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PREFAŢĂ LA VOLUMUL II 


Poezii tipărite în timpul vieții se subintitula primul volum din ediția integrală a operei 
lui M. Eminescu, pe care Fundația regală pentru hteraturd şi artă îl scotea de sub tipar, la 
Jumătatea lui lume 1939, anul şi luna semicentenarului morții poetulu. 

E] cuprindea, acest întâiu volum: textul celor 90 de poezii câte San tipărit în curs de 21 
de ani, între oda funerară La mormântul lui Aron Pumnul dın 7866 şı Kamadeva, dın 
1667; două caiete, oarecum postume, cu poezii de junetd; poemul închinat memoriei lui Stefan 
cel Mare, la 1871, iar din materialul de variante, aflat în manuscrise, şi a cărm publicare 
constitue însăși ratiunea de a fi a aceste! ediții, doar aparatul critic al primelor 31 de poezu, 
dela oda pentru Pumnul până la inclusiv Strigoii. Aparatul critic, note şi variante pentru restul 
de jg de poezii, erau rezervate volumului II, care trebuia să completeze această sectiune a poeziilor 
tipărite în timpul vieţii, înazuze de a se trece la orgamzarea Postumelor, menite volumului III. 

Dificultăţi, multiple si particulare, legate fie de epocii, fte de natura obiectului, au întârziat 
pe de o parfe apariția volumului II, zar pe de alta au impus o sensibilă şı fatală modificare a 
Planului stabilit. Vastitatea materialelor unor poeme ca Scrisorile, Luceafărul, Doina, Glossa, 
Mai am un singur dor, esc. urcând numărul paginelor la îndoitul celor de față, şi depășind 
proporție unui volum mamabıl, amenința să transforme un instrument de lucru, cum ndquegte 
această ediție să fie, intr'unul de tortură. Ne-am plecat asa dar imperatmelor tehnice şi am 
repartizat aceste materiale în două tomuri, cărora le-am fi putut spune : Volumul II, partea 
I-a şi a Il-a. Cum însă numerotarea fiecărui volum e separată, cum fiecare dın ele reprezintă 
o treme distinctă a unității începută cu primul volum şi pentru a evita şi complicațiile pe care 
organizarea indicelui le-ar fi putut spori, am preferat să numerotăm separat: II şi III. Intále 
3 volume, vor epuixa deci sectiunea Poezii tipărite in timpul vieții, rămânând ca Postumele 
să fie rezervate volumulm 1V. 

Volumul de față — al II-lea — cuprinde, aşa dar: aparatul critic a 2; de poeme, dela 
Povestea Codrului pând la inclusiv Luceafărul, orândute ca şı până acum cronologic si rds- 
Punzând ordine! textului din primul volum. Un număr impunător de reproduceri după manus- 
crisele originare, ilustrând anume probleme obscure de filatie sau cronologie, au fost anume 
alese să İnlesneascâ cercetările si documentatia. In așteptarea indicelui general, am reprodus încă 
odată Tabelul alfabetic dela sfârsitul volumului I, completat, desigur, cu datele rezultate dın 
volumul de față. Pentru a evita erorile Sa specificat în Tabel, cârm volum anume (I sau II) 
aparțin : textele, variantele, facsimlele. 

Volumul III, în curs de paginafie, şı care va apărea în scurtă vreme, va cuprinde restul 
poeziilor tipărite in timpul vieții, de/a Doina până la Kamadeva, İn totul 34 poeme, cu 
întregul lor aparat critic. O introducere substanțială va încerca un prim bilanţ, la capătul a 
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trei volume, popas totodată necesar in ldmurirea protectelor de viitor ale acestei ediţii. Un indice 
integral, analıtıc, se va strădui să pună în lună nu numai nenumăratele materiale, atâtea dın ele 
inedite, ale aparatulm critic, recte, ale manusciiselor eminesciene, dar şı detalule de istoriografie 
hterarâ, în lămurirea cărora edin de fafd a conhibmt nu odatd. Recitirea, pagină cu pagină, 
a primulu volum, în vederea indicelui general, ne-a scos înainte un număr de gregeh de tpar, 
mei prea multe, nici prea grave, dar oricum geşeli, care mar fı fost rdu să poată fi evitate şı 
care mar fi exclus să sporească cu eventualele erori ale volumulu de fajã. De aceea 0 etată câ! 
wai atentă va semnala greselile, a căror îndreptare e absolut necesară şi a căror rectificare 
fiecare cetifor o va putea opera în exemplarul său. (Până atunci, să semnalim câteva din cele 
mai urgente şı care privesc intáta secțiune a 1-ului volum, textul: Scrisoarea II, pag 137, vers 11, 
Când cu sete cauti forma ca să poată să te 'ncapâ— nu: să le "ncapá; Scrisoarea III, pag. 
146, vers 16, Cad Asabii ca şi pâlcuri risipite pe câmpie — nu: Arabii; Mânuşa, pag. 166, 
primul vers al ultimei strofe, Cu mirare şi cu groază — zs: mișcare şı Luceafărul, pag. 174, 
primul vers din a 3-a strofă a pagine, lar ta Hyperion rămâi şı nu: lar tu, Hyperion, rămân). 

Astfel stând lucrurile, se va înțelege, şi m se va irta că nu ne oprim la toate acele obh- 
gaju protocolare, pe care apariția oricărei opere, şi a unea de atât de laborioase colaborări în 
deosebi, le reclamă. Ele își vor afla locul în prefața celm de al III-lea volum, ce-și pregălește 
de pe acum pânzele. 


Bucureşti, Iunie, 1943. 


PERPESSICIUS 
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POVESTEA CODRULUI 


« Convorbiri Literare», XI, 12, 1 Martie 1878 


Dela 1 Decemvne 1876, când apăruse Sirsgon, Eminescu nu mai tipărește nimic, timp de un an si trei luni 
în Convorbiri. Căror pricini se datorează această lungă tăcere, de bunăseamă cá biografia nu va pregeta să lămu- 
reascâ, în amănunte. Ele sunt a se căuta, poate, și în evenimentele ce se urmează din toamna anului 1876, după 
moartea mamei sale, precum pierderea postului de revizor, colaboratia la Curzerz/ de laf: şı prepătuile de plecare 
la București în Octomvrie 1877, pentru a intra în 1edactia ziarului Tipul 1). 

Dat dacă timp de un an şı trei luni nu a tipărit nimic, se putea bănui că odată așezat în București își va putea 
orândui o colaborafie mai susținută. « Junimea» din Iași contribuia bâneşte la susținerea Tımwpulm, ceea ce se 
poate vedea şı din scrisorile cu cate Titu Maiorescu solicita ieșeniloi cota-lor-parte din care erau plătiți, între 
alti, Eminescu şi Slavici, ce, și prin aceasta, erau indatorati să-și trimită Comorkirilor colaborarea « Asemenea, 
îi scria la 22 Noemvrie 1877, Iacob Negruzzi lu Slavici, te rog să aduci aminte lu: Emunescu despre poezule lui 
şı poemul călugărului °), ce-nu făgăduise câ-mı va trumite. Dacă ai și d-ta ceva gândește la mine și nu mă uitaţi toți» 3) 
$1, mai explicit, întru cât aruncă o lumină hotâritâ și asupra condıtulor evaziunu lui Eminescu dın Taşı, orcum 
patriarhal, tot Iacob Negruzzi, şi tot lui Slavici, la 18 Decemvrie 1877: « Eminescu nu se tine de cuvânt. Imi 
făgăduia la plecarea lui cá îmi va trimite un teanc de poesi originale și n'am primit nicio față măcar. Vrea să-i 
scriu direct luı? Voiu face aceasta cu multámire» *) 

« Teancul de poesu originale» de care vorbise Eminescu nu era de fel o hiperbolă. Mai toate poesule tipărite 
între 1 Martie 1878, dela Povestea Codrmm şı până la O mamă din 1880, ca şı atâtea altele, din cele de mai târziu, 
se întâlnesc (precum se va vedea la timp şı loc 1espectiv) în manuscriscie de Iași, în versiuni mai mult sau mai 
puţin definitive De sigur, ultima redacfıune ținea uneon până în ajunul trimiterii la reviste (iar alteori şi după) 
şı dacă rigorile subiective erau acelea ce decideau într'un fel sau altul, nu înseamnă cá în zâbava de care se plângea 
lacob Negruzzi n'ar fi putut să intre și alte pricini, de pildă strâmtorările materiale, așa de puțin propice entu- 
siasmului Maiorescu, spuneam, dădea încă dela începutul lu: Noemvrie alarma. « Cum stălm] cu contrbutule 
Timpulw ? — în scra el hu Negruzzi la 4 Noemvrie 1877 — Fă bine, spune să se trimeată banu adunați lu: Teodor 
Rosetti, căci Eminescu continuă a muri de foame — agonia poeților români» 5), iar în scrisoarea dela 28 Noem- 
vrie, acelaşi an « Trimite Pogor bani lui Slavici şı Eminescu pe Oct şi Noemvne la Timpul? Să-i trimeată 
de-a-dreptul lui Adressa: «Ion Slavici la redacția Tıypulu, Bucureşti, Palatul Dacia» 5). Ceea ce concordă de 
altminteri $1 cu relatările scrisorilor lui Slavici, trimise la scurtă vreme «Pentru ca să vă vorbesc de Eminescu, 
— raporta Slavici hu Iacob Negruzzi la 14 Decemvrie 1877 — el lucrează cu zel, şı cu mai multă bună credință 
decât mine. Nu îl strică decât hpsa de lemne de foc») Iar în scrisoarea dela 20 a aceleeaşi luni, după ce-i lămurea 


1) Asupra datei când sosește în Bucureşti, preciziuni, încă nesatisfăcătoare, de sigur, ce aduc totuşi un plus 
de certitudini, cf, Perpessicius, İnfdra cromcă dramatică çı întâra polemică la « Timpul», (notita introductivă), în Revista 


Fundalulor Regale, VII, 9, Septemvrie 1940. 
3) E vorba de poemul Wedeme, ce an văzut un sebume Varlaam dela mânăstnea Seculm din Moldova ja amı dela 


zıdırea lume 7329, tar dela întruparea maántuitorulis nostru Is. Cbr r821 ( :Manusaipt ) — tiaasciis caligiafic în 
ms, 2307, 6—24 v Către sfârșit grafie străină E o relatiune în veisuri a evenimentelor eteriste dela 1821, în Moldova 


3) I. E. 'Torouţiu, Studu şı documente literare, III, 1932, pag 201 


4) I. E. Torouţiu, Studu şı documente literare, IIl, 1932, pag. 202 
5) Y. E. 'Torouțiu, Stud: çı documente literare, Y, 1931, pag. 8. 
9) I. E, Torouţiu, Studn şı documente literare, I, 1931, pag 9 
7) I E. Toroutiu, Studu și documente literare, II, 1931, pag 286. 
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că, din lipsă de bani, nici el, nici Eminescu nu vor putea trimite fotografiile cerute pentru Albumul « Junimei» 
adăuga: « Am să-i vorbesc lui Eminescu de poesiile, pe care vi le-a promis. Aici a citit trei, care au făcut mult 
efect. Mie mi-a plăcut cu deosebire una, în care am găsit un lucru foarte rar (sic!) în scrierile lui Eminescu: 
simtire adâncă» 1). 

Tar peste o lună şı jumătate, (8 Februarie 1878) şi intr'o variantă oarecum adăogată: « Eminescu zice, cá va 
trimite poesie. Pe această promisiune nu dau însă nimic. D-l Maiorescu zicea cá are să vă trimită câteva din poe- 
sule citite aici, dintre care în deosebi una îmi pare minunată» ?). 

Acestea la 8 Februarie 1878 și data e cu deosebire prețioasă, în procesul de delimitare cronologică ce inte- 
reseazá. Aşa dar la data aceasta, Eminescu nu trimisese încă poeziile ce vor apărea peste trei săptămâni, în numărul 
dela 1 Martie al Convorbırilor. Despre aceste poezu, vorbeşte însuşi poetul intr'o ciorná de scrisoare (ms. 2255, 
312—314) 9), către Iacob Negruzzi de sigur, pe care Eminescu va fi expediat-o în răstimpul dintre 8 Februarie 
şi ajunul dări poezulor la tipar. Dacă am putea ști, cu precizie, ziua apariției Conmvorbirilor (se pare că întârzierile 
de acum nu erau prea cunoscute) f) şi am putea calcula cât timp lua culegerea, corectura, pagınatıa, etc., poate 
ne-am apropia mai mult de data exactă a acestei expediții, pe care singură descoperirea originalului scrisori ar 
lămuri-o definitv. Scrisoarea concordă în informații cu ultima epistolă a lui Slavici, în amândouă fiind vorba de marele 
eveniment al reprezentațulor lu Rossi pe urma cărora şedinţele « Junimei» sufereau şı amândoi plângându-se de 
truda dela Timpul * Slavici, că pierde 6—8 ceasuri pe zi, iar Eminescu, că are «in fiecare zi de umplut o coală de 
tipar (împreună cu Slavici)», ceea ce în limbajul lui crud echivala cu o adevărată « masturbafıe intelectuală» 

Dar scrisoarea lui Eminescu interesează în deosebi prin lumina ce aruncă asupra unora dın temeiurile, ce-l vor 
fi determinat să nu mai publice in Convorbiri, nimic timp de un an $1 trei luni, între 1 Decemvrie 1876 şı 1 Martie 1878 
Atât justificările dintru început cát şi condițule de după aceea, ale epistole, ne introduc întrun capitol obscur al 
biografie eminesciene şı întrun parentez misterios al relapiunilor lui cu « Jummea». Formularea atât de catego- 
rıcâ a lniei sale de conduită — vorbeşte astfel, numai cine a suferit o jignire — scoate şı mai mult în relef 
existența unui conflict latent, a cărui enigmă oricare dintre cetitoru pretiosului text ar dori-o deslegată. ê) De aceea 
socotim utilă reproducerea începutului scrisorii, trimeasá de Eminescu, odată cu cele patru poezu, tipărite la 
1 Martie 1878: 


«Iubite prietene, Spun drept, cá n'aveam de gând a mai tipări versuri (2) O. Această cură radicală de lirism 
o datoram Junimu din lagi, căci de sigur că pentru convulsiuni (7) lirice risul e mijlocul cel mai bun $1 — 
cel mai rău. Atârnă adică tot de una de valoarea ce este "n ele şı de valoarea ce le-o dă autorul. Acest 
din urmă punct e mai cu seamă important, nu pentru deşertâcıunea personală (departe de mine aceasta), 
dar pentru convingerea, că lucrezi sau nu inzádar. Eu sunt scrutor(c) de ocazie și dacă am crezut de 
cuvunţă a statornici (4) pe hârtie puține momente ale unei vieți (e) destul de deșerte şı de neînsemnate, 
e un semn că le-am crezut vrednice de aceasta. Dacă forma, pe care ele a 'mbrácat-o e vrednicá de 
ris, ve concede, că nu accasig a fost intenția mea şı Catunci e mult mai bine, ca să nu se publice nicio- 
datá(f). In ori ce caz eu n'am vrut să le dau o formă rıdıculâ şı dacă sunt greșeli, eu din parte-mi am 
cântărit orice cuvânt (2). 

Deci trimit această coală de versuri, făcând trei rugăminți (4) cât se poate de stáruitoare, a căror 
implınıre voiu privi-o (7) tot de un[a] ca un deosebit semn de prietesug . . . (7). 

1? să nu se schimbe nimic (Å) din ceea ce am scris, căci îndată ce ies tipărite cu iscălitura mea, tăs- 
punderea greşelelor mă priveste pe mine. 


1) I. E. Torouţiu, Studis și documente literare, Il, 1931, pag. 287. — («rar », evident, în sensul de « valoros »). 

>) Id., /bid., pag. 288. 

8) Tipărită în I. E. Toroutiu, Studi și documente hterare, IV, 1933, pag. 134—136 şi in Fat-Frumos, XVI, 
5—6, Septemvrie-Decemvrie 1939, pag. 136—137. (ca provenită din fondul de manuscrise Gh. Bogdan-Duici). 

4) Numărul dela 1 Septemvrie 1879, in cate se publica A7â de fragedă, a apărut exact. Scrisoarea Veronicăi, 
trimisă după ce luase cunoștință de poesia incriminatá, poartă data. 1 oară după miezul nopți 2 Septemvrie 1879. 
La fel numărul de 1 Mam 1881, în care se tipărește Scrisoarea a III-a. — 'Transferaren revisiei la Bucureşti va fi 
schimbat lucrurile. Dintr'o scrisoare a lui Alecsandri către Ghica, datată Mircești, 12 Janv. 1885: « Depuis que 
Negruzzi a été nommé professeur à Bukarest, cette revue parait moins réguliérement que par le passé, et les 
pessimistes lur. prédisent une fin prochaine. Negruzzi y attache pourtant un vif intérét* et promet de la publier 
a l'avenir. dans la Capitale, où d'ailleurs ıl sera obligé de dém:nager lui même. — (Alecsandrı a Ghica, [Lettres], 
III, 1885—1886 — ms. 805, pag. 2). 

5) O sugestivă imagini a Junimei ieșene din vremea aceasta (« vorbária goală»; « discuția cam trivialá pe care 
onorabila societate, de câtăva vreme, o face să infloreascá față de toate productule literare» etc.) în scrisoarea lui 
Eminescu, dela 15/27 Octomvrie 1877, către litu Maiorescu, apud Mihail Eminescu, Poegs, ed. Alexandru Colonan 
(ed Il-a), 1942, pag. 32. 

O Caracterul de csornă al scrisori reiese şi mai clar din cele câteva forme şterse sau depășite. Cum ele întregesc conturul 
și Spiritul epistolei, le transeriem din manuscris (copia G B.-Duted. alege și sublmază arbitrar) : 
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2? (/) să se tipărească tuspatru de o dată (zz) 1). 
3° să nu aibă, în marginele putintu, nici o greșală de tipar» 


Ms. Povestea codrulm se întâlnește în următoarele manuscrise, în forme închegate sau fragmentare, pe care 
le vom introduce în ordinea lor cronologică: 


A.2262, 87—87 v. 3 d à 1876 
B. 2283, 71 v—67 . . " „1876 
2306, 72 
2259, 366 
€. 2262, 204 T & à 1878 
D. Faesimilul origialului 
trims Conv. Literare Vou 1878 


A. Inainte de a primi tiparul definitiv, ce se întâlnește pentru prima oară în ms. 2283, 71 v.—67 (socotit de 
Botez, intârul, în ediția sa) — Povestea Codrulm apare în ms 2262, 87—87 V., sub forma une: poezu de 7 strofe, incor- 
porate, dimpreună?cu altele, originale sau deadreptul populare, sub titlul colectiv: « Erorozri? » Scrise pe o coală, 
din acelea folosite pentru versiunea Câh I, cu aceeaşi cerneală violetă, de Taşı şı cu aceleași caractere grafice, 
strofele acestea introduc în grădinile de divertisment ale pasıunu eminesciene, despre care am mai amintit, cu pti- 
lejul poeziei Dorința (vol. I, pag 394—397) Paralel cu poemele grave ale subiru, Eminescu nu disprețuiește nici 
gluma, pastișa sau parodia Titlul însuși, aşezat între semnele cıtatıcı, dă pe față o rome, 1ar fragmentele însumate, 


Bă, 


ie pat 
noi evită 


Egoieneiis Te aa pg e $ 
f Y 
Buza er 130 Wep yes tey. X 
; Kens 
[2 
i " toy 3$ 
P4 A e Ninos Tant: 


rap 


"LE 


yi TAS 
uy Berit! 


Ios pyi yer n 


ue 29 acr. 
pia $ 
| /[ü f p A lo 
Ho de tm j 
tv f că sa 2 6 fă 
sv f | zi 
)o f Hae * 
18” 
ADAN 2 
> MSSE + 
Loman 
Mss.-ele Academiei Române 2284,65 (13 5 cm X 22 cm.) 
(a) ceva versuri; (b) de sigur că față cu elucubrafıunı, (c) poet, (d) a stabil puținele; (e) vieti 


în sine; (f) de loc; (g) te pot asigura, că eu din parte-mi, (f) o rugăminte] > două > trei; G) vede; 


(J) prietenie; (Å) o id; 
(1)-() de se tipăresc să se tipărească tuspatru de o dată sau niciuna. 
1) In legătură cu această propozațiune, pe care varianta dela subsol o luminează mai mult, cf cele ce se spun, mai departe 


(pag 39) despre însemnarea redacțională A nu se culege, ce se distinge İn facsimil (pag 12), Ja dreapta titlulu Povestea 
Tenului, 


1* 
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ce-și trec unul altuia anume motive arată că ele gravitează cu toatele (e vorba de sigur de o intenție) în jurul 
noului Erofocri? («cel pus la încercări de Eros»), ce era, în deosebi, la epoca aceea, Eminescu. Dacă paralelismul 
ar putea fi dus şi mai departe de titlu și dacă în iubirea clasicilor eroi cretani se pot găsi certe puncte de ase- 
mănare pentru romanul veronian dela lagi, iată ce nu este numai decât necesar de lămurit. Erotocritul era pentru 
Eminescu o veche şı statornică cunoștință. « Chiar Eminescu pate să se fi dedat cu lectura lui» scrie d-l N. Car- 
tojan în capitolul închinat acestei poeme, la studiul căruia a adus importanta contribuţie a identificării origina- 
lulu poemei lui Cornaro şi adaogá: « După un manuscris din biblioteca marelui liic a publicat Dr. M. Gaster 
un fragment în a sa Chrestomatie română, II (pag. 178 şı urm.)» 1). 

Intrun manuscris studențesc (2284), dın epoca Vienei, dar cu scrisul tárgiu din București, se află notița biblogra fica, 
de mar sus, a Erotocritului din 1819. Frumoasa calgrafie, cu litere grecești, e lipsită de majoritatea accentelor și numără, 
după indicațule specialiștilor, câteva erori. Pe aceeași filă, mai jos, și cu adunări greșite, însemnări de datorn, ce pot slup 
și la datarea motifei bibliografice. Fiind vorba şi de Caragiale, totul pare să fie scris în preajma lu 1880. 

Capitolul poezie: erotocritene, al cântecelor de lume, al irmoaselor, se află din belșug reprezentat in manuscri- 
sele eminesciene, în grupe compacte, pe care poetul le citea la răstimpuri, în versificatia cărora intervenea şı dela 
care împrumuta multiple sugestu 2). Schimbul de motive şi inspiraţie între lirica populată, mai bine zis anonimă, şi cea 
cultă se poate urmări în tot cursul sec. XVIII şı XIX şı în intensificarea lui un rol de căpetenie l-a jucat însuşi poemul 
Erotocritului, fie în traducerea lui Dionisie Fotino, fie în traducerea şı prelucrarea Noulm-Erotocrit, a lui Anton Pann 9). 

Ca timp, această întâre formă a Povestei Codrul se situează așa dar în 1876, în timpul prelucrării lui Câh, 
odată cu versurile închinate homunculului Bonifacius, ce se vor întâlni la capitolul Serisoru a II-a, cu Peste vârfuri, 
Criticilor mer, etc. Reproducem poezia în întregul cı, pentrucá aşa a fost întocmită de poet, nu fără a observa că aproape 
toate fragmentele acestuı poem jalonat ar putea figura şi printre « Postume». Ultimul, De pe ochi ridici închisă, reluat 
şı desăvârşit în succesive manusctise, a şi fost tipărit ca atare de Ilarie Chendi. (Facsimilul ultime: părți din versiunea 
aceasta poate fi urmărit, mai departe, la capitolul Sersoru a II-a: în coloana 1-a versurile 39—76 din « Erofocrit» 
şı în coloana 2-a Versuri cu unghu). 

Tipărirea aceasta ridică problema discriminărilor, ce trebuesc neapărat făcute între variante și postume sau, 
pentru cazul de față, între variante şı capitolul motivelor din popor sau al cântecelor de lume. 


A. 2262, 67— 870. 
« EROTOCRIT » 


Singur aş voi să-mi spun că 
Te-am ţinut la pieptu-mi pruncă 
Şı că tu ai fost aceea 

Care'n bratu-mi se aruncă, 


1) N. Cartojan, Cârzile populare in hteratura românească, Il, Fundaţia pentru literatură și artă « Regela Carol II», 
1938, pag. 356. Pentru întreaga problemă a Erofoeri£uha şi versiunu lui detivate, Fi/eroz și Antusa, pentru stadiul 
cercetărilor şı pentru bogata literatură a chestiunu se vor ceti capitolele respective dela pag. 344—359 şi 360—362). 
Exemplulu: din Boseri și cocos ai lui Alecsandri («sâ-ı rosteşti una din Erofocrsf », etc ) adus de d-1 N. Cartojan să adăugăm 
pasagıul din Ion Ghica, invocat intr'una din cronicele bucureştene ale lui lulu I. Roşca din Fama * « Monitorul, 
Românul şi Presa au dat afară pe Anacreon, pe Erotocrit și pe Anton Pann» (A C. Sor [Roșca], Cromea bucu- 
reșteană, în Famha, XIX, 23, 1883). 

$1 fundcá a fost vorba de Alecsandri să notăm, în legătură cu bibliografia erotocritaná, versurile amoroase si 
satirice ale vornicului Vasile Bucur din Iași, prescrise de Alecu Iogale la 17 Martie 1824, la Focşani. Descriind 
manuscrisul, Alecsandri vorbeşte de « scrisoare proastă ca de cenușăr vechiu» și termenul e frecvent în zıarıstıca 
lui: Eminescu (Vasile Alecsandri, Tabla Mişelilor, în Convorbiri Literare, II, 1, lassi, 1 Martie 1868. 

2) Cf. Perpessicius, Sonet și cântec de lume Ja Ewnnescu, în Preocupăr: literare, VIL 10, Octomvrie și 12, De- 
cemvrie 1942. 

3) Pentru amănunte, cf. Vasile Grecu, Erofoeritul lu Cornaro în hteratura românească (extras din Daco-Romanıa 
buletinul Muzeului limbei române, An. I, (1920), Cluj, 1920, pag. 49—51. — De asemeni: N. Cartojan, Contribu- 
pium primitoare Ja originile liricu românești în prinapate (extras din Revista. Filologică, I (1927), Cernăuţi, 1927 şi 
Ariadna Camarıano, Influența poeziei lirice neogrecesti, (lenăchiţă, Alecu, Iancu Văcărescu, Anton Pann şı modelele 
lor grecești. (Institutul de istorie literară şi folklor), Cartea Românească, 1935, pass. 

A. — N.B. Totul, afară de cele anume specificate, e barat, ca după utilizare. 

Marginale, risipite : tremuri-vremuri — nufér 1 — sufăr 1, desbărbătat de patimi; tánguicios-mángáicios. 

t—2. Cântece și basme spun cá 
Te-am ţinut la pieptu-mi pruncá 


www.dacoromanica.ro 


POVESTEA CODRULUI 5 


5 Că te-am dus pin codri mândri 
Te-am purtat prin flori de luncă — — 
Toti ar crede că o fată 
Tu ai fost — nici presupun cá 
In a mea copilărie 

10 Am păscut pe deal o gtuncá 


Când sedem tácuti alături 
Multe visuri trec pin minte 
Şı în stoluri bat trecutul 
Prea puține trec nainte 


15 Şı atuncia ni se pare 
Că suntem ca doi copu 
Că iubire şi smomire 
ȘI că toate-s jucării 


De un cot şi jumătate 

Tu imi pat o dulce pruncá 
Peste ochi îți cade părul 

lar pe cap [a] flori de luncă. 


2v 


Dar vâdıtu-ı câ natura 

Toată mintea ei șa pus 
23 De cât ori care păpușă 

Să te facă mai presus 


Dar şı eu sunt ca 'n poveste 
Puişor drăguţ de print 
Cu obrajii plini și roşii 

Ju ȘI cu ochii mari cuminţi. 


Căci natura: stele, cerul 
© acest soare luminos 

Cu suflare[a] lor înceată t 
Mă [ilmpodobesc frumos. 


cf, Alıron çı Frumoasa Jarà corp (cca 1874—1875), v 487—490 în M, Lmunescu, Lifera/ură populară, cd. D 
Munataşu 
La picioare-1 el s'aruncă, 
Lângă el să vie-o toagă, 
Ea s'aseazá dulce, pruncă, 
Lângă el în mândră sagi, 


13. In trecut în stolutı fug* cu, 14 Şı> Prea puține înainte.; 17. Ci. si momire, 18. Şi [znderc]* 
sunt jucării; 25. De cât oti cate frumoasă; 27. Dat şıcu sunt din poveste; 28. Un bâtat frumos, drăguţ; 
33. Cu o suflare înceată 34. de fapt : Mă "ndopobesc (sse) frumos 
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35 


40 


45 


60 


M. EMINESCU 


Amândoi mergem în codru 
Amândoi culegem fragi 
Şamândoi ca 'ntr'o poveste 
Ni suntem atât de dragi — — 


Pc un foc ce arde tare 
Pe un foc vălvăicios 

Apă puţină nu-l stinge 
Ci-l aprinde mai vârtos 


Prin cântare-ir Erocrit 

Vrând a se mai rácori 

Sa aprins de-un foc mai mare 
Iară nu şi-l potol. 


Unde vede vreodată 
Pom frumos şi înflorit 
El la ea gândeşte 'ndatâ 
Și la trupu-i potrivit 


Când privea acea roşatâ 
Trandafirii ce o au 

I se pare că văpseala 
De pe buzele-i o iau. 


De-auzia un stol de pasări 
Ciripind votos* pin crâng 
I se pare că pe dânsul 
'Tánguind duios il plâng. 


Nimănui nu am să spun că 
Ea in braţe mi se-aruncâ 

Cu ochı marı de fatâ mare 
Cu suris curat de pruncâ 

Şı câ fruntea ei cea albâ 

O "ncunun cu flori de luncă. 


35—38. Ş'amândoi ca 'ntr'o poveste 
Nı suntem atât de dragı —— 
Amândoi mergem in codru 
Amândoi culegem fragi 


43. Prin cântări [Erotocrit] > P. cántare-1* etc, 53. de fapt văpseală; 55—58. reținut cu creion, marginal. 


55—56. De-auzea privighetoarea 
Stol de paseri lin pin crâng 


57. Un creon gren descafralul la început : pare un M, Intenfioha , Mi sc parc ? 
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POVESTEA CODRULUI 7 


65 De pe ochi ridici închisă 
Languroasa, lunga geană 
Și eu văd în ei o dulce 
Ah ! o tainică dojană 


$1 un deget tii pe buze 
70 Sfâtueşti s[i] ameninti 
Ca de astăzi Înainte 
Noi să fim mult mai cuminţi 


Care-i crima, ce doi oameni 
A o face azi putură? 

Cam furat ca nici odată 
De la tine drag "o gură. 


-1 


[21 


B. Versiunea a doua figurează in ms. 2283, 71 v.—67 y., cu aceeași cerneală violetă şı aceleaşi caractere grafice, 
ale scrisului de Taşi, (cactul însuși, cu scoatte negre, în care e copiat și Câhn II, e tot de acolo) și numără 18 strofe, 
în loc de 13 câte are textul definitiv. Fără să putem spune cá e lizibil, în măsura în care îl socotea Botez, prin 
anumite strofe transcrise în fugă, și chiar neglijent, manuscrisul acesta dă impresia unui text dificil, a cărui lecpiune 
e pe alocuri nesigură. Nu însă până la intetvertirile, lacunele sau lecţiunile eronate ale transcrierii Botez (de pildă: 
lar yevinele păduru — Să şopteasrâ printre fragı în loc de: Iară zinele păduri — S s.p. fagi), pe catı nu le menționăm 
în amănunte. 

Versiunea aceasta începe, de fapt, pe fila 7o v Pe 7x v, o filă înainte (căci manuscrisul e răsturnat) figurează 
doat strofele 41—44, 45—48, 49—52 (necompletă) şı ultima 69—72, ca o adevărată filă-memento, transcrisă de alt- 
undeva. Aceste variante s'au trecut în subsolul respectiv. 

De manuscrisul acesta se tine şı ms. 2306, 72 unde apar două variante ale sttofei 41—44, redactate cu creionul, 
contimporane cu tedacțiuni ale Dorinfer şi Poveste: Temur (aflate în vecinătate) şı ms. 2259, 366, un distih din epoca 
pagine: cu imagini şi versuri, rezervate pentru Câ/n şi altele. Aceste pasagi s'au încorporat, la locul respectiv, 
în subsolul acestei versiuni, 

N.B Varıafule lexicale : preste (de 2 orz) şi peste, gasdâ și gazdă reproduc originalul. 


B. 2283, 71 v.—67 v. 
POVESTEA CODRULUI 


Impărat slăvit e codrul 

Mu de neamuri cresc sub poalc 
S1 trăesc cu toți din mila 
Codrului Mârıel Sale. 


N.B. 65—76 retinute, marginal, cu creon negru. 
70. Sfătuești cu el ş'ameninți, 72. de fapt. N.sf multi (sc) mai cuminţi 


B. — 1—4. ° Impâtat slăvit e codrul 2? Impărat slăvit e codtul 
Căci curteni* triesc sub poale Lumi*nttegi îi trec sub poale 
Și se închină zı şi noapte $1 trăesc cu toti din mila 
Codrului Măriei Sale Codrului Mărie: Sale 


Versul 2 din 1? și 29 ridică obiecgum In 19, lecțrunea cea mar probă nu poate fi decât : vetbutı*, cum dă și Botez 
Dar sensul? Consultat de nor, d-/ G. Nicolătasa, bibhotecar la Academa Română propune. Căci cutteni* trăesc sub 
poale Ceea ce pare mult mar verosimil, cu toate dificultățile grafiei — sau poate tocmai de aceea In 2" lecțrunea oscilează 
între : lamı*, cum dă și Botez çı, poate, tutmc*. Discuția rămâne deschisă asupra amândoror cazurilor. 
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8 M. EMINESCU 


5 Lună, soare şi luceferi 
E] le poartă "n a lui herb 
Damele-s din neamul ciutii 
Cavaleri din neamul cerb 


Crainic! iepuri cci repezi 
10 Purtători îi sunt de veşti 

Filomele ţin orchestrul 

Şı 1svoare-1 spun poveşti 


Peste flori ce cresc la umbră 
Lângă ape, pe potici 

15 Vezi bejânı de albine, 
Armii grele de furnici 


In cetăți de ceară albă 
Viespii şed pe crengi pletoasă 
Tar bondatıı "n mănăstire 

20 Duc viaţă cuvioasá 


Hai să mergem lar în codru 
Şı să fim din nou copii 

Ca iubire şi smomire 

Să ne fie jucării 


De un cot şı jumătate 

Tu înu pai o dulce pruncă 
Peste ochi içi cade pâtul 
lar în cap ai flori de luncă 


Dri 
[41 


5 Lună, soare, stele blânde > Lună, soarele sı stele, 6. El le poatt[a] > El le are toate "n herb; 


9 lată leputu ct , 12. lat isvoate-i spun povești; 13 Pfcc în umbră, 

13—16, 19 Şi oşturı dın furnicime 2? Şi oștiri din furnicime 
Se grăbesc pe cărăruși Se grăbesc pe cárárusi 
Pe alungul in vlâstatc Vevetitele pe crenge 
Imbli... gtındıniş » * Sc învârt ca şi ~ 


15—16. 3° Lungi bejănii de albine 
Grele armu de furnici 
Strofa 13—16 dela etaj a fost adaosă mai târziu, dimpreună cu strofa 17—20, care în cele din urmă a fost închisă, 
in chenar de creion roșu — rezervată, poate, altes poezu, de vreme ce nu Jiaurează în textul definiti. 


17—20. 19 Şi cetiți de ceară albă 2? $1 cetăți de ceară albă 
Și-a zidit pintre răchiți Viespii fac pe lângă apă 
Neamul viespilor cel batnıc - 
Lângă ape tâbâritı 
22. Sá pâtem din nou copi; 23 de fapt : Că bire ctc, — Că — rămas nemodificat din prima redacție, cum se 


poate observa imediat . 
21—24. Când mergem la codru-mi pare 
Că suntem din nou copu 
Că iubire și smomite 
Ne sunt toate Jucării (a) 
(a) 91 că toate-s jucăru 
26, Tu imi pai orfană pruncă; 28, I. in pâr>l. în cap etc. 
N.B. La Botez, lectum. greșite 26. Tu imi pai (orfană) dulce, jună şı 28. Iar în cap ai flori de lună, 


www.dacoromanica.ro 
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Căci váditu-i că natura 
cdd Toată mintea cı ş'a pus 

De cât ori care păpușă 

Să te facă mal presus 


Dai şi eu sunt ca "n poveste 
Puişor drăguţ de print 

35 Cu obrajii plini şi rumen: 
Cu ochi negri* [şi] cuminţi 


Amândoi trecând în codru 

Rătăciţi* şi singurei 

Ne culcăm lângă isvotul 
40 [Ce] răsare sub un teru 


Adorimi-vom, troteni-va 
Teiul floarea-i peste noi 
Şauzım pin somn un buciuin 
De la stânele de oi. 


15 Iar pin frunza fremătoasă 
S1 mișcarea naltei terbi 
Pintre visuri parcă pare 
Mersul cârdului de cerbi 


2259,366 


Iu patina de crdmpere, din cari majoritatea an intrat în alcãturea [yi Căi, acest distib, ce se situează înhe +j. 2262 
«Erotocrit») w B 2283: 
Căci váditu-1 că natura toată mintea cı ș'a pus 
Decât oricare frumoasă să tc facă mai presus 


35 Co. plini şi roșu, 36, $1 cu ochu matı cuminţi, 38 schimbări, incert dad anterioare san ulterinarc * 
Ratâcıtorı * singurei, 40. Care curge sub un telu; 43. Àuzun p etc., 44, Dela turma cea de o1, 47 P v, 
ni se pate, 


41—44 (pe fila 71 v.), Adotmi-vom, tioieni-va 
'Tetul frunza-1 preste noi 
S'auzim pin somn un buclunı 
De la tutma cca de oi 


2306, 72 
1? Adormi-vom, tioleni-va 2? Adormi-vom, tLOIenI-va 
Codtul frunza preste noi Codrul frunza preste noi 
Auzind* pásind* în* bucium S'auzim prin glas de buctutu (a) 
Mersul turmelor de o1 Pasul turmelor de o1 
(2) Ş'auzim prin somn un bucium; 
2283, JIV. 


45—48 Iară frunza fremătoasă 
Şı mişcarea naltei terbi 
Pintre visuri să se pată 
Mersul cârdului de cerbi (b) 


(b) de fapt : Metsulut (src) cârdului d.c, 
Cf. pentru strofa accasta, la capitolul O râmăâr, (B) v. 9—12 
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50 


55 


60 


70 


M. EMINESCU 


Ma. aproape, mat aproape 

Noi ne strângem piept la piept 
Imprejuru-ne İşi chiamă 

Ceaiul sfatu-1 înţelept 


Peste albele isvoare 

Luna ttece* pintre ramuri 
Imprejuru-ne s'aduná 

Ale Curți mândre neamuri 


Cai măru albi ca spuma 
Bouri nalti cu steme "n frunte 
Cerbi cu coarne rámuroase 
Ciute sprintene de munte 


Paseri cu aripi de aur 

Flori frumoase [n] fel de fete 
Gândăcei de piatră scumpă 

$1 albinele ráslete 


$1 pe teiul cel de gasdá 
Ni-l întreabă, stau la sfaturi 
Iară gazda le răspunde 
Dându-și ramurile "n laturi 


O lásati-1 să viseze 

Visul codrului de fagi 
Amândoi ca 'ntr'o poveste 
Ei işi sunt atât de dragi 


51—52. Auzim cum își adună 
Codrul sfatu-ı înțelept 


49—52. In acelaşi ms. 2283, fila 71 v.: 


Mai aproape, mai aproape 
Să ne strângem piept la piept 
Răsuflând acelaș aet 


, 4 


Lima de puncte era urmată, pe fila aceasta, de ultima strofă a poeziei, ceea ce Înseamnă ca textul era transcris, ca 


memento, de altundeva. 


56. A păduru mândre neamuri > Ale țăru* mn.; 57—60. Strofa aceasta, figurând marginal, reprezintă un al 


doilea strat, introdus nu mult după întâiul, dar, oricum, ceva mat fârziu. 


N.B. O pildă de intervenție arbitrară a editorulu, în ediția M, Dragomirescu (pag. 36), formulată în nota dela pag. 208: 
«In enumerația ce face poetul, versiunea «cau mării» în loc de «cai de mare», este necorectă, pentrucă este arti- 


culată, când toate membrele enumetatıcı sunt nearticulate ». 


66. Il întreabă s.ls.» de fapt: Ni Il întreabă etc.; 67. Iară gazda noastră spune, 


69—72 (pe fila 71 v.): Y Iară zinele pădurii 
Să soptească pintre fagi 
Amândoi ca 'ntr'o poveste 
« Ei își sunt atât de dragi» 
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POVESTEA CODRULUI 
dın « coala de versuri » trimisă la Taşı, Februar 1878 
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I2 
M. EMINESCU 


. T leului. P, : + AT 


JES vne dn ARŞ 
8. mi ese 0 naa 
y Pinea , fli că dm ubie 6 Qaae qim 
PRO Gp hom vel, ert ots ni danga Cep; 
yin pusl da fe nap 
, "EI bii să ini b mie 


Mar M vin d^ gülme - A 
i - 
Langi teint veska f fert, 
D P sinde tn vepmiim buci. & eu fr pin n fert ; 
M İepidini wafla Peor ; Ün itum ragu acm y 
Li Ys. hasi DO nera ` 
; d eoi da Mes ye, 
A Cera m nel eg amt 
| ae Ji mai lart 
li, Bait Gen Dragă ha : Ta mei j Te | 
; 1 om^ 
NUI redit unas or EE i hai aea i Gs Tai 


Y o; d osie ta ME rant 


pei flat at mici vts, | Jed" işeme! spa 4 myi, 
" i SCC i 
: eed doe ne, ^ Perii dei dem valan =. 


' Zl, TAM ata ed 
Ki alea ur , 


WC VY CBE TS T T avi in eği ön Ep 
p Unde pligi n gsm mr E f pA 
Tàu tinir Chiar 
p JR mai bue cet prut, j fou. cut nepe t du. 


X Ce am Vf aşa unma; 

EL drud cal du mia 
4 |? 

Me magi te pant 


B 


Mina im l^ s n e b., 
die Trat mines ada, În prei abani i get 
E E T a 
3 i al 494 ue fede durori 
J j 2 + 4 m j 
Cu. "n un v2 íi n y tt M da ty preţ 
east "cae > Îi ene tepi lia, 
A pam pac mă e çi 


Jide ceker peri tii a 


225 


t 


» 


APA 


Ma dy e 3 
L = în 
MEL $ 


POVESTEA TEIULUI 
dın «coala de versuri» trimisă la Taşi, Februar 1878, 
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& e mână it virjens 
Jae ve ia gerin ea 


lOe dunare vere ntn 


P t mima! ye ffe ; 
PENA 

m vA EQ CE Ue > 

cadı pe fee cmn y 


Caga- hr 


fa f- A numite 
s ărulam 


p] în soante de MS 


ink rnb, 


Ji- 0 a4 tunde 
* 


O deem 39 
Jin en 
Ji Afa a nut tuspa de 
s; pea dika „ki i 


de let Duc „sa duc doy 


Es in 
dari oem 


fs 
Vna 


, 


uni pir m lane 


pi pt 
„ne fer 


dukea 


Pin deri fuma fe impari 


- tiat 
e n 


Riese braza 
TAID ba me 


de immi "re dal 
B DEM Jie vali 


e n 


i * 
H-- 

cA BET 

öğ 

AŞ 


SINGURĂTATE 


T3 


E pridt fiu 

Jes fx masa A nua brad 

Fout pit s oris , 
x 

Heus zu Mtn 


Seri Heme ie prom 
rla degi . Ami nini 

T. 

Şübe mak ch yet 

Ve 


ney, th im? 


he; rad yel  mângai ase. 


Jı de RUE P a bet, 
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dın « conin de versuri » trimisă la Taşı, Februar 1878 
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DEPARTE SUNT DE TINE 
din «coala de versuri» trimisă Ja Iași, Febiuar 1878 
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0.—D. Ms. 2262, 204 conţine întâile trei strofe ale poeziei, ocupând partea de sus a unei coale întregi și, 
prin scrisul caligrafic, prin caracterele și cerneala de București, se cuvine situat cronologiceşte în anuar sau Februar 
1878. Fără să fie identic cu versiunea definitivă, textul acesta face ultima tranziție (prin unele forme fine de vechiul 
tipar, prin altele de cel nou), între B. 2283 și D facsım. alăturat, despre care se poate spune că reprezintă chiar 
textul autentic expediat la Iaşi. « Deci trimit această coală de versuri» spunea Eminescu, în ciorna scrisorii mai 
sus citate și coala pe care se află transcrierea calgrafică a celor trei strofe dela început sugerează că termenul nu 
e o simplă imagınâ, Putem emite chiar ipoteza că întreruperea transcrieri i-a fost impusă de nevoia de a schimba 
mărimea literelor şi aranjamentul în coală a celor patru poezu. La această ipoteză furám de timpuriu îndemnați 
de facsimilele publicate în Ozzagru Jut Mihail Eminescu, cu prilejul a 20 ani dela moartea sa (Comitetul comemorării, — 
Galaţi), Socec & Co., 1909, pag. 26—28 şı 154—155, a căror proveniență am amintit-o în vol. I, pag. 365 
al acestei ediții şi care conțin poezule: Szngurătate, Departe sunt dene... şı Povestea Codrului Insumând la un loc 
5 file, rămânea ca celelalte 3 să fi fost, bánuiam noi, ocupate de Povestea Terulu, cea mai lungă din toate. Aşa 
dar «coala de hârtie», ne ziceam, a fost îndoită în pătrimi, ceea ce face întradevăr 8 pagini, de vreme ce lipsea 
facsimılul Povestes Teiulut (3 pagini). 

Insă realitatea era departe de a fi aceasta. Raționamentul nostru se întemeia pe facsımılele Ozsagımlui, mari 
cât o pătrime de coală, nebănuind o singură clipă (mar strica așa dar să se indice întotdeauna dimensiunile origi- 
nalelor, după care se operează reproduceri), că ele ar putea fi trucate, cu toate că strofa cu pei, în josul cele: 
de a doua coloane a Sıngurătăju (cf. Omagiu, pag 26), era mai mult decât suspectă. 

Graţie bunávoinfei d-lu Gustave Finkelstein, pasionat colecționar, căruia şı în acest loc, îi aducem mulțumiri 
pentru importanta revelație, am putut cunoaște însuşi originalul acestei coale de versuri, lăsată în propriile ei 
atrıbute de coală, neîndoită în pâttımı sau altcumva, pe care am reprodus-o în alăturatul facsimil, si care aruncâ o 
definitivă lumună asupra acestei chestiuni 

Reproducem aşa dar cele 3 strofe, ale coalei părăsite din 2262, 204, asa cum am reprodus și coala origi- 
nală, (mıcşoratâ la proportule pagine noastre) — deci facsımılul D. — conținând tuspattu poeziile. 


C. 2262, 204 
Impárat slávit e codrul 
Mii de neamuri cresc sub poale 
$1 trăiesc cu toti din mila 
Codiului Máriei-Sale 

b Lună, soare şi luceferi 


EI le poartă ca 'ntr'un herb, 
Imprejuru-1 are dame 
Şi curteni din neamul « Cerb». 


Crainici, iepuri cei. repezi 
10 Purtátori în sunt de vesti, 

Filomele tin orchestrul 

$1 isvoare spun povești. 


[Urmare din pag. ro]. NB La Botez (pag 332) * Iar pvinele (sc) păduri, Să şoptească pintre fragi (sic). 
Oricât de bizar çı de inedit, tabloul e fals. 


(pe fila 67 v ) 22O tăceți, lâsatı să doarmă 39 O privti[-i}, las” să doarmă 
Rătăcit-au după fragi Rătăcit-au după fragi 
S'adormirá ca dol îngeri Adormirá ca dol îngeri 
Căci își sunt atât de dragi Căci își sunt atât de dragi 


49 O lásati-i să viseze 
Visul codrulu de fagi 
Amândoi un vis visează 
$1 işi sunt atât de drag: 
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POVESTEA TEIULUI 


« Convorbiri Literare», XI, 12, 1 Martie 1878 


A doua din ciclul de patru poezii, expediat din București şi publicat în Conworbiri după o necolaborare de 
un an şı trei luni, — Povestea Teiului este de fapt reluarea pe un plan de amplă desăvârşire a poeziei Fâ/-Frumos din 
Tesu, apărută, singura în acel an, in Comvorbiri dela 1 Februarie 1875. İnterventule arbitrare ale unora din editori, 
când mau fost şı simple scâpâri din vedere (precum la Scurtu) 1), au dat naştere unu: proces, pe care ne-am silit 
să-l circumscriem în argumentul analitic al poeziei Fåt-Frumos dın Tem (vol. 1, al acestei editu, aparat critic, pag. 
360 seqq.) la care şi trimitem pe cetitorul dornic să se ınformeze. 

Cu toate cá varıatıuni pe aceeași temă — indiferent de deosebirile câte se datoresc celor trei anı, ce le sepatâ,— 
cele două poezii reprezintă totuși cristalizarea distinctă a două momente lirice: 1875 și 1878, când au şı fost tipărite 
de Eminescu. Consecventi principiului odată fixat de a nu transgresa voinţa poetului, și de a urma cu strictetá ordinea 
cronologică, am păstrat poezulor locul de origină si, implicit, același loc și în notele aparatului critic. « Respectul 
datorit unui text, tipărit de scrutor, sub a sa răspundere, spuneam cu acel prilej, e întâia dintre legile une: ediții 
corecte» și imediat după aceea « Istoricul acesta, puțin cam lung, a precizat cel puțin existența a două forme, 
fiecare din ele având dreptul la un capitol special». 

Acestei păreri, astfel gândită, d-l Vladimir Streinu îi opune o fine de neprimure, excelent formulată, cu prilejul 
completări comentariilor, cu cari a binevoit să însoțească apariția İntâlulu volum al acestei ediţii. Cum rezervele 
ce am avea de făcut, se întâmplă să semene acelora ce ne-am îngăduit să aducem în întâmpinarea comunicării aca- 
demice a d-hu N Iorga, socotesc că nu strică să detasăm chiar inima argumentăru d-lui Vladimir. Streinu 


«De unde rezultă, scrie d-sa, « dreptul la un capitol special», ca pentru bucăți fără legătură între ele, pentru 
fiecare, noi nu vedem. Aceasta dovedeşte un respect aproape superstitios față de cronologia anuală, 
care, dacă e de înțeles cât priveşte creatıunı de sine stătătoare, deși chiar atunci cronologia intimă o dă 
totdeauna mai înapoi, devine cu totul curioasă find vorba de formele aceleeași poezu Căci în cazul 
de față, anul 1875 nu poate sta pe acelasi plan de însemnătate cu 1878, anul tipărirui formei defini- 
tive, amândouă datele sunt importante, nici vorbă, dar în chip felurit: prima este treaptă de creație în 
cadrul restrâns al Povester Tesului, în timp ce a doua e o etapă în cadrul larg al creației emines- 
ciene întregi. $1 atunci, dacă astfel stau lucrurile, ediția « corectă» așează, fără discuție posibilă, mate- 
nalul provizoriu la notele definitive. 

« Că poetul a publicat mai întâi Făt-Frumos din Tesu, e adevărat. Voința lui e totdeauna de luat în 
considerare ca un criteriu general. Dar tot atât de adevărat este cá el insuşı a revenit printr'un gest remar- 
cabil asupra acestei voințe, când reluând motivul formei deja tipărite, l-a înălțat la nivelul superior din 
Povestea Terulur. Aşa încât, editorul care, întreg materialul respectiv din manuscrise, inclusiv cel pri- 
vitor la forma provizorie, precum și forma provizorie însăși, deși publicată, l-ar grupa în jurul ultimei 
prelucrări, ar respecta același criteriu al voințe: poetului, lăsând la text numai rezultatul voinței ulte- 
rioare, el ar lumina în plus şı dintr'odatá, cu notele întrunite, toate prefacerile aceluiași motiv $1 implicit 
puterea de stăruință sau răbdarea mestesugarului. 

«Impottivirea venită din partea cronologiei anuale, care ar părea astfel oarecum sacrificată, este de 
asemenea fără temeiu Căci, dacă se merge, după cum am văzut, la timpul mai semnificauv, intern, si 
nu la cel calendaristic, datele extreme ale motivului, data când apare în manuscrise și data când se publică 
sau se retipáreste definitiv, au în adevăr, numai ele, valoare critică In cazul discutat, reținem nu pe 
1875 si 1878, ci perioada 1872—1878, adică durata intimă, care se declară cu varianta în versuri albe 
la Făt-Frumos din Tem, reprodusă de d-l Perpessicius și se încheie cu tipărirea Povestes Teli Incát 
tipărirea ambelor forme la text și la datele publicării lor de către poet, adică întocmai ca orice alte două 
poezii fără de legături organice între ele, nı se pare un scrupul excesiv, prin care se imparte în două 
unitatea vie a motivului şı se înfrânge voința cea mai valabilă a poetului» +) 


Mai categoric nici că putea fi expusă această teză, şi nici mai ademenitor. Nu vom zice prin urmare, că 
propunerea d-lui Vladimir Streinu nu s'ar putea sustine şi că ea n'ar putea fi și trecută în faptă De vreme ce Povestea 
Terului este ultima treaptă pe care urcă motivul din Fâz-Frumos din Tem, se întelege că treptele depășite devin 
variante, (amănuntul acesta l-am precizat la timp, vorbind de eroarea lui Scurtu), şı că cle pot fi comassate cu 
toatele, tipare provizorii, publicate sau nu, dimpreună cu materialul de variante corespunzător, în capitolul fortnei 


Y) Povestea Tesului (Varsantd) e titlul, completat cu dela sine putere, la Scurtu și lucrul este, etimologiceste, 
explicabil. In vocabularul tehnic însă, admis în deobşte, varsanta e textul anterior, depășit, deci Fa?-Frumor dın 
Teru. Aşa l-a denumit, cu justetá şı V. G. Morţun în ediția sa din 1890. 

2) Vladimir Streinu, Note > Făt-Frumos din Tesu şi Povestea Tel, în Viaja Românească, XXXI, 11, Noemvrie 
1939: cf. şı Vladimir Streinu, Edrfra. monumentală Eminescu, în Revista Fundatilor Regale, VI, 10, 1 Octomvrie 1939 
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definitive. O astfel de procedare, d-lui Vladimir Stremu i se pare «fără discuție posibilă». Noi, nu numai că am 
procedat altminteri, dar socotim cá o discuție este totuși posibilă. Un lucru nu poate fi tăgăduit si anume: că 
Eminescu a tipărit la 1875 o poezie la care a lucrat trei ani de zile, cum arată materialul de variante, în frunte 
cu forma în versuri albe, că rodul acela a legat numai atunci sau, ca să vorbim în stilul lui Amiel, de anul acela 
se leagă minutul floral al poeme: Fa-Frumos dın Tesu. Trec altı trei anı și, reluând vechiul motiv, pe care-l adân- 
ceşte şi-l feerizează, Eminescu dă tiparului, la capătul altu: ciclu de variante, legate de alte stări sufleteşti, Povestea 
Teiului, o poezie cu adevărat alta, asa cum toți comentatoru au rematcat-o, cu drept cuvânt. Este, ca să ne men- 
ținem în aceeaşi metaforă, un al doilea rod, asa cum obicinuiesc toamnele lungi să promoveze. Din această 
pricină noi le privim ca două poeme autonome, tipice, fiecare în parte, pentru data când au fost date tiparului. 
Că dela una la alta circulă aceeași sevá, că nu numai fabula, dar şı ceva din intenții, dacă nu chiar din atmosferă, 
se întâlnesc în amândouă poezule, nimic mai adevărat. Ny însă mai adevărat de cum este faptul că Eminescu a tipărit 
în 1875 o poemă intitulată Făt-Frumos din Tew, iar la 1878 o alta inhiulatd Povestea Teiului. D-l Vladimir 
Streinu numeşte această revenire «un gest remarcabil» de voință. Dar gestul acesta anulat-a el, materialmente, 
celălalt gest de voință dela 1875? Cine o poate spune cu certitudine? Şı cum se face atunci că n'a fost păstrat 
vechiul titlu, cu adevărat mai plastic și pe care și Maiorescu şı d-l Mihail Dragomirescu l-au preferat, ca atare? 
(lar observația mi se pare plină de consecințe) Cine garantează că dacă Eminescu ar fi ajuns să-și publice volumul, 
nu ar fi păstrat amândouă formele, fie cu datele respective, fie apropundu-le? Numai dacă ar fi sacrificat întâia 
formă, eram ținuți să o trecem İn materialul de variante al formei definitive. Dar această verificare ne este cu 
totul refuzată. Fund vorba de un caz unic, nu ne-am simțit tăria să substituim unei certitudini trăite, o ipotetică 
probabilitate. Intervenția aceasta in tinerariile trasate de voința, mai corect, de viața unui scrutor, nu ni se pate 
compatibilă cu exigenţele limitate şı modeste ale unei ediții, názuind să fie cát mai aproape de ceea ce va fi fost 
viața unei opere în realitate. Ea este mai curând de domeniul edițulor de a doua și de a treia linie, în care se 
pot retopi şi reorândui materialele după criteru cât mai diverse, chiar subiective. Dar despre această lime de 
conduită am avut prilejul să vorbim mai pe larg, în comentarea comunicării academice a d-lui N. Iorga!) al 
cárui sıstem de editare, asimilat de noi cu o ordine cronologică dirijată, l-am expus dimpreună cu obiecțule și verifi- 
cârile de rigoare în amıntıtele pagini ce i-am consacrat. Voința poetulu nu interesează şı nu trebueste luată in 
seamă, adiuga în chip de concluzie d-l N. Iorga ?) şı față cu un atât de categoric verdict prelungirea ostihtăților 
ni se pare inutilă. 

Iar pentru a încheia aceste lămuriri să spunem: 

1. Că vom continua să facem distincția între ceea ce a fost tipărit de Eminescu, în timpul viețu lui și între 
materialele, chiar când acestea îmbracă o formă definitivă, aflate în manuscrise Să precizăm multe dın varıantele 
Sernorilor, Luceafărulm $1 poemelor de dragoste, apărute in prima ediție Maiorescu, au forme evoluate, de sine 
stătătoare, dovadă textele celor șase poezii, încredințate lui Iosif Vulcan, pentru Famıslsa şi s'ar cuveni, după d-l N 
Iorga, tipărite laolaltă cu textul, pe acelasi plan, indiferent dacă se opune cronologia Câtă vreme ele n'au văzut 
lumına tiparului, noi le comassăm pe toate în aparatul critic al poeme: respective, având grija să precizăm, să 
încercăm a preciza, etapele cronologice Dacă Eminescu ar fi încredințat lui Iosif Vulcan sau în general tiparului, 
una din versmnule intermediare (să zicem d. p versiunea dela 1876 din S-rssoarea I-a) aşa cum a făcut cu Fat-Frumos 
din Tem, de sigur cá am fi tipărit-o separat. 

2, Că operațiunile de regrupare indicate de d-nu N. Iorga și Vladimir Streinu nu pot fi oprite, fără îndoială, 
cu toate că ele n'ar putea fi inițiate cu succes, decât după tipărirea integrală a manuscriselor, după ciiteru cât 
mai puţin ferite de arbitrat, Că pentru opera aceasta de deshumare a vastelor relicve, abia dacă ajunge viața 
unui om, căci, deși multiplă, experiența acumulată nu folosește întru totul vecinului, fiecare trebuind să 1a dela 
început truda şı să-şi croiască singur drumul Că astfel stând lucrurile, editorul preocupat de cât mai multă unitate 
nu-și poate îngădui luxul să-și uite, chiar în timpul lucrului, normele ce și-a propus. 

3. $1 că, de e să spunem drept, toate aceste precauțiuni nı se par oțioase pentru foarte simplul motiv cá, 
intro ediție integrală, dispunerea materialelor se completează dela un sector la altul, chiar când o lacună sau o 
neglijență s'ar fi produs. Dacă m s'ar cere să tipărim într'o monografie, anume și inclusivă, Povestea Taulu, Călin 


1) N. Iorga, Enescu în şi din cea mai nouă ediție, Academia Română, Mem. Secţ. Ist., S. III, Tom. XXII, 
Mem 9 şi Perpessicius, Jurnal de lector (Comunicarea d-lm N. Iorga), in Revista Fundatulor Regale, VII, 5 (Mai), 
7 (lule) şı 8 (August) 1940, strânse în volumul, sub tipar, Juraa/ de lector, completat cu Em nescsana). 

2) Cuget clar, V, 3, 28 Iulie 1940: «... dreptul lui Eminescu de a se publica opera lui așa cum a vrut Acest 
drept nu e respectabil și n'a fost respectat la nıcıun poet altfel, manuscriptul despretuit sau părăsit ar trebui să 
ni rámáie ascuns». Impresionant la prima vedere, argumentul acesta ar merita o mai largă discuție, dacă răspunsul 


nu l-ar fi dat însuşi poetul. 
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sau Luctafărul este de sine înțeles că n'am lăsa de o parte niciunul din motivele și etapele aceleiași teme, ele 
constituind o familie unitară. Povestes Tezului i-am subordona pe Fat-Frumos din Teru, lui Călin pe Calin Nebunul 
şı Luceafărului, versiunile basmului versificat, după Kunisch. Intr'o ediţie integrală, lăsăm fiecărei. etape locul ei, 
dar indemnám pe cetitor să se raporte şi la volumul sau secțiunea complimentará. Şı ctitorul pasionat de lumină 
nu va pregeta să se deplaseze cu câteva pagini sau volume mai la dreapta. Călin Nebunul şi versiunile pre-Lucea- 
fărulua, fără de care nu se poate înțelege, în toată veridica lui amploare, procesul de desăvârşire estetică, cetitorul 
le va afla în volumul rezervat « Poeziei Populate » și celei asimilate cu ea. A le fi tipărit în capitolele respective, 
din vol. I şi II, unde organic aparțin, ar fi fost să facem îndoită întrebuințare. 


Ms. Manuscrisele in care figurează, fragmentar și mai ales în stare tipic brouillonará, Povestea Teiului, deşi 
numeroase, pot fi reduse la două tipuri, cărora le vom spune A. şı B. Dificultatea ierarhizáru și grupăru acestor 
manuscrise, întrun cuvânt, determinarea filiației e uneori ingreuiatá și din pricini întâmplătoare, deci reparabile, cum 
at fi de pildă distribuirea greșită a paginelor din același timp, în manusctipte felurite, de către ce: ce au executat 
legarea filelor in 1902, la Academie. Cercetăroru manuscriselor au semnalat totdeauna astfel de cattârı eronate, de 
al căror avertisment nu s'au ținut totuşi totdeauna cu stricteță E cazul lui Constantin Botez în deosebi şı pentrucă 
trecerea aceasta cu vederea se întâlneşte şı în argumentul poeme: de fati, să ne oprim o secundă. După Botez, 
Povestea Teiului, figurează în XI manuscrise (de fapt in IX, dacă scădem pe I și II, in care se află variantele lui 
Făt-Frumos dın Teru). Aceste 9 manuscrise (numerotate III—XT) se pot reduce la mai puține dacă ținem în seamă 
eroarea cattârlı, de care vorbeam. Intr'adevár ms. IV (e vorba de numerotafia Botez) din 2262, 34—35 şı VIII 
din 2254, 121—122 sunt din același timp, dın aceleaşi coli de hârtie, scrise cu aceeași cerneală violetă, de Iaşi, mai 
mult, ele poartă elemente ale aceleiași monograme V. M. (Veronica Micle sau Veronica & Mıhat?), mărturisind 
același timp al lucrului (cf facsımılele respective) De asemeni manuscrisele III (2262, 181—182), VI (2306, 74) 
şi IX (2306, 75—81) [de fapt şı 63] sunt redactate în același timp, pe aceeași hârtie lıneată, căci filele dın 2262 
sunt rupte chiar din caetul registru 2306. In realitate deci, în locul celor 5 manuscrise din Botez avem numai 
două Continuând cu simplificarea am avea, așa dat, următoarea schemă: 


A. 2283, 84 — 81 v. (cca 1876—1877) B. 2306, 75 — 81 + 63 + 74 (1877) 
2262,34—235 2262,181—182 
2254,121—122 2259,182 


2265,71—75 + 305 v. 


CI, 2262,92 v. (fragment de 5 strofe) | 
2259, 183 v 


cca 1877 —1878 
(2, 2268, 13 (1 strofă) | 


D. Facsimilul originalului 
trimis la Convorbiri Laterare 


A, Prime forme ale Poveste; Terulm în 2262, 84—35 şı 2954, 121—122. Sunt din aceeași vreme. Același 
scris, aceeaşi cerneală violetă, aceleași colile de hârtie, numai cá au fost repartizate greșit, când au fost legate de 
către Academie. Un sistem combinat de creioane, roș şi negru, suprapus în amândouă manuscrisele, indică, 
designă sau rezervă anume strofe pe care le va avea în vedere în versiunile ulterioare. Alte strofe sunt, ca de 
Obiceiu, sugerate în timpul lucrului și ele vor fi punctul de plecare al altor teme înrudite (de pildă, să zicem, strofa 
Zile de Armındeni (cf. subsolul pentru 2254, 121 — 122, mai departe). 

Inceputul poemei se află in 2262. Dela un timp, ce se va putea urmări în transcrierea noastră, şi anume dela 
strofa Ea ascultă şı "mpreund, cele două manuscrise oferă două rânduri de variante, care se completează. (O între- 
bare naște firesc, fără a putea duce la concluzii categorice. dacă nu cumva va fi existat (şı pentru 2254) încă o 
coală, care să fi conținut încă odată începutul, dacă, cu alte cuvinte, cele două manuscrise 2262 și 2254 nu vor fi 
fost paralele, pe toată întinderea lor). 

Amândouă aceste manuscrise (2262 şı 2254), de fapt (cum s'a spus) unul la origine, sunt tipic brouillonare 
şi au servit transcrieru din 2283, 84 v.—81 V., care nu merge decât până la strofa: Nu pricepe adeváru-:. Acest 
manuscris ce are la început toate atributele unei transcrieri caligrafiate, dela un timp devine și el brouillonat și 
împrumută forme când dela 2262, când dela 2254. 

Transcrierea noastră 12, deci, de bază acest manuscris 2283, la care raportă în subsol, pe cele două anterioare, 
ce sunt ca şı concomitente. (Spaţiul de timp, ce le va fi despârfınd, este, credem, neglițabil) Dela locul unde se 
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opreşte 2283, urmăm a transcrie pe două coloane ms.-ele 2262 și 2254, ce duc mai departe firul poemei, fără însă 
ca vreunul din ele să-l epuizeze, şı sfârşım cu ultimele 4 strofe dn 2254 Pentru recapitulare, situația acestui A. grup 
ar prezenta schema următoare 

2283, 84—81 v. ...... etaj: v. 1—60 

2262, 34—35 . . . . subsol: v. 1—zo 


2262, 34—35 | 


2254, 121—122 » V. 21—56 


2254, 121—122 ES subsol-etaj: v. 57—72 
N.B. Numerotafta celor două coloane trebue urmărită cu atenție. 


Un studiu atent at putea, cred, degaja cu lesniciune, din urmărirea variantelor acestui grup, felul cum se pro- 
duce metamorfoza lui Fâ/-Frumos dın Teru în Povestea Terulu. Ici şi colo, ne-am îngăduit să semnalăm unele punti 
de trecere, fără a ieși însă din cadrul minimal al ediție noastre—acela anume de a prezenta datele, nu şı de a 
epuiza consecințele, Sá ma: adăogăm că feluritele inconsecvente ortografice (dp lese-l și lese'l, dintre etaj şı 
subsol) sunt chiar ale manuscrisului şı cá, deși nicio concluzie nu se poate trage, ne-am ferit de a unifica. 

Cronologic, manuscrisele acestui grup tın de Iaşi și anume după tipărirea lui Fat-Frumos dın Ter până la 
circa 1876, începutul lui 1877 


A. 2283, 84—81 v. 


« Află Blanca şı "ntelege 
Că la schit te-am giuruit 
Căci în lume mi-ai venit 
Din amor fără de lege 


5 Mânı în schit la sfânta Annă 
Imbrácándu-te 'n vesmântu-ı 
Al meu suflet o să'l mântui 
S'o să stergi a ta prihană. 


N.B Cititorul e îndemnat să fie continuu atent Ja cotele din subsol Intâile variante din subsol sunt ale versiune: dela 
etaj, țin deci de 2283. Cele ce urmează mat Jos țin de alte manuverise, în cazul de fată 2254 și 2262, ale căror cote ındı- 
caloare se notează întotdeauna. 


2262, 34—35. 


1—4 1? Află Blanca, cumcá Domnul (a 2? Află Blanca cá menită 
E menit sá-ti fie mire Tu a: fost de mănăstire 
Dın nevrednică iubire Din nevrednicá iubire 


~ Tu copi at fost urzıti* 
(a) A. B., cá» A B, cumcă etc,; 


3? Află Blanca giuruitá 4” Tu esti Blanca, înțelege 
Tu ai fost să "mbraci o rasă (b) Mănăstire. giuruită 
- Ld 


(b) Taf. să inte "n schit 
5? Află Blanca şı 'ntelege 
Că la schit tu eşti giutată 
Căci născută ești tu fată 
Din amor fără de lege 


6? ideniic cu textul dela etaj, minus versul 1, ata * 
— Afi Blanca şı "ntelege 


2262, 34—3): 
5—8. 1” Mâni in zon de zi plecâ-vom 
Către schit la sfânta Annă 
Ca să spel [a ta] pribană 
Şal meu suflet să ml mântui 
2? identică cu f de sus, doar în 6 
vestmántu-i şi În 8 ştergi 
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M EMINESCU 


« Traiul lumii dragă tată 
Cine vrea, acela lese-l 

Dară sufletul meu vesel 
Nici visà de schit vr? odată. 


Dantu-mi place şi vânatul 

Şi să sbor uşor călare 
Rătăcind în codrul mare 
Pân m'apucâ înnoptatul. 

— Ştiu mai bine ce-ţi ptieste 
Cum am spus, aşa rămâne 
Pentru drumul cel de mâne 
De cu azi te pregăteşte. 


13. Căci vânatul, dantu-mi place; 18. Orice vorbă ti-1 degeaba; 


2262, 34—3). 


9—12. — Trau "n lume dragă tată (c) 
Cine vrea acela lese’, 
Dară sufletul meu vesel (4) 
Nici visâ de schit vr'odată 
(c) Traul lumu dragă tată, (d) Al meu suflet este vesel> De fapt, D.s.m. veselă (sic). 


NB. In 2283 ca și în 2262: visă, perfectul samplu cu à. 
13—16. 1? Drag mi-i dantul şi vânatul 
Tat nu cărți de molu roase 


2° Căci vânat şi dant îmu place 
Nu zıdırı întunecoasă (e) 
Unde vecinic fioroasá( f) 
Stăpânește-a mortu pace (4) 
(e) lar» Nu z. etc.; — (f) Unde-s chipuri cuvioase; — (9) Și [ondesetfrabil]* > Stápáneste etc. 


2283, 84 v. 


Marginal, după ce transcricese versiunea, dela etaj, cu un seris şı o cerneală, mas aproape de cele din B. 2306, aceste 3 strafe 


ce desvoltâ motwni şı care man intrat İn versiunea următoare din B. De aceea le şı înregistrăm aci : 


20 


Tată dragă, o să nu zici 
Sá mă 'ngroape 'ntr'o chilie 
Sá £u moartá* 'ncă de vie 
In suspinul triste muzici 


Ah ma bine în mormânt 
Dar cosiça mea bălae 

Cu un foarfece s'o taie 
$1 s'o presure în vânt 


Mie-mı place . ....»(h) 
Calul meu cel alb ca spuma 
Codrul mare, isul, gluma 
Danţul, cântecul, vânatul 
(5) Când mor* după sărutatul* > Codrul verde, risul m 


2262, 34—35. 


17—20. — Știu mai bine ce-ţi prieste 
Once vorbă f1-1 de geaba 
De cu zi vom merge 'n grabă 
De cu azi te pregătește 


N. B, — Dela strofa 21—24, Ea ascultă etc., varsanlele merg paralel, în manuscrisele 2262 51 2274: 
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Ea ascultă şi-şi adună 

Părul ei la ochi plângând 
lı veneă aşa un gând 

Să ia lumea ?n cap, nebună. 


25 Calul ei cel alb ca neaua 
Inc-o dată şi °l infrânâ 
Coama-ı mingâe co mână 
Şi plângând îi pune şeaua. 


Pe când soarele-asfinteste 
30 Ea plecâ [cu] capu ?n piept 

Nici se uită îndărăpt 

Nıcı naintea [ei] priveşte. 


Prin umbroase cotituri 
Sara "ntreagá rătăceşte 

35 Pân ce noaptea-in gând trezeşte 
Glasul negrelor păduri 


29—32. Apoi pleacă fără minte 
Ochi ?n jos și capu ?n piept 
Nici se uită indárápt 
Nici privește înainte 
35. Pân ce noaptea în jur» P.c.n.-in gând etc.; 36. Glasul vechilor p.; 


2622, 34—36. 22j4, 121—122. 
21—24, Ea'l aude şi-şi adună (2) Ea ascultă şı "mpreuná 
Părul e: la ochi plângând A et mâni la ocht plângând (/) 
Şi-i venea aşa un gând(/) lı venia așa un gând 
Să 1a lumea'n cap nebună (&) Să 1a lumea "n cap nebună 
(1) Ulterior Ea ascultă ce se va intâlm în 2254, (7) Mánile la o. p. 


(7) ulterior Iı venea, etc. İd.; 
(£) de fapt : Să 1a "n [cap]lumea 'n cap nebună, 


25—28. Calul ei cel alb ca neua Pe-un cal alb ca şi omátul (s) 
Inc'o dată și-l înfrână Inco dată ea se swe 
Coama-i mângâe c'o mână (7#) Cobotind dın cetátue 
$1 plângând i1 pune şeua $1 prin rariște cu "ncetul (o) 

(m) de fapt : Coamaı (sic); (n) Şi pe calu-1 ca zăpada; 
(0) Şi prin rariști cu încetul. 

29—32, Şi pe calu-i se avántá Astfel pleacă fără minte 
Şi plecă cu capu 'n piept Ochi "n jos și capu "n pept 
Nici se uită îndărăpt Nici se uită îndărăpt 
Nici priveşte înnainte Nici gândeşte înainte 


N.B. Raportate Ja cele 2 forme din 2283 (etaj și subsol) versiunile acestei strofe 29—32 au trecut pe rând. la subsol 
2274, tar la eta, 2262. Pentru strofa ce urmează, rolul pare că se inversează. 


33—36, Pe cărări cu cotituri Prin umbroase cotituri 
Ea în codru rátáceste Sata 'ntreagâ rátáceste (r) 
Noaptea vine $1 ttezeşte(p) Noaptea vine şi trezeşte 
Glasul vechilor păduri (q) Glasul vechilor păduri 

(p) Iară noalptea] > Noaptea, etc.; (r) Ziua "ntreagá rátáceste. 


(9) Glasul negrelor p.; 
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24 M, EMINESCU 


Peste vârfuri trece lună 

Plâng svoarele la vad 

Jar din rariştea de brad 
40 Tánguiosul corn rásuná 


Si în mujloc de pădure 
Au ajuns la teiul vechiu 
Dulce sună în urechi 

A isvotului murmure 


45 Luna crengile pătrunde 
Stând pe vârfuri blândă strajă 
lar isvorul prins [i]n vrajă 
Rásárea, miscánd din unde 


Şi prin blândul glas de ape 

50 Auzi cornu ?n depărtare 
Tot mai tare, tot mai tare 
$1 din ce in ce aproape 


$1 deodat privind in láturi 

Ca din visuri ea răsare — — 
55 Pe-un băiet văzu călare 

Pe un negru cal alături 


Nu pricepe: adevăru-i 

Sau că ochu ei o mint 

Va lu sold un corn de-argint 
60 Şi cu flori de teiu in páru-i 


N B. Cu versul 60 sfârșește, cum s'a spus, transcrierea manuscrisului 2283, întemeiată pe manuscrisele anterioare 2262 
și 2254. 

Ca să umplem golurile şi să putem duce firul poeme! până la ultimul vers (72) din 2254, ce singur înaintează până 
către sfârțut, promovăm (arbitrar de sigur, dar de nevose) la etaj şı pe două coloane, cele două manuscrise brouillonare, ce 
merg ma mult sau mai puțin paralel, dela v. 37—56. Sunt, precum se observă, câțiva pași înapoi, at. poemului, utili însă 
pentru înnodarea firulu. Cetitorul cată să ia seama că numerotafia e de sine stătătoare, atât pentru etaj, cât şı pentru cele 
două manuscrise, ce ar fi trebut să figureze în subsol. 

Cum manuscrisul 2262 sfârșește, și el, cu versul j6, urmăm, în chip de etaj, cu 2254, singurul care mat continuà pană 
a versul 72. E şı motwul care ne-a făcut să tıpdrım pe două colnane versurile dintre 37—J6. 


38. Sun :svoatele etc., 41. Şi în mıjlocul pădurii, 


41—44. Auagıuns.... ~ 
Lâng'un tes strávechiu și sfânt 
Cu-a lui crengi pân” în pământ 
S'un isvor la rădăcină (s) 

(9 Cun ısvor la rădăcină; 


45. Luna codri îi pătrunde, 46. Stând pe ceruri blândă strajă; 47. lat ısvorul plânge "n vrajă; 48. de 
fapt : Rásánnd (sc) migcánd d. u., 52. Mai aproape, mai aproape, 57. E o umbră, adevâru-ı. e 
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2262, 34—35 


Gându-i pins parcă 'ntr'o mreajá 
Par că sună* în urechi 
Sub cel teru înalt şı vechiu 
a" Lin vuia 1svoru "n vrajă 
Ca din vis deodat rásate 
S1 privind cu ochi "n látuii 
Pe-un báet văzu alături 
Pe-un cal negru stând călare 


Ochi mati şi negri... .~ 
Fafa-ı albă ca şi moartă 
Flori de tem în păru-i poartă 
Şi la şold un corn de-argınt 


ab 


$1 de o dată blând şı drag 
'Tánguiosul corn tâsunâ 
Pe când ese dulcea lună 
Dıntr'o tarışte de fag 


50 


IN B. Acr se opreste manuscrisul 2262 


39—40 Un ısvor vuind în vrajă 
Sub un teru înalt şı vechiu 


figurând pe fila anterioară, nu ar putea spune dacă nu 
suut şı ulterioare. una dın acele reluări în care ordinea 
versurilor e schimbată. 


43. Vede-un tânăr cı* alături; 


45—48. Cu ochi mari cu* fata moartă 
El la ea privea zimbind 
Ia lui şold un corn de-argınt 
Flori de teiu ín pâru-ı poartă 


2? Cu ochi: mari și plini de sete 
E] la ea privea zimbind 
L'a lu: gold un corn de-argınt 
Si cu flori de teru în plete 


51. Pc când ese blánda lună, 


da 


45 


25 


2254, 121—122 


Prin uşorul văl al cetii 
Luna'n ceruri stă de strajâ 
lar ısvoarele în vrajă 
Povestesc singurătăţii 


Şı cu sine stă de sfaturi 
Sub cel teru bătut de vânt 
Cu-a lui flori pân în pământ 
Și cu ramurile "n laturi 


Şı de o dat privind în lături 
Ca din visuri ea răsare 
Vede-un tânăr ce călare 
Pe-un cal negru merge-aláturi 


$1 prin şoaptele pâduru 

Să te strâng să te desmierd 
Al meu suflet să mi-l pierd 
Msstuit de focul guru 


37—40. 1? Lumınând singurátátu 
Luna "n ceruri stă de strajă 
Scánteind * vuiesc* în vrajă (4) 


^ 


2? Luna codru îi pătrunde 
Stánd pe ceruri blândă strajă 
lar isvorul cel în vrajă 
Rásária mișcând din unde 


3? Luminând singurătăţii 
Luna 'n ceruri stă de strajă 
Un :svor vwa în vrajă (4) 
Răsărind*, mânându-şı creții (v) 
(7) lar ısvoatele în vrajă 
(4) Tar ısvoarele în vrajă > Un ısvor suna i, v., 
(©) Răsărind*, rotındu-şı cretu 


Ordinea acestor 3 variante (se cu cea dela ela] 4) nue 
întru totul sigură ; dar cea dela etaj e încadrată în chenar. 


46 Ca din vis de o dat? 
48. Pe un 


41.91 cu sine se sfâdeşte; 
răsare; 47. Vede-un tânăr stând călare; 
negru cal alături. 


N.B. Ceea ce pare lacutid între strofa 45—48 51 49—72 
se exphcă prin (>) din varianta de mat Jos : Vin tubito, voru 
cuprinde etc. 


49—52. 19 Să cuprind al tău grumaz (x) 
Să te strâng cu foc în brafâ 
Să peşti frumoasa față 
De-arzătorul meu obraz 


(a) Vin iubito, voru cuprinde 


[Szrofa aceasta e așezată la începutul fragmentulu 2234: 
redactată cu anticipație sau tanserisd. de alundeva?]. 


2? $1 la focul dulce-al gurii (>) 
Al meu suflet să mi-l pierd 
Să te strâng să te desmierd 


~ 


Q) In suflarea guru tale 
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Şı răspunde codtul verde Ochu tăi imi strălucesc 
Fermecat şı dureros Cu zimbirea dulcu mile 

ön După tânărul frumos 55 $1 de drag ce-mi esti copile 
Blanca ochu ei şi-i pierde Eu din ochi te ptăpădesc 


Continud Sigur. 2254 (N.B. Ms. 2254 continua Încă 4 strofe Le trecem di cpt eta) 


Vin iubite | multe nume 
Mângâioase iti pástrez 
Si ferice sá te vezi 

60 Este dotul meu în lume 


Suná "n cornul indrágit 

Cu-al lui glas trezeşte chinu-mi 
Nici visezi cât poti la sinu-mi 
Tu să fii de fericit. 


85 Tacı momori cu al tău glas 
Al tău chin adânc şi tristu-1 
Cu-a lui umed foc îmi mistui 
Câtă minte mi-a tămas 


55. De străinul cel» După t.f. N.B Margmal, in dreptul strofes 49—52 vernficá și 

încadrează în roșu strofa următoare, gândită la început, aici 

N.B. La finele pagine: 35 (ultima a acestei versnm), UR çare a devemi postuma * Azi e zi de Mai Aia (Nerva 
vers izolat, antıcıpând, pare-se, sfarșitul poemei : Hodoș, pag. 33, Il Chendi, 105—106). 


Par Car fi perit din lume Să cătăm la flor în codru (a) 
Căci e ziua de Armindeni 

Să te strig în patru laturi (b) 
Sâ-mı răspunzi de pretutindeni 


șI încadrate 


indupleci 
nu pleci (a) Azi e zi de sărbătoare; (b) Sá tc cat* > S t. strig etc. 
pe fila 34 Vin” iubito, voiu cuprinde, ce se intdi- 56 De-al tău drag (ndedj> De-al tâu dor sâ* 
neste atât in 2254 cât şı in versiunea B (2306). 'nnebunesc; 62. Cu al lu: glas tu mă chinui, 
sar mas Jos 65—68. 1? O, [tu] scumpă*, dulce tristu-1 
Glasul cornului: duios (4) 
$1 cu sunetele-i blànde 
umezi Al meu suflet istovesc (4) 


(c) Glasul cornului de-argint, 
(d) A.m.s. tu îl mistui, 


2? O ptivestc-má intr'una 
Ochiul tău adânc și tristu-i (e) 
Cu-a lui umed foc tu mistut 
“Toată mintea [mea] iubite ! ( /) 


(0) Ot. fr[umos] » O. t. adânc etc; 
(f) T.m. [mea] copile. 


3? Tacı, omori cu al tău glas(g) 
Ochiul tău adânc şi tristu-l 
Cu-a lor umed foc imi mistui ($) 
Mintea câtă mi-a* rámas 

(2) Mă omori cu al tău glas, 
(4) Cu-a lui umed etc. 
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Fugi... dă-mi pace nu mă stringe 
20 Nu mai voiu să te privesc 

Dulce eşti şi te iubesc 

Te iubesc de-mi vinc-a plânge 


B. Ca şı A, grupul B prezintă aceleași caractere, datorite acclutaşı defect de cartare greşită şi de 
legatorie pag. 181—182 dın 2262 sunt de fapt rupte din registrul liniat al manuscrisului 2306, unde se și află 
corpul întreg al Poveste: Teiului Poema se încheie cu aceeași strofă (rimată de astă dată complet) dın Fâ/-Fruwos 
din Tau. Prin aceasta şı prin câteva caractere specifice, pe care le-am semnalat ici şı colo în subsol, Povestea 
Tesulu n'a ieşit încă din scutecele întârului tipar şı reprezintă, așa dai, o etapă interesantă pc drumul desăvârșiru 
Bogăția formelor din subsol ca şı multele desvoltârı ale textului dela etaj confirmă 1mportanta acestei forme de tranziție. 

In transcrierea grupului B. am trecut la ctaj manuscrisul 2806, 75—81 + 68 + 74 căruia i-am subordonat 
manusciisele fragmentare și mai vechi > 2262,181—182, 2259,188 v., 2259,182 şı 2265,71—75 + 805v. Subsolul 
intâteı strofe, de o bogăție de forme, cum sc vede, impresionantă e așezat în ordinea cronologică, probabilă 

Ca timp versiunea grupului B, se plasează de sigur în urma grupului A, aproximativ începutul anului 1877, 
deci tot Taşı, Anume note de rufárie, cu un scris înrudit, se întâlnesc ici și colo, in manuscrisul 2306 şi, fără a gândi 
să tragem concluzu infailibile, cle pot constitui un indiciu cronologic. Pudicului, carc ne-ar învinu: că utilizăm 
detalu prea intime sau că ne-am fi gândit să sugeiám din sporul de cămăși cine ştie ce deducfu, îi repetăm că 
singura deducție, fie și aproximativă, ce ne interesează, este cronologia, şi că unele variante, de ultimă dată, ce 
premerg chiar formele textului definitiv, se apropie ca grafic de scusul şı ceineala ultimei note de spălătorie Iată 


câteva din aceste date succesive: 


2306, 56 . 30 Ianuarie [1877]: 4 cămăși 
27 Fehruarie [1877]: 4 cămăși 

2306, 65 . 1o Mai 1877. 5 cămăși 

2306, 98 28 Noemvrie 1877. 7 câmâşı 

2306, 101 „1 lanuaric 1878. 6 câmâşı 


Să mai notăm: cerncala în 2306 c violetă și anume de 2 nuanțe, închisă și deschisă, că toate táicturile operate 
în aceste manusciise sunt etape provizorii si că cle se cuvin integrate İn versiunea aceasta, care tămânc una 


provizorie, 
Ca exercițiu, pentru cine vrea să se convingă de dificultăţi şı să vestice transcrierea noastră, indicăm pag 77-79 


pe cari le reproducem, şı in facsimile. 


69—72. 1? Fugil o lasá-má în pace 2° Fugi. | Dá-mi pace... Nu mă stringe 
Nici nu voiu să te mai văd Nici nu voi să te privesc 
Lasă fruntea să-mi aşed Dulce ești [și] te iubesc 
Pc-al tău piept că-mi vin” a plânge Te iubesc de-mi vine-a plânge 


3? Fugi... Dă-mi pacc... Nu mă strînge 
Nici nu voi să te mai väz (7) 


G) N.n.v s.t. mai văd. 


N B. Strofa 69—72 dela etaj, încadrată în vogu — Marginal, be ultima hlă a versiune, o nsemnare ; Kappadoku 
NB x İmr'una din redacttumle de Bucmw ești pentru Lasă-ti lumea , cca 1878—1879. (2261, 249) te află copiate, 
valrerafic, ca o dovadă de altosurtle felurite ce au intrat în comp'tnerea aceluz poem, două strofe dın Povestea Teiulm, respectiv 
sirafele ;7— 860 şı 69—72, dela eta: 
Vin iubite, multe nume 
Mangâioase îţi păsticz 
Singurul meu vis în lumc (/) 
E feiice să te vezi 


Fugi, dá-mi pace, nu mă stringe 

Nu mai vou să te privesc — — 

Când aş ride, când aș plange 

Nici nu ştiu cât te mbesc 

(0) Al meu singur > Singurul, ctc 
29 Dintre textele deduse gt prortovate «Postume», figurează și Ea mergea acum în codıu. Despre aceasta scria M. Rădu- 

canu |= d-l Radu Manoliu) în Vocea Tutovei, XV, 24, 20 Aug. 1906 & Ea mergea acum in codru are sfrofele 3, 
J fi 6, ca var la strojele 16, 17 și 18 din Povestea Lerului (care nu figurează în varianta anterioară acesteia: — Făt- 
fiuinos din tei) ». 
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B. 2306, 75—81 
Blanca, ştii cá din iubire 
Făr de lege te-ai născut 
Deci juraiu dela 'nceput 
Pe Christos söl arbı de mire. 


N.B. Nenumáratele reludrı ale versului prim, und. verbul variază consequent. între ştiu şı află, răspunde, fară urmă de 
rdstâlmdcıre, următoarei păreri greşite din cd. M Dragommescu (pag. 227)" « Forma gtu (Scurtu) în loc de gfu este defec- 
tuoasá. Copila nu putuse fi pusă în secretele de alcov ale tatălui». 


2306,63 
1—4 19 Află Blanca cá din fase 2? Află [Blanca] că din faşâ 39 Află [Blanca] că din faşâ 
Te-am menit călugăriei Sfátuit de sânţu ~ M'am legat cu jurământ 
4^ M'am legat cu giuruintá 5? Afă Blanca că din fase 
Să te 'nchın călugăriei Te-am menit cálugáriei 


IN B. O cesiune de ordine reală. Să fie oare aşa? Sau după ce a ajuns la forma din $^ (de fapt 4) a mat scris-o 
odată sus, în capul pagine: ? Noi am reprodus aspectul pagine. 


2262, 181—182 


1° Află [Blanca] cá de mică 2? Află Blanca cá de mică 3? Blanca află că de mică 
Domnul este al tău mire Inchinată mănăstire: Cerului te-am giuruit 
Din amor nelegiuit 
4^ Când erai în leagăn încă 59 Să te 'nchın la mănăstire 6° Blanca mea, cu şutâmânt 
M'am legat cu jurământ M'am legat cu julâmânt Să fii cerului mireasá 
Să te "nchin Domnului sfânt Une: patimi ruginoasá 
Fund rodul pe pământ 
7° Din amor nelegiuit 8? Din amoniu nelegiuit 9? Blanca nu ştiu, cá ~ 
Blanca 'n lume eşti venită (a) Tu fündu-mi dăruită 
$1 de mică giuruitá Eşti dın leagăn giuruitá 10? Blanca află că iubirea (b) 
Tu ai fost la sf. schit Să petreci viața "n schit Făt de lege ţi-a dat viață 
(a) Blanca tu imi ești venită (b) B.a. din iubire> Ba, că 1. ctc. 


119 Află Blanca co iubire 
Pângărită ți-au dat viață 


Ün vers rözlef, gândit, poate, peniru varianta 10^—z11? > Schitul casa, Domnul mure, râzlefi, de asemem, dor ecbiva- 
lenji criminal, criminală peniru idea de nelegiuit, făr de lege 


2306,74 


N.B Variaha punctuatie, în special la vocate, e chiar a orıpmalulın. Căci transcrierea de mat Jos nu este o dequin- 
?uplare. Cele y forme există. 


1? Află Blanca, din iubire 2? Află Blanca din iubire 
Fără de lege ești născută Făr de lege te-ai născut 
3° Blanca mea dela 'nceput 4? Blanca | ştii, că din iubire 
Te 'nchınalu la mănăstire Făr de lege te-ai născut 
Căci copilá din tubire Şı din leagăn la 'nceput 
Fár! de lege te-a: născut 'Te[-am] menit la mânâstıre (7) 


(c) Te ?nchinamu > "le[-am] giurat la mănăstire, 
apoi, fără legăturile necesare, suprapune : Ca Christos 
să-ți fie mire > Pe Christos să-l aibi de mire. 


5? Blanca şti, că din tubıre (4) 
Fără de lege te-ai născut... 
Deci jurai dela "nceput (e) 
Pe Christos să-l ai de mire 


(d) Ulterior aplicat çi neurmărit i'n versurile ur- 
mătoare : B. pentr[u] c'o iubire > B. află[:] o iubire; 

(e) Deci» Hotăriiu din început> Am jurat dela 
?nceput. 


N.B. £ şi y? se completează şışı înprmwnută variantele. 


www.dacoromanica.ro 


POVESTEA TEIULUI 29 


5 Părăsind viața lumii, 
Mâni în schit luând veșmântu-i 
De-a mea crimă tu mă mântui 
Rısipind greşala mumii 


Traiul lumii dragă tată 
Cine vot, aciea lesel 


10 
Dará sufletul mi-i vesel 
Tinereta luminatá 
Dant si cântec [şi] pădurea 
Pe acestea le "ndrágii 
35 Nu chiliile pustii 
Unde plângi, vorbind aiurea. 
Merg călare pe când luna 
Bate trist prin negre cetini 
Codrul valea mi-s prieteni 
4 > 
à Spun isvoarele intr'una 
8. Risip[ind] > Și spăseşti greşala mumu > Risipind etc. — 12. Tinereţea mi-e* bogată; 13. Danţul, muzica, 
vânătoare > Dantul şı cântecul, vânătoare > Dan sı cântec, vănătoare; 14. Eu pe toate le 'ndrăgu; Srrofele 
17—20 jt 21— 24 barate ulterior, 20. Sun” isvoarele intr'una; 
2262, 192 
5-8. 1? Máni în zori la sf. Anná 2? Mânı pornind la sf Annă 
$1 'mbrácándu-te 'n vestmântu-i $1 *'mbrâcându-te 'n veşmântu-ı 
Al meu suflet o să mântui Al meu suflet o să mântui 
Răsplătind a ta rușine Curátind a ta piihaná 
vers izolat Pân'a nu se face ziuă 
2306, 74 
1? Mâni la schit departe lumi 29 Părăsind viața lumn 
Imbrácándu-te... veşmântu-i ~( f) Máni în schit luând veşmântu-ı 
Al meu suflet o să mântui (4) De-a mea crimă tu mă mântui (7) 
O să stergi greşala mumii (4) Rısıpınd greşala mumu 
(f) ulterior, neurmârit : Dısbtâcând... veşmântu-i; (7) De-a mea crimă să mă mântui 


(©) Ams.o să-l mântui, 
(^) S'o» O să s. etc, 


Pe aceeaşi pagină (74), 17—20 e urmată de încă o strofă, care se va silua mas departe 


17—20. Rătăcind când bate luna 
Strálucind* prin negre cetini 
Codru, valea, vecbi prieteni 
Sun isvoarele intr'una 


Peste codru peste dealuri 
Dıscu-ı dulce stă de strajă 
lar ısvorul prins de vrajă 
Răsărea sunând din valuri 
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Viaţa mea de farmec plină 
Eu s'o schimb pe cea deșartă 
Dragă tată, Domnul iartă 
Mai ales... că nu-s de vină; 


— Știu mai bine ce-ţi prieşte 
Cum am spus aşa rămâne 
Pentru drumul cel de mâne 
De cu sară te gătește 


Mâna ei la cap şi-o tine 

Şi gândirile-și adună 

Să 1a lumea "n cap nebună? 
Parc” atâta îi mai rămâne. 


Calu- alb, un bun tovarăș 
Inc” o dată il infrânâ 
Coama-i mângâe c'o mână 
Şı pe el se sue iarăși 


Și la voia lui îl lasă 

Ca s'o ducă, unde-i place 
Ea priveşte 'n Jos şi tace 
De nimica nu-i mai pasă 


22, Eu s'o schimb pe-o neagră tasă, 24. S'a iertat> Mat ales când nu-s de vini, 
25 Ştiu m, bine etc, [fără /imuţă la ?nceput]. 


29—31. Ea aude Parcâ-ı vine 
Să ia lumea "n cap nebună 
$1 gândırıle-şı adună ~ 
32. Parc'atâta îi mai vine; 33. Calul> Calu-i alb etc, 
32—36 Calul ei cel alb ca spuma 
Inc'odatá si-l înfrână 
Coama-ı mângâe co mână 
$1 "nc'odatá-] sue-acuma (7) 
Q) Şi 'nc'odat se sue-acuma 


37 Şi în vona etc.; 40 Căci gândea cine şti unde> De-o sımtıre dureroasă, 
După v go, încadrat în chenar, distihul retinut . 


O zîmbire însetată 
Rusinoasă pe-a ei gură 


Transerisá pe o pagină anterioară (74), 0 strofă amintind de Făt-Frumos din Tew și de Povestea Teiului (A) dar 


neutilizatá în Povestea Teiului (B), ce precede textul definiti > 


Vântul pâru-ı râscoleşte 
Ea îşi lasă capu 'n piept 
Nıcı se uită îndărăpt 
Nici priveşte înnainte 
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42. 


M. EMINESCU 


Acum stelele s'aratá 
Solii albi ai lungii liniști 
lar mirosul din ariniști 
Toate simţurile "nbatá 


Și prin codri ea pătrunde 
Lângă teiul vechiu și sfânt 
Ce cu crengi pân în pământ 
Un isvor vrájit ascunde 


Solu albi a1 dulcu> S a.a. lungu etc. 


43—44. lar cârarea dın arinişti 
41—44. Un miros plăcut le 'mbată 


Inaintea strofes dela etaj, (41—44) încercări părăsite, dar reținute, totuşi, cu marginal creron roșu, pentru alte împrevurări 


1? lată soarele s'au dus (Å) 29 Pe de-asupra de păduri 
După piscul sınguratec In azurul cel ceresc 
Şi tavită-i cu jöratec Mu de stele isvorásc 
Lunga zare din apus ~ 

(k) Singur soarele etc. 

3? Peste munți peste păduri 4° Iară bolta se 'nsteleazâ 
Peste paldele ape Peste codri, peste lume 
~ Peste râurile 'n spume 


Peste lacuri, ce visează 


45. In mijloc de codru-ajunge, 47. Cu-a lui flori pân în pământ, 
45—48, încercare părăsită : 
Trece singură 'n pădure (o) 
Codrul doarme, umbra creşte 


d 


(c) Ea tot trece, în pădure 


2259, I82 


Acum soarele s'au dus 
După piscul singuratec 
$1 tivitá-i cu jeratıc 

Lunga zare dın apus (/) 


(7) Toată zarea din apus 
lar pe ceruri mu de stele 


Rândurı rânduri tot răsar 
Intr'un cer fără hotar 


2205, 30) V. 


Intr'o pagină bronillonară, 305 V., din manuscrisul 2265, aceste strofe pe tema v. 41—44, fără a putea preciza ordinea, 


(poate că întâru a fost redactat 2” deși e închegat): 


1° Dulce murmur* dın arınıştı (22) 2? Râspândıtâ-ı pe arinigti 
Sară dulce și răcoare Umbra serii cu răcoare 
Stele 'n ceruri, lună "n zare Stele "n ceruri, lună "n zare 
Farmec trist al lungii linişti (4) Farmec dán[d] duioasei lhniști 


(zm) Peste vale*, pe atınıştı > Dulee murmur* dın [i]svoare* ; 
(n) Svon încet al 1.1., deasupra la încet cuvânt indescrfrabil 
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Iar isvorul prins de vrajă 
to Rásárea sunánd din valuri 

Luna numai peste dealuri 

Ese dulce, tine strajă. 


Pátrunzánd pin glas de ape 

Sun' un corn cu 'nduiogare 
55 Tot mai tare [si] mai tare 

Mai aproape, mai aproape 


Ca din visuri ea răsare 

Şi privind uimită 'n lături 

Vede-un tânăr chiar alături 
60 Pe-un tretin arab calare 


Și nu ştie adevăru-i 

Sau că ochii ei o mint 

Are 'n stânga corn d'argınt 
Flori de tei purta in păru-i. 


85 El se 'nclinâ cuvios 
La ureche îi şopteşte 
Al ei suflet se răpește 
De străinul cel frumos 


49—52. Luna numai peste dealuri (5) 
Ese dulce fine strajá 
Tar ısvotul plın de vrajă (4) 
Răsărea sunând dın valuri 
($) Atunci luna, peste dealuri; (4) deasupra cuântulu isvorul, 
ulterior fără consecințe, notat. Somnotos*say Luminos *. 


53. Şı pın> Pătrunzând etc. 
58. Şi privind de o dată 'n lături, — 59. Vede-un tânăr, ei alături, 
63. El avea un corn de-argınt, 64. F.d.t. avea în păru-i ; 


La inceput, după v. 60 urma Lung priveşte 'n ochii ei, ce vosa să aledimascâ strofă, dar e părăsit, mai curând 
prorogat, din pricina desvoltăralor ce se interpun. 


İnifsal, își transcrie, drept memento, versuri din Făt-Frumos din Tew, pe cars le modifică instantaneu, dp. v. 5)—56 
de acolo 


Inıma-ı creștea de dorul 
Al străinului frumos 
și le notează aici : 


Inıma-i creştea de dorul 
Veneticului frumos 


din cari va desvolta strofa 65—68 dela etaj, care trece prin formele : 


65—68. 1? Şi cu glasul tánguios 2? E] se "ncliná cuvios 
E] incepe blánd s'o roage $1 începe blând s'o roage 
Creşte ınıma-i şi trage ~ 


Spre copilul cel frumos 


www.dacoromanica.ro 


POVESTEA TEIULUI 


aun 


£ DAKSA "nero sf. es j 
Je 4 AET a EA 
AE ele eve 


1 pane ; > Ens 5 
! eo Pe izi DM ee 
„AR E Dc aH AS al fer 3 


uxo m pad 


i T^ (tp T ATA 
Ch xar ab 4 


ci ef im eke 
dl YK 
qe dat / 


Mss.-ele Academie: Române POVESTEA TEIULUI 2306,79. (20 cm. X 32,5 cm.) 


www.dacoromanica.ro 


3* 


35 


36 M. EMINESCU 


Ea dă capul intr'o parte 
70 Şı se uită 'n sin smerit 

Pân la frunte s'a "nrogit 

De cuvintele deşatte 


El... el braţul işi întinde 
Tot mai dulci-s a lui sfaturi 
75 Ea din șold fereşte "n latur: 
Totuși simte c'o cuprinde. 
70. 91 se uită 'n sin roşınd*. 


69—72. 1? Ea smetită” întoarce fata (r) 2? Faţa "ntoatce "n altă patte 
Se toşeşte pân sub frunte i, 


Gura-i tremură zimbind 
(r) Sfuincioaşă întoarce> Ea etc ; 


3? N'ar mai vrea ca să-l asculte 49 N'ar mai vrea ca să-l auză 
Şı se uită "n altă parte Si într'o parte ea priveşte — 
$1 zimbind se înroşeşte — 
N.B. 1? figurează pe f. 78, 2—4 pe f 79 Blând íi tremura ei buze 
73—76. Intdın, o formă desvoltată în 3 strofe (strofa 3 vor:spunde strofe! 77—80) 

19 Tar el brațul îşi întinde Şı un leșin parc! îi vine (s) Fruntea pleacă pe a lui umăr (v) 
'Tot mai dulci is a lui sfaturi Capul ei cázu pe spate Ochi 'nchide jumătate 
Ea din şold fereşte 'n laturi (s) Luna drept in fat'o bate In ást vis de voluptate 
'Totuşı, totuși, o cuprinde (4) El în brat acum o tine Ar sta ani fárá de numár 

(f) Ea se frânge 'ncet în laturi, (4) Şi un leşin patc'o prinde [se accentmază légin], 
(7) Simte, simte c'o cuprinde, (w) Fruntea ei pe a lut» F. pleacă etc. 


concentrată, apoi, İn următoarea : 
2? Adunându-şı a ei minți (x) 
Fa co mânâ îl ferește(y) 
Dar pe degete sımteşte (2) 
Lacrími, sărutări fierbinți 
(x) Şı când vrea s'o prindă dânsul; (y) Ea se apără c'o mână > Se fereşte cu o mână; (z) Dar pe mân'atunci sımfeşte ; 


Ca şı pentru strofa anterioară (69—72), şi pentru strofa 73—76 se află, marginal, o ultimă formă, dar netedactată 
definit, pentru care motw nam trecut-0, ca pe anterioara, la etaj 
Ea îl apără co mână (a) 
De a lui imbrâtışare 
Se fereşte, scapă* 'n laturi 
Tot mai dulci îs a lui sfaturi 
(a) El se apără etc. 
N.B. Pentru versul 75 echivalenți rázlei : Dar la şoldul (5) ea simte brațul, apor 


Când la şold ea simte bratu-i 
Inima 1 se sfârşeşte (4) 
(b) Parcă > Inima etc. 


2263, 72—74 
Va sur: și strofe osciláud înh e Povestea Teiului şı Lasâ-fı lumea. . » cao dovadă de stráusa lor înrudire 


1? Ea se uită ruginatá 
Intro parte nu'l ascultă 
2? Dat ea capul își întoarce 
Nic » 
3? Ba-şı dă capul într'o parte 
$1 se uită "n jos smerit 
$1 mai bine-ar fi murit 
De cát lut in ochi sâ-ı cate 
P] 
1? Mai o strigă, mai se lasă 
Pân ce cade pe-a lu piept 
2? Mai o toagă, mai se lasă 
3? Mai nu vrea şı mai se lasă 
Pân ce cade pe-a lui piept 
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Ar striga şı nu se "ndurá 
Capu-i cade pe-a lui umăr 
Se sărută fără număr 

80 Mânâ ?n mână, gură ?n gură 


« Vin iubită, multe nume 
Mângâioase iti păstrez 

ȘI ferice să te vezi 

Este dorul meu în lume 


83 « Ah, în umbrele păduru 
Să te prind să te desmierd 
Al meu suflet să mi-l pierd 
Mistuit de focul gurii. 


Sărutând-o 'n veci s'o sânger 
ȘI să mor iubit de tine 

Mi-aş da sufletul din mine 

« Pentru ochu tă de înger — — 


90 


— « Taci! Nu lınguşi, nu stringe — — 
« Nu mai voiu să te privesc 

9c « Drag băiet, dar te iubesc — — 
« Te iubesc, de-mi vine-a plânge. 


Si alături călăresc 

Fără grija nimănuia 

Şi de dragi unul altuia 
100 Ei din ochi se prăpădesc. 


ȘI se duc, se duc mereu 
Trcc în umbră, pier în vale 
Iară cornul plin de jale 
Sună dulce, sună greu 


N.B. Strofele 81—84 şi 85—88 tătate ultertor 

89. Gura-fı sârutând> Sârutând-o etc., Mfersor, deasupra, neterminat : Lasă ^; râzlef, două file ínatnte (f, 74) 
reținut : Mat cu sıla, mai se lasă, ce se vor întâlni în Lasá-t lumea, 

99 Unu 'n braţele altuia> $1 de dragul (sre) unul altuia [rdz/eft * unu-altuta, afa dar, gândit: Și de dragul 
unu-altuia] > Şı de dragi etc. 


97—100. 1? Can merg... păscând alături 2? Pasc alături cat lor, 3? $1 alături călăresc 
Ei mau grija nimánura (c) Ei mau grija nimánuia Nu au grija nimánuia (d) 
Unu'n bratele altuia Unu'n braţele altuia Unu'n braţele altuia 
Cădeau flori pe ei, [pe] pături Ei din ochi: se prăpădesc E: din ochi se prăpădesc 
(0) Dar ei nu știu unde-1... w; (4) Ei mau grija nimánuia. 


IOI sndıicatie pentru melateză : Şı se duc mereu se duc (vers ma: armonios, desigur), dar neurmată şı İn rima 
versului pereche ; 102. Pier» Trec in u. etc, 103. Cornul sună 'n dulce jale, 104. Cornul > Sună etc, 
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105 Trimiţând* nemângâlet 
Glas durerilor deşatte — — 
Ma departe — — mai departe — — 
Mai încet — -- tot mai încet 


Sus în codri de pe dealuri 
110 Luna 'n urmă fine strajá 

Iar isvorul prins de vrajâ 

Rásáreà sunánd din valuri 


Calul Blancái, alb de spume 

Stă a doua zi la poartă -— 
115 Dar stâpâna-ı ca şi moartă 

Au rămas pierdută 'n lume. 


* 
* * 


CI— C. Intre versiunile A—B și originalul trimis la Cosvorbir: (care figurează la noi drept versiunea D) nu se 
mai află micio versiune integrală, cı numai (ca si pentru Cd/n) un fragment de 5 strofe, cuprinzând v. 53—72, İntr'o 
redacție apropiată de a textului definitiv și figurând în 2262, 92 v. și o strofă, penultima a textului definitiv, 
aproape identică, în ms. 2268, 18. Am numit aceste fragmente C! și C?. 

Să se observe că în Cl, versul 61 nu rimeazá cu v 64, cu toate că rima era înlăuntrul versului: respinge (— stringe) 
dar că în D. (textul definitiv — facsımıl) lucrurile sunt corectate. 

Cu o grafie înrudită, două din strofe, 53—56 şi 57—6o au fost încercate, întâru, in 2259, 188 v. 

Toate aceste crâmpee at putea fi datate: cca 1877—1878 


C1. 2262, 92 v. 


Intr'o parte cată 'n jos 

Tine mâna ei la tâmple 
55 Iară sufletu-i se împle 

De un farmec dureros 


De urechea ei aproape 
El cerşea copilâreşte 
Inima i se sfârşeşte 

80 Ea închide-a ei pleoape 


105—106. Cântec blând şı mângâtet 
Al durerilor deşarte — — 

109—112. lar isvotul prins de vrajă 
Rásáreà sunând din valuri 
Peste culmile de dealun 
Luna blândă fme strajă 


226], 72 


105—108. Mai departe, mai departe 
Mai încet tot mai încet 
De-o copilá ş un bâtet 
Sună luncă sună foarte, (2) 
(a) Sună luncile degarte. 
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POVESTEA "TEIULUI 39 


Ea-l respinge cu o mână 
Dar se simte prinsă "n bratá 
O durere ş'o dulceaţă 
Pieptu-i farmecă şi "| stringe 


65 Ar strigă şi nu se 'ndurâ 
Capu-si lasă pe-a lui umăr 
In săruturi făr'de număr 
Ei se 'mbatá gură "n gură 


O desmiardă ş'o întreabă 
70 Netezindu-i părul des 

Ea răspunde ne 'nteles 

Cu-a ei voce dulce slabă 


C3, 2268,13 


81—84. Blândul sunet se imparte 
Peste codri împrăştiet 
Mai încet tot mai încet 
Mai departe, mai departe 


* 
* * 


D. Pentru facsimil, trimitem la argumentul pentru Povestea Codrului şi Singurătatea. Să atragem atenția asupra insem- 
nări’ A nu se culege din dreapta titlului Povestea teiulus, care se distinge destul de clar în facsimilul nostru Că este 
o însemnate a redacției Convorbirslor, din Iaşi, nu mai rămâne îndoială, Proprietarul originalului crede a recunoaște 
scrisul lui Xenopol. Fără a prejudeca asupra diverselor ipoteze ce se pot face, n'ar fi exclus ca interdicția aceasta, 
aşa de categorică, ce nici n'a fost, de altminteri, ţinută în seamă, să fie unul din vestigiile vreunei discuțiuni ce 
nu ne-a parvenit. Nu se va fi crezut oare, cá de vreme ce relua tema lu: Fâ/-Franos dın Teru, publicarea Poveste 
Taulu devenea inutilă ? 


N.B. Strofa 69—72 încadrată İn chenar, creson roșu, totul, apoi, tat cu o verticală continuă, creion negru, ca după 


utilizare. 
Sirofele 53—56 şi j7—60 au fost schiate, întâi, cu o grafie identică cu aceea dın 2262, 92 v. (C!) în. 


2249,183 v. 


Intro parte ca priveşte 

Tine mânile la tâmple 

Iară ochiul 1 le imple(/) 

Lacrimi ... inima et creşte 
(f) I ochu 1 se imple 


De urechea e! ajunge 
El cetşea copilireste 
Parcă viața se sfârşeşte 
Fa inchıde-a ei pleoape 


Pentru dezacordul din (f) : ochiul 1 le imple #rebue admis sau că intenționa : Lară ochiul [e1] v1 imple sau, cum 
apare de fapt : Iară ochiul 1 le imple — Lacrimi... aşa dar un lapsus sintactic san un fals acord. le — Lacrimi, 
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SINGURATATE 


« Convorbiri Literare», XI, 12, 1 Martie 1878 


Sıngurdtate c a trcia poezie din ciclul de patru, trimis din Bucureşti Convorbirilor şı ocupă în «coala de 
poezii», pomenită in scrisoarea (aflată doar în ciornă), cu care a fost cxpediată, locul ce se poate vedea ín facsimilul 
alăturat, despre ale cărei revelatoare date s'a mai vorbit şı până acum Inspirată din mediul iubiri ieșene, Srugurătate 
cstc, cum se va vedea, schıtatâ şi aproape finită încă dela laşi. Când poezia apare în revistă, Veronica retine, de 
c să credem une: scrisori din 8 Martie 1879, aluzule biografice comune. De e să credem : întâm, pentrucă din pa~ 
chetul de scrisori aflate la Academie (ms. 4850, 19—48), caligrafic copiate şi cumpărate dela d-l O. Minar, aceea 
din 8 Martie lipseşte Apoi, pentrucă: tipărită în ediția!) ce singur a dat, intr'o traducere mai mult decât insu- 
ficientá pentru a nu spune chiar detestabilă 2), cpistola oferă ncnumărate puncte obscure, cum este de pildă pasagiul 
in care aflăm următoarea referință: « O nu uita să-i vorbeşti de dragostea mea, şı că mă gândesc de multe ori la 
dânsul Roagă-l ca să nu facă aluziuni în aceste (sc) versuri, la această ultimă scrisoare, căci mâ va face ca să roşesc 
ca şı de Singurătatea say. Scrisoarea e semnată cu pseudonimul dăruit de Eminescu, Tolla, (despre a cărui vitali- 
tate va fi vorba in notita poeziei următoare), iat o notă editorială adaogă: « Originalul în franțuzeşte Posterior 
pe pagina întâia a acestei scrisori, se află scris în româneşte «După ce am citit poezia Sıngurdftafe Eu eram la 
Taşı, el la București». E tot ce știm şı e de sigur foarte puțin, din ecourile ce va fi trezit această poezie. 


Ms. Singurátate se află în următoarele trei manuscrise. 


A. 2280, 17—18 1876 
B. 2260, 158—159 1877 
C. Facsimilul coalei 1878 


trimisă la Convorbiri 
iar celc două strofe ale finalului și în manuscrisele. 
2276 !!, 63 v. 
2280, 25 

A —B. In amândouă versiunile, Srugurătate numără câte 12 strofc, mai mult cu 2 decât textul Comvorbirior, 
despre care se va vorbi: mai departe. Distanța de timp dintre ele nu e prea mare. După cerneala şi grafia cc 
se întâlnesc și 'n vecinătăți, in una din versiunile satirei Urec/tada—A  s'at situa în 1876, iar B. care e de fapt 
reluarea, şi evoluatá şi caligraficá a lu A cel mult prin începutul lui 1877. (Despre acest manuscris ulterior, Botez 
notează. « Acest ultim manuscris pare să fie din timpul când Eminescu era revizor şcolar 1 Septemvrie 1874—ı Iulie 
1875». Ceea ce, evident, nu se sustine. Ce va fi făcut pe Botez să gândească astfel, va fi fost poate scrisul, 
calıgrafic, frecvent la epoca aceea, dar care apare şi mai: târziu. Ce e sigur e că A e din 1876, aşa dar B nu poate 
fi decât ulterior) In versul 14 am folosit pentru perfectul simplu accentul circumflex, (Saşezâ pawyeniş) ce sc 
întâlneşte și la Eminescu, în versuri şı proză, în anume epoci. Ma: ales cá așa apare şı in B. (cf. subsol). 

Pentru B se impun încă unele lămuriri. B. reproduce pe A a cărui transcriere calıgraficâ se urmează câte patru 
strofe pe fiecare pagină, de coloare creme, de mărimea unuia din caietele habituale, din care au şı fost rupte 
pag. 158 şı 159. A treia pagină, pe care, de sigur, figurau celelalte 4 ultime strofe, a dispărut, pare-se, definitiv, 
Că a existat, o confirmă ultimele două strofe ale poeziei, figurând pe verso-ul file: 159, precedate de un semn 
de raliere, --, (un plus) procedeu frecvent la Eminescu, ca şi transcrierea pe stânga Ceea ce înseamnă că aceste 
două strofe au suferit cele mai sensibile modificări, cari le și apropie de textul facsimilat, deci de textul definitiv 
al Comvorbirilor Şı este suficient să spunem că între finalul, care va fi fost pe pagina lipsă, să-i zicem 159-bis şi cel 
de pe f. 159 v. se interpun variantele din 2276 İİ, 68 v. şı 2280, 25 ca să se înţeleagă atât felul de lucru al poetului, 
când ici când dincolo, în diferite caiete, cát şi progresul realizat între A. şı B. 

Progres, ce am socotit că mai ușor poate fi urmărit şi surprins, dacă publicăm cele două versiuni față 'n 
față, pe 2 coloane. Este dealtmınteri și sistemul cel mai convenabil, în cazuri de felul acesta Economia de spațiu, 
pe care o realizează sistemul comassári a două și trei manuscrise, în subsol, este compensată prin acest sistem, 
am zice, transparent, al tipărimu pe 2 şı 3 coloane (când versurile scurte îngăduie): şı unde fiecare coloană apare 
cu umbra ei. Locul strofelor 33—36 şı 37—40, cate au figurat pe fila lipsă (159 bis) l-am lăsat gol, deşi am fi putut 
reproduce pe cele din coloana I-a Cetitorul prevenit o poate face singur 


1) Octav Minar, Cum a iubit Eminescu, ediția III, f. a., pag 76—77. 
2) Despre diferite erori de lectură şi nonsensuri în traducere, cf Leca Morariu, Enescu și Verona. Micle, 
Cernăuţi, 1939 
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A. 2280, 17—18 


80 


Cu perdelele lăsate 

Şed la masa mea de brad — — 
Focul pălpăe în sobă 

Iar[á] eu pe gânduri cad... 


Stolutı-stolurı trec prin minte 
Dulc: iluzu[,] amintiri 

Tiriesc ca şı un grier 

Printre negre vechi zıdırı 


Sau cad grele mângâtoase 

Şı se sparg în suflet trist 
Cum din candeli untdelemnul 
La picioarele lut Crist 


In cămată-mi prin unghere 
S' aşezâ painjeniș 

$1 prin. cárfile-mi în vravuri 
Imblá şoarecu furig 


E atáta dulce pace 
$1 má simt așa comod, 


Când i-aud cá "nvălitoarca 
De la cărți ei mi le rod 


Ah de câte ort voit-am 
Ca să spánzur lıra "n cutu 
$1 un capăt poeziei 

Și mizeriei să pulu 


Dar atuncea gileri, șoareci 
Cu ușor-măruntul mers 
Readuc melancolia-mi 
Iară ea se face vers 


Pe-un volum mâncat de molii 
Prin unghere pătăsite 

Vo: veniți și sunteți solu 
Intrıstâru linigtite 


2 Stau la masa cea de brad - —, 


8. Printre 


SINGURĂTATE 


B. 2260, 


str[îmbe]* > P negte etc., 11 Cum din candelă tust, 


cad picuri; 


14. Spánzurá painjenis; 


19. Când 


i-aud pe sub p[átetu] * > Când 1-aud cum ei părețu, 
29. Voi amici singurătăţii > Pe-un volum etc; 37 
$1» Câte-odatâ etc. 


6 D duzu, amintiri, 
11. Cum în picur: untdelemnul, 


câmarâ-mı prin unghere, 14. S'agezá painjeniş; 


1j6—1]94- [179 bis] +159 v. 


Cu perdelele lăsate 

Şed la masa mea de brad 
Focul pălpăe în sobă 
Iară cu pe gânduri cad 


Stoluri-stolurt trec pin. minte 
Dulc: luzu Amintiri 
Tiriesc încet ca grieri 

Pintre negre, vechi zidiri 


Sau cad grele, mângâtoase 
$1 se sfarmá "n suflet trist 
Cum in picuri cade ceara 
La picioarele-unui Crist 


In odae prin unghete 
Sa ţesut painjenig 

$1 prin cărțile în vravuri 
Imblă șoareci furiș 


Şı ?n această dulce pace 
Im: ridic privirea "n pod 
$1 ascult cum inváligul 

De la cărți ci mi le rod. 


Ah ! de câte ori voit-am 
Ca să spánzur lira "n cutu 
$1 un capăt pocziei 

Şi pustiului să pulu 


Dar atuncea grieri, şoatccı 
Cu ugor-máruntul mess, 
Readuc melancolıa-mı 
Iară ea se face vers. 


Pe-un volum mâncat de moli 
Prin unghere párásite 

Voi veniți și sunteți solu 
Intristáru linigtite 


17—19. E atáta dulce pace 


$1 má simt asa comod 
Când aud că 'nváltoatea 


41 


10. $1 se spaig în suflet 


13. In 


24. Şi mizeriei s.p ; strofa 29—32 barată cu creion 
negru, ultim și acoladă marginal cu creon rosu, care 
pare să continue şı pe pagina următoare ce hpsegte (v. 
explicațule mat sus). 
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Ab 


Intre degete tigara 

Eu mă uit atunci la foc 
Şi găsesc că 'n sărăcia-mi 
E un dulce, trist noroc 


Câte-odatâ... preă arare 

A târziu lumină lampa 
Inıma-mi din loc îmi sare 
Când aud cum sună cleampa 


Usa iute se deschide 
Vine ea cu pas uşor 

Şi de gât mi se aruncă 
$1 o strâng ca s'o omor 


Lampa arde pe sfârşıte 

Mai roşcată, mai obscură 
Iară eu şoptesc cu draga 
Mânâ 'n mână, gură "n gură, 


M. EMINESCU 


* 
* * 


Este sa. Deşatta casă 
Dintr'odatâ-mi pare plină 
In privazul negtu-al vieti-mi 
E-o icoaná de luminá 


$1 mi-i ciudă cum de vremea 
Sá mai treacă se îndură 

Când eu stau şoptind cu draga 
Mânâ 'n mânâ gută 'n gură 


C. Insă cel mai interesant din manuscrisele Srugurătăţii e însuși originalul, al cărui facsimil poate fi urmărit 


ceva mai nainte şi despre a cărui proveniență am relatat în argumentul la Povestea Codrului. Reproducerea, tru- 
cată, dar nu mai puțin interesantă dın Omagr (1909) cta însoțită de următoarea notă semnată de Cor.[neliu] 
B.[otez], animatorul comemorării gălățene dın 1909, și care glosa strofa cu litere mai mici: Intre degete figara 


ee is. 


astfel: « Această strofă si cuvintele jJ: mi-s crudă din primul vers al strofei ultime sunt însemnate în 


manuscript cu un creion albastru Ar părea că poetul a avut intentiunea să le elimineze ca nereușite, De altminteri 


42. Ca o ciutâ vine ea» 


43. 91 de gât îmi sare tute, 


4$—48. Tot mai slabă mat roșcată 
Arde lampa cea obscură — — 
Iată eu şoptesc cu draga 


Piept la piept şi gură "n. gură. 


Căci ea vine-așa ușor, 


41. Este ea. Pustia casă 


Finalul poeziei, încercat cum Sa amintit, în următoarele 2 manuscrise: 


2276 U, 63 v. 


$1 atunci pustia casá 

Mult de dragoste e plină 
Intră "n cadrul de 'ntunetic 
O 1coaná de lumină 


$1 má ’ntreb atunci cum vremea 
Ca să treacă se îndură... 

Când eu stau şoptind cu draga 
Mânâ 'n mână, gură 'n gură 
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2280, 25 


(a) Atunci casa mea pustie; 


Este ca... Pustia casă (2) 
Dintr'odatá-mi pare plină 

In privazul negru-al vieți-mi (4) 
E-o icoană de lumină 


$1 mi-i ciudă cum de vremea 

Să mai treacă se îndură 

Când eu stau şoptind cu draga 

Mânâ 'n mână, gură 'n gură 

(b) In privazul ei cel 


negru» In prizazul vieții mele > In privazu 'nchıs* al 


vieti-mt. 


In capul pagines cu aceeași cerneală, însemnări razlefe : 


Eram ferice 
Te-aveam pe brat 


picam* de sonın,* 


DEPARTE SUNT DE TINE 43 


ele nici nu figurează în edignle d-lu: T. Maiorescu, care a publicat această poezie, împreună cu celelalte aşa 
cum au fost definitiv cizelate de poet» 

Intâmplarea, despre care am pomenit, şi care ne-a pus sub ochi prefiosul original al aceste coale de poezii, 
nc-a înlesnit atât verificarea notitet lut Cornelm Botez, cât şı unele presupuneri pe tema trucajului operat. Intr'adevár 
locurile indicate sunt marcate cu creionul albastru, atât de habıtual lui Eminescu, strofa find delungită pe stânga 
de o linie albastră şı pare-se şı de o cruce cu cerneală (facsimilul nostru, în negru şi mai palid, nu poate confirma 
întru totul) Să spunem, în treacăt, că aşa cum figurează în Omar strofa cu litere mici (pe coloana II-a în josul 
pagınel) reține atenția oricui şı prin bizarerra locului sugerează fel de fel de ipoteze, pe care singur originalul (alas 
facsımılul nostru) le pune la punct Strofa Intre degete #rgara etc .. figurează, cum se vede din facsimilul nostru în capul 
pagine: a 4-a a coalet și a fost introdusă de Eminescu după ce poezia, fără de strofa aceasta, fusese transcrisá. 
Micul spațiu disponibil explică și micimea literelor. E o strofă înghesuită. Strofa aceasta, dimpreună cu Pe-un 
volum mâncat de moln figurau, după cum s'a văzut, în versiunea din manuscrisul 2280, 17—18 şi probabil (vezi 
argumentul respectiv) și în 2260, 158—159. 

Faţă de situațiunea manuscrisului astfel relatată, s'at putea face două serii de presupuneri: după cum însem- 
năule cu creion albastru vor fi fund sau nu ale lut Eminescu. Dacă sunt ale lui, şi creionul (fe albastru, fie ma: mult 
10șu) este unul din ustensilele habituale ale atelierului său, atunci de sigut că originalul scrisori de expediție, dela 
care posedăm numai ciorna amintită, trebuia să specifice, întrun post-scriptum anume, termeni convențional 
după care, dacă se socotia la fel, strofa avea să fie eliminată, sat pentru $z mi-z crudă oferea o variantă, de pildă 
aceea ce se află în ediția Maiorescu. Dar despre acestea singur originalul scrisori, presupunând că s'ar mai găsi, 
ar putea certifica. Să reținem însă că strofa înghesuită (eliminabilă) n'a apărut în Convorbiri şi că versul fr ma-r 
audă... wa fost modificat Cizelările despre care vorbește Corneli Botez se reduc de fapt la acest singur vers, 
care în ediția Maiorescu apare, precum se ştie. Și må "n/reb. .. formă ce figurează în finalul de tranziție din 227611, 63 v. 

Tar dacă semnele albastie nu sunt ale lu, atunci înseamnă că censura Junimei, împotriva căreia se ridicase, 
nu s'a supus condiției ce Eminescu punea, să nu 1 se modifice « întru nimic» poezule A presupune că între Iași și 
Bucureşti va fi urmat un schimb de scrisori e mai puțin probabil. Poeziile apar în cel mai apropiat număr. Expe- 
diate, cum s'a văzut, cam după 8 Februar 1878, ele apăreau la 1 Martie. 

Facsimilul oferă oricui putinţa să facă diferite observațu pe tema scrisului, ortografiei, punctuatiei, — exce- 
lent repet, deoarece sunt ale unei date certe: Februar 1878. Cetitorul va observa în v. 2: fed la masa mea [de] brad 
— lacune frecvente in căpule eminesciene, 


DEPARTE SUNT DE TINE... 


« Convorbiri Literare», XI, 12, 1 Martie 1878 


A patra din «coala de versuri», despre cate s'a vorbit în notițele precedente, — Departe sunt de Hne aparține 
aceleiaşi atmosfere veronlane, pe care mai mult decât celelalte, trimise odată cu ea, o sugerează nu numai în atâtea 
detalı biografice, cát mai cu seamă prin durerosul geamăt al inimei, peste care a aplicat una din cele mai dis- 
crete sutdine Intâiul mesaj, din Bucureștiul surghtunului, întorcea Iaşilor, ecoul fericiri și cercărilor de dragoste, petre- 
cute acolo. Versiunile ce vor urma, dimpreună cu cronologia fixată, vor arăta şi mai bine în ce măsură poemele 
aparțin, prin întregul lor conţinut, Iașilor. Originalul manuscrisului (cf. facsımılul alăturat), în care poezia nu are 
titlu şı e despărțită de Sıngurdtaie prin „*, a fost reprodus întocmai şı în Convorbiri Laterare. $1 deşi era vorba 
de o a patra poezie («tuspatru» spunea Eminescu în ciorna scrisorii amintite), tabla de materi pe anul respectiv 
nu înregistrează pe Departe sunt de tine, fie penttucá n'avea titlu, fic că o considera, cum şi este mai la urma urmei, 
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44 M. EMINESCU 


drept partea a doua a Srmgurătățui 1). Ediţia Maiotescu îi restitue autonomia, după criterii cu totul personale, cum 
este întreaga orânduire atât de armonioasă altminteri, a volumului, separând-o de Sıngurdfafe, cu cate se completează 
şi alcătueşte, totuși, o unitate. (Cu titlu de informație. Sıngurdfafe e întâia poezie în ediția Maiorescu, iar Departe 
suni de tine a 43-a, între 5'a dus amorul şı Freamăt de codru). 


Ms. Departe sunt de tine se întâlneşte în 6 manuscrise, toate în sttofe mici. Anunute caractere comune fac cu 
putință alcătuirea a tre grupe. 


. 2306, 18 


7 9969. 91 | (6 strofe) cca. 1876 

C. 2262, 110 

D. 9983, 93 v.—92 - (7 strofe) ..... » » 

E. 2283, 78 v.—76 v. (10 strofe) "P 1877 
2283, 79 v. 

F. Facsimilul coale: . 1878 


trimisă la Convorbiri 


Versul alexandrin, cum e cunoscut în versiunea dın Comvorbir: figurează numai în originalul facsımılat şi tipărit 
pentru prima oată (cu trucajul amintit) în Omagiu (1909). Reproducerea ediției noastre îl restitue în fizionomia lui 
originará, așa că el trebueşte socotit drept un tip aparte (identic cu textul definitiv). 


A.—B. Intâiul ms. 2306, 18 (neinregistrat de Botez) precedă de aproape pe 2262, 91 şi tipărirea lor pe două 
coloane pune sub ochu cetitorului nu numai două cöpu la scurtă distanță executate, dar şi un exemplu tipic al 
procedeului folosit de Eminescu, în alternarea versurilor şi strofelor. Lectura lor paralelă subliniază caracterul de 
glossă sentimentală, pe care-l au multe din variantele poezulor lui. Amândouă aceste manuscrise cuprind, cred, 
toate elementele elegiei definitive, apărută in Convorbiri, şi nu sunt (cum socotea Botez despre 2262, 91, pe care-l 
credea I-ul) « cu totul departe de text» deşi, evident, « mult mai scurte». 

Ca timp, manuscrisul 2306, 18 se situează cam prin Mart 1876, judecând după scrisul unei note de rufăric, 
datată r1 Mart 1876, ce figurează pe aceeași pagină şi chiar după anume forme din Dorinta, (2306, 43) despre a 
cărei identificare cronologică am vorbit la capitolul respectiv (vol. I, pag. 392) și care sunt din 21 April 1876. Cerneala 
şı creionul socotelilor din marginea celor două liste de rufárie, le apropie, ca şi datele: 11 Mart şi 21 April 1876, 

Amândouă versiunile din A—B. au fost barate succesiv, odată cu transcrierea lor în alte pagini. 


A. 2306, 18 B. 2262, 91 


Departe sunt dc tine 
Stau singur lângă foc 
$1 inima "ntristatá 

De minte-s1 bate joc 


5 Opt zeci de anı imi pare 
In lume c'am tráit 
Că sunt bătrân ca 1aina 
Şı tu vel fi murit 


Dın minte-mi trag* in taina* 
10 A tinerețu veşti 

Cu degetele-i vântul 

Loveste in feresti 


Departe sunt de tinc 
Stau singur lângă foc — 
$1 inima mâhnıtâ 

Cu mintea intră "n joc 


Opt zeci de anı imi pare 
In lume cam trăit — 

Că sunt bătrân ca iarna 
Că tu vei fi mutit 


Cu degetele-ı bate 
Lin vántul in feresti 
Trezind a tinereţii 
Duioasele poveşti... 


1) Aceeași înregistrare şı în sumarul respectiv, publicat în fruntea numărului dela 1 Martie 1878, al Con- 
vorbirilor Literare : « Poesu: Povestea Codrului, Povestea Teiului, Singurătate, M. Eminescu >. In același număr 


poezu de V. Alecsandri (La moartea lm Rola) şı de Veronica Micle. 


5—6. Imi [pate] cá port astăzi 
Opt zeci de ani în sîn 
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Şi îmi aduc aminte Im: spune cum odată 
Când te tineam pe brat Fu te tineam pe brat — — 
15 Au nu eram noi tineri Eram aşa de tineri 
D'iubire. insetatı ? De dragoste "nsetati 
Deşertâciunı a lumi Şı-mi tepetai a mele 
$1 par că mar fi fost — — Dulcı versuri pe de rost — 
Când îmi spuneai a mele Deşertâcıunı a lumii 
20 Dulcı versuri pe de tost S1 parcă mat fi fost 
9? a vântului bátaie Ş” a vântului bătae 
Cu lacrimi o ascult — = Cu lacrimi o ascult 
Ah! sunt bătrân ca iarna Câcı sunt bătrân ca iarna 
$1 a1 murit de mult $1 ai murit de mult. 


C.—D. Grupul acesta cuprinde versiunile din 2262, 110 şı 2283, 93 v.—92 v., de câte 7 strofe fiecare. Diferen- 
fele dintre ele sunt minime şı s'ar fi putut concentra toate în subsolul cele mai recente forme, aceea din 2283. Cum 
spațiul ar fi fost acelaşi, le publicăm față "n față pe două coloane, nu numa! pentru mai sugestiva lor prezentare 
dar şı— mai ales — pentru a pune İn valoare numele propriu din v. rr al versiuni 2262, rro: «Că sunt bătrân — Că 
Tolla — De mult va fi mutit » — cate, altminteri, ar fi trebuit să figureze în subsol ȘI at fi trecut oarecum în umbră. 

Tolla versului 11 (pe cate Botez îl transcrie «... că Tolbe (?)», este la epoca aceea Veronica Micle, aşa cum 
se cunoaște în deosebi din corespondența publicată de d-l Octav Minar, ale cărei cöpu sunt în ms. 4850, 19—48 
şı unde multe din scrisori sunt semnate cu pseudonimul, cu care o învestise Eminescu încă din 9 luhe 1876 1), când în 
foiletonul Curierul de Iași, apare La Amversară, cunoscuta schiță, una din cele mai gratioase realizări ale come- 
die! sentimentale Mai mult, una din scrisori e semnată « Moi, la petite femme de Gajus» — Gajus Iulius Cesar 
fiind partenerul Toller, — ceea ce ne duce, nu in 1882, cum datează d-l Minar, cı mai curând la episodul rupturi 
lot pasagere (cf M. Eminescu, Opere, I, pag. 391), puţin timp după 1880 

Ca timp, cele două versiuni — C. și D. — se situează tot în 1876. Toate elementele tehnice ale manuscti- 
selor — hârtie, cerneală, scriere — duc în epoca lui Cn I şi Il. 

Să specificám atenției cercetătorului următoarele: în manuscrisul D. strofa a 3-a Op? zeri de am îm pare e înlo- 
cuitá, marginal, cu o altă versiune. Insă cerneala de un violet deschis şı grafia fac paste din versiunea E, ce 
ŞI figurează în același ms 2283 numai cá în alt loc ff. 78 v.—76 v.: în răstimpul dintre D şı E. poetul revine la 
vechea strofă Op? gea de am. .., iat pe cea margınali o încorporează 2 stiofe mai departe (cf. textul tipului E). 

Spuneam că diferențele dintre C şı D. sunt minime. In schimb confruntarea formelor din subsol dă o ima- 
gini plastică a continuului flux și reflux de forme, aşa de caracteristic lucrului de atelier (forme părăsite sunt 
reluate, din nou părăsite, s.a m d ). 


C. 2262, 110 D. 2283, 93 v.—92 v. 
Departe sunt de tine Departe sunt de tine 
$1 singur lângă foc $1 singur lângă foc 
Petrec in minte viafa-mı Petrec in minte vlafa-mı 
Lipsitá de noroc Lipsitá de noroc 

n lar tu teamintite Iar tu reamintite 
Incet în suflet picur Incet în suflet picuri 
Redeşteptând pe toate Redeşteptând pe toate 
Trecutele nimicuri Trecutele nimicuri 


1) Cf. Convorbiri Literare, XV, 4, 1 Iulie 1881, pag. 161—162. O strofă bogată in sugesti din poezia Dor de 
trecut de Veronica. Micle. 
Dar să pot la vremi trecute să te duc în sbor cu mine, 
$1 ?ntorcându-ne la ele, privind bolțile senine, 
Să-ţi repet cáte-mi spuneai, 
Când pin stelele din ceriuti, și prin florile din lume 
Visător şi cu iubire căuta un dulce nume 
Care mie să mi-l dai. 
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26 


3. Tipul acesta, evoluat, și numărând chiar cu 2 versuri (40 versuri mici = 20 alexandrını) mai mult decât 
textul definitiv, figurează in ms. 2989, 78 1.—76 v. şı va fi cunoscut, înainte de a fi fost transcris cursiv, O Ver- 
siune intermediară, al cărei brouillon hpsește. Cá va fi existat, această versiune intermediară, o atestă nu numai 
distanța dela tipul C.—D. la E., dar şı existența unu: crâmpeiu (6 strofe dela urmă) transcris caligrafic, cu o pa- 
giná mai înainte pe 79 v. (fm caetele-manuscrise, unde se scrie În toate direcțiile şi pozitule, cât de fanteziste, nu tre- 
bue să mire d 79 v. vine înainte de 78 v.) Acest crâmpeiu, (cele 6 strofe), cum e şı firesc, îl inregistrám în subsolul 
tipulu: E. Ca timp versiunea E aparține poate anulu: 1877. Prezintă aceleaşi caractere (cerneală, scris) şi se află 
in vecinătatea formelor, intermediare, din Povestea ferus și Despârfsre (cf. acele forme) Să mai specificăm că cer- 
neala ultimelor aplicatu, majoritatea marginalu, din acest tip E.,e de un violet închis, diferit de prima E ca un 


Optzeci [de an:] îm: pare 
In lume Cam ttăit 

Că sunt bătrân — cá Tolla 
De mult va fi murit 


Cu degetele-i bate 

Lin vântul în fereşti 
Torcánd in gându-m: firul 
Duioaselor povesti 


Când o tineam la pieptu-mi 
In ceasuri fár de număr 
Şı-mı rezimam eu fruntea 
De netedul ei umár 


Ea-mi repeta a mele 

Dulci versuri pe de rost — 
O visuri dulci a lume: ! 

Şı parcă n'ap fi fost — — 


$1 tainice cuvinte 

Pin vânt pare c'ascult: 

« Ve [fi] bătrân ca sarna— 
«Şa fi munt de mult [»] 


M EMINESCU 


* 
* 


fel de al doilea strat, cronologiceste ulterior. 


6. Incet incet» Incet în s. etc; 


7—8 
15—16. 1? 


29 


A tinereții toate 
Duioasele nimicuri 


Trezind a tineretu 

Duioasele povesti 

Torcánd in gându-mı firul 
$e. poveşti e 


23. De;erticiuni a lumi? O v.d.a. lume: | [aplicat fntáty, 


dın distracție, 


n'ar £f. 2 —; 


25—28. Ş 


în locul v. 19, apoi şters], 


, 


a vántului bátae 
Cu lacrimi o ascult 


24 Ş. parcă 


Mă simt bătrân ca iarna — (a) 


Și-a fi murit de mult 


(a) Căci sunt b.c.i. —. 
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Optzeci de ani imi pare 
In lume cam tráit 
Că sunt bătrân ca iarna 
Că za va fi munt 


Cu degetele-1 vântul 

Lin bate in fereşti 
'Torcând in gándu-mi firul 
Duicaselor poveşti 


Când o tineam la pieptu-mi 
In ceasuri făr' de număr 
Şi-mi rezimam eu fruntea 
De netedul [e:] umăr 


Şi-mi repeta a mele 

Dulci versuri pe de rost — 
Deşertâcıunı a lume: 

$1 parcă mar fi fost — 


Ş? a vântului bátae 

Cu lacrimi o ascult — 

Căci sunt bătrân ca iarna — 
Şi-a fi murit de mult, 


25. $1 tainicle] > Ş a vântulu b.; 
murit de mult 


DEPARTE SUNT DE TINE 


E. 2283, 78 v.—76 v. 4-79 v. 


Departe sunt de tine 

Şi singur lângă foc 
Petrec în minte viata-mi 
Lipsită de noroc 


5 lar greaua amintire 
Pe suflet cade "n picuri 
Trezind în față toate 
Trecutele nimicuri 


Opt zeci de ani îmi pare 
10 In lume cam trăit 

Că sunt bătrân ca iarna 

Că tu vei fi murit. 


Cu degetele-i vántul 
Ciocneste in fereşti 

15 Se toarce "n gándu-mi firul 
Duioaselor povești 


S'atuncea dinainte-mi 
Ca printr'o ceaţă treci 
Cu gura ta fierbinte 


20 Cu máni subțiri și reci 
5—8 19 Greoae amintire 29 Greoae amintire 
In suflet cade 'n picuri Pe suflet cade 'n picuti 
Trezind pe suprafața-i Redesteptánd în fata-ı 
Trecutele nimicuri 'Trecutele nimicuri 


39 Şı amintiri greoae 
Pe suflet cad in pıcurı 
Trezınd in față toate 
'Trecutele nimicuri 


9—10 1? Năzare-mi-se cumcă 
Viaţa mi-am trăit 
2? Nüzare-mi-se cumcă 
De mult as fi trăit 
13—16. Cu degetele-ı bate 
Lin vântul in feregti 
Torcánd in gándu-mi firul 
Duioaselor povesti 
17—20 S' atunci copilá blondă (a) 
Aievea-mi pari că treci (6) 
Cu gura ta cea caldă 
Cu mâni subțiri şi reci. 


In strofa margınald, scrisă în 2283, 93 v. 
(cf. argumentul tipului D.) cu care înlocuia 
strofa Opt zeci de am: 

(a) Ş” atunci copilá dulce» Ş'a.c. blondă, 

(b) Atevea parcă treci 
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Cu bratele-amándouá 

De gâtul meu te-anini 

ȘI parc” ai vrea a-mi spune 
Ceva... apoi suspini 


25 Din versurile mele 
Spui vorbe pe de rost 
Deşertăciuni-a lumii 
Şi parcă n'ar [fi] fost 


28. Şı parcă n'ati [fi] fost; 
Cum pentru versurile câte mimează dela v, 27 înainte, avem și fragmentul calıgrafic de pe f. 79 v., aşezdim variantele 
pe 2 coloane, la stânga f. 79 v, la dreapta cele propri ale hpulm E In felul acesta retese mar hmpede că fragmentul din 


79 v avea o strofă mar mult (cehtorul cată să fie atent la nnmerotația coloane! II) : 

f. 79 v. f. 77» —76v. 

Cu brațele amândouă 
De gâtul meu te-anını 
C obrazul la ureche-mi 


Cu mănule-amândouă 
De gâtu-mi te anını 

© obrazul la ureche-mi 
Cuvinte dulci suspin: Cuvinte dulci suspini 


Din cánturile mele 


Din propriele-mi cánturi 
Spui versuri pe de rost = — 


Spui şiruri pe de rost — — 


Desertáciuni a lumu Desertáciuni duioase, 
$1 parcă matı fi fost | O parcá n'ati fi fost 
Tu sarciná gingasá Tu sarcină gıngaşâ 

30 De-amor și frumuseți De-amor și frumuseți 
İn sárutiti topeam noi In sârutârı uneam noi 


Sármanele vieți. Sármanele vieti 


O glas al amintirei “Trecutul amintirei (7) 
De ce nu esti tu mut Ce nu rămâne mut 
m Nu lași să uit norocul Să uit pe veci norocul 
Ce-o clipă l-am avut Ce-o chpă l-am avut? (4) 
Ci-amesteci al tău valer 
Cu glasul trist de vânt 
Trezesti în mınte-mi iarnă 
40 Pustie și mormânt 
Din freamătul de ramuri Din vântu "n tamuri [goale]* (2) 
Cuvinte parc? ascult Un vuet parc? ascult (f) 
« Vei fi bătrân și singur — — «Ve fi bătrân şı singur, (4) 
« Va fi murit de mult». « Va fi murit de mult». 
23, Cu gura la ureche-mi, 55. De ce nu lagi sá ()—(4) O glasul amintiiei 
uit eu; [s/rofa 37—40 încadrată în chenar, supusă De-ar rămânea el mut, 
deci elimindri, ceea ce şi urmează], 42. Ulterior : Să uit pe veci norocul 
Cuvintele ceea ce ar fi dat, poate, versul : Cuvintele ascult, Ce-o clipă l-am avut 
dar intentia oprită ; incert, dacă le din Cuvintele ma fost ()—(f) 1? Ci "n freamătul de tamuri (4) 
în cele din urmă şters , 43. « Vei fi bătrân ca iarna. Vestirile-i ascult 
(2) Prin şoaptele> Ci "n f£. etc.; 
2? Dar nu... Cu vântu "n [ramuri]* 


Vuirile-i ascult 
(à «Vfb ca [arna]» « Vfb. si s. 
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Tu sarcină gingaşâ 

a0 De-amor si frumuseti 
In sărutări uneam noi 
Sármanele vieti 


In noaptea amintirei 

Rámáná glasu-ti mut 
35 Să uit pe veci norocul 

Ce-o clipâ l-am avut. 


A vântului bătae 

Cu lacrimi o ascult [:] 

« Vom fi bătrân şı singur, 
40 « Va fi murit de mult !» 


PAJUL CUPIDON 


« Convorbiri Literare», XII, 11, 1 Februar 1879 


Tipărită exact un an după ce-și teluase colaborarea bucureșteană la Convorbiri Laferare—« gluma subtilă din 
Payu! Cupidon» 9, pe cate o trimetea și apărea odată cu O râmâr... şi Pe-aceeași ulicioard, aparține întru totul Iașilo. 
Chiar dacă ultimele retuşârı ca şı transcrierea pentru tipar sunt ale Bucureștilor, întârle forme închegate, și încă 
definitiv, datează, în medie, de trei anı și se grupează în acel prim și bogat capitol al romanului veronian, ce 
numără toate poezule de dragoste dintre 1874—1876 inclusiv, comentate în volumul I al acestei edițu 

Dacă descrierea de mai jos va avea darul să lămurească etapele acestei creațiuni — ceva mai complexă. nu 
şı mai complicată, nı se pare problema genezei. Fără a nădăjdui in certitudine, se poate, totuși, spune că întârul 
germen stă în chiar imagina lui « Cupidon pagiul» ce se întâlneşte în feluritele variante ale poeme: postume Dra- 
mantul Nordulu : «Tar Cupidon pagiul cu palma sascundă — A lampei de noapte lucire de nuntă» (2278, 17), şı figuránd 
într'o redacție tăzleață, redusă numai la aceste două versuri, într'un manuscris timpuriu, ceea ce ne-ar duce pe 
vremea studenției, în forma. «jJ: pagi amor surizând să ascundă — Cu palma deschisă făcha de nuntă » (2280, 10) In 
aceeași vreme se situează, poate, şı întâiul germen al poeziei Kamadeva, (ceea ce se va lămuri la capitolul respectiv), 
tipărită abia în 1887, dar care aparține aceleiași vârste a Iașilor, ca şi Pays Cupidon 

Că cele două poezi: sunt înrudite şı că reprezintă două İntrupâtı ale aceluiaşt principiu, 1atá ce s'a observat 
din timp şı se poate urmări în amănunte la capitolul Kamadeva Identitatea aceasta merge așa de departe că nu ni 
se pare decât prea firească substituirea, cu care N. Iorga vorbea în comunicarea sa academică, de una, voind să 
numească pe cealaltă: « Insufletirea pentru rubita aşa de nobil idealizată [suntem după 1876 n. n.) se continuă Pe ea 
o cere la țară sub mireasma salcâmului. De iubirea ei l-a aprins cu săgeata, din Olımpul indian, zeul Kamadeva »?) 
Excelenta intuiție, suplinind documentul, aşa cum la tot pasul se întâlneşte în comentariile lui N. Iorga e, în orice 
caz, una din acele erori, explicabile și fecund=. Dovada: în momentul când poetul purcede la elaborarea veisiunei 


1) N, Iorga, İsforsa literaturu române contemporane, 1934, I, pag 235. 
2) N Iorga, Eminescu in çı din cea mar nouă ediție, Analele Acad Rom 1940, pag 18. 
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Pagın! Cupido din 2254,89 v., unde una dın strofe (cf. subsol respectiv, v 33—36) e scrisă cu cerneala neagră de 
Bucureşti, contrastând atât de violent cu violetul întregu coale, mai dinainte redactată, — manuscrisul 2262,96, pe 
cate se afla versiunea B din Kamadeva, îi sta deschis înainte, căci marginal, cu aceleași caractere si aceeași cerneală 
neagră de București, schiteazá versurile de mai Jos, cu care mar fi exclus a fi voit să înlocuiască strofa 29—32 
dın Pagrul Cupido (așa cum $1 pe următoarea, 33—-36, a înlocuit-o, dar la ea acasă) 


Dar viclean "i este ochiul 
De şı pasul ^i-1 nătâng 
El întoarce a lui față 
Inspie umárul lui stáng 


Aşa dar, cel ce va voi să redacteze monografia aceste poezii va trebui să coroboreze, pe de o parte, datele 
şı textele poeziei Kamadeva, pe de alta, să reia, gratie acelei versiuni sımılı-populare, ce se poate ceti mai jos, întreg 
capitolul poezie: erotocrtene, despre care s'a spus câte ceva la Povestea Codrulu, precum și la capitolul Iubind 
în taină. La care se va adăoga și acele materialuri colaterale, ce am strâns la capitolul CaZz, cum de pildă: Idol 
crud al Afrodite: (vol. I, pag 428). 

In orice caz, este, bănuim, singura cale sigură ce se poate urma Dibuirea, cu orice pret, a isvoarelor poate 
să ducă la concluzu eronate, ca aceea, ce se poate ceti în studiul d-lui N Tcacıuc-Albu: « Dela N. Lenau 
la Eminescu, al căruia al V-lea paragraf vorbește despre Parul Cupidon şı are următoarea încheiere. « Cel mai 
frumos rod al influenței lu: Lenau asupra lui Eminescu, este acest paj Cupidon, care poate sta cu cinste alături 
de fratele sáu « Der Lenz», una dintre cele mai alese creatiuni ale poeziei lirice germane. Stau alături două perso- 
mificări « Der Lenz» (primăvara) şı « Pajul Cupidon» (iubirea), amândouă sunt grațioase, șăgalnice, senine şi 
se prezintă ca două întruchipări răsărite din suflete multumite și optimiste» 1). Aceasta la sfârșitul unei incursiuni 
sárguincioase, cu textele față în față, cu tălmăcirea. Din nenorocire, între cele două poezii nu e nicio asemănare 
cât de vagă, afară de faptul că amândouă au câte 9 strofe. Ritmul, cum observă însuși d-l N. T.-A., şı care pre- 
fureste ceva în tonalitatea poezulor, e trohaic la Eminescu, iambic la Lenau Cât despre cele două personificári, 
cred că e o mare distanță dela prosopopeea propriu zisă și întru totul personali a lui Lenau, la motivul de mito- 
logie consacrată din care Eminescu derivă o grațioasă poezie intimistá 


Ms. Intr'o versiune apropiată de textul definitiv, Pazu! Cupidon se află, aşa cum au arătat şı Scurtu și Botez 
in ms. 2254, 89 v., despre ale cărui atribute vom vorbi mai amănunțit cu prilejul transcriereu de mai jos. 

Inainte de aceasta să ne oprim însă și la un alt ms. 2262, 89v., -+ 63 indicat întâi de Scurtu și apoi de Botez, 
amândoi fiind însă de părere că nu trebueşte luat în seamă, deosebirile dintre texte fiind prea mari. « Crâmpeie dintro 
variantă cu totul deosebită şı anterioară» înseamnă Scurtu despre fragmentul dela fila 89 v. şı «altă variantă, mai 
desvoltată, dar și aceasta cu totul deosebită» despre cel dela fila 63 2). lar Botez: « Manuscrisele indicate de I. 
Scurtu, în edițule sale, 2262, 89 v. și 63 n'au nimic comun cu această poezie» 2). Dacă însemnarea lui Scurtu mai 
lasă loc apropierilor, căci deşi « cu totul deosebite», fragmentele sunt totuși ale unei «variante», Botez e 
dimpotrivă categoric: aceste manuscrise « mau nimic comun» cu poezia în chestiune 

Să notăm dintru întâi că manuscrisele sunt de fapt unul singur, scris în același timp, numai că cele două 
file au fost legate rözlet, hârtia, scrierea, cerneala fund de una și aceeași esență, rar pagina 63 conținând, cum se 
poate vedea mai jos, urmarea textului început la pag 89 v. şi nu, cum spune Scurtu, oaltă «variantă mai des- 
voltată ». Textul, pe care îl vom reproduce, mai jos, este fără îndoială de un alt contur, poate și de un alt timbru 
decât al Pajulus Cupidon, deosebirea dintre ele fiind aceea dintre un produs popular sau sımılı-popular $1 unul 
de factură cultă, asa că și Scurtu și Botez puteau să fie îndreptățiți a-l neglija. 

$1 totuși poate că înregistrarea ástui text la acest capitol, să nu fie chiar atât de arbitrară. Anterior conceptului defi- 
nitiv din Payu? Cupidon sau numa! concomitent cu acesta, textul Amor, copilaş bain (cum sună prima redacție a versului 
„Amor drâgâlaş copil) completează acel capitol al poeziei erotocritene, despre care s'a amintit cu prilejul unei versiuni 
înrudite din Povestea Codrulu sı arată o predilecție constantă, mai cu seamă pentru epoca 1875—1876, dela Iaşi. 
Consecvenţi principiului de a grupa și manuscrise colaterale, anexăm aici, aşa cum am procedat $1 pentru CZ, 
acest text înrudit. O lectură mai atentă ar descoperi poate aderenfe şi mai organice între textul acesta şı Paul 
Cupidon. Ne mulțumim să sugerăm apropierea, ce ni se pare evidentă, între strofa 21—24 din 2262 gi strofa 5—8 


1) Convorbiri Literare, LX XII, 6—7—8—9, Iunie-Septemvrie 1939, pag. 1363. 
2) M. Eminescu, Poerr, ediție îngrijită după manuscrise de Ion Scurtu, 1908, pag. 159. 
2) M Eminescu, Poesz, ediție îngrijită de Constantin Botez, 1933, pag. 342. 
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din 2254 în care nu numai virtuțile nuptiale ale lui Amor și Cupidon sunt aceleași, dar același metrul, același ritmul 
şi cam aceleași şi rimele: 


2262 2254 
Ca și lebăda el are Știm gurita lui ce poate 
Două aripi de ninsoare O hpeste la urechi 
Flori el pune la urechi Singutatecelor viete 
Starosteşte mii perechi El le caută perechi 


Tar această strofă, a doua, aici, (2254), este eliminatá din textul definitiv. 

Ca timp, textul acesta simili-popular aparține epocei în care redactează Călin I, în care formele strofice abundă 
sfârșitul lui 1875 şı primăvara lui 1876. Acelasi scris şi în Frofoerst (cf. facsimilul la Sermoarea a I-a, odată cu Versuri 
cu unghi), Cahn I, O stradă prea îngustă, etc 

Despre valoarea literară a textului, despre rafinata lui ingenuitate chiar, cred înutil a mai atrage atenţia ceti- 
torului (cf. între altele variantele dela subsol pentru v. 1—12). 

2262, 89 v.+63 
Amor drăgălaş copil 
S'au luat tiptil-tiptil 
Nebágándu-i nime sama 
El fugise de la mama 


5 Farâ ea grija-1 ducând 
Scrie-0 carte mai curánd 
S'o trimite spre citire 
Lumea ca să-i dee știre 


Cine cum ıl va vede 

10 Dânsei [de] ştire să- de 
Drept răsplată li va da le 
Sărutarea gurei sale 


Şı mai mult decât atât 
Celui ce-l va fi găsit 

15 Și-l va-aduce prins de tot 
Şi cu funii cot la cot 


1. Amor copılaş hain; 15. Şrl aduce cot [la cot] 
La început, 1—12 se prezintă desvoltate în aceste 4 strofe cu ramele încrucişate : 


Amor copilas hain Dacă unul s'ar găsi 
El fugise dela mama 10 Ca să-l vadă unde este 
Ca să-l prindă e un chin Sigur că nu va lıpsı 
Nimeni nu-i luase sama E. să-i deie-atunci de veste 
5 Doamna Venus însă a scris (4) Cela ce-l va fi găsit (c) 
Cu-acest scop frumoasă carte Dela Venus are-o gură (4) 
Pe Mercur ea a trimis (b) 16 $1 mai mult decât atât 
S'o citească "n orice parte Cel ce-a prinde-astá fápturá 
(2) D. V. scrie-atunci> D.V. a trimis; (z)—(4) Cel ce-a fi un sărutat 
(b) Şi tot» Şi pe oameni a trimis, Capătă pe roşa- gură 


NB Cam din aceeaşi vreme, printre strofele întârea redacti, browllonae, a poezier Criticilor mei (cf. acel capitol), în 
2262, 100, aceste versuri răzlețe, pe care le transeriem întocmat, fără a putea decide rostul lor, întru totul: 


Ale fitei (2) 
Idealuri există 
Să priveşti — spre [a] av& nu-s 
Numai eu tnwu în bratu-mi 
Indârâtnıc chiar pe Verus 

(e) Rând şters 
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Cui ar vré să se îndemne 

Eu it spun ale lui semne 

Copilaşu-i mic, sălbatic 
20 Fata-ı arde ca jeratic 


Ca şi lebăda el are 

Două arıpı de ninsoare 
Flori el pune la urechi 
Starosteşte mii perechi 


25 Umeri albi şi aripi [albe] 
Ságetile mándrei toalbe 
De le-aruncá de departe 
Tine ochii întro parte 


Gol cu totul si mişel 
30 Totusi e mai tare el 
De cát orice cavaler 
Fie imbrácat in fier 
S'a fácliei raze rogi 
I-a orbit pe 1nimos[i] 
36 Şı "n icoanele nâdejdii 
El aduce mii primejdu 


Fete tinere, neveste 

El ráneste fâr de veste 

Făr de mili, fár de teamă 
40 El râneşte chiar pe mamá 


Del găsiți pe-acest mișel 
Puneti mána atunci pe el 
De n'ar vré cu binigorul 
Sá'l luaţi atuna cu zorul 


45 Și sá'l ţineţi bine "n. mână 
Căci cât nu-i băgă de samă 
Tı-a fugit şı nu-l ma m 


[ ] 


17. Cine ar vrè etc., 
Ultime versuri din fila cu rime încrucişate : 
17—18. Spte-a'l cunoaște eu vá dau 
Acum semnele lu: toate 


28 Marginal Şi zimbind cu gitepie 


39. de fapt Fără (sc) de muă fdt, 44. Să-l luați atunci: cu răul > S.la, cu sila*; 48—49 versuri hpră — 
spafınl însă rezervat în original. 
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50 Nici te uită tu l'aceea 
Că e trist sau se buzumflá — — 
O, pe sus, voinice'l umflă 


Tot ce i-ar eşi din gură 

Strigăt sau desmerdătură 
55 $1 de plânge jalnic clean* 

El atunce-i mai viclean 


De-ţi oferă o gutitâ 
Să n'o furi căci vai de tine, 
Și de-ar vrè să-ți dăruiască 


60 Ságetia lui de aur 
Te fereşte să pui mâna 
Tu pe ea. 


$1 oricare 'nsâ l-ar prinde 
Să 1a sama 
65 Să nu calce - un pas de lături 
Căci atunce intr'adins 
Cel ce prinde va fi prins 


Ms.-ul 2254,89v. reprezintă singurul text complet, chiar prea complet, dacă ținem în seamă că în această formă 
poezia e alcătuită, cum se va vedea, din două părți Scrisul, cerneala violetă, sistemul de creioane, rog şı albastru, 
hârtia ar pleda pentru epoca de Iași. Dar poesia e scrisă pe dosul unei file de coală, pe care figurează traducerea 
părții a Il-a din Várful cu dor, ce avea să se reprezinte în Ianuarie 1879, traducere la care Eminescu va fi lucrat 
cel mai târziu in 1878. Cum grafia si cerneala celor două fete ale coalei de hârtie diferă, se poate presupune că 
traducerea Várfulu: cu dor a utilizat, cum obişnuia, hârtie de Iaşi, pe verso căreia se aflau alte poezi, în cazul de 
faţă Pagım Cupido. De o certitudine însă nu poate fi vorba Pentru circumscrierea adevărului ar trebui să putem 
afla din acte (scrisori sau însemnări de jurnal, străine) când va fi primit Eminescu invitafia să traducă libretul 
Carmen Sylvei. Grafologic vorbind, uneori scrisul acestei traduceri se apropie de scrisul din 1876 Să dateze 
dela Taşı, începutul de tălmăcire ?") Pagina imediat următoare (f. 90) cuprinde fragmentul in distihuri elegiace din 
Scrisoarea Il-a, (cf. acolo, la capitolul respectiv,) în care figurează versul $: cu prostu de jurnal zılnıca pâne cágtig. 
Cu toate că vecinătatea nu decide (mai ales că filele 9o—91 sunt coli puțintel mai scurte), hârtia, scrisul și cer- 
neala par să fie din aceeași epocă. Dar care? A Curzerulu de Taşı sau a Timpulu ? Loc de supozipie at fi pentru 
amândouă. Să spunem, ca un punct de reper, cá ele se inrudesc, in spirit și caractere materiale cu filele Eprsro/er 
deschise către bomunculul Bomfacius, Erotocrituluu, etc., dın 2262, 85 sq, ce aparțin, cu certitudine Iașilor. 


Asa dar dintr'o circumsctiere intr'alta, s'ar putea trage concluzia, că versiunea dın 2254,89v aparține Iaşilor, 
citca 1876-1877. 


51. Că e trist sau că> C.e.t.s.s.b., 53—54 subhmate cu rosu (repinute) ; 55. deasupra lui clean* o vază 
însemnare cu creon, andescifrabilă, 57. de aici înainte (afară de 66—67) versurile sunt informe, aba scbifate , 
65. Să nu calce pe de laturi. 

1) E din ce in ce mai probabil, cu cât confiuntăm mai mult natura grafulor In cazul acesta — dar, de o 
certitudine, spuneam, nu poate fi vorba — lucrul se va fi întâmplat invers: coala cu traducerea dın 1876, a slujit. 
cu contrapagina-i albă, de maculator pentru Pagru Cupido, din cca 1877. 
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2274, 69 v. 
Pagıul Cupıdo vicleanul 
Mult e rău şi alıntat 
Cu copilele se joacă 
La femcı el doarme "n pat 
5 Stiu gurita lu: ce poate 


O peşte la urechi 
Singuratecelor viete 
El le caută perechi 


De lumină ca tâlharu 

10 Se fereşte binişor 
Pe fereşti se sue noaptea 
Dară calcă 'ncetişor 


Cordelute şı nimicuri 
Iată toate a lui averi 

15 Darnic când nu vrei nimica 
Şı sgârcit daca le ceri 


Şezi la lampă "n carte cauti 
Deslegări şi adevăr 
Şı ?ntâlneşti lipită "n file 

20 Vita-i galbenă de păr 


El dă gánduri ne'ntelese 
Vrâstei crude şi necoapte 
Cu icoane luminoase 

Zugrâveşte neagra noapte 


25 Când de-o sete sufletească 
Prinsâ-i fata tinericá — 
Au dormit cu ea alături 
Ca doi pu: de turturică 


Pâşın este ca copu 

30 Dar zimbırea-i e vicleanâ 
Darâ galışı i1 sunt ochi 
Ca şi ochu de vadană 


23 Sin] »Cu icoane etc.; 27. El > Au dormit etc, 29. Păşin, Cf, Deczronarul enciclopedic ilustrat « Cartea Românească » 
de I. Aurel Candrea și Gh. Adamescu: « Págin, pişın, ady Mold. Bucov, 'Tantoş, înfumurat, fudul, o vezi câ? e de 
pişınâ, dar şı asta are două coaste de drac într'însa (Creangă) ». — Pentru plus de detalu cf, H. Tiktin, Rumânwecb- 
Deutsches Wörterbuch, ap.: pişen, pîşin etc. 

29—32. Despre ipotetica intenfte de a schimba aceste versuri cu altă strofă, mai târziu, la Bucureşti, cf. mat sus, 
notıfa introductivă, 
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2254, 89 v, (21,5 cm. X 34. cm.) 
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Gát [si] umere frumoase, sinuri albe si rotunde 

El le tine "mbrátosate şı cu mânile le-ascunde 

De te rogi frumos de dánsul, indestul e de cochet 
35 Màlul «ass de pe toate să-l înlăture încet m 


* 
* * 


Sub lumina albăstrie 

Unei lampe atârnătoare 

Stă în rochie de noapte 
40 O femee "ncántátoare 


Şi se uită în oglindă 
Si zimbind şopteşte "n taină 
Iará Cupido vicleanul 
Tı descinge a el haină 


45 De pe umeri de zăpadă ca să lunece o face 
Părul luciu, părul moale el în unde il desface 
Și când ea se 'ntinde leneş pân” la piept acoperită 
De-a lui ochiu discret şi dulce ea cu sete e privită 


$1 când genele- se "mpreun lângă ea se furişază 

50 A lui cap bálam și tânăr între sini-i [il] aşază 
Şı suspinele-i îi stinge, ea îl stringe "n somn la piept 
Dară ochiul lut [cel] galış de frumseta-ı e deștept 


Și un mare dar el are 

El nu spune nimănui 
55 Cine n'ar don în lume 

Ca să fie "n locul lui[?] 


Partea a doua a versiunii Pagrulus Cupido se mai întâlneşte, cu o versificație numai alexandrină, în ms.-ul 
2268, 38 V., cu grafia şi cerneala violetă a timpului de Iaşi. Fără a putea spune cu certitudine care formă, precedă, 
cea strofică sau aceea în alexandrini, mulțimea formelor din subsol pledează pentru cea din urmă, 


33. Gât şi umere și sînuri> Gâtul, umerele netezi, sinuri albe şi rotunde, 36. De pe toate» Vălul 
de pe toate etc, de fapt versul e prefigurat : Vălul [alb] de pe[ste] toate etc. 

Versiunea strofes 33—36 dela etaz e ulterioară, cu altă cerneală, neagră, şı alt seris, de sigur de Bucureşis (carca 1878). 
Cronologiceyte, cât mai aproape de elaborarea ultimă a poezie Impal, strofa prezintă următoarea redarfre * 


33—36 Cele mere poleite, sinuri albe şi rotunde 
El le ţine 'mbrățoșate şi cu mânile le-ascunde 
De te rogi frumos de dânsul este iatăşi numai“ el 
Care vălul cel subțire îl ridică puțintel. 


37 In lumina albăstrie etc , 47 pàn'n [pept]2 p la piept 48. de fapt: De-a lui ochiu ochiu (s) 
discret etc, 50. de fapt : o (sic) aşază, 5r. stinge sau strînge? 
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2266, 33 V. 


In lumina albâstrle une: lampe atârnătoare 

Stă in rochie de noapte o femee "ncántátoare 

St se uită in oglindă si zimbind sopteste "n taină 

Iará Cupido vicleanul îi descinge a ei haină 
5 — De pe umeri de zapadă el să lunece o face 
Părul luciu despleteşte şı il mângâe în pace 
Şi când ea se "ntinde leneş jumătate acoperită 
De-a lui [ochiu] discret şi dulce e dorită și privită 
Și când genele-i se 'mpreun, lângă ea se furışazâ 
Capul lut bălaru [şi tânăr] între simi[-i] îl aşază 
O sărută şi în somnu- ea il stringe 'ncet la piept 
Numai ochiul lu: [cel] galiş de frumseta-ı e deştept 
Ah un singur dar el are... el n'o spune nimánut 
Cine mat dori în lume ca să fie "n locul lui 


10 


w A 
O RAMAI 
« Convorbiri Literate», XII, rr, 1 Februarie 1879 


Apaiţinând aceluiași bogat ciclu veronian, ca şı Papu! Cupidon şi Pe aceeaşi uhuioară, cu cate deodată şi apare 
în același caiet al revistei ieșene — O rämår se întâlnește schifatá pentru întâia oară, intr'unu] din manuscrisele de 
Taşı, ce aveau să fie reluate şı desăvârșite în noua sihăstrie a Bucureştilor In procesul de limpezire al fazelor si 
de fixare a cronologiei une: poeme, giafologia, aşa cum se bânueşte, İşi are şi ea de spus cuvântul său Din ne- 
fericire, acest cuvânt nu este totdeauna ușor de descifrat Căci dacă se pot distinge, aproape fără de greș, câteva 
puncte de reper, infailibile, în grafia eminesciană, nu odată ele se confundă, mai cu seamă în scrisul de caracter 
intens brouillonar, rapid, instantaneu și oarecum neglijent In atarı cazuri, nu e atât de lesne de hotărit și grafo- 
logia, departe de a clarifica, constitue un adevărat izvor de rötâcırı, De aceea se cuvin numai cu prudenţă folosite 
sugestule de natura aceasta și verificate prin toate mijloacele, posibile, de confruntare, 

Un astfel de prilej ni-l oferă şı intàiele tedactıunı ale poezulor O rämår sı Pe aceeași ulrctoară, figurând amân- 
două in apropiată vecinătate, în micul catnetel cartonat de buzunar (un notes reportericesc, at zice, al redactorului 
dela Curierul de Taşı), cate este ms 2289 Scrisul subțire şı cerneala violet-deschisă, ce se întâlnesc şı în alte redac- 
tun: de Iaşi, sugerează dela întâia vedere o astfel de proveniență Ea trebueste însă verificată în lumina acelor ele- 
mente, capabile să o confirme sau nu. Iată câteva din acestea, (Cele ce se spun despre una sau alta din aceste două 
poezu, se aplică amândurora). 


3. Şsul.o,ş.z. şoptește Şile; 4 1.C.v. cu mânutele-o descinge, 5. D.p.u.dz. el încet dá hama jos, 
6. P..dgi îl mângâe frumos, 8 amt lipseste ochu gs ^n 2254 e de două orz, 10 de fapt. între sini, ir. O 
sărută pân ce-adoarme şı la piept cal stringe 'n somn> O sărută noaptea toată şi la piept ea'l stringe "n 
somn, 12, No. ei» N.o. lui [cel] galış e în veci, în veci deștept, 
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O rămân figurează în trei manuscrise, dintre cari cel de al doilea, de un caracter încă biouillonar și tranzitoriu, 
poate fi cu certitudine localizat la București, de vreme ce-i contimporan cu diveise croine ale poezuloi cc va pu- 
blica tot in 1879 Fie deci această versiune, să zicem, din acest an sau mai probabil dın 1878. Aşa dar întâia ver- 
siune trebue împinsă înainte de aceste date, în 1977 sau 1976, la Iaşi. Pentru aceasta pledează manuscrisul, unic, al 
celei de a doua poczu Pe acecaşı ulicroară Sunt în acest manuscris, în aceleași trei pagini, de fapt două versiuni supra- 
puse ale poeziei, cum atestă cerneala, violetă dar de două nuanțe, scrisul de două caractere şı mai ales textul însuși. 
a doua redactıune (aplicată peste vechile versuri sau schitatá pe fila din stânga) şı cate se distinge perfect, fiind 
cea apropiată de textul definitiv, apărut în Convorbiri. Ce distanță separă cele două grafii și deci cele două redacțiuni 
nu se poate, evident, decât cu certitudine relativă hotărî. Insă scrisul și cerneala celei de a doua redacțiuni ar pu- 
tea fi întrucâtva fixată. E. scrisul (cerneală, contur şı catacter) ce se întâlnește în pagini învecinate și anume în scria 
de sonete, intitulate Pezrs-Notae, a căror vehementă vervă satirică se exercită asupra lui Dimitrie Petrino, poetul 
bucovinean venit la Iași în toamna lui 1875 și succesor al lui Eminescu, în postul de director al Bibliotecii Cen- 
trale din Iași. 

O scrutare a relatulor ultime dintre Petrino şı Eminescu poate că ne-ar apropia de realitate Violenţa sonc- 
telor Perri-INotae îşi au sorgıntca fără îndoială, în procesul intentat lui Eminescu, de către succesorul său la biblio- 
tecă, în urma raportului cu care acesta sezisează Ministerul de Instrucție, la 22 Iunie 1876. Fără a intra în toate 
dctalule acestei afaceri, al cărei dosar extrem de interesant a fost tipărit 1), să spunem numai: că Eminescu e re- 
clamat a fi sustras din bibliotecá, mobilier şı cărți; că Petrino îl acuză chiar şi în interogatoriul dela 9 Noem- 
vrie 1976, că ar fi făcut aceasta din rea credință; că după ce a înaintat acte justificative Inaltei Curți de Comptuii 
(o ciornă de petiție, în 2262, 33 v., poartă data 16 August 1876 m ziua morți mamei sale — iar în 2255, 302 se 
află întreg brouillonul petiție, cu un scris din aceeaşi epocă) *), Eminescu e ţinut să se înfățişeze şı să răspundă 
ınterogatorulor dela 13 Septemvrie şı 9 Noemvrie 1876), înainte ca afacerea să fie clasată prin sentința dela 17 
Decemvrie 1876, etc. etc — e de ajuns să reținem acestea ca să înțelegem că toate aceste hârfuelı dezagreabile 
(oricât seninătatea şi siguranța răspunsurilor din interogatorii atestă mai curând un umorist de rasă), nu se puteau 
rezolva intr'o mai nevinovată reacțiune ca aceca a ciclului sonetelor Pe#rs-Nofae. $1 poate că este chiar mai mult. 
După ieșirea lui Maiorescu din minister, Românul din 21 Maştie 1876 publica scrisoarea, prin care Dimitrie Petrino 
susținea că n'a fost nicicând membru al Juwme din Iași, c'a asistat ca invitat la două adunări hebdomadarc, 
pentru a se convinge că «cele ce le-am văzut în sânul Junimei — insinua el copilăreşte — din respect către public, 
nu le pot spune». Ceea ce face pe Carp, ministrul de instrucție, ce urmă lui Maiorescu, să-l desárcineze din postul 
de bibliotecar 4), unde se va întoarce de altminteri, în scurt timp. Cu formarea noului guvern Manolache Costache 
Epureanu, Dimitrie Petrino este reintegrat de Gheorghe Chițu, noul ministru al Instrucție: Publice, dimpreună 
cu care înscencază lui Eminescu procesul sustrageri cărților din Biblhotecă. Ieşirea aceasta împotriva June: nu 
putea lăsa indiferent pe un mădular al societății, de loialitatea ades încercată a lui Eminescu. După aceea vine in- 
scenarea procesului de care am amintit şı de sigur şı alte incidente. Amintim unul din ele. Sreauz Românie: publicând 
un foileton de generalıtâtı asupra cochetăriei doamnelor dın Taşı, Curzerul (Balassan), la care Petrino avea, cum vădesc 
articolele dın 1877, mare trecere şı pentru care era «bardul Bucovinei», răspundea cu un articol, (« o 1nsertiunc» 
zice Eminescu — deoarece Curierul era « organ al intereselor generale» și exploata cu succes « inserțule și recla- 
mele»), în care bardul își 1a libertatea să identifice persoana pe care ar fi vizat-o foiletonistul Szeles Lucrul se va fi 
întâmplat în cursul anului 1977, de vreme ce Sfezua Româmer apare cu aproximație pe la jumătatea lui Mai 1877. 
Din nefericire, colecția Curserulm de Taşı lipseşte la Academie și suntem reduși a deduce din următorul pasaj pe 
care-l desprindem din ciorna unui articol, astfel intitulat y *, Un domn care pare a nu şt că există poliţie, ce figun 
rează in ms. 2264, 179—180 v.: « Un domn al cărui nume nu'] numim niciodată în stâlpu acestei foi din cauza ciu- 
datelor sale calități, şı care joacă a: (sublinierea noastră) in oraş, pe bardul pribeag şı pe patriotul martir, binen 
voleşte a presupune persoana asupra căreia c adresată revista şı a insulta astfel persoana privată a unci dame 
din Taşı...» Ceea ce, adaogă Eminescu, e în dezacord cu dispoziţiile codului penal şi sfârșește cu trăsături genca- 
logice despre Hagi-Petcu, « bacalul grec al lui Moruzi Vodă», ce se întâlnesc și în ciclul sonetclor Pe/r;-INo/ar. 
Cerneala și grafia ciornei acestui articol aduc cu aceea a întâilor redacfıunı ale poemelor O rămâz şı Pe aceeaşi ulicroară. 


1) Octav Manat, Eminescu İn faza justitiei, ed C Sfetca, f. an, pag. 41—$9. 

2) I E Toroutiu, Studu çı documente literare, IV, 1933, pag. 152mmI55. 

3) De consultat şı interesanta scrisoare inedită dela 25 Noemvrie 1876, prin care Eminescu stârule pe lângă Samson 
Bodnărescu să declare numai adevărul, apud I. E Toroutiu, O scrisoare inedită a İm M. Eminescu în Convorbiri Literare, 
LXXII, 6—7—8—9, Iunie—Sept 1939. 

4) CE. pe tema acestei gafe a lu: Carp scrisoarea lui Alccsandrı către Iacob. Negruzzi, in V Alcesandri, Serrsorz 
I, cd. Il. Chendi şi E. Carcalechi, pag. $9. 
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Grafia şı nuanța de ccrnealá violet-inchisá, ale ciclului Pezri-Nozae repiezintă o etapă ultciioată, să zicem 1877, poate 
Chiar începutul lu: 1878, la Bucureşti, în orice caz înainte de 29 Aprilic 1878, dată la care Petrino moare şi căruia 
Eminescu îi consacră în Tizupul o notiță emoţionantă. Ceea ce ne-ar îndemna totuși să înaintăm către începutul anului 
1878 e în deosebi un vers întâlnit intr'o versiune ultetioará din amintita poemă satirică, pe cate după ce-a redactat-o 
în Sonete, acum o schițează în catrene: Tu de tres am călcași pământul tăru (ms 2265, 67) Cum Petrino trece din 
Bucovina la Taşı în toamna lui 1875, cu prilejul sărbătoriru ucidcru lui Grigorie Ghica, urmează că versul se situează 
în 1878 Şı tot atunci şi ciclul sonetclo: Pezrs-Nofae și tot atunci și aplıcatule ultciioare dın Pe aceeași uhcroară 
Cctitorul va fi înţeles, de bună seamă, că dacă am stăruit asupra acestor amănunte, ce-și au imal curând locul în 
capitolul postumelor dedicate lu: Pctrino, (undc îi va fi acordat întreg spațiul raporturilor acestuia cu Eminescu) a fost 
numa. pentru sugestiile şi circumscrierile cronologice, piobabilc şı interesând cazul în spctá 


Ms. O rdmdı sc află în tre: manuscrisc, a căror ordine indicată și la Botcz, are nevoic dc ugoarc ictușări. 


A. 9289, 53 (3 strofe) . . „cca, 1877 
B. 2259, 345—346 (6 strofe) . cca. 1878 
C. 2261, 144 v. (7 strofe) . “a cca. 1879 


A. Intáia versiune, din 2289, 53, cum s'a văzut din circumscrierca de mai sus, se situiază cu apioximatic la 
Iaşi, în primăvara lui 1877. Ea cuprinde trei strofe ( « numa: trei strofe. întâia și ultimele două din text», notează 
Botez). Ele urmează, firesc, una după alta, şi dau impresia ca și cum, în versiunea aceasta, poezia era alcătuită « nu- 
mai» din aceste trei strofe, cá ar reprezinta, adică, un stadiu inițial, neevoluat. Ceea ce n'ar fi exclus. După cum, 
iarăși, mat fi exclus şı să ne aflăm în fata unu: brouillon în care a trecut «numai» aceste trei strofe Așa sau 
altminteri, acest prim concept e barat cu crcion roșu. 


A. 2289, 53 
O rămâi, râmâı băiete 
Te iubesc aşa de mult 
Ș'ale tale doruri toate 
Singur eu știu să le-ascult 
5 Astfel zise codrul verde 


Crengi în floare întinzând 
Sueram l'a lui rugare 
S'am egit din el rizând 


Astăzi chiar de m'as intoarce 
10 Al pricepe mo să pot... 

Unde esti copilărie 

Cu pádurea [ta] cu tot. 


B. Cel dc al doilea tipar, din 2259, 345—346 este cu adevărat unul intermediat și cuprinde 6 strofe, in loc 
de 7 câte numără textul definitiv, ce apare in Convorbiri Literare şı pe care-l vom întâlni in C (2261, 144 v.). Despre 
această a doua verstune Botcz înseamnă: « poezia e completă, cu ştersături, corecturi şi strofe scrise pe marginc, 
mai apropiate de text» Completă — deci numără tot 7 strofe? Dacă socotim aplicaţiile ulterioare și strofa adaosâ 
pc fila din stânga (după un procedeu constant), aşa dar ulterioară, evident fac tot 7 strofe și s'ar putea spune 
că e « completă». Numai că, în versiunea aceasta poezia are 6 strofe. Pentru aceasta stau mărturie: 19, faptul că 
schimbările și adaosul strofe: pe fila din stânga fin, ca minut al creației, de C. (2261, 144 v.), pentru care au 
fost schipate şı unde se şı încorporează imediat si 20, mas cu seamă, faptul că semnele catațier, cari în 2261, 144 v. 
se închid la sfârșitul strofes a y-a, în această a doua versiune se închid după strofa a 4-a—ccadc a 5-a (din calculul Botez) 
find dealtminteri scrisă pe fila albă din stânga. Mai: simplu: tipul acesta B. slujeşte şı de brouillon tipului 


A. — 1. Vin la» O rămâi etc, 
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următor C., care este încercat, alcı, întâia oară. De altminteri tot, aci, pe fila albă din stânga, deasupra strofer 
cu pricina (Să privește etc ) e cahgrafiată şı strofa a 2-a İn povegts și "n Întuneric, tot fără semne ale citației, şi cu 
grafia vetrsiuni C. 

Ca timp versiunea aceasta se situează la Bucureşti, cca. 1878, poate chiar începutul lu: 1879, fără a uita însă 


să rezervám un laps de timp şı celu: de al treilea tıp (C), care va da textul definitiv, şi care se tipăreşte la 1 
Februarie 1879. 


B. 2259, 345—346 


«O rămâi, rămâi la mine 

« Te iubesc atât de mult | 

« Ale tale visuri toate 

« Numai eu știu să le-ascult 


5 « Te privesc prin mu de frunze 
« Ca pe-un puiu micut de print 
« Când te uiti adânc în ape 
« Cu ochi negri şi cuminţi 


« Și prin vuetul de valuri 
10 « Prin mişcarea naltei ierbi 

«Eu te fac s'auzi în taină 

« Mersul cârdului [de] cerbi 


« Şi răpit de-un dulce farmec 
« Tu zimbeşti...... - 

15 « $1 'n a apei bulbucire 
« Tu intinzi piciorul gol » 


Astfel zise lin pădurea 
Crengi plecate întinzând 
Sueram l'a e1 soptire 

20 S'am esit din ea rizând 


Astăzi chiar de m'aş intoarce 
So "nteleg eu nu mai pot... 
Unde esti copilărie 

Cu pádurea ta cu tot? 


( A treia versiune — 2261, 144 +. — figurează in caetul de veche hârtie păroasă, (un submanuscris autonom 
intitulat Sonefe), cu o transcriere ca pentru tipat, peste cate au venit să se adaoge aplicațiile, ce aveau să-i schimbe 
fizionomia si unde la sfârşit s'au adaos. o formă a Gosset şi Codru/ [= O rămâi]. Versiunea aceasta a fost baratá 
cu creionul, evident după ce, definitivánd-o, a copiat-o pentru Convorbiri. 


5 « T.p. cu mit de raze, 6. «Ca pe-un ftu» C.p.-u. pwu etc. 11. « Eu te fac să p[rinzi] * > E.t.f. s'auzi ctc. 
Pentru redacfıunıle anterioare ale strofe g—ız ct. Povestea Codrulu (B) v 45 — 48 şi subsol. 
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C. 2261, 144 V. 
CODRUL 


« O rámái, rámái la mine 

« Te iubesc atât de mult 

« Ale tale visuri toate 

« Numai eu știu să le-ascult. 


ö « İn povești, în întuneric 
« Mie-mi trebu tineri prinți, 
« Să se uite-adânc în ape 
« Cu ochi negri si cuminţi 


« Și prin vuetul de valuri 
10 « Prin mișcarea naltei ierbi 

«Eu îi fac s'audá "n taină 

« Mersul cârdului de cerbi 


« Și răpit de-un farmec dulce 

« Tu să cánti cu glas domol 
16 « İn a apei strălucire 

«Intinzánd piciorul gol 


« Să privesti în luna pliná 
«La vápaea de pe lacuri 
« Anti tăi să-ţi pară clipe, 
20 « Clipe dulci să-ți pară veacuri». 


Astfel zise lin. pádurea 
Bolti asuprâ-mı atârnând 
Sueram l'a ei chemare, 
Şam eşit la câmp rizând. 


Astăzi chiar de m'aş întoarce 
A "ntelege no mai pot... 
Unde ești copilărie 

Cu pădurea ta cu tot? 


t2 
a 


N.B. Aphcafnle din B ce fin, ca timp, de C se vor specifica. Dealiminteri de C. fine numar varianta din v 23, 


5. In poveşti şi "n întuneric (B), [roată strofa 5—8 încercată, întâiu în B , pe fila din stânga, nu poartă semnele 
crtațier] ; 11 Redactat întâiu în B., 14. Tu imi cântı cu glas domol (B); 15. În a apei bulbucire (B.), 
16 Și Ín B; 17 Să priveşti la luna plină (B ) [toată strofa 17—20 încercată pe f. din stânga, în B. nu poartă semnele 
crtajiei), 19. Tot trecutul par’ o clipă, (B ) > Anu lungi să-ţi pară clipe, (B DE 20. sd. în B. minus semnul eitafie 
de închide e (cf. explicajia, mar sus); 22. De asupra-mi > Bolti asupra-mı atârnând (B); 23 Sueram l'a ei strigare. 
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PE ACEEAȘI ULICIOARA.. 


« Convorbiri Literare», XII, 11, 1 Februarie 1879 


Indicatule şı deductule cronologice, expuse in notifa poeziei anterioare, au arătat că primele versiuni ale poe- 
zulor O rámá: şi Pe aceeași ulicaoară, învecinate în acelaşi ms. 2289, datează din aceeași vreme, şı că se pot situa la 
laşı, cam prin 1877. Nu mai revenim asupra argumentelor, ce se pot urmări câteva pagini mai înainte, Reamıntım 
doar că cele două versiuni ale poeziei de față suprapuse în același manuscris, reprezintă două stadı cronolo- 
gice, a căror distanță de timp nu poate fi cu certitudine fixată, dar că a doua versiune poartă caracterele materiale 
(cerneală, grafie) întâlnite în ciclul sonetelor Pefrr-Nofae, pe care le-am subordonat atmosferu de Taşı. Clarificările 
acestea cronologice sunt cu atât mai necesare, cu cât mai totdeauna între concept, elaborare de diferite vârste 
şı tipărire ultimă se scurg anı, când mai multi, când mai puțini. Tipărirea poeziei Pe aceeași uhcwară... in 1879, când 
poetul e la Bucureşti, putea să sugereze, ca şı pentru altele, iluzia că este o poezie de inspirație bucureşteană 1), 
cu toate că un cetitor atent la conturul interior al poeziei şi la rezonantele ei habituale o recunoaște aparținând ace- 
luias1 capitol veronian. 

Ms. Pe aceeași uhcioară .. figurează, aşa cum s'a amintit, intr'un singur ms. 2289, 48—50 + 55 v. Titlul corect 
notat şı în prima ediție Scurtu (Adaos, pag. 344) e Primblărs noaptea şi nu Prımblare noaptea, ca la Botez Tot la 
Botez, greșită caracterizare pentru ultimele trei strofe: «La sfârșit, pe f. șo, se încearcă o nouă versiune a 
ultimelor trei strofe». In realıtate pe f 50 e vechea versiune, cea nouă aflându-se pe fila disponibilă din 
stânga, deci f. 49 v. 

Cum am mai spus, textul acesta unic cumulează de fapt două redactiunı, pe care le desparte o distanță nu 
prea mare, dar lesne de observat, De aceea transcrierea noastră a preferat să disocieze şi să le pună față în față pe 
2 coloane, Diferenţele, mai vizibile în partea a doua poeziei, şi variantele dın subsolurı justifică acest procedeu, 

Intáia redacțiune ocupă paginile 48, 49, 50 (+55 v.) şı intr'insa se poate observa schıfatâ intenția dintâi a 
unei strofe-refren, sistematic dispusă drept str. 2, 6, 9, fiecare pe una din micile file (am spus că manuscrisul 
e un mic notes cartonat) 48, 49 şi 50, ceea ce ar fi încă un element de simetrie, După cum tot simetrie ni se 
pate şı graficul pronumelui din cele trei strofe-refren: întind, ne "ntind întind (devenit în coloana a Il-a: ms 
*ntind, — ne "ntind — întind). Pe fila 55 v. e o singură strofă, 13—16, intr'o redacție vădit primară, 

Cea de a doua redacțiune figurează pe pag. 48, 49 şi 49 v. şi e alcătuită din aplicatule, a căror cerneală si 
grafie ulterioară se disting uşor, suprapuse vechiului text ca şı din strofele de pe pag. 49 v față in faţă cu vechile 
strofe de pe f. 5o, ale intâlcı redactiuni. 

Pentru completarea notițe: de față, şı în deosebi pentru cele ce privesc cronologia, cetitorul nu va nesocoti 
să citească și cele spuse in notıta poeziei O râmdı 


2289, 48, 49, JO FJS v. 2269, 48, 49, 49 v. 


PRIMBLĂRI NOAPTEA 


19 Pe aceleași strimte* ulıtı 29 Pe aceași ulicioará 

Bate luna în feresti Bate luna în fereşti 

Dară tu după perdele Darâ tu de după grâtu 
Vecinic nu te mai vești Vecinic nu te mai 1vesti 

5 Și aceaşi pomi în floare Sunt aceasi pomi în floare 

Crengi întind peste zaplaz Crengi mi ?ntind peste zaplaz 
Numai zilele trecute Numai zilele trecute 

Nu le fac să fie azı Nu le fac să fie azi 


1) Cf. N. Petrașcu, Mrhar! Eminescu, 1892, pag. 136: «In al treilea loc, se arată o altă figură, care pare a-l 
fi urmat asemenea puţină vreme pe cărarea inflontá a dragostei, lăsându-l mai pe urmă singur. Pe /ângă Plopii 
fără sof, Pe acesaşı uhewară şi altele par a face aluzie la acest amor. De astădată însă, lucruide se petrec ceva 
mai domol, ca toate în lumea asta cu timpul». 
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16 


20 


26 


PE ACEEASI ULICIOARĂ 


Altul este al tău suflet 
Alp și ochu tái acum 
Numai cu rămas acelaș 
Bat gândind, acelaş drum 


Ah subțire şi gingasá 
Tu păşea! încet-încet 
Albă tu venea! în umbra 
Tăinuitului boschet 


Si lâsându-te la pieptu-mı 
Nu știam ce-i pe pământ 

Ne spuneam atât de multe 
Fár-a zice un cuvânt 


Iară pomu cei în floare 

Crengi ne 'ntind peste zaplaz — — 
Dară zilele trecute 

Nu le fac să fie azı 


Nici ce fac, nici cum îmi merge 
N'aveai vreme să întrebi 
Ráspundeai la toate numa 

Cu guriţe "ndeosebi 


larâ cel ce va să stie 
Cát am fost de fericit 
Rezeme-se de o umbrá 
Și va sti ce au voit 


Cáci aceași pomi în floare 
Crengi întind peste zaplaz 
Dară zilele trecute 

Nu mai pot să facă azi 


5—8 Scrisă în capul filet, imediat sub titlu (indiferent 
dacă a fost așezat mat târziu), Sar părea că, întru întâtu, 


cu strofa aceasta începea poezia; apor barată: 


13—16 


Sunt acelaşi pomi de altdată 
Crengi întind preste zaplaz 
Dará ziua cea trecutá 

N'o mai fac sá fie azi 


Când subțire şı gıngaşâ 

ka venea incetigor 

$1 pe banca cea de piatrá 

Sede alături binigor(a) (pe f ssr) 


(a) Se agazá b. 


17—18. Și co strângere de mână 


25. $1 de > Nici ce fac etc ; 


Lângă mine te-agezai 


v. să "ntrebári (sc), 
27—28. 1? Căci la origi ce "ntrebare 


Ne dam guri ~ 
2? Cáci răspunsul meu la toate ~ 


36 Nu mai pot să fie azı. [e fapt . Numai (sic)] 
Sirofele 29—32 şı 33—36 barate, la inlocurta lor 


cu cele din «ol. H-a. 


Altul este al tău suflet 
Altu ochu tái acum 

Numa: eu rămas acelaș 
Bat mereu, acelaș drum 


Ah subțire şı gingaşă 

Tu pășea! încet-încet 

Albă tu 'mi venea în umbra 
Táinuitului boschet 


Și lăsându-te la pieptu-mi 
Nu stiam ce-i pe pământ 

Ne spuneam atât de multe 
Făr-a zice un cuvânt. 


Iară pomul cei în floare 

Crengi ne 'ntınd peste zaplaz — — 
Dari zilele trecute 

Nu le fac să fie azi 


La 'ntrebári cu sărutare 
Ráspundeai îndeosebi 

Tar de alte cele 'n lume 
N'aveai vreme să mâ 'ntrebi 


$1 ce dulce era viața, 

Nu ştiam că-i tot aceea 

De te-i rezima de umbră 
Sau de crezi ce-au zis femeea 


Vântul tremură ?n perdele 
Astăzi ca și alte dáti 
Numai tu de după ele 
Vecinic nu te mai arăţi. 


29—32. Ce frumoasă era viața, 


Nu ştiam că-i tot aceea 
De m'oiu răzimă de umbră 
Sau de cred ce-au zis femeea 


63 


NB. Strofa 21—24 barată, fără a putea preciza dacă 
acum sau chiar din col. I. 

25 Cu sáruturi la săruturi > $1 Pa m[ele] » La 'ntre- 
bârı etc., 27. Cum îmi merge > lat de alte etc, 


NB. Versul 30, de fapt * Nu-i (su) ştiam că-l etc. 
ise explică . lapsus de caracter anfıcıpuhv sub influența 


la 1 din că-l] 


33. Luna bate în perdele> Vântul mişcă îp; 


35 Dari tu de după ele 
26. De fapt N'aveai 
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DE CÂTE ORI IUBITO.. 


« Convorbiri Literare», XIII, 6, 1 Septemvrie 1879 


Cam cu o lună înainte de apariția acestei poezii — mai corect, la 28 Iulie 1879 — Mite Kremnitz scria lui 
Iacob Negruzzi în legătură cu traducerea nuvelei Arrabıafa de Paul Heyse, pe care redactorul Comorbirilor își 
manifestase intenția să O tipărească, poate și ca un omagiu pentru harnica elevă de româneşte a lui Slavici şı Emu- 
nescu. Deconsiliată de Maiorescu, si pe motivul că «astfel de productu școlărești» nu se pot publica niciodată, 
ca se va supune « despotului» ei cumnat $1 după ce mulțumește cu gratie, continuă: « Dacă vom obține permisiunea 
lui Eminescu, voim transcrie câteva poezii de-ale lui, pentru ca totuși să am onoarea de a apare în biroul d-tale de 
redacție, cel puțin cu scrisul meu» 1). Comentánd acest text, in lumina detalulor biografice, d-l I. E. Toroutiu, 
editorul, după ce se opreşte o secundă la ipoteza că ar putea fi vorba de oarecarı traduceti, in nemteşte, din Emi- 
nescu, pe care Mite Kremnitz le pregătea, ajunge la încheerea că e «vorba chiar de transcriere», întru cât dın 
grupul celor trei, ce vor apărea peste o lună în Convorbiri, face parte, dimpreună cu poezule De câte or iubito, 
Ruederunea unyi Dac, şi Atât de fragedă, despre care materialul documentar adunat până la acea dată (1931) ingáduia 
să se afirme că fusese dăruită Mitei Kremnitz 9). De atunci noui materiale documentare, editate în aceeași colecție, 
au venit nu numai să sporească impresia primă, dar și să complice chestiunea, a cărei întreagă desbatere va fi 
reluată, cum e și firesc, în notita poeziei /4/4/ de fragedă. Să reținem deocamdată ipoteza, pe care singure docu- 
mentele autentice ar confirma-o, ca De råte ori iubito ... să fi fost trimeasá la Iași în « transcrierea » Mite: Kremnitz, 
atât pentrucă 1879 este anul pasiunu lui Eminescu pentru Mite, cum reiese din jurnalul Insemnărslar zilnice ale lui 
Titu Maiorescu, cât şı pentrucă însăși amintirile din 1893, ale scrutoarei, nu infirmă de data aceasta, ba dimpotrivă, 
o atare presupunere. Şı cu toate cá multe din detalule bio- şı bibhografice ale amintirilor nu concordă, să 
reținem totuşi pentrucă aduce o precizare, fie şı trucată, în legătură cu poezia de faţă, următorul pasagiu 

« Odată aduse cântecul sáu Pescărușul ; eu îl traduse: în nemteste 9) şı cu această ocazie îl rugai, jumă- 
tate în glumă, jumătate in serios, să nu mai zugrăvească mereu în poezile sale tablouri aşa de poso- 
morite | El imi răspunse foarte amabil, iar eu îi promise: o pictură în lemn, pe care tocmai o făceam, 
şı pe care el o admira mult, dacă ar voi să încerce odată serios să creadă în partea bună a vieți. Când 
vorbeam așa cu el, îi strălucea fața de un surâs blând, dar de superioritate; se purta cu mine ca un 
înțelept şı ca un tată, şı se bucura de prezența mea, dojenindu-má ca pe un copil, pentrucă eu, după 
părerea lut, nu cunoscusem niciodată părțile întunecate ale vieții, și toate cunoștințele mele asupra realı- 
tățu erau, cum zicea el: « Aus den Fingern gesogen» ©). « Da nu ștui mata, nu știi mimica» spunea el 
în sfârșit, cu totul fermecat, ca și cum ar fi stat de vorbă cu un copil, care i-ar fi spus vrute $1 nevrute, 
Dacă însă uneori stăruiam serios în părerea mea, spunându-i că nu e nevoie să le fi trăit pe toate însuți, 
ca să le cunoşti și înţelegi, devenia posomorit și nervos, și atunci má convingeam eu însămi cá nu ştiu 
nimic ! Atâta amătăciune și vină va fi apăsat pe tânărul om de lângă mine» 5). 

Fragment de două ori interesant, pentru lumina de interior ce aruncă asupra vieții bucureștene a lu Eminescu, 
sı pentru supozıtule, de natură cronologică, pe care le-ar putea favoriza. Acest « odată», cu care începe fragmentul, 
poate că duce întrun timp anterior « transcrieri» $1 ar putea fi identificat cu una din versiunile transıtoru ale poeziei. 

Ms. De câte or: iubito... se află in ma multe manuscrise, a căror oránduire ar prezenta următorul grafic 
cronologic, de forme strofice și de alexandrini: 


Strofice 
A. 2280, 16—15 v. 
B. 2259, 850—851 le strofe) . MEE 1877—1878 
C. 2808, 60—61 (Cântecul unu mort) 
D. 2259, 354—855 (5 strofe) . .. , , A „ circa 1878 
Ei. 2261, 68—69 (5 strofe) . . .. ©... CICA 1878 
Alexandrini 
F. 2261, 9% ... 3 EC "S 2... citea 1878 
2261, 84 v. 


G. 2979,10 + 11 v. ) i5 


H. 2260, 282 


1) I. E. Torouţiu, op. cit, I, pag. 424. 

2) I. E. Toroufıu, op. at., I, pag 428—429 

3) Traducerea acestei poezu poartă două titluri: Der Essvogel (in Rumanische Dichtungen, zweite Auflage, 1882) 
și Zugvogel (in Rum. Dicht. Dritte Auflage, 1889). 

4) I. E. Toroutu, of. cst , IV, Note la Mite Kremnitz, pag. 73: «...saugen — a suge; /g...ausden Fingern 
saugen — a inventa ceva». In realitate, Eminescu va fi întrebuințat una din expresule lui habituale, în ziaristică 

5) I. E, Toroutiu, op. cit., IV, 1933, ap Mite Kremnitz, zÁzzintiri fugare despre Eminescu, pag 26— 27. 
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Intâile tret manuscrise au fiecare câte 6 strofe şı sunt cam din aceeași vreme, poate 1877, poate 1878 Cum ele 
se urmează de aproape, credem nimerit a le tipări față în față pe trei coloane Cum diferenţele sunt minime, ele 
s'at fi putut comassa în subsolul celei mai noui forme. Dar pe una sau trei coloane spațiul e același, fără să mai 
spunem cá aceste trei cöpu au şi existat Să amintim de pildă, că 2280, 16—15 v. e scris cu creionul, st că are toate 
caracterele brouillonare, ceea ce se şi poate remarca în câteva puncte, abia schitate, cum ar fi dp versul 4 

Aşa dar întâia formă nu e trohaică (cum socotea Botez şi care figurează in D), cı tot iambică Fără a putea 
spune, cu infailibilă certitudine, că lucrurile s'au întâmplat aşa, sunt indicu că filația acestor manuscrise a urmat 
cursul următor 

2280. 16—15 v (A) a fost transcris in 2259, 350—351 (B) iar acesta transcris şı încorporat acelei vers tuni 
dın Despártire, ce poartă titlul. Cántecul unu mort şı figurează în (C) 2308, 60—61 (cf facsımılul la capitolul Despâryzre). 

Această formă (C) e încadrată, după aceea, în chenar, așa dar Cântecul unui mort se desface și cele 2 poezii 
is: reau individualitatea. Aceasta, în momentul, poate, in care Cântecul unu mort părăsea tiparul strofic (alături, 
sunt schițate versuri în alexandrını). Tot in C. strofa a 5-a e bazată, indicație pentru tipul următor D, din care 
strofa a $5-a a şi fost eliminată İn tianscriere, am precedat pe C de o linie de puncte, pentrucá e fragment detașat 
din Cântecul unu mort 


A. 2260, 16—IĴ v. C. 2308, 6o—6r 


CÂNTECUL UNUI MORT 


Câmpu întinse de zăpadă 


B. 2279, 350—3;1 


Câmpii întinse de zapadâ Cámpn întinse de zapadâ 


le 


15 


20 


Le migcá marea cea de nord 
De-asupra lor un cárd de paseri 
Din aripi bat, se duc, se duc 


In urma lor mai vine una 
Aripa ei abia migcánd 

Dar* ostenind deschide ciocul 
Şi apoi cade la pământ 


Dar cámpu-[acel pe care cade 
Mereu se mișcă îndărăt 

Tot mai departe vede cârdul 
Plutind pe lanurı de omât 


Cum cârdul merge inaınte 
Pământul merge innapoi 

Tot mai departe, mai departe 
Suntem deolaltă amândoi 


Cum stau cu aripele frânte 
Viața mă mânâ în trecut 
Tu vecinic tânără și dulce 
In vutor tu te-ai pierdut 


Astfel din ce în ce mai singur 
Mă tot intunec şi îngheț 

Când tu te scalzı* în raza dulce 
A nesfârşitei tinerefi 


Le mişcă marea Jilnspre nord 


Iar[ă] spre sud un cârd de paseri 


Din atıpı bat trecând un fiord 


In urma lof mai vine una 
Aripa ei abia mișcând 

$1 obosind deschide ciocul 
Apo: se lasă la pământ 


Dară câmpia dusă de-ape 
Mereu o mână îndărăt . 
Tot ma! departe vede cárdul 
Plutind pe lanuri de omăt 


Sburau — nainte-a ei tovatăşi 
lar ea tot dusă innapoi... 
Tot mai departe, mai departe 
Suntem de olaltá amándoi 


Cum stau cu aripele fránte 
Mă mână viața in trecut 
Tu vecinic tânără și dulce 
In vutor tu te-ai pierdut 


Astfel din ce în ce mai singur 
Mă tot întunec şi îngheț 

Când tu pluteşti în raza dulce 
A nesfârșitei tinereti 


Le mişcă marea înspre Nord 
Iară spre sud un cârd de paseri 
Plutesc pe cer trecând un fiord 


In urma lor mai vine una 
Arpa ei abia mışcând 

$1 ostenind deschide ciocul 
Apoi se lasă la pământ 


Dar câmpu-acela dus de ape 
Mereu o mână îndărăt 

Tot mai departe vede cârdul 
Plutind pe lanuri de omăt 


Nainte sboar'a ei tovarăși 

lar ea tot dusă innapo . 
Tot mai departe, mai departe 
Suntem de olaltă amândoi 


Cum stau cu aripele fiánte 
Mă mână viaţa în trecut 
Tu vecinic tânără şi dulce 
In vutor tu te-ai pierdut 


Astfel din ce în ce mai singur 
Mă tot întunec şı îngheț 

Când tu pluteşti în raza dulce 
A nesfârşıtel tinereti 


3. Iară spre nord (sc) uc.dp.> 
1.s. sud etc, 6. de fapt . Aripa lor 
(sc) a.m. [cf. fsm la Despártire], 
strofa a j-a (rz—20) barată |cf. 
fm ta Despărțire]. Explicația în 
Holifa ce precedă 


9. de fapt : Dar câmpule pe care 
cade [vers nefni]. 
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D.-E. Din această a 3-a formă C. derivă atât !?. din 2259, 354—855 în ritm trohaic, cât şı E. din 2261, 68—69, în 
ritm iambic, amândouă având câte ş strofe. Obicerul de a trece același motiv prin diferite ritmuri e aproape a 
doua natură la Eminescu. Să notăm aici, o explicație, credem, greşită la Botez. Vorbind de tipaiul acesta tro- 
haic, pe care-l socotea drept întâiul manuscris, notează: « . . scris în versuri scurte de câte patru picioare trohaice, 
dar având şi neconsecvente, versuri iambice și chiar o întreagă strofă iambică, ștearsă de altminteri și folosită 
în poezia Despăriire ...». De 1nconsecvente nu poate fi vorba. Ele nu sunt, decât poate în v. 19 Când [tu plutegti]* 
înlocuit imediat cu Pe când tu te pierzi... (Şi poate nici chiar aici. monosilabicul când putând fi și accentuat și 
neaccentuat) Să nu se uite însă că Eminescu prelucra instantaneu iambiu în trohei și că un lapsus m'at fi fost 
exclus. $1 totuși aşa ceva nu se află. « O întreagă strofă iambicá?». Intr'adevâr ea se află în capul pag. 355, 
barată, dat face parte din Cântecul unui mort. Plasată unde e (după intâlele 2 strofe), se vede bine că e străină de tı- 
parul D., că nu-i aparține. Explicaţia e simplă Caietul (un sub-manuscris de fapt), în care se află acest text, 
e alcătuit din sferturi de coli diverse, un adevărat maculator-atelier. Strofa 1ambicá, cu pricina, se afla copiată, 
dinamte, în capul pag. 355. Când poetul ajunge cu elaborarea formei trohaice D. în acel loc, barează strofa 
râtâcıtâ şi trece mai departe. 


D. 2259, 354—355 
Câmpi şi dealuri de zapadă 


Merg [spre] nord de val [i]mpinse 
Iar un pâlc de paseri sboară 
Către sud cu-aripi întinse 


5 După pâlcul lung şi negru 
Ostemtă una ^n urmă 
La pământ ea cade slabă 
De pe-acuma sboru-şı curmă 


Apa măru tot o mână 
10 Pe ghetaru-ı îndărăt 

Ma: departe vede cârdul 

Peste lanuri de omăt 


Pe când sboar” a ei tovarășii] 
Ea- tot [dusă] innapol... 

15 Ah departe suntem scumpă 
De o laltă amândoi 


Şi din ce in ce mai singur 

Mâ intunec şı îngheț 

Pe când tu te pierzi în zarea 
20 Nesfârşitel tinereti 


E:-*. Figurează în 2261, 68—69, întrun submanuscris (63—101), confecționat de poet, din hârtie distinctă, striatá, 
uniformă $1 după ce a fost copiată caligrafic, a suferit prelucrări sensibile ar strofa a 4-a baratá cu creionul. Despre 
această versiune Botez presumá că ar putea «să fie chtat primul concept $1 deci mai veche decât ms. 1 (I-ıul acesta 
e de fapt, cum văzurăm, al IV-lea)» Că lucrurile nu pot sta astfel, o dovedesc însăși vecinátátile, Submanuscrisul 


2. Înspre nord oceanul mână > Merg [spre] nord de ape 'mpinse; 3. Lu. cârd de p.s.; 4. Inspresudc-a.i.; 
După strofa a 2-a urmează strofa sambıcâ: Murind cu fata spre perete, ștearsă instantaneu şi despre care am dat explicații 
mat sus, 9. de fapt: o mână sters şı ínlocut cu pluteşte dar versul nu e fint. 19. Când > Pe când etc. 
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în care figurează E şi in care poezule sunt copiate, calıgrafic, ca de tipar, începe cu o versiune in distihuri sambıce 
dın Despărhre, ceea ce ne duce, ca timp, prin 1878—1879. 

Spuneam că E. primește prelucrări sensibile şı că o strofă e balatâ, Fără ca distanța dintre aceste 2 versiuni 
să fie prea mare, e sigur totuși cá ne aflăm în fata a 2 momente întrumte în același text, ce se cuvin disociate, 
de-dublate. Publicm, de aceea, această versiune pe 2 coloane, convinşi cá mai lesne se poate urmări evoluția tiparului 


FI, 2261, 68—69 Es 2261, 68, 68 v —69 
"ILE" [x *«l 
Câmpu şı dealuri de zăpadă Câmpii şi dealuri de zapadă 
Se duc la nord de mare "mpinse La nord plutesc pe mare 'n Sus 
De asupra lor un pâlc de pasert De asupra lor un pâlc de păseri 
La sud sbura cu-aiipi întinse Mereu coboată spre apus 
a Iar după pâlcul lung şı negru In urmă vine încă una 
Mai vine una, una 'n urmă Arpa ei abia nuşcând 
Dar pe-un ghețar din sboru-i cade Intinde gâtul și priveşte 
Viaţa ei aici se curmă Privind ea cade la pământ 


Ghețarul rece dus de ape 

19 Mereu o mânâ îndărăt.., 
Tot mat departe vede pâlcul 
Plutınd pe lanun de omăt 


Tot înainte sboar” acelea Tot înainte a ei tovatăşi 
lar ea tot dusă innapoi... lar ea rămasă innapoi. . 
15 Tot mai departe, mai departe Tot mai departe, mai departe 
Suntem de o laltă amândoi Suntem de o laltă amândoi 
lar eu din ce în ce mai singur Şı eu din ce in ce mai singur 
Mă tot întunec şı îngheț Mă tot intunec şı îngheț 
Când tu te pierzi în zarea dulce Când tu te pierzi în zarea dulce 
w A nesfârşitei diminefi A nesfârşıter dımıneti 


Sa vorbit de caietul-submanuscris dın 2259 unde figurează tipurile B. şi D şi s'a arătat că ele aparțin Bucu- 
reştilor, În același caiet, in vecinătăți, mai corect 2259, 352—354 se află, reluată de 3 ori tema păsării Phoenix 
(Un phoemx e o pasăre în vechime), ce avea să ntre în compunerea Oder în metru antic $1 care, la epoca aceasta, era 
un motiv exterior. Prezența el aici, în preajma variantelor Pescărușulu nu este, bănuiesc, întâmplătoare. Textele 
acestea pe tema Phoenix, strânse, cum € $1 firesc, la capitolul Ode... lasă să se presupună o contaminare de 
teme, cati s'au disociat în scurtă vreme, mai corect, chiar înainte de vreme. 

F. Intâra versiune în alexandrim se află în 2261, 91. E o redacție, cu creionul, de un contur rapid, improvizat, 
al cănu brouillon inițial, de patru versuri, figurează in 2261, 84 v. 


4 L.s sburau cu-a.i.; strofa 3-a (9-12) barată, încele din 2. Le *mpinge marea spre apus > Le 'mpınge marea tot 
urmă cH creton negra(cf col. 11), 19. Ctt.p în raz[a]» în sus» Spre răsărit se duc în sus > Spre răsărit plutesc 
C t t.p. în zarea etc.; 20 An, tinereti in sus» S. nord mereu plutesc in sus» Spre nord plutesc 


in sus... în sus..; 4 [corespunzând primei forme cu : apus 
din v 2]: La răsărit > apoi : Mereu coboară ?n spre apus. 
5—8. lar după pâlcul lung și negtu 

Mai vine-o pasere [i]n urmă 

Ci pe-un ghețar din sboru-i cade 

De pe aici ea calea curmă 
14 Iar ea mânată înnapoi... 


www.dacoromanica.ro 


68 M. EMINESCU 


F. 2261, 91 


De cáte ori iubito de noi mi-aduc aminte 
Oceanul cel de ghiatá năzare înainte 
S1 peste mii de sloturi prin... grozavă ^ 
Plutegte ostenitá o pasere bolnavá 
5 Pe cánd al ei tovarág nainte tot s'a dus 
C'un pálc intreg de paseri se pierde in apus. 
Si ea priveşte 'n urmă priviri suferitoare 
Nici rău nu-i pare-acuma, nici bine nu... ea moare 
Te-ai dus c'un stol [de visuri], rămas-am innapoi 
10 Suntem tot mai departe de-olaltă amândoi 
Din ce in ce mai singur mâ 'ntunec şı îngheț 
Când tu te pierzi în zarea eternei tinereti 


H. Ultima versiune în alexandrin, din manuscrise, figurează in 2260, 232, în ciclul Nirvana din caletul- 
submanuscris-dıctando, a cărui descriere se poate citi la capitolul Ragărzunea untu Dac, pag. 81. E o frumoasă tran- 
scriere caligraficá, derivată din G. 2279, 104-11 v., ale cărei diferente le-am trecut în subsol. 


H. 2260, 232 


* 
* * 


De câte ori iubito, de noi mi-aduc a minte 
Oceanul cel de ghiatá năzare înainte, 
Pe bolta alburie o stea nu se arată, 
Departe doară luna cea galbănă — o pată 

5 lar peste mii de sloiuri, de valuri repezite 
O pasere pluteşte cu aripi ostenite, 
Pe când a ei păreche nainte tot s'a dus 


[ 3. în locul... se distinge o silabă, poate : vi*[rornita], intenție de a împlini lacuna , părăsi, poate, pentrucă 


exceda măsura. 
7 Şı ea priveşte 'n urmă cu ochu suferinții, [priviri suferitoare — reclamat instantaneu de rima versulua următor 
e aplicat deasupra, dar versul nu e fint Continuat, versul a dat în versiunea următoare G 2279, 10-17 v * Şi ea aruncă etc, ]. 


2261, 64v. 


Bromlhnn initial, pare-se, al primelor 4 versuri Ca timp, acelaşı creon, acelaş? seris : 


De cate ori mbito, de no: mi-aduc aminte 
Oceanul cel de ghiață názare înnainte 
Miscánd pe-ale lui valuri şi sloiuri plutitoare 
Câmpu întinse triste și dealuri* de ninsoare 


G. 2279, 10-110. 


3. Pe cerul plin de neguri o stea nu se arată, 4. Departe discul galbán al lunei ca o pată > Departe doară 
luna cea galbenă... o pată, 


5—6. Şi peste mu de slolurı pe marea cea grozavă 


Pluteşte ostenită o pasere bolnavă 
7. P.c.a. ei soție n. tot s-a dus; 
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Cun pâlc întreg de păsări pierzându-se "n apus — — 
Aruncă pe-a ei urmă priviri suferitoare, 

10 Nici rău nu-i pare-acuma, nici bine nu — ea moare 
Visándu-se ?ntr'o clipá cu anu innapoi 
Tot mai departe suntem de o laltă amândoi, 
Din ce în ce mai singur mă "ntunec şi îngheţ, 
Când tu te pierzi în zarea eterne: dimineti. 


RUGĂCIUNEA UNUI DAC 


« Convorbiri Literare», XIII, 6, 1 Septemvrie 1879 


'Transcrisă, poate, dimpreună cu De câte or: iubito şı „Atât de fragedă, tot de Mite Kremnitz (cf. nota poeziei 
anterioare), ce le va fi copiat şi trimis deodată la Taşı — Rugäciunea unus Dac a fost obiectul celor mat multe $1 mai 
contradictorii comentarii, brodate pe tema originalității şı caracterului et filosofic. Interesante, ca tot ce vine să adân- 
cească sensul hrismului său și alcătuind unul din cele mai bogate capitole de exegeză eminesciană, comentarule 
acestea depăşesc limitele ediție: de față, obligată înainte de toate, să reconstitue pe etape cronologice şi pe baza ma- 
terialelor din manuscrise evoluția fiecărei poeme Dacă totuşi ne vom opri la ele şı, fără a intra in detalu, necum a 
le epuiza, vom încerca să le trecem în revistă, este pentru binecuvântatul motiv că multe din nedumeriri își află 
deslegarea, multe din antıcıpârı se văd confirmate, tar atâtea alegații și ipoteze sunt desmintite de chiar materialele, 
de laborator, ce vom reproduce, Dın acest punct de vedere, Ragáerumea. unu: Dac constitue unul din cele ma: eloc- 
vente cazuri pentru ilustrarea cunoașterii versiunilor une: creatiuni și a cronologizátu lot, fie chiar şi aproximativă 
Cum însă referintele acestea, în marginea poemei, se adresează când unuia când altuia din aspectele şı proble- 
mele ridicate, ne vom feti să le înglobăm intr'o unică enumerare, folosındu-ne de ele treptat şı numai în minutul 
când invocarea lor este reclamată. 

O întâie chestiune este aceea a formei poemului. Caracterul lui de fragment este indicat, pentru întâia oară, 
în traducerea germană a Mite! Kremnitz, încorporată cele: de a treia editt a culegeri de tălmăciri, la care a cola- 
borat împreună cu Carmen-Sylva Apărută în primă ediție (Biblioteca Academie: nu o posedă) la Lipsca, in 1881), 
culegerea se retipărea, cum spune Maiorescu, « puţine luni după publicarea întâie ediții» (Maiorescu citează o dare 


G. — 8. C'un pid. paseri se pierde în apus> C'un pîdp. pierzându-se ’n a, 
O pagină mar departe (2279,11 v) reluate, ulterior, cu creionul, aceste donă versuri- 
7—8. Pe când cun pâlc de paseti perechea s'a pornit 
$1 cucerește apusul cu vecinic rásárit (a) 
(a) Pierzându-se 'n apusul de-un v.r. 


9 Şi ea aruncă "n urmá- priviri suferitoare, IO. Nici rău nu-i pare acuma, nici bine nu, ca moare > N.r.n.-1.p.a., 
nb. nu. ea moare, 
Ir. Y? Te-a dus cun stol de visuri — rámas'am înnapol. 


2? astfel şi *nchıde ochu gândindu-se "nnapoi. 
ız T.m.d.s. de o laltá amândoi. . 14. Cttp. în zarea eternet tinereti» Cttp in z. e. dimineti 
1) C£, Titu Matorescu, Literatura română și sfrămnătatea în Convorbiri Laterare, XV, 10, 1 Ianuarie $1 11, I Fe- 
bruarie 1882, reprodus în Crs#ce, III « Minerva», 1915, pag. 8. — Câteva precizări în legătură cu prima ediție 
mat departe, în acest volum, la capitolul Luceafâru/ 
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de seamă apărută in Lserarısche Beilage der Montags-Revue dın 21 Martie 1881) ca o dovadă a succesului, legat 
de sigur de «ilustra proveniență a cărții». Această a doua ediție !) cuprinde 20 traduceri din Eminescu, din care 
trei nesemnate ar putea fi de Carmen Sylva (specificarea a două dın ele, abia în a III-a ediție) şi 17 de Mite 
Kremnitz. Rugăciunea unui Dac nu figurează printre ele, aşa cum de bună seamă, nu va fi făcut parte nici din 
prima A treia ediție 3) apare în 1889 şı anume după moartea poetului, consemnată la Tabla de materii, (după 
nume: geb. 1850, 1883 in Irtsınn verfallen, 1889 gest.) şi cuprinde 25 tălmăciri, dintre cari două de Carmen Sylva 
Marchen Künigin şı Des Waldes Märchen | (Einsamkeit cate în ediția a doua nu purta nici O indicație, de astă dată 
e subsemnată cu inițialele Mite: Kremnitz. E adevărat că tălmăcirea ediției a treia diferă sensibil de cea din a doua, 
încât e posibil ca aceea să fi aparținut Carmen Sylvei. Faptul că era Situată la început cu celelalte două și că toate 
trei crau nesemnate, at pleda pentru aceasta. 

Rugăciunea unui Dac figurează a douăzecea, cu un mic şı prețios patentez, după titlu: Gebe des Dacier- Haupt- 
lings (Aus einem umollendeten Drama). Informația despre drama neterminată ca şı precizarea din titlu, că mgăciunea 
este a căpetemiei Dacilor, a regelui lor aşa dar, venea de sigur din cercul lui Maiorescu, la care se aflau încă din 
1883 manuscrisele poetului și care avea să le doneze Academiei Române, la 25 Ianuarie 1902. Informaţia concordă 
dealtminteti cu cele ce d-l Rădulescu-Pogoneanu, un familiar nu numai al « Junimei» dat şi al manuscriselor emt- 
nesciene, avea să noteze în prezentarea unui mare număr de inedite, din manuscrisele poetului. Reproducând 2 strofe: 
Străbum pierduţi în veacuri, începători de cete şi Te-aș blestema pe tine, Zamolxe, dard, vai, despre care spunea a le fi luat 
din Gemeni, al căruia rezumat, cu interesante Çintâile în ordine cronologică) apropieri de Scrisoarea IV-a, 
il şı face, d-sa adăoga următoarele sugestu şı presupuneri: « Cele două fragmente dela început se află însă deosebit, 
în forma în care le-am reprodus, întrun caet care, după slovă, se vede a fi fost scris mult mai târziu decât dife- 
titele variante ale poemei; s'ar potrivi mult mai bine în gura unui tege dac, care-și îngroapă nu numai domnia Jui, 
cı însăși existența întregului său popor. Poate că lui Eminescu îi va fi umblat prin minte ma: târziu o poemá asupra 
luptei tragice a lui Decebal şi a poporului său împotriva lui Tratan și a reluat, pentru aceasta, versuri din vechea 
poemă. ($: în notă: In manuscrisele lui Eminescu se găseşte titlul une: poeme « Decebal» şi subt acest titlu 4 
versuri scrise cu litere glagolitice). Această procedere se întâlneşte foarte des, în manuscrisele lui Eminescu: 
versuri coptinse in poezule publicate, le găsim intro formă rudimentară, ori chiar în aceeași formă, in dıfe- 
fite poezii anterioare » ?). 

La puțină vreme, după aceea, ediţia de «Postume», a lui Nerva Hodoș, din 1902 şi, İntr'o versiune întru câtva 
mai completă, aceea a lui Ilarie Chendi dela 1905, tipăresc Gemenir. Cum versiunile acestui poem sunt numeroase 
şı se întind între 1875, dată indicată de Eminescu, și 1879, poate chiar 1880, se înțelege că studiul lor nu poate 
fi întreprins acum Ca şı pentru Câhn şi Luceafărul, a căror origină nu poate fi pătrunsă fără cercetarea prototipu- 
nlor de esență populară, înțelegerea Rugäciunu unus Dac va câştiga de pe urma reconstituiri (ce se rezervă «Postu- 
melor») cât mat fidele a Gemenihr. Se va putea atunci, prin confruntări de texte şı date, surprinde mai ușor mi- 
nutul când, inchegându-se de sine, se integrează poemului și după aceea minutul când se rupe, ca intr'o creatiune 
a motivelor, din plasma comună. 

Să spunem, totuşi, de pe acum, că prezența lui Zamolxe prezidă atmosfera poemului încă dela prima lui 
versiune (2262, 14—17), că umbra lui creşte cu timpul, şı că numele eroului, deposedat de tron și dragoste şı pro- 
ferând blesteme, ce cu timpul se vor întoarce asupră-și e pe rând: Boirebist poetul, Alberic şi în cele din urmă 
Sarmis, în timp ce partenerii İşi păstrează numele tot timpul: Brig-Belu, fratele, şı Tomiris, iubita necredincioasă 

Căci oricât este de adevărat că Gemenii, ca şi Srigou, sunt un poem de compoziție, cu acţiunea şi desfâşu- 
rările simetrice, nu se poate tăgădui că evoluția întregului poem, cristalizarea Ragdaumı unui Dac şi încorporarea 
ei în versiunea cea mai completă a Gemenilor (ms. 2259, 287—308) nu poate fi despărțită de anı patimu veroniene 
dela Taşı Prezentarea etapelor manuscrise și cronologia lor va întări această impresie. Tipărirea poeme în 1879, 
încadrată între două motive de pură inspirație veroniană (De câte orz iubito şı Atåt de fragedă) capătă, în lumina acestui 
adevăr, întreaga ei semnificaţie. Incât nu e de fel lipsită de justetá caracterizarea d-lui N Torga ale cărui intuifii, cum 
Sa văzut şi cu ocazia Sirıgolor, merg totdeauna in inima lucrurilor, când scrie: « $1 oricare ar fi otigina Ragd- 
anı unut Dac, deslipitâ dintro mai largă şi veche alcătuite, împrejurările vieții triste și goale, obosite și fără ori- 
zont, departe şı de puţinii prieteni, explică singure zrpdrirea İn acest moment [sublinierea noastră] a blăstămului acelui 


1) Rumamsche Dichtungen, deutsch von Catmen-Sylva. Herausgegeben und mit weiteren Beitragen versehen 
v Mite Kremnitz, zweite. Auflage, Bonn [f a] 

2) Rumanische Dichtungen, deutsch v. Catmen-Sylva mit Beitragen v. Mite Kremnitz, Dritte Auflage, Bonn, 1889 

3) Ion A. Rădulescu [-Pogoneanu], Dın poexie inedite ale lu Mihal Eminescu, în Convorbiri Literare, XXXVI, 
4, I Aprile 1902. 
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închipuit aspru Dac, nemilostiv cu sine însuși» 1). Aşa cum adversitățile mubiru lui vor fi explicat însăși geneza 
poeziei 2), 


Ms. Manuscrisele în care apate Rgăcrunea unui Dac, fie fragmentat, fie în întregime, He acelea de caracter 
auxiliar, se pot grupa în patru etape 


A. 2262, 116 v.—l1? |. .—  J....... cca. 1876 
B. 2306, 66 + 68—69. . 2 ua 4 cca 1877 
2262, 163—162 
C. 2259, 802—904 (Gemenii) . 2.5 5.5 CCA. 1877 
2285, 145 
2306, 59 
2262, 181 
D. 2260, 229—991 (Nırana) . .. cca 1879 


A. In ms. 2262, 116 v.—117 se află versificat in patru strofe, un imn dın Rig-Veda, X, 121, al cărui refren 
apare în cunoscutul vers 8 al textului definitiv Au cane-s ven] cărui etc. după cum detaliile de cosmogonie se 
întâlnesc în celelalte versuri ale începutului R mgăcrums u. D. Cattenele sunt în versuri albe, iat în pagina următoare 
poetul încearcă de două ori, să rimeze întârele două stihuri. Tot arci, reprodus İntr'o grafie deslânată de laborator, 
un distih din portretul lu: Zamolxe, din Gewens Pe fila în contrapagină (116 şi continuând în capul pag. 116 v.) se 
găsește din aceeași vreme, cu același scris, tilmácirea şı ma: brouillonará a aşa numitului «imn al creatiunii» din 
Rıg-Veda, care avea să fie reluat și șlefuit în Serzoarea I. 'Transcriem aici catrenele, tezervând «imnul cteafıunii » 
pentru capitolul Serssaares I-a. Inutil, cred, să mai semnalăm, caracterul liber, de întâre tentativă, al tălmăcirii, ce 
apare până și în grafia expeditivă și imprecisă. 


A. 2262, 116v.—r17 


Intáiu eşi această sămânță a luminii 
Ea singură a lumu stăpână nenăscută 
Pámántu'l, ceriu”l tine ca cu a ei ființă 
Care e zăul cărui noi jertfă îi aducem? 


ö Dă viaţă şi putere, lar binecuvântarea-i 

Chiar zeii o imploră şi ei* i se închină 

Jar moartea, nemurirea sunt muma* umbrei sale 
Au cine-i zeul cărui noi arderi îi aducem? 


De unde alergară puternicile ape 

10 De germeni purtătoare, lumini născătoare 
De-acolo au şi zeii suflare de viață 
Au cine-i zeul cărui noi ardere aducem? 


El care cu putere privit-au preste ape 
Prieteni* puterii“ 1svoare a mântuirii 

15 Ce singur Zeu stătut-au nainte de a fi Zeii — — 
Au cine-i zeul cărui noi ardere- aducem? 


1) N, Iorga, Istoria literaturii românesti contemporane, I, Crearea formei, 1934, pag. 236 

2) Sugestivă de asemeni și caracterizarea d-lui D Caracostea, Arfa cuvântulua la Eminescu, 1938, pag. 58: « Este 
ştiut că Rugăcranea unu Dac este un fragment dintro dramă pe tema gecredinfi în iubire [sublinrerea noastră], alcătuit 
pela 1875». Reluată în Ssmbolurile lus Eminescu, Academia Română, M s ht, S HI, Tom IX, Mem. 6, 1939, 
pag. 5: « După cum în dramele schilleriene, nu poate fi pesimusm suferința provocată de căderea eroilor, tot astfel, 
la Eminescu, accentele de negațiune ale Dacului, puvite genetic, sunt reversul une: matı iubiri». 
V. — 5. Viaţă şi putere ea dă... Și bunătățu*, 6. de fapt: seu se "nchiná; 15. El care 'n> El ca un Zeu etc, 
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Pe fila următoare, 117, sus . Cântec vechiu, (Vino scumpă de privește etc.) zar Wat jos, İn chp de memento, aceste 
două versuri din Gemenu: 
Şi decât toată lumea de două ori mai mare (2) 


In propria lui umbră Zamolxe redispare 
(a) de fapt: S. decât toată lumea toată de etc.; 


zlpor încadrate în chenar de creon roșu, încercări de a rima primele versuri dın catrenele de mar Sus, 


Din propriul et germán sămânța de lumină 
Porneşte şi răsare a lumilor stăpână 


Şi ?mbracă* "n întuneric* şi vecinicul repaos (b) 
Stăpână nenăscută* pe ape şi pe chaos. 
(b) de fapt * $1 Imbracă* 


Ca timp, ele pot fi (cu aproximaţie de sigur) datate în toamna lui 1876, hârtia în coale, cerneala violetă închisă 
şi grafia find înrudite cu ale Szrzgorbr (Un amănunt de ortografie purfdföre, grdpd etc., întâlnite, dimpreună cu alte 
rudimente răspund, şı în versiunile Szrzgoror, redactate cam în aceeași vreme, și in același ms). Prezența celor 
două texte, în imediată vecinătate și apattınând aceluiasi timp al preocupărilor răspunde, cum se va vedea, unu: bun 
număr de îndoeli, în timp ce confirmă atâtea alte presupuneri. 

Intr'adevár cercetările asupra elementelor ce au intrat în textura Ragăcrun u D. n'au căzut de acord asupra 
importanței împtumuturilor vedice. Trec peste acele elemente, de aproape înrudite, ale « imnului creațiunii » cu care 
ne vom întâlni cu prilejul „Scrzsorzz I-a $1 a căror primă semnalare pare să urce, cum se va vedea, la frumoasa epi- 
stolă dın 1884 a lui Iancu Alecsandri (amintită în vol Ial acestei ediții, capitolul Câh 1ar, în acest volum, la 
Surisoarea I-a) şi ne oprim la sfera subiectului de față 

Printre primu care au formulat interesante observații este D Evolceanu Vorbind despre poezia lu: Coșbuc 
$1 apropund de Cântec barbar al acestuia, Rugaciunea unu Dac, D. Evolceanu sublima deosebirea radicală dintre 
cele două poezii, determinate de temperamentul fiecărui poet şi după ce găsea că, la fel cu Oreste din « Andromaque », 
care-și dorea sporite nenorocirile, este și Dacul lu: Eminescu, adăugă « . ba încă el a ajuns la o impasibilitate 
filosofică şı-şı începe monologul cu un sistem de cosmogonie şı numai mai târziu trece la partea subiectivă» 1), 
Unde, dacă nu poate fi vorba despre vreo certă precizare, vagul termenilor lasă loc totuși intențiilor Doi ani mai 
târziu, întrun interesant şı bine nutrit studiu de poetică comparativă Bastu Demetrescu, fostul coleg de junetá 
bucureşteană și de studenție vieneză, profesorul Vasile D. Păun la vremea aceasta, amintind câteva izvoare de 
inspirație la Eminescu nota «.. iar în Safra I și în Rugăciunea unu Dac el imită, călcându-l idee cu idee, un 
imn vedic [vezi cartea lui Otto von Leixner Geschichte der fremden Literatur, 2 vol Leipzig, 1882, vol. I, pag 
7o]. »9), in care se cuvine reținut cuplul celor două poeme, ori cât data cărțu lui Letxner era cu cel puțin 6 
ani mal târzie decât fusese inițierea poetului nostru. Douăzeci de anı mai târziu, şı după ce ediția Scurtu dădea 
pe față titlul ultim al Ragdamner unu Dac = Nirvana, d-l Mircea Djuvara menționând influența cântecelor indiene 
(Rig-Veda, 15 şı Bhagavad Gita) scria « Intreaga bucată Nirvana (Rugăcrunea unui Dac) este una din cele mai splendide 
expresiuni care s'au întrupat vreodată a morale după care mântuirea stă în durere, în umilință şı în cele dın 
urmă în nefuntá» °) «Imnul creațiunu» din Rig-Veda (10, 129) e semnalat că stă la baza cosmogoniei din Serr- 
soarea İ şi din Rugăciunea unu Dac (al cărui titlu-vanantă Nirvana e deasemeni înregistrat) în teza din 1928, a d-rului 
Filedrich Lang 9 O prezentare detaliată a celor două imnuri dın Rig-Veda (X, 129 şı X, 125) cati au înrâurit 
Scrisoarea I şı Rugăcnnea unu Dac («cea mai budistă dintre creațiile lu: Eminescu») în studiul lui Cezar Papa- 
costea, a cărui convingere se exprimă categoric’ «In fata unor astfel de texte, se mal poate menține părerea că 
în aceste puncte nu India ci Eleea sau Schopenhauer au inspirat poezia filosofică a lui Eminescu?» 5). 


1) D. Evolceanu, Baladele çı sdilele lus George Coșbuc, în Convorbiri Literare, XXVII, 11, 1 Martie 1894. 

2) Vasile D Păun, Fzczrune, imagine și comparatiune, studiu comparativ de literatură poetică, 1894. pag. 47. 

3) Mircea Djuvara, Fz/osofia poezie: lus Eminescu, în Convorbiri Literare, XLVIII, 6, Iunie 1914 

1) Dr. Friedrich Lang, M. Enescu als Dichter und Denker, Cluj-Klausenburg, 1928, pp. 98—99, 113. 

5) Cezar Papacostea, Fr/osofia antică İn opera Im Eminescu, lagi, 1930, pag. 13 — Despre o probabilă influentă 
franceză, semnalată şı de altı, ce-şi află confirmarea în anume texte dın « Postume», cf. N. Iorga, Is?orza /ferafuru 
românești. Introducere sintetică, 1929, pag 175 & Cine crede că Rugăciunea unu Dac, vine dela Eminescu singur se înşeală, 
ea reprezintă sensul vieții aşa cum l-a înțeles totdeauna instiğınatul de lume, osánditorul lumi care este Alfred de 
Vigny. $1, răscolind in neditele lu: Eminescu, va găsi și alte bucâtı de același spirit». 
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Studund influența lui Schopenhauer, pe care o află prezentă atât pe linia mare a gândiru, cât şı în unele din 
temele poezulor eminesciene, d-l Tudor Vianu scrisese întradevăr, următoarele în legătură cu poezia ce ne pre- 
ocupă. « Dar această evocare a bucuriei cu care martırul își întâmpină chinurile nu o găsim oare ca İntr'un ecou 
in tragica dorință de mortificare din Rugäcrunea unu Dac şı nu este prin urmare de prisos să-i căutăm acesteia 
izvoare îndepărtate și asemănătoare în literatura indică, atunci când paginile adeseori recente ale lui Schopenhauer 
gu putut vorbi cu putere imaginație! poetului nostru? Printre dealurile schopenhaueriene a găsit Eminescu și 
gandul glorıficârı martirului» 1) Intervenind în problema /apas-ului, practica ascetică prin care se cucereşte Nir- 
vana, invocată de Cezar Papacostea şı corectată de d-l Tudor Vianu— Gh  Bogdan-Duicá ajunge la incheie- 
ıca că « fapasvi-ul ?) Eminescu apare in Rugăciunea unu Dac İntr'o stare prea conștient îndreptată spre mântuirea 
de veci, pe care o şı cere dela «cel ce singur zeu stătut-au nainte de-a fi zen». Și după ce observa că acesta 
«nu e singurul caz, in care Eminescu a impreunat pe Daci cu Inzu », el adăoga în notă «Ca dovadă dau act 
un caz supraromantic' In manuscriptul academic 2290, fila 70, se află notita următoare: « Cântărețu din neamul 
Faraonilor egipteni aduc cu ei zeitățile Egipetului şi zicerile lui Iupiter. Amon și vestea despre Alexandru Mache- 
don (Alexandru merge in Indi unde reşed in Hımalara ze dac , acolo el întâlnește pe Dochia şi dela Zamo/x 
învaţă înțelepciune. Amorul lui. Petreceri babilonice. Moartea» 3) 

O interpretare originală, precât de singulară, aduce d-l Radu Dragnea care nu află in Rugăczunea unus Dac nicio 
urmă de influență brahmanicá: «al său Dumnezeu transcende natura în persoană, și atât cu personalismul cât 
$1 cu transcendentalismul său Eminescu, care aici nu e nici budist, nici panteist, nici kantian, este în spiritul bise- 
ricei creștine, creștin ortodox şi platonician în sensul demiurgic» Și mai departe că Ruegdeiunea unu Dac, ca şı Lu- 
ceafărul şi Scrisoarea I sunt variatiuni pe « tema comună a soartei geniului» 4) (Ceea ce, neindoios, nu s'ar putea sus- 
fine pentru Rugăciunea unui Dac, studiul etapelor, aşa cum poate fi urmărit ma: departe, neîngăduind o atare 
presupunere) In schimb, pornind dela convingerea cá, la fel cu marii poeti ai omenirii — un Dante, Milton, Goethe, 
Byron, Hugo, etc — Eminescu gândeşte mmie în poezia lui, d-l luhan Jura plivegte și îndepărtează influenţele 
cutărul sau cutárui sistem filosofic, menfinándu-se pe terenul mitului dacic Insăși elementele de cosmogonie, 
dupi d-sa, ar fi împrumutate din alte câmpuri mitologice, de pildă Edda sau vechiul mit egiptean, cu toate cá 
nu tăgăduește și putinţa unui imprumut vedic 9), 

Dacă ar fi să desprindem o impresie din graficul acesta, necomplet și schițat numai, de opinii şi comentarii, 
am spune cá el pare, indiferent de valoarea lui de atracție sau convingere, o adevărată cursă a contradictulor In 
varietatea aceasta de interpretări, de o particulară frumusetá, se cuprinde însă un tâlc mai adânc Căci dacă nu ar fi 
exclus ca fiecare din ele să conțină o parte de adevăr, de bună seamă totuși că originalitatea lui Eminescu stă dincolo 
de datele acestea materiale, ce pot fi mai mult sau mai puțin identificate $1 acum pentru a încheia acest paragraf 

In seria acestor referințe hpsește una dintre primele, pe care am rezervat-o anume la urmă, de oarece coin- 
cide întru totul cu textul dın Rig-Veda, tălmăcit de Emipescu și reprodus mai sus şi întru cât reprezintă în planul 
intuițiilor, ceea ce reprezinta studiul lui Alexandru Bogdan pentru Srzgoz. Intro desvoltată cercetare, din 1999, asupra 
filosofie. Upanışadelor, Teoharı Antonescu citează atât «imnul creatıunuy» despre care aminteşte cá a inspirat pe 
Eminescu in Scrzsoarea I (cf acest volum, cap resp.) cát și imnul X, 121 despre a cărui tălmăcire, (ascunsă în cior- 
nele lu: Eminescu), nu avea cum să stie, la acea dată Păstrând pentru la timpul său fragmentul, în continuare, 
referitor la « imnul crcatıunıt», reproducem aici pe acela care interesează Să reținem de asemenea că traducerile cu - 
noscute, a lui Eminescu, aceea din Papacostea, după tratate germane etc., conțin 4 strofe, în timp ce textul ce 
urmează dă 9 strofe, 


« Tendenţa spre monoteism, scria Teoharı Antonescu, se accentulazâ tot mai mult către finele perioadei 
vedice $1 acest zeu unic, care aruncă în umbră figurile majestuoase ale lui Indra, Varuna, Agni sau Vignu, 
poartă uneori numele de Vigvacarman, de Prajapatı, dar mai ales rămâne necunoscut şı nenumit, și de 
multe oti poetul se întreabă cu neliniște « cine este zeul căruia aducem jertfa noastră?» 


«La început răsări germenul luminos de aui 
El unicul, stăpânitorul lumi era 
El pământului: în adâncimi temelie puse şi cerului în înălțimi. 


næ — —  — 


1j Tudor Vianu, Eminescu și etica lu Schopenhauer, în Revista de filosofie, Vol XIV (Seria nouă), 3, Iulie-Septem- 
vrie 1929 (reprodus in Poezza lu: Eminescu, « Cartea Românească», pag 63, [1930] 

2) Cf. Mircea Ehade, Yoga, essai sur les origines de la mystique indienne, Paris-Bucureşti, 1936 — despre tapas, 
passim, între cele cinci posibilități de mântuire: celui gul reprime ses désirs (fapasvın), pag 141—142. 

3) Gh. Bogdan-Duică, Tapas (între C Papacostea şi T Vianu) în buletinul Mrhar Enescu, II, 7, 1931. 

4) Radu Dragnea, Spirstualitatea lm Eminescu, în Gândirea, IX, 11, Noemvrie 1929. 

5) Iulian Jura, Mitul în poezia lu Eminescu, Paris, Gamber, 1933. 
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Cine este zeul căruia aducem jertfa noastră ? 
Cel care viața dă şi putere, el al cărui reazim 
Il cer zeii, nemuritori: 

Căci nemurirea şı moartea sunt umbrele sale. 
Cine este zeul căruia aducem jertfa noastră ? 

El este stăpânul firii celei fără de mârgını, 

A tot ce are suflu ş'a lumi care viază, 

El care pe om cârmueşte şı vietátile toate 

Cine este zeul cărua aducem jertfa noastră ? 
Cel a căruia putere munții acoperiți cu zăpadă 
O prevestesc şı fluviile depărtate şi marea, 

Cel ale cârut brațe se 'ntınd peste zarea întreagă. 
Cine este zeul căruia aducem jertfa noastră ? 

Cel care văzduhul luminos și pământul neclintit, 
Cel care a priponit cerul şi înălțimile albastre, 
Cel care a măsurat lumina în pânzıle de nori. 
Cine este zeul căruia aducem jertfa noastră ? 
Cel către care şı cerul şı pământul 

Care din voința lui s'au zămislit, privesc cu spaimă, 
De cumva aurora din creștetul său străluci-va. 
Cine este zeul căruia aducem jertfa noastră ? 
Când noianul apelor se răspândiră pretutindeni, 
Purtător de germen și născător de lumini, 
Atunci răsări cel ce suflul lumu este. 

Cine este zeul căruia aducem jertfa noastră ? 

Cel care lin pluteşte pe fata apelor adânci, 
Purtător de tărie si dătător de sănătate, 

Cel care singur este zeu printie ceilalți zei 

Cine este zeul căruia aducem jertfa noastră? 

El nu ne duce "n pietzare, el cláditorul de tărie, 
Cel ce întins-a cerul şi pavăză adevărului să fie, 
Cel ce apele 'ntınse şı strávezu le revarsă, 

Cine este zeul căruia aducem jertfa noastră ?» 


R V.x. 1211) 


B. Manuscrisele din etapa aceasta 2806, 66-+68—69 şı 2262, 163—162 reprezintă de fapt, intá:a 1edactie de 
sine stătătoare a Rugăciuni unu Dac Ca timp ele se situiazá la Taşi, în cursul anului 1877, dacă judecám dupa gra- 
fia şi vecinátátile manuscrisului principal 2306, 68—69 (In împrejurimi sunt variante din Povestea Teiulut şı liste de 
rufăme despre catı am amintit în capitolele anterioare — pe f. 65, una cu scris aidoma, datată ro Mai 1877). La 
data aceasta, cred că situația se prezintă astfel 

a) Gemenu sunt redactatı şı au suferit câteva piefaceri succesive, fără ca blestemul fratelui înșelat să 1a forma 
ce va duce la Rugăciunea unm Dac, 

b) Traducerile din Rig-Veda amintite la etapa A și crámpeie rătăcite în chiar ms. 2306, 66—67 arată că înce- 
puse lucrul pentru promovarea R ugacium unui Dac, 

c) cate se schiteazá întâm, cu creion tremurat in 2262, 163—162 şi apoi, cu cerneală, într'o versiune de 9 
strofe (2 mai mult decât textul definitiv), în 2306, 66--68—69 Să specificăm pagınıle 163—162 (din 2262), ale brouil- 
lonului, sunt în realıtate coli liniate, rupte din registrul 2306, (manuscrisul principal) căruia o legătură atentă ar 
fi trebuit să le restitue, în felul acesta paginile scrise cu creionul sunt anterioare, poate nu cu mult, și merg 
în subsolul vetsıunu integrale dın 2306 Tot în manuscrisul acesta, la fila 55, cu acelaşi creion tremurat, din același 
vreme: Verena! du dimpreună cu alte gângurırı şı oftaturi, ce amintesc de tânguirea lui Torquato Tasso: Ia, alles 
Piebt mich nun. Auch du! Auch du!, căci situațiile se aseamănă Marelui monolog dela sfârșitul actului IV din 
drama goetheană nu-i corespunde, întrun fel, Rıgdaynca unu Dac? 

Diferite observatiuni, de luat în seamă: versul 49, in prima redacție, suná' Astfel numa? părinte eu pot să-ți 
multumesc. O aplicație ulterioară, inlocueste cu Zamolxe, poate în momentul în care tânguirea Dacului urma să 
fie încorporată versiunii desvoltate dın Gezeruz (2259, 287—308). Tot aici de amintit, pentru implicația numelor 
proprii: La vor fna] prwirea-mı din nou, Părmte Brahm, ce figurează în 2262, 181, în file rupte tot din 2306. (cf. 
acea strofă, reprodusă la capitolul Cu zzáne i/cle-ft. adaogı). 


1) Teoharı Antonescu, Priwr: asupra filosofie: Upamjadelor, in Comorhiri Literare, XX XII, 2, 15 Februarie 1899, 
reprodus în Lumi uitate, Studs hterare sı arcbeologice, Taşı, 1901. 
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Scrisul fragmentului brouillonar din 2262, 163—162 are un caracter tremurat, ca și rândurile de pe fila 55 din 
2306 (Verena du l). O explicație sigură nu e cu putință. Să fi fost scrise în trepidatia trenului (în deosebi versurile 
38—39 dın 2262, 163)?, in trepidatia ttăsuru revizorului școlar (ceea ce ar duce cu un an înainte) sau dibuite pe 
întuneric, la lumina nesigură a țigări ? İntrebâtı puesie, fără îndoială, dar fireşti. 

Cátera observați de detahu : toate paginile vecine (în acest ms. 2306) păstrează urme ale poemului Gemeni şı ade- 
1entelor lui, ce se vor lămuri în «Postume» Pe f 64 un titlu: Legenda Daces; pe f 66 crámpee din imnul crea- 
pune: şı 2 versuri (29—30) din Rugăciunea unu Dac. Tu ce cufun» în noapte... pe £ 67 versiune din Imnul 
creapiunn ; pe f 68—69, Rugăcrunea unu Dac; pe f. 70—71 postuma O stıygö-se a vefr-m fumegătoare faclâ etc. 
— poemă nu numai din acecași vreme, dar și înrudită în substanță. 

De meditat: v. 14 dela subsol. E/ sengur ste tama naturi pa femen 

Aplicațiile ulterioare de pe acest ms B nu sunt cu mult mai târzu. Ele se întâlnesc in C., a cărui transcriere 
c datată Iulie 1877. Aşa dar timpul în care formele dela subsol trec la etaj ar tine dela Mai la Iulie 1877. O 
ipoteză. 


B. 2306, 68—69 


Pe-atunci nu era moarte, nimic nemuritor 

Nici simbutul luminii al lumei Domnitor 

Nu eta azi, nici mâne, nici ieri, nici totdeuna 

Căci unul erau toate şi totul era una 

Nici zi, nici seti, nici noapte, nici primăveri, nici 1e1nc 
Şi negrul întuneric afl] linistei eterne. 


e 


Şi de-ar fi fost [şi] evii erau cu toti deserti 
Căci una "n sine însuși dormea fără de părți 
Pământul, marea, cerul, văsduhul, lumea toată 

10 Erau din rândul celor ce n'au fost nici odată 
$1 cercetând în suflet mâ "ntreb uimit în sine-mi — — 
Au cine-i zeul cărui plecăm a noastre inemi. 


El singur zeu stătut-au nainte de-a fi zeu 
El singur ştie taina si inima scânteii 
15 El zeilor dă viaţă, şi lumii fericire 
El este-a omenirii isvor de mântuire 
Sus inimile voastre, cântare aduceti-1 
El este moartea morții şi învierea vieţii 


Și el mi-a dat un suflet să simt lumina zilei 

20 Și măreţia nopții şi zimbetul copilei 
In vuetul de vânturi simtit-am al lui mers 
Şi "n glasul dulcii muzici simtii duiosu-i viers 
Dar tot, pe lângă aceste cerşesc înc un adaos... 
Să 'ngádue intrarea-mi în vecinicul repaos. 


6 Și tamıca .. a linişte eteine ~, 14. El singur stie taina naturii s'a femei; — 17. Sus mmie voastre, 
stálpati pe-altar puneţi-i; 19. zili, 20. Să simt» $1 măreția nopții ș.z. copilu, 22. Şi 'n g tristei muzici 
etc., 25. Să pier> $1 numele să piată etc. 
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25 $1 numele să piară in ori şi care minte 
Ca visul despre care nu-ţi poți aduce aminte 
De-a fi vro unu "n lume cărui prin gând i-ar trece 
In loc să-i ste[a] gândirea şi limba [lui] să sece 
Tu care dai* uitării* a oamenilor turmă 
30 Ingădue-mi si mie să pier fără de urmă. 


Blestem asupra Oricui de mine are milă 
Şı binecuvântare celui ce mâ împilă 
Şı sfântă gura care de jalea-mi o să ridă 
Sfintıt să fie braţul ce-a vrea să mă ucidă 
35 S? acela între oameni să fie cel intáiu, 
Ce mi-ar rápi chiar piatra, ce-olu pune căpătâiu. 


Gonit de toată lumea prin anu mel să trec 
Păn ce-olu simţi cá ochiu-mi de lacrime e sec 
Că lunga mea durere simtirea mi-a *mpietrit-o 
40 Că pot să-mi blestem mama pe care am iubit-o 
Când ura cea mai neagră mi s'a páré amor 
Poate-olu uita durerea-mi $1 voru pute să mor 


27—28 De-a fi în lume-un singur ce-amınte ş-a aduce (4) 
In loc să-i stee viața şı limba să s' usuce 
(a) De fapt, lapsus. ş-aduce aduce (src), 


28. Am modificat, la etaj, pe stee în stea pentrucă gândirea aplicat ulterior schimbă măsura. 
Pe o filă antermarâ (66), în capul corner pentru « Imnul creațiunii », semn al contintulua paralelism sau, mar curand, 
al plasmei comune 


29—30. Tu ce cufunzi in noapte a veacurilor turmă 
Ingáduie-mi și mie să pier fără de urmă (b) 


Şı odihnea în sineş etc 
(b) O fă-mă şı pe mine s p f.d u. 


34—35 tnfial çı oprit İn drum. Sfinţit să fie braţul ce-a vrea să mâ ucidă 
Ce ușa mi-a inchide-o de-olu bate "n ușa lui 


çı înainte de a fini şi v. 36. 


35—36 deveneau : Şi roditor să-i fie pământul acelor 
Ce mı-or închide usa când vor vede că mor 


NB. să-i fie .. acelor /apsus explicabil prin formele ce preced * [$1] Roditor să-i fie p. acelui (2262, 163) şı supra : 
Ce ușa... ușa lui 


41—42. 1? Păn ura cea mai crudă m'atrage ca amor — — 
Poate-olu uita durerea şi vom pute să mor 


29 Cánd ura cea mai crudă mi s'a páré amor — — 
Să uit putö-volu poate durerea-mı și — să mor 


39 Când ura era mai crudă mi s'a páré amor — — 
Eu vow uita durerea-mi sı poate — o să mor 


4^ Când ura cea mai crudă mi s'a páté amor — — 
Doar mi-oiu uita durerea — doar voiu pute să mor 


NB. Evident, în 29, 39 șa 40 versul gr e repetat de nor. 
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Străin și fără lege de voiu muri — — atunce 
Nevrednicu-mi cadavru în uliţă, arunce 

45 Şi aibă ani ferice şi fie-i viața scumpă 
Celui ce-amutá cânii ca inima[-mi] s'o rumpâ 
Iar cela ce cu pietre mâ va isbi in față 
Indură-te Părinte și dă-i pe veci viață 


Astfel numai, Zamolxe, eu pot să-ți multámesc 
50 Că tu mi-ai dat in lume norocul să trăiesc 

Să cer a tale daruri genunchi și frunte 44 plec 

Spre ură şi blesteme [ași vrea] să te [i]nduplec 

Să simt că de suflare-ti ființa mi se curmă 

Şı "n stingerea eternă dispar fără de urmă. 


C. Elaborarea Rugăciuni unui Dac, în urma Gemenilor, dat cu elemente pe cari cele două albii şi le comunicau 
(şı din cari am amuntit câteva la finele notifei tipului B), sugera in chip firesc ideea amplificárii poemului inițial. 
In chipul acesta tânguirea Daculu: se încorporează în versiunea cea mai desvoltată a Gememlor din 2259, 287—308. 
Lucrul se va fi petrecut în lulie 1877, dacă judecám după data dela sfârșitul poemului şı care e de fapt o dată, 
întru totul dublă. Acolo stă scris: 1875 Dec[emvrie]—Iulie 1877. O scrutare mai atentă arată însă cá Iulie 1877, 
desi tot cu cerneală violetă şı cu scris silit, să semene cu al celeilalte jumătăți de dată (1875 Decemvtrie) e adăogat 


44 Nevrednicu-mı cadavru la cânı să îl arunce; 45. Cine și-a 'ntoarce ochu [cu] muă, să orbească; 
46. Tar celui ce va tide viața lui să crească > lar celui ce şi-a ride puterea > lar celui ce şi-a ride tot neamul lui 


să crească, 48. Să-i dee Domnul toate câte-a dorit în viață, 49. Astfel numai părinte eu pot să-ți mul- 
fámesc, 51. $1 pentru-a tale daruri genunchile eu ss plec, 52. $1 vreau numai spre milá pe Tine să te 
'nduplec > Căci vreau numai spre ură pe Tine să te 'nduplec. NB De retinut trecerea milă > ură pentru sugestule 
ce cuprinde; — 53. Să simt că pe vecie ființa mi se curmâ, 


2262, 163—162 


Blestem asupra oricui de mine arte nulă 
$1 binecuvântate celui ce mă împilă 
Sfințită fie mâna ce-a vreà să mă ucidă 
De aur fie gura ce-a vrei ca să mâ ridâ 

a5 [$1] Roditor să-i fie pământul acelui 

Ce piatra mi-o răpi[-o], ce-olu pune-o cápátàiu 

Gonit de toată lumea, prin anı mei să trec 

Pân ce de* chin* şı lacrimi ochiul* îmi* va* fi sec* 

Pân ce voiu fi cu mintea* $1* 1nima* 'mpietritá* 

Sá pot să-mi blăstem mama ce-atáta am iubit-o 

Pán' ce ıubire* mi-o fi, ura mi-o fi amor 

Poate-oiu uita durerea-mi, poatef-olu| puté să inor 


40 


Străm şı fără lege de voiu muri atunce 
Nevrednıcu-mı cadavru la câni să îl arunce 
$1 cine-a avè milă acela să orbeascá 

lar celui ce va ride viața lui [să] crească. 
lar cel care cu pietre mă va isbi în față 

Să aibă anı de gloru şi tot ce vrea în viaţă, 


dö 


Astfel numai Părinte eu pot să-ți mulfâmesc 
Că tu mi-ai dat în lume norocul să trăiesc 
Astfel m'atăt eu vrednic de darurile tale 
Astfel le vreu pe toate ~ 

Astfel poate vedé-voiu că viața mea se curmâ 
Şı 'n stingerea eternă dispar fără de urmă 


NB v 38—39 incerte, greu de descifrat din cauză că sunt suprapuse, de parcă ar fi fost scrise în frepidatia 
#rdsuru sau trenului. Scrisul întreg, de altminteri, are acest caracter. 
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mai târziu. De altminteri pagina aceasta ultimă a poemului e străină de restul caetului și cu adevărat din 1875. Dar 
despre aceasta, despre câteva detalu de cronologie, la Botez, ca si despte încheierea lui că « Emunescu a lucrat 
cınci sau șase anı la o poezie |Gexens) pe care nici n'a voit so publice», (ceea ce este o interpretare nu numai excesivă 
dar şi gratuită) — se va vorbi detaliat la locul său, în volumul « Postumelor ». 

Manuscrisul integral al Gemem-lor poartă pe dânsul, de fapt, trei grafii, cea din urmă fund aceea din Rugă- 
ciunea unu Dac încorporată, grafie ce se află și in data. Iulie 1877. Inainte ca Rugăzunea unu Da., care fusese ela- 
borată autonom în B., să fie încorporată in C., se începe transcrierea — fragmentară — în 2288, 145. Fragmentul 
acesta trece aşa dar în subsolul versurilor respective din 2259. 

Rugăciunea unu Dac primeşte în acest manuscris (al Gemem-lor integral) aplıcatu ulterioare, cu creion şı cu cer- 
neala neagră, cu care vor fi scrise, atât versiunea următoare din D. cât şı Gezen (epurat) din 2261. Căci în mo- 
mentul acele, noui elaborări, Rugăciunea unus Dac este sustrasă Gemenilor — hnule de baraj, cu aceeași cerneală 
neagră, sunt o confirmare — şı încadrată întrun nou poem-ciclu, despre care se va vorbi la D. 

Versiunea ce urmează trebue socotită, cum şı este, un fragment din Geens. Linia de puncte dela început ne 
aparține. Cele 6 versuri de tranziție nu le numerotám. Distantele intre strofe nu se mențin, sau dacă vor fi fost, 
în intenție, sunt abia schitate. Punctuatıa e, pe ici pe colo, restabilită 


C.2279, 302—304 
Te-aş blestemà pe tine, Zamolxe, dară vai! 
De tronul tău se sfarmă blestemul ce visaiu 
Blestemele ?*mpreunâ a lumu uriașe 
Te-ating ca suspinarea copilului din faşe 
Invatá-má dar vorba de care 74 să tremuri 
Sămănător de stele şi ?ncepător de vremuri ! 
Pe când nu eră moarte, nimic nemuritor 
Nici simburul luminii de viață dătător 
Nu era [azi], nici mâne, nu teri, nu tot deuna 
Căci unul erau toate şi totul era una 

5 Pe când pământul, cerul, şi marea, lumea toată 
Erau din rândul celor ce n'au fost nici odată 
Atunci erai tu singur, încât mă "ntreb în sine-mi: 


Numerofafıa acestea versium dın Gemenu, se face, la început din y în j, apor se intrerupe şı se reia ceva mai 
departe din 10 în ro. Sıngurâ fila ultimă, aceea cu dalele, nu e cuprinsă în numerotate. delalı utile în stabilirea 
cronologiei succesive a poemului. 

Corectdrile cu creion şi cerneală sunt mai târziu, din epoca ultimei forme D. (2260); se trec aşa dar acolo. 

3. N.e. [azi], nici mâne, nici eri > Nie.[a ], n.m. nu etc. [azi adãogat cu ereronul, deasupra, apartine epocu 1879, 
de revizie și defimtware]. 


2243, 144 V. — 14). 


« Te-aş blástámà pe tine Zamolxe însă vail 
« De tronul táu se sfarmá blistimul ce visaiu 
«A lumu chiar blestemuri şa mării uriaşe 

« Te-ating ca [si] suspinul copilului in fase 

« Cici mare, cer, pământul cu sufletele sale 

« Abia sunt slabă umbră puternicei tale. 


A 


2 


Ca "n somn Brig-belu mișcă încet buzele-i crude — — 
[xxx 
Pe fila 145 (în stânga): 
Invafâ-mâ cuvântul de care tu să tremuri 
Sămănător de stele şı 'ncepátor de vremuri 


id, 2.ı4.; 3. Nu erà azi nici mâne, nici ieri nici tot deuna, 4 C.ue. toate, şi t. eià una; 5 P.cp. 
c. $1 marea, lumea toată, 6. id, 7. Pe-atuncı erai tu singur, încât mă ?ntreb in sine-mi 
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Au cine-i zeul cărui plecăm a noastre inemi? 
El singur zeu stătut-au nainte de-a fi zeu 
10 Şı dın noian de ape putere-au dat scânteii 
El zeilor dă suflet şı lumii fericire 
El este-al omenimei 1svor de mântuire 
Sus ınimele voastre | cântare aduceti-ı 
E] este moartea morții și învierea vieții. 
15 Şi el imi dete suflet să văd lumina zii 
S1 inima îmi dete să simt mișcarea mulu 
In vuetul de vânturi simtit-am al lui mers 
Şı ?n glasul blândei muzici a ziiu dulosu-i vers. 
Și totuși lángá-acestea cerşesc încun adaos: 
20 Sá 'ngádue ıntrarea-mi in vecinicul repaos. 


Blestem asupra oricui de mine are milă 
Şı binecuvântare celui ce mâ împilă 
Şı ascultată fie o gură ce m'ar ride 
De-apururı tare braţul ce cearc'a mă ucide 

25 S'acela între oameni devină cel de "ntái 
Ce mi-a rápi chiar piatra, ce-om pune câpâtâlu 
Gonit de toată lumea prin anu mel să trec, 
Pân ce-olu simți că ochiu-mı de lacrime e sec 
Că chinul și durerea simțirea mi-a "mpretrit-o 

30 Că pot să-mi blastem mama, pe care am iubit-o 
Când ura cea mai crudă mı s'ar páré amor 
Poate-aş uită durerea-mı și aş puté să mor 
Strğın şı fâr de lege de voim muri... atunce 
Nevrednicu-mi cadavru în uliţă l'arunce 

35 Şı aibă am ferice și fie1 gura scumpă 
Celui ce-amutá cânu, ca inima-mi s'o rumpă 
lar celui ce cu pietre má va isbi în faţă 
Indurá-te stápáne şı dă-i pe veci viață 
Jar numele-mi să piară in ori şı care minte 

40 Ca visul despre care nu-ți poti aduce-aminte 


1r. Ezd. viață slf, 17 Lv.dv aüzit-am alm.; 18. alizuu (2 sabe) şı 17. (enbe) aüzit-am (3 
silabe) — după exemplul, aplicat uneori de Eminescu (c£. D.), am folosit pe ù 
32. Eu vou uita durerea-mı ȘI voru puté să mor, 35. 9.a.a f. şı fie-1 vorba* s; 


Versurile 39—42 sunt barate cu cerneala neagră a revigumis şi copie: din 2260 (D) 


2203, 144 V.—14) 8—ı5 Au cine ești tu, cărui plecăm a noastre inimi 
Tu singur zeu stâtut-aı nainte de-a fi zen (a) 
Tu ai dat [noapte*] zilu sı (ınıma*| scânten (7) 
El zeilor dă viaţa şı lumu fericire 
El este al omenirii 1svor de mântuire 
Sus ınımıle voastre, cântare aduceti-1 
El este moartea morții sı învierea vieții 
$1 el mı-a dat un suflet să simt lumina zilu 


(a) Tu inlocmt ulterior cu El; cum verbul na fost mod ficat am păstrat prima formă ; versul următor e tot la pers2ana 
a 2-a; peste un vers Însă, persoana a 3-a se impune (b) Tu a. dat noptu stele şı [inima*] scântei. 


www.dacoromanica.ro 


RUGĂCIUNEA UNUI DAC 81 


De-ar fi vr'o unu "n lume, cărui prin gând i-ag trece, 
In loc să-i steă gândirea și limba lui să sece. 


Astfel numai părinte eu pot să-ți multámesc 
Că tu mi-ai dat in lume norocul să trăiesc 

45 Să cer a tale daruri mai mult eu fruntea nu plec 
Spre ură și blesteme voiesc să te induplec 
Să simt, că de suflare-ti suflarea mea se curmă 
Și "n stingerea eternă dispar fără de urmă. 


Ca ?n somn Brig Belu mișcă încet buzele-i crude — — 

D. — 2260,229—281. Versiunea aceasta figurează întrun caet-dictando, (un submanuscris deci, 2260, 222—242) 
de Bucureşti (recte de Alcalay), fără copertă. Titlul Rugăciunea unui Dac e şters $1 suprapus cu creionul: Nirvana 
(cf. facsimilul, micşorat). Acelaşi scris, ımıtând goticul, şi câteva pagini mai înainte (222—228), în titlul Sarmıs, 
pentru versiunea din Gemenii, desfăcută, aici, precum se vede, in 2 poeme. De o caligrafie şi de o acuratefâ, perfecte, 
poemele par transcrise pentru tipar. După Rugăciunea unu Dac (= Nirvana) urmează, cap de pagină şi despărțite 
prin 4 *, : De câte ori iubito... ; Să cer un semn subito... (= Despârfıre), sonetele In somn ddânc, când lumea ^n mine 
face (=Sunt ani la mijloc), O visuri dulci, o stol pierdut în sesurs (— Sburat-au anis . . .) Afară-i iarnă, tipărite toate în 
1879, Cu mâne Zilele-fi adaogi, tipărită în prima ediție Maiorescu și Preot çi filosof, postumă, toate părând să alcă- 
tusască un ciclu, înrudite între ele şi pentru cari Rugderunea unu Dac (= Nirvana) poate că era intenționat ca un "titlu 
comun. E o ipoteză. Toate aceste file ale caetului de dictando sunt perforate în colțul din stânga. Același semn 
perforant şı în filele de dictando dın 2261, 1 — în redacția Gemensi, (epurat), ce poartă exact aceeași grafie şı caligrafic. 

Despre această versiune, ultima dinaintea cópiei ce va fi trimis Convorbirilor Laterare, notează Botez: « Este 
identică cu poezia publicată, o transeriere cu admitabilă caligrafie». Că nu diferă de poezia publicată prin elemente 
cumva esenţiale, e neindoios. Şi, cu toate că diferențele sunt doar de natura muanțelor ortografice, de punctuație 
sau de sublinieze 1), ele ajung ca să infirme identitatea. E însă un motiv mai mult, decât această quasi-identitate, ce ne 
face să dăm şi acest tip. Am spus, cu prilejul tipului anterior (C), că în 2259 textul poartă aplicații cu cerneală 
$1 cu creionul, eliminări de versuri, etc., ce se întâlnesc puse la punct şi realizate în acest tip (D)., Ele sunt de altfel 
schifate în vederea acestui tip, căruia şi aparțin ca timp şi i le-am și rezervat. 

De vreme ce diferențele nu sunt esențiale, am fi putut mat la urma urmei raporta și la textul publicat din 
Convorbiri. Cum n'avem cöpta de pe care s'a cules, trimiterile ce am face sar sprijini pe un text nesigur. Aşa 
încât, cu tot excesul de zel, ce ni s'ar putea 1mputa, transcriem totuși acest tip, atât de asemenea (mai puțin iden- 
titatea), măcar şi pentru a pune în valoare noul titlu şı cele câteva variante: unele figurând in 2259 (C), altele 
in 2260 (D)., şı cari altminteri n'ar avea pe ce se sprijini. 


D. 2260, 229—231 
NIRVANA 


Pe când nu era moarte, nimic nemuritor, 
Nici simburul luminii de viață dătător 
Nu era azı, nici mâne, nici ieri, nici tot de una, 
Căci unul erau toate și totul era una, 

5 Pe când pământul, ceriul, văsduhul, lumea toată 
Erau din rândul celor, ce mau fost nici odată 
Pe-atunci erai Tu singur, încât mâ ?ntreb in sine-mi: 
Au cine-i zeul, cărui plecăm a noastre inemi? 

1) Cf. Charles Baudelaire, Ler Fleurs du Mat, T. I, ed. Y.-G. Le Dantec (Nouvelle Revue Française), 1934, 


secțiunea Marantes, passim, pentru importanța acordată şı celor mai mici detalu de punctuație. 
V.—D. Prim titlu: Rugăciunea unui Dac; 5. vásduhul (și în C). 
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El singur zeu stătut-au nainte de-a fi zeii 
10 Şi din noian de ape puteri au dat scântei! 

El zeilor dă suflet şi lumu fericire, 

El este-al omenimet isvor de mântuire, 

Sus inimele voastre, cântare aduceti-i ! 

El este moartea morții şi învierea vieţii | 


D 229 


| " e = MIR nS 
i ci lam 


5 când nu gA meali , mime Bem, 
Azi Eomburul. amini de mele dilim, 3 
Mu oa eği, mii mâne e d Ho inn, 
Ga unl etse Tab $8 bk sro una, 
AP pirihil en, EAST y brea Tale 
Bin dm tintal celor, ce n'am dr mo adal” 


Es YS PAREN AN DEA 
, srai În Sgor e uà mi elek m Smt : 
& 


BS VEU ee 


LA^ E 
[^A cen Hent, chus f^ 4 nete semi? 


ot fip zeu VETT HEU f 
Îi ds n d ape jefe dl ens " ! 
& que AP fe fi bams f à m 
ÖN erke if meme ioe da daf $ 


eh small voae CanYare. modecaţi 5 * 
Er € maasea eli e 4i sn arta? elsi 4 
w 


NS a e LO S 


2260,229 (16,5 cm. X 21 cm) 


15 Si el imi dete ochii sá vád lumina zilii 
Și inima-mi implut-au cu farmecele milii, 
In vuetul de vânturi aüzit-am a lui mers 
Si ?n glas purtat de cântec simtiiu duiosu-i viers 
Și tot pe lâng’ acestea cerşesc inc' un adaos: 
20 Să "ngáduie intrarea-mi în vecinicul repaos ! 


Să blasteme pe-ori cine de mine-o avé milă 
Să binecuvinteze pe cel ce mâ impilá 
S'asculte ori ce gură, ce ar vrea ca să mă tidâ 


15. ochiu (si în C.); 16 Şi inima mi-o dete să simt mișcarea milu (C.), 18. $1 "n glasul blânde: muzici 
simpu dulosu-ı vers (C.) > Şı *n glasul blânde: muzici simțuu duiosu-i viers (D.;) 19. Şi tot pe lâng’ acestea (yi în C.), 


NB. 12. omenimei e forma ce apare în mai toate versiunile (In 2283: omeniri). 
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Puteri să pue ?n brațul, ce-ar sta să mâ ucidă 
25 S'acela între oameni devină cel intâtu 
Ce mi-ar răpi chiar piatra, ce-olu pune cápitáiu. 


Gonit de toată lumea prin anii mei să trec 

Pán' ce-oiu simți că ochiu-mi de lacrime e sec, 

Că "n orice om din lume un dușman mi se naşte 
30 C'ajung pe mine însumi a nu mă mai cunoaşte, 

Că chinul şi durerea simțirea mi-a "mpietrit-o 

Că pot să-mi blastem mama, pe care am iubit-o. 

Când ura cea mai crudă mi s'a piré amor — — 

Poate-oiu uita durerea-mi şi voiu puté să mor. 


35 Străin şi fâr” de lege de voiu muri, atunce 
Nevrednicu-mi cadavru în ulıtâ l-arunce 
Ş aceluia, Părinte, să-i dal coroană scumpă, 
Ce-o să amute cánit, ca inima-mi s-o rumpă; 
Tar celui ce cu pietre mă va isbi în față, 

40 Indură-te stâpâne si dă-i pe veci vieati! 


Astfel numai, Părinte, eu pot să-ți multâmesc, 

Că tu mi-ai dat in lume norocul să trăiesc. 

Să cer a tale daruri genunchi şi frunte nu plec 

Spre ură si blástemuri aş vrea să te înduplec, 
45 Să simt că de suflare-ti suflarea mea se curmâ 

Şi "n stingerea eternă dispar fără de urmă. 


ATÂT DE FRAGEDĂ 


« Convorbiri Literare», XII, 6, 1 Septemvrie 1879 


Ca şi Rugăciunea unut Dac, dimpreună cu care (şı cu De câte ori iubito) a fost trimeasă la Taşi şi deodată au 
apárut— 74/4! de fragedă este o poezie cu gestaıa deopotrivă de lentă şi cu obârşia urcând până la același izvor comun 
al Gemenilor şi până la aceeași vârstă a Iaşilor. 


NB. Versurile 29—30 nu figurează în C. In D. sunt adaose, după transcrierea poemei, întâru după v. 31—32 ; un 
semn ulterior le indică locul definitiv ; 21. Să blasteme pe oricine de mine o avé milá (C); 22. Să binecuvinteze 
etc. (4 'n C); 24. De apururi tare brațul ce a vre a mă ucide (C.); 25. Şi” acela între oamem devine cel 
de 'ntâı (C.); 34. Poate-aș uita durerea șiașputt să mor (C.), 37. Aceluia părinte să-i dai cunună scumpă (C.), 
38. Ce-o să amuţe cánit, ca inima-mi s'o rumpá (C.). NB In C. urmau după v 40 (acolo 38) încă 4 versuri, 
designate elminăru, şi care nu mai figurează aii (cf acolo) 

44. S.u.ș, blesteme aş vrè să te induplec (C.); 45. În toate versiunile * suflate-i şi nu suflarea-tı. 


6* 
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Evoluţia motivului durează 3—4 ani, în care timp se vor fi altoit de sigur şi reflexe bucureştene, însă fără 
ca ele să schimbe sau să altereze esența primordială a acestui poem patent veronian. Imprejurári particulare, 
consemnate în felurite izvoare, au creat poemului acesta o legendă, în care se poate disocia, cu oarecare bunăvoință, 
realitatea de fantezie. 

Atât de fragedă trece drept o poezie inspirată de Mite Kremnitz, cumnata lui Titu Maiorescu, literată şi amfi- 
trioaná, căreia Eminescu i-a dat un timp lecții de româneşte şi de care s'a şi îndrăgostit, cum reiese din mârturi- 
ile ce vin. în primul rând, chiar de la beneficiară. In ce măsură circumstanțele materiale din amantiile Mitei 
Kremnitz sunt credincioase, indiferent de ecoul ce ele au putut stârni în inima ei, se poate deduce din confirmările, 
ceva mai târziu date la iveală, odată cu tipărirea İmsemnârilor zi/mce ale lui Titu Maiorescu. İn jurnalul acestuia 
şi Ja data de 1/13 Iunie 1879 stă scris: « Grea epocă Eminescu. Dacă a fi fază, nu fo-aşı lăsa să irâeşti, a fe-ay 
ucide. Ingenunchiare. Sâtutate de...!) şi de mână. Scoate un volum de poezii din bibliotecă şi zice [citind ceva 
de acolo]: asta a făcut-o el pentru ea. Când eu... ş.a.m.d. Să fugă cu el in Dobrogea» ?). 

Este, pate-se, punctul culminant al une: afecțiuni ce dura mai de mult, dacă e să judecâm şi după următoarea 
însemnare făcută cu trei luni înainte. In Februarie, același an, 1879, Bucureștii asistau, entusiasmându-se din nou 
la reprezentațule lui Rossi, așa cum făcuseră exact cu un an înainte şi cum s'a văzut dim corespondența lui Emi- 
nescu (cf. la capitolul Povestea Codrulu). Dumunecă 11 Februarie, Rossi era la masă la Maiorescu «cu al-de Krem- 
nitz, al-de Rosetti..., Caragiali..., Slavici. Eminescu n'a venit fiindcă i se părea că nu e bine îmbrăcat. Incán- 
tătoare seară. In interval, greul tmp intern. Mlite] şı Eminescu» (sublinierea noastră) 9). Cu toate cá enigmaticá şi 
fără precizarea « intervalului) — dar oricum înainte de 11 Februarie — ultima frază nu e totuşi mal puțin cate- 
gorică. Ecourile literare ale acestor evenimente nu întârzie să se producă. Into lungă notă recapitulativă, de 
după 4 Noemvtie 1879, Maiorescu consemnează hárnicia scriitoricească a Mitei. « Frumosul Lebensbild a fost încă 
in acest an scris, apoi a urmat etc., etc.» 5). 

Cetit astăzi, cu altă stare de spirit, decât aceea de acum 60 de ani şı mai ales alta decât a lui Maiorescu, Esn 
Lebensbild sau, pe titlul tălmăcirii, Un caracter de artist 5) n1 se pare nu numai mai puțin frumos, dar de un roman- 
tsm mult prea convențional, Singurul sáu merit ar sta în încercarea de a romanfa portretul lui Eminescu sau, 
ma! corect, ceea ce 1 se părea ei esențial în acest portret. Dar și sub acest raport, încercarea nu mulţumeşte. Câteva 
coincidențe de situație, de genul celei relatate mai sus ín jurnalul lui Maiorescu, sunt singurele ce mat țin con- 
tactul cu pământul. Eroina e mai mult o victimă a generozitățu ei, decât a iubiru ce-i inspirá artistul de care se 
îndrăgosteşte. Intreaga povestire s'ar putea reduce la următoarea frază: «... Dacă prin iubirea mea vei fi plăsmuit 
o singură creațiune, care ar înălța generapu întregi şi ar face ca numele tău să fie binecuvântat de către omenire, 
prea puțin mi-ar păsa de persoana mea, să piară de o sută de ori. Vreau să-ți dau liniștea creatoare, vreau să-ți 
dau cunoştinţa fericiru». $1 evident eroul nu « produce» nimic și idila sfârșește lamentabil. Acesta e « frumosul 
Lebensbid». Când peste vreo opt anı, prin 1893 adică, redactează O serie de «amintiri fugare» despre Eminescu, 
Mite Kremnitz mărturisește că nuvela amintită a fost expresia desamăgiru pe cate a tesimtit-o după scena de dragoste 
(relatată de Maiorescu) şi după ce primise, din partea poetului, în chip de împăcare, poemul 74/4; de fragedă. Dar 
să transcriem un pasaj caracteristic. 


« Zma următoare, după amiază, Eminescu veni iar la noi, dar fără să rămână la lecție sau la masă; 
îmi aduse numai o foaie de hârtie spunându-mı. Dumneata a1 vrut întotdeauna să at o poezie dela mine: 
1at-0, dar nu-i bună de nimic! Citi: « Atât de fragedă te-asameni», etc.; Isprávind de cutit, am plâns: 
eram aşa de mândră si fericită; mi se părea că un sentiment care l-ar fi îndemnat să creeze, după cum 
speram atunci, era pe deplin îndreptățit. El trebuia să scrie, în lımba sa frumoasă, capo d'opere, să 


1) «Rând scris cu litere chirilice, şters apoi; cuvântul şters cu totul, poate « obraz» (noza d-/w I. R. Pogoneanu). 

2) Titu Maiorescu, İysemnârı gilmce, publicate cu o introducere, note, facsimile şi portrete de I. Rădulescu 
Pogoneanu, I, (1855—1880), « Socec», 1937, pag 324.— La care, ne îngăduim două observați: 

Comentând în notă această însemnare, editorul face juste apropieri cu anume pasagui din scrierile Mite: Kremnitz, 
cu care şi identifică pe eroina scenei relatate. Nu cred însă justă interpretarea din cuvintele « . . . iar cele consem- 
nate aici, ca manifestări îngrijitoare pentru sănătatea lui Eminescu ...». Nici însemnarea lui Maiorescu, nici mal 
ales adevărul nu îngăduie o atare ipoteză Scena relatată nu e altceva decât unul dın aspectele comediei erotice, 
pe care Eminescu n'o disprețuieşte, nu numai în poezie, dar, precum se vede, nici în viața curentă. 

«Sá fugă cu el în Dobrogea» din Jurnalul lu: Maiorescu şi « vino cu mine întrun pustiu» dın Mite Kremnitz 
duc în chip firesc la articolele ce Eminescu scrisese nu de mult, pe tema Dobrogei: şi « pustiului» ce nı se oferea 
în schimbul Basarabiei. In perspectiva timpului, ricocheturile acestea amuză. 

3) Id., Ibid., pag. 321. 

4) Id, Ibid., 329. Tot acolo, în notă, precizări biografice în legătură cu această lucrare. 

5) George Allan, Un caracter de artist, în Convorbiri Literare, XIX, 7, 1 Octombre 1885, retipărit în I. E. Totouftu, 
Studu şı documente literare, IV, 1933, pag. 40 sqq. 
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creeze drame pentru scena sa pustie, talentul, mi se părea atât de puternic De pe izvorul clocotitor 
trebuia numai îndepărtate frunzele veştejite 1) — eu credeam că făcusem aceasta şi lar mă împăcam cu 
mine însumi. 

Când ne revăzurăm, în tăcere hotârirâm să ne tubım unul pe altul, ca doi copii, el îmi spunea cum at 
vrea să mă răpească și să mă ducă departe și ce frumos ar fi dacă, amândoi, am fi fost copu de țigan, 
liberi pe câmpia înnegrită Eu rádeam şi glumeam de fantesule acestea, totuşi ași fi dorit şi eu acelaşi 
lucru, însă după cum mi se pare acum, privind înapoi, ceream mereu cu pedanterie, lucrări dela el, 
ca o mărturie a dragostei sale Câteodată stând fati în față, el închidea ochu şi exclama: « Te iubesc 
prea mult»; sau imi povestea despre mama sa, de care adesea îi era dor. Insă eu eram, la drept vor- 
bind, desamágiti; bogăția sa spirituală la care mă așteptasem, această bogăție exagerată a unui cap 
inteligent de poet, nu mi se desvăluia, nu voia să se arate. Eu mă aşteptam ca sentimentele și ideile, 
la el, să fie nesfârșit de bogate, nesfârșit de originale Adâncimea pe care o aşteptasem, în care ttebuta 
să privesc şı față de care trebuia să mâ înfior, nu exista Il pretuisem mai mult decât merita, sau preten- 
tunte mele erau peste măsură de mari? Mă făcea în adevăr uneori să văd tablouri, dar puţin bogate 
în colori, monotone ca şı câmpia. Insă nimic măreț, nimic titanic, nimic care să mi se pată nou şi să-mi 
deschidă noui orizonturi, nu ieșea din capul lui Această desamâgıre îmi dădu 1deea primei mele nuvele 
Das Lebensbild, pe cate o scrise! în săptămânile acestea. 

Se vede că aşteptam dela el ceea ce numai anu de pe urmă ar fi putut scoate dıntr'insul; penttucâ 
eram mai tânără, el îmi părea cu mult mai în vârstă decât era întradevăr Pe cuvânt, după asigurările 
altora, il luasem drept om cu cultură universală — cu măsura anilor de mai târziu ea ar fi fost găsită 
prea săracă. In orice caz închipuirea mea de femeie despre ceea ce un poet care iubește ar trebui să simtă 
$1 să creeze, era atât de fără margini, încât nimeni m'ar fi putut să o împlinească» 2). 


Comentariile, de ordin psihologic, pe care nu numai pasagiul acesta, dar ambele texte amintite, în întregul 
lor, le solicită, oricât ar fi de interesante, ne-ar depărta de limitatul nostru obiectiv, Cetitorul celor două texte 
ale Mitei Kremnitz va reține nu numai dozajul variatelor sentimente, conservate în puternicul acid al geloziei, 
dar mai ales va ajunge la concluzia că autoarea confesiunilor a iubit pe poet (ceea ce e foarte mult) şi că a suferit 
de pe urma acestei iubiri în aceeași măsură, poate, în care și Eminescu a iubit pe... Veronica. Dezamăgirea ei 
este dezamăgirea tuturor femeilor, cărora lı se preferă o alta. De aici și acele note disgratioase la adresa poetului, 
reacțiuni explicabile ale rănitului ei orgoliu °). 

Atât de fragedă putea să fie dedicată sau chiar dăruită Mite Kremnitz, nu avea însă cum să fie și inspirată. 
$1 pentru aceasta, înainte de a trece la argumentul variantelor, un mic calcul de cronologie. Coroboránd İnsemnâ- 
rile lui Titu Maiorescu și Amintiri fugare reiese că intermediul acesta se situează în 1879, între Februar și Iunie, 
când se produce scena raportată de Maiorescu, după care Mite primește poemul, care la data aceasta era aşa dar 
finit, în forma İn care se va tipări peste 2 luni?) Pentru cine stie cum lucra Eminescu, Atât de fragedă nu are 
de fel aspectul, ba dimpotrivă, al unei poezii improvizate Să se mai observe în același timp că dela sosirea lui în 
București și dela reluarea colaborării la revistă, toate poemele trimise Corworbirtlor sunt închinate aceleiași imagini 
a Veronicăi: atât cele 10 poezii, înregistrate, dela începutul acestui volum și până aici, cât şi cele ce vor urma: 


1) Parafrazá a unei imagini din Te duct, cealaltă poezie, ce Mite sustine a fi primit dela Eminescu, (nota noastră) 

2) Mite Kremnitz, Amintiri fugare despre M. Eminescu, în |. E Toroutiu, Studis și documente literare, IV, 1933, 
pag. 33. -m Pentru comentarii indirecte, în marginea acestui text, cf şı Paul Zaiifopol, Not la un inedit al lum Eminescu 
in Comvorbiri Literare, an. GG, Iunie 1933 

3) «Imi va prezenta pe logodnica lui, gândeam eu, și amorul propriu începu să mă turbute tare. Il văzut 
la Cameră, unde mă salută politicos, îl întâlnu pe stradă și la cumnatul meu, — la mine însă nu venea. Ii era ruşine 
de mine? Niciun motiv nu l-ar fi îndreptățit la aceasta, niciodată și nimănui nu arătasem că mă făcea să sufăr, 
desi suferința mea îmi era aşa de mare, că de multe ori nici mândra mea nu putea să înăbușe un sentiment de 
arzătoare durere. Auzi că doamna Miclea plecase de curând, dar că avea de gând să se întoarcă; se mai spunea 
că Eminescu s'ar fi certat cu ea — dar eu nici nu voiam să aud de așa ceva» (Ibid, pag. 38). 

N. B. O stare de spirit, atenuată prin trecerea anilor, se poate observa în articolul Mitei Kremnitz" Un Lenau 
român, in Convorbiri Literare, XLIV, 7, Septemvrie 1910, tradus de Titu Maiorescu, dın Preussische Jahrbucher (Bd. 139, 
Heft 3r, 1910). Trecând peste erorile de informație, semnalate și în nota redacțională, ce însoțea traducerea din 
Convorbır: sau peste unele accente de necrologie convențională, articolul acesta ultim poate fi privit ca un act 
de justiție şi ca un prinos de împăcare cu umbra Poetului In deosebi poate fi reținut finalul: 

«In multe ediții sunt răspândite acum în România poeziile sale; Eminescu e sărbătorit în patrie de posteritate 
$1 articolele sale de jurnal, născute în mijlocul atâtor chinuri, au fost adunate şı tipărite ca modele de cea mai bună 
proză. Cât a trăit, n'a avut nici măcar o zi slobodă de griji. In scurta sa existență pământească a suferit de lipsá 
trupească și sufletească — .. «Soarta poeților» zic superficiali. Omenirea simtitoare își acoperă însă capul de rușine ». 

4) «Una din poeziile dedicate mie, o văzu deodată publicată in Comorkri» (Ibid, pag 38). De sigur, e 
vorba de Atât de fragedă, (deoarece Te duct, apare abia in 1894), pe cate Mite o încorporează Amintirilor în forma 
definitivă, în care a apărut in Convorbr: Să consemnăm tot aici un amănunt sugestiv In Ramamcbe Dichtungen, 
despre care s'a vorbitiin notita poeziei precedente, şi anume în ed II-a, 416 de fragedă nu se află tradusă. Figu- 
rează, în schimb, în ediția III-a, sub titlul Dir | şi cu inițialele tălmăcitoarei. M.K. 
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clasicele tret sonete, -4f/ară-r toamnă ctc, Freamăt de codru, Revedere, Foame veștedă, Despârfıre, toate tipărite în 
Octomvrie acelaşi an, şi chiar O, mamă din Aprilie 1880 1). Incât putem subscrie fără teamă formula aşa de 
categorică a lui N Iorga: «Cu toate reclamatule postume ale Mite: Kremnitz, cumnata lu: Maiorescu, cred cá 
ca-şı atribuia pe nedrept versurile din Azt de fragedă, cate se închee ca după o lungă legătură de ubire» °). 

$1 cu aceasta, cred, problema poate fi pusă în adevăratul e: cadru Cá Mite Kremnitz era îndreptățită să-și 
atribue un text, ce i se dedica, nu nı se pare decât foarte firesc, câtă vreme nu avea de unde să cunoască lungul 
proces de creație al poeziei, iar circumstanțele exterioare îi favorizau întru totul iluzia, Corespondenta Vetonicâ! 
adaogă şı ea un document de netăgăduită importanţă și pe care-l transcriem, pentru cele câteva diferente, din manu- 
scrisul de còpu, aflat în păstrarea Academiei și nu din lucrările d-lu: O. Minar?) O notă a copistului înseamnă 
că scuisoarea e «İn dolu», Păstrăm copiei cele câteva erori ortografice ale originalului > 


Dacâ-tı scriu este că plânsul nu m'ar lăsa să t1 le pot spune), 
1 oară după miezul nopți 2 Septemvrie 1879 


Cât am admirat de mult poezia ta 4/47 de fragedă... cât am admirat-o pot oare să-ți spun? — tu 
singur trebue să o admıri tainic în sufletul tău, şı că te inchini la propria-ti creaţiune ca însuși fünta pe 
care o divinizezi in ea, E un sentiment atât de înalt, atât de curat, atât de adânc — însă adresate une: 
funtı cu care din nefericire sau din fericire poate eu nu mă pot nici măsura, nici compara (Elisabeth 5), 
Eminescule, acea poesie e simțită — şi dar eu am dispărut din inima ta — era oare altceva decât inima 
ta la care cu am ținut mult ma: mult decât am avut aparența? Versurile tale m'au făcut cu durere să 
simt cá o figură somvereinemeni superieure m'a alungat afară din sufletul tău, unde poate fără drept şı fără 
veste mâ introdusesem. Scrundu-ți plâng lacrimi de durere, durere nouă şi necunoscută mie până acum 
$1 care poate e cu atât ma! amară cu cát îmi vine İntr'o stare deja destul de tristă, Sá nu crezi cá sunt 
supărată pe tine, dın contra, dacă îți descriu toată starea sufletului meu, o fac, ca să ştiu ( &r.5) cauza unei 
eterne resignări din parte-mi, a unei renuntát! dureroase, care mi-o impun, pentru ca să te pun în poziție 
de a nu-ți nega față de mine niciun moment individualitatea, de a nu fi ipocrit şı ca să-mi pott acorda 
drept mângâiere après tant d'amour une parfaite et sincère amitid, 

Crez tu că nu le-am presimtit toate acestea? Ce vre: sunt nefericită că am un fel de a doua vedere, 
şi gácesc direct câte îmi pregătește soarta, ce să-ți mai spun, mă tem să nu-mi pierd după ce am pierdut 
tot — şi pufına minte ce mi-a rămas, 

Emunescule, nu le lua aceste ca reproșuri, poti reproşa inime: ceva? Şı din mbirea ta trecută nu 
încerca să faci un act de conștiință pentru susținerea une: cauze pentru care inima ta şi sufletul tău 
strigă că e pierdută, 

Amica ta Veronica ê) 


Ms. Prezentarea manuscriselor aceste: pocme s'ar putea face, fie pe linia temelor, fie pe linia cronologică, 
înlăuntrul căreia se poate urmări cum se altotesc și cum se desprind diferitele motive alcătuitoare, Folosım acest 
de al doilea mijloc, deoarece înlesnește şı simplifică, cu atât mai mult cu cât unele încercări de cronologie, la Botez, 
au putut să sugereze o fihatie eronată, în câteva din etapele ei: cum sunt de pildă, cele ce privesc manuscrisele 
numerotate de el I, III şi V, aşa cum se va vedea la capitolele respective ale prezentăru noastre, 

Distribuite pe anı, manuscrisele, principale sau secundare, unitare sau parțiale, se pot aşeza în următoarea 
schemă cronologică, Inutıl să mai repetăm că despre certitudin: categorice nu poate fi vorba. Dacă uneori anul 
sub care insumám manuscrisele este neindotos, alteori el este dedus cu aproximație. 

Dar chiar şı în cazul când toate prezumțiile pledează pentru cutare sau cutare an — prudenta îndeamnă să 
lăsăm o margine și surprizelor de vutor, pe care ni le-ar revela doar corespondenţa, manuscrise încă nedesvăluite, 
corobotări de date, etc., etc, 


1) Aşa cum şı corespondenţa anilor acestora nu părăseşte o clipă primordiala ei temă veronianá 

2) N, Iorga, Istorsa literaturu româneşti cotemporane, Y, pag. 235. — Ibid, pag 306, când analizează Fântâna 
Blanduzıtı: « Un fel de Mite Kremnitz față de Eminescu e Neera, « prețioasa» stil secol al XVII-lea frances, care 
se vrea, se cere, mal că se și impune 1ubitá a unu: Horaţiu care ca om nu se pare să fi putut stârni pasiuni», — 
Pe aceeaşi temă, a poemului şı a iubiti pentru Veronica, elocventă reluare în N. Iorga, Eminescu fm gi din cea 
mat nouă ediție, Academia Română, Memoriile Secpumi Istorice, sera III, Tom XXI, Mem 9, 1940, pag. 19 

3) Cu toate că şı copiile academice provin tot dela d-sa, 

+) Multe din scrisorile Veronicâr încep cu un ante-sertptum. 

5) Substıtuite de nume sau aluzie tıntıtâ mai sus? 

€) Ms. 4850, 31—32. Epistolei acesteia, al cărera ultim cuvânt e totuși atât de enigmatic şi se pretează la atâtea 
incursiuni, i se opun rândurile următoare, dintr'o scrisoare (cu multe caractere dubioase) dela 1886, a lu: Eminescu: 
«...Pe versurile: 74747 de fragedă, De câte ort iubito, Lasd-fı lumea ta uitată, Și dacă ramura bat în geam, pe toate ar 
trebui să scriu Sunt ale et — deci numele tău atât de armonios, de dulce, de fermecător» (O. Minar, Dragoste y: 
Poezie, |£. an], pag 100 şı apud Leca Morariu, Eminescu şi Verona Micle, pag. 26, 27), 
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A. 
A. 2262, 16 (Gemeni) . .... „cca. 1875 — 1876 


B: 2262, 80—82 — 
B? 2278, 67—68 + 55 — 816 
RB? 2278, 58—61 + 68—65 (Comedantal) Sot SOM 157 
B4 2262, 86 v. (O zăcepi...) 
Crâmpee: 2280, 33 v. 
2283, 106 v. 


C. 
C. 2275, 64—66 (Bogdan Drag) ......... 1877 
D. 
DL 2279, bap h | 
2306, 
p: 2961. do ga i | E8 . . » 5. CCA, 1878 
D3 2261, 81 v. + marg.f. 82 
Di 2279, 14 
D5 2279, 18 v. c.ca 1879 
D* 2260, 174 + 224 
E. 
E: 2279, 60, 60 v., 61 
2261, 45—46 18 
E* 2262, 207—207 v. ME o ne 79 


E* 2279, 71—78 


A. Apropierile ce se pot face cu poema Gewensi, fără să fie cu totul arbitrare, sunt totuşi destul de relative. 
Chiar dela intâıle redacțiuni ale Gemenilor, se întâlnește un dialog de dragoste între Tomiris şi Boirebist poetul 
(devenit ulterior Alberic şi apoi Sarmis), un mic imn de adorație, care cu timpul va fi amplificat, până când in 
una din ultimele redactıunı (Sarmis, 2260, 222 sq.) el va ajunge invárstat cu versuri din „474? de fragedă. 

Operația aceasta se întâmplă târziu după 1878, la București şi nu cum socotește Botez cu mult înainte de 1875— 
1877. Raționamentul lui Botez e oarecum à rebours şi el se întemeiază pe un defect de filiație. Căci versurile 
ce socoteşte că au fost transferate din 2279, 13 v. unei forme mai vechi din Gemeni: au fost de fapt dintru început 
şi au şi rămas ale Gemenslor. Lor li s'a adaos versuri din 74/4; de fragedă, ceea ce a dus la forma invárstatá de cate 
am amintit. 

Transctiem, cu titlu de curiozitate sau de simplă indicație, una din primele forme (circa 1875—1876) ale 
micului monolog de dragoste, rămânând ca forma amplificată să o reproducem sub anul respectiv, circa 1879 (anul 
în care Rugăcrunea unui Dac e degajată şi aproape bună de tipar). Cât despre celelalte forme tranzitorii, înlăuntrul 
poeme: Gemeni-lor, ce nu-și au locul aici, se vor întâlni la capitolul respectiv din « Postume». 


A. 2262, 16 


— Când te-am văzut copilâ treceai aşa frumoasă 
Cu ochii mari albastri în bolți întunecoase 

Ca marmura de albă şi mânile de ceară 

Uneau pe sinu-ţi mândru o mantie uşoară 

In părul tău cel moale de cânepă un caier 
Flori roşii şi flori negre bogate se incaier 

Şı ochii plini de visuri isvoarele uimiri-s 
Frumoasă, ah frumoasă putut-ai fi Tomiris 
Zimbeai... Nevinovatu-i şi trist surisul tău 

10 Şi nimeni nu te vede astfel cum te văd eu? 


e 


5. Tar părul tău etc, 9. Z.... N.i şi blând> Z.... N.-ışıt. etc. 
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De ce zimbea tu oare... vun cântec trist [și] moale 
A fost atins în taină glasul gândirei tale? 
TTreceat... atât de-armonic era mișcare, pasul 
Că în a ta privire m'a fost cuprins estasul 

15 Şi ca prin somn auzıt-am un svon de blânde muzici 
Că n'a fost farmec scumpo, că n'a fost vis să #4 zici 
Căci stam uimit, de patimi lumești nici o scántee — 
Căci tu eşti prea mult inger şi prea putin femee. 


B. — Intáia vetsiune, propriu zisă, a poezie se află in 2262, 80—32 (BN, în forme strofice şı se situează crono- 
logiceşte după 16 August 1876. «Nu cu mult înainte de August 1876», notează Botez si credința lui trebue că se 
întemeiază pe ciorna de petiție 1) (datată Tas: în r6 August 1876) $1 care figurează drept f. 33 v, aşa dar, İn veci- 
nătate. Intr'adevár, filele acestei versiuni sunt, ca şi ciorna de petiție, de aceeași hârtie, de mărimea unei coale şi 
poartă cam același scris cu cerneală violetă, de ma multe nuanțe Evident: cu puțin înainte, cu puţin după 
această dată, lucrul n'ar avea mare importanță Este însă un argument oarecum de conținut, care în cazul acesta 
decide E vorba de strofa 17—20 (De mi-a fost marca dragă,) care arată că versiunea aceasta se situează după moattea 
mamei poetului, dec: după 16 August 1876. Căci aceeași situație se întâlnește şı în marea poemă biografică 
Prerdută pentru mine, zimbınd prin lume treci 1), din preajmă (2262, 21—27), care domină cum s'a mai spus de altminterea 
şi la capitolul Szrzgozi (ed. aceasta, vol İ, 448) atmosfera acestui moment liric, de mare intensitate, Aceeași situație, 
de altfel, şı în Bogdan Dragoş, ceea ce 1arăşi poate sluji drept reper in delimitările cronologice, referitoare la această 
piesă de teatru, 

Un lucru pare sigur, cred: întârul concept al poezie: „4744 de fragedă (acesta, brouillonar, din 2262, 30—32) apar- 
tine aceluiaşi moment de mare intensitate a iubirii lui, de către sfârșitul anului 1876, când inima oscilează între 
venerație şi blestem, aşa cum lunga poemă biografică amintită (ce se va putea urmări la «Postume») ilustrează, Şi, 
cum am mai avut prilejul să amintim, momentul acesta este şi unul de febrilă activitate lirică, dela versurile 
cele mai prozaice, aruncate pe hârtie și sbătându-se să capete formă până la poemele de desăvârşită perspectivă, 
precum Cdhn, Sirigon. Cetitorul poate urmări singur ritmul aceste: pasiuni, ca şi implicatnle câte se întretae 
dela o formă la alta, Să spunem totuși că pentru cine tine să imagineze întreg acest moment liric şı autobiografic 
(dacă nu cumva suntem în pleonasm), se impune să citească pe lângă poemele ce dám aic: şı unele din cele ce-și 
află locul fie la alte capitole, fie la « Postume », lată câteva titluri: PrerdutZ pentru mine, etc.; Icoană şi prag ; O dulce 
înger blând ; Vemn şı farmec ; Să țin încă odată; Odată te văzusem şi Pâm nu te văzusem dintre «Postume», tar din 
celelalte: Iubita vorbeşte (cf. Scrisoarea IV-a) ; anume fotme tranzitorii din Te duc (cf. aeel capitol): Kama, O tâceți 
şı Comediantul din cele ce se publică la acest capitol, 

Acest prim concept este de fapt plasma comună a două poezu, ce cu timpul se vor despărți: 74/4/ de fragedă 
(pe f. 30) şi Ce salegeadeno(... pe ff. 31—32), cunoscută mai ales din versiunea Hodoş-Chendi sub titlul: 24/76 
ferie. İn acest concept elementele sunt încă în fierbere, unele motive ale intátei poezii (d. p. Pierdută vecimc pentru 
mine şi A mele braţe în deșert) fund repartizate în cea de a doua, situație ce se menține şı intr'una din versiunile 
intermediate ale cele: de a doua, (2254, 253 v —255) 9). Această 1mplicatie de motive, proprie multora din poeme, 
în era lor primară mai ales, e o caracteristică a creației eminesciene $1 de aceea reproducem amândouă temele. 
Ele trebuesc cetite întâru aşa, tar după aceea confruntate cu versiunile din D! (2279, 54—56) unde cele două poezii 
devin autonome şi elementele disparate se fixează în albia lor definitivă, 

Să specificăm: textul numără variante, unele simultane (din 1876), altele (de fapt numai v. 1 şı 8) cu o cerneală 
ulterioară, violet închis, ce se întâlneşte, d.p. în Povestea Tesulu B. (2306, 75, sq.,), deci circa 1877—1878. 


1) Petitia întreruptă după câteva rânduri caligrafice sugerează că va fi fost poate oprită în momentul când 
va fi aflat de moartea mamei sale, întâmplată la 16 August 1876, data petiției, (cf. cap. O râmâ). Poema 
autobiografică Pzerdufd pentru mine .. conţine destule indicu că poetul a fost la înmormântarea mamei sale, 

2) Publicată în Revista Fundajıslor Regale, VIL, 7, 1 lule 1939. 

3) Observatia işi are valoarea ei şi ea se cuvine cu osebire reținută, Judecând după scris, chiar după 
caligrafie, ff. 30—32 conțin: f. 30 4747 de fragedă, ff. 31—32, Ce s'alegea. judecând după textele autonome, de mai 
târziu ale celor două poezii, ești înclinat să crezi că la mijloc e una din acele cartări eronate, datorite legátorulut, 
de vreme ce ımagını proprii primei poezii se întâlnesc în a doua, $1 cu toate că ştii că situația aceasta e frecventă 
la Eminescu ți-ar trebui o verificare, o variantă adică în care să întâlneşti poezia a doua İn forma aceasta, Dın 
fericire, ca se află în 2254, 253 v.—255. 
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Cum poezia Ce s'alegea a devenit cu timpul, și grație multelor prefaceri la care a fost supusă, o postumă, 
se înţelege că toate stadule și detaliile e1 se rezervă acelui volum. Aici o transcriem în forma originară şi numai 
cu titlu documentar, pentru ca cetitorul să poată surprinde plasma comună. 

Numerotația merge în continuare, poeziile alcătuind acum o unitate. 

Unele strofe sunt barate cu creion roșu, de două nuanțe, altele reținute cu acolade, altele barate cu cerneala 
neagră, ce se 'ntâlneşte în ms 2279, 54—56, când cele 2 poezii se fixează după eliminările, indicate pe acest manuscris. 
Așa dai, ca de obicetu, Eminescu lucrează cu toate caietele desfăşurate pe masă. 


B! 2262, 30—32 


Copil, cu plete lungi de aur 

$1 alb ca floarea de cireș 

Ce soartă rea, bogată "n chinuri 
Te-a pus în calea mea să ieși? 


Să treci ca visul de ușoară 
Crăiasă blondă din poveşti 
Şı imi arati cu-a ta privire 
Cai priceput ce scumpă-mi ești 


e 


S'apoi in veci gándind la tine 
10 Să simt vázándu-ti faţa ta 

Că ești perdută pentru mine 

De și din suflet ești a mea 


Un Dumnezeu al tinereti-mi 

Eu să te port în orice loc 
15 Şi din clipirea genei tale 

S'atárne viață și noroc 


De mi-a fost maica dragă ?n lume 
Inchis-au ochii trecători 
Dar tu menit? a mea să nu fi 

20 In orice zi din nou îmi mori 


Atunci ca pe-o-amıntıre stinsă 
Cu dulciTcuvinte te desmierd 
Cuybucuria cá a mea ești 
Cu desperarea cá te pierd 


NB. Dela 1ı—r6 barat creion roșu ; dela 17—28 reținut, acolade cu creson roșu 


1. Copil, cu părul lung de aur; 3. C. s. rea, bogată 'n lactimi» C.sr.b. "n doruri; 
5—8 1? Copilăroasă şi uşoară 7—8 2? $1 imi arăţi cu-a ta privire 
Crăiasă blondă dın povești Cât... și cât de scumpă 'mı ești ~ 


Nu mă privi, a ta privire 
Mi-atatá cât de scumpă "mi ești 
N.B. In dreptul strofei 17—20 İnsemnat, cu violetul mas închis : mă tângulu și încă un cuvânt îndescafrabil, cu cresonul, 
pare-se : mereu*. 
20. In orice clipă tu îmi > In orice ceas > In orice zi etc.; 
21—22 1? Menit. doar în singurătate 2? Menit doar în singurătate 
O amintire s'o desmierd Num? amıntırea-mı s'o desmierd 
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25 S' astfel eu rid şi plâng într'una 
In desnâdejde-mi fericit 
Să fii a mea neavând speranță 
Deşi iubind mă ştiu iubit. 


[e * a] 


Si-apoi gándesc ce-era de mine 
30 Dacă odat te-aş fi 'ntâlnit 

'Te-aş fi ucis cu desmierdarea-mi 

Ah cát de mult m'ai fi iubit 


Şi in pustiul vieții mele 
Tu luminai o mândră steâ 

35 De mii de ori mai scumpă mie 
De mii de ori fiind a mea 


Poveste fost-ar fi viata-mi 

De gură spusă de copil 

De larmâ plină şı "nfloritá 
40 Precum e luna lui April 


Dar azi ca ?n toamna cea târzie 
Un singuratec, trist isvor 

Şi ca şi frunzele uscate 

A mele visuri cad şi mot 


4b Azi de mmic nu mai imi pasă 
Nimica "n lume nu aştept 
Mă mir la ce mai bate încă 
Sărmana inimă din piept 


Sunt osândit gândind la tine 
50 Viaţa "n deşert s'o risipesc 

Şi să-mi rămâe ami váduvi 

De chipul tău Dumnezeesc 


Pierdută vecinic pentru mine 

Altora drumul luminând 

De mă trezesc, mi-s ochu 'n lacrimi, 
ȘI când adorm, adorm plângând 


gn 
a 


25. Şi "n despetarea-mı rid cu hohot; 27. Să fi a mea neavând nădejde; 28. Deşi bind mâ 
simt iubit. 


N.B. Toate strofele barate cu cerneală neagră, afară de strofa 33—36 încadrată în roșu; dar şi această strofă mar 
figurează în amntitul manuscris ulterior, 2254, 253 v.—2JJ. 
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Plângând întind dup’ a mea umbră 
A mele braţe îndeşert 
Nevrând pe mine să mă sufăr 

60 Cu-al meu pustiu stau să mă cert 


Sau cufundat pe gânduri negre 
Eu zile "ntregi gobesc şi tac 
De-acest amor bogat in lactimi 
Şi în zimbiri de tot sărac. 


65 De ma iubi a mia parte 
Din cât copilă, te iubesc 
Ai înţelege că la urmă 
Eu totuşi am să 'nnebunesc 


B? figurează în 2278, 67—68 + 55 şı aparține puin grafie, cerneală, vecinătăți, grupului de motive ale aceluiași 
an 1876 Numărând 8 strofe, versiunea aceasta se prezintă ca un interesant aliaj. Derivatá din Bl, concentrează 
intàle două strofe intruna, împrumută imagini din anume colaterale, de pildă din textul Țișrzzt-afe comediantul, 
figurând în împrejurimi (ff. 58—61, 63—65). 

De altminteri, ajungând aici, cetitorul care ține să pătrundă adevărata atmosferă a acestui moment litic, a 
cărui reconstituire integrală nu va putea fi întreprinsă decât odată cu tipărirea tuturor « Postumelor», cată să 
citească cel puțin: poema Prerdută pentru mine, ximbind prin lume treci; Icoană şi prwaz, Gelozie etc, dintre 
« Postume» şı după aceea textul B*; Ty#wf-afı comediantul, Bt: O fdceft .... şı de sigur lista nu e epurzată. 


DB: 2276, 67—68- 5; 
O tu frumoasă damă albă 
Crăiasă blondă din poveşti 
Nu mă privi... căci ochi 'n lacrimi 
Mi-arată cât de scumpă-mi eşti 


e 


Şı nici odat? n'as fi voit-o 
Această taină tu s'o stu 

La ce sá rizi in al táu suflet 
De ani-mi negri şi pustu 


La ce să ştii că deapururi 

10 Năzare 'n ochi-mi fata ta 
Pierdută vecinic pentru mine 
Oh nu-mi rápi averea ta 


61. Stau» Sau cufundat în gânduri negre; 62 « Abia dragostea 11 deschide ochi s'o face sentimentală. 
Atunci iși lasă capul în jos şı gobeşte.» (Revista teatrală Fadette în Timpul, Il, 291, Duminică, 25 Dec. 1877). 
68. Eu trebui tot să 'nnebunesc 

N.B. Strofa y3—]6 marcată marginal cu creon rosu, strofele 53—56 şi j7—60 barate cu creon negru, strofele 
6I— 64 çı 67—68 barate cu cerneală neagră. 

B?. — 1—4 (pe f. ssy Tu ce eşti gıngaşâ şi albă 

Crâlasâ mândră din povești 
Inchide-f1 ochu — a ta privire 
Mi-arată cât de secumpá'mi eşti 


10. E[u] > Privesc> Năzare 'n ochi-mi etc., 
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15 


30 


B?. Cetitorul nu va ps: să observe că textul Comedtantul, de care am amintit la notița anterioară, şi carc 
figurează în 2278, 58—61 + 63—65, e un text cursrv-prozaic-brouillonar, dar că interesează prin 1mixtiunea 
feluntelor motive, car: anticipează vitoate poeme, dp stiofa 33— 36 (Au vem-le-va la preofr) transmisă şı Despárgirer, 
motivul Venere: Anadyomene ce se va întâlni în Lasd-£: lumea . . . sau atâtea accente din formele tranzitorii ale poezie: 


Te duci. 


B3 2276, 56—614 63—6; 
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Un Dumnezeu al vieți mele 
Văd umbra ta în orice loc 
Şı de clipirea lungii gene 
Atârnă viață şı noroc 


Tot ce mi-a fost mai drag în lume 
Inchis'au ochit muritori 

Dat tu menit? a mea să nu fii 

In orice clipá tu imi mori. 


S'atunci ca pe-o iubită stinsă 
Icoana dulce ţi-o desmierd 
Pán' ce învie-atevea "n suflet 
Spre a simţi, că iar o pierd 


$1 cu durerea-mi voluptoasá 

Eu má îngân necontenit 

Şi má topesc fâr de speranță 
Stund*, iubind, cá sunt iubit 


Şi totuşi numa1* cât durere 

Pustiu şi umbră mi-ai adus 

De mult eu ţi-o spuneam copilă — 
Dar cum iubesc mai e de spus? 


Tıştut-atı comediantul 
L'aplaudaráti cu sudalmc 
S'a sfârşit acum comedia 
Haida de! bâteti in palme 


Nici n'a fost a lui vointa 
Voi de el sá faceti haz 
El a vrut să placă damei 
Cu gropite în obraz 


B?, — 13. Căci Dumnezeul vieju mele. 
21—24. (pe f JJ). S'atunci ca pe departe.. ~ 


Cu dulci cuvinte te desmierd 
Pán' ce apari din nou in suflet 


x 


Spre a simț cá 1ar te pierd 
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Fa stâ 'n lojâ rezimatâ 

10 Ochi-şi pleacâ pe sub gene 
E mai albâ decât zina 
Venus Anadyomene. 


Pent?’ un blând zîmbet al guni 
Comediantul şi-ar dă viața 

15 Dar ca marmura-i de albă 
Şi e rece ca Şi ghiata 


Şi nici numele-1 nu poate 
Să-l rostească "n gura mare... 
Ci pierdut în al lui suflet 

20 Prin suspine el răsare. 


O vedeţi-l în cabină 

Intre cer pâreti de scânduri 
Plânge ... nu de-al vostru şuer 
Cı de propriile-i gânduri 


a5 Pán' a n-o vede pe dânsa 
Nici simțea cá 'n lume este 
Dar acum el simte viata 
Ca pe-o tragicá poveste 


Ce mai caută "ntr'aiurea 

30 Are viața lu vrun rost 
Decât viu — mai bine "n lume 
Nıcı odat să nu fi fost 


Au vem[-le-]va la preoți 

Ca de aurea vre un gând 
36 Ca să sufle peste fata-ı 

Moartă, numele ei sfânt? 


1. Șuerat-aţi comediantul > Tígtut-af1 c.; 14. Şı-ar dă viața comediantul; 
N.B. In stânga strofes r—4 creion albastru, marginal, (intenție de a reven ?) ; strofa 9—12 barată cu creion roșu. 


In dreapta strofa 13—16 o lime, cu cerneala de mar târziu, și schițată o altă formă a strofei, de o descifrare incertă, 
dın pricină că a închis caetul cu cerneala neuscată 


Ca să-i placă el încearcă 
. Nr, ws > w^ E ew 
Ca să Joace* frumos* ochu* 
$1 să cânte* fără* glas* 


NB Sirofele 17—20, 25—28 şi 33—36 barate cu crewonul roșu al revizies ulterioare, după ce poezia a fast redactată 
în întregime, 


29—30. Ce nădejde-l mai așteaptă 
Decât liniștea ^n. sicriu 
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Apoi piară făr de urmă 

In nimic de-unde eşi 

Scânduri goale, páreti negri 
40 Peste el sor prábusi. 


Orice urmă aruncată 

Intrun creer omenesc 
Va peti cu spectatorii 
Ce acum il huiduiesc 


45 Ce "nsemneazá ?a lui viață 
La ce fuse el sá fie? 
La ce joacă zeci de roluri... 
Comedie, comedie | 


Tistiat-ati comediantul 

50 L'aplaudaráti cu sudalme 
Sa sfârșit tragi-comedia 
Aida de! bâteti in palme. 


O imi faci plăcere multă 
Dacă faci de mine haz 

55 Damă albă și frumoasă 
Cu gropite în obraz 


Deci te rog nu băgă 'n samă 
Uită toate cáte-am zis 
Am ctezut a ta iubire 

60 E de ris... grozav de ris 


Am văzut în părul moale 
Gâtul tău cel de zăpadă 

Ş'am crezut că pe-al meu umăr 
Prea frumos o să mai șadă 


65 Orice gând iti închinasem 
Toată fibra vieții mele 
Renviase sub suflarea-ti 
Sub a fruntii tale stele 


47. L.c.j. mu de f... .; 5o. L'aplaudaráfi pers cu creionul roșu dar neînlocuit ; După strofa 49—52 repetate 
limi rogi, ca şı cum ar despărți poezia în doud. 
Strofa 65—64 baratd cu creion rogu. 65. Orice gând ti se 'nchınase; 
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Nu! Tu n'ai mai fost femee 
w Ai fost chip ceresc şi sfânt 

Umbra gândurilor mele 

Era dulcele-ti cuvânt 


Pân la tine nicăiurea* 

Ca "n pustiu n'am fost aflat 
75 O imagine asemeni 

Acelei ce-am fost visat 


Căci te-am fost visat pe tine 
Și cu ochu sufleteşti 
Cunoscut-o-am îndată 

80 Că a mea peire ești 


Bine Doamnă | Rizi în fata-mi —— 
Sâ ridem de vrei de a valma 

Sa sfârșit tragicomedia 

Iară voi bâteti cu palma. 


85 Dar nu ştiu ce imi năzare 
Parc'aud sunánd un cariu... 
Ce frumoasá ni e nunta 
Cu asemeni lăutari 


Şi-aranjatâ* mu-i cămara 

su Numai patru, patru scânduri 
Vino Doamnă înlăuntru 
S'adormim a noastre gânduri 


Vin să mestecăm cenușa 
Vieţii noastre pustiite 

95 Si astfel sá punem capát 
Comediei afurisite. 


Oh ! chip dulce de zapadă 
Cum te mángáiu, cum te-ador 
Te iubesc ca şi nebunii 

100 Te iubesc... să te omor. 


71—72 Şi cuvântul gure: mele 
Umbră la al tău cuvânt 
N. B. Versurile 71 = 72 de la etaj sunt scrise cu creionul roșu, al revrzier ulterioare, 

75. O i. întocmai; 

Intre strofele 77—80 și 81—84 se înterpune o pagină cu alexandrini, fnrudii, din aceeași epocă, din aceeasi atmosferă, 
dar strâmă de conturul poemes de sus. 

Strofa 8r—84 baratd, creion roșu ; strofa 93—96 reținută pe stânga cu același creion roșu. 

97. Oh | tu dulcea mea zapadă, 
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105 


110 


115 


120 


B4 2262, 36 v. 
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Te dispretuiu si te blestem 
Numiri rele-tı iscodesc 
Amintirea ta ?n picioare 

O sfărâm şi te... iubesc 


Să rup inima din tine 
Cu răceală so privesc 
Cum în mână mu se sbate 


Şi so strâng... căci te iubesc. 


Căci tu știi, cunoşti prea bine 


Câte chinuri çu mat trag 
Şı că mor de gelozie 


Că mă pierd de al tău drag. 


Căci tu ştii că nu-s în stare 
Nici un fir de păr s'ating 
Ca lumina cea de ceară 


Eu mă tot topesc, mă sting. 


Tu ești bună... tu ai milă 
Vei gândi tu vre o dat 

Cu o umbră de "ndurare 
La acel ce te-[a-]adorat 


Aide Doamnă ! Comedia 
E acuma pe sfârșit 

Rizi încalte, rizi de mine 
Ca să ştiu la ce-am trăit. 


Bt. Textul O /cefs ... din ms. 2262 36 v. ni se pare de asemeni apt să suscite observațiuni prețioase. 
E transcrierea, imperfecti încă, in care se altolesc şi imagini ale timpului acesta, d.p. v. 11—14, a acele: stări de 
vrăjire, de envoñtement, pe cate o trăiește poetul şı din ale cărei: obsesive lanțuri încearcă zadarnic să se descătușeze. 


102. Cu numiti te» Numui etc, 


O tăceţi ... încet ca musca n'auzitı pornind [un] cântec 
A lui glasuri* se îngroașă ca murmurul de descântec 
Și-s* acum* subțire dulce, dar mai tare tot mai tare 


Şi folesc în aer roiuri nevăzute, răpitoare 


O tíceti... mă lăsați singur să gândesc şi [să] ascult 


103. It1 calc» Amintirea etc., 


Szrofele roj—r08, 109—I12 şi 113—116 şterse, creion albastru. 


Bi. — 1—2. O tăceţi... n'auziti [voi] sborul cel uşor de visuri multe (a) 
Abia sbârnâre subțire ca şı sborul une: muște 
(2) O táceti... n'auzi tu sborul etc. 
3. Tot ma: tare şi mal tare» ŞI-s* acum etc, — 5 O töceti... o mă lăsați voi» O t. 
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Şi să'l prind adânc în suflet, si'l repet în minte mult 

Şi din valuri dulci de sunet eu să văd egind un cap 

A căruia frumuseţe in gândire-mı nu'l încap 

Cu păr lung bálaiu şı moale care-i cade trist pe umăr 
10 Cum o văd [eu] printre lacrimi când le vărs fără de număr 

Cu-a ei față lin plecată, înspre umărul el stâng 

De răcnesc in izolare-mı în genunchi de cad și plâng 

In văzduh cătând o umbră, întind brațele 'n deșert 

$1 cu propria mea umbră stau pe gânduri de mă cert 
15 Ascultati, ş'acuma vine... cât de dulce şi de 'ncet 

Fiecare sunet, zinet* în dorință e [']nmuiet 

Pare că te ung la suflet și "n vertijul lor te trag 

Că murind in ele afli tot ce "n lume ţi-a fost drag 


De asuprá-ti și "mprejuru-t1 vremea parc'auzi căzând 
20 Ici în valuri tânguioase, colo dulce picurând 


* 
* * 


Aceluiaşı timp se cuvine să înregistrăm și câteva crâmpee, în care stărue aceeași îndoită imagini: albă ca 
marmura şi albă ca ceara. Ele se întâlnesc in 2280, 33 v ; 2260, 32 — 33 v. (Tu ce ca ceara ești de albă — Cráiasá 
blondă dın povești) figurând alături de crâmpeele brouilonare reproduse la cap. Dorzfer (vol I, 393—394) şı 
2283, 106 v. 


2283, 106 v. 
Tu ce ca marmură ești albă 
Crăiasă mândră din povești 
Nu mă privi —a ta privire 
Mi-aratá cât de dulce esti 


j Venin $1 farmec port în suflet 
Cu al tău zâmbet trist mă perzi 
Căci fărmăcat sunt de zimbirea-ti 
$1 'nveninat de och verzi 


$1 nu "ntelegi cá 'n al meu suflet 

10 Dureri de moarte tu a1 pus — 
Cât de frumoasă eşti pot spune 
Cât te iubesc nu e de spus 


2280, 339. 
Tu ce ca marmora esti albă 
Crănasă blondă din poveşti 
Nu mă privi cu ochu "n lacrimi 
Nu-mi arătă ce scumpă mi-ești 
> O Dumnezeu al tinereti-mt 


Cu mine esti în orice loc 
$1 de chpitea gurel tale 
Atârnă viață şi noroc. 


10. Cum o văd in zile*> Cov. în ceasuri sfinte de 'ntristârı fără de număr, 


17—18 Pare că te ung la suflet, in bulboană parcă trag 
Și murind parecă aflı tot ce 'n lume ţi-a fost drag 


2203, 106 V. — 1—4. strofă barată — intente de a detaja. postuma Venn şi farmec ? 
1, Tu care esti ca ceara albă, 2. Crăiasă blondă din povești; 9. $1 fár' de leac în al meu suflet. 
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C. După ce aceste forme au fost încercate, motivul e încorporat în drama Bogdan-Dragoş, pe care Scurtu o 
situează, cronologiceste, între 1875—1877 1), Iorga între 1877—1878 °) si din care Eminescu citea lu Zamfir C. 
Arbore, la București, prin 1879 3). Ce e sigur este cá drama, care integrează sı alte motive autonome, e redactată 
în versiunea din ms.-ul 2275 după moartea Ralucăi Eminovici, întâmplată la 16 August 1876, cum se vădeşte 
prin fragmentul ce continuă motivul 74/4; de fragedă (2275, 64—66) și pe care-l reproducem de asemenea, 
întru cât utilizează acelaşi motiv din poema Prerdută pentru mine, etc. Aşa am procedat, dealtminterea şi pentru 


Melancohe unde am reprodus fragmentul respectiv din piesa de teatru Mura. 
Despre această versiune Botez scrie’ «1. 2275, 65. In acest manuscris se găseşte drama. . In versurile lung: 


de 13 silabe, din această scenă, se găseşte prima inspirație a acestei poezii»). Se vede din cele mai sus expuse şi cá nu 


este şi pentru ce nu putea să fie prima inspirație. 
Pentru a contura momentul acesta, transcriem câteva versuri din aceeaşi epocă, în care ınvocatule alternau 


între Anna și Verena (In câteva dın ciotnele piese: de teatru, eroina e Verena — după cum Anna e întrebuințat 


în scheme de poezii subiective): 
Să nu mai văd nainte-mi acea frumoasă zee 


Cu capul ei de marmor pe umeri de femee... 
Astfel imi trece viața astfel etern mă cbınulu 
$1 nicio dată Ana nu m'a lăsat* la sínu-i 
Cáci ea nu vrei iubire... vrea numai adorare 
'Támpit să-mi plec eu fruntea ca sclavul la picioare 
$1 ea să-mi spue rece: Monsieur, ce a1 mai sctis, 
La glasu-ı chiar ironic, să fiu în paradis etc 
(Icoană şi prıwaz, 2278, 31) 
N.B. Specificăm: pentru monologul acesta Bogdan-Ana există variante anterioare, pe cate nu le reproducem, 
ele aflându-şı locul de drept la tipărnea piesei de teatru. 


C. 227), 64—66 
BOGDAN 


O! nu fugi... Stai! stai! 


ANNA 
Si tip, să se trezească toti cei de prin prejur 
Ea sa ascuns cu spatele spre părete gt şi-a ascuns fata de sobă, fitndu-gi mâna la ochi. 


Dar de-oiu tipa ... el piete (se uud Jung la el pe furiș) 
Păcat ! și nu mă "ndur. 


BOGDAN 


Anna! iertă-vei oare cá eu am cutezat 

Să viu acuma noaptea... Și tu te-a speriat 
Dar vezi că în genunche eu cad naintea ta... 
ȘI de tı-olu spune oare de ce? mă vei ierta [?] 


Sı 


1) Ion Scurtu, Drama lu Eminescu, în Sămănătorul, YII, 3, 18 Ianuarie 1904.— Tot Scurtu, şı în acelaşi loc, intáia 
mențiune despre raporturile dintre Bogdan-Dragoş şı felurite poez’ « Intr'alt loc (ms. cit. [2275], f£. 65) şi tot in 
dialogul Iu Bogdan cu Ana, găsim următoarele versuri din poezia Atât de fragedâ..., publicată in Convorbiri 
Laterare, la 1879». [Urmează cele ro versuri şı în notă] : « Vezi o variantă ulterioară a acestor versuri în manuscrisul 
Academie: Române 2279, f. 14, unde-i scrisă ca un fragment de poezie lirică, de sine stătătoare». 

A doua mențiune in M. Răducanu, | = Radu Manoliu | Observațrum critice asupra edităru fragmentul dra- 
malic « Bogdan Dragoș» a lm Eminescu, în Vocea Tutovei, XII, 43, 31 Decemvtie 1906. 

2) N. Iorga, O dramă a lu Eminescu în Sămănătorul, V, 40, 1 Oct 1906. 

3) Z. C. Arbore, |Comumcare la « Cromea»], în Sămănătorul, V, 42, 15 Oct. 1906 

V. 2. Cum tremur? Tip odată ~, 3. Dar de-olu tıpa... el fuge etc., 
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O nu privi în laturi, asupra mea priveşte | 
Pot eu spera...? O doamne, [ce] farmec... mă răpește ! 
10 Tu esti așa de albă ca floarea de cireș 
Şi soarta mea te puse în calea mea să ieși 
Cu ochu tăi, cu... de lacrimi şi de foc ~ 
Pe-al genei [tale] tremur e viață şi noroc 
Să treci ca o uşoară crăiasă din poveşti 
15 Co singură privire să văd ce dulce eşti 
Căci dulce eşti... De-atuncea eu te visez mereu 
Tu gingaşâ mireasă a sufletului meu 
Cu pustiirea vieti-mi de-atuncea eu mă cert 
Şi ?ntind ca dup'o umbră eu dreapta în deşert 
20 O spune-mi, spune numai că moartea mea mo vrei 
Că mau ochu de geaba atâta milă "n ei. 


ANNA 


O ce frumos se roagă, de si nu'l înțeleg 
Ca dintro aiurare nimica nu aleg. 


BOGDAN 


O tu eşti Dumnezeul şı viața vieții mele 

23 Tu-mi eşti in lumea asta ca soarele prin stele 
C'un zîmbet, cu o vorbă aratá-mi a ta milă... 
Să te iubesc atâta... nu e păcat... copilá ! 
Pe maică mea sărmana atâta n'am iubit-o 
Şi tot, când cu tárání pe ea [au] coperit-o 

30 Părea că lumea-i neagră şi inima îmi crapă 
Şi aş fi vrut cu dânsa ca să mă puie 'n groapă 
Când clopotul vecici plângea 'n a lui aramă 
Eu rătăcit la minte strigam: « Unde esti mamă?» 
Priveam în fundul gropu si lacrimi curgeau riu 

a5 Din ochii mei nevrednici pe negrul ei sicriu 
Nu ştiam ce-i de mine şi cum pot să rămân 
In lume-atât de singur şi-atâta de străin 
Aş fi răcnit dar glasul mi se "nnecà în gât... 
Dar ca de-a ta iubire eu tot nam plâns atât. 


12—13. adãogate ulterior İn timpul trauserieri çı İngbesmte greşi! între rimele povesti — esti , 13 De ttemurlul|> 
Pe-al genel etc; — 15. C'o singură zîmbire> C'o s. privire să-mi spui ce dulce ești. 
21. De geaba nu au ochu atâta mili 'n ei. Uz Că de creron subire şı arcul mefafezer indd schimbarea dela etaj 
30—31. Ulterior, Ja o recatire, versurile sunt modificate, cu creionul : 
Părea cá lumea-i neagră şı 1uma[-mi] se rupe 
$1 în pământ alitur: doream să mă astupe (a) 
(a) $1 în pământ cu dánsa» Şip alătun etc 


7* 
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D.—Am amintit la B. că versiunea implicată (dubla temă) din 2262, 30—32 se desparte cu timpul şi că la Bucu- 
resti, circa 1878, poezia e disociată, cele două teme urmándu-se una după alta, dar cristalizate după indicatule 
operate chiar pe ms. B. Această etapă D. (intre B. si D. e o distanţă de 2 anı) cuprinde o serie de versiuni, derivate 
una din alta şi pe cate le transcriem cu explicatule de rigoare: 

DI, 2279, 54, din care reproducem numai partea întâia, cea de a doua și care se află pe ff. 55—56, rezervându-se 
« Postumelor», dimpreună cu toate nenumăratele ci avataruri. Acestui tip, 1 se anexează, în subsol, o sene de 
forme, schifate cu creionul, brouillonar, în 2306, 78 unde se întâlnesc variante pentru amândouă temele aşa cum 
figurau în B. Pe cele ale temei a I-a le rezervăm «Postumelor». Acest brouillon e cu aproximație din 1877. 


DI 2279, 54 
Tu ce ești gingaşlâ şi albă] 
Precum e floarea de cireș 
Menirea noastră-a amándoror 
Te-a pus în calea mea să leşi 
5 Să treci ca visul de ușoară, 


Crăiasă blondă din poveşti 
Şi cu o singură privire 
Tu să-mi arati ce dulce ești 


I*-ai* aruncat privind în urmă, 

10 Ochi plini de lacrimi şı de foc 
De-atunci* de-al genei tale tremur 
Atârnă viață şi noroc 


Apoi te-ai dus, te-ai dus departe 
Te chem încet, te plâng mereu: 

15 Pierdută vecinic pentru mine 
Mireasa sufletului meu 


Zimbire dulce, răpitoare 
Privirea-ti mândră* [vreau]* s-o iert — — 


Să uit... şi totuși trece* viata-mi* 
20 Tinzándu-mi braţele ^n desert 
1. de fapt: Tu ce eşti gingaş.... ~; 3 Menirea vieții noastre triste; 7. Şıdıntr'o s.p.; 9. Cu ochu tăi 
privind în urmă; 11. De-al genei tale gıngaş tremur; 13. Apoi, apoi > Apoi, te-a dus etc.; 14 De-atuncı 
te plâng, te plâng mereu:» Te chem încet, te chem mereu.; 19. Lecfrune incertă — în ma un caz trece*, mar 


repede mânâ* (verb) — am pus trece* ca expedient de cireumstanță, dar cetitorul va fi atent la explicație 


2306, 73 

1—2 Copılâ gıngaşâ și albă 
Ca alba floare de cireş 

5—8 Să treci ca visul de ușoară 
Crăiasă blondă din poveşti 
$1 [cu] o singură privite 
Tu să 'ntelegi ce scumpá-mi esti 

17—20. Ş'apoi să lași ca amintitea-ţi 

Cu dulci cuvinte să o cert 
Dup’ a ta umbră 'nchipuitá 
Tınzându-mı brațul indegert 
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D*. 2261, 82—88; D3. 2261, 81 v. + marginalu pe 82; D*. 2279, 14 şı D5. 2279, 18 v., a căror imagini în 
MIC, reprezentată prin schema geometrică de mai jos, facsimilele alăturate o reproduc în mare, îngăduind 
oricui să urmărească metamorfoza succesivă a acestor patru versiuni. 


pm 
D? D? 
2261, 81 v+ 2261, 82—83 
marg. 82 
` 
D’ Dt 
2279, 13 V. 2279, 14 
pm 


Se atrage atcntia asupia urmitoatelo! detalu în legătură cu facsimilele acestor patru versiuni: 

1 Din D? s'a facsimilat doar o pagină (f. 82). 

2 La stânga ei (f. 81 v.) figurează D? — se poate surprinde cum versul de 4, 1ambi a fost lungit in alexan- 
drinul de 13 silabe, intregindu-se cu motivul E /ri ca mmens să te știe, ce se află în același ms. 2261, 66—67, 
cum versiunea aceasta din D? nu încape toată pe fila 81 v trece înghesuită în marginea file următoare 82 (să 
se urmărească pe facsimul aspectul acestor alexandrini-strofici, marginal, coloana a II-a). 

Tot pe D? se pot distinge aplicații cu o peniță mat subțire, ce trec în următorul D* — 2279, 14 — îndeosebi in 
versurile 1 $1 3, despre acest manuscris Botez scrie că e derivat din fragmentul Bogdan Dragoș (cf. şi Scurtu). Pentru 
cronologia caetelor există repere utile — d p.: caetul 2261, 63 sg. (un submanuscris) e anterior caetului 2279. Mai 
decid şı vecinătăţile, d p.: De câte ori substo [Pescărușul] în 2261 e una din formele strofice, deci anterioare. 

3 D* (2279, 14) e transformat pe fila albă din stânga (13 v.) Facsimilul arată prin semnele de raliere că el 
ttebueste cetit ca în transcrierea noastră şi nu ca la Botez (pag. 351) care l-a copiat greșit; să se observe în deosebi 
versurile înghesuite din jumătatea de sus a filei, ca o dovadă că jumătatea de jos (Zfmbea cu acel xfmbet...) 
fusese scrisă întâm. De altminteri această versiune e o versiune învârstată, în care pe vechiul motiv din Gezenzs 
(v. mal sus) se altoeşte motivul 4444 de fragedă. 

N.B. Din nou se amintește că aplıcajile se transcriu şi rebartizează după momentul creației, nu după locul unde 
figurează, dp. aplicajule cu pemja subțire de pe D? se transferă, cum e şi drept pe D* pentru care au şı fost gândite (cf. 
faesimilul). 

N B. Se pare că între Di și D5 se intercalează Dë Sarmss — ce e tot o versiune învârstată. Tot aici la epoca 
aceasta a contaminărilor se situează şı crámpeiul readaptat din poemul postum, de atâtea ori reluat, Un roman 
din 2279, 101—103, ale cărui ultime versuri au imagini propri motivului .444/ de fragedă şı care se rezervă 
avatarurilor acelui poem, la « Postume». De altminteri epoca aceasta pare să fie una de frecvente altoiuri. Majo- 
titatea figurează chiar în acest ms. 2279. La ff. 15, 14 v.—16, urmând versiunii D* (2279, 14) e transcrisá 
poezia Te duc: care începe cu cele două stihuri din D* (transformate şı prefăcute în 4 scurte) pe care le în- 
cadrase în chenar (cf. facsimil), şi care figurase aproape aidoma şi in D?. După cum pe această formă din Te 
dua cu un creion roșu a aplicat strofe ce aparțin motivului Atât de fragedă. 

La ff. 57—59, aceste altoiuri desăvârșite sunt transcrise cu creion roşu, afară de ultima strofă cu creion negru, 
Ele se pot vedea la capitolul Te due, din acest volum 

La filele 29—28 v. o versiune a postumei De câte ors subito, mă uit İn ochu tă, în care sunt topite elemente 
din poeziile Te duct, Din valurile vrem şi Atât de fragedă (vezi aceasta la capitolul respectiv al « Postumelor »). 


D?. 2261, 62—63 


Tu ce eşti albă şi gingasá 
Precum e floarea de cireş 
Ce soarte rea şi drăgălaşă 
Te-a pus în calea mea să ieși. 
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7 1 > yil YE Epe 4 t 
E CE MIE vap e ; C EE Ra) AAEE 
Sa AE AA kiei 


Manuscriscle Academici Române ATÂT DE FRAGEDÄ D? 2261,81v. (16 cm. X 20 cm) 


Trecând ca visul de iubire 
Crăiasă blondă din poveşti 
Numai co singură zimbire 
Mi-ai atătat ce dulce ești 


Ga 


Intors-ai ochi tăi cu jale, 

10 Cei plini cu lacrimi şi cu foc 
Cun tremur lin al genei tale 
Luându-mi viață şi noroc. 


12. Luând viață şi noroc. 
9—12 De când cu ochu phm de jale De-un tremur hn al genei tale (4) 


Prvisi cu lacrimi şi cu foc Atâmâ viaţă și noroc 
(2) De tremuratea gıt. 
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Manuscrisele Academie: Române ATÂT DE FRAGEDĂ D? 2261,82 (16 cm. X20 cm.) 


Apoi te-ai dus rápind cu tine 
Tot ce speraiu o clipă eu... 

13 Pierdută vecinic pentru mine 
Mireasa sufletului meu 
Te-ai dus şi ani de suferințe 
N'or să te vadă ochi-mi trişti 
E1 ce "ndrágirá-a ta funtá 

20 $1 cum zimbesti, şi cum te mişti 


19—20. Inamoratı de-a ta füntà 
De cum zimbesti, de cum te mişti 
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Manuscrisele Academiei Române ATÂT DE FRAGEDĂ D 2279, 13v. (16.5 cm. ~ 20cm.) 


Cu-a vieții mele pustitre 
De-atuncea noptile má cert 
Dup'acel vis de fericire 
Tinzându-mi brațele [n] desert 


DS, 2261, 61 v.4+- 2 (marginal) 


Tu care eşti gıngaşâ ca floarea de cireş 

Ce soarte rea te puse in calea mea să ieși 

O tânără, subțire, crăiasă din poveşti 

Dintr'o zimbire ?n treacăt să simt ce dulce eşti 
Co singură privire de lacrimi şi de foc 


gt 


D*. — 22. Eu sıngut nopțile mă cett, 24. Tınzându-mı dreapta în desert, 
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ATÂT DE FRAGFDĂ 


Ü fo AO pce [dne Ae ciry 

2 - ^ [o 

Capete c te f w alea mea HA d, 

İhr Ge tij gir rfi) Am ei 

AD nde e Benleri 3 zaza ok ce kaka poza 2 
1 , 

o Tipi , Piimas paj W fu T d. 

FOP 9 ds p 2e uere A e rta f 1d 

YY JOE ME dacris S1 O 


Ade jud : dat n p) ` (p ouem MY tape 


^a Pra EA p k d a Cam et 


, + 
TE EM Ema 


ATÂT DE FRAGEDĂ 
Manuscrisele Academiei Române D* 2279,14 (16.5 cm.X20 cm.) 


De-al genei tale tremur viață şi noroc 
Pierdută pentru mine, slăvit” așa mereu 

Tu gıngaşâ mireasă a sufletului meu 

In veci mor să te vadă de-acuma ochi-mi trişti 
Inamorati de tine, de cum zimbeşti, te mişti 
De-atuncea cu pustiul vieți eu mă cert 
Tinzând a mele brațe pe-o umbră în deșert 
Te chem în întuneric pe* nume* te desmierd 
Pân ce tâsai o umbră, răsai apoi* [te] pierd 
In viaţa lumi: fără de capăt şi "nceput 

In neagra vecinicie o clipă te-am avut 
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De-atunci aştept în* pace* de-atunci mereu ascult 
Tot mai pustiu* [e]* cerul* pustiu din ce* mai mult 
$1 din comoara clipei trecute eu îmbrac 

20 Amoru-mi plin de chinuri, de fericiri sărac 


D^ 2279, 14 


O fragedă și albă, o floare de cueş 
Copilă, ce te puse în calea mea să leşi, 
Plutind ca o ușoară ctâtasâ din povești 
Dintr-o zimbire 'n treacăt să simt ce dulce ești? 
O clipă, numai una întors-ai fața ta 
De-atunci pe de apururi cu nu te pot uita 
Şi plini iti era ochii de lacrimi şi de foc, 
Al genei tale tremur [e] viață și noroc 
Pierdută pentru mine te-ai dus, te-ai dus mereu 
10 Tu gingagá mireasă a sufletului meu 
Inamorati rámas-au de tine ochi-mi trişti 
De cum ușor, si dulce, si visátor* te mişti 
De-atuncea cu pustiul vietit eu mă cert 
Urmând cu-a mele brațe o umbră in deșert, 


ca 


D5 2279, 13v. 


Zimbeai cu acel zîmbet ce e numai al tău 
Nimeni nu'l mai văzuse cum îl văzusem cu 
De ce zâmbeai tu oare — v’ un dulce cânt de jale 
Au fost pătruns în taină glasul gândirii tale 

5 Și plini îți era ochii de lacrimi și de foc 
Pe-al genei tale tremur e viață de noroc 
Cu fața abia întoarsă spre-un umăr de zapadă 
Ai fost [lăsat] în valuri frumosul păr să cadă 
Plutind ca o ușoară críiasá din povești 

10 Dintr'o zimbire 'n treacăt văzui ce dulce eşti 


D3. — v. rz—2o sunt, de fapt, scrise strofic, pe marginea file 62, din hpsă de spahu (cf faesimnl) 


17, De-atunci ascult > D.-a. aştept etc.; 17 — 18 Deşi multe cuvinte sunt aya, lecjiunea merità — ne-am oprit ja 
ea numai pentru a nu lăsa locul gol I9. $1 din comoară clipe trecute eu îmbrac, 20. Amorul plin d.c. etc. 


N.B. Aplicaţule ce se văd, pe facsımıl, în această versiune, Jin de D*. 

Di. — Cu penija de ars, se pot urmări câteva apheaju în facsimil, pe 2261, 81 v. unde au fost încercate întâi : 
V. I, 3, 7, 8 10. 

1, 14 (D9); 5 :d (D), 


2. Copilá, ce te puse în calea mea să 1eși?, 7. 91 plini îți erau ochii etc. 
7. Tar ochi plini de lacrımı, de jale şi de foc, (D?), 8. A.gtt. e viaţă s.n. (D9), 10. Tu unică mireasă etc. (D9), 


11—ı2. $1 "namorati de tine rámas-au ochi-mi trişti 
De tine, de-al tău zîmbet, de cum uşor te mişti. 


Aceste versuri (cum se poate vedea în facsimniul anterior) încadrate, lipsesc dın versiunea DS, dın stânga, 2279, 13 v. 
D5. — 6. M genei tale tremur etc., 
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Ș'apoi te-ai dus... la tine [cu ochu] stau mereu 
Tu gingaşă mireasă a sufletului meu 
De-atuncea cu pustiu-mi stătut-am şi mă cert 
Urmând cu-a mele [brațe] o umbră în deşert... 
U Pán' ce "n sfârșit ajuns-am să mángáiu chipul sfânt 
Al celei mai frumoasă femei de pe pământ 
Ce zeu din cer te puse în calea mea să 1eși 
Tu fragedă, tu albă, ca floarea de cireş 
Şi cum putu în lume minuni aga să stee [2] 
20 O tu eşti prea mult înger şı prea putin femee [ !] 


D*. Prima redacție învârstată, figurând in Sarmus, în care sunt vizibile elementele din 74/47 de fragedă, (mediat 
reluată pe filele albe din stânga şı derivată intr'una din versiunile poeme: Dın valurile vremu, cf. acel capitol) 
figurează în 2260,174 + 224. 

Această filă 174 (dictando şı cerneală neagră) e de fapt desprinsă din submanuscrisul Sarmis, a cărei desctie1c 
am făcut-o la capitolul Rugäcrunea unui Dac şı a fost greşit legată aici. I-am putea zice, testituind-o loculus în drept, 
fila 223 bis. Deci, situația se prezintă astfel. 

In 2260, 174 (= 223 bis) + 224: Atât de fragedă, vesiunea D9, figurând in Sarai, 

In 2260, 223 v. + 174 v. (= 223 bis v). Din valurile vrema, dedusă dm precedenta, pe filele albe din stânga. 


D$ 2260, 174+224 (Sarmis) 


« De câte ori iubito, mă uit în ochu tăi 

Mi-aduc a minte ceasul, când te-am văzut întâiu 

Ca marmura de albă, cu mâm subțiri şı reci 

Stringeai o mantă neagră pe sînul tău... In veci 

Nu voiu uita, cum tâmpla c'o mânâ netezind 

Şı faţa ta spre umăr în laturi întorcând 

Stund că nimeni nu e în lume să te vadă 

Ai fost lăsat în valuri frumosul păr să cadă 

In orbitele-adânce frumoşu ochi ce 'ncântâ 

10 Pierduti în visuri mândre, priveau fără de ţintă 
Şı tu zimbeai, cun zîmbet cum e numai al tău 
Nu te-a ma! văzut nimeni, cum te văzusem eu 
Şi plini îţi erau ochu de lacrimi şi de foc 
Pe-al genei tale tremur purtând atât noroc — — 

15 De ce zimbeai tu oare? Vr un cântec blând de jale 
Au deşteptat în taină glasul gândirii tale... 
Pluteai ca o uşoară crăiasă din poveşti, 
Dintr-o zimbire "n treacăt simtiiu ce dulce eşti 
Si cum mergeai armonic si lin iti era pasul 

20 Rămas in nemişcare m'a fost cuprins estasul 
Am stat pe loc, cu ochii doar te urmam mereu 
Tu gingaşă mireasă a sufletului meu — — 
De-atuncea cu pustiu-mi stătut-am să mă cert 


e 


DP — 15. Şi-atuncea > De-atuncea cu p. etc.; 
DS — 14. De-al genei tale tremur atárná atát noroc — — 
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30 


E.— Ultimele trei versiuni strofice se urmează la scurtă vreme şı aparțin toate anului 1879, când momentul Mite 


M EMINESCU 


Urmând cu-a mele braţe o umbră în deşert... 
Pân ce 'n sfârșit ajuns-am să mângâtu chipul sfânt 
Al cele: mai frumoase feme: de pre pământ. 

Ce zöu din cer te puse în calea mea să tegi 

O fragedă funtâ ca floarea de cireș 

Cum s'a putut ca 'n lume aga minuni să stec 
Căci tu ești prea mult înger şi prea puţin femee 
$1 fericirea-mı scumpo nici îndrăsnesc s'o crez 
Tu eşti? Tu ești aievea? Sau poate că visez — — 
Dacă visez te 'ndurâ, rămâi la al meu piept 

Şı fă, ca pe vecie să nu mă mai deștept. 


grăbeşte cristalizarea definitivă a poemei. Câteşi trele versiunile numără câte 9 strofe. 


E: (2279, 60—60 v., 61) se află și fragmentar, cu creionul, în 2261, 45— 46, în vecinătatea versiunilor din 
Te duci. Acest fragment, învestit cu toate atributele brouillonare va interesa prin diferente de tranziție, ce lămuresc 
metafore, conturarea unui vers. Ca în majoritatea cazurilor cele mai frumoase stihuri 
au trecut prıntr'o succesiune de forme embrionare — ceea ce se poate observa la strofa I-a sau în deosebi cu favo- 


procesul de şlefuire al unei 


rirea lung rocbu. 


E: (2262, 207—207 v.) 


E? (2279, 71—78) e urmată la pag. 74, cu aceeaşi caligrafie și aceeaşi cerneală, de postuma Nor amdndoi avem 


e scrisă pe o coală de hârtie, ca de tipar. 


același dascăl, poemă de vădită atmosferă kremnitziană. 


Ei 2279, 60—60 v., 61 


10 


15 


$1 nu sunt înger: între oameni — 
$1 albă-i floarea de cireş — 

$1 unui dulce demon sameni 

Şal vrut in fata mea să ieși 


Abia ating! covorul moale 
Mătasa sună 'ncet de pas 
Şi de la creştet pân în poale 
Un înger eşti, aici rămas, 


lar din albastrul lungu rochu 
Răsa: de marmură în loc — — 
Sanınâ sufletu-mi de ochii 

Cei plim de lacrimi şı de foc 


Tu vu, un vis de fericire 
Crárasá blândă din poveşti 
Şı cu o singură zimbire 

Mi[-a1] arătat ce dulce ești 


DS. — 33. Dacă visez, te 'ndurâ şı vino tar la piept 


E. —6. Mătasa sună "n pasul tău> M sună surd de pas, 


pământ [rămas] > Un î. etc., 


ır, Mi-atârnă sufletul de ochu. 
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8. Eşti îngerul lui Dumnezeu> Eşti înger pe 
10. Ce albe braţe, ce mijloc! — — > Răsai din marmură> R. de marmură ctc., 
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$1 cum cu farmecele tale 

Mi-ai stinge ochii amândoi 

Cu *mbrâtoşârı de braţe goale 
20 Cu sărutări de buze moi 


De-odată [-o] turbure visare 
Incruntă ochii tăi fierbinti, 
E "ntunecoasa renunțare 

E umbra dulcilor dorinti 


25 Te duci apoi și știu prea bine 
Pe urma ta să nu mă seu 
Pierdută vecinic pentru mine 
Mireasa sufletului meu 


Că te-am zărit, e a mea vină 
30 $1 dulcea vină nu mi-o iert 

Salut fantasma-ti de lumină 

Tınzându-mı dreapta în deșert 


Și ^n somn te văd purtând coroană 
Ca chipul vecinicei Marii 

35 Ca o icoană. O icoană [;] 
Unde te-a. dus, când o să vii! 


21. De o dată[-o] turbure suflare; 25. Astfel te duci si-mi spun* prea bine» Te duci astfel şı știu prea bine; 


21—24: Cum farmecul unei atingeri (a) 
A gutei mândre și fierbinți (b) 
Să-mi pară degete de ingeri 
Ce mă ating să-mi es dın minți 
(a) Cu fiorul une: dulci atingeri > Fiorul une: dulci atingeri; 
(PA mâne: reci, a... . fierbinți > A buzei > A gure: etc, 
NB. Srrofa aceasta şı în una din verssumle poemei Te duci (C? 2279, 77—79, subsol) 


25—28. 1? Apoi te-a. dus răpind cu tine 
Putinta "n urmă-ți să mă ieu, 
Pierdută vecinic pentru mine 
Mireasa sufletului meu 
2? Apoi te-a: dus rápind [putinţa] 
Pe-a tale urme să mă ieu 
31. Urmez fantasma de lumină, 34 Ca chipul gingașei Maru 


2261, 45—q6 


1—4 Şı rari sunt îngeri "ntre oameni (a) 
$1 albă- floarea de cireş — 
$1 nimănui nu te asameni 
Ş'al vrut in fata mea să eși (b) 
(a) $1 cum a* fost nu știu nimica* —; 
(b) S'ai v. în calea m s.i. 
5—8. Abia atingi covorul moale 
Mâtasa sună 'n pasul tău (c) 
Şı dela creştet pân în poale 
Eştı îngerul lui Dumnezeu 
(c) M. sună Val tău pas» M (sndes:.,* pasul tău 
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E? 2262, 207—207 v. 
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15 


20 


2261,45 — 46 


M. EMINESCU 


Şi nu sunt îngeri între oameni 
Şı-i albă floarea de cireș 

Și nu mai știu cu cine sameni, 
De-ai vrut în calea mea să leşi 


Abia atingi covorul moale 
Mătasa sună 'ncet de pas 

Și de la creştet pân” în poale 
Un înger ești, aici rămas 


Iar din albastrul lungii rochu 
Răsai ca marmura senină — - 
S'atárná sufletu-mı de ochiu 

Cei plm de lacrimi și lumină 


Tu vii, un vis de fericire, 
Crăiasă blândă din povești, 
Şı cu o singură zimbire 

Tu îmi arăţi ce dulce ești 


Cum poti cu farmecele tale 
Sá ?ntuneci ochi-mi amândoi, 
Cu "mbrátigsár. de brațe goale 
Cu sărutări de buze mol. 


Apoi o turbure visare 
Incruntă ochu tái fierbinţi — 
E "ntunecoasa renuntare 

E umbra dulcilor dorinti 


9—12. 1? Mătasa fină a lungu rochu 29 Și în albastrul lungu rochii (4) 
Cuprinde umen şi mijloc Ce umer[e] albe, ce mijloc | — — (e) 
Mi-atárná sufletul de ochu Mi-atârnă sufletul de ochu 
Cei plin de lacrimi şı de foc Cei phni de lacrimi şı de foc 


(4) Inviorirea lungu rochu, (e) Cuprinde 
br[ate] > Cuprinde umen și mijloc | — — > Ce alb[e] > 
C. biate> C umere etc. 


13—16. Tu treci un vis de fericire 


Crărasă blândă din poveşti 
$1 cu o singură zimbire( f) 
Mi-a arătat ce dulce eşti 


(f) S c.o.s.privire 
33—36. In părul tău tu porti coroană 


Icoana gingagei Matu ! 
A ta icoană, o icoană 
Unde te-ai dus, când o să vu 


E. —4 Ş'aı vrut în calea mea să ieși; 10. Rásai ca marmura in loc, 12 Cet plini de lacrimi și de foc, 


17. Și cum cu farmecele tale; 


18. Poti stinge ochı-mı amândoi; 
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25 Te duci apoi, dar știu prea bine 
Pe urma ta să nu mă ieu 
Pierdutá vecinic pentru mine 
Mireasa sufletului meu ! 


Că te-am zărit e a mea vini 
30 $1 dulcea vină nu mi-o iert 

Salut fantasma de lumină 

Tinzându-mi dreapta in deșert 


ȘI ^n somn te văd purtând coroană 
Ca chipul vecínicei Marii 

35 Ca o icoană — — O icoană, 
Unde te-ai dus, când o să vii! 


E? 2279, 71—73 


Atât de fragedă că sameni 
Cu floarea nouă de cireș 

$1 ca un înger dintre oameni 
In calea vieţii mele ieși 


5 Abia atingi covorul moale 
Mătasa sună la picior 
$1 de la creştet pân” in poale 
Pluteştı ca visul de ușor 


Din incretirea lungii rochii 
Rása[i] ca marmura în loc — — 
S'atárná sufletu-mi de ochu 
Cei plini de lacrimi și noroc 


10 


O vis ferice de iubire 
Crăiasă blândă din poveşti 
Nu mai zimbi, a ta zimbire 
Mi-atatá cát de dulce ești 


23. — 26. Pe-a ta» Pe urma ta etc. 


L3 — 8. Mai mult pluteşti > Pluteşti etc 
pluteş $ 
9—12 Iar din albastrul lungei rochu 

Rásat ca marmut' ai tái sini — — 

S'atárná sufletu-mi de ochu 

De lacrimi şi lumini. plini 
13. Un vis fetice de 1ubite; 15. Numai c'o singură zimbite; 16. Tu imi arăţi ce dulce esti, 
N.B. Unele aplicafti sont ulterioare cn creronul roșu, au fost totusi încorporate, 
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Cum poți cu-a farmecului noapte 
Să ’ntuneci ochu mei pe veci 
Cu-a gurii tale calde şoapte 

20 Cu 'mbrátisári de braţe reci 


De-odată trece-o cugetare 
Un văl pe ochii tăi fierbinți, 
E 'ntunecoasa renunțare 

E umbra dulcior dorinti. 


25 Te duci — — şi înţeleg prea bine 
Să nu mă tin de pasul tău 
Pierdută vecinic pentru mine 
Mireasa sufletului meu | 


Că te-am zărit e a mea vină, 

30 Şi vecinic n'o să mi-o mai iett, — 
Spăsi-voiu visul de lumină 
Tinzându-mi dreapta indeşert 


Și ^n somn te văz ca pe-o icoană 
A pururi verginei Maru — 

35 Pe fruntea ta purtând coroană — 
Unde te duci, când o să vu? 


AFARA-I TOAMNÁ.. 


« Convorbiri Literare», XIII, 7, 1 Octomvrie 1879 


Trimise câteşi trele, deodată cu voluminosul pachet al poeziilor câte apar în același număr al revistei, so- 
netele ce urmează — « cele mai geniale sonete», cum spunea în entusiasmu-i exploziv C. Dobrogeanu-Gherea 1) — 
alcătuiesc o unitate psihologică, un triptic în jurul aceleiași teme, ce-și datorește conturarea finală aceluiași rás- 
timp de intensă nostalgie verontanâ, a surghiunitului, de voie de nevoie, la București. Atmosfera hipnotică şi de 


17 Cum poti cu-a farmecelor noapte; 
21—22. De-odată-o turbure visare 
Umbreşte ochu tă: fierbinti, 
33—34 Şo să-mi năzari ca [o] icoană 
Ca chipul vecinicei Mari — 
1) 1. Gherea, Studi: Critice, Y, pag. 158—159. Fraza exactă sună «Acestea sunt din cele mai geniale sonete 
cari există în vreo literatură europeană». 
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vrajă ce învăluie pe cetitoi, de câteori murmură tânguirea aceasta gravă a inimei, a mișcat de timpuriu sensibili- 
tatea Mitei, care mărturisea: « Dar îndată ce invâfai mai bine româneşte, impresia rea despre Eminescu se șterse 
$1 traduse chiar câteva poezu de ale lui in nemţeşte. Vraja cuvântului în versurile sale muzicale mâ îmbătă si 
mă fermecă din nou felul visător al acestui om. Imi recitam adesea « Răsai din umbra vtemilor încoace» si cân- 
tecul « Departe sunt de tine» îl tradusei in mai multe variante » 1). 

Sonetul a fost la Eminescu una din preocupările juneții, și dacă a ajuns la câteva din cele mai șlefuite rea- 
lizârı a fost numa: pentru că, mai mult ca în alte specii, aici a putut să-și exercite cu stáruintá nesatul sáu de 
perfecte Cazul multelor variante ale sonetului Venetiei e una din pilde. Variantele sonetelor de față, ar fi un al 
doilea exemplu. Podoabă şı exercițiu, impuse de moda italiani, sonetul a început prin a fi mesagiu de dragoste, 
oricât tiparul lui este de altă natură decât al madrigalului Şi ne gândim mai puțin la sonetele pentru Laura sau cele 
ale lu Ronsard pentru diversele lui Cassandre, cât mai curând la sonetele cu cari Cervantes își întretese romanul 
şi în deosebi episodul « Curiosului nesibuit», ce Vârgolci tipárea în Convorbiri Literare şi pe care Eminescu il 
reptoducea in foiletonul Trmpului pe 1881. La data aceasta, sonetele de care vorbim fuseseră de mult tipărite 
dat cetitorul, caşı redactorul șef al gazetei la acea vreme, nu se poate smulge accentelot înrudite pe care 1 le trezesc, 
de pildă, rânduri ca acestea. 


« A doua zi fiind tustrei la masă, Anselmo rugă pe Lotatio să citească ceva din ceea ce alcătuise pentru 
iubita sa Clori, căci de vreme ce Camila nu o cunoștea, de sigur că el putea spune de ea tot ce ar vroi. 
Chiar dacă ar cunoaşte-o, răspunse Lotario, n'as ascunde eu nimica, deoarece când un amant laudă fru- 
musetea iubitei sale şı o mustră pentru cruzimea ei, nu face nicio ocată bunei sale reputați, dar oti 
cum ar fi, ceea ce ştiu a spune este că eri am făcut un sonet despre nerecunostinta Clorii, care sună astfel > 


SONET 


In tăcerea noptu, când 

Somnul dulce cuprinde pe muritori, 
Eu dau cerului și Cloteı mele 
Sărmana socoteală a nenotocıtılor mele 


$1 în timpul când soarele se arată 
Pe porțile trandafiru ale răsăritului, 
Cu suspine şı accente neegale 
Reînoesc vechea mea plângere 


Şışcând soarele din tronul său de stele 
Trumite pământului: raze în lme dreaptă, 
Plângerea creşte şi indoesc gemetele. 


Noaptea se întoarce, si eu iarăşi mă întorc la trista mea durere, 
$1 totdeauna găsesc, in omorítoarea mea statornicie, 
Cerul surd, [pe] Clor fără auz. 


«Sonetul páru bun Camilei; dar mai bun lu: Anselmo, care-l lăudă şi zise că este destul de crudă 
doamna care nu răspunde la miște adevăruri atât de lămurite. La aceasta zise Camila: Tot ceea ce zic 
poetu înamorați este oare adevăr? Ca poeti răspunse Lotario, ei nu spun adevăr, dar ca amotezati ei 
sunt tot atât de sfiicioşi ca şı adevărați. Despre aceasta nu e nicio îndoială, răspunse Anselmo, pentru 
a sprijini şı a acredita gânduule lui Lotario asupra Camilei, tot atât de puțin îngrijite de viclenia lui 
Anselmo pe cât inamorate de Lotario Și astfel stăpânită de plăcerea pentru lucrurile lu, şı mai vârtos 
ştund bine că dorinţele și versurile lui 1 se adresează e1, şı că ea este adevărata Clori, îl rugă că dacă, 
ştie alt sonet sau alte versuri, să 1 le spună etc., etc» 9. 


1) Cf. I. E. Toroufuu, op. ct., IV, pag. 25. — Versul amintit aparține celui de al treilea sonet, cel mai mu- 
zical şi cel mai bogat în elemente sugestive. Apelul lor nu se adresează numai unei iubite. Atât în ediția II-a 
cât $1 în a II-a dın Rumantsche Dichtungen, despre care s'a mai vorbit, se află tălmăcite numai sonetul II şı III, 
denumite Sonet I (Die Zert wil] mr die hel?ge Stund, eniwenden) şi Sonet II (Wenn Schlaf und Schweigen sich auf Alles 
breiten) ceea ce ar duce la presupunerea că Mite lucrase traducerea după ultima versiune aflată in ms. (2260, 225) 
In a treia ediție, aceea dın 1889, întâiul vers al sonetului acestuia, care o obsedase, suferă schimbări: « Wenn gang 
verklungen der Gedanken Saten». 'Tălmăcitea se conduce de astă dată și de textul definitiv, apărut in Convorbiri, 

3) Cervantes, Currosul nepricebut, episod din Don Quijot, trad. după spanioleşte de S. G. Várgolici, in Con- 
vorbiri Literare, XIV, 12, 1 Martie 1881 (reprodus în Timpul VI, 56, Joi 12 Martie 1881). 
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Ms. Afară-i toamnă se află în 4 manuscrise: 


A. 2268, 14—15 . a . cca 1876—1877 
B. 2261, 139 . "E" cca 1878 
€. 2279, 1 

D. 2260, 238 | EERE T $ 3 cca 1879 


Transcrierea acestor tıpurı s'ar putea face, negteşit, şı prin metoda comassáni variantelor la tipul cel mai 
recent. Inutil a mai repeta că n'am nesocotit, cá am încercat chiar procedeul acesta și cá dacă am sfârșit prin a-l 
părăsi — căci fiecare experiență lumpezeşte — e pentrucâ ceea ce se câștigă în spațiu, destul de puțin dealtmınteri, 
prin comassare, e spre paguba clarıtâtiı. De aceea tipirim fiecare tıp a parte. Deși mici, diferențele 16s. mai bine 
în evidenţă, se stratificá, se rețin. 

A. Intáia versiune e aceea din ms. 2268, 14—15, caiet de Iaşi, scris cu cerneală violetă şi datând cu aproximație, 
dacă judecăm după grafie şi vecinătăți, din 1876—1877, câteva pagini mai departe aflându-se ciorne ale satirei impo- 
riva lu: Petrino (cf. cap O râmâ). Despre această versiune, Botez notează: « Incepe cu terfetele, pe care le mai 
scrie şi după catrene, dar în formă schimbată». Ceea ce este adevărat ca descriere, dar poate sugera O imagine 
eronată, dacă ne lımıtâm la strictetea termenilor. In fond, așezarea tertetelor în capul file, arată — şi constatarea încă 
e prețioasă — că, aici, sonetul era copiat de pe vreo altă ciorná, ce lipseşte. Indatá după transcrierea terfetelor, 
trecea la aceea a sonetului întreg — ca timp le desparte numai secundele necesare — modificând ıcı şi colo și 
în deosebi tertetele, tocmai fundcă le avea sub ochi în capul filei. Pentru a verifica acestea cât şi cele ce se spun 
în subsol, la locul respectiv, oferim cetitorului facsimilul asestei versiuni. 

Să specificăm că dacă unele aplicaţi sunt concomitente, altele sunt cu o cerneală, tot violetă dar mai spá- 
lâcıtâ, şi că reprezintă aşa dar un stadiu de timp mai târziu, să zicem cca 1877. De aceea atrbuim sonetului 
o cronologie dublă: 1876—1877. 

Cu titlu de curiozitate, să notăm că imagina muște! din această variantă (versul 6 şı subsol) se întâlneşte și 
în fragmentul O /dcefr publicat între materialele poeziei A/44 de fragedă. Ca dată, aparțin aceluiași timp. 


- PRG CE up iy m ENE "4 XN 
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AFARÁ-I TOAMNĂ 


Mss -ele Academie: Române 2268,14 (16.5 cm. X 20 cm.) 
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A. 2268, 14—1; 
Gândirea mea în vremi trecute "nnoatá 
Deschid volume mari şi vechi tipicuri 
Citesc scrisori păstrate "n roase plicuri 
Şı-mi amintesc pe rând viața toată 


5 Astfel mâ 'ncurc de voie 'n dulci nimicuri 
De muşti mă apăr, cari sboară roată... 
Dar şi mai dulce-i, când afară-i sloată 
Să stai la foc in jil, de somn să picuri 


Și eu astfel mă uit în foc pe gânduri 
10 Visez la basmul vechiu al zinei Dochii 


O ceață mintea-mi prinde rânduri-rânduri 


La spate-aud foşnirea unei tochu... 
Un pas uşor abia călcând pe scânduri 
lar mânı subțiri şi reci mi-acopăr ochii 


B. Versiunea aceasta se află in ms. 2261, 189 şı face parte din sub-manuscrisul 136—147, confecționat chiar 
de Eminescu din hârtie pergamentoidă, mai corect din hârtie groasă, striatá în filigran, de specia hârtiei de coale 
timbrate, pe coperta căruia figurează, oarecum calıgtafic, titlul $osefe. El aparține ca scris şi cerneală Bucureştilor» 
deci cca. 1878 şi este un caiet, ca de tipat, aşa cum sunt majoritatea submanuscriselor, chit că după aceea aveau să 
fie utilizate ca planse pentru viitoarele prefaceri. Cuprinsul acestui submanuscris (cele câteva titlurı sunt specificate) 


este următorul: 


ff. 136 Sonete [titlul ciclulta] 
137 Părea c'aşteaptâ s'o cuprind in bratá 
138 Sunt ani la mijloc şı *ncâ mulți vor trece 
139 Când mintea ta în vremi trecute "nnoatá, 
140 Or-care cap îngust un geniu pară-și, 
141 Same qui peut |itlul], Albumul tău e un salon în care 
142 [| 747 v.] Iubind în taină, am păzit tăcere 
143 Te chem în somnul meu lıpsit de pace 
144 Ai nopți aburi învălesc subțire [= Veneta) 
144 v. Codrul [titlu], «O rámái, rămâi la mine» 
145—147 Glossá. [titlu] 


Unele din aceste sonete sunt barate după folosirea lor: fie cá au fost tipărite, fie că au fost copiate în alte 


submanuscrise. 


1. Frumos e să te 'ncurcı în dulci nimicuri > Gândirea mea> Gândirea ta în dulci în (sc) povești ~ > urmate 
apor de strofa . 
1—4. Gândirea mea în amintiri înnoată (a) 
$1 mă încurc de voie "n dulci nimicuri 
Citesc scrisori păstrate ?n veche plicuri 
Şi-mi amintesc pe rând viața toată (b) 
NB (4)—(b) amintiri, anuntesc ale Jw Eminescu : sublımazd repetiţia şi-ţi impune sd o evite, ceea ce şi face, la 
m - a a x ~ 
pujin timp după, În formele, ce se catesc la etaj : versul 1 devine întâru Gânditea mea în vremuri vechi înnoată s: după 
aceea G.mii. vremi etc. 
5—6. Sau din autori cuminţi culeg la spicuri 
Sau prind o muscă care sboară roată... 
9. Lăsat în jét* mă uit in foc, pe gânduri, — ro. V..b.v.a.z. Dóchii; 11. S? ascult cum cariul bate trist 
în scânduri > In lumea lui petrec cu multe rânduri, 12. Ca "n vis aud foşnirea unei rochii > La spate aud f.u 
trochu, 13. Un pas ușor abia [călcând] pe scânduri> $' un pas uşor abia [cálcánd] ps.; 14 $1 mân etc. 


b* 
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B. 2267, 139 
Când mintea ta în vremi trecute "nnoatí, 
Faci versuri noue după vechi tipicuri 
Sau reciteşti scrisori din roase plicuri 
Si-ti aminteşti pe rând viața toată 


Astfel pierdut de voie "n dulci nimicuri 
Din lumea ta nu-i nimeni să te scoată; 
Dar şi mai bine-i, când afară-i sloată, 

Să sta fumând la foc, de somn să picuri 


ea 


Și eu astfel mă uit în foc, pe gânduri 
10 Visez la basmul vechiu al zinei Dóchu 
Simtirea-mi toat” adoarme rânduri-rânduri 


De-odat'aud foşnırea unei rochii... 
Un pas ugor, abia sunánd pe scánduri... 
lar mâni subțiri şi reci mi-acopér! ochu. 


C. Versiunea aceasta figurează în prima pagină a manuscrisului cartonat, de București, 2279, 1 unde se află multe 
din poeziile ce tipărește în 1879. Transctısâ cu o frumoasă caligrafie şı cu o dispoziție grafică, pe care am so- 
cotit interesant să o menţinem (cf. şi facsimilul), suferă o serie de modificări ce sunt de fapt ale tipului următor (D), 
unde se întâlnesc şı căruia i le-am și repartizat. Cetitorul poate dealtminteri verifica pe concret, aceasta. 


C. 2279, I 
Când gândul tău în vremi trecute "nnoatá 
Faci versuri nouă după vechi tipicuri, 
Sau reciteşti scrisori din roase plicuri 
Si-ti aminteşti pe rând viaţa toată 
5 Astfel pierdut de voie "n dulci nimicuri 


Din lumea ta nu-i nime să te scoată... 
Dar şi mai bine-i, când afară-i sloată 
Să stai fumând la foc, de somn să picuri 


Și eu astfel mă uit din jet pe gânduri 
10 Visez la basmul vechiu al zinei Dochii, 
In juru-mi ceața creşte ránduri-ránduri, 


De-odată-aud foşnirea unei rochii, 
Un pas ușor, abia sunând pe scânduri... 
lar mâni subțiri si reci mi-acopér ochii. 


B. — 12—13. Incet foşneşte poala une: rochu, 
Aud un pas, abia sunând pe scânduri... 


C.—NB. Copia din acest manuscris, poartă pe el aphcațu ulterioare, ce se întâlnesc în manuscrisul următor 2260, 238 — 
sunt de fapt ale acelui manuscris, de aceea s'au şi trecut acolo. 
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AFARĂ-I TOAMNĂ 
Mss.-ele Academiei Române 2279, 1 (16.5 cm X 20.2 cm.) 


D. Versiunea aceasta figurează in submanuscrisul 2960, 921—242 amintit și cu prilejul Rugåcsunu unui Dac 
şi anume la fila 238. Este un caiet dictando fără coperte, in care poeziile sunt transcrise calıgrafic și căruia 1-am 
putea spune, cu destulă probabilitate de adevăr, submanuscrisul Sarmis. Am amintit în treacăt în ce măsură aran- 
jamentul acestor poezu pare să fie concertat, ca și cum ne-am afla în fata unui poem unitar. Iată conținutul: 


ff. 221 . ..... un crâmpeiu din Diana 
222—228 (4-174) Sarmis 
229—231 Nirvana (= Rugdetunea unu Dac) 
232 x*« De câte ori iubito [Pescärusul] 


am 


233—234 4*, Sá cer un semn tubito [Desparpre] 


235 +" In somn adânc, când lumea ?n mine tace [Sonet] 
236 «Yu Sunt ani la miyloc, etc. [Sonet] 
* 


237 x*« O visuri dulci, etc. [= Sburat-au anii, sonet] 


238 xy — Afará-i iarnă, vicol, etc. [Sonez] 
239—240 ,*, Cu mâne zilele-t adaogi 
241—242 x * Preot şı Filosof [incomplet] 


Cum s'a amintit cu ptilejul tipului C, majoritatea aplicatulor de acolo aparțin acestui tip D, unde au fost 
incorporate imediat. Cum însuși acest tip suferă prefaceri — cele cu cerneală violetă îl apropie de forma din Con- 
vorbiri — şı pentru a distinge intre cele două straturi am notat în subsol locul unde ele au fost operate. 


C.—ır o ceață mintea-mi prinde tânduti-tânduri, — singura aplicaţie îndoelnică e aceasta, v. rr, (etaj), care se 
întâlnește şı ea İn 2260, dar considerând cerneala mat groasă, sar putea să aparfıe chiar acestui ms. 2279. E, de altfel, 
singura aplicație încercată inlâı cu cretonul, peste care a vent apoi cerneală. Cu certitudine însă nu se poate afirma. 
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D. 2260, 238 


7 
* * 


Afarâ-ı iarnă, vicol, frunza "n[noatiá] 

lar vântul sbate* "n geamuri [grele picuti] 
lar tu citeşti scrisori din roase plicuri 

Şi întrun ceas gândeşti la viața toată 


Pierzándu-ti timpul tău cu dulci nimicuri 
Nu vrei ca nime ?n uşa ta să bată 

Dar şi mai bine-i, când afară-1 sloată 

Să stai fumând la foc, de somn să picuri. 


o 


Şı eu astfel mâ uit dın jet pe gânduri, 
Visez Ja basmul vechiu al zinei Dochii, 
i In juru-mi ceața creşte rânduri-rânduri 


De odată aud foșnirea unei rochit, 
Un moale pas, abia atins de scânduri... 
Iar două mâni subțiri mi-acopár ochu. 


SUNT ANI LA MIJLOC... 


« Convorbiri Literare», XIII, 7, 1 Octomvrie 1879 


Versiunile acestui text, ce se vor urmări mai departe, dimpreună cu lămuritile respective, îngăduie să sc 
spună că cel de al doilea sonet era, și sub raportul concepției, nu numai sub acela al ordinei, punctul de întâlnire 
al celorlalte două fețe ale tripticului. Și cântar: nouă smulge tu din hră-mu e una din temele acestui sonet şi ea 
nu poate fi izolată de stihul Facs versuri nouă după vechi tipicuri, ce se întâlnește în sonetul anterior. El joacă, acest 
stib, rolul unei mlâdite, care nu numai a prins rădăcină, aici, dar a şi comunicat, distilând-o, toată seva întâru- 


lui sonet. 
La rândul lui, sonetul acesta, al doilea, anticipează pe următorul prin cel mai frumos, şı cel mai patetic 


dintre versurile de 1ubire: Pe veci prerduto, vecinic adorată, grav şi prelungit acord de violoncel, cu care se închee 


Cum sa spus, apheațule acestui manuscris sunt executate, unele pe ms. 2279, 1 (C). altele pe acest ms. 2260, 238 (D). 
Ufümele aplicaji, ce abropre sonetul (catrenele) de forma din Convorbiri sunt cu cerneală voleră, ele s'au trecut la etaj. 

1. Când gândul tău în amintiri înnoată (C)» Când amintirea în trecut înnoată (C.D); 2. Faci versuri 
nouă după vechi tipicuri (D.)> In privmnza lut. sbate*— poatecă întåiu antenționa să scrie svâtle, İnhemt instantaneu 
cu bate — versul e, de fapt, neterminat’ lar vântul sbate* "n geamuri =]; 3 Sau recitești scrisori d.r.p.; (D) 
4. Şı-jı repetezi un ceas viața toată (C.) > Și întrun ceas culeg: viața toată (C. D.); 5. Astfel pierzándu-f1 vremea 
^n dulci nimicuri (C.) > Astfel pierzându-ți timpu "n. dulci nimicuri (D), 6. Din lumea ta n-ai vrea ca să te 
scoată . (C. D), rr. In juru-mi etc. (C.). Apheafia, Sa spus, nu este exclus sd aparjie manusersulm 2279, I 
(v. acolo); 13. Un moale pas, abia sunând pe scânduri... (C.); 14. lar două mâm s.m.-a.0.(C.). 
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nu numai cel de al treilea, dar întreg grupul acestor sonete şı care stih sc întâlneşte, cu anticipație, İntr'unul 
din tiparele acestui al doilea sonet, C. 2259, 323—324. 
Aceste constatări duc la concluzia că cele trei sonete alcătuiesc o unitate, expresie a aceluiași moment psi- 
hologic, că ele purced din aceeași plasmă comună, în care elementele de detalu erau, dintru început, nediferențaate. 
MS. Versiunile acestui sonet se întâlnesc în 6 manuscrise principale şi unul partial, a căror schemă, İn ordinea 
filiafiei cronologice, este următoarea: 


AL. 22 59, 151, 152 v. | 


A2. 9959. 150 v. i (ottave rime) . cca 1872 
A?. 2262, 99 » » cca 1876 
B. 2278, 46 (Clara) A 1876 
C. 2259, 323—324 " . . cca 1878 
2262, 85 
D. 2261, 138 878 
E. 9959, 399 ve Vox iie Ge 7668. 383 
F. 2260, 236 , , 1879 


AV3, Primele indici ale acestui sonet, şi în deosebi cele ce anticipează 1deea terfetelor, se întâlnesc, cum a arătat 
Botez, in 2259, 151, sădite în «o singură strofă de opt versuri — ceea ce se cheamă o o/fava rima — scrisă la 
început în versuri trohaice de 10 şı 9 silabe şı apoi transformate, prin adăugirea unui cuvânt de o silabă la în- 
ceputul versurilor, în endecasılabı iambicı Fondul aceste: strofe [ozana rima] apare în terțetele sonetului» 1). 
Acestei prețioase constatări îi vom adăugi completările următoare: un brouillon înrudit de 2 versuri, la f. 152 v. 
iat pe f. 150 v. deci față în față cu offava rima semnalată de Botez încă una, cu un conținut înrudit cu temele 
tânguırılor veromane din 1876, iar în ultimele două versuri reluând aceleaşi rime  „Aretusă-musă. Scrisă pe fila albă 
din stânga nu-i exclus ca această a doua o/fava rima să fie reluarea şi perfecționarea celei dintâi. 

Să specificăm, însă, că toate aceste prime indicii (2259, 151, 152 v. şı 150 v.) aparţin, ca scris, ortografie şi veci- 
nătăți, epocii Poemulm deșertăciumlor, cca 1872. Cum, pe de altă parte, unele fluctuații ale versurilor, şı însuşi tiparul 
olfave rime sugerează ideea unei traduceri sau măcar urmărirea unui model străin, se pune întrebarea dacă aceste 
prime indic nu vin din vremea, când încerca traducerea lui Torquato Tasso de Goethe. De altfel: la pag. 148, 
149 v. se întâlnesc numele Clara, Clarısse, Clarisse Vernetz, Clara Vermont, Clara Bromner, lar pe f. 145 v. 
Goethe, Clarisse. (După cum 1atăşi s'ar putea aminti o/fave-rmele lui Tasso, din al cărui Gerusalemme Liberata tra- 
dusese de curând şi în metru original Aron Densușianu, in Comworbm: Laterare pe 1869 Traducerea lui Heliade 
Rădulescu, se ştie, era în versuri albe ?). 

Cum ttanscrierea lui Botez confine unele lectiuni defectuoase şı deoarece, mai cu seamă, nu precizează că silaba 
adâogıtâ la începutul versurilor se referă numai la primele 5 versuri, am preferat, pentru mai multă claritate, tran- 
scrierea disociată: în subsol, versurile trohaice, la etaj cele prefăcute în 'ambi, păstrând chiar şı caracterele tehnice: 
distanța şı capitalele . . . 

Brouillonul din f. 152 v. l-am aşezat în subsol... 

După care am transcris şı cea de a doua o//ava rima, semnalată de noi, de pe f. 150 v. 


Al. 2259, IJI 


Tu Nu ştii cum a ta apropiere 
Tot Sufletul dın mine-a liniștit 
Căci Vorba ta-1 ca lamura de mierc 
Și Ochiul tău odor nepretuit 

5 Și Când te tin in braţe totul piere 
Vecia pentru mine s'[a sjfârşıt* 
Şı má învață lin migcánd dın buze 
Limba isvorului sfințit de muse — 


1) M. Eminescu, Poezii, ed. C. Botez, pag. 355—356. 

2) Cf. I. Heliade Rădulescu, Curs întreg de poezie generală, I, 1868, pag. XCVIII «Stanfele de opt versuri se 
zic octave ce sunt foarte în us între poeții italieni, Orlando Furroro, al lut Ariosto, şi Gerusalemme liberata a lui 
Tasso sunt compuse în octave. In aceste octave sunt câte o sextină de șase versuri cu rimele împletite şı un distih 
cu fima plană ca final». 
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Nante de-a privi in a ta faţă 

Orlogiu al veciniciei [—] adevăr ! 

Senină se scurgeà a mea vieafá 

Un riu aurit de raza unei sări 

Mă afundam în' codru de verdeață 

Und” trunchiu la trunchiu se tidicau in cer 
Graiu mă "nvátase-isvorul Aretusá 

Şi viața mea o lumină o musă 


In ms-ul 2262, 99 cu grafia textelor de Iași, cca 1876, se află următoarea offaya rimă, înrudită, cum se poate 
vedea, cu cele anterioare, și precedánd atmosfera sonetelor. (Cf. notita versiunu următoare, B.). O denumim A?. 
Mai jos, pe aceeași filă din același timp, o poezie germană, încă neidentificatá. 


A3. 2262, 99 


Nu simţi în piept o dulce "nduiosarc 
Când te gândeşti cât sufere-al meu piept 
Căci cât* [eşti tu| * de mare el te cerc 
$1 blându-tı glas și ochiul tău cel drept 
O cum [mă] pierd in jale şi 'n tăcere 

$1 cum nu pot o vorbă să-ți indrept 
D'amânduror durere imi e milă 

Copila mea, iubita mea copilă. 


B. Intâia versiune a sonetului, nesemnalată de Botez, se află în ms. 2278, 46, și se poate data cu certitudine 
prin 1876, vecinătăţile și scrisul find contemporane cu' Iubita vorbeste (28 Aug. 876 noaptea), Iroană și privaz 
şı toate celelalte amintite cu prilejul discuţiei referitoare la _A7â? de fragedă. 


A. — 


Nu ştu cum a ta apropiere 

Sufletul dın mine-a liniştit 

Vorba ta-i ca lamura de miere 
Ochiul tău odor neprețut 

Când te tin în brațe totul piere 
Lumea pentru mine a perit 

O şopteşte lin migcánd din buze (a) 
Limba blândulu: isvor de muse — 


(a) O şopteşte mis[cánd]» O.şlm etc.; 


NB. Pe fila 152 v.* 1? Pricepeam gram d' isvorul Aretuse 
In junet[ea] ~ 
2? Pricepând gratul isvorului Aretuse 
In tinereța mea aveam o musă. 


A?. — 4. Un rìu de-argint aurit de raza > U.r.aurit etc.; 7. Isvorul blând sfințit la Aretusă > Isvorului sfinți 
la Aretusă > Să cânt má "'nvăţa[se] > Gtalu etc.; 8. In* viața mea imi» $.v.m. mca ctc. 


73. — transcrierea provmorie , de fapt. Căci ceas* de mate etc. 


La început, versuri ce intră, modificate, în strofă: 

Da! mut[u]*-i a amorului isvor (b) 

$1 când gândesc la tine-o simt adânc 

(0) Da! mută*e > Da mut[u]*-1 etc, 

$1 când gândesc la tine îmi e milă 

Copıla mea, mbita mea copilă 
Versul 6 şı următorul erau întâa: 

Şı cum nu pot o vorbă să îndrept 

La tine... De-amándoi mie*-mi* e milă 
ulterior, peste La tinc > Tic. 
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Versiunea aceasta — şi este marele ei interes — provine din fuziunea terținelor amintite la A. (O£fava. rima 
e de fapt un grup de două terține plus două versuri. Mai mult: variantele versului 9 arată ambele ritmuri, tro- 
haic» iambic, exact ca în tertinele o//avei rima despre care s'a vorbit mai sus). Acestor terjine, le imptovizeazá 
catrene, al căror motiv reluat, în acelaşi timp, o pagină mai departe (ff. 48—50), dă o serie de terjıne galante 
(cf. « Postume») la care şi începutul: Şopfea: incet ca "n vis la dulci cuvinte, şı Worbirea ta nu-i lamură de miere, etc. arată 
că ne aflăm in fața unor vatiatiuni pe aceeași temă. Dar Terfinele acestea sunt aproape profesia de credință a unei 
aite poetice. In ele se expune, cu precizări utile, acea diversitate de forme metrice, în cari Eminescu îşi trans- 
vasa filtrul unei poeme de dragoste, de una şi singură esență: 


Icı in tettinc suspinând vedemu'l 


Dincolo el oftează in gazel 
Acelas e deşi meteu se schimbă 
De tıne-i plin, de tine-mi zice el... 


Alege forme dulci din once limbă 
Acuma-l vezi îmblând cărare dreaptă 
Acum pe-a lui Firdusi cale schimbă 


ceea ce nc duce, intrc altele, la gazelurile pentru C4/n, din aceeaşi vreme, și pe care le-am reprodus în vol. 
I (cf. pag 421—423). 

Tot aici cată să amintim şi de terpinele din 2259, 220—220 v., (ce se rezervă « Postumelor»), unde apare aceeași 
imagină a /amure de muere, terşine grupate câte douá-douá, ceea ce dă o strofă de 6 versuri, cărora le lipsesc încă 
două versuri ca să fi dat o//ava rima. Aceste tettine sunt, ca timp, dela Berlin, cca. 1873—1874. 

După cum Iarăşi, tot aici, se cuvin amintite versurile, încă înrudite, din 2262, 67, Cărșile mele, (Shakespeare | 
adesea te gândesc cu fale), ce sunt de fapt ottave rime şi se pot situa, la lagi, cca. 1876; of/avele rime din 227611, 
34 v.—36 v., M'ar chinuit arála cu vorbe de iubire, din acecaşı vreme şi din cati am reprodus un crámpeiu sem- 
nıfıcatıv la Te duci, Pentru Clara întâului vers, se consultă cele mai sus spuse. 

In concluzie, capitolul acesta e cu mult mai vast decât apare la prima vedere 


B. 2275, 46 
Soptegte-mi[,] Clara[,] tainice cuvinte, 
Abia "ntelese, pline de 'nteles 
Intelepciunea-mi toat'o am cules 
Din ochu mari, din gura ta fierbinte 
2 Nu-mi sfărâma acel frumos eres 


Cun inger eşti al cerurilor sfinte 
Atât de blând ş'atâta de cuminte 
Ca să m'adormi* pe veci ai fost trimes 


Tu nici nu ştu c'a ta apropiere 
10 In suflet dor şi vis mi-a liniştit 
Că moartea mea din gura ta aş cere 


Să sorb în suflet glasul tău iubit — 
Căci curge lin ca lamura de miere 
S' apoi să mor — odată fericit 


I. Şopteşte înger triste dulci cuvinte, 8. S1 să mânglâi]> Să mă mângâı in lume-ai fost trimes > Să mă 
omoti i.l-a.f.t.» C.s. m'adormi* etc., 9. Nu ştii [mas curând ştiu“ lapsus] cum a ta aptopiere» Tu Nu ştu [rd 
lapsus] cum a ta apropiere, (cf A'. vcis 1); 10. Lsd.s v. a liniştit, 1r. $1» Că moartea m.d.g t.aș b[ea]. * 
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C. Versiunea aceasta se află in 2259, 323—324, pe file răzlețe, strânse pare-se intt'un submanuscrıs maculator. 
Strofa întâia, încercată şı în 2262, 85, se înregistrează în subsol. Versiunea aceasta, precum se poate observa, pleacă 
din versiunea anterioară, din B. (Clara) şı anticipează cu versul din urmă al strofei a doua Pe veci perduto, vecinic 
adorată, pe cel de al treilea sonet al ciclului, în care versul acesta e final. (Pentru cronologia acestui vers cf. sonetul 
următor). S'ar zice cá în momentul versiunii acesteia, (cca. 1878, Bucureşti), acest sonet tinea loc de două. 

Interesant de reținut: în capul filei 323 strofa primă, o încearcă intám İntr'o formă mai apropiată de ver~ 
siunea următoare din D. Dar după trei versuri o părăseşte (cf. subsol). Tot sus în stânga câțiva W, probabil ai nu- 
melui de Wermcke 1), din care traduce, două pagini mai departe. 


C. 2279, 323—324 
Sunt ani la mijloc şi *ncâ multi vor trece 
Ci tu rămâi în suflet neschimbată 
Cáci once noapte "n vis mi te arată 
Cu ochu mari şi dulci cu mână rece 


Oh poiu uita in viata-mi nici odată 
Frumsetea ta ce ori ce gând întrece 
In amintire-ti pururi volu petrece 
Pe veci pierduto, vecinic adoratá 


e 


'Te-apropie, l-a ta apropiere 
10 Mă cuprindea un farmec liniştit 
Priveam la tine lung şi în tăcere 


Să sorb in suflet glasul tău iubit 
Căci dulce e ca lamura de miere 
Ş'apoi să mor odată fericit 


D.—E. La puțin timp, poate chiar în aceeaşi zi, cu acelaşi scris, câteva pagini mai departe, sonetul e reluat, 
în același submanuscris-maculator, 2259, 329 şi primește numeroase aplicații simultane 
Această versiune D. trece în versiunea E. a caietului de Soyefe (submanuscris în 2261), a cărui descriere s'a 


1) Cf. Augustin Z. N. Pop, Din Eminescu necunoscut (o traducere după Wernicke etc.), Cernăuţi, 1942 
1—3. Pe aceeasi filă, în capul paginei, aceste 3 versuri mai aproape de tparul următor, D pe care le părăsește : 
Sunt anı la mijloc şi *ncâ mulți s'or stinge (a) 
Din ceasul trist în care ne 'nitâlnirâim 
$1 nici un sunet n'a pornit dın lirá-mi (b) 


(a) Şı>S.a.lm.ş.'n. mulți vor trece; (b) Şi din] > $. nici un etc. 
2262, 8j 
1—4. Identice în 2262, 87, unde figurează această singură strofă, pe o filă mas veche, cu strofe din Diamantul Nordului 
etc. Singura deosebire în v. 2: Ci tu t. în suflet nemut*[ată]* > C.t.r.i.s. neschimbată. 
2276), 1789. 


In pag de crâmpee, retinute şi frumos transcrise, din 2276!, 178 v. (cca 1878, Bucureşti), aceste 3 versuri, cu 
aspect de terfet, ecou dın B şi poate ji dın A. 


Șopteşte-mi dragă numai* dulci cuvinte (c) 
Abia 'nfelese pline de 'nfeles 
Când mă priveşti cu ochiul tău cuminte 


(;) numai* sau musă*? 
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facut la capitolul anterior. De aceea comassám cele două versiuni — ultima (E) trecând la ctaj şı D., precedenta, 
în subsol. Pentru a distinge variantele am notat în subsol proveniența lor. 

Să mai insistăm oare, asupra caracterului unitar al caietului de Sonefe, toate varațiuni pe acecași unică temă 
veromană ? 


ls. 2261, 136 
D 2239, 329 


Sunt anı la mijloc și 'ncá multi vor trece 
Din ceasul sfânt în care ne 'ntâlnirâm 
Darâ şı azi gândesc cum ne zárirám 
Odor cu ochu mari şi mână rece 


5 $1 azi te tog: cuvinte dulci inspirá-mi 
Iubitii ochi asupra mea sc plece 
In amintirea-ți lasă-m'a petrece 
Şı cânturi nouă smulge tu din lırâ-mı 


Ah unde ești? L'a ta apropiere 
10 Să mâ cuprind' un farmec liniștit 
Să te privesc uimit şi în tăcere 


Să sorb în suflet glasul tău iubit 
Cáci dulce e ca lamura de miere 
Ş apoi să mor... dar nu nefericit 


F. Versiunea aceasta se află in 2360, 236 şı face parte din ciclul Sarywr, despre care s'a vorbit la capitolul 
anterior. 'T'ranscrisă caligrafic, ea se apropie cel mai mult de textul definitiv Curtoase pat semnele citației, însemnate, 
parțial, cu creionul roșu, la una din revizuiri, fără a putea spune dacă înainte, sau după transcrierea pentru Convorbiri. 


T. 2260, 236 


* 
* * 


[«] Sunt anı la mijloc şı 'ncâ mulți vor trece» 
Din ceasul sfânt, în care ne 'ntâlnirâm,» 

Şi tot mereu gândesc cum ne iubirám,» 
Minune cu ochi mari şi mână rece !» 


D-E. — NB. Pentru primele bre: versuri, cetitorul să se raporte çi la cele indicate în subsolul tipul anterior (D), 
unde, spuneam, sunt anticipate. 


2. Dın ceasu'n care noi ne întâlnirăm > Din ceasu[I] dulce 'n care n.i > D. ceasu[l] sfânt [i]n care ne i. (D); 
3. Dar» Da'ă $1» $1 azı gândesc cum ne ibirám (D)> Dară și azi gândesc cum ne iubirim (D C), 
4 Copil cu ochu mari și mâna rece (D)> Copil cu ochu mari, cu mână rece (E); — 5. Si azi te rog imagini * 
dulci inspıtâ-mı > $1 azi te rog cuvinte dulci ınspıtâ-mı > Ş.a.t.r.c. alese "nspirá-mi (D); 6. Cum*> Căci frumu- 
sețea-ți orice gând întrece > Și azı mbirea-mi orice cult* > Ş.a. iubirea mea o culme 'ntrece (D) > Și azı amotu-mı 
ori-ce cult întrece > Și ochu [tă] asupra mea se plece (E); 7. I a.-ţi lasă-mă-a petrece (D); 8. Ş.c.n.st din 
lıra-mı (D), 9 Te-apropie! l'a ta apropiere> Parcă te vád*. . l'a ta apropiere» Ah | unde esti | Pa ta apro- 
piere (D), 10. Sá mi cuprindă "n farmec lınıştıt (D); 12. S.s is glasul tău de mjicrel> S.s.i.s g.t. rubit (D); 
13. Căci curge lin, ca lamura de miere> Căci dulce e ca lamura de miere (D), 14. S'apoi să mor... odată 
ferieit (D. E.) 
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5 « O vino iar | Cuvinte dulci 1nspirá-mi » 
Privirea ta asupra mea se plece» 
Sub raza ei má lasá a petrece» 
Si cánturi nouá smulge tu din lirá-mi» 


Tu nici nu ștu, a ta apropiere 
10 Cum sufletul de-adánc il lınişteşte 
Ca răsărirea stelei în tăcere — 


Tar când te văd zimbind copılâreşte 
Se stinge-atunci o viață de durere; 
Privirea-mi arde, inima îmi crește, 


CÂND INSUSI GLASUL... 


« Convorbiri Literare», XIII, 7, 1 Octomvrie 1879 


Este, cum s'a spus in notita întâiului din ele, sonetul care a obsedat, cel mai mult, prin muzicalitatea lui, 
anima Mitei Kremnitz, care l-a tradus, pare-se, în două rânduri, întâiu după ultima versiune cunoscută în manu- 
scris, confruntată după aceea cu textul din Comvorbir: (cf. capitolul Afard-i foamnd...). 

Calıtatea lirică a acestui sonet, ca şi a tuturor stihunlor pasionale ale lui Eminescu, aminteşte distincția ce 
Torquato Tasso făcea între atributele poeziei epice şi cea lirică. Nici dulceața ritmului, nici alegerea cuvintelor, 
nici vagul sau strălucirea elocutiuni sau alte figuri nu 1 se părea a constitui propriul poeziei lirice — « ma è la soa- 
vită, la venustâ, e per cosi dirla la amenità de concetti, dalle quale conditioni dependono poi quell'altre. E si 
vede in loro un non sö che di ridente, di fiorito e di Lascivo, che nell'Hetoico, & disconvenevole & & naturale 
nel Lirico» 1). 

Ms. Când însuși glasul.. se află in următoarele manuscrise, otânduite în ordinea filiapei şi cronologies, pe 
care le justifică explicațule respective, ale fiecărui tip în patte: 


A.2281,68...... "T cca 1875—1876 
B. 2289, 68 

2285, 48 | 
C. 2268, 12 o. s. . Cca 1876—1877 
D. 2268, 11 v. | 


E. 2268, 29—80 (tertetele) 


F. 2960, 19 
G. 2261, 143 | as s o 1878 
H. 2260, 235 . . gy A e. 1879 


F.— NB. Semnele citafıei, câte suni, ulterioare, cu creon roșu. 

6. Şi ochii tă: asupra mea se plece; 14. P.-m.a. inima-mi > P.-m. a., 1. imi etc. 

1) Discorsa del Signor Torquato Tasso, Dell? Arte poetica... in Venetia, 1587, pag. 31 sq. $1 tot acolo, după ce citează 
un vers de o mare sobrietate dın Virgiliu, pe tema frumusetu Didonei (forma pulcherrima Dido), acest exemplu 
de cum ar fi procedat Petrarca: « Ma se questa... medesima bellezza havesse a descrivere il Petrarca come Lirico, 
non si contenterebbe già di questa purita di concetti, ma direbbe che la terra le tide d'intorno, che si gloria d'esser 
tocca da suoi piedi, che l'herbe, e i fiori desiderano d'esser calcati da lei, che'l Cielo percoso da suoi raggi s'in- 
fiamma d'honestade, che si rallegra d'esser fatto sereno da gli occhi suoi, chel Sole si specchia nel suo volto non 
trovando altrove paragone & inviterebbe insieme amore, Che stesse insieme a contemplare la sua gloria». 
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A, Intáia versiune a sonetului, nesemnalată la Botez, figurează in ms. 2281, 68 și pare să aparție, judecând 
după scris, cerneală, caiet şi vecinâtâti, anilor 1875-76, situată cum e între poeme, ce alcătuesc, s'ar zice, tot 
un ciclu veronian, intrefesut cu irmoase şi alte motive etotocritene (cf. capitolul Povestea Codrului). Pentru cine 
urmăreşte evoluția unui motiv, versiunea aceasta va interesa tocmai prin aspectul ei diluat. E cu adevărat o 
întâie etapă. Indicăm titlurile acestui ciclu, precedate, ca în original de semnul ,*,, folosit în mod 
cutent de poet: 


ff. 66v.—67v.,*, In ochii mei nimica de azi nu are pret 


68 x*x Când de-osteneală ... [= Când însuși glasul) 
69 Inger cu păr galbăn ?) 
70 x *x Cântec vechiu de lume 
ŢI x". Dee-mi moartea-al ei pâhat 
7 Sonet. lubind în taină... 
73 Sonet. Gândind la tine... 
74 Sonet satiric. Pigcatá-ti este mâna ta de streche [—antr-Urecbe] 
A. 2201, 68 
* * * 


Când de-osteneală geana-abia se tine 
A mele gânduri te "nsotesc ca sclavii 
Și prins de setea unei dulci evlavii 
Drumet se face sufletul din mine 


5 Și cum prin friguri aiuresc bolnavii 
Pin întuneric te privesc pe tine 
Ş'a tale lacrimi de zimbiri îs pline 
Căci ca un înger trist și blond—aşâ vii 


$1 mâna-ntind să simt dac” adevăru-i 
10 Că tu te-arăţi iubită dulce fată 
Că eu te văd cum te văd ochi-oricirui 


Tu arătare blândă luminată 
Tu nopții negre frumusetá-i dărui 
Răpindu[-1] munții mele odihna toată. 


B. Această versiune se află în ms 2289, 68, micul carneţel cartonat, de lagi, despre care a mai fost vorba cu 
ptilejul cronologie: poeziilor O râmdrı, Pe aceeași ultetoard, Pefrı-Nofae. Despre această vresiune Botez notează: « so- 
netul nu e terminat, are numai un tetfet și acela aparține sonetului Orscâze stele . . .», ceea ce dă o 1magine eronată 
a situaţiei. Cum se poate vedea dın transcrierea de mai jos sonetul e terminat, are amândouă terfetele, pe cari mai 
târziu le va detaşa de aici şı le va utiliza in sonetul Orscdfe stele. Consequent principiului său de a subordona 
totul textului definitiv (din Convorbiri) şi de a lăsa de o parte orice tipare și orice versuri ce nu consună cu acelea 
ale textului definitiv, Botez e adus să spună (cu oarecare dreptate, din punctul său de vedere) că sonetul în ver- 
siunea aceasta nu e terminat, înțelegând că tertetele aparțin altui sonet. De fapt el spune: un tetfet, când amân- 
două sunt din Orscâte stele. 


2) Acelaşi irmos, amintit la capitolul Dormfa (vol I, pag. 395), de astă dată transpus in alexandrn:. 
8. Şı ca un vis frumos şi blond — aşi vii > Căci ca un vis f. ș.b.—av., 14. Rápindu-mi minţii etc. 
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In realitate : în acest moment al genezei, sonetul Când însuși glasul . .. are această İnfâfişare şi ea va fi păstrată şı în 
cele două tipuri următoare (C. şi D.), aşa că el se cuvine înregistrat ca atare, chiar dacă ne-am afla în faja unei contamınârı 
cu sonetul Oricâte stele (care la vremea aceasta poate că nu e mci schițat). Imphcaţule de teme, altoiurile necurmate și 
împrumuturile de versuri, dela o versiune la alta, sunt legile elementare ale creației eminesciene şi tot ce le ilustrează 
are indreptáfirea să fie nu numai semnalat, dar și reintegrat în fizionomia lui originară 1) 


B. 2289, 68 


Chiar somnul meu începe să te 'nvoace 
Cuprins de focul unei dulci evlavu 
Din neguri albe oare tu căta-vei 
Asupra mea cu marii ochi, noroace | 


A mele gânduri te "mpresor ca sclavu 


3 
Şı fără viaţă ei încep să joace... 
Răsai din umbra somnului incoace 
O înger trist... cu pasul rar... așa vii 
Visez că mort cu sunt... İn pragul porţii 
10 Aşteaptă cei ce vor să mă îngroape, 


Aud cântârı şi văd lumini de tortii 


O vinol... mai aproape, mai aproape 
Să simt plutind alături geniul morții 
Cu umez ochi sub grele, dulci pleoape 


C.—D.—E. Aceste versiuni (E priveşte numai tettetele) figurează în 2268, 12 (€), 2268, 11 v. (D) şi 2268, 29—80 
(E.) Scrise la puțină vreme după precedentul, ele prezintă interesantul caz al luptei pentru degajarea tertetelor 
şı apropierea lor de forma definitivă (ceea ce se realızeazâ în E), cu tot acel flux și reflux de forme, căci după ce în 
C, se depărtase, în D. revine la tertetele din B , aşa zise, ale sonetului Orşeğfe stele. De altminteri, facsımılele alătu- 
rate oferă cetitotulul putinţa să urmărească toate variațule acestei curbe Să se noteze că in C. tertetele au mai 
fost scrise odată, în josul paginei înainte de a trece la transcrierea habituală, de pe fila albă, din stânga. Jocul creio- 
nulu: roşu şi încadrarea tertetelor in D arată că Eminescu lucra cu toate manuscrisele deodată deschise in fati, 
când proceda la elaborarea unei forme ultime. 


3. Din negurı albe oare apárea-vei; 4. Cu ochu ftái] ce: dulci și mari, noroace l; 8 O înger trist... 
intinerind ... așa vi, 9. Visez cá am murit... In pragui portu, 14. $1 moartfele]» Cum lın sărută 
'nchisele-mi pleoape > Cu umezi ochi sub grele, matı pleoape. 

1) Ca o dovadă cá problema contaminári cu viitorul sonet Orzâfe stele e mai complicată, iată din aceeasi vreme 
cu B două catrene, neconturate definitiv, ale căror note se vor comunica tertetelor folosite în B. 


2243, 48 


Când adormind voi fi asupra morți (a) 
Când sughitánd voim auzi 'mprejur 
Amıcı sau rude ~ 
Preoți bătrâni aprind in juru-mi tottu 


Atuncea vin’ și tu ~ 
$1 să răsaı— o umbră "n pragul portu 
Tu ce 'mblânzışı ... asprimea sorții ~ 
Má-1 însoți și tu cumva Ja groapă 


(a) Când voiu zăct s'oiu fi asupra morţii. 
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Ca timp, aceste versiuni sunt cu aproximație dela Iaşi, cca 1876—1877. De reținut, pentru vremea poemelor 
veroniane, dela Iași, versul 3 din C : O al täu suflet, Anna, fndurà-vei. 

Să mai specificám: aplicațiile versului 2 din C. s'au trecut în D, pentrucă sunt făcute în vederea aceluia, tat aceea 
din v. 11 e cu cerneală neagră $i graphia tertetelor din 2277, 46 unde şi apare aceeași imagine a luceafărului, 
pe aceeași pagină cu sonetul Trecut-au anu (la noi A). 


Rásai din nou pe bolta cea albastră (a) 
$1 fii pe veci luceafăr blând* de seară 
Pe-a lumu mări o stea de dimineață 


Un îndreptar la mântuirea noastră 
Tu fă sar[ăşi] gândurilor să pară 
Viața vis și visul o viață. 
(a) Rdn pe marea* |/ndesc. * >Rdn.pe b. etc. 


C. 2268, 12 
Te chem in somnul meu lipsit de pace 
Cuprins de focul une: dulci evlavii 
O al tău suflet, Anna, indurà-vei 
Au [tu] din visuri chipu-ti vei disface[?] 
b A mele gândurı te "mpresor ca sclavii 


Şi în sperantí deşerte glasu-mi tace 
Rásai din umbra somnului încoace 
Te văd venind... ca îngeru aşa vii 


Suflet amor speranță şı viață 
10 Frumsete tu, ce gându-mı n'o încape 
Luceafár serii, stea de dimineață 


O vino mai aproape, mai aproape 
Inclină fata ta pe moarta*-mi față 
$1 mă sărută înger, pe pleoape 


D. 2266, rr v. 
Te chem în somnul meu lıpsit de pace 
Sunt dus de-avântul unei dulcı evlavii... 
Oare-ai tă: ochi ubito aráta-vei 
Au tu dın neguri chipul çı-ı desface |?) 

5 Ah te iubesc divino ! ca şı sclavii 


De-amor, sfioasă gura-mi pururi tace 
Şi numa "n somn cutează să te 'nvoace 
Ş” atunci rásai, ca îngerii aşa vii 


C. — ır, Luceafár nopțu, s. d. d.; 
D.— s S'atunci sosegti, ca etc; 9 Visez că am murit In pragul porții; 
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yön [i 
Doa tt e 


Git peel 


^ 


V ar aii AŞ Say du Ngoc Ll: nau Iq 
2268,11 v. (16.5 cm. X 20 cm.) CÂND INSUSI GLASUL 2268,12 (16.5 cm.X20 cm) 


Manuscrisele Academiei Române 


Parc” am murit... de văd în pragul porţii 
10 C'asteaptá cci ce vor să mă îngroape... 
Aud cântări, zăresc lumini de tortu... 


Ah! vino mai aproape, mai aproape 
Să simt plutind alături geniul mortu 
Cu umezi ochi sub grele, lungi pleoape. 


E. Conţine, cum s'a spus, numai tertetele; ce figurează in 2268, 29—30. In locul comassării, folosim transcrie- 
rea integrală, pe etape, ce se urmează, imediat, una după alta (e singurul mod de a respecta alternarea versurilor) 
şı precedându-le de următoarele detaliu: 

1° e încadrat în chenar; pentru tertetul a II-lea e lăsat loc şı versul ultim figurează la locul său; 


10. Aşteaptă cei ce etc; 11 Aud cântăn și văd lumini de torti. ., 14 Cu ochu mari sub lungile-i 
pleoape » C.o.m.s. grelele-1 pleoape 
NB Tertetele au fost întâi încercate pe f. 12 de unde au fost transferate pe fila dın stânga, în rr v. 


Visez cá am murit în pragul portu 
Asteaptá cei, ce vor să mă îngroape 
Aud cântârı, şı văd lumini de tortu 


O vino înc'odată ma aproape 

Ca tine fie înger blând al morții (a) 

Dă-mi sârutârı pe frunte, pe pleoape 
(a) Ca tine fie înger al» C.t.£.i.b. etc. 
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2? urmează imediat pe aceeași pagină; 
3? Să se regie că în tertetele acestea apare İnfdra oară versul final de tânguire adâncă, nu numai al sonetului 
acestuia, dat al ciclului întreg: Pe veci pierduto, vecim. adorato | Acest vers cate se va rátáci, cum s'a văzut, în ver- 


siunea C. a sonetului anterior, este un vers de Iași, notat întâia oară, izolat, în 2283, 104 v.: Pe veci pierdute | 
vecine — adorato | 


E. 2268, 29—30 (#erjetele) 


I? 


Rásai din umbra vremilor incoace 
Frumoasá zi, pe care-am desmierdat-o 


Pierdute vis, pierdutule noroace 


[ ] 
[ [ 


Pe veci pierduto, vecinic adorato ! 


2? Copila mea, ce-atát am desmierdat-o (4) 
Rásai din umbra vremilor încoace 
Voi brațe dulci de ce nu mă mai fineti 


Tu cap frumos şi blond cu ochu vineti 
A tineretu steà, o tu, noroace 
Pe veci pierduto, vecinic adorato | 

(a) Copila mea, ce mult > C.m.ce-atát ctc. 


39 O brațe dulci de mult nu mă mai ţineţi 


De mult te-ai dus nespusule* noroace 
Iubita mea, ce-atât am desmierdat-o 


Ah înc odat’ cu ochii tái cei vineti 
Răsai din umbra vremilor încoace 
Pe veci pierdut-o, pururi adorato (b) 
(b) pierdut-o w, 
Putin mas fos : 
1° Cu ochii tăi cei mari și dulci noroace 
o 


29 Cu ochii tăi cei mari, frumoși, noroace 


F.—G. Aceste două tipuri aparțin Bucureștilor, cca 1878, şı se află în manuscrisele: 2260, 19 (F) şı 2261, 148 
(G). Cum distanţa între ele e minimă, cum F, trece aproape neschimbat în G., îl subordonăm tipului mat nou, G, 
comassând variantele în un singur subsol (pe v. file: cu F., notat cu creionul: strada Lucaci, no, 38). 

F. e scris pe o filă brouillonarí, obicinuită, iar G, face parte din submanuscrisul Soneze, a cărui descriere s'a 
făcut cu prilejul primului sonet. G, poartă pe el aplicații cu cerneală și creion, operate ceva mai târziu ŞI din cari 
numai unele au trecut în tipul următor, Pentru aceasta şı mai ales pentrucá între aceste aplicații şı H. este oarecare 
răstimp de evoluție — păstrăm toate aplicatıle acestui tıp G. 


G. 2261, 143 
F, 2260, 19 
Te chem în somnul meu lipsit de pace 
Răpit de cântul unei dulci evlavii 
A mea durere scumpo alina-vei 
Din neguri reci plutind te vei disface? 
2. Cuprins de-avántul une: dulci evlavii F G: 3. Oare-al tău suflet scumpo indura-vei F.G,; 


4 Au tu din neguri chipul ti-1 desface > Au tu din neguri umbra fı-ı desface[ ?] F. > A.t.d.n, chipul ti-1 disface? G.; 


9 
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Singurătatea mea [tu] oare "nsenina-vei 
Cu ochii tăi cei mari şi trişti, noroace? 
Rásai din umbra vremilor încoace ... 

Ca să te văd venind...! ca "n vis aga vii 


O vino mai aproape, mai aproape 
Te pleacă iar zimbind peste-a mea faţă 
Şa ta mbire mángáind arat-o 


Cu gura ta m'atinge pe pleoape 
Să simt un ceas trecuta mea viață 
Pe veci pierduto, vecinic adorato ! 


H. Această versiune, foarte apropiată de textul definitiv, (singură strofa I-a mai întârzie), figurează in 2260) 
985. si face patte din submanuscrisul Sarmis, a cărui descriere s'a făcut mai înainte, 


H. 2260, 235 


10 


* * * 
In somn adánc, cánd lumea 'n mine tace 
Mă 'ngânâ cântul unei dulci evlavii — — 
Atunci te chem, au glasu-mi asculta-vei? 
Din neguri reci plutind te vei desface? 


Puterea nopții blând inseninà-vei 

Cu ochu mari şi purtători de pace? 
Rásai din umbra vremilor încoace 

Ca să te văd venind — ca "n vis aşâ vii. 


Cobon încet... aproape, mai aproape, 
Te pleacă 1ar zimbind peste-a mea față, 
A ta 1ubire cun suspin arat-o 


Cu geana ta m'atinge pe pleoape, 
Să simt fiori strângeru în braté — 
Pe veci pierduto, vecinic adorato ! 


5. $1 neagra noapte oare 'nsenına-vel F > $1 neagra-mı noapte oare 'nsenına-vel > $1 noapte[a] mea duios insenina- 
vei» $1 n.m.frumos însenina-vei G. [ forma etaj cu creson], — 6. C o.t.c m.ş. dulci n. F. > C.o.t.c.m.ş. dulci noroace ? G.; 
7. Rásai din umbra somnului încoace F.: 8. Căci ca un înger tust și blond aşa vu F.> Să văd cum vu, u.; 


înger trist aşa vu G.; 


10. $1 pleacă faţa ta peste-a mea fati» Te pleacă iar zimbind peste-a mea față F.; 


11. Ş'a ta mubiretu din nou atat-o F.» Ş ata iubire murmurând arat-o G. | f. etaj. creion]; 13. Să gust un ceas 


trecuta mea viață F.G., 


14 Pv.p, v adorato F. 


H.— 1. 1.s.a.,c, totu ^n mine tace, 2. Porneşte cântul u d.e, — —; — 9 Pöşeştelın... aproape, mai aproape. 
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FREAMAT DE CODRU 


« Convorbiri Literare», XIII, 7, 1 Octomvrie 1879 


In timp ce, pentru multe din tânguirile şı chemările de dragoste, ce plecau din București şı s'au tipărit în vre- 
mea aceasta în Convorbiri Literare, prototipurile aparțin, precum s'a văzut, vârstei Iaşilor — Freamât de codru ate 
toate atributele unei poezu scrisă la Bucureşti. O astfel de temă, ca aceea a imnului închinat păduru, aproape că se 
impunea dela sine, mai mult ca oricând «trudnicului muncitor cu ziua la Trupul», cum defineşte N Iorga viața 
lipsitá de bucur pe care o ducea Poetul în Capitală. « Din nou pădurea deala Siretiu îl chiamă, adăugia în legătură 
chiar cu această poezie, și ea întreabă de «Sora viselor noastre de vară» 1). $1 mai pe larg, tot N. Iorga cu câțiva ani 
mai înainte. « La marele liric, care era el de mult acum, pădurea, cu ale ei păsări, cucul, mierla, presurile, cu teiul 
şı cu izvorul, ea cea veșnic tânără, — ce lucruri pentru totdeauna pierdute, rămase tot zz: mult în zarea de- 
părtată | — întreabă de cunoscuta « crăiasă cu părul moale» °). 

Urmărirea celor două versiuni, reproduse mai Jos, oferă un interesant examen cercetătorului. El ar putea, poate, 
înlesn: insâşı datarea acestei poezii, al cărei prim tipar, cum se poate vedea, e foarte departe de a fi al unui poem 
de dragoste Și pentru cá se înscrie în cercul acelorași distincții, iată, dintt'o primă cercetare despre poezia naturii 
la Eminescu și Lenau, câteva rânduri, în legătură cu chiar această poezie ce dimpreună cu Revedere, singurele, erau 
găsite în spiritul poetului german. « Freamăt de codru nu-i aceea ce ne-am putea aștepta după titlu. melancolia 
ce ne cuprinde la freamătul unu: codru în apropierea toamnei, ci e un prilej pentru poet, de a face natura să 
ıa parte la durerea unor fericiri pierdute pentru acesta Aşa sunt mai toate poezule de natură ale lui Lenau, 
pe când Freamăt de codru a lui Eminescu este o excepție. In toate celelalte poezii ale sale ca: Fa? Frumos din fer, 
Lacul, Satira I, Satira IV, Sara pe deal etc . unde desciie natura, el găsește un element linistitoriu » 9). 

Cu rezerva, poate, cá în Freamdf de codru natura nu e de fel grota sumbrului Trophonius, Freazăt de 
codru anticipează mai curând, pastelurile lui Coşbuc. 

Ms. Freamát de codru figurează în următoarele manuscrise, cu forme autonome sau fragmentare 


A. 2288, 49—50 cca. 1877—1878 
B. 2279, 66—69 1879 
2277, 47 
2279, 62—65 


despre care Botez nota: «se găseşte în patru manuscrise, cam dın aceeași vreme şı în niciunul din ele poezia nu e 
întreagă. Unele cuprind strofe la care poetul a renunțat» — ceea ce, cum se va vedea, nu corespunde adevărului, 
nici chiar dacă admitem norma ce-și alesese Botez, de a se călăuzi numa: de tiparul textului definitiv, dın Con- 
vorbiri. Tipul B. cuprinde cu 3 strofe mai mult peste cele 8 ale textului definitiv, aşa cum se întâlnesc în forma 
şı ordinea lor din urmă. 

A. Versiunea aceasta figurează în 2283, 49—50, întrun caiet de Taşı și deși scrisul și cerneala violetă ar pleda 
pentru acea epocă, n'ar fi exclus să fie şı ceva mai târzie, chiar din Bucureşti Ce este sigur, și chiar mai prețios, 
este caracterul autonom al acestei versiuni. In forma aceasta, Freamă? de codru este aproape o altă poezie, construită 
pe un plan diferit: caracterul bucolic primează, iar cel subiectiv care hotărăşte caracterul versiunii din B (deci 
$1 a textului definitiv) se reduce doar la versurile. Vrata noastră e "ncántatá — lar a ta întunecată De altminteri 
trecerea dela finalul acesta la finalul textului definitiv. oferă multe sugestii comentatorului 


A. 2263, 49—50 
Tresărind scântee lacul 
Şı se leagănă in soare 
Eu pin arbori mă voim pierde 
Să ascult în iarbă verde 
5 Ce mi-o spune la răcoare 
Pıtpalacul 


1) N. Iorga, Eminescu İn şı din cea mat nouă edifie, 1940, pag 20. 
2) N. Iorga, Istoria literaturu românește contemporane, 1934, l, pag. 278 
3) Ionescu Raicu-Rion, Eminescu și Lenau în Scrieri literare, lagi, 1895, pag 34—35. 


V. — 3. Eu în codru mâ voiu pierde, 
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Cum pe sus vuieste vântul 
Toate vârfurile *nclinâ 
Frunza bate, apa sună 
10 Şi cu ele împreună 
Privesc bolta cea senină 
Şi pământul. 


Norii ^n ceruri sunt pe cale* 
Merg mereu, tot merg aiurea 

15 lar pe văi oite "n turme 
Pierd în luncă a lor urme 
Sau încunjură pădurea 


Pe la poale 


Din isvoare și pe gârle 
20 Apa sună somnoroasă 
Unde soarele pătrunde 
Pintre frunze a ei unde 
Ea în valuri sperioase 
Se asvârle 


ds Si al mierlei dulce suer 
Imple codrul de viatá 
La desig si la rácoare 
Plánge lin privighetoare 
Iar din dealuri cu verdeață 
30 Sună fluer 


Cucul cântă, mii [de] presuri 
Cine stie să le-asculte 
Aripate mândre neamuri 
Ciripesc. pitite ?n ramuri 


35 $1 vorbesc cu-aşa de multe 
Intelesuri 
11. o aplicajie ulterioară cu creron roșu, ce fine, ca timp de ms. 2279, İnlocmeşle pe Privesc prm Ride; 
14. Unde merg, dar* merg aiurea; ış, Pe pământ vád» P p. 1es* (san: sar*] mu dit; 16. Pierd în codri 
a lor urme; 20. Apa curge somnoroasă; 
21—23. 1? Iară soarele pătrunde 2? Unde soarele pătrunde 
Pintre frunze peste unde Pintre frunze a lor unde 
Unde 'n valurı sperioase Curg* ~ 


31, Cucul, muerle, vrăbu, presuri, 33 Atıpatele lor neamuri; 35. $1 vorbesc astfel cu multe, 

Impal, după v. 36 urma strofa finală în forma : Ce mai vrei și tu prin crânguri (cf. v. 43+, subsol), poezia avea aşa 
dar, la început, 7 strofe ; foarte curând schıfeazd o strofă de #ranzıfse, părăsită după tres încercări şı tiefrecutd de primele versuri, 

Este dela sine înțeles că în reconstituarea acestor 3 stadu, şi mas ales în ordinea lor, intră un grdunte de incertitudine : 


1? Şi "n această vesele 2? In această veselie (b) 3” In această veselie 
Numai eu tânjesc în sine-mi (2) Numa: eu cu ochiul rece Strig (7) 
Că ~w 
(a) Ne. gândesc in sine-mi (B) Și "n această vesele; (o) Numai eu sunt trist în sine-mi 


după care redactează strofa (dela eta) 37—42, penultima, pe fila albă dın srânga 
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La stejar am spus: Stejare 
Unul cu-altul hai să ţinem ! 
Dar stejarul trist răspunde: 
40 Mergi în lume ori şi unde 
Las” aşa ca să rămânem 
Lumea-i mare. 


Ce mai vrei şi tu prin crânguri 
Și cu noi te prinzi tovarăș 
45 Viaţa noastră e 'ncântatâ 
lar a ta intunecată 
De-unde vii te 'ntoatce iarăşi 
Să fim singuri 


B. Veisiunea aceasta, numărând tre: strofe mai mult ca textul definitiv (al Convorbirilor) se află in ms. 2279, 
66—69 (cca. 1879), în caietul legat, de Bucureşti, în care se află și cele două mai recente versiuni din 74/4; de fra- 
gedă. De altminteri, in ambele poezii, cerneala, un violet spălăcit, e aceeaşi, grafia din același timp, cca. 1879. Câteva 
pagini mai înainte (deci 2279, 62—65) poezia e încercată, câteva strofe cu creionul şi una, Ter vechiu un ram 
etc.), (f. 64), cu aceeași cerneală, cu care transcrie, imediat, întreaga poezie. Acest brouillon îl trecem la subsol 
ca şı brouillonul unei strofe şı jumătate, ce figurează in 2277, 47 (cca. 1878), din vremea Oder în metru antic. 

Să specificăm: după ce a fost transcris în întregime, textul ultim poartă aplicaţi cu creion negru şi roşu, după 
care a procedat la bararea celor trei strofe în plus, operată, pare-se, în două etape 

Pentru greutățile ce închide și pentru desbaterea ce poate favoriza, alăturăm facsımılul strofei Tesu? vechiu de 
pe f. 64 — ce, pe bună dreptate, poate fi trecută în rândul strofelor blestemate sau acelor cruces eminescianae, 
pentru a folosi metafora consacrată de critica de texte shakespeareană. 

Se atrage atenţia cá strofei acesteia, în care de multe or aplicatule sunt suprapuse şı intrefesute, i-am aplicat 
în transcrierea noastră procedeul dequatrupláru, cum l-am mai folosit şi în volumul I. Transcrierea arată că strofa 
a crescut pe etape, părăsite in drum, până și-a stabilit tiparul. 

Cetitorul care ține să verifice dificultățile acestea e rugat să cetească pe îndelete strofa aşa cum apare, apoi să o 
disece, conducándu-se de graficul tımelor (abccba) şi după aceea să confrunte rezultatul cu acela al lecţiu- 
nilor noastre, obținute prin dequatruplare. 


B. 2279, 66—69 


'Tresârınd scântee lacul 
Şı [se] leagânâ in soare 
Eu privindu-l din pădure 
Las aleanul să mă fure 

5 Şı ascult de la răcoare 


Pitpalacul. 


A. — 37. Şi > La stejari spuseru atunce > La stejari spuseru cu bine; 39. Dar stejarul trist răspunde: > D.s. lin 
răspunde. > D.s. trist etc.; 41. Numa noi dol să rămânem > Las” aşa ca» Cum*» Las’ aşa etc.; 42. Fără tine; 


43—47. Ce mai îmbh tu prin crânguri 
Toti copaci mă întreabă 
Lumea noastră-i fermecată 
Tar a ta-ı întunecată 
Te întoarce ~ 
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Sus pin ramuri trece vântul 
Toate vârfurile *nclinâ 
Frunza bate, apa sună 
10 Şı cu ele împreună 
Ride bolta cea senină 
Şi pământul 


Din ısvoare şi din gârle 
Apa sună somnoroasă 
15 Unde soarele pătrunde 
Pintre ramuri a ei unde 
In sclipiri misterioase 
Se asvârle. 


lar al mierlei mândru şuer 
20 Imple codrul de viaţă 
Pe la poale oi în turme 
Lasă 'n frunze a lor urme 
De pe dealuri de verdeață 
Sună fluer 


Cucul cântă, mii de presuri 
Cine ştie să le-asculte? 

Ale paserilor neamuri 
Ciripesc pitite 'n ramuri 

Şi vorbesc cu-atât de multe 
ED Intelesuri. 


to 
ca 


Cucu "ntreabá: Unde-i sora 
Viselor noastre de vară 
Mlădioasă şi iubită 

Cu privirea ostenită 


25 Ca o ziná ne rásará 
Tuturora. 
B — 16. Pintre frunze lucu» P. ramuri etc.; 17. Ea în valuri sperioase. 
NB. Strofa 7—ı2 barată în momentul trauscrierii pentru Convorbiri La fel şı strofele. 19—24 ft 37—42. 
27. Aripate mândre neamuri. 31. Cucul zice: Unde-i sora, 32. Vlıselor)> Cântecelor de* o* vară > 
Cântecelor dulci de vari; 33 Fragedă şı mlădioasă> Mlădioasă și subțire; 34. Cu privirea obosită; 
2277, 47 


13-—18 In svoarele de luncă (2) 
Apa suná somnoroasá 
Unde soarele pătrunde 
Pintre ramuri a ei unde (7) 
C' o svâtlıre sperioasă 
Se aruncă (c) 
(a) Din ısvoarele de luncă, (b) P.r până 'n unde, 
(c) Ea s'aruncă. 


www.dacoromanica.ro 


FREAMĂT DE CODRU 135 


Mierla zice: « Albe btatâ 
Ochi adânci şı tineri are 
lará vocea-1 argintie 
40 Ne îndeamnă şi ne "mbie 
ȘI cântări veselitoare 
Ne învaţă. 


FREAMĂT DE CODRU 
Mss.-ele Academie: Române 2279, 64 (165 cm x 20 2 cm) 


35. Ca o zînă sí rásará 
Inainte de a bara strofa 37—42, marginal, şi cu acelaşi creion, notează intenția a două nor rime (dect și cele tres strofe 
saci ıfıcate sunt obiectul aphcajulor) : 
tinerii* de minte 
Ochiu-i tânăr e cuminte (7) 
(d) Ochiul t.e.c. 


2279, 62—-6), creion: 


31—36. Cucul zice: Unde-i sora (e) 
L'a 1svoatelor crítese(f) 
So vedem cum zímbitoate 
Si frumoasă ca o floare 
Inainte cí ne ese 
'Tuturora 
(e) Unde-i dânsa, unde-i sora, 
(f) Blán[da]* > Da etc. 
Strofa 37—42, identică, doar . braţe, în v. 37. 
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'Tetul vechiu un tam întins-a 
Ea să poată să-l îndoae 
45 Ramul tânăr vânt să-și deie 
Şi de braţe 'n sus s'o ice 
Iară florile să ploae 
Peste dânsa. 


Se întreabă trist 1svorul 
50 Unde mi-i crátasa oare? 
Părul moale despletindu-şi 
Faţa 'n apa mea privindu-si 
Să m'atingă visătoare 
Cu piciorul? 


4$. Iară ramul tânăr un vânt> Ramul etc». 


49. Şı întreabă trist isvorul; 51. Sıngurı vol stejari > S.v. copaci etc.; 


$$—60. « Şi-am răspuns: Pădure dragă, 
«Ea nu vine, nu mai vine —— 
« Unul cu-altul hai să ținem 
« Noi prieteni să rămânem 
«Să suni* numai pentru mine 
« Vara 'ntreagâ 


2279, 63 creion: 2279, 64, creion: 
43— 48 1° Eará teiul vechiu întins-a (2) 2? 'Teiul vechiu un ram intins-a 
Umbra lui și 'ntreabâ 'ndatâ Neted, alb, ca ea să poată 
Unde-i ca de-un ram = Să s'atârne cu o mână (r) 
Să se-atârne cu o mână (4) Și să-l scuture 'ndemânâ 
$1 să-i scutur floarea toată Ca să cază floarea toată (y ) 
Peste dânsa —— Peste dânsa. 
(2) Un ram* teiul* trist întins-a; (4) Să s'atâr- (0) marginal, părăsit : Cu o mână să-l ajungă, 
ne d[e]» Să s'atârne cu o mână; (7) Şi să cază floarea toată. 


3? se prezintă sub forma unes strofe transerisă, cu cerneală, (facsımılul pe pag. anterioară) , strati ficată de variante, 


carı aproape sigur (dar discuția rămâne deschisă) au urmat cursul următor : 


2279, 64 cerneală: 


3° (1) Teiul vechiu un ram întins-a 3? (2) Teiul vechiu un ram întins-a 
Fa să poată să-l indoae Ea să poată să-l indoae 
$1 cu mânile-i să-l prindă Ramu 'n sus să o ridice 

3” (3) Teiul vechiu un ram întins-a 3? (4) Teiul vechiu un ram întins-a 
Ea să poată să-l indoae Ea să poată să-l îndoae 
Cu mânı albe de femee(4) lará* |ramu] in vânt sâ-ı dele 


$1 cun vânt in sus s'o ice 
Iară flonle să ploae 
Peste dânsa 
(£) creon indistinct, ulterior, tres cuvnie dificile : pe* varful* [indesc]* 


care 3” (4) apare, cu aproxsmağıe, recopiat, İn creionul de pe fila 61, numai cu ultimele 4 versuri : 
Iară ramu 'n vânt să-și dele 
$1 de braţe "n sus s'o ee 


Iară florile-i să ploae 
Peste dânsa 


NB. Pe fila 62, creion brosallonar : 
$1 tinându-se c'o mână 
De un tam de peste mână * 
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REVEDERE 137 
Am tăspuns: « Pădure dragă, 
« Fa nu vine, nu mai vine — — 
« Singur voi, copaci, tâmâneti 
« Și visatı de ochii vineti 
« Ce luciră pentru mine 
« Vara 'ntreagá 


— Ce frumos era in crânguri 
Când cu ea m'am prins tovatăş 
Lumea. dulce si *ncântatâ 
Iară azi e 'ntunecatâ 
De-unde eşti, revino 1arăși 

Să fim singuri | 


REVEDERE 


« Convorbiri Literare», XIII, 1 Octomvrie 1879 


Dacă afinitatea lui Eminescu pentru poezia populară urcă la anu fragezi ai intáilor inspirați, $1 se vâdeşte 
fie în culegeri sporite în cursul anilor, fie, cum s'a văzut în capitolele anterioare, în prelucrarea unor motive 
desprinse din Erofocrit sau unor improvizații patent-autobiografice în felul micului fragment, Aet Veromcă dragă!, 


versificat, de bună seamă, în primul an 


al izolărn bucureştene, cca 1878 1) — nicio poezie însă de inspirație popu- 


lară nu fusese încredințată, până la această dată, tiparului. 


B—2279, 63—6j creon: 


49—54 1? Și întreabă trist 1svorul 
Unde-i dulcea mea crărasă 
Părul să şi[-l] despleteascá 
In oglinda-mi să privească 
Să m'atıngâ bucuroasă 


Cu piciorul ? 


2277, 47 


57—60. Singuri voi stejari mat finc 


Mate ochu [ei] cet vineti 
Ce luciră pentru mine 
Vara 'ntreagâ, 


2? Şı întreabă trist isvorul 
Unde mu-e crâlasa oare 
Părul moale despletindu-s: (/) 
Fata "n apa mea privindu-şi (4) 
Sá m'atıngâ visátoate 
Cu piciorul? 
(4) Pâru ?n valuri despletindu-l; 
(Gu) Şi [uidesc ]Y-mu* privindu-l 


61—66. — Ce mai vrei și tu prin crânguri 
$1 cu noi te prinzi tovarăş (4) 
Mi-a răspuns pădurea 'ndatâ 
Rămânând întunecată 
De-unde vu te "ntoarce 1arági 
Să fim sıngurı! 
(n) Si cu noi te prinzi tovarăși. 


1) (ms. 22761,45) Alcı, Veronıcâ diagă, 
Uite frunza cea pribeapă 
E ca viața noastră 'ntreagâ 
Alei, dulce Veronică, 


Despărțirea tău* 


ne strică, 


Nu ne-alegem cu nimicá, 
Viaţa trece, frunza pică... 
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Revedere c întâia, în ordine, și facc parte din acea categorie de altoiuri in trunchiu popular, care a preocupat 
pe folklorıştı ca şı pe esteți, și despre care Ovid Densușianu și-a spus cuvântul autorizat în cursul său, închinat 
evoluției estetice a limbei româneşti Rczervánd locului și timpului oportun, desbaterea acestei probleme, ce sc 
va întâlm în volumul « Literaturi populare» din prezenta editic, ne oprim deocamdată la analiza poezie: Reve- 
dere, la disjungerea elementelor a-populate, şı în deosebi la încheierea astfel formulată: 

« Strofa din urmă e şi ea semnificativă pentru că Eminescu voia să redea o notă personală. A căutat 
să exprime 1deea tinereții perpetuc a codrului și a găsit întradevăr aceste versuri care literarizeazá mo- 
tivul popular Cele patru versuri din urmă sunt însă un păcat, un adaus; nu e ceva popular pentru că 
inşırârıle acestea in dome apar cu totul altfel, cu relief adevărat. Aici e ceva care 1 s'a părut lui Emi- 


nescu că aminteşte nota populară, dar e departe de aceasta şı pe urmă n'a avut bunul gând de a da 
o încheiere mai puțin piosacă acestei poesii în cate a dat un plus care mărește incontestabil cadrul ei» 1) 


Incorporată, dimpreună cu Ce ze legeni şı La mijloc de codru, ediției Maiorescu, Revedere apare şı în prima cule- 
gerc de Luzerazură popnlară a lui Eminescu, editată de I! Chendi, în capitolul IV, Motive din popor Ceea ce atrăgea 
după sine interesanta (prin chiar excesul et) remarcă a unu: sagace cronicar al timpului, cate scria, « Printre elc 
întâlnim şi cunoscutele poezii“ La loc de codru des, Ce te legem codrule şi Revedere. De cc au fost reproduse? Căci 
dacă eia vorba de o ediție completă a scrierilor populare, trebuiau reproduse şı Dona şı De-aș avea (ba poatc 
şı Călin, toate fund miște « motive din popor») 9). 

Ms. Revedere se întâlneşte în 2288, 86 v. într'o versiune fragmentară, privind doar prima parte a poeziei şi 
reprezentând, de fapt, două straturi (judecând după cerneală s'ai putca spune că sunt chiar trei straturi, despăr- 
tite poate de spațiul a doi-trei anı, cca. 1876—1879). 

Comentând această filă brouillonará și felul cum este ea transctisâ în ediția C. Botez, d-l D. Murărașu re- 
maică pc bună dreptate: « Ediţia C. Botez nu-i pretutindeni exactă, nu-i completă şı, ceca ce-i mai grav, ttanscric 
la sir forma nouă după cea suprimată, creând o poezie care de fapt nu existi» 3). Transcrierea d-lu D Mură- 
raşu pleacă dela convingerea că anumite indicații îngăduie sí sc poată face inserarea adaosurılor la locurile prun- 
cioase şi cată să spunem că întâia noastră transcriere nu diferea de a d-sale. Cum însă în astfel de operatıunı ne 
călăuzeşte și conturul textului definitiv şi cum textul Convorbirilor aduce o vădită şı artistică simplificate, ni s'a 
părut că repetitea din versurile: O/iolro codrutule (v. 1) şi Codri, codri dragul meu (v. 3) poate că fusese sacrificată 
de timpuriu, mai ales cá — gi aceasta se cuvine subliniat în chip spccial — prımul strat este de fapt o İmsdılare de 
crâmpere neorganizate defimtw. Unele puncte obscure de cronologie (d p linia cu care tare versurile Codr;, codri 
dragul meu, dın întâiul strat, — la fel şı pata din dreapta — e din aceeaşi cerneală violet-deschisă cu cate 1edactează 
al treilea strat, Ia eu fac ve fac de mult) ne pun pe gânduri şi ne îndeamnă să suspectăm întâia transcriere (aceca 
adoptată dc d-l D. Mutătaşu). 

Sunt şı cazuri când evitarea dificultăților, mai corect fuga de complicații, se recomandă şı nı se pare cà estc, 
alcı, un astfel de caz. Cum nu suntem siguri că soluția primă ai fi fost cea justă, ne mulțumim să păstrăm tilci 
acesteia caracterul ei brouillonat și de aceea transcriem, pe rând, cele trei straturi, cu toate atributele lor tehnice, 
cum sunt linioatele despártitoare pentru întâiul strat (cf. facsımıl) 

Pentru a oferi însă şi cctitoralui putinţa să confrunte, reproducem după aceea şı transcrie1ca, aşa zicând 
racordată ce se întâlnește şi în ediția d-lui D. Murărașu. 

In acelaşi ms (2283), două pagini mai înainte, cu aceeași cerneală a primului strat din Revedere, se află altc 
două motive populare: Dosnă, dprnă greu îmi cazi (88 v ) şı Codrule Mária-Ta (87 v.), într'o formă ceva mai puţin 
brouillonată. 

Să specificám: intátul strat (minus ultimele două versuri) a fost transcris deavalma şı dat ca variantă la 
Revedere, în ediția Chendi; dc asemeni că lecțiunile noastre au, pe ici pe colo, unele inevitabile incertitudini. 


I. 2263, 86v. 
[I-iul strat] Oliolio codtutulc 
Ce mai faci drágutule 


Cod, codri dragul meu A 


Doară nu ţi-am spus-o eu 


1) Ovid Densusianu, Evolupa estetică a limbei româneşti, curs htografiat, pag. 105—106. 

3) M. Răducanu [= Radu Manoliu], Observâri critice asupra volumului de « literatura populară» a Im Emunescu 
cum yi asupra edităru lor in Vocea Tutovei, XII, 29, 24 Septemvrie 1906. 

5) M. Eminescu, Lyzeratură populară, cditie comentatá de D. Murărașu, [1933], pag. 573. 
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Să frámánti fiunza mereu (a) 
Că din vântul fremătos 
Povesteşti aşa frumos A 


Că de când nu te-am văzut 
Multă vreme au trecut 

$1 de când nu te-am câtat 
Multă lume au umblat 


Văpea* jelind* de jınd* (4) 


Floarca negrulu pământ 


[Al II-lea strat] Codu, codrı, dragul meu 
Parcă tı-aş fi spus-o eu 
Să frâmântı frunza mereu 
$1 să-mi faci pe placul meu (6) 
Dın frunzışul fremâtos 
Povesteşti aşa frumos 
De nvadormi în iarbă jos 


[Al III-lea strat] Ia eu fac ce fac de mult (4) 
Iarna lupul îl ascult (e) 
Cum la margini de păriu 
Hâuleşte a pustiu 
$1*-am* făcut ce fac de mult(/) 
Vecimc* doina mi-o ascult (g) 
Tragănă-se tragănă 
Frunza de mi-o leagănă (/) 


IL 2244, 86 v. 


[—] Ololo codrutule 
Ce mai fac: drâgutule, 
Codn, codri, dragul meu 


(a) Sá lo[veşti]*> Să bati din f.m., (b) Vépea* jelind* cu jind*, 

N. B. Versurile dintre A A barate cu cerneala ultimulu strat. 

(c) barat (cu cerneala stratulm al treilea ?). 

(d) de fapt : Ia eu ce (sic) fac ce fac de mult; (e) I. lupu îi ascult> I lupul etc.; (/) Si mai fac ce 
fac de mult, (2) Vara doina mi-o ascult; (5) Frunza 'ncet mi-o leagănă 


TI. Transer serea racordată 3—7  Codri, codri, dragul meu 
Doará nu ţi-am spus o eu 
Sá frâmânfı frunza mereu (a) 
Că din vântul fremátos 
Povesteşti așa frumos 
(a) Să baţi din frunză mereu; 
Ceva mai jos, İn continuarea acestei prime forme, 2 versuri, din acelaşı prim strat. 
Văpea* jelind* de jind* (b) 
Floarea negrului pământ 
(b) Văpea* jelind* cu jind* 
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REVEDERE 
Mss.-ele Academiei Române 2283, 86v. (168cm. 195 cm.) 


Parcă tı-aş fi spus-o cu 
5 Să frâmânti frunza mereu 

Din ftunzışul fremátos 
Povesteşti aşa frumos 
De m'adotmi în iarbă jos 
Că de când nu te-am văzut 

10 Multă vreme au trecut 
Și de când nu te-am cătat 
Multă lume au umblat 


[—] Ia eu fac ce fac de mult 

Iarna lupul îl ascult 

15 Cum la margini de păriu 
Hăulește a pustiu 
Am făcut ce fac de mult 
Vecinic* doina mi-o ascult 
'Tragânâ-se tragănă 

20 Frunza de mi-o leagănă 


I3. de fapt : la cu ce (sc) fac ce f. d.m.; 14 Iarna lupu i1 ascult, 17. $1 mai fac cc fac de mult; 
18. Vara doina ctc., 20. Frunza 'ncet mi-o leagănă 
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FOAIA VESTEDA 


(După N LENAU) 


« Convorbiri Literare», XIII, 7, 1 Octomvrie 1879 


Cu mult înainte ca Mite Kremnitz să-şi fi publicat necrologicul ei articol, Ern rumamscher Lenau, (1910) 
despre care am amintit la capitolul 74/47 de fragedă, apropierea cu lricul german, deopotrivă de nefericit, s'a 
impus de timpuru, a lor nostri Despre distincția dintre sentimentul naturel la Eminescu şı la Lenau vorbea, cune. 
s'a văzut, Ionescu Raıcu-Rıon, în 1895 1), continuând pe Gherea, care încă din prima ediție (1890) a «Studulor 
critice» (ca şı pentru cosmogonie, apropierea de Lenau nu figurează în studiul tipărit în Contemporanul ) tăgăduise 
că Lenau at fi avut vreo inráurire asupra poetului nostru, susținând cá « geniul lui Lenau e cu mult deosebit de al 
lu: Eminescu >. 

Ceea ce Chendi tăgăduia, la rându-i, în următoarele cuvinte: « Mai plastic desminte afirmația d-lui Gherea 
însuși Emunescu, cate a tradus poezia lu: Lenau Foae veștedă, arătând astfel interesul său deosebit pentru acest 
german. Dinpotrivă, o analiză amănunțită impune convingerea, că în întreaga literatură universală nu se găsesc 
poate două firi de-o înrudite mai intimă ca aceea dintre Lenau şi Eminescu. La amândoi pesimismul e de 
natură organıcâ, Au același temperament, aceeași lipsă de voință, același dor de o viață pribeagá » ?). 

Mai adânci sau mai superficiale, înrudirile acestea între poeti de altă limbă se verifică prin tălmăcirile ce sunt, 
cu atât mai perfecte, cu cât afinitățile sunt ma: intime, între un liric şi altul. Aşa cum Duiliu Zamfirescu mat fi 
putut să tălmăcească pe Leopardi, fie şı mulțumitor, Eminescu pătrunde în câteva sensibilitáti străine, şi printre ele 
în aceea a lui Lenau Succesul trebue căutat pe departe în afinitatea, de care vorbeam iat pe de alta în chiar rațiunea 
tălmăcatii, Căci Foae veștedă este şi ea o temă veroniană. N. Iorga ate, şi de astădată dreptate, când scrie: « Lenau 
e răsfoit, ca să afle «foaia veştedâ» din aceleaşi máni cunoscute Jale iubitei] » 9). 

Despre meritele tălmăcitii, se pot ceti aceste juste constatări în studiul, altminteri atât de arbitrat, Dela N. Lenau 
la Eminescu, al d-lui N. Tcacıuc-Albu: « Cine a încercat vreodată să traducă versuri nemţeşti, nu-i va refuza lui 
Eminescu admiraţia sa, îndeosebi pentru ingeniozitatea cu care a găsit corespondențe în limba română pentru 
redarea imaginilor din original. Se vede că poetul nostru a depus muncă serioasă și a căutat cu grijă expresii alese v4). 
Materialul de variante, tipărit de noi, ratifică și dovedește chiar ma: mult. 


Ms. Foa veștedă apate în manuscrisele de mai jos, a căror fihație e ingreuiatá de mulțimea aplicațulor, 
reprezentând mai multe stadi (uneorı două şi tre: straturi pe aceeași pagină), ca și de continuul flux și reflux al 
variantelor. Cum însă la Eminescu zigzagul acestor forme părăsite e foarte activ, $1 at putea induce în eroare (în 
ciorna dintâi a poeziei, 2255, 263—264, strofa a 6-a este 1denticá cu textul definitiv), se înțelege cá pentru a inlesni 
cronologia se cuvin ținute în seamă acele elemente materiale (grafie, cerneală, deductu logice pe tema succesiunii 
aplıcaşulor) care înseală ma: puțin. De pildă în cazul de faţă: fila 185 din manuscrisul 2260 (care e de fapt ciorna 
numai a cele: de a doua jumătăți a poeziei) conține două versiuni, așezate pe două coloane, coloana a doua fund 
ca timp ulterioară (unele forme au fost încercate chiar pe textul întâie coloane) şi reprezentând la rându-i ciorna 
versiuni din 2261, $5—56 — aşa dar cronologia se impune dela sine, 


A. 2260, 185 (I-a coloană) 
2255,263—264 
B. 2261, 55—56 
2260,185 (a II-a coloană) 
C. 2261, 54 (ultimele 4 strofe) 

A. Această versiune are nevoie de următoarele lămuriri. Am spus că fila 185 din 2260 conţine numai jumătate 
poezie, de fapt, patru strofe. Pagina cu întâile trer strofe si titlu (şı trebue să fi existat o astfel de pagină pentrucá 
aceeaşi e dispoziția poeziei şi în 2261, 55—56) s'a pierdut; cum s'a pierdut aceeași intàie filă şı pentru tipul C. 
(2261, 54), încât transcrierea acestei versiuni se isbegte de dificultăți fatale în Xp ce posedă crorna İntregi ver- 


1) Ionescu Raicu-Rion, Eminescu şı Lenau, în Scrieri Literare, laşi, 1895. pag 34—35. 

2) Il. Ch[endi], Lenau (1802—1850), în Sămănătorul, I, 35, 24 Noemvrie 1902. 

3) N. Iorga, Enescu İn şi din cea mar nouă ediție, pag. 20. 

4) N. Tcaciuc-Albu, Dela N. Lenau la Eminescu, in Convorbiri Literare, LXXII, 6—7—8— 9, Tunie-Sept 1939, 


pag 1357 
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sium, nu avem copiate calıgrafic din tipul A decât ultimele 4 strofe. Pentru ultimele patru strofe situația e aşa dar 
limpede: 2260, 185 (coloana I-a) se așează la etaj şi 2255, 263—264 (strofele respective) la subsol. Cum pentru 
İntâlele 3 strofe etajul ar urma să fie vacant îl implinim cu strofele ciornei, care firesc ar fi fost să stea la subsol. 
Dar cetitorul catá să fie atent și-l prevenim neîntrerupt primele 3 strofe sunt de fapt ciorna — în timp ce ulti- 
mele 4 au şi etaj şi subsol, Pentru mai uşoară urmărire, am publicat în întregime în subsol, textul-ciotná a 
ultimelor patru strofe, aşa că cel ce vrea să cetească întreg acest text-ciorná, o poate face: ceteşte întâi 3 strofe 
dela etaj şı apoi cele 4 din subsol, însemnate cu O 

Să mai specificăm: hârtia ciornei din 2255, 263—264 este obicmuita hârtie-maculator, proprie ziarelor, pe 
care se găsesc multe din ciornele articolelor sale politice. Câteva urme de degete, tușate, arată sau că ciorna poeziei 
este lucrată la redacție, în timpul corectăru spaltuiilor, jılave de cerneală, sau că luase acasă foi de acestea, de macu- 
latură, pe cari le folosea in lucrul de atelier. 

Hârtia din 2260, 185 pare o filă desprinsă dın caetele dictando, folosite şı la celelalte versum (d p C, 
a cărui hârtie e, totuși, mai bună), provenite «Dın librăria Socec & Co, Bucuresci», având pe coperta finală 
harta României, dimpreună cu Dobrogea, recent dobândită. Sunt deci caete de după 1878. 

N.B. Cetttorul care verifică, e îndemnat să fie atent : dacă nu află unele aphcația ici şi colo transcrise, d. p. În A, 2260, 
767 (col. I), să le caute în B. 2260, 185 (col II) > 2267, 55—56, cărora de drept le aparțin. Criteriul topografic nu 
coincide întotdeauna cu cel cronologic. 


A. 2255, 263, 2629., 264) 


O Vântul duce-o foae uscatâ 
Mi-o aruncâ pe fercastâ 
Este moartea care-mi scrie 
Mi-a trimis scrisoarea-această 


5 Voiu pástra-o, volu întinde-o 
Intre foile acele 
Ce le am din zile mândre 
De la mâna dragei mele 


Cum copacul nu-și cunoaşte 
10 Frunza lui mânată 'n lume 

Astfel ea uita-va poate 

Aste foi cu al ei numeO 


A. 2260, 145 (col. I) 


A iubirii celei moarte 

Vorbe blânde mă privesc, 
15 Dovedite de minciună 

Nimicirea lor cerşesc 


Cetitorul este rugat să urmărească lămuririle notifei introductive. Să se compare v 3—4 dela etay (subsol-etaj, cum sa 
precizat), cu variantele din subsol şı în deosebi cu 39 pentru a conchide că forma dela etaj nu e fimtd. 
1—4. Pentru mai impede urmărire, ca şi 'n alte dăți, am disociat aphcafule, prin detraplare : 


1? Foae veștedă în aer (a) 29 Foae veştedă în aer 39 Vântul poartă-o foae uscată 
Sboará, pe fereasta-mi vine — Sboará, pe fereasta-mı vine — Mi-o aruncă pe fereastă (b) 
Un bilet deschis ce moartea [O] scrisoare care, moartea Insăși moartea-i, ce deschisă 
Il trimite cătră mine [O] trimite cătră mine Mi-a trumes scrisoarea asta 
(a) F. veştedă 'n fereastră, (b) Și mi-o mână prin fereastă > Mi-o 
aduce prin fereastá» $1» Mi-o aruncă etc. 
6. Intre foile acelea, 12. A.f. cu ale ei nume [poate lapsus, pentrucă imediat îndreaptă). 
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Nu mâ 'ndur s'arunc in flacări 
Acest vis ingânâtor, 
De şı sunt atât de triste, 

20 Că nu pot muri, cum vor, 


Eu păstrez norocul jalnic, 
Din trecutul ăstor foi, 
In durerea vechei pierderi 
Recitindu-mă "nnapoi, 


25 Lângă ele vestea morţii 
Foaea vested' am adaos, 
Ea promite vindecare 
$1 la patimá répaos. 


B. Versiunea aceasta, purtând şı titlu, se află în 2261, 55—56, în unul din caetele de dictando dela Socec, cu 
amândouă copertele, despre cati am amintit la A Transcrisâ de tipar, caligrafic, ea a fost încercată întâi în 2260, 
185 (col. Il-a) şi câteva aplicațu chiar pe col. I-a. Unele aplicatu ultime o apropie și mai mult de textul definitiv, 


cu toate că în anume strofe e încă îndepărtată. 
Se atrage din nou atenția că 2260, 185, col Il-a cuprinde numai ultimele 4 strofe. Variantele de aici trebuesc 


raportate la subsolul mediat anterior, pe care-l precedă, cu puțin, în timp (cf. d.p versul 16 în ambele subsohut) 


18. Visul lor îngânător; 21. Ci păstrez n.j ; 25 Numai vestea blând-a mottu, 26 de fap? Foea, 
27. Ea promite leac la rană 


227), 262 V., 262, 264 
O Vorbe moarte-ale iubiru, (c) 
Nişte martori MINCINOȘI 
" Pringi asupra strámbátátu 
Nimicire-mi cer sfioşi (d) 


Nu mă 'ndur s'arunc în flăcări 
Visul lor amăgitor, (g) 
Votbele-i se uitá triste (4) 

a Căci nu pot muri, cum vor 


Voiu păstra întreg amarul 
$1 norocul ăstor foi 
In durerea vechei pierderi 
Recitindu-má "nnapoi 


39 Numa: foae[a] vestejitá 
Vestea morții le-am adaos, 
Moartea vindec” ori [ce] rană (2) 
Dă la patime repaos (7) O 


(0—(4) 1? A iubitu vorbe moarte 2? Vorbe moarte ale iubiru 
Roagă să le nımıcesc (e) Ele cer să le...... ~ 
Asupra minciunii prinse Prinse-asupra mártunei(f) 
Ruşinoase mă privesc Strâmbe, triste mă privesc. 
(2) Cer ca să le nimicesc; (f) Ulterior, neacordat cu v. următor : Dovediţi de 


strâmbătate, care e folosit în forma dela etaj. 
(2) Acel vis amăgitor> Un noroc amăgitor, (5) Votbele-1 mă privesc triste 


(0—() 1 Ea imi spune corni [ce] rană (k) 2? Ori ce ranâ-şı află leacul (/) 
On ce chin află repaos On ce patımâ tepaos 
(k) $1 cu creionul ultimes forme, deasupra, în () Otice rană vindecare. 


ultimă ord Fa ce spune c'oti [ce] rană; 
3° Moartea vindec' ori [ce] rană, 
On ce ~ 
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B. 2261, jj—66 
FOAEA USCATĂ 


Aducând o foae-uscată 
Vântul clatină fereasta 
A fost moartea... ce pe față 
Mi-a trimis scrisoarea-aceasta 


o 


Voiu pástrà-o, voiu intinde-o 
Intre foile acele 

Ce le am din vremi frumoase 
De la mâna dragii mele 


Cum copacu-și uită foaca, 

10 Care-o mán' un vânt purtánd-o 
Draga mea, vázándu-si slova, 
N-ar mai fi recunoscánd-o. 


Votbele iubiru moarte 

Vinovate-mi stau de față, 
15 Dovedite de minciună, 

Cer să sting a lor viață 


Dar a lor zádárnicie 

Nu mă 'ndur s'o pun pe foc 

Deşi-mı stau atât de triste, 
20 Căci nu pot muri de loc 


Tot ce-avuiu — plâcere-amarâ [—] 
Vor păstra in aste foi 

In durerea vechei pierderi 
Recitindu-mă 'nnapoi, 


25 Foaea-vested' o alátur 
Prin ea moartea má vesteste, 
Cá ea vindec' or-ce raná 
Orice patimi linisteste. 


3. Este moartea... Desfăcută, 10. Adaos wfersor, nefimi * Vântu-o mânâ œ; 11. Draga mea, iscilitura-i; 
14. Vinovate 'n fatá-mi stau, 16. Vor peire să le dau, 17. Dulcea lor zădărmicie [de fapt, sus și Jos: 
zadarnicie] 18. Nu mă ?ndur s'o-arunc în foc; 22, Eu pástrez în aste foi; 26. Prin ea moartea blând vesteşte, 


2260, 185, coloana II-a 


14. Vinovate 'n fatá-mi stau; 16 de fapt: Voire (sc) peiru (în/â. pieirii) să le dau; 17. Dulcea 
lor zádarnicie; 18. Nu mă ndur s'o svârl în foc» N.m'n. s'op.p.f, 19. Deşi-mi sunt atât de triste; 20. Că 
nu pot muripe loc> Căci nu pot muri de loc; 21. O plăcere dureroasă> O plăcere "nveninati; 22 Tot 
ce-avui e'n aste fo1» O păstrez în aste foi, 

25—28. 1” Foea veşted'o alátur (a) 2? Foaea veşted-o alâtur (v) 

Prin ea moartea-mi dă de veste (b) Prin ea moartea blând vestește 
Cumcă vindec' ori ce rană Cor ce rană ea închide 
Orice chin repaos este Orice patimi linisteste 

(a) Foea ; (D) Prin ea moartea-mi dánd* de veste (c) Foaea ~ 
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C. 2261, 54. O versiune pattialá dın care, cum s'a văzut și pentru 2260, 185, întâia filă, cu titlul şı primele 
trei strofe, s'a pierdut. Ea a fost tipărită întâia oară, în forma aceasta trunchiată, de Il. Chendi în ediția sa de Postume, 
sub titlul inventat Serisorz 1) și câteva lecțiuni eronate, ar la « Note» varianta din a doua coloană, cu unele ındi- 
capuni greşite, « Inspirație din poezia lui Lenau Foze vey/edd, tradusă întreagă şı publicată în Convorbiri Laterare, 
1879, pag. 283» adaugă nota?) lui Chendi. La care ediția Botez adnoteazá: «E o traducere mult mai liberi, 
făcută în ritmul 1ambic. Fiecare strofă e încercată de două ori, 1at ultima de trei ori, Il. Chendi... a publicat-o... 
ca O poezie numai inspirată de poezia lui Lenau; este însă tot o traducere» ê). 

'Transcrısâ calıgrafic în același caiet de dictando 2261, $4, col. I-a (deşi fila aparține unui caiet de dictando 
anterior (2261, 21—52), — ca atâtea din manuscrisele eminesciene, 2261 e un manuscris colectiv, cuprinzând nume- 
roase şi bine distincte submanuscrise — cu aceeași cerneală și grafie din ultimele versiuni ale poemului Atât de 
fragedă — versiunea aceasta este exact aceeași tălmăcire a Foaer uscate, numai cá în metrul iambic şı cu o bogată 
alternate de forme, habituală la Eminescu. Dovadă chiar cele două serii de forme 1ambice, figurând pe aceeași 
pagină (coloana a doua e de fapt o variație, pe datul rimelor și cu intervertirea ordinei versurilor la întâse două 
strofe). 

Transcrierea noastră, pe două coloane, reproduce de fapt onginalul. (cf. facsimilul alăturat). Totul lasă să se 
creadă că şi fila ce s'a pierdut, purta şı ea tot două coloane de forme Pierderea este fără îndoială din cele 
mai mari. Numerotatia noastră continuă pagina lipsá 
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FOAIA VESTEDÀ 
Mss ele Academie: Române 2261, 54 (16 cm. 20 5 cm) 


1) M. Eminescu, Poevis postume, ediție nouă, « Minerva», 1905, pag 76 
*) Id., sbid., pag. 272. 
3) M Eminescu, Poeşu, ed Botez, pag. 360 
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col, I 


Ca niște martori mincinost 
Al dragostelor stinse 
Cuvintele scrisorilor 
Stau inainte-mi1 prinse 


Desi se wt’ atât de trist 
Că nu vou a le rumpe, 
Tot nu mâ 'ndur s'arunc în foc 
A lor iluzu scumpe 


Norocu-mi tot en aste foi, 
Plăcerea-mi dureroasă, 

Tot recitindu-má "nnapot 
In pierderea-mi duioasá 


Doar foaea veştedâ, un sol, 
Al morti le-am adaos 
Căci moartea vindec'ori ce răni 
La patimi dă repaos 


C. 2261, 54 


col. II 


Cuvinte-a mortului amor 

Ca soli prinşi cu minciuna, 
Stau față — să le nimicesc 

Mă roagă 'n tot deuna 


Dar nu mă 'ndur s'arunc în foc 
Deşarta lor comoară 

De şı [se] uit'atát de trist 
Că nu mai pot să moară 


Tot ce-am avut e'n aste foi, 
E-un chin prea dulce iară 

Că mă citesc mereu "nnapoi 
In pierderea-mi amară. 


Le-adaog foaea veştedă 
A morți veste lină, 

Că moartea vindec' ori ce rám 
Şı orce chin alınâ 


DESPARTIRE 


« Convorbiri Literare», XIII, 7, 1 Octomvrie 1879 


Ultima din pachetul de poezu, tipărit în numărul de Octomvrie 1879 al Comvorbirilor Literare — Despárpire 


închee sera acelor mesagii de dragoste, trimise din Bucureşti, a căror tipărire dura de mai bine de un an și jumă- 
tate şı care aveau să culmineze cu elegia O mamă .. scrisă în pragul anului următor. 


De o gestație trudnică, cum se poate vedea, din bogăția de tipare, reprodusă mai Jos, Despdrfıre e cu atât mai 


interesantă de studiat, în zigzagul acestei mubiri torturate, cu cât anticipează marele moment al rupturu din 1880, 
urmat, cum se știe, de restituit de epistole și versuri (cf vol I, pag. 391). Vecinătatea dintre acest document si 
una dın cele mai violente scrisori, ce Eminescu trimite Veronicái (ms. 2255, 317 sq.), a făcut pe Bogdan-Duicá s'o 


13. Vorbele mortului amor > Vorbe-ale mortului amor; 
15. Sâ-ı nimicesc asemenea > De fatá-mi stau să-i nimicesc 
[să se observe, sus, dezacordul aparent : să le nimicesc, care se 
referă însă nu la soli, e Ja cuvinte], 22. Plâcetea-mı crudă 
ară; 23 Să mâ recitesc [accentul recitesc] innapoi; 
27. Că ori» Că ea închide ori ce ráni» Că moartea etc. 


25—28. Doar foaea veştedâ, un semn 
Al mortu le-am adaos 
Căci moartea 'nchide ori ce răn: (a) 
La patimi dá repaos 


(a) Căci moartea "nchide orice rini» Ba 
numa "nchide orice ráni» Căci etc. 


www.dacoromanica.ro 


DESPÂRTIRE 147 


dateze 1), cu rezerve e drept, cam pe vremea conflictului dın 1880, şı chiar să o apropie de celălalt mare incident 
al episodului Caragiale, sublinund totuşi, ceea ce reiese limpede altminteri, că scrisoarea e scrisă în Taşı Anume 
referințe de ordin geografic (Văratec, Piatra) inlesneau o atare presupunere 

Cititá, însă, mai atent, ctorna aceasta confirmă existența unui conflict, destul de serios, înainte de cel deobste 
cunoscut şi care at fi fost la temela genezei Luceafărulu. Necurmat cată să trimitem la textul poemului autobio- 
grafic Prerdutd pentru mine, zâmbind prin lume treci, din toamna lui 1876, amintit încă din vol Ila capitolul J/rzgorlor. 
I) El marchează un moment depresionar al romanului veronian, aşa cum întâde forme ale Despărpiru, anume 
texte colaterale din 74/4 de fragedă, sau prime forme, de o violenti egală cu imputările scrisoru în chestiune, din Te 
duc, arată că ne aflăm în fața unu al dolea moment depresionar, dacă nu cumva e continuarea celui dintâi 
Bl se situează, cu aproximație la Iași, in 1877, când, bánuim, urmează să fie situată $1 ciorna scrisoru amintite. 
lată, de altminteri, câteva rânduri, dintre care unele consună cu anumite stihuri, primele, din Desparfre (întâile 
versiuni), iar altele concordă cu situații de Iași, cunoscute şı din alte texte, precum Iubita vorbește (cf. capitolul 
Scrisoarea IV, acest volum): « Dol am de zile, Doamnă, mam mai putut lucra nimic $1 am utmărit ca un idiot, o 
speranță nu numai deşartâ, nedemnă. Cac fnir'adevár ce am putut spera? (sublinierea noastră) » sau: « Mi-ai omorît 
orice idee bună in cap, am stat aicea, in acest oras, pe care nu'l pot suferi, pentru a te vedâ «en société», odată 
pe săptămână și pentru a fi ridicol în ochi lumii şi, ceea ce-i mai mult, în ochu D-tale» și în cele din urmă 
«Sau erai a mea pe deplin şı îmi urma! oriunde ?n lume, lăsând și pe Menelaos şı pe acea progeniturá fără fru- 
musefe și fără generositate, sau îmi spuneai că voești să guştı viața ca femee tânără și-atunci mâ închinam, pen- 
trucă rolul de Cicisbeo nu-mi convine» 

. Unde Menelaos e, de bună seamă, Ştefan Micle, ceea ce inlesneşte şı datarea epistolei. Sunt, după aceea, 
anume caractere grafice, întâlnite și ^n ciorne de articole din 1877 (cf. capitolul O rămâz), pentru Curzerul de Taşı 
sau in adaosul de tălmăcire, din August 1877, la «Critica rațiuni» de Kant (ms. 2258, 153.); fără a mai vorbi 
de întreg complexul acestei atmosfere, căreia îi trebuesc aproape dol anı până să se purifice şı să elaboreze 
esența elegiacă, atât de elevată, din Despărjire. 

Ms, Mulțimea variantelor acestei poezu ar sugera oricui ideea une: sımplıficârı, unei reduceri la câteva tipuri, 
în subsolul cărora ar urma să comassám pe celelalte Şi lucrul ar putea fi, negreșit, încercat. 

Ceea ce ne împiedică însă şi am mai spus-o și cu prilejul altor poezu, nu este atât teama complicatulor si 
a mai grele: urmáriri a variantelor, cât obligația de a respecta cát mai mult fata adevărată, conturul real al 
fiecărei versiuni. Chiar când două tipuri nu diferă prea mult unul de altul, ajunge intervertirea veisurilor ca să 
le imprime un caracter distinct In astfel de condiţii, comassarea ar fi o pură mistificare. Chiar și pentru cazul când 
anumite lămuriri at menționa variațiile ordinei versurilor sa md O versiune e un organism cu viaţa lui A-l frag- 
menta in explicaţii, e ca şı cum İn execuția unei sonate am suprima anume pasagui, pe motiv că măsurile se repetă 
sau aduc foarte mult cu cele dinaintea lor și le-am substitui lămuririle noastre. 

Versiunile Decpărziru, în număr de 13, se pot orándui în următoarea schemă cronologică, urmând ca lămuriri 
complimentare să întregească fiecare capitol în parte. 

Când lucrul e cu putință, înrudire find prea apropiate și spațiul necesar acelaşi, vom folosi procedeul 
celor 2 coloane, urmărirea fund mai sugestivă, atât deasupra cât şı în subsolul coloanei. 


A. 2254, 108—109 | 
B. 2254, 123—122 v. + 121 
C. 2283, 73 v v.e TR j 7 CRIT 
2306, 72 + 69 
D. 2308, 60—61 (Cântecul unu mort) A cca 1877—1878 
E. 2261, 57, 59 cca 1878 
F. 2259, 357—8358 "AE . cca 1879 
G1. 2259, 359—301 (tipar strofic) 18 
G2. 2961, 64—65 (+ 68v.) (,, alex) 79 
2259, 359 V. 
H. 2279, 11 A ES 1879 
I. 2277, 41-40 v. . aa ; saca 1879 
J. 2260, 238 (--282 v.) 234 (4 238v.) 1879 
2259, 153 
2254, 157 V. 
2308, 59 v + 61 (marginali) 
© 2i, 84 (a me , după ro August 1879 


1) Gh. Bogdan-Duici, Mrhar şı Veromca, in Buletinul Miha Eminescu, YII, 8, 1932 (Despre erorile de lectiune, 
pe care G B-D le prevedea, precizări în volumul « Corespondenţe») 
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A. B. C. Intâlle trei tipuri aparțin Iașilor, cu aproximaţie 1877. 

A. figurează în 2254, 108—109 şi reprezintă un tip sumar, bıne închegat, dar care abia de acum încolo va suferi 
prefacen şi amplificári. Din el derivă tipul următor, B., precum din acesta C., încât ar fi fost interesant să le 
publicám pe 3 coloane. Cum însă numărul stihurilor diferă prea mult între A şı B—C, am preferat să tıpâtım pe 
A separat, iat pe B—C pe două coloane. 


A. 2254, 108—109 


Şı ce să volu eu dela tine 
Când tu de mult nu ești a ta 
Când mă apasă negrul cuget 
Că nu mai pot nimic speră. 


a 


Și totuși am o rugăciune 

Crăiasa mea cu păr bălaiu — — 
Te rog, te rog din suflet scumpo 
In veci uitării să mâ dai 


N'atingá umbra cugetâri-ti 
10 Cáte-am visat odatá doi 

Sá uiti in totul sá te cugeti 

Cu multă vreme înnapoi 


Iară din chpa întâlnire-mi 
Sâ-tı pară ani[i] toti deserti 
15 Că te-am ţinut închisă "n suflet 
Că te-am [iubit]... te rog să-mi ierti. 


Voiu fi cum am mai fost odată 

Nainte de a te vedè 

Pe nimenea n'aveam in lume 
20 ȘI nimenea nu mă aveà 


Murind cu fata spre perete 
Mi-a "nchide ochii un strein 

$1 mă vor pune între scânduri 
Stropindu-mi trupul meu cu vin 


20. aveà =; 31. N. să stau în soare, 
Strofa 29—32 e reluată imediat în următoarea formă definitiwd, pe care mam İncorporaf-o, cum s'ar fi cuvenit, textului 


dela etaj, pentrucă nu se leagă orgame cu strofa dinainte. Ea este lucrată independent şi cu scopul de a împhm versul 30, 
pentru care lăsase spatiu : 


M'arunce ['n] drum. Căci pentru unul 
Ca mine fârâna-ı prea scumpă... 
Neîngropat să zac în soare 

Şı cânu ınıma să-mi rumpá 
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25 De i-ar veni mácar la preot 
Ca de aiurea vre un gând 
Ca peste fața mea să sufle 
Iubito ! numele tău sfânt 


Apoi m'arunce chiar pe drumuri 
30 aw 


Neingropat să zac în soare 
$1 cánit inima să-mi rumpá. 


B.—C. B. figurează în același ms. 2254, 123—192 v. + 121, e scris ca şi A. pe coale de hârtie şı ate un 
caracter intens brouıllonar, cum se poate constata atât din facsimilul alăturat cât și din mulțimea variațiilor din subsol 
Colile acestui tip B. sunt vecine cu coli de acelaşi tip şi scrise cu aceeași cerneală violetă şı aceeaşi febrilă grafie, 
cu care au fost redactate versiunile prime din Povestea Tezulm. Apropierea aceasta aduce o întărire a anului 1877, 
când au fost încercate întâia oară amândouă poeziile. Pentru atmosfera de Taşı şı a romanului de iubite veronianá 
la această epocă trimetem mai nainte la Poverfea teiulus, f.-similul f. 121 în care figurează: o strofă din Despărțire, 
înt”un ritm aparte, a cărui schemă metrică e notată chiar acolo, un şir mai sus monograma V&M. (Veronica & 
Miham) şi nu mai puțin la însăși fizionomia versiunii, în care o strofă ca următoarea respită o crudă mireasmă 


biografică: 


Dar ceartă, lacrimi, nopți pierdute 
La ce le am, la ce s'ascult* 

Elle] n'aduc un pic de milă 

Ci chin din ce în ce mai mult 


C. se află in 2288, 75 v.—72 v. + 78 Y. şı urmează de aproape peB. mat puțin 2 strofe. Cum le-am tipărit 
pe două coloane şi le-am raportat la aceeaşi numerotaţie, cetitorul cată să fie atent: C. numără aga dar cu 8 ver- 
suri mai puțin; numărul din stânga e, oarecum, conventional. 

Pe manuscrisul acesta, scris cu cerneală violetă se întâlnesc aplicații ulterioare, cu o cerneală violet-inchisá, 
bătând spre negru, semănând întru câtva cu cerneala Poveste; Codrului. Să fie, ultimele aplicații, bucureştene? Cum 
nu se întâlnesc în vreo versiune ulterioară și par făcute în vederea chiar acestui tip, sau încorporat aici, ară- 
tându-se aceasta în subsol. Intre cele două cerneli violete e o distanță de timp, ce mwar putea fi specificată, cu 
certitudine. 

Aici se adaogă 5 stiofe, dintro epocă intermediară, schițate in 2306, 72 + 69 la Taşı, cca 1877, in vremea 
când versifica Rugăciunea unus Dac, ce se află în preajmă. Prozaismul unora din versuri (în special f. 69) arată, ca 
şi grafia lâncedă, caracterul lor provizoriu, de prim atelier. 


B. 2254, 123—122 y.4-121 C. 2283, 7j v.—72 1.4730. 
Și ce să vreau eu de la tine Mă "ntrebi ce vreau eu de la tine 
Cánd tu de mult nu esti a ta Când tu de mult nu ești a ta 
Și ce să sper, a mea speranță Când tot ce pot spera in lume 
E cá nu pot nimic spera E cá nu pot nimic speră 
5 $1 totuşi am o rugăciune $1 totuși am o rugăciune 
Pe tot ce "n lume scump mai ai Indeplinește-o dacă vrai 
Te rog din suflet scumpe înger Pe tot ce "n viață mai fn încă 
Ca "n veci uitárii să mâ dai Te rog uităru să má dai 
3—4. ultersor, supra, dar nefinit : 1. Ce vrei» Mă "ntrebi etc; 
$1 tot cc am sá sper mai este 
Că ~ 2306,72--69 
6. Şi in genunchi» Pe tot ce "n etc., 7. imfal: , 
Te rog din suflet...... ~; I—4. Şı să te cer din nou pe tine 


Când tu de mult nu eşti a ta 
Când tot ce am să sper în lume 
E că nu pot nimic speră 
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Să nu-ţi mai vie "n veci [in] minte 
10 Tot ce-am visat o chpă doi 

Să uiţi cu totul, să te cugeți 

Cu multă vreme innapoi 


Iară dın chpa intâlnıtu 

Să-ţi pată anu toți deserti . . 
iş Şı orice dor, orice durere 

Vei vrè tu oaie să le tettil ?| 


Şı nu ?ntrebă apoi de mine 
La ce tu grija mea s'o porți. 
Au cine vreă să fie "n seamă 
$1 număr’ anı celor morti? 


Uttat... în vre un colt al lumu 
Tot singur poate oiu adormi 

Şı nici un glas al lumei aste 
Nu va încercă a mă trezi 


Voi fi cum am mai fost odată 
Nainte de a te vedea 

Pe nimeni nu aveam în lume 
$1 nimene nu mă aveà 


10—1ir. Visat şi cugefi subliniate cu cerneala neagră 
de sat târziu, ce se "ntálnegte în 2306 și 2308 (Bucureşti 2), 
12, Cu mulți anı > Cm. vreme etc.; strofa 21— 24 
barată când transcrie pentru 2283 —de fapt strofa 29 — 32 
m 2263 a alloy de aici sugestita, Tot singur etc.; 


Să nu-ți mai vie "n veci în minte 
Tot ce-am visat o clipă doi, 
Pentru aceasta să te cugefi 

Cu multă vreme înnapoi 


lará dın chpa intâlnırı-mı 

Să pae [ani] ca deşerti 

Că m'am lăsat mințit de tine 
Că ma ucis te rog să-mi leri 


Şı nu "ntreba de rătăcitea-m! 
La ce în grijă să má porți 
Au cine ține socoteală 

Cum trecur” anii celor morți 


Vou fi cum am [mai] fost odată 
Nainte de-a [te] fi zărit 

Pe nimenea n'aveam in lume 

Şı mâ pierdui* nepomenit 


ir. Vei face bine să te cugefi [forma et. ult — «f. 
explic. sus], — 14. Să-ţi pară [anu] toți desert [f e. 
ut]; 15. Că mam lăsat mbit> C.moam |. mințit 
etc.; 17 Și nu'ntreba apo de mine [f. e. sli], 
18 Lace tu grija meas'o portile. ult]; 20. Cum 
anu trec a1 celor morți [e/. ult], 26. Nainte de a 
te vede [e ult]; 28. $1 nimenea nu mă aveă [ez ut]. 


2306, 72--69 


9—12. Şi nici prin mintea ta să treacă 
Câte-am visat o clipă doi 
De vei pute tu te gândește 
Cu multă vreme innapoi 
13—16. Dın ceasu "n care ne "ntálnirám 
N. pară anu toti deşetti 
Că te-am ascuns adânc în suflet (4) 
Că te-am iubit te rog să terfi ..(P) 
(a)—(b) Că te-am avut copil de suflet 
Că te-am iubit te rog să 1erți 
Locul vacant al strofes 21—24 din C. poate că ar fi 
fost să-l ocupe următoarea strofă tot din 2306, f 67, de 
o vădit-instantanee 1mprovizajie 
Şı de-am greșit mau fost cu voie (7) 
Eu nu știu singur cum* veni* 
Tu* ce atâta ești frumoasă (d) 
Te-ai indurat de mi-ai zimbit 
(c) Căci de-am g. etc; (d) Oh» $1 de ce esti 
aga frumoasá. 
Mat ales că, tot acolo, cu acelaş seris, urmează imediat 
ecbmwalentul următoarei strofe dela etaj : 


25—26. Vou fi cum mai eram odată 
Nainte de ce te-am vázut 
Pe nimenea n'aveam in lume 
Astfel peru necunoscut 
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Ah | cra trist prea trist atunce 

m Şi totuși azi e mult mai rău 
Ah | să te simți un colb nevrednic 
Când ai pute fí ca un zeu 


$1 când mi ?nchipui... fugi departe 
La ce mi 'ngânı inima mea 

35 La ce visez cá tu... tu însăți 
[A1] fi putut să [fii] a mea. 


[A1] f putut... Sármaná minte 

Deşerte visuri mai durezi 

De ce-mi arăţi ca* printro vorbă 
40 Un gând ce singută nu-l crezi? 


Dat ceartă, lacrimi, nopți pierdute 
La ce le am, la ce s'ascult* 

Elle] n'aduc un pic de mili 

C chin din ce în ce mai mult 


45 O de-aș pute ca să mă mântui 
De mine insu-mi ca să scap 
De-acel pustiu al vieţii mele 
De-acel pustiu ce'l am în cap 


Să mor cu fața spre pătete 
50 Să "nchidá ochi-mi un străin 

S'apoi mor aşeza în raclă 

$1 mor stropi apoi cu vin 


E trist să fu de apururi singur 

Şi totuşi azi e mult mai rău 

Căci azi mă simt un colb nevrednic 
Putând a fi un Dumnezeu 


De ce-mi închipui... 2? fugi departe 
La ce-mi ingáni inima mea 

La ce visez cá tu... tu insâfi 

Al fi putut să fi a mca 


Al fi putut... Sărmană minte 
Deşerte visuri mai dutezi 
Mintesti cum mâ mınfeşte dânsa 
Spuind ce singură nu crezi... 


După atât amar de lactımı 

Eu tot să stau să te ascult 

Când nu-mi: aduci un pic de milă 
$1 chin din ce în ce mai mult? 


O de-aș pută ca să mă mântui 

Pe mine însumi să mă scap 
De-acel pustiu, ce-mi arde "n suflet 
Şı care-mi vâjle prin cap 


Să mor cu fata spre pâtete 

Să "nchidá ochi mi un străin 

$1 să mâ pue "n racla 'ngustâ 
Stropindu-mi trupul meu cu vin 


30. Şi astázi» S. totuși azi e $1» Şitae mult ctc 39. Imi» Mınteşti etc., 41. Ce lacrimi? Eu să 
36. de fapt * Ar (sic) fi putut să fie a mea Vers plâng > Ce? Mie mi se imple ochii — —» Eu» După 
nemod: ficat atát etc.; 48. De-acel pustiu ce-mi suflă [^n cap]. 


33—36. 1? $1 când mi "nchipui, . fugi departe 
$1 sufletu-mi nu-l istovi 
Oh ce visez gândiri nebune 


2? $1 când m? nchipul... fugi departe 
La ce m omori*... ~ 
La ce visez ca ta zimbue (a) 
Ar fi putut să fice-a mea 
(a) Oh ce visez [ca] ci iubie> La ce visez> $i 
Cași* putea* |sncerțitudim în repartifie]. 
37. de fapt : Ar (sic) fi putut casi v 36, pe care-l con- 
inna — cf v 36 2 mat sus. 
37—40. Ar fi putut... Sărmană minte 
Clădești la visuri în deșert 
Nu știu să merg pe a ta cale 
Cu mine însumi să mă cert? 


42. Sunt toate, toate inzâdar; 44 Ci tot mai 
mult, mai mult amar; Strofa 45—48, barată cu 
creion rogu, e reluată İn 2283.; 51. S'apoi să mă 


aşeze "n raclă; 52 Stropindu-mă > Şi m'or stropi etc. 
Strofa 49—52 a fost inidın : 

$1 să m'aşeze odată "n raclă 

Stropindu-mă cu vin sfințit 

Pe fata-mı puie* -un* negru văl 

— 
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Veni-le-va cumva la preoți 

Ca şi de-aiurea vte un gând 
55 Să sufle peste fafa-mi moartă 

Tubito ! numele tău sfânt 


Apo. apoi, să mă îngroape 
In vre un colt uitat de tot 
Să ?ncerc să uit o vecinicie 

s0 Ce pân” acum să uit nu pot 


Nimic neavánd* al meu*, nimic* 
Ce vom putea să fi pierdut 
Pentru că lutul alb* din minc* 
Sa prefăcut din nou în lut [2] 


Cum sa spus în notıja respectivă dın aceraşi vreme, 
pe f. 121, în timpul lucrulus pentru Povestea teiului 
(cf facsımılu!, acolo), strofa 33—356, apare întrun riim 
diferit, a cârer schemă metrică e notată deasupra, Totul 
încadrat în cerneală, deci retinut 


YV — UY — Uy —U 

W — YU — YU — 

W —U — UY — U— 
YV — Yy — UY U— 


Veni le va la preoţi 

Cumva de-atute ?n gând 
Să-mi sufle preste fata mea 
Iubito, numele-fi sfânt 


51—60. 1? Apoi... apoi, pot să má 'ngtoape 
Nu pierd nimic, nimic neavând (b) 
Perire*-ay* fără nici o urmă (c) 
Aceasta-i tot ce am în gând 


(b) N'avuiu nimic, nu pierd nimic; 
(c) Sá pier fără de nici o urmă 


2? Apoi: să bată pot cu cuie 
Pe al meu sicriu negrul capac 
Sau să mă svârle ca pe-un cânc 
Tot una mi-i cum o să zac (d) 


(d) T.u.m.-. unde-o să zac 


3? Apoi... apoi m'atunce afaiá 
Intro ráspántie de cái* (e) 
— 


(c) In drumul» Intro r. etc. 


4” Apoi, apoi, pot să m'arunce 
Afară ?n drumu "nctucigat ( f ) 
$1 cânii inima-mi mănânce 
Și să rămân neîngropat 


(f) Afară 


NB. Strofa 61—64 etaj venea în etapa I-a, imediat după 
varianta 2°: Apoi să bată pot cu cuie, care anulare varianta 
1? İn care versul 2 suna : Nu pierd nimic, nimic neavând 


^n câmp > Afară ’n drumul> An. drumu'etc 


61—62. Căci de nimica tău nu-mi pare 
Neavând nimic ce am pierdut ? 


De le-ar veni atunci la preoți 
Ca de aturi ciudatul gând 

Să sufle peste fafa-mi moartă 
Iubito, numele tău sfânt 


Apoi ... apoi pot să mă svârle 
Intro răspântie de drum... 

$1 cânu inima să-mi rumpă 

Căci eu mi-am rupt-o pân” acum 


$3—56. 1° Veni le va cumva la preoți 
Ca de aiurea trustul gând 
Să sufle peste fafa-mi moartă 


- 


29 Veni le va în gând la preoți 
Să sufle peste fața mea 
Acel duios și tânăr nume 


- 


39 Veni le va ca de aure 
Preotilor ciudatul gând 


~ 


57—68. In prima fianserzere, unitară, după v. j6 urma 
încheind şi poezia (pe f. 72 v.), strofa: 


Apoi, apoi pot să mă 'ngroape 

Unde-a fi locul mai pustiu... 

Ce să mai știi şı tu de mine 

Când singur eu mam să mă ştiu (e) 
(e) C.s. eu n'o să m.s. 


desvoltată apoi ín cele 2 strofe dela etaj, y7— 60 
şı 67—68, cu cerneală violet închis, ultertoará, sebifate 
pe fila albă (73) din stânga. Strofa 65—68 a trecut întâiu 
prin forma . 


Atuncea poate că uita-voiu ( f) 
Că te-am iubit cát am fost viu 
O nu ști... Uită a mea jale (g) 
Căci singur eu nu mă mai ştiu 


(f) Atunce, poate nici atuncea; (g) Dar nu... 
să nu şti a mea jale> O uită> O nu ști etc. 
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as $1 nici o lacrimă în urmâ-mı Atuncea n'a fi mc: [o] urmă 
$1 nici o urmă pe pământ Că te-am tubit cât am fost vru 
Căci blestem ori[ce] pomenite Ce să mai ştu și tu de mine 
Şi orice floare pe mormânt Când singur [eu] nu mâ mat ştiu 


D. Versiunea aceasta figurează în 2308, 60—61 şı, după cum sc poate vedea in facsımılul alăturat, poartă 
titlul? Cântecul unm mort. Este o versiune compusă, în care s'au altoit două din formele primitive ale poe- 
zulor Despărzre şı De câte ori iubito. Un chenar bine conturat, chiar de autor, încadrează strofele cele: de a doua 
poezii, aşa dar le detașează, în momentul de sigur când se hotărăște să le cristahzeze autonom. 

In realitate, Cântecul unu mori se desface în elementele constitutive, ce intraseră în compunerea lut, căci fie- 
cate din cele două poezu, fuseseră gândite separat, încă dela Iaşi. 

Atât noul tp D, combinat, cât şı titlul, dacă ar fi de București, ni s'ar părea de un hotărit interes biografic. 
Ele ar indica o puternică stare deprimantá, de instrğınare. Pentru cazul, evident, când s'ar putea decide asupra 
grafie. Deoarece aceeași cerneală neagtă și același scris se întâlnesc la date înrudite, e drept, dar și de Iași și de 
Bucureşti. (Cf. listele de rufărie dela xo Ma: 1877, 28 Noemvtie 1877 şi 1 Ianuarie 1878 în ms.-ul 2306, ff. 65, 98 


$1 101). 
Cettorul va observa, dela prima lectură, caracterul artificial al aceste: forme combinate, pe cate Eminescu 


o părăseşte, din timp, şi cu bună dreptate. 

Pe două din file, marginal, sunt încercați primu alexandrini at Despârfra, ce se vor incorpora tipului J. (A 
se urmări acolo), Scrisul e altul, ceva mai târziu şı din vremea când, părăsind formele strofice, se apropie de forma, 
definitivă, în alexandrini, cca 1879. 


D. 2306, 60—61 
CÁNTECUL UNUI MORT 


Sá 1au un semn dc amintire 
$1 dacă plec, să cer ceva 
Te-aş cere doar pe tine însăți 
Dar tu de mult nu eşti a ta 


5 Nu voiu o floare vestejitá 
O viță nu de păr balaiu 
Căci dacă am o rugăciune 
E 'n veci uitării să mâ dai 


67. Hujlles[c]* > Resping oricare pomenire 
Pe fila 123 sus, (cf facsimil), 2 versuri schifate şı șterse 
Ele se pot apropia de varianta din Cântecul unut mort. 


De-oru trái mult puțin pe lume 
De-otu vegetâ mat mult 


şı 2 rime sott, porți încadrate, cum sargi se vede. 
In capul f. 122 v. deasupra formelor ultime ale strofe 
57—60, această strofă sugerată, dar reținută pentru altă 
poezie : 
Sfinţit odată fuse chipu-mı 
Când tu... un înger tătăcit 
In calea ta copilărească 
Pe mine ochu ţi-a oprit. 


sar de desuptul strofelor, în nemtegte schițate, versuri 
mai mult sau ma puțin desesfrabile. 


D.230$,60—61.— NB. Toate aplıcağıle ce sau înregistrat la etaj sunt putin mai târzu. 
7. Și totuşi am o rugăciune, 8. Ca "n veci uitării să mă dai; 
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Ca să nu-ţi mai vie [i]n minte 
Ce sfânt visarăm amândoi 

Tu te gândeşte ca bătrânii 

Cu multă vreme innapoi 


Iară din clipa întâlnirii 
Să pară anii tái deserti 
Că m'ai atras cu-atáta farmec 
Că te-am iubit te rog să ierti 


Câmpii întinse de zăpadă 

Le mişcă marea înspre Nord 
Iară spre sud un cârd de paseri 
Plutesc pe cer trecând un fiord 


In urma lor mai vine una 
Aripa lor abia migcánd 
Şi ostenind deschide ciocul 
Apoi se lasă la pământ 


Dar câmpu-acela dus de ape 
Mereu o mână îndărăt 

Tot mai departe vede cârdul 
Plutind pe lanuri de omăt 


Nainte sboar'a ei tovarăşi 
lar ea tot dusă innapoi!... 
Tot mai departe, mai departe 
Suntem de olaltă amândoi 


Cum stau cu aripele frânte 
Mă mână viaţa în trecut 
'Tu vecinic tânără şi dulce 
In vutor tu te-ai pierdut 


Astfel din ce în ce în mai singur 
Mă tot întunec şi îngheţ 

Când tu pluteşti în raza dulce 

A nesfârșitei tinereti 


Deci nu 'ntrebâ ce vânt mă mânâ 
Nu voiu ca grija mea s'o porti 
Numai nebunii tin o samă 

De anii trişti a celor morţi 


9. ŞI ca să nu-ți ma! vic "n minte; 10. Ce blând v.a.; 13. Din clipa "n cate ne zátitám; 


www.dacoromanica.ro 


DESPÁRTIRE 157 


45 Căci am murit din ceasu 'n care 
Am îndrăsnit a te iubi 
Și steua mea s'a stins în veacuri 
Nainte chiar de-a răsări 


Intors cu fata spre părete 

50 Mi-a "nchide ochii prin străini 
Ce-mi pasă mie-n [astă lume] * 
De va fi azı, de va [fi] mâni 


Dac'ar veni măcar la preot 
Prin inspirare-acel cuvânt 

55 Care-aş dori ca sá'l şopteascâ 
Asuprâ-mi... Numele tău sfânt 


Apoi de vor pot să mă svârle 

Intr'o răspântie de drum 

Şi fiare inima-mi s'o rumpâ 
60 I-a fi mai bine ca acum 


Iar tu, tot mândră şi frumoasă 
Tu să rămâi cu Dumnezeu 

$1 nu mai şti nimic de mine 
Cum nu mă ştiu nici singur cu. 


F. Această versiune, ttanscrisá întrun caiet de dictando, devenit submanusctis, în vecinătatea Foaie: uscate, 
figurează în 2261, 57—59. Scrisul, de un caracter rapid, dovadă mai ales finalele topite, sub raportul grafic, ale 
versurilor, arată că a fost copiată, cu modificările instantanee, de pe un manuscris anterior, în cazul de față din 
D Cântecul unui mori. Yn imediata vecinătate şi după aceea pe coperta interioară a caietului de dictando, un crâm- 
pem de articol de ziar și anume însemnări de ordin politic, cu două grafi diferite, și diferite şi de aceea a ver- 
suni acesteia, vorbesc de modificarea articolului 44 din constituție, ceea ce ne-ar duce cam prin Martie 1879, 
în vremea discuțiilor de după congresul dın Berlin. Cum însă între tipul acesta încă strofic și versiunile ultime, 
în alexandrıni, scrise puțin timp după moartea lui Ştefan Micle, se interpun alte 6 tipuri, de conture şi grafi 
diferite, suntem înclinați a data versiunea tot în 1878. Dealtminteri, vecinătățile în manuscrisul eminescian nu decid 
întotdeauna. Poetul scria, de multe ori, la întâmplare, otıunde afla loc liber. Așa că notele politice din vecinătate, 
pot fi, cu certă probabilitate, ulterioare transcriern tipului E Fără să mai spunem că, desi înrudite în substanţă 
şı timp, cele două pagini cu note politice au totuși un scris ce cu greu le-ar apropia. 


E. 2261, 57—59 


Sâ cer un semn de amintire 
Ca şı când eu te pot uita — 
Te-aş cere doar pe tine insâti 
Dar tu de mult nu eşti a ta 


51. de fapt: Ce-mi pasă mie-n..... ~ 
49—52. Intors cu fața spre părete 
Mi-a 'nchıde ochu un străm 
Dar de-o fi azı sau de-o fi mâne 
Tot una e pentru-al meu chin 
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5 Nu voiu [eu] floarea cea albastră 
Podoaba părului băla[iu] 
Căci dacă am vr-o rugăciune 
E ?n veci uitării să mă dai 


Spre a uita întreg norocul 
10 Ce îl avurăm amândoi 

Tu te gândește ca bătrânii 

Cu multă vreme înnapoi 


Iară de când ne întâlnirăm 
Să-ţi pae anu toti deserti 

15 Că mi-ai părut atât de dulce 
Că te-am iubit, te rog să ierti 


De-acuma nu mai voiu nimica 

Nu voiu ca grija mea s'o porti 

Cáci nime nu mai tine seamá 
20 Cum trece vremea peste morti. 


Și eu cu fata spre părete 

O să mâ 'ntunec prin streini 
Ori să-mi îngheţe sub pleoape 
Incet a ochilor lumini 


25 De i-ar abate vrunui preot 
Când mă volu face lar pământ 
Ca să gopteascá de asupra-mı 
Tubito, numele tău sfânt 


Apoi... apoi in drum, în codru 
30 De vor e1 pot să mă arunce 

Sá sboare corbii de asuprâ-mı 

Tot imt va fi mai binc-atunce. 


Tu rămâi veselă, frumoasă 
$1 te păzească Dumnezeu . . . 
35 Ce sá mai stii ceva de mine 
Când nu m'oiu ști nici singur eu 
F. Intâta versiune in alexandrini figurează în 2259, 857—958, intr'un som de submanuscris maculator, urmată 


imediat, cu același scris, pe pagina următoare, de tipul GI. Ea se poate situa, ca timp, către începutul anului 1879, 
odată cu forme strofice ale poeziei De câteors 1ubito . . ., aflate în vecinătate. 


5. Nu floarea-albastră, peritoare; 6. Ce văd în părul tău bölalu; 9. Spre a uita plăcerea crudă; 
10. De cum ne furăm amândoi; 11 Tu te trezește c b.; 13 Din chpa "n care ne 'ntâlnırim > Iară din clipa > 
Iară de când etc.; 15 Cá m'am ţinut atât de tine; 16. te rog» vei vré» te rog, 23. Ori - ; 
29. Apoi... apoi de vor, în codru; 33. Ci numai tu rămâi frumoasă, 34 Şi uità* tot și rizi * mereu 
35 Dar» Ce să etc. 
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F. 2259, 337—376 


Sá cer un semn iubito spre-a nu te mai uità 
Pe tine doar te-aş cere, dar nu mai eşti a ta 
Nu floarea vestejită din părul tău bălai 
Căci singura mea rugă-i uitării să mâ dai 
Ca să nu-ţi vie 'n minte cum furăm amândoi 
Gândeşte-te cu vreme 'ndelungá innapoi 
Din clipa întâlnirii să fie ani deşerti 
Că te-am iubit atâta te rog te rog să ierți 
Şi nu 'ntreba de drum[u-mi], nu grija mea s'o porți. . 
10 Các cine tine seamă de anii celor morti 
Cáci am murit iubito de-atunci când te zăru 
Şi steua mea se stinse naint['] de-a răsări 
Cu fața spre perete murind printre streini 
Mi-a 'n[chide] ochii turburi a lor străine mâni 
15 De -ar veni la preot de-arure vreun gând 
De-asuprá-mi să şopteascâ 1ubitu-t1 nume [sfânt] 
Apoi pot s[ă] m’ arunce în crucile de drum 
Și inima s'o rumpă, mai bine-i ca acum 
Tu dulce şı frumoasă rămâi cu Dumnezeu 
20 Nu şti nimic de mine, cum nu mă știu nici eu. 


a 


G1—6G?. O pagină mai departe, după F. aşa dar 2259, 359—361, cu același scris, poate chiar in acelaşı zi, figu- 
rează versiunea Gİ, Ea este, în realitate, o variațiune metrică a tipului anterior (F). Alexandrinu sunt prefácuti în strofe 
iar primul emistih al versurilor pereche primeşte o silabă mai mult, ceea ce imprimă întregi poezu un ritm aparte, 
maı ınsınuant parcă. 


d. p.: 4. Căci singura mea rugă-i Cáci singura mea rugă e 
8. Că te-am 1ubit. atâta Că te-am iubit atât de mult 
ş.a.m.d. 


Ca timp G! se situează, ca şı F către începutul anului 1879. L-am numit G! pentru a sublinia strânsa legătură 
cu G3, care nu e, în realitate, altceva decât aceeaşi versiune numai că reprefăcută în alexandrini şı transcrisă în 2261, 
64—65 (+ 63v.). Filele acestea fac parte dıntr'un submanuscris de file albe, confecționat de poet şi pregătit ca de tipar, 
cu toate că la scurt timp primește numeroase aplicaţii de atelier, Asemănarea aceasta dintre Gi şı G? e din cele 
mai isbitoare. E drept, totuşi, că G? numără 4 versuri mai mult, dat aceste 4 versuri, şi chiar în formă de ale- 
xandrını, au fost schitate, prima dată, char pe Gİ, ceea ce arată încă odată strânsa lor relatıune. Aceşti 4 alexan- 
drini, i1 trecem, cum e si firesc ca subsol la G? (Ideea acestor alexandrını coboară din versiunea D. Cántecul unu mort 
versurile 47—48). 


Gİ, 2259, 339—361 


Sá cer un semn iubito 
Spre-a nu te mai uită... 
Pe tine insâtı te-am dorit 
Dar nu mai ești a ta. 


F —a de fapt : Te-aş cere doar pe tine etc, cu semn metatetic, — 5. smhal. Cum... ... „> completat o secunda 
mat târziu, I2. de fapt * nante de a.r; 19 lar» Tu etc., 20, N s.n.d m. cum nu m'oiu ş.n.e. 
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5 Nu floarea vestejită 
Din părul tău bálai 
Căci singura mea rugă e 
Uitării să mâ dai 


Spre-a nu-ţi aduce aminte 

10 Cum furăm amândoi 
Ca cei bătrân[i] să te gândești 
Cu multi ani innapoi 


De-atunci când ne zărirăm 
Să pară ani deşerti 
15 Că te-am iubit atât de mult 
Puté-vei tu să ierti 
Si nu ?ntreba de calea-mi 
Nu grija mea s'o porti 
Căci cine sama-a mai ținut 
20 De anii celor morti 


Eu am murit din ceasul 

In care te-am zărit 

Căci ste[a]ua mea s'a stins in cer 
De şi n'a răsărit 


25 Cu fata spre părete 
Gobind pintre streini 
Pleoapele mi-o 'nchide ei, 
Ce-mi pasă azi or mâni 


De i-ar veni la preot 

30 Ca de aiuri un gând 
Sá spue lin de-asupra mea 
Iubitu-ti nume sfânt 


Apoi pot sá m'arunce 
In drumul de pe lunci 

35 Și corbu rumpá inima-mi 
I-a fi mai bine-atunci 


In urma mea frumósá 
Rămâi cu Dumnezeu 
De mine tu nimic nu ști 


40 Că nu m'oiu sti nici eu. 
9. Să nu-ți mai vie 'n minte» Să nu-ţi aduci» Spre-a nu etc.; ir. Ca un bătrân stg 
19. Cc. sama a ţinut; 26. Tânjınd ps.; 34. In crucıle de drum. 
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G?. 2261, 64—6j (4063 v.) 


Să cer un semn iubito spre-a nu te mai uită 
Pe tine insáti eu te cer, dar nu mai esti a ta, 
Nu floarea vestejită din părul tău bălaiu 
Căci singura mea rugă e uitării să mâ dai. 
Spre-a nu-ți aduce aminte cum futăm amândoi 
Ca cei bătrâni să te gândești cu ani mulți înnapoi 
De-atunci când ne zărirăm să fie ani deserti... 
Că te-am iubit atât de mult puté-vei tu să ierti? 
Şi nu ’ntrebà de calea-mi, nu grija mea s'o porti 
10 Căci cine sam” a mai ţinut de anii celor morti? 
In ochii tăi citisem iubire din adins 
Şi ^n calea vremii ste[a]ua mea o clipá s'a aprins 
Ca frunzele uscate văzduhul coperind 
Văzuiu nâdejdi şi fericiri naintea mea petind 
15 Şi după aceă clipă, ce-atâta mă uimea 
Nainte chiar de-a răsări se stinse ste[a]ua mea. 
Cu fata spre părete gobesc pintre străini, 
Pleöpa-mi ei închide-o-vor, ce-mi pasă, azi ori mâni 
De i-ar veni la preot ca de aiüri un gând 
20 Să sufle lin de-asupra mea iubitu-ti nume sfânt... 
Apoi în drum de codru ei pot să mă arunce 
$1 corbii rumpá inima-mi; i-a fi mai bine atunce... 
lar tu rămâi frumoasă si gingașă mereu 
De mine tu nimic nu şti, cá nu m'olu sti nici eu. 


[2] 


ff. Versiunea aceasta, oarecum epurată, figurează in 2279, 11, caiet cartonat, de București, ce debutează 
cu transcrieri ca de tipar, pentru a deveni în curând un pur instrument de atelier. Să. notăm, în treacăt, că această 
versiune, pleacă deopotrivă şı din E. și din F. (G1—G? fund, cum se ştie, variatiuni metrice la F). Ca timp, versiunea 
aceasta se situează tot în 1879, prima parte a anului. 


H. 2279, rf 
Să cer un semn iubito spre a nu te mai uita? 
Te-aş cere doar pe tine, dar tu nu esti a ta 
Nu volu o floare albastră din părul tău bălaiu 
Căci singura mea rugă-i uitării să mă dai. 
5 Ca să nu-ţi vie "n minte cum furăm amândoi 
15. O clipă fericită, ce-atâta mă uimea, 13—15. introduse ulterior pe fila 63 v., 21. Apoi pot să m'arunce 
în drumul une: lunci; 22. Sc.r.i.-m.; i-a. f. m.b. atunci... 
22)9, 3J9 v. 


Când am cetit în ochi-fi iubire dın adins 

In calea vremi: ste[a]ua mea o chpă s'a aprins 
Când am citit in ochı-fi cá nu poti fi a mea 
Nainte chiar de-a răsări se stinse ste[a]ua mea. 


TI 
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Trezegte-te iubito cu anii innapoi 

lar de când ne 'ntálnirám să-ţi pae ani deşerti... 
Că te-am iubit atâta puté-vei tu să ierti? 

Cu fata spre părete mă 'ntunec prin străini 

Mi *nghiaţă sub pleoape a ochilor lumini 

De le-ar veni în minte, pân mai sunt pe pământ 
De-asupră-mi să şopteascâ iubitu-ti nume sfânt 
Apoi, de vor, pe drumuri ei pot să mă arunce 
Şi corbii sboare-asupră-mi... mi-a fi mai bine atunce 
lar tu rămâi frumoasă şi tânără mereu 

Şi nu mai şti de mine, cum nu m'olu şti nici eu. 


I. Figurează in 2277, 41+40 v. în același caiet, de atelier, unde în vecinătate se întâlnesc ciorne brouillonare 
din Oda în metru antic, Freamăt de codru, Dahla şı un crámper din Scrisoarea a III-a. Grafia e proprie timpului și care- 
tulu: acestuia, un scris strâns, muniatural nervos, dar reținut. Se situează, desigur, inamte de August 1879. 


I. 2277, 414-40 v. 


10 


15 


Să cer un semn iubito, spre-a nu te mai uita? 
Te-aş cere doar pe tine, dar nu mai esti a ta 
Nu floarea atârnată în părul [tău] bălau, 

Şi singura mea rugă-i uitării să mă dai. 

La ce cu duiogie tu grija mea să porti? 

La ce să numeri anii ce sboară peste morti [?] 
De ce nu piere asemeni, ci vecinic stă pe loc 
Aducerea a minte a stinsului noroc? 

La ce statornicia părerilor de rău 

Când vecinic* alte unde răsună* în părău 

Şi când prin astă lume să trecem ne e scris 
Ca visul unei umbre și umbra unui vis [?] 


Şi ca să uiti cu totul amorul dintre noi 
Gândeşte-te, copilă, cu anii înnapoi 

De când ne întâlnirăm să pae ani deşerti, 

Că te-am iubit atâta putea-vei tu să ierti?... 


H. — 6. Gândeşte > Trezeste-te etc.; 7. forma primă: De când ne întâlnirăm etc. un lar pus deasupra indică, 
poate, versul, aga cum l-am restitui noi. 


NB. Textul întreg barat, după utilizare. 
I. — 3. Nu floarea ce atârnă din p.[t.]b.; 4. Căci singura etc.; 1—10. Intáiu, numar versurile : 


Tot alte unde- sună aceluiaș: părău 
La ce statornıcıa părerilor de rău 


cărora, pe fila din stânga, h se antepun versurile : 


Aducerea aminte a stinsului noroc 
De ce nu piere asemeni, cı vecimc stă pe loc? 


cari, toate, la o ultimă revizie, cu creionul roşu și prin numerotaţie, primesc ordinea dela etaj. 


11. Când prin această lume etc.; spajsul dintre 12—13 incert, 14. G-t., iubită, caf., — 15. Din clipa 
intâlnıtı-mı să-ţi pae anı deserti; 16. Ct.-a.la, ver ma: putea să-mi 1efți?.,. 
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Cu fata spre părete murind între străini, 
Mi-ar îngheţa sub gene a ochilor lumini 
Cântări tânguitoare sub zidurile reci 
Cerşi-vor pentru mine repaosul de veci 
De s'ar afla vr'o unul care cuprins de milă 
Să sufle al tău nume pe fata mea, copılâ 
Şi să-mi sfinteasc' apusul. 

Apoi m'arunce 'n drum 
Tot îmi va fi mai bine ca ?n ceasul de acum 
Din zare depărtată să vină 'n stoluri corbi 
Să 'ntunece văsduhul pe ochii mei cei orbi, 
Și vântul să-mi aducă ce-am căutat în vânt 
Pe numele-mi uitarea, pe inimă-mi pământ. 


Tu numai, ca isvorul*, să 'ntinereşti mereu, 
Dar nu má sti pe mine, cum nu m'oiu sti nici eu. 


J. Versiunea aceasta figurează in 2260, 233 (+ 232 v.)—294 (+ 288 v.) şı anume in submanuscrisul Sarmis, despre 


cate s'a vorbit la Rugaciunea unus Dac. E o frumoasă transcriere caligraficá, peste care s'au adaos aplicații, care au 
îndreptat-o către ultimele două tıpurı dinainte de forma definitivă. Submanuscrisul Sarmis trebue să fi fost copiat, 
deci și Despárjire (J), în 1879, înainte de August 


De versiunea aceasta, tın 3 fragmente, executate în manuscrisele 2254, 157 v., 2259, 158 și 2308, 59 v. -+ 61 


(margınalu), ce s'au integrat, cu lămuririle de rigoare, la locul respectiv, în subsol 


J. 2260, 233 (+ 232 v.)—234 (+ 233 v.) 


e 


* 
* * 


Să cer un semn iubito, spre a nu te mai uita? 
Te-aş cere doar pe tine, dar nu mai eşti a ta. 
Nu floarea vestejită din părul tău bălaiu, 
Unica-mi rugăminte-i uitării să mă dai 

La ce deacum nainte tu grija mea s'o porti? 
La ce să măsuri timpul ce sboară peste morti? 


In primă redacție, după v 18, veneau următoarele versuri, reluate apoi şı completate : 


Apoi pot să m'arunce în margine de drum 
Tot îm. va fi [mai] bine ca 'n ceasul de acum 
Din zare depărtată să vină 'n stolun corbi 

Să 'ntunece vásduhul pe ochu mei cei orbi 
Sburând mereu s'aducí ~ 

De le-ar [veni] în minte ~ 

Şı vântul să-mi aducă ce-am căutat în vânt 
Pe numele-mi uitare, pe mmă-mi pământ 


21. D.s'a.v'o.u. care cuprins de jele, 22. S.s.a.t.n. de asupra fețu mele, 29. Dar tu rămâr departe > 


Dar tu, ca și isvorul*, etc.; 30. Să nu má stu pe mine etc. 


/— 4. Căci singura mea rugă-i u.sm.d. 
In prima transcriere după v 4 uma pasagiul următor, puțin în urmă tăvat şa înlocuat cu v. y—14 inclusw : 


Spre a uita norocul ce-avurám amândoi 
Trezeşte-te copilă, cu anu innapol, (a) 
Precum gândesc bătrânu l-a lor copilărie, 
Senına jumătate din sfânta vecinicie, 

Din mijlocul căreia privind peste trecut 
Se pare că viața nu are început (7) 

lar am de suferință se par atunci deserti 
Că te-am iubit atâta puté-vei tu să ierți? 


(a) T.-t. mbito, etc.; (b) Se pare ca lor viață n a.i. 


rı” 
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Ce-ti pasă oare tie de mor sau de nu mor 
Când voiu să-mi piară urma în mintea tuturor? 
Spre a uita norocul, visat de amândoi 

10 'Trezeşte[-te] copilá, cu anii innapoi 
Ca şi când nici odată noi nu ne-am fi zărit 
Ca şi când înainte de-a fi aş fi murit 
De când ne întâlnirăm să-ți pae an degerti — — 
Că te-am iubit atâta de mult te rog să ierti. 

15 De ce simfirea crudă a stinsului noroc 
Să nu se sting? asemeni, ci "n veci să stea pe loc? 
Tot unde noui-i sună aceluiaș páráu — 
La ce statornicia părerilor de rău, 


Pasagıul acesta se află schițat dimpreună cu alte 4 versuri in ms. 2254, 157 V., înti'0 formă puțin diferită. Pentru varian- 
tele din lăuntrul lus şı pentru ordinea proprie, a întregulm fragment, îl transeriem în întregime : 


2234; 157 V. 


Precum* gândesc bâtrânu l-a lor copilărie (c) 

Senina jumătate din sfânta vecinicie (2)! 

Din mijlocul căreia privesc peste trecut (d) 

Ce pare ca şı viața că n-are început (b)! 

Tat anı de suferințe se pat atunci deşetti... 

Că te-am iubit atâta puté-vei tu să 1erți? 

Cu fata spre párete mâ 'ntunec prin strămi 

Mı-nghıafâ sub pleoape a ochilor lumini 

Oricine-mi poarte grija, tu numai să n'o porți (e) 

Nu vom să numeri [anu] pierduţi a: celor morți. 
(c) Asa precum bătrânii > Precum etc.; 


(z))—(b Ce pate-o jumătate din sfânta vecinicie 
Senınâ jumătate, pierdută în trecut 
Care-au avut un capăt, dar n-are început 


(d) Din capătu[l] > Din mijlocul etc ; (e). Oricine poarte-mi grija etc., 


Pentru versurile 7—13 inclusiv, o schiță aproape identică, toată cn creon roşu, rețimită cu dublă acoladă marginală, 
cu emgmatica însemnare a unei for 26 în 


2259, 153: 


foaea 26 


Ce-tı pasă oare tie de mor sau de nu mor 
Când vom să-mi [piată] urma în mintea tuturor 
Spre a uita norocul visat de amândoi 

Opreşte ca bátránu cu anu innapoi 

Ca şi când nici odată noi nu ne-am fi zărit 

Ca şi când înainte de-a fi aş [fi] murit 

De când ne intâlnırâm să-ți pae ani deserti 


14. Că te-am i.a.d.m. vei vrea să ierti?; 17. Tot unde nouă- trebui ap — [de fapt : noué-'i jr. páréu], 
18. de fapt: réu; 


După versul 20, urmau în primă transcriere, versurile, devemte apoi y—6: 


De ce — când eşti frumoasă — tu, grija mea să porți? 
De ce să numeri anu ce sboată peste mottır(/) 


(f) D.c.s.n. anu, ce strecuri pm.? 
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Când prin această lume să trecem ne e scris 

20 Ca visul unei umbre — ca umbra unui vis? 
Cu fata spre părete mă "ntunec prin străini 
Inghiatá sub pleoape a ochilor lumini. 
Curând s'a ?ntoarce iarăşi pământul în pământ 
Sopti-vor de asupra-mi iubitu-ti nume sfânt? 

25 Apoi de vor, au voie în câmp să mă arunce 
De cât in ceasu acesta mi-a fi mai bine-atunce — — 
Din zarea depărtată să vie-un cârd de corbi 
Să fâlfâe de asupra, să-mi scoatá ochii orbi 
De mine nu s'atingá decât păgâne mâni, 

30 Dând pulberea'mi la vânturi şi inima-mi la cáni... 
lar tu rămâi în floare ca luna lui April 
Cu ochii mari şi umezi, cu zimbet de copil 
De-amor şi fericire să 'ntinereşti mereu 
Și nu mai şti de mine, că nu m'olu şti nici eu. 


K.—L. Aceste două versiuni figurează în imediată vecinătate în același manuscris legat în pânză, de 
Bucureşti, întâlnit şı până acum: 


K. 2279, 84 (4-83 v.)—86 
L. 2279, 93—94 


21. C.f.s.p. mă lasă p s.; 22. Să "nghete s.p.a.ol.; 
După v. 22, urma în primă transcriere, apor barate şi dispuse din nou, în ordinea dela etaj: 


De i-ar abate vr'unui, pe când votu fi pământ, 
De-asupta-mı să şopteascâ iubitu-ți nume sfânt, 
Apoi — de vor — pe drumuri e: pot să mă arunce 
Sâ-mı sboare corbi de-asupra ... Mi-a fi mai bine atunce, (4) 
lar tu, rămâi ferice uitând trecutul tău (/) 
$1 nu mai şti de mine, cum nu mom şti nici eu (7) 
(2) $1 corbu sboare-asupră-mi... Mi-a etc; 
(b) lar t., rămâi ferice şı ^n tot norocul tâu>l.t,,r.f. şi gıngaşâ 
mereu > I.t., fund ferice > I.t., rămâi f. uitând etc., 
(2) Să nu mai ştu de mine, etc. 
Cum sa anunțat, pe D. (2308) în chip de marginalu, cu un scris de după Cântecul unui mort, și anume în 1879, 
cu pufın înainte de August, sunt schijate în donă redacția întrucâtva diferite, versurile dın urmă, 25 sq. Le copiem pe amândouă, 
în ordinea lor probabilă : 


230%, J9 v.- 61 


f. jav. 1 Decât în acea dată mi-o fi mai bine atunci 
Din zarea depărtată să vie un cârd de corbi 
Să fâlfâre deasupta-mı, să-mi scoată ochu orb: 
De mine nu s'atingá de cât pigâne mânı (/) 
Dând pulberea-mi la vânturi şı ınıma-mı la câni 
Ci tu rămâi frumoasă - 
Da nu mat şti de mine, că nu oru Şti nici eu 


(J) Astfel să stau pre mıla* a celor mai păgâni, 


f. &r 2? Apoi in drum de codru ei pot să mă arunce 
De cât acuma 'n... mi-o fi mai bine atunce ~ 
Dın largile pustıutı pornească pâlc de corbi 
Să fâlfâe de asupta-mı, să-mi scoată ochii orb: 


$1 oasele-mi rămâe prin... ~ 
Dând pulberea-mi la vânturi şi inima la cânt 
29. D.m.n.s.a d.c. străine mâni; 33.Deferiçin...... să ?ntinereşti mereu ~; 34. Dar nu mat gti etc. 
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paginile dela 88 la 92 (pagina 87 cuprinde un fiagment dedus din Bogdan Dragoș), fund ocupate de ciorna 
scrisorii de condoleanţe, ce Eminescu tıımıte Veronicăi, după moaitea lui Ștefan Micle Cele două versiuni — K. şı L — 
ca şi ciorna scrisorii (2279, 88-92) 1) sunt scrise cu aceeași cerneală şı aceeași grafie. Cum Ștefan Micle moare la 6 
August 1879, cum scrisoarea va fi fost trecută pe cuiat și expediată cát mai curând, de vreme ce răspunsul 
Vetonıcâı din 12 August (ms. 4850, 19—48) confirmă, 141 cel dela 16 August ieanuntește de « mult duioasele 
şiruri» primite, înseamnă că după aceste date încearcă Eminescu cele două ultime versiuni din Do; párfrre, ce avea 
să apară în Convorbiri Literare, la 1 Octomvtie a a. Dai, va obiecta cineva, de cc să fi succedat și să nu fi premers, 
aceste două versiuni, ciorna scrisorii de condoleanţe? Pentru că cele două versiuni urmează foarte curând una 
după alta, aproape, cu siguranță, în acecaşi zi, şi nimic nu obliga să o rctransctie și corecteze cu atatea pagini 
mai departe, decât împrejurarea, certă, că pagina 88 și urm. etau deja ocupate dc ciorna scrisori de condoleanţe 

Sıtuâm, așa dar, cu apioximație, elaborarea acestor două ultime versiuni cunoscute, după ro August 1879. (O 
zi în plus, una în minus, nu importă). 

Să specificăm de asemenea că L nu mai 1eproduce din K şi ultimele 4 versuri, fie pentiucă ajunsese în josul 
paginei, fie pentrucă, fund adoma cu cele din K. nu mai avea trebuintá să le tecopieze. 


K. 2279, 64(--83v.)— 86 


Să cer un semn tubito spre-a nu te mal uita 
'Te-aş cere doar pe tine, dar nu mai esti a ta, 
Nu floarea veştejită din părul tău bălaiu 
Căci singura mea rugă-i uitării să mă dai 
La ce simtirea crudă a stinsului noroc 
Să nu se stingă asemeni ci "n veci să stea pe loc? 
Tot alte unde-i sună aceluiaș pârtu; 
La ce statornicia părerilor de rău 
Cănd prin această lume să trecem nc e scris 
10 Ca visul unei umbre şi umbra unui vis? 
La ce de acum nainte tu grija mea să porti 
De ce [să] măsuri timpul ce sboară peste morți 
Tot una-i pentru mine de mor sau de nu mor 
Când voiu să-mi piară urma din mintea tuturor [;] 
15 Tu ca să uiti norocul visat de amândoi 
Trezeşte-te copilá cu anii innapot 
Să fie neagră umbra în care oiu fi perit 
Ca şi când nici odată noi nu ne-am fi zărit 
Tar anii cei de lacrimi să-ţi pară ani deşerti... 
20 Că te-am iubit atâta puté-vei tu să ierți? 
Cu fata spre părete mă lasă prin străini 
Să 'nghete sub pleoape a ochilor lumini — — 
Curând s'a 'ntoarce iarăşi pământul în pământ 
Şi nimeni n'o să ştie de unde-s cine sunt 


a 


1) Cf I. E. Totoutu, 57. p: d. /. IV, 136—137. 
E După v. 4, în prima transcriere, poema continua cu v. II çı următoarele , un minut, după accea, intercaleazd v. j—10 
Inclus, ce figurau la început după v. 20. 


5 $1*» De ce sımțıtea etc ; 6. Să nu se sting’ asemeni ci 'n veci să stea pe loc; 7. Tot alte [unde]-1 
sună etc. [de fapt : Tot alte-i sună etc.]> Tot unde nouă-i sună etc. 
După v. 16 o chpă urmează v. 18 pentrucă aşa era İn J. pe care-l continuă ; 17.S.f. deasă u. etc, 


19. La c.d.l, să-ți pară lungi deşerti... 
Sa amintit că după v. 20 urmau, Întru Început, versurile frecute, apoi sus, drept y. j—10 inclus. 
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25 Cântări tânguitoare prin zidurile reci 
Cerși-vor pentru mine repaosul de veci 
Ci eu aș vré ca vr'unul să vie de aproape 
Şoptindu-mi al tău nume pe "nchisele-mi pleoape 
Apoi pot să m'arunce la margine de drum 
30 Tot imi va fi mai bine ca ?n ceasul de acum 
Din zare depărtată să vie un stol de corbi 
Rotind încet de asupra-mi să-mi scoată ochii orbi 
In erghelu sălbateci de cai gonind ca vântul 
Să treacă pe deasupra-mi întunecând pământul 
35 Țărână mor întoarce in sânu-astei tíráni 
Dând pulbetea-mı la vânturi şi inima-mi la câni 
Tar tu rămâi în floare ca luna lui April 
Cu ochii tái cei umezi cu zîmbet de copil 
Şı tânără si dulce cum esti rămâi mereu, 
40 Ci nu mai şti de mine, că nu m'olu şti nici eu. 
26. O să cerșească asuprá-mi repaosul de veci, 27. Ci eu aş vrea mai bine» Atuncea> De cát cu jalnic 
sgomot și plâns să mă îngroape > De cât cu jalnıcı cânturi> Ci eu aş vrè ca vr'unul venind de mine-aproape» 
C.e.a v. ca vr'unul să vie 'ncet de aproape [incertitudine în ordine, Ja ultimul şi penultimul]; 29. Apoi de vot» 


Apoi intr'o pustie deşartă mă arunce ; 30 De cát» Tot imi etc, 
După versul 32 venea, în primă vedacfie, urmând pe J.: 


Pustiul dimptejuru'mı ~ 
De mine nu s'atıngâ decât păgâne máni 
Dând pulberea-mı la vânturi si inima la cáni — — 
34 Să treacă peste pieptu-mi Í p.; 35 Şi una să má faci» Táráni să má dee» T.m'om întoarce in sânul 
aste fârâni; 39. Ş.tş.dc.eşti să fii mereu; 40. Dar nu mai sti etc. 
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L. 2279, 93—94 


Să cer un semn iubito spre a nu te mai uita — 
Te ag cere doar pe tine, dar nu mai esti a ta 
Nu floarea vestejitá din părul tău bălaiu 

Căci singura mea rugă-i uitării să mă dai. 


b La ce simtirea crudă a stinsului noroc 
Să nu se sting asemeni, ci *n veci să stea pe loc? 
Tot alte unde-i sună aceluiaș páréu 
La ce statornicia părerilor de rău, 
Când prin această lume să trecem ne e scris 
10 Ca visul unei umbre şi umbra unui vis? 


La ce de acum nainte tu grija mea s'o porti 

La ce să numeri anii ce sboará peste morti? 

Tot una-i dacă astăzi sau mâne o să mor 

Când voiu să-mi piară urma în mintea tuturor 
15 Când voiu să uiti norocul visat de amândoi 

'Trezindu-te iubito cu anii innapoi 

Să fie neagră umbra in care oiu fi perit 

Ca şi când nici odată noi nu ne-am fi zărit 

Ca şi când anii mândri de dor ar fi degerti — — 
20 Că te-am iubit atâta putea-vei tu să ierti? 


Cu fata spre párete mă lasă prin străini 
Să "nghete sub pleoape a ochilor lumini 
Și când se va întoarce pământul în pământ 
Au cine o să ştie, de unde-s cine sunt? 

25 Cântări tânguitoare prin zidurile reci 
Porni-vor să-mi cerşască repaosul de veci 
Ci eu aș vrea ca unul, venind de mine aproape 
Să-mi spue al tău nume pe 'nchisele-mi pleoape 
Apoi, de vor m'arunce în margine de drum, 

30 Tot îmi va fi [mai] bine ca ?n ceasul de acum 
Din zare depărtată răsară un stol de corbi 
Să ?ntunece tot cerul pe ochii mei cei orbi 
Răsaro vijelie din margini de pământ 
Dând pulberea-m: táránii şi inima-mi în vânt. 


16. Să-l> Trezindu-te etc.; 32. Să 'ntunece pământul pe ochu mei cei orbi» Sá 'ntunece tot cerul şi ochiu 
m.c.o.; 34. D.p.-m.4.ş. inima-mi la vânt. 


NB. Ultimele 4 versuri lipsesc, explcajn în notifa respecind, 
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O, MAMA... 


« Convorbiri Literare», XIV, 1, 1 Apiilie 1880 


Descrierea de mai Jos, a celor două manuscrise, în care se află elegia O, mamă... , insistă asupra catactetului 
instantaneu al prime: versiuni, subdatată. 1 Ianuarie 1880. Suntem la capătul unui an de bogate frământări ale 
inimei și în pragul anului, de mari răspunderi, gazetăreşti si poetice, ale lui Eminescu. E anul în care, redactor- 
şef consacrat, va scrie zilnic cel puțin o pagină de ziar și totodată anul, în care va începe elaborarea definitivă 
a ciclului Sersorilor, pe cate le va tipări, una după alta, in 1881. Ce era mai firesc aşa dar, decât inspirația aceasta 
aşa de adâncă, de tulburătoare, ca un colloquiu al umbrelor, la reveillonul unu: pustnic 1). Scrisoarea ce trimite Harietei, 
la 20 Aprilie 1880, puțin timp după publicarea acestei poezii, întăreşte impresia de părăsire sufletească prin care 
trecea poetul: « Toamna anului e una pe an, apor 'i urmează primăvara, îi scria el Toamna vieți vine fără să știi 
când, nici de unde... numai vezi că totul a trecut pentru a nu se mai întoarce Ş'apoi se simte omul bătrân, 
foarte bătrân, şi ar vrea să moară» 2). 

Clară şi de un contur din cele mai simple, elegia aceasta a tulburat totuşi pe unii cercetători, cărora titlul 
şi prima strofă li s'a părut neinteleasâ şi distonánd cu estul poeziei: « Titlul înșală, ca şı prima strofă din cele trei 
câte o formează. Dar este dat oare titlul de însuşi Eminescu? Dacă l-ar fi dat își intitula poezia aşa? $1 dacă nu 
şi-a intitulat-o el singur aşa, titlul, dat poate de altı, e drept să ne încurce mereu? Și dacă a lăsat-o fără titlu, 
el chiar, înseamnă că poezia eta nedefinită ? » 2). 

$1 aceeaşi rezervă, cu privire la titlu, revine și în cercetări, mai recente, ca o întărire a îndoelilor anterioare: 
« Ipoteza aceasta (e vorba de articolul d-lui N. N. Răutu) bânueşte chiar autenticitatea titlului... care, de 
altfel, nici nu se găsește măcar încercat în manuscrisele păstrate» *). 

Intrebări ofioase, câtă vreme poezia e trimeasă la tipat chiar de poet. Cât despre titlu, el se putea dispensa 
nu numai să-l caute, dar chiar să-l scrie. Nu odată, intâtul vers al poezulor dă titlul cel mai bun. 

O, mamă nu datorează nimănui, nimic 5). E una din cele mai personale cristalizări ale lirismului eminescian si 
se cuvine circumscrisá în sfera biografiei poetului. «In O, mamd întâlnim însă, a doua zi după pierderea mamei, 
în 1876, vremea de mângâiere a iubitei, la a cărei tovărășie şi în moarte se gândeşte» 9) susținea în amintita comu- 
nicare academică N. Iorga şı dacă data e, precum se va vedea mai jos, anticipată cu aproape patru ani, temeiul 
nu e de fel greşit. Concepţia acestei elegii, care a putut să pară atât de nebuloasă, e, dimpotrivă, cát se poate de 
organică. Ea trebueste alituiati marelui poem autobiografic, Prerdutd pentru imne, Xîmbind prin lume treci, ce am 


1) C£. Timpul, V. r. Marh r Ianuarie 1860. Cu titlul de cuttozitate, reproducem din editottalul de 37 Decem- 
vrie 1879|12 lannarie 16860, al numărului ce apare cu data poeziei O mamâ..., aceste câteva rânduri, de bilanţ, 
obosit* 

« Astăzi se sfârşeşte anul şı cu dânsul se închee al optulea deceniu al veacului nostru Acest an este al patrulea 
al domniei radicalilor, catı se anunţase țării cu pompoasele titule de «regim al virtuții», « politică neutrali», « ico- 
nomie, ordine $1 morală în finanţe şı administrație», « ocrotirea intereselor naționale față cu străinu» şi altele şı 


mai sttălucite titule...». 


Și după ce recapitulează evemmentele, la ca: a participat în cursul anulu scurs: convocarea adunărilor de revrzmre 
(chestiunea art. 7), răscumpărarea căilor ferate etc. : 

«...aci însă era nevoe de o majoritate ordinară (nu de 2 treimi) și el dispune în amândouă corpurile de cele 
mai ordinare majoritâtı. Acestea sunt în linii matı evenimentele, cari au avut loc în anul ce expiră astăzi. Din 
patte-ne nu'l putem încheia mai bine decât utând adversarilor noştri să aibă mai multă onestitate, mai mult cumpăt 
$1 mai multă munte în viața politică decât au avut până acum». 


2) I. E. Toroutm, $7. ud lit., IV, 139. 
3) N N. Răutu, Note pentru O, mamá ..., în Făt-Frumos, IV, 3, Mai-lume 1929. Tot acolo, în numărul 


utmâtor, (F.-F. IV, 4, Iulie-August 1929) replică de d. Victor Morariu: Iaräşı «O mamă...» de Eminescu, dim- 
preună cu justa observație a legăturilor dintre O mamă... şi Mar am un sıngur dor. (O prezentare documentată 
a aeestot legátuii, în acest volum, mai departe, la capitolul Mar am un singur dor). 

4) Augustin Z. N. Pop, Contribufu eminesciene, II, O, mamă... , (tegisttu tematic, aparat, revizuit! şi piopu- 
neti), extras din Convorbiri Literare, Ni. 7—12, 1940, « Bucovina», 1941. Tot aict o detailată înregistrate a izvoarelor 
$1 a «1zvoristilor» acestei poezii, dela penibilul Peltmon (O? sam dulce . . . mamá când zic) până la inutile, moderne, 
aptopieti de Lenau. 

5) Ceea ce, negtegit, nu înseamnă cá n'ar putea fi şı obiectul unor interpretări, pe cát de subtile pe atât de 
seducătoare, precum bogatul, în sugestu, studiu al d-lu: Tudor Vianu, Structura motwulm în poezia lu Eminescu. 
O mamă... in Preocupări literare, VI, 5, Mai 1942. 

*) N. Iorga, Eminescu İn çı din cea mai nonă edifie, pag. 20. 
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semnalat în anul semicentenarului morţii lui Eminescu 1), scris la puțină vreme după moartea Ralucăi Eminovici 
şı cate este un poem de intensă pasiune veroniană (ecouri dintr'insul şi mai ales împletirea de sentimente filiale 
sı erotice, se infiltrează nu numai în versiuni, din 44/47 de fragedă dar şı în scena ce am reprodus mai sus, din 
Bogdan-Dragoş °}, unde după motivul A/4/ de fragedă urma acelaşi motiv al morții mamei sale): 


Pe maicá-mea sărmana atâta mam iubit-o 

$1 totuşi când pe dânsa cu tárná-a copenit-o 

Părea că lumea-1 neagră, cá inima îmi crapă 

Si aș fi vrut cu dânsa ca să mă pure "n groapă... 
Când clopotul sunat-au, plângea a lui aramă 

Și rătăcit la minte strigam: unde eşti mamă? 


Priveam în fundul gropu și lacrimi curgeau rîu 
Dın ochu mei nevrednici pe negrul ei sicriu; 
Nu ştiam ce-i de mine şi cum pot să rămân 
In lume-atát de singur, şi-atâta de străin, 

Și imma-mi se strânse şı viafa-mi sta în gât— 
Dar ca de-a ta ubire tot nu am plâns atât, 

Când N. Iorga vorbea aşa dar de vremea de mângâiere a mbitei, «a doua zi după pierderea mamei » — ceea ce 
îi fusese sugerat, de bună seamă, şi de textul poemului de care nu numai luase cunoştinţă dar il şi semnalase ceti- 
torilor săi 2) — el se afla, cu toate cá la prima vedere, alăturea, chiar în inima adevărului. 

Ms. O, mamă... se află în două manuscrise 

A. 2276, 46 
B. 2262, 211 v. 

Intátul (A) se află în compactul caiet de dictando 22767, 46 $1 are toate caracterele une: improvizații, tepede 
aşternutâ pe hârtie, cum se poate observa din alăturatul facsimil, prețios atât pentru scrisul febril şı multiplele 
ştersături operate cát şi, mai ales, pentru dată: r Ianuarie 1880. Obiceiul dea nota timpul exact al unora din crea- 
țule sale se întâlneşte în dese rânduri la Eminescu şı are fără îndoială, un hotărît înțeles psihologic. Aşa e acum, 
aşa e data de 28 Aug. 876, noaptea, notată în josul poeziei Iubita vorbește (cf. cap. Scrisoarea IV-a), aşa datele 
succesive, ale concepției, transcrierü sau recititu submanuscriselor de junetá, Maria şi Elena (cf. vol. I, Anexe), 

Cum se poate observa din facsımıl, pagina e barată (cu creion roşu), după ce a fost trecută pe curat, în coala 
de poezu a manuscrisului următor, 2262, 211 v. Această coală, gata de tipar, aminteşte încă una din obicinuintele 
poetului. Transcrierea e caligraficá, liniştită şi cuprinde trei poezu: 4 * Când voru muri curând, Doina (terminată 
la data aceasta) şı 4 * 4 O, mamă... şi va fi fost făcută între 2 Ianuarie 1880 şi, să zicem, mijlocul lui Mart 1880, 
când va fi încredințat-o Comvorbirilor, unde apare la 1 Aprilie a a. 

Ordinea aceasta pare indicată chiar de poet: coala e îndoită in lung; tăiată pe linia aceasta, în vederea tıpa- 
rului, ar fi oferit ordinea de mai sus, în care s'ar spune cá Dorna e încadrată de Când voru muri curând şı O, mamă . . . 
— variante în fond pe aceeaşi temă. 

Transcriem acest ultim manuscris, evoluat şi aproape identic cu textul din Convorbiri şi agezám în subsol, 
intâi cele câteva variante ale acestui manuscris însuşi şi mai jos diferenţele din A. Cum alături stă facsimilul, cu toate 
sugestiile lui, cetitorul poate urmări, atât pe facsimil (deci pe original) cât şı în subsolul nostru, variațiunile, mai 
numeroase, în deosebi, în strofa III-a, 


B. 2262, 2119. * 


* * 


O mamă, dulce mamá din negură de vremi 

Pe freamătul de frunze la tine tu mă chemi, 

De-asupra criptei negre a sfântului mormânt 

Salcâmı işi scutur floarea de toamnă şı de vânt 
5 Se bat incet dın ramuri, ingânâ glasul teu 

Mereu ei se vor bate, tu vei dormi mereu. 


T) Revista Fundațiilor Regale, VI, 7, 1 Iulie 1939. 

2) Apropierea — cu atât ma: prețioasă, cu cát nu pleacă dela cunoaşterea poemului autobiografic — a fost 
semnalată din timp de I. Scurtu: Drama lum Eminescu, în Sămănătorul, II, 3, 18 Ianuarie 1904. 

3) N. Iorga, Eminescu veşnic nou cu toate împrumuturile, în Cuget Clar, IV, 1, 24 August 1939 


www.dacoromanica.ro 


O, MAMĂ... 171 


Ü mam, Malu mami Am eri GM eye 


A ape pp Nr mr 


La a e Oda A olr p^ p: 
Df edu, à E 
Imh EN pa, Ne eee Ky yp KM 


ra y : 
el orc ga) eril mel Nes fo» ea ram e 


Ür în 
pirhe o 
> aed 
4 > y gr 1 On ^» mer OIER M e 
gem. on (eei LR 
` i^ Stm 7 
Manuscrisele Academie: Române O, MAMĂ. . 22761,46 (16,5 cm, X 20 cm.) 


www.dacoromanica.ro 


172 M. EMINESCU 


Când voiu muti, iubito, la creştet să nu-mi plângi 
Din teiul sfânt şi dulce o ramură să frângi 
La capul meu cu grijă tu ramura s'o 'ngropi 

LV Asupra ei să cadă a ochilor tăi stropi 
Simti-o-voiu odată umbrind mormântul meu, 
Mereu va creşte umbra-i, eu voiu dormi mereu. 


Iar dacă împreună va fi ca să murim 
Să nu ne ducă "n triste zidiri de ţintirim 

18 Mormântul să ni-l sape la margine de riu 
Ne pună ?n încăperea aceluiaș sicriu 
De-apururea aproape vei fi de sinul meu — 
Mereu va plânge apa, noi vom dormi mereu. 


SCRISOAREA I 


« Convorbin Literare», XIV, 1r, 1 Februarie 1881 


Publicate între Februarie şi Septemvrie 1881, cele patru Sermori alcătuesc, în opera lui Eminescu, o unitate, 
pc care poetul a gándit-o ca atare şı în realizarea căreia a pus nenumărați ani de lucru. Dacă istoricul fiecărei 
Scrisori şi reconstituirea etapelor vor ilustra întreg acest proces de creație, ca şi data, mai mult sau mai putin aproxi- 
mativă, când germinează ideea fiecărei Scrisori în parte — ideea ciclului și data când cl a fost pus în lucrare c 
întru câtva mat greu de determinat 1). 

Dar dacă nu putem, cu certitudine, fixa punctul de plecare al acestei concepții ciclice, (va fi premers ca întâilor 
încercări, ca o temă ce urmează să fie, pe indelete şı cu anii, demonstrată sau se va fi născut, târziu, după ce 
toate Scrisorile vor fi fost redactate în parte?) — putem în schimb suplini, în oarecare măsură, cu sugestule pe care 


12. lapsus calam M.v.c.u , tu vei dormi mereu, îndreptat îndată, 14. Să nu nc "ngroape în triste zıdırı de 
fıntırım. 


A. 22761, 46 — Punctuaţia, cu rare excepiu, absentă, poate fi verificată în facsimil. 

3. De-asupra criptei negre, a sfântului mormânt, 4. Salcâmu-își scutut etc ; 5. Se bat încet din ramuri 
s'ascultá glasul meu —> Se b.i.d.r. şı 'ngânâ glasul tău —; 6. Mereu s'or* bate*> Mereu se* bat* salcâmi, 
tu v.d.m > M. cı se vor bate, t.v.d.m.; 7. C.v.m.ubito, etc.; 

11. Simţi-o-voiu cum creşte, umbrind mormântul meu» Simţi-o-vorm odată u.m.m.; 12. Mereu va creşte 
tamul, eu v.d.m > M.v c. umbra-, e.v.d.m. 

14. Să nu ne "ngroape nime* în negtul tintiiim > Să nu ne "ngroape dará* în tristul çıntırım > S. nu ne 'ngtoape 
^n triste zidari de tintirim, 15. Mormântul să ni-l facă la margine de riu» Ms, ni-l sape lm.d.r.; 16. Pe 
amândoi ne pună > P.a n. du*[că]> Ne pună "n încăperea aceluiași sicriu; 17. $1 vántu-o bate dulce sunând la 
capul meu» Simţi-te-vom aproape pe veci de pieptul meu» De-apurure aproape vei fi de pieptul meu; [4azz 
snbhmată *] x Ianuarie 1880. 


1) Cf. G. Călinescu, Opera lui Miha Eminescu, II, pag. 37. « de altminteri ideea însăși a Serssorilor pornește dela 
Horaţiu», dar afirmaţia sar cuveni dovedită. 
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variația ordinei Scrisorilor înlăuntrul ciclului le poate oferi. Căci ordinea aceasta, definitivă, aşa cum o cunoaștem 
din Convorbiri n'a fost dela început aceeași 1). 

M-sul 2282, unul din ultimele caiete legate, în care poezule sunt transcrise pentru tipar — chit că adaosurile ŞI 
prefacerile ulterioare le imprimă un patent caracter brouillonar — cuprinde câte și cinci Sassori/e, în următoarea 
ordine, a filelor și a numerotatıci originare (notăm în dreapta, numărul ce au primit la tipărirea în Converbiri): 


2282 C. Lit. 
II 


f.f. 18—24 Scrisoarea I (prim titlu Scrisoare): De ce pana mea rămâne . . . 


25—36 Scrisoarea II, Stă castelul singuratec sc... i n IV 

38—55 Scrisoarea IV (titlu anex Patria și patrioți) Un sultan... , IN 

59—68 Scrisoarea I-a, Când cu gene ostemle... ...... I 
urmează Pygmalion (—.Apari să dar lumină), etc. 

84—90 Scrisoarea V-a, Bibha ne povesteste... 215 V 


urmează Odd [Im metru antic], etc. 


Trecem peste observağıunıle ce se pot face în marginea fiecăreia din cele două grupări, structura gi tâlcul 
ciclului varınd dela una la alta 2), pentru a ne opri la reperul cronologic, ce s'ar putea deduce. Grafia şı celelalte 
elemente materiale ale caietului situează această transcriere din ms. 2282, cu foarte multe şanse de precizie, în anul 
1880, știut fund că în Ianuarie 1881 Scrisoarea I, în forma și numerotatıa, definitive, era expediată la Convorbiri şı 
că operația acestor modificări cerea şı ea un timp oarecare 

Insemnările dela Junimea, ale lui Titu Maiorescu nu ne dau, din nefericire, decât o vagă indicație. Trecând în 
revistă, intr'o recapitulare sumară, evenimentele dintre Noemvrie 1879 şi Martie 1980, Maiorescu nota pentru 
răstimpul acesta, alături cu activitatea Mite Kremnitz, cu nuvela lui Slavici, Budulea faichii, cu « mica farsă» a lui 
Caragiale, Conu Leomda față cu reacțiunea, toate în cadrul reuniunilor literare dela Junimea și următoarele: « Câteva 
poezii nouă ale lu: Eminescu, foarte frumoase, şı O satiră veche, de asemenea» 2). Nouă, la epoca aceasta, ce va fi 
în curând tipărită, singura de altminteri în 1880, era doar poezia O, mamă. .. (Convorbiri Literare, Aprilie 1880), 
ceea ce înseamnă că Eminescu citea dın ineditele caietelor sale, unde se aflau câteva transcrieri gata de tipar. Afară 
dacă mud nu va fi însemnat şi u//íme şi atunci ar putea fi poezule din Convorbiri pe Octomvrie 1579. Cât despre 
satıra veche poate că trebue înţeles în sensul că va mai fi fost cetită în reuniunile Junimei, ceea ce se obișnuia, 
aşa cum poate, dat fiind că Maiorescu nu consemnează totul, va fi cetit și întreg ciclul ce avea să apară. Ce e sigur, 
totuşi, este că Sara cetită la data aceasta aparținea ciclului, anume grupat, dın ms. 2282. O dovadă în plus despre 
aceasta o avem în volumul de tălmăciri al Carmen Sylvei şi Mitei Kremnitz, despre care s'a relatat la capitolul 
poezie, Rugăciunea unu Dac. S'a văzut acolo că ediția a Il-a din Rumanische Dichtungen urma să apară la 
câteva luni după întâia (ce nu se află în Biblioteca Academiei) până către sfărșitul anulu: 1880, de vreme ce 
Maiorescu din care luăm informaţile, își publică studiul în numărul de 1 Ianuarie 1881. Că ediția I-a nu putea 
să difere de cea de a doua, retipărită la așa de scurt timp, e dela sine înțeles. Or, în aceste două ediţii, dintre 
Ianuarie-Decemvne 1980, apărute înainte ca Eminescu să fi trimes la Convorbiri, se aflà traduse: Safıre III (de 
fapt Scrisoarea I) şı Satire IV (de fapt Scrisoarea IT) €). Dacă Scrisoarea I poartă, ca şı în ms. 2292, numărul III, 
a Il-a în schimb poartă un număr de ordine pe care nu-l întâlnim în manuscrisele poetului. Să fie o eroare a 
Mite: Kremnitz sau să fi existat, să zicem în 1879, un plan al ciclului, în care Scrisoarea II figura drept a IV? 
Ce e sigur e că informaţia are caracter oficios, căci de bună seamă tălmăcarile din Rumamsche Dichtungen presupun 
o pregătire cel puțin de câteva luni, ceea ce ne duce, în cazul cel mai bun, în 1879. De reținut, ca un ecou al 


1) Pentru câteva din titlurile schimbate, se pot confrunta facsımılele respective, tipărite în vol. I: pag 131, 135 
(p. Scrisoarea T), 153 (p. Scrisoarea IV). 

2) In ce măsură această variaţie a ordinei poate fi subiect de comentarii şı poate duce la o interpretare sau 
alta, în raport cu gruparea ce se are în vedere, se poate bănui din următoarele rânduri: «Ca într'o nebuloasă, 
cea mai veche dintre S'erisori, aceea care a devenit Scrisoarea II, cuprindea elementele din care au crescut tuspatru scri- 
sorde. Se confirmă și pe calea aceasta că motivul primordial: poziția nefericită a poetului $n șocietate este axa 
creațiunii eminesciene». (D. Caracostea, Srmbolurile fn Eminescu, Academia Română, Memorule secțiune literare, 
1939, $. III, Tom IX, Mem. 6, pag. 5). 

Observaţiunea, pe cât de interesantă pe atât de justă, pleacă, de sigur dela considerarea ordinei dın ms. 2282, 
reprodusă, alcı, mai sus. Căci în această grupare, ciclul se deschide cu motivul « poziției nefericite a poetului», 
în timp ce gruparea defimtivă subordonă motivul acesta înlăuntrul mai vastei teme: moarte - iubire — între care 
se desfășoară, ca între două pietre de hotar, noua concepție. O singură rezervă, cu privire la caracterul de « nebu- 
loasâ» din care se vor fi desfăcut «elementele... tuspatru Scrısorilor». Nu cunoaștem O atare versiune. 

3) Titu Maiorescu, Inseznári şilmee..., I (1855—1880), pag. 329. 

4) In Rumanische Dichtungen, Dritte Auflage, Bonn, 1889, numerotatia urmează, cum e şı firesc, pe aceea 
definitivă” Safıre I şi Satire II. — (Preciziuni, rectificative, în legătură cu apariția celei de a doua editi din R. D. 
mai departe, la cap. Luceafărul). 
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atmosfere. Junimei, denumirea de Sare, pe care Mite Kremnitz o foloseşte înaintea ediției Maiorescu din 1883 
şı care nu putea să plece decât dın sugestule reiterate ale criticului, care a şi menfinut-o în toate editule sale. Eminescu 
a folosit o singură dată (ms. 2260, 167) titlul Sara D» Serzsoare pentru Scrisoarea II. 

Şi pentru a incbeia aceste considerații privitoare la elaborarea ciclului să mai adăogăm cá 1880, anul in care 
se perfectează ciclul, e timpul cele: mai intense activităţi ziaristice a lu: Eminescu, anul când e titularul redacto- 
ratului-sef şı când scrie, cel puțin o pagină pe zi, din ziarul Timpul. Perioadă febrilă, așa cum am ma: întâlnit 
în activitatea poetului, ea este mediul cel mai favorabil, al unei întreprinderi, de greutatea și proporțule elaboráru 
acestui ciclu al Serisors/or. 


x İş 


Sfârșită, în conturul ei quasi-definitiv, din manuscrisul 2282, în 1880, Scrisoarea I urcă, după cum se va vedea, la 
anu de studenție a1 Berlinului, İntr'o primă redacție autonomă, iar în fragmente ce au fost cu timpul utilizate și 
topite în compoziția ulterioară a Serssoru, chiar la anu de studenție ai Vienei. 

Tipărirea acestor materiale, de epoci felurite, impune un început de sistematizare, Ea figurează in schema de 
mai jos, in care se pot distinge trei mari grupe: 

I. A materialelor fragmentare dinamnte de 1874. 

TI. A materialelor referitoare la cosmogonie. 

III. A variantelor-autonome, dintre 1874—1880 

Fiecare din aceste grupe sunt, după aceea, reluate intr'o descriere anume şı însoțite de lámuriri complimentare 


I. Materiale dinainte de 1874 


a) 9959, 266 v.—267 v. (Imra baosului lume. .; Ce-i etern?...) 200. 2.5 CCA 1872 

b) 2290, 47—49 (Moarte) .... ns . cca 1872—1873 
2259, 267—267 V. (3 strofe din a), ultimele). 

c) 2259, 161—163 ($: ce capăt o săabă) . . . .. . .. Cca 1873—1874 


II. Cosmogonla 


d) 221611, 18 v. (Cosmogonie der Inder , Imnul creațiumi — Rigveda) . . cca 1873—1874 
e) 2262, 116—116 v. (Imnul creagiuni — versuri albe). o... . an’ cca 1876 
f) 2306, 66 —67 (Imnul creapiun — strofe rimate) e. o... CCa 1877 
Anexe: text Iancu Alecsandri (1884) 
text Teohari Antonescu (1889) 


MI. Versiuni-autonome între 1874—1880 


A. 2258, 171—172 (O vreme, ce trecând ai dus cu tine). d . cca 1874 
B. 2278, 36 v.—45 (Ciudat izvod e omul...) . " cca 1876 
2262, 68 
2260, 25 
2280, 19—20 
C. 22767, 48 (--47 v.) — 81 + 58 — 55v. (Cu gene ostemle .. .) cca 1879 
2278, 36 v. 4-37 v. 
2269, $0 v. 
D. 2282, 59—68 (Scrisoarea III-a. Când cu gene nstenite — ) A cca 1880 
2260, 181 
2308, 166 v 


I. Materialele dinainte de 1874 aparfin mai toate, ca atmosferă, Poemulm desertáciutilor, despre 
care se stie că era terminat încă din 1872, dar pentru care tot mai schița episoade noui şi în cursul anilor de 
studenție berlinezâ, aşa dar între 1872—1874. Aceste materiale au dealtmınteri tiparul metric al Poem și 
sunt, sub raportul ideilor, variatiuni pe aceeași temă a desertáciunu desertáciunilor sau a geniului morții, care 
prezidá peste toate. 

In ordinea vechimu, aceste materiale se seriază astfel: 

a) 2259, 266v.—267 v. precedate de numeroase încercări, se incheagá în șase strofe, dintre care ultimele trei 
le-am trecut în subsol la fragmentul b) (Moarte) ale cârel variante anterioare și sunt. Lectiunea acestui fragmente 
din cele ma: dificile, din pricina caracterului său patent brouillonar, ceea ce se poate observa şı din multiplele 
semne de dubiu —* — ale transcrieru noastre, După întâiul vers al strofei-exercitiu. şi după începutul întâiei strofe 
a fragmentului închegat am dat acestui text o dublă numire Intra haosulm lume... — Ce-a etern? ... 
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De reținut: ca și pentru celelalte fragmente, cercetătorul va identifica cu ușurință, acele versuri sau ımagıni, 
ce au trecut, prin succesive prefaceri, în țesătura Scrisori I-a. A le fi tipărit altminteri decât asa, ale fi aruncat, 
adică, în vreunul din numeroasele subsoluri ale vreunei versiuni autonome, încărcată în deajuns și fără de aceasta, 
ar fi însemnat să complcăm, tehniceşte, ediția. In felul acesta, grupul de materiale dinainte de 1374, ca si cel 
al cosmogonie: de altminteri, apar ca muște mici dar orânduite depozite, de care, însă, tot cel ce studiază un aspect 
mai mare sau mai mic al Serzsorzi I e ţinut să țină seamă, și la care trebue să facă apel. 


a) 2259, 266 v.—267 v. 


Brosallon jalonat pe f. 267 — închis în chenar — in chip de memento: i 
I] reproducem adoma, cu spajule originare. Unele versuri sunt sterse. Lecjunea nu totdeauna sigură. 


Intra haosului lume trimeți colonii de stele 


Pe câmpule albastre ale cerurilor tale* 
Stupı bătrâni trımışi tu ['n] lume mândre colonu de stele (a) 
Ce roind în fluvii albe se 'mpröştie 'n [in]finit 


In a raiulut prisacá stă moșneagul plın* de zile (£) 
Dumnezeu ~ 


Pe-ale cerurilor câmpuri, mân:* albastre culeg miere 
Pe câmpiile albastre ale cerurilor nalte 


Bromllonul se închează îndată în strofa, de mai Jos : 


In câmpule albastre ale cerurilor — pleacă 

Colonii de stele de-aur dintr'a raului prisacă 

Ce roind în Huvu albe se 'mprástie 'n [in]finit 

Ele culeg, mierea vieții, ceara faptei și "nspre sara (0)—(4) 
Veciniciet lor, în stupu vechi şi negru se "ntorc 1ată (e) 
Dormind evi până l'a une: vieți [din] urmă* răsărit. (f) 


(a) Ca un stup bătrân trimifr tu» Stupı bătrân: etc.; 
(b) In a cerului prisacă etc. 


(2—(4) Ele culeg mierea vieţii, ceara faptelor pe cale*(c”) 
Colbul de pe a lor arıpı ~ 


(7) E.c m.v., ceara vislelor]> E.c m.v., c. faptelor etc.; 
(e) Vecinicier lor se "ntorc iar» Veciniciei lor în stupu cei bătrâni se întorc tari, 
(f) Dormind evi de întuneric pân Pal vietu» D. evi până etc. 


Strofa aceasta închegală e ştearsă Pe fila albă din stânga (266 v) sunt redactate următoarele 3 strofe, ce desvoltă pare-se 
ideea strofer șterse, concentrată întâru în nota margınald, de pe aceeași filă dın stânga (intàu — dar cu certitudine nu Sar 
Putea spune ; nu cumva nota, e redactată în timpul lucrului celor 3 strofe?) 


Stup bătrân eternitate — roturi tu 
trımitı de stele — ca să imple 
ceru-albastru — (a) 
Colonu....... ~ 

(a) Cerul albastru. 


Ce-i etern? Cine consumă sâmburul aurit din soare? 
Lumı* 'nmpınge spre peire ca isvoarele 'nspre mare (a) 
Ca şı vremea 'n orologii e 'mplántatá adânc în non (b) 
Cine filele albastre si "nstelate le întoarce (+) 

La a Creaţiunu carte... cine firul lung îl toarce (4) 
Dın futorul Vecinictei pân în ziua de apoi? 


a) Cine 'nmpınge spre perre etc.; D) Cine 'ntoarce 'n orologu> Ca și vremea etc 
P pre p g S 
(c)—(d) Cine filele ’nstelate dela creațiune: carte 
Le întoarce ~ 
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Ca din stup roiesc din tine toate firile bizare (£) 
Toti piticu de o ziuă — ce trăiesc fluturi "n soare 
Unu- rege, cu *ngâmfare, seade pe un strop autit(f) 
10 Altul măsură cu palma lumea — unu* munți de neauă (4) 
Altu-aleargă cu iubire dup'o floare ca şi-o steauă — 
Şi în felul său în lume fie care-i fericit (4) 


S'apoi plini unu cu mierea cea mult dulce-a "ntelepciunu 
Altu in* table de ceară scris-au cu deşertăciuniui (7) ~ 

15 Altu şi-au pierdut viața in lumină și ^n amor 
Şi "n spre sară se "ntorc toate generații de albine(/) 
Cu-ale lucrului lor roade încărcate ?n întuneric (£) 
Când în vecinicie apune soarele veacului lor (/) 


b) 2290, 47—49, fragment tipărit şi de Chendi în ediția sa de Postume sub titlul Moarte, cu unele lectiuni ero- 
nate, d.p.: surprinși pentru suspingi, espirarea pentru espiarea, câmpie pentru risipă. In manuscrisul acesta, fragmentul 
e lipsit de punctuație, anume versuri nu sunt finite — ceea ce înseamnă că a fost copiat după un brouillon ante- 
rior — dovadă cele 3 strofe ultime din 4) 2259, 267—267 V., care au fost trecute în subsol, aici, şi care, dimpo: 
trivă, nu sunt lipsite de punctuație. 

Manuscrisul, in care figurează b), e cunoscutul catnetel cartonat de Viena-Betlin, cu care ne-am întâlnit și în 
primul volum al ediție. de față, cu prilejul câtorva din poezule de epocă. Ceva mai departe (f. 87) în același car- 
netel, ciorna telegrame: către Xenopol, prin care cerea să 1 se avanseze « minimum pe o lună» stipendiul Ju- 
nimei, iat pe ff. 85 v —87 însemnări de orar al câtorva cursuri precum 

Neuere Geschichte — Prof. Droysen 5—6 

Ü. Sitten u. Gebrauche der Ägypter — Lepsius 2—3 

Entwickelung u. Kritik der hegelschen Philosophie — Althaus 11—12 

Ü. philos. u. polit. Optimismus u. Pessimismus — Duhring 6—7 

ce se întâlnesc, singurele patru, chiar aşa oránduite în carnetul de student al lui Eminescu pe semestrul 2 (ron 27 
April 1873 bis ry August 1873), ale cărui date şı obiecte ale cursurilor sunt caligrafiate chiat de el. Alte detalı, referi- 
toare la întâiul semestru sau la cele două semestre din 1873—1874 în cele două carnete Anmeldung: -Buch des Studireuden 
Michael Eminescu ans Bottuschan in Rumanien. Inscribirt in der philosophischen Facultăt der Komglichen Friedrich-Wilbems- 
Umversitat zu Berlin (ms. 2255, 281—290), a căror reproducere integrală nu işi avea locul aici. 

(Un alt orar, al cursurilor berlineze, la drept, medicină şı filosofie, cu specificarea materiilor şı profesorilor în ms. 
2280, 34 V —55). 

Ele se ma: întâlnesc, de asemeni şi în tabloul prelegerilor publicate in Li#ferarısche Centralblatt pe 1873—1874 
$1 din cate transctiem câteva, lăsând pe cetitor să se oprească la cele indicate de Eminescu sau la alte câteva 
din cele ce interesează aici: 


Vorlesungen im Sommersemester 1873 
28: Berlin. Anfang: 21 April 


... Droysen: vorgriech. Geschichte; neuer. Gesch. vom Westphal Frieden bis zum Tode Friedrich's 
d Gr.; histor. Uebgn. 

Ebel: vergl. Grammatik der slav. Sprachen; die Bedeut. des Sansktit. 

Harms: allgem. Gesch. der Philosophie; Psychologie. 

Haupt: Perser des Aeschylus; Briefe des Horatius; Erklâr, der Aeneis im philol. Seminar. 

Lepsius: uber Sitten u. Gebräuche der Aegypter; agypt. Denkmaler; agypt. Grammatik. 

Mommsen: Gesch. der rom. Legionen; Uebgn auf dem Gebiete der rom. Geschichte 

Mullenhoff. dtsche Grammatik nebst Erklâr. altdeutscher Sprachproben; altdtsche Metrik; Erklàr. 
der Gedichte Walthers von der Vogelweide nach Lachmanns Ausgabe, Uebgn. sein. dtsch. Gesellschaft. 

Weber: Sanskrit-Grammatik: Kalidása's Mâlawicâ u. Agnimitra; Erklar. der Hymnen des Rigveda 


(e) stt[eine] * sax str[anu]*» bizare; (f) strop de aut» s. aurit; (2) —altul > alpi»unu*; — (7) Și ?n a lui 
inchipuire fiecare-1 fericit, — (7) Srfuafra grafică a versulur e următoarea : Altu în* table de ceară plne [sters] scris-au 
(cu visele) deșertăciunu, și încă un cu deasupra parentezulu, pentru care oferim următoarea succesiune şi următoarele 
presupuse intenju : Alti în* table de ceară plıne> A.i.*t.dc. cu visul deşertăcrunii sax Alpi in* table de ceată 
sctis-au cu deşertâcıune — Versulia dela etaj i-am păstrat fizionoima originară , () Şı 'n spre sară se "ntorc toate 
generațule pine; (k) Cu lucrarea> Cu lucrările lor» Cu-ale lucrului etc.; — (/) C. în v.a. soarele vieții lor. 
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Althaus: allgem. Gesch. der Philosophie bis zum 18. Jahrh.; Entwickelung u. Kritik der Principien der 
Hegelschen Philosophie; Logik u. Lehre vom Erkennen. 
Duhring: Gesch. d. Philosophie von ihren Anfangen bis zur Gegenwart ım Geiste s, « Krit, Gesch. 
d. Philosophie»; uber philos. u. polt. Optımısmus u. Pessimismus ım Geiste u. Schrift « Werth des 
Lebens» u. mut bes. Rucks. auf d. Autoren ersten Ranges, wie Bruno, Macchiavelh, Schopenhauer, 
Byron u.s.w ; philos. Wissenschaften; ub. moderne Naturforscher u. Mathematiker x. Ranges z. Th. nach 
d. Grundsätzen s. « Gesch. d. Principien d. Mechanik»; Nationalokonomie einschl. d. Volkswirth- 
schaftspolıtık, ım Sinne s. « Cursus d. National und Socialokonomie; staatswissenschaftl. Prıvatıssima, 
Marcker: Principien d. Ethik d. Alten nach Aristoteles, Philosophie d. Kunst d. Alten, Rhetorik; rhetor. 


Uebgn. 


b) 2290, 47—49 


10 


15 


36 


Moarte, tu îmi pari o noapte neagră, naltâ şı întinsă, 
Tar în mijloc de "ntuneric o făclie stă aprinsă 

In nemârgınırea vreme: și a lumii, atârnând 

Dın trecutu "n întuneric în vutor de întuneric 
Merge lângă facla viețu a fintelor chimeric 

Sir La finea razei vieți umhre "n umbră dispărând 


De sar stinge-aceà făche, ce mai este lumea? — tu, 
Ce-mi pasă dacă făcha arde petrecere: tale? 

[ ] 

Care e viermele vremei? Cine lumea o împinge 
Spre peire, Judecata generatulor stinge 

Şı vârtelnița vecie: o întoarce întrun fel? 


Stele "n ceruri, flori pe câmpuri, toate câte-s trecătoare 


Sunt împinse spre peire, ca isvoarele spre mare, 
$1 eternă-i numai moartea — jucăria cı e tot 

Ea tráeste, iar nu lumea. Părând altfel tot deuna 
Şı fund în veci aceeași, ca-ı enigma, ea e runa 
Cea obscur” a istoriei, a naturel și a tot 


Moarte — odată în vecie se trezeşte fie-care 

Și făptura [lu] în juru-ı vede visele-ți bizare 

Ci in loc de-a te pricepe, el s'apucá de luptat 
Contra ta. Via Omenirei lungă lupta e cu tine 
Obelscu în risipá*, piramidele ?n ruine 

Piedici siint ce le-au pus omul Pal tău pas înfricoşat 


Spre-a pricepe-a tale visuri omul mic se întreține, 
Nesimtind c'a lui viață e-orologiu pentru tine, 

Nu te crede în el însuși, ci te caută în vânt 

Și tu "n el, pe or ce fibră, pe or ce rază de gândire, 
Mıştı cumphta ta putere Astfel fără contenire, 

Or ce pas îl face 'n lume, e un pas înspre moimânt. 


Dar în noi este un cevà, care adânc samănă fie 
Ca și tine a lui spațiu se întinde 'n vecinicie 

Şı în marginile noastre el icoană este —a ta — 
Sufletul. El ne consumă în folosul tău si tic 

El ip arde gata vecinic de-a lăsă a lui chile — 
Numai spre a te 'ntelege, se coboară 'n noi cátva. 
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Odată "n mijlocul eternității 
Se naşte orşi care muritor, 
Să vadă toate visele vieţei 
a Din treapta 'n care stă. Unul cu dor, 
Iar altul cu desgustu adânc al gretei 
Unul tizând, altul nepăsător. 
Nebuni şi 'nchipuiți — toți înnapoi 
Se "ntorc precum venită — tâmpı și gol. 


45 O greşalâ universul a comis. Din nemișcarea 
Cea eternă în trecutu-i, viermui un punct — din cate 
Isi scrinti tot infinitul paraliticul lui somn. 
S'espiarea lungă, cruntă, a pornitu lui rebele 
E viaţa. Spre-ecuilibrul liniștite întocmele 
50 Realeargă tot ce este cu dor lung, nestins, insomn. 


$1 de-aceea de surprindem strana aceă simțite 
Ce cuprinde ca o spaimă sufletu 'n nedumerire 
Când ca o pană în aer, ne* simțim suspınşi în timp — 
Indărăt o vecinicie $1 'nainte-o vecinicie 
Ex De nisip un mic grăunte într'a Afncei pustie 
Nu se simte-atát de singur. 


Ceea ce ne bate 'n suflet, când mai rar și când mai iute, 
Ce ne pune între cele vutoare și trecute 
Este moartea. 

sp Ca şi vremea 'n orologi ea trăește 'n noi. 


Furnicar pământul este pe a cerului câmpie 

$1 "n lumina caldă, clară ese neagra colonie 

De ființe 'nchipuite murmurând neîncetat, (2) 

Microscopice pepoare — efemerii regi — popime, (b) 
65 Se succed în generații, fără ca să-i știe nime,[—] (v) 

Invăţaţii — neam de popă 'nchipuit si îngâmfat. (d) 


$1 se ceartă pentru glorie, pentru țări, pentru ștunță 
Fie care veac li-aduce altă scus'* altă sentință (e) 
Pentru ceartă. $1 din toate întrebările din timp — (f) 

20 Pentru care 'n veci murmură furnicarul, ce se vede? (g) 
Vanıtate. Fie care dın furnicărime crede (4) 
Că-i grozav şı c'a lui glavă merită cununi şi nimb. (7) 


2259, 267—267 v. 
Sa anunțat, în nofifa respectivă că ultimele 3 strofe din a) sunt în realitate o versiune anterioară a ultimelor 3 sirofe 
din b) (Moarte). De aceea le raportăm aici, notând numai diferențele : 
(a) după versul acesta urma, în a) : 
Unu-ı rege — cu "ngámfare crede [că] Paude cerul 
Altu-ı popă şi se crede că în el poartă misterul 
Creatıanu ~ 
din cari o parte a trecut în strofa : Ca din stup... din a) şı alta în versul ce urma Microscopice popoare... 
în două redacti: 
(P) Microscopice popoare — efemeti regi popi obtasnıcı> M.p — efemeru tegi — popime; (0) S.s.i.g „fc. 
s.-i. știe nume —; (d) Invátatit neam etc.; (e) Fie care v.l-a. altă scusă* altă sentință, (f) Pentru ceartă 
— $1 din toate întrebările din timp [Pramu] din sters din eroare]; (g) Pentru catı 'n veci murmură furnicarul 
în revoltă > P cn v.m.f. cese vede —, (b) Vanitate ? fie care din f. crede; (7) Că- mai mult decumu-s ceilalți > 
Că- grozav etc., 
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Muşti de-o zi, ce "nchipuite treceţi, ati uitat cu totul(/) 

Că 'ndârâtul lumi voastre mici de-o măsuraţi cu cotul 
75 E-o vecie — că 'naınte-i o vecie este iat (£) 

Că "n nemárginirea lumii şi a vremei ea-i o clipă (/) 

Suspendatâ, Vană-i cruda a puterilor rısipâ — (77) 

Visele voastre o 'ngteun, ş'o ingreuná 'n zădar. (n) 


Dın a morții sfântă mare, curg isvoarele vieții 
80 Spre-a se "ntoarce iar într'însa, 


c) 2259, 161—168, fragment de 13 strofe, denumit după versul cu care începe: $S? ce capăt o să aibă astă co- 
medie lungă, în care se întâlnesc, cristalizate, cele mai multe din cugetările amare, ale Serssoru I-a. Anume amelorări, 
cu creionul, mai târzu, se situiază prin anul 1874. 

Tot alcı ar fi de amintit o serie de imagini și versuri, făcând parte din Poemul dejertaciunilor, pe cati unii dintre 
editori le-au desprins dela locul lor şi le-au înregistrat între materialele de pregătire ale Serssoru I-a. Ceea ce, evident, 
este prea adevărat. Cum ele aparțin însă unor postume, ce se vor edita la timpul lor, cercetătorul le va putea 
urmări în textul integral, In orice caz ele nu au caracterul de variante, hotâritoare, ca acela pe care îl atestă fragmen- 
tele a), b), c). 

Aceeași observație, cu privire la monologul, înrudit ca temă, din 2276 11, 62—64, unde de asemeni se întâlnesc 
imagini înrudite şı care îşi va afla locul între «Postume». 


c) 2259, 161—163 
$1 ce capăt o să aibă astă comedie lungă? 
E un scop in invâttirea-i, or o ţintă s'o ajungă 
După cate zma a şaptea va [i]ncepe veacul său 
Za fericiri "n. lume, ziua păcei cei eterne — 
: Al ei mint — ei mint cu toții pretestánd o țintă mare 
Orbi se duc, cu dânşu lumea tot din mai rău în mai rău, 


Nu vedeți cá tot ce 'n lume se numește 'naıntare 
Și lumină şi ştuntâ, sunt din ce İn ce 1svoare 
Tot mai multe de 'ndoiali, de durere şı amar? 
18 Nu vedeţi ce schimb demonic — — Vă daţi pacea cea bogată 
Lınıştea, firea *nteleaptâ, inima voastră curată 
Pe nvidia mărire! şi pe sdrente inzâdar — 


Da acesta e demonul — ásta* viermele-omenirei 
Lupta, alergarea-eternă după culmile mărire: 

15 De-o ajungi — nemultámit esti, tot mai sus și tot mai sus, 
Ochiu-avar se atinteste, tot mai mate $i mai mare | 
Feticit?... muci vrei a fi chiar[— ]toatá cruda * aspirare 
E nemârgınıtâ... 'n urmă — — peste toate s'au depus 


O lopată de țărână ... Mâna ce au dorit toate 

so Ce-a luat cu ea? — Nimica — — Aspirările bogate 
Ce nu le ’ncăpeà pământul, le-a ?ncăput trei scânduri lungi 
Ș-astfel a1 trecut—o umbrá— —Un convoi de 'nmormântare 
Splendid — ca o ironie, cu fețe nepăsătoare 
Nici o lacrimă în urma-ti — te urmează "n şirutı lungi 


Q) Nu gândiţi vo: vreodată mugti de o 21— Aţi uitat cu totul> Mugti de o zi ce'ncbipuite treceţi — Ati uitat 
c. t, (4) E-o vecie, cá namnte- etc.; () Că e 'nconjguratà» Că 'n nemâtgınırca etc.; (5) Suspendată 


— Că de-a voastre> Suspendată — O scântee* lesne cade in risipá; (n) Visele voastre o 'ngreun—ş'o 
îngreuna inzádar. 

£).— 1. Ş'apoi ce capăt> $1 ce capăt etc.;2. E.u.si. invártirea-i, este o» E. usi, or etc.; 3. de fapt: 
va "ncepe (40), 4. cei eterne şters, fără a mai fi fost înlocut ; 9. T.m.m.de 'ntuneric, de durere şı amar?; 
Io. N.v.c.s.d. — — Vă dați pacea sufletească, ir. L, firea cea blândă, inima etc.; 13. ăsta* sau este*? 
17. Despre fenat? . . > Fericit n.v.a.f.c, toată” (s/ab.ınd .] * > Fericat etc.; 18. E nemarginea* . , . în urmă —— 
p.t. Saud, 20. Ce-a luat cu sine» C.-a l. cu ea? etc.; 21. C.n.l'n.p, le-a 'ncáput sicriul mic» C.n1^n.p. 


le-a "ncáput tre: scânduri mici*, 23. S.c.[o.]i. masc[a]*» S.c.[o.].. cu fața nepăsătoare; 
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în Spre a face ?n mic aceea ce tu ai făcut în mate 
Fırı* de-o zi, peste mormántu-fi vor vorbi cu glasul tare 
Nu spre-a te mări pe tine, — spre-a se lustrui pe ei 
Sub a numelui tău umbră — — Ce-i urmarea de la toate? 
Pentru oameni ura, truda și dorinți nelimitate 

so De-a se-ajunge, de-a se ?ntrece — iar pentru tine nimic | — 


Bun, frumos și sânt nimica-s față cu-această pornite — 
Virtutea — o nerozie, geniul — o nefericire — 
Frumuseţea — o marfă scumpă, sânțenia — un suris 
Ce? şi permite or şı cine — Iubirea de mult e moartă 

35 Lumea — un cámátar mai este, ce-o rizândâ mască poartă 
Ca să "ngele pe or şı cine — Dumnezeul cel proscris 


Isi retrage-a sale raze dıntr'o lume nomolitá* 

Ei gândesc că el nu este. Ghiara rece și cumplită 

A demonilor no simte nimeni, nimeni apăsând 
ii Demonul deşettâciunii, al mătirei, al averei, 

Demonul crud şı [1]ronic al mıncıunel ș'a "ngeláru 

In fe care dın oameni mânile-şi freacă rizánd. 


Spre blăstămul ăstor veacuri geniul nu mai apare 
Frumuseţea se retrage "ntr'a istoriei sanctuare 

as Mángáerile-1 eterne nentelese-acum rămân 
Tar sıgılul āstor vremuri, pentru nerozi opıntırca 
Pentru cuminţi — disperarea. Ea deschide-atunci privirea 
Pentru-a bıblıcı sentință: — « Că un demon au adus 


Moartea "n lume». — Vâlul negru, ce pe ochi se lasă dulce 


50 Când un suflet de-oboseala cugetăru să se culce 
Vreà în noaptea neființei — asta ? — — asta moarte nu-l. 
Este o trecere firească — — Este-un ramur de olivá 


Unde lınıştea eternă te aşteaptă... $1 naivă 
Lumea zice că "n Valhala, în Olimp, în cer te sut. 


Moarte-i num” aceia care demonul in lume-aduse 

Să te stıngı făr de speranțe —sâ vezi la nimic reduse 
Toate lungile dorințe, — — să vezi că răsplata ta 
Nu-i dorința de a plânge, cı aceea de-a te "ntrece 

$1 a ride-apol de tine, și politicos și rece 

A sopti: el a fost ceva pentru — pentru vremea sa. 


Neputând să te ajungă — crezi c'ot stă să te admire? 

Fı vor încerca să-şi ridă de nepractica ta fire 

$1 vor aplaudă cu* hohot* pedante[s]cele-incercári 

De-a te umili — s'arate, că n'ai fost v'un lucru mate, 
Ca fost om — om ca şı dânşu — măgulit e fie care 

Că n'ai fost mai mult ca — dânsul —. $1 prostatecele nârı 


27. N.s.-a.t.m.p.t., —cispre> N s.-a t.m.p.t., — spre-a seetc ; 33. F-o.m.s., s. — un dispreţ. 38. 1? E.g.c.c. 
nu este. Şi domnia* cea cumplitá» 2? E.g c.e.n.e. Mána» Eg cene. Ghiara etc.; — 39. continua pe 38 varianta 
1? A demonilor márirei, aurului> A demonilor no simte nimeni, nimeni dintre ei; 40. D. mántei» D. deşer- 
tâclunu etc.; 41. Demonul crunt şı [i]romce etc.; 43. Sbâ.v. genul nu se mai naste; 45. acum rămân 
închis în parente, ulterior, creion, pentru a fi İnlocmi, dar neoperat, cu același creon un ipotetic s după nen-telese s; 
46. Is á.v., pentru unı-ı opintitea. 47. P. alti — disperarea, etc.; 48. Pentru frasa bıblıcâ »P.-a bibe: etc.; 
49. Moartea "n lume». — Stingerea > M.’n.l. » — Umbra» M.'n.l.» — Vălul etc.; — 52. Este-o trecere firească — — 
Plâns iubit te stingi din lume; [Emsstihu] dela etaj: Este-un ramur de olıvâ, cu creion ulterior și totuşi rimând cu 
versul ce urmează — legătura poate că nu e operată în întregime — dar și în forma aceasta versul câștigă în mister, în poezie; 


55. Moarte-i aceia pe cate d. il-a.; 60. A sopti: el a fost mate pentru — pentru vremea sa; 63. Ş.va.c*h.* 
toate micile încercări, ,! 
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$1 le imflâ fie care c'o familiară mină 
Când de tine se vorbeşte. Te poate trage în tina 
Inimei lui cer uscate — $1 fie care pigmeu 

ii Cu tine-atunci se măsoară — şı trásutile-1 intrege 
El în tine [le] revede — Tot ce nu poate 'ntelege 


In a ta vorbă ot faptă — zice că e sec* si rău 
$ 


Ah l sufletul de ţi-a: stoarce cu simtirea- şı lumina 

Spre-a le-o da lor... E: câtă-vor mâna de táráná, tina 
15 Cu firegtele-1 greşele, ce a fi au trebuit 

Spte-a purtà acele doruri. Intr'o vorb a obosirei 

Intr'o faptă nenţeleasă, înspitările orbire: 

Mult ma: mult i1 va atrage, decât tot ce a1 gândit. 


II. Cosmogont:a Ca si pentru Rugăriunea unui Dac, problema izvoarelor ce au inspirat tabloul originei 
lumilor în Serzsoarea I, nu numai a preocupat dar a şı indâryıt pe cercetători, cari nu odată însoțesc textul propus 
cu vu note polemice. Lăsând studulor sau bibliografiei respective sarcina de a grupa numele şi contribuțiile 
diferiților cercetători, ne vom opri la câteva dın sursele indicate, chiar în manuscrisele poetului: și după aceea la 
câteva texte, ce şi sub raportul cronologiei şı sub acela al valoru lor intrinsece ni se pare că merită să fie reținute. 

d) In ms. 2276 II, 18 v., cu o frumoasă scriere gotică, cu cerneală neagră, intr'un caret de cursuri, figurează 
un capitol intitulat Cosmogonie der Inder, care şi începe cu Imnayl creațiunii dın Rig Veda, după cate urmează exegeza 
lu: Cá avem aface cu note de curs se poate lesne vedea, confruntând vecinătățile şı tabloul prelegerilor, reprodus 
mai sus. Câteva pagini ma: departe, (f. 22 v. sq.), cu acelaşi scris şı aceeaşi cerneală, note din N. G. (Neuere 
Geschichte) cursul lui Droysen şı ceva mat departe (f. 30 sg): Ü. S. u. G. der Egypter 12/6 (cursul lui Lepsrus), 
ceea ce constitue un bun reper cronologic. E vorba aşa dar de luna Iunie şı de semestrul de vară — mai curând 
dın 1873 (cf. ma: sus). 

Transcriem acest text nu numa! pentru importanța lui cronologică dat pentrucâ e o redacție, deși ritmată, 
dispusă în proză, a Imnului Creafıunu şi după aceea pentrucă de el se va fi servit, fără îndoială, poetul, când 
a început să redacteze versurile albe ale versmunu următoare din e). 


d) 22761, 18 v. 
Cosmogome der Inder 


Da war nicht Sein, nicht Nichtsein, nicht das Luftmeet — nicht das gewoben Hımmelszelt da droben — 
Was hullte cın? wo barg sich der verborgne? War's wol dıe Wasserflét, der jăhe Abgtünd? Da war 
nicht Tod — Unsterblicher war nirgends. Nicht schied die dünkle Nacht vom hellen Tage. Er hauchte 
hauchlos ın ssch selbst der Bine Anders als dies ist futder nicht gewesen. So dunkel war's, ei unetleuchtet 
i Weltmeer, so lag das All ım Anfang tief verborgen; das Eine war* gehullt ın durrer Hulse Wuchs ù. 
erstand kraft semer eig'nen Warme. Und Liebe uberkam zuerst. das eine, der geistigen. Inbrunst erster Schop- 
Jüngssame, ım Herzen sennend spurten weise. Seber, das alte Band, das Sein an mebt Sein bindet. Der Strahl den 
weit ü. breit die Seher sahen war es im Abgrind, wat es in der Hohe? Man streute Samen, es entstanden 
Machte — Natur lag ünten, oben Kraft ù. Wille. Wer weiss es denn, wet hat es je verkundet, woher 
19 sie kam, woher die weite Schopfing? Die Gotter kammen spăter denn die Schopfung — wer weiss 
es wol, von wonnen* sie* gekommen? — Nut er*aus dem sie kam, die weite Schopfüng, sei's das er 
selbst etschüf sers das er* nicht that, et der vom hohen Himmel her herabschaüt, Er weiss es wahrlich, 

oder weiss auch et's nicht? ... 


e) Pornind dela textul de ma: sus, al Imnulus creajiunii, Eminescu încearcă o întâre transpunere în versutı albe 
şı in acelaşi ritm 1ambic al originalului, în ms.-ul 2262, 116—116 v. Pe contrapagina filei de început, deci pe 
fila 116 v. se afli acele patru strofe traduse tot din Rig Veda şı pe cate le-am reprodus la Rugăciunea unus Dac. 
Incepute în acelaşi timp, circa 1876 la Taşi, motivele folosite în R. u D., caşi acestea din Scrisoarea I-a (cosmogonia) 
pleacă din acelaş: 1zvor al poemului indian. 


70. C.t.-a.s.m — şı icoana sa nátángá; 71. El în tine o tevede etc; — 75. Cu greşelile ei > Cu fireştele-ı gresele, 
ce-aste doruri au purtat; 77. Intro faptă fără noimâ>l.'o.f. nenteleasá etc. 

4).— 11. Incepând cu rândul acesta, lectiunea e mai puțin sigură. Unele 1nconsecvente în forme (Schopfung si 
Schopfung) sunt ale orginalului. Cetitotul, dornic de verificări, ate la îndemână alăturatul facsımıl. Pentru 
o patte din exegeza acestui text, să se citească urmarea la capitolul Kamadeva. 
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Manuscrisul are toate atributele brouillonare şı e de o lectură oarecum dificilă şi nesigură, ceea ce justifică tran- 
crierea şi necompletă şi defectuoasă, la Botez. Despre această traducere Botez scria (ediția sa, pag. 372) că « n'a 
putut fi făcută decât cel mai târziu pe la sfârşitul anului 1874 deoarece prima încercare de a o prelucra în versuri 
timate se găseşte în ms. 2306, 66—67, la începutul unei versiuni a poeziei Rugdczunea unui Dac pentru care era şi 
destinată căci Eminescu nu concepuse încă Scrisoarea I, etc....». Argumentație falacioasă, cum sa putut vedea 
din cele expuse şi care se poate verifica din percurgerea versiunilor autonome (III tıp A). Traducerea aceasta e 
din 1876 şi din aceeași vreme cu traducerea respectivă pentru R. s. Dac. lar Scrisoarea T, fátá a fi denumită astfel, 
figurează într'o versiune autonomă, versuri albe, nesemnalată de Botez, în ms. 2258 (tip A). 

Pentru anume lecțiuni greșite ale transcrieru acestui text în ediția Mazilu, cf. Perpessicius, Lecpiun eronate san 
despre obligativitatea asterisculu în Preocupări literare, VIL, 5, Mai 1942. 


e) 2262, II6—116 v. 


Atuncea nefunța, funța nu erau 

A aerului mare, boltitul cort din ceriu 

Ce-acopeteà atuncea?... Şi 'n ce se ascundeau 

Acele-acopetite... Au in noianul apei 

Au în genune... 

Pe-atunci nu eri moarte, nimic nemutitor 

$1 noaptea 'ntunecatâ de ziua cea senină 

Nu eră despărțită 

$1 fără de rásuflet suflà in sine însuși 

19 Ne mai numitul* Unul... Şı-afarâ de aceste 
Nimic n'a fost pe-atuncea 
S'atát de intunetec er), ca un okean 
Neluminat, şi totul eta adânc ascuns 
In început. $1 unul, învăluit in coaja-I 

is Uscată, prinde viață dın tainica* căldură 
Ce singur el o are. 
In început pătruns'au iubirea pe-acel unul 
O sete sufletească [—] a faceri sămânță [—] 
$1 cercetând în inim: aflat-au înțelepții 

B Puntea, care ființa unia cu nefiinta 
lar raza* ce in caos* văzută infeleptii 
Au fost-au în adâncuri sau* fost-au de asupra [?] 
Seminfe presărată, născutu-s'au tării 
Jos firea, sus se 'naltá puterea şi voința 

15 Dar cine oate-o spune, şi cine au vestit-o 
De unde-[i] ea venită, făptura cea întinsă [2] 
In urma ei veniră chiar zeii... Cine stie 
De unde e venită? O ştie poate el 

, Din cate toatá firea luat-au inceput 

* Si fie c'au fácut-o sau chiar cá n'au fácut-o 
El care sus din ceruri asupta-ne priveşte 
El ştie... Dar se poate cá însuși el nu ştie. 


f) 2806, 66—67. Intr'un manuscris de lagi, soru de registru oblong, subliniat, comercial, cu două pagini 
înainte de versiunea dintâi a Rugderum unu Dac sunt versificate, atât ctâmpee din ımnul vedic « Au cine-i zeul 
cátui...», ce intră în compunerea acelei poezi, cât și, mai ales, In] creaziunu din Rig-Veda, ce va deveni tabloul 
origini lumilor din Serssoarea I şı dın care, anume elemente, ușor de identificat, trec in R.u.Dac. Dacă nu putem 


1. Átuncea cel ascuns> A. neființa, etc; 6. Atunci nu era> Pe-Atunci etc.; 14. Li.S.u. învăluit în coajá-1, 
15. Uscată, prinde puteri dintro căldură; 17. In început îl prinse iubirea p.-a.u. > In început cuprins'au iubirea 
etc.; 20. unia» lega > unia; 22. Au fost-au în adâncuri, au fost-au in nălțime; 23. S.p. născutu-s'au 
puteri; 32. El ştie... Poate oate» El ştie dar se poate că Insuşi el n'o stie. [e/qj: însuși =) 
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spune cu certitudinea lui Botez că traducerea aceasta în versuri din 2306, 66—67 «era destinată» R.u.Dac, nu e 
mat puțin adevărat, însă, că între cele două poezii sunt afinități şi împrumuturi, explicabile, câtă vreme ele purced 
din două imnuri vedice, înrudite (cf. în deosebi, textul Teohatı Antonescu si notița respectivă). 

Tálmácitea aceasta rimată urmează de aproape pe cea anterioară, e), în versuri albe, din 1876, ceea ce se poate 
lesne observa şı ne-am şı îngăduit înşine a semnala în vre-o două locuri. Deci aceasta e din 1877, judecând după 
grafia unor însemnări vecine (aceeași cerneală, aceleași caractere), la fila 65 şi data: ro Mai 877. Intemeindu-se pe 
deductii greșite, a căror punere la punct își au mai curând locul la « Postume» (Gemeni), Botez aşează această tăl- 
mácire între 1874—1875, după cum pe aceea din e) o așezare, la fel de greşit, «cel mai târziu pe la sfârşitul 
anului 1874». 

Tálmácitea dın 1877 suferă unele corectări mai târzii, pe caii le-am adoptat, dar operate cu o cerneală neagră 
de București, contimporană cu versiuni respective din 1878, 

Lămuririle, descriptive, ale acestei versiuni, le-am încorporat în chiar textul transcrieri! noastre. 


f) 2306, 66—67 


Pe prima filă (66), după căteva acorduri, e încercată intdıa dată, o strofă de 8 versuri, ce este, de drept, varianta ante- 
rioară a formei de pe fila următoare, unde se va desface în 2 strofe. Pentru caracterul es de filă de exerafır, o transcriem 
pe etape, ín ordinea İn care au fost încercate versurile. 

In capul pagine, două versuri, carı au trecut İn Rugăciunea unui Dac, ce se află două pagi mai departe, apot o 
lime de puncte, despărțind aga dar un motıv din tnvocafıa către zen : Tu ce cufunzi în noapte etc, de motivul cosmogomc, 


rezervat, cu timpul, Scrisorii T. 


1? Şi odihnea in sıneş odihna cea eteiná 
2? $1 odihnea in sineş odihna fără capăt 


Dormea în sine însuși eternul greul somn 
Şı peste sine însuși era el singur Domn 


Atuncea neființa, finta nu eră 
Nici marea de-aer ~ 


margihal, rezervat : Şi totu una 
apoi strofa * 


Dormea în sine însuşi etern şı greu repaos 
Nu era nefuntá, ființa nu, nici chaos 
Ce-acoperea at[uncea] acele "n sine-ascunse (a) 
Noianul cel de ape? prăpastia? genunea? (b) 
Atunci nu eri moartea, nimica fár de moarte 
$1 zi şi întuneric nimic nu le desparte 

Atât de întuneric —— o mare fâr'o rază (c) 
Văzut nu e nimica, nict ochiu cate să vază (4) 


(a) Au ce-ascundea at[uncea] > Ce-acoperea etc., (b) A apelor nolanutı, Genunea nepátrunsá [riwánd cu 
versul (2) ] > A apelor noianuri? prăpastia? adâncul >; (c) A.d.i. —— ocean [eif : ocean — c£. în e) * okean] 
făr'o rază; (d) Adânc ascuns e totul în început [urmând de aproape traducerea în versuri albe dın €) | > Văzut nu etc. 


apo, spațiu şı un vers elaborat, ce se integrează pe fila următoare : 
Nici lume pricepută, nici minte să priceapă 


. Pe fila următoare strofa se desface în două şı urmează etapele : 1. In capul pagine, sugerat, un vers subiect, ce va 
apărea İn alte poeme ; 


s 
Să fiu asemeni celor ce n'au fost nici odată 
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2 sirofele: 


In început funță nu c nici neființă 
Ci totul e o lipsá de viață și voință 
Dar aerul, dar apa, dar bolta cea din ceru 
Nimic erau asemeni vremi zilei dc ieri 
Nu s'ascundca nimica, şı tot eta ascuns 
Pătruns de sine însuși era cel nepătruns 
Prâpastıe? genunc? noian întins de apă — — 
Nici de "nfeles nu este, nici minte s'o "nteleagá 
Atât de întuneric — o marc fâr'o rază 
10 Nici de văzut nu fuse, nici ochiu care să vază 
$1 muritor nu este nimic — nici fâr de moarte 
$1 ziua de 'ntuneric o tazâ n'o desparte 
De plânge Demiurgos, doar el aude plânsu-şı 
Şı fără de rásuflet respiră "n sine însuși 
Din cele nefăcute nimic nu se desface 
Ci "n sine împăcată dormea eterna pacc 


Pământul, marea, cerul, văzduh, făptura toată 
Erau ca și acelea ce mau fost nici o dată 


Erau asemeni celor, ce vor veni de-acuma 
Anexe. Text Jon Alesandis. Yntàia mențiune, în ordinea cronologică, 1) referitoare la tabloul origini lumilor 


$1 întâra încercate de a identifica izvorul de inspirație se datorește colonelului Ion Alecsandri, fratele poetului, 
şı se află în aceeași epistolă către Titu Maiorescu, publicată in Convorbır: Literare, din cate am desprins pasagiul 


1. Lif. n'a fost nici neființă; 2. Puterea "n sine însăși dormea in neputintá» Dar* cum erau cu toate nu 
poate fi ștunță > $1 totul estc unul> $1 totul e lipsită > Ci totul e o lipsă etc.; 4. Nimic erau cu vremea a zilei 
cct de leri [un din deasupra marchează intenția une: redacțu fără două genetwe, dp. din ziua cea de ieri, intenție 
nefimtă dar reluată în C vers 40], 8. Nici lume priceputá — nici. minte s'o priceapă [Un Nu-i cu cerneală 
neagră, de Bucuresti, dedesupt, deci mtm, poate că ar fi voit să reve la İntdra redacţie a versul : Nu-i lume pricepută 
— dar continuarea versul nu o putem decide nici minte s'0 priceapá sau nici minte s'o "nteleagá? 10. Nu-i 
(sc) de văzut nu este, nici ochiu etc [evsdent lapsus, îndreptat cu cerneală violetă, la o recttire] 

11. Nu era moarte încă, nimic> Și muritor etc.; 12. Ş.zd.'n. nimica no d.; 13. Dc plânge Universul, 
doar el etc., 14. Vers urmând de aproape traducerea versulu 9 din e). 

La început, 13—14 figurau în următoarele 4 versuri, cart au fost înlocuite cu cele 2 dela etaj ceva mat târziu, la Bucureşti : 


Nu era azı, nici. mâne, nici ieri, nici tot dcuna 
Căci unul erau toate, și toate etau una (e) 
Atunci nu era unul, nici altul — totu-1 însuși 
$1 fără de rásuflet respită 'n sinc însuși 

(a) C. una erau t. etc. 


fără a putea spune cu precixie dacă aceste 4 versuri nu reprezintă, în reahtate, două etape ale aceleraşı idei. 

16. Ş.'n. s. i, etc. » Ls. ctc.» Crn sine etc.; 18. E. dintre acelea etc.; 19. E ac, ce or veni etc. 

Marginal, schifatá o rimă pentru 13 : dânsu'şı, sar în dreptul versurilor 1—2, refinute din fila anterioară, modifi- 
cate ad-hoc şı urmând să fie folosite * 


$1 împăcată in sine era ctcrna pacc(/) 
(f) dom[nea]* > dormıa* > eră; 


Domnit nu e[ste] nimeni* și nimeni nu c domn (£) 
Dotmci în sine însuşi eternul greul somn 
(2) Domnit nu c nimica, $1 n. etc. 

1) Printre ultimele rcferinte, în legătură cu izvoare ale cosmogoniet la Eminescu, cf. N. [orga], Eminescu şı poesia 
1ndiand în Cuget Clar, III, 27, 12 anuar 1939 şı Gâldı László, Wörösmariy és Eminescu apud Ernest Kallés, Epznescu yi 
Vórósmarty în Buletinul Mihai Eminescu, X, 17, 1939. — Să amintim de asemeni că studiul lu: I Gherea (C. Dobrogeanu) 
tipărit in Contemporanul, V, 9, Martie $1 10 April 1887 nu cuprinde indicaţii asupra izvoarelor cosmogonice la Eminescu, 
Ele apar abia in Smd critice, I, 1890. 
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despre Can, în primul volum al acestei ediții (cf. I, pag 397—398). Ca şi întreaga scrisoare a lui Ton Alecsandri, 
fragmentul privitor la «cosmogonia supremă», cum o numeşte el nu are numa: meritul priorității, cı este o 
foarte isbutită pagină literară, în care se dau pe față prețioase calități de inimă şi de expresie. Ele nu pot mira 
pe cei ce vot fi percurs paginile câte au rămas dela dânsul, precum în deosebi corespondentele pariziene, tipărite 
în Pressa, între 1879— 1881, şi aflătoare în Dosarele, dăruite de Vasile Alecsandri Academie: Române, în 1885 1). 
Dar textul lui Ion Alecsandri a surprins încă de atunci, cum se poate deduce din următorul crâmpeiu al unei 
epistole ce Vasile Alecsandri, ocupat cu repetițiile piesei sale Fânfdna Blanduzie: (pe care o citise la Ateneu, in 
Noemvrie 1883, pentru colectarea de fonduri necesare internárn lui Eminescu la Viena 2), o trimite fratelui său 


Bucarest, 22 Mars 84 
Mon cher Jean, Je viens de recevoir et de lire ta lettre à Maioresco elle est fort 1ntéressante et certai- 
nement elle sera fort goütée de notre eminent critique. Quant à Eminesco, je me réjouis à l'idée du 
grand plaisir, qu'il en éprouvera. En sorte que ta lettre ale double merite d'etre une esquisse littéraire 
finement faite, mais encore, ce qui est le principal, un beaume consolateur pour le pauvre poète echappé 
à sa grave maladie 3). 


Dar iată pretiosul text, in toată bogata lui gamă de judecăți şı impresii: 


Aş fi surprins ca d-tale să-ți fi rămas necunoscut acel monument de o antichitate atât de mare, numele 
traducătorului fündu-ti, de sigur, tot atât de familiar ca şı acel al altor asiriologi, Germani sau Englezi. 
Oricum, eată acel document, pe care-l extrag dın Hiss/orre d'Israël a d-lui E. Sedrain, una din scrierile 
cele mai renumite asupra acelor timpuri întunecoase: 


(Fragments d'une collection de tablettes cosmogoniques, sntitulées, à cause du premier mot, les « Tablettes şadıs» (enuma). 


CRÉATION 


Commencement 


« Jadıs ce qui est haut ne s'appelait pas Ciel, 

«Et ce qui est la terte en bas n'avait pas de nom 

«Un abime infini fut leur générateur, 

«Un chaos, la mer, fut la mère qui enfanta tout cet Univers 
«Les eaux qu'ils contenaient confluaient ensemble 

«Il y eut des ténèbres sans rayon de lumière, un ouragan sans accalmie 
« Jadis les dieux furent sans aucune existence, 

«Un nom ne fut pas nommé, un destin ne fut pas fixé 

«Le dieux Luhmu et Lahamu furent créés d'abord. 

«Un grand nombre d'années passérent, 

« Jusq'à ce que s'augmentát leur nombre. 

«Le dieu Assu et Ki-Assur... 

«Le dieu Bel... 


Iată acum câteva rânduri din Sazira I a lui Eminescu: 
«La "nceput pe când finta nu era... 
[citează, în totul, 20 versuri] 


1) Dosar Ion Alecsandri, I, Corespondenţă, pag. 346 sq. Tot acolo şi scrisori dela B. Boerescu; între altele 
$1 pe tema cotespondentelor pariziene pentru Pressa. — Detali despre un oarecare «sottisier» al poeziei contem- 
potane, ceva mai departe, #b1d., passım. — Despre Dor de morjz, nuvela lui Ton Alecsandri din Convorbiri L. (XVII, 9, 
1 Dec. 1883) cf. acelaşi Dosar, I, pag. 291 o scrisoare dela Ion Ghica (Londres le 1-er janvier 1884): «. . . tu me 
dois aussi une carte et sais tu laquelle? Le numero de decembre des Convorbiri. On m'a vorbi d'un article intitulé 
Dorul de morți, on m'en a meme beaucoup parlé . . .», sar la pag. 293 (Londres, le 11 janvier 1884): « Je te remercie 
cher Jean, pour le Convorbiri du 1 Decembre et t'en fait compliments pour ta charmante nouvelle si simple et si tou- 
chante Tu devrais continuer. Il y aurait de sı jolies bluettes a cueillir dans les couvents de jeunes filles surtout». 
— O schiță a viețu, operei şi condițiilor în care I. A. a scris textul intimat, dimpreună cu «anexe», interesând 
capitolul de față în: Perpessicius, Jon Alecsandri (Anexe: Ion Ghica şi Vasile Alecsandri către Ion Alecsandri) în Revista 
Fundațulor Regale, X, 2, x Februarie 1943. 

2) Pentru preciziuni cf. Perpessicius, Alecsandri în ajutorul lui Eminescu în Jurnal de lector, completat cu Eminesciana 
(sub presă), reprod. din Románia, 21 August 1939. 

3) Dosar I. Alecsandri, I, Corespondenţă, pag. 80. 
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Acea, căteva rezerve. Când vorbesc de înrudire între două scrieri pe care le despart 4000 de anı, 
înteleg accea care naște din comunitatea de porni filosofice sau poetice, nu din principii religioase. 
Intre Chaosul Chaldean cu zen lut numeroși și Tatăl poetului nostru, eu nu mi-aş fi băgat degetul, 
dacă grija mea principală putea fi altceva decât de a pune în lumină una din cele ma: frumoase bucit: 
a Literature: noastre. 

Cu un tovarăș de cale ca d-ta, eu aş pută să mă opresc aice în liniște spre a contempla împreună lumile 
siderale, mensitățile desfășurate sub penelul mâestru al scumpulu: nostru poet. Cum să nu ne simțim 
uimiți, față cu această icoană măreață a Creaţiunu? Cum să nu fim răpiți de splendida punere în mișcare 
a rosnrilor luminoase de univers la apâtetea neîncetat crescândă a Tază/u ? In starea noastră de nefinjă, 
eram inerti, eram orbi, şi iată că isvoarelele destobite de Tatăl ne aduc și ne dau fiintá și desrobitea 
E lumea născândă. E o cosmogonie supremă în versuri incomparabile. 

Dar cui le zic toate aceste în pornirea mea pentru această admirabilă stare? De sigur, nu d-tale, 
Le zic acelor care, văzând paralelul încercat aice, at obiecta cu o zimbire generoasă, ca să nu zic miloasă, 
pentru mune, că Eminescu va fi cetit și el pe Oppert şi pe alții şi că, prin urmate, cosmogonia lui nu 
e altceva, sub o formă modernă, şı mat cultă, de cât o dibace potlogărie literară săvârșită de un Român 
asupra unei Chaldean pus in neputința de a protesta. 

Departe de a combate o asemenea întimpinare prin simpla și unica alăturate a texturilor, eu îi deschid 
bucuros braţele, admițând că Eminescu, care nu e de loc orfan de carte, a cetit nu numai pe Oppert, dar 
şı pe mai multi altı doctor: în texturi ieroglifice, în tálcuir! de stele și suluri Chaldeane din timpurile 
frumoase: $1 glorioase: Semuramida, ba şı mat vech: încă, precum dovedesc numeroasele monumente 
adunate, în alte galeri: europene şı egiptene, în salele Asitiane din muzeul Louvre. 

Nici not, nici Eminescu, nu vom regreta dacă el s'a adăpat la măestoasele tsvoate ale antichități: ca să ne 
dee (fără a imita cât de puțin un text atât de laconic cât şı de întunecos) in o lımbâ încă necultivată, 
în câteva versuri strinse «ca bobocul unu: tiandafir», cum zice un poet oriental, cea mai bogată și mat 
strălucitoare imagine a zidirii lumu. Și bine i-a prins; căci poetul, cam sceptic în scrierile lut, 
deodată se înalță la un lirism, ce bucuros aş numi eroic, când sufletul lu: a pătruns în sınul mâretelor 
mistere. 

Declar cá nu mi-ar face niciun efect ideea că autorul Sanres I n'a avut cea mai mică noțiune de documentul 
Asırtan reprodus aice, precum nu m'at mișca destăinuirea că un Carlo Dolce, un Murillo, un Corregio 
au fost neşttutori de existența lui Rafael, când delicioasele lor opere păreau a lua ınspıtatıi din aceleași 
subiecte, ba chiar din minunatele lu: plăsmuiri. Cele douesprezece Virgine ale nemuritorului pictor dela 
Urbino, nu au jignit întru nimic legitima admirație a lumu pentru acele a lu: Murillo și pentru dulcile 
ființe născute sub penelul lu: Carlo Dolce și a lu: Cortegio, ce e drept, pentru acest din urmă, 
destiinuitea at fi și cam stingherá, căci tocmai lut 1 se atribue faimosul « Anch’ 10 son pittore» 
pronunțat în estazul sau la vederea celui intâtu tablou al lui Rafael. 

Coincidenta ideilor, înrudirea genulor au fost şi vor fi cât lumea » 1) 


* 
* * 


Text Teoharı Antonescu. Studiul asupra Upanışadelor, tipărit in Convorbir: Literare, pe 1899, din cate am teptodus 
la capitolul Rugăciunea unu Dac, pasagiul în speță, mat cuprinde un fragment in care, cum anunfam încă acolo 
Teohari Antonescu vorbește chiar de Imnul ereafınını dın Rig-Veda, « cate a slujit de model lu: Eminescu în prima 
satiră), Fragmentul, după cum se poate vedea dın intámi rând, continuă pasagiul respectiv, desprins pentru 
R.u. Dac şı conține ca și textele cosmogonice, din manuscrise, reproduse mai sus, Imnul creafiunu în toate ele- 
mentele lut. Lectura celor două traduceri, la Eminescu și Teoharı Antonescu, față în față cu originalul extrasului 
din curs, poate oferi interesante apropiert. 

Cele două imne din Rzg-V/eda, distinct alese și distinct distribuite atât la Eminescu (unul pentru R. u. Dac și 
altul pentru Sersoarea 1), cât şi la Teohatı Antonescu, chiamă spre confruntate, obiecțiile nefundate, ale unuia 
din comentatorit cet mai ingeniosi. « Cet care, scria d-l Radu Dragnea, au găsit acestei bucăţi (R. 4. Dac) originalul 
din Rıg-Veda, cu o remarcabilă lıpsâ de înțelegere nu l-au reprodus întreg și nau scos diferența dintre Eminescu și 
religia brahmanică privitor la Dumnezeire, care ea trebue arătată când vrem, nu să patadâm cu o erudiție improvi- 
zată, cât să ne apropiem de spiritualitatea poetului. Şı astfel, nu se dau și aceste versuri de İnchetere din Imnul 
ereafiunti în traducerea lu P. Deussen: 


Er, der die Schopfung hat hervor gebracht, 
Det auf ste schaut ım hochsten Hımmelslicht, 


Der sie gemacht hat oder nicht gemacht, 
Der weiss es — oder weiss auch er es nicht. 


1) O scrisoare a İsa Iancu Alecsandri adresată domnului x "x, in Convorbiri Literare, XVIII, 4, 1 Tule 1884. 


www.dacoromanica.ro 


188 M. EMINESCU 


ilustrativ specifice pentru agnosticismul indian și care nu străbat in Eminescu, îl separă esențial de gândirea 
indiană, ca şi de contimporanii sái junimigti, primu Români agnostici sub înrâurirea europeană și mai cu seamă 
kantiană ». Iar mai departe, vorbind de ideea de transformare a haosului in cosmos, exprimată în versul « dar de-odatá 
un punct se arată», adaogá că ideea aceasta « nu se găsește în textele indiene ce se aduc în legătură cu Scrisoarea I» 
şı că at proveni: din contribuția greacă (Anaxagora) şı creștină 1). 

Textele prezentate la capitolul acesta, al Cosmogoniei, răspund întru totul acestor obiecții. $1 acum pasagıul, 
în continuate, din Teohati Antonescu: 


«Pe când poetul, in nedomırırea sa, sc întreabă cu neliniște « Cine este zcul căruia aducem jertfa 
noastră » fără să poată găsi un răspuns multumitot, spiritul filosofic, mat pornit spre îndoială, şı totdeodatá 
mai îndrăzneț, răspunde prin negarea existenței oricărei ființe divine, prevestindu-ne încă de pe la finele 
perioadei vedice názuinta neinfránatá a Indianulu: de mai târziu spre negare. Intr'un himn dın Rig-Veda, 
de sigur cel mat nou şı, poate, cel mai frumos produs poetico-filosofic din întreaga colecție de himne 
şı «al căruia început ne reamintește în acelaşi timp pe filosofii eleatıcı din vechea Heladâ, pe mistici 
germani din Evul de mijloc, sau filosofia lu: Hegel», şı cate a slujit de model lui Eminescu în prima 
satiră, — în acest himn, poetul la întrebarea «cine este zeul căruia aducem jertfa noastră» răspunde 
printr'un cuvânt de îndoială, căci pentru dânsul existenta zeului a intrat în ordinea chimerelor. 


Atunci füntà nu era, nici neființă, nici marea vâzduhuluş, 
Nici bolta Cerului albastru în înălțimi nu era. 

Dar cım le 'nváluia? Şı unde tăinuit stătea cel nepătruns? 
Era noianul apelor, era genune? 

Atunci moarte nu era, nici nemurite, 

Nimic nu deosibea noaptea adâncă de ziua luminoasă, 
Căci fără suflu trăia Unicul în sine, 

Şı "n afară de dânsul era golul nepâttuns. 

Iar pretutindeni era întuneric, o mate de întuneric, 

$1 tăinuit intr'insul zăcea totul fără viaţă; 

Cu spațiul fără zare era pustiul tármurit, 

Când 1zvori Unicul din duhul călduru. 

Tot atunci náscutu-s'a și apriga dorință, 

Care germenul gândiri fu şı al plásmuiri. 

Iar prootoci,, ei înțelepțu, cugetând descoperită 

Intre a fi şi a nu fi legătura cea veche. 

Raza ei o urmărită departe, pâm la capăt: 

Să fie oare in prăpastia-adâncă, să fie pe 'nâlçımı? 

D ın sămânța viețiu risipitá forte răsăriră pretutindeni, 
Căci firea zăcea la fund, iat sus puterea şi voința. 

Dar cine ştie, și cine poate spune 

De unde răsărit-a firea 'ntreagâ? 

De nu cumva târziu náscutu-s'au Zel? 

Dar cine poate şti, din cotro și când au apărut și dânșii? 
Numa: cel din care lumea 'ntreagâ s'a croit, 

On că el însuși o cládi, ori cá mo plăsmui, 

Cel care din înălțimile cerului fitmamentul cármucste, 

El singur numai stie ! — Ori poate nici el nu stie. 


« Ori poate nici el nu stie», acesta este cuvântul unu: om in care îndoiala a şters umbra de respect 
cate mai rămăsese intr'insul despre atotputernicia zeilor; iar pe portita prin cate se strecoară îndoiala, 
această vrâşmaşâ neîmpăcată a credinței, avea să-și facă drum larg spiritul sceptic si cercetător al filo- 
sofului. Căci în adevăr in Indu, filosoful nu face alta decât să reia frământările de gânduri ale poetului 
teligios; iar fructul acestor frământări filosofice şi le-a aşternut el intr'o serie de visiuni, numite în istoria 


filosofieı, Upanışade » 2). 


*x C34 


Să amintim, din nou, ca şı la secțiunea I, cá pasagu cu elemente fie cosmogonice, fie altminteri, se întâlnesc 
şPn alte poeme, pe cari anume ediții (Botez, Mazilu) le-au înregistrat. Așa sunt de pildă postumele: Ca o făclie, 
O stingă-se publicate de Chendi, Tablou şı cadru, (tipărit de d-nu G. Călinescu și Al. Colorian), Rdrdrsf de lună, 
etc. Se cuvine, cred, să observăm că poemele acestea sunt posterioare intâlulu, gând al tabloului cosmogonic 
dın Scrisoarea T, că nu l-au inráurit de fel, şı cá mai toate s'au cristalizat autonom. De aceea le tezervâm « Postumelot », 
la cate cercetătorul e obligat să se adreseze, dacă voiește să facă statistica aceluiași motiv sau să ispitească anume 
aptopieri şı concluzii. 


1) Radu Dragnea, Spirüuahtatea lum Eminescu, în Gándnta, IX, 11, Noemvrie 1929. 
2) Teoharı Antonescu, Prr: asupra filosofies Upanışadelor, în Convorbiri Laterare, XXXIII, 2, 15 Februarie 1899. 
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IL Versiuni autonome.— A, Versiunea aceasta, în versuri albe, figurează în manuscrisul 2258, 
171—172v., pe coli pergamentoide, de felul acelora, pe carı va redacta traducerea dın Kant (datată 1874 şı care se 
află în vecinătate), e scrisă cu creionul, cu multe caractere gotice şi aparține, ca şi postuma Prsvere orașul furmcar 
(tipărită în Revista Fundafulor Regale, 1939), epocei berlineze, poate 1873, poate 1874 In amândouă: hârtia, scrisul, 
creionul sunt identice. 

Urmată de aproape de versiunea următoare in XXVII strofe (B. 2278), socotită « întâra» de Botez, versiunea 
aceasta în versuri albe este cu osebire interesantă; paralelhsmul dintre ele nu este numai întru totul fidel dar şı 
revelator, prin distanța ce separă cele două vârste ale poemului — vârste, in îndoitul înțeles al cuvântului. 

Cum se poate observa, versiunea e precedată de câteva versurı-jaloane, a căror desvoltare e reluată in pesä- 
tura poemului. La finele versiuni, vagi intențu de a rima sublınıazâ caracterul de primă etapă, al versiunii 
acesteia, cate se încearcă să iasă din scutece și-i va trebui doi ani să ızbuteascâ 


A. 2278, 171—172 v. 
Trecere — peire — umbră — vis 
Unu[l] o vocabulă asiriană 
Altul un gândac 
Altul o coroană 
Unul ş'același diferența ?n idei 
Unul tare, puternic — vorbind măreț 
trámbita marilor idei — 
Altul cu sufletul în somn* 
O vreme ce trecând a1 dus cu tine 
Imperii şi colibe, regi şi sclavi 
Tot una tii coliba cea de azı 
A unei natii* ce[-1] prea* mărginită* 
5 Ca si zidin frumoase imposante 
Dın Persepolis. Cum îi duci pe toti 
Unul având în gându-i un gândac 
Asupra cărui face combinații 
Un altul o vocabulă assyră 
10 Al treilea o literă chineză 
Unul un stat cu planurile pe un secol 
Altul un ban* cu planul pe o zi... 
Tot una ţi-e — Si Maiestatea ta 
Ea nu cunoaste nici o maiestate 
15 Astfel din oameni toti tot întrun fel 
Toţi conținând in el aceeași germeni 
Toţi cu vointi nemărginite — 
Pe unul tu-l ridici, pe altul lași 
Ca spuma nezărită să plesniască, 
20 Ce-ti pasă tie ce gândesc sau vor 
Gândirea-i umbra 1ar voința lor 
E o scántee — care ar pute 
S'aprindá lumea — dacá ar puté. 
Astfel in mijlocul eternității 
25 Inchegi pe ori şi care muritor 
L'arunci în spațiu dándu'l întâmplărei 
ŞI unul tare-şi face loc prin lume, 


5. C.gzz. £. şı [zndesc]*; 12. ban*. #ndoelme şi totuși pentru acceptare cf versiunea B. (2274), vers 14—ıj, (etaj 
și subsol); 14. de fapt cunoasce; 


www.dacoromanica.ro 


190 M. EMINESCU 


Coteste pe-unul rásturnánd pe-un alt 
Tar altul slab se lasă "mpins* de toti 
Nici știe de ce e — nici ce-a venit 
Pe ăst pământ — prilej la suferințe, 
Unul vorbește în icoane splendizi 
Și lumea se inşirâ dinainte 
Cu-al [ei] trecut cu viitorul ei. 
Nainte de-a fi soare și nainte 
De-a fi o lume, el o şi clădește 
In mintea lui — un Chaos neguros 
Apoi din Chaos el rupând fâșii 
In şiruri comandează legioane 
De sori, de lune, de planeti puternici 
S'apoi priveşte tot el intr'o clipă 
Cum soarele roşește "n cerul negru 
Bolnav, bătrân, aproape înghețat 
Tar globurile fug în spatiü rebele 
De nici o lege nemai fiind ținute 
Un altul calculă pe degete 
Cu câte dramuri s'a mări averea-i 
De-a vinde-astfel — de-a cumpăra astfel. 
De cine* — ce să-i pese lui. Burete 
De foc, el arde sus, ş'o arde 
Oricât va vreà, el stie dinainte 
Că pe cât va trái — el nu sa stinge 
Și de la talpa obştei omenești 
Pân sus, la capul cel încoronat 
55 De sine-i pasă oricui, și cu sine 
S'ocupă ori şi care — trebuinta 
De fier* l'invatá dar pe o clipeală 
De-a fi altfel, de-a cugeta altfel. 
Ferice sunt naturile tăcute* 
A căror suflet e ca ?n vecinic somn — 
Când graiul lor vorbeşte pare-un murmur, 
O graţie tăcută în mișcare, 
Fără de patimi, fär de bucurii, 
Ei par somnambuli. Duc a lor viaţă 
65 Oglindă lină lumei d' imprejur 
Ei trec neconştii lângă mari primejdii 
Și se opresc la piedicele mici 
Și aste piedici mici sunt grija lor. 
Nefericiti ce cu voință mare 


30 


40 


45 


60 


28. de fapt. cotesce; 29. sau inpuns* ? 31. Pá.p. — Érilej al suferinței, — 44. spatiü [= spat eonorilabic] ; 
46. Unul» Un altul etc., 51. O v. v. el stie cumcá* mintea*: 
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70 Şi minte mică — căci aceşti-s răt 
Nefericiti cei cu voință mică 
Și minte mare, căci sunt ca mimose* 
Căror atingerea cea mai uşoară 
Râneşte sufletul lor în adânc. 

75 O armonie — tu eşti fericirea. 
Dar ce întrebi tu vreme cum ei sunt 
Sau nu sînt aste mii de mii de oameni 
Știuţi* sunt unii altı neştiuti* 
Puţini ferice, prea multi neferice 

80 Nevoia-i duce şi ei duc nevoia 
Iară pecetea vieții lor e moartea, 
Moartea eternă — care e uitarea. 
Multi cred a avè geniu şi işi leagă 
Viaţa lor de astă "nchipuire. 

85 De voiu muti, dar numele-mi să-l poarte 
Din gută "n gură secoli ce vin. 
Sărman nebun | — O crede — fii ferice 
Crede că vei trezi în viitor 
In une* capete ce or să poarte 

90 In ele lumea [—] te-or purta ?n v'un colt 
Pe tine[,] gândul tău, numele tău. 
Şti tu în viața ta câte-ai cetit 
Câte-ai văzut si câte ti s'a spus [?] 
Putin — de ici de colo o feşie 

95 D'imagine — o umbră de cuvânt* 
Şi totuși aste lucruri /oz/e au fost. 
Nu, nu! Cum nu băgăm de samă, 
Preocupati de-o singură dorință, 
O lume 'ntreagâ dimprejuru-ne 

100 De şı ea este [,] de-ochi ridicám 
Astfel şı tu sărmane-i fi nimic. 
Poate-un pedant — onoare foarte mare — 
Va cântări al vorbei atticismu 
După doi evi — pentru un alt pedant 

109 Din ev în ev poate[-i] fi [i]ntro notă 
Pusă în josul unui text nerod, 
Sau altul va căta în cartea veche 
Furând de ici de colo v'o scântee 
Din geniul tău — Vezi nemurirea ta. 

110 O genii mari, voi regi ai cugetării 
Ce treceţi rar şi isolati p' in secoli 


77. de fapt : S.n.s. aste de (sic) mii de mu d.o., 81. mórtea- ; - 82. de fapt Mottea, 89. In tineti 
crieri* » In t. capete» In une* etc.; 92. Stu tu cá "n v. etc. 102. onâre», 
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Punând în scrisul vostru mángáerea * 
Care conţine toată firea noastră — 
Când vă citim, noi ne simțim in voi. 
115 Da voi sunteţi ca nigte medici buni 
Cu fiecare suflet bolnav voi 
Vă ocupați ca şi când n'ati ave 
Un alt bolnav — de [cât] pe cel present. 
Dar restul mare — cel 1mmens de mare 
120 Bolnav de inimă, bolnav de minte 
Din ce in ce e dus de a lui patimi 
De-a lui chimere, de-a lui nerozu. 
Eroi şi regi, Imperii şi colibe 
Sclavi, negustori, meseriași, țărani 
125 Toţi trec in sgomot şi vuind ridică 
De-asupra lor un om şi iar un om 
Fácli in genere atât de oarbe 
Ca ochi celor multi — lumini* de baltă 
Cari de n'aduc peire — aduc dureri. 
130 Unde ei sunt — unde vor rămână. 


Mas Jos, pe aceeași coală, același scris, același timp, tot creion, încercări de a rima şı organza : 


Cari sfinții din când în când 
Cu umbra voastră bulgărul pământ 


Erou al une: nopți pline de-urit 

Al unu: vechiu și viu vocabular 

Vei fi glossat vrodată de-un pedant 
Va cântări al vorbı-tı attıcısmu (a) 
După doi evi — pentru un alt pedant 


(a) Ce cântărind > Va etc. 
La dreapta, cu cerneala Glosse: din același timp, 1874 (Berhu-lagi). 


Ce-tı pasă tie cum că Roma de-azi 
Pe şapte pături de ruini, ziditá-i 


Noi scriem azi ca s'aibá 
$1 ca să aibá ei ce comentă 
No. scriem azı. 


B. Intâla versiune, definitiv închegată, a Scrzsoru I-a figurează în manuscrisul 2278, 36 v.—45 și aparține 
perioadei dela Iaşi, cu aproximație anulu: 1876, așa dar cu 5 anı înainte de tipărirea ultimei forme în Comorbir: 
I iterare (XIV, 11, 1 Februarie 1881). 

Cunoscută, de bună seamă, si lu: Chendi, cu prilejul ediţie: sale de « Postume » dın 1905, când reproduce 
pagini învecinate din acelaşi ms. 2278 — această intáie versiune, definitiv închegată, e semnalată dintru întâru 1) de Ion 
Scurtu în ediţia sa din 1908, în cuvintele: «.. . prea interesant concept definitiv al intregei satire, în XXIV [de fapt 
XXVII] de cântur: [adică strofe], cu reveniri și îndreptări ulterioare». (« Adaos», pag. 345). 


112. Lâsatı* > Punând etc.; 17. Vă ocupați ca $1 când n'a fi "n lume. 

120. marginal : 2 rame cu cerneala din B. 2278 olog — catalog. 129. Ce duc> Carı de etc.; 

1) Sub titlul Versurz inedite. Fragment şi fără nicio indicație alta, revista Cwdânful (I, 3—4, Februarie 1904), cate 
tipárea la data aceea piesa de teatru Bogdan Dragoș, a lui Eminescu, publică 3 strofe şı jumătate dın această versiune, 
anume: strofele I, V, XXIII si 4 versuri din XXIV, cu câteva lectiuni greșite, d p : Decât s-augı că versul (pentru 
mersul) {i-l laud-un olog. . . 
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Dar textul apare numai în ediția din 1933 a lui Constantin Botez, însoțit de comentariu judicioase, pe lângă 
altele eronate, de concluzii nefntemelate şı mai ales în o transcriere cu totul inutilizabilá, din pricini pe care le vom 
expune mai Jos. Descrierea cu care Constantin Botez însoţeşte această versiune cuprinde, spuneam, note Juste, 
precum este aceea referitoare la existența mai multor redactări, implicate în același text, precum și la data când va fi 
fost scrisă această întâie versiune, « prin anu 1875—1876». 

Consecvent principiului dela care nu s'a abătut, mai niciodată, Constantin Botez e preocupat şi de astă dată să 
urmărească ce şi câfe versuri dın această İntâle versiune au trecut în redacția definitivă și ajunge la încheierea că, sta- 
tistic vorbind, « din întreagă această primă versiune de peste 1$o de versuri, poetul a păstrat numai 75, pe care le 
întâlnim, foarte adesea în altă ordine, între cele 155 ale textului definitiv». Este de sine înțeles că dintre toate pro- 
blemele referitoare la o operă sau alta, aceea a textului definitiv este cea mai importantá şı din acest punct de 
vedere râvna Iu: Constantin Botez nu poate fi în deajuns lăudată. Degajarea dintre țesuturile câte s'au alcătuit cu 
timpul, a embrionului, ce avea să ducă la textul definitiv, râmâne preocuparea capitală. Numai că ea nu poate fi 
satisfăcută pe drumul acesta al numărătoarei, deci al statistice. Robit acestui punct de vedere, editorul e aduș, 
în chip firesc, să negleze etapele sau vârstele unei opere, ce-și au fiecare o existență autonomă şı pretind o re- 
constituire autonomă. Este şi cazul aceștei prime versiuni închegate a Serzsoru I-a. 

« Avem de fapt serie C. B., în argumentul respectiv al ediției sale (pag. 368), și referindu-se la corecturile, 
ştersâturile şı adaosurile succesive, avem de fapt două redactări ale acestei prime versiuni, scrise la un interval apre- 
cıabıl de timp». Constatare justă, cel puţin în linule ei generale şi a cărei concluzie ar fi fost cu totul alta, dacă 
s'at fi acordat toată importanța” naturii şı cronologiei adaosurilor suprapuse. Căci dacă e adevărat că dela o redacție 
la alta se scurge un «interval apreciabil de timp», e tot atâta de adevărat că etapele acestea trebuiau delimitate şı 
că aceasta se putea face Se putea face, ținând seama de alternarea ceinelurilor — de data aceasta 3 — a grafiilor și a 
confruntări cu ms. 2276), (tipul C) următor în dată. Nesocotirea acestor 3 factori, explicabilă prin preocuparea 
statistică, ce am amintit mai sus, face pe editor să sincionizeze aplicațiile, să suprime, în transcriere, intervalele 
apreciabile de timp, să reproducă necomplet versiunea întrun sistem de transcriere şı încâlcit şı nefidel (una din pricina 
alteia), încât la sfârșitul acestei operaţiuni e natural să conchıdâ' «Manuscrisul I [așa dar această versmne dın ms 227$] 
se prezintă cu atât de multe ștersături și corecturi. cu versuri neisprávite și strofe neînchegate, încât are — în prima 
lui redactate — înfățișarea unui prim concept al poezie Cele mai multe din strofe sunt tăiate cu o lnie» 

Ceea ce este departe de a fi adevărat. Cetitorul care va urmări această transcriere la aparatul critic al ediției 
Botez (pag 377—383), va avea de sigur aceeași impresie ca şi dânsul și va subscrie la încheierea lui. In realitate 
— dar O realitate care, pentru a fi captată, nu cere puține eforturi — lucrurile stau cu totul altfel, « Prim concept» 
— fie şı aşa (cu toate că întâiul concept, s'a văzut, e cel în versuri albe) — însă « prea interesant concept primitiv 
al întregu satire», cum scria Ion Scurtu și chiar, adăogăm noi, un concept închegat, cum se poate deduce din 
iranscrierea noastră, de astăzi. Cât despre « versuri neisprăvite şi strofe neînchegate», nici vorbă. 

Pentru cazuri, ca acesta, al primei versiuni dın Scrzsogreg I-a, unde manusciisul e striat de felurimi de aplı- 
capit, singura metodă valabilă e, așa zicând, aceea palimpsesticá Inlăturând aplicatule succesive se ajunge la degajarea 
unui concept de sine stătător, autonom, ce se poate ceti dela un capăt la altul, şı care reprezintă una din vârstele 
poemului. De fapt, aplicațule aparțin la alte două epoci, așa că versiunea reprezintă trei stadı de redactare între- 
tesute. Ele se pot însă distinge şi 1zola cu ușurință, gratie, între altele, și cernelurilor de care am amintit. Conceptul 
ce transcriem mal Jos e scris cu cerneală de un violet închis, bătând în negru și judecând după vecinătăți se 
poate situa În anul 1876. Poezia Iubıtq vorbește (de fapt varianta unui fiagment dın Serssogreg q IV-q— cf. la 
acel capitol), publicată cu precizările de rigoare, de Chendi în «Postume», e subdatată 24 Aug 876 nogpteg 
şı se află în acelaşi ms 2278, 27—29 După ca urmează între paginile 29—36, Tablou și cadru (titlu ulterior Icoană 
și prwaz), — un anume fragment trece în versiunea următoare a Sersoru I-q din C 2276! — poemâ veroniană, de 
adorate şı şarjă, din aceeași epocă cu puternica lamentatie Prerdu/d pentru mine, ximband prin lume treci, ce am re- 
produs în numărul închinat lui Eminescu (R H.R, VI, 7, Iulie 1939) şi imediat după ea, între paginile 37 (şı 36 
V.)—45 această primă versiune închegată a Seryoru I-a. Mâtturu cu toatele a acelei febre lirice dela sfârșitul 
anului 1876, de după moartea mamei sale, când n'ar fi exclus să se situeze, cum pomeneam în argumentul respectiv 
(M Eminescu, Opere, I, pag. 430 sq.) şı redactarea definitivă a poeme: Sirsgos. 

Pe acest prim concept, Eminescu operează schimbări de versuri şı strofe, cam prin anul 1879, judecând după 
cerneala violetă, acel violet deschis ce se întâlnește și în ultimele forme ale poeziei Despgrfire, definitivată la Bucu- 
resti. Judecând după cerneala predominantă, Iaşul, sar fi putut spune era violet, în timp ce Bucureştiul negru. 
Dar iată că forme ale Despgrfıru, între altele, arată că cerneala violetă tot și-a imal păstrat din prestigiul) Cu cer- 


1) Anunturile lui Vlahuţă vorbesc de un Eminescu, ieșind dın redacția Timpului, cu degetele pătate de cerneală 
violetă, deși cele mai multe dın ciornele articolelor bucureştene sunt scrise cu cerneală neagră. 
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neala aceasta, deci, se modifică versuri şı se redactează strofele prime, apropiate de începutul textului definitiv. 
Cáci şi de astă dată, poetul procedează aşa cum am constatat, în deosebi, la redactarea ultimei forme din Mortua 
est : el nu părăsește un tipar decât după ce a încercat modificarea lui integrală. S'ar zice că abia acum, după această veri- 
ficare, se hotărăşte pentru altă formă. Peste aplicațiile acestea cu cerneală violetă, s'au suprapus altele cu cerneală 
neagră, din epoca ms-ului 2276:—tipul C.—(scris în iambi, ca versiunile de până acum) şı în cate se vor încorpora toate 
prefacerile importante, redactate, atât cu cerneală violetă, cât și cu neagră. Această versiune s'ar putea data cu apro- 
ximatie prin 1879—1880. Aşa dar, în concluzie, pe textul primului concept (1876) s'au adăogat alte două redactări 
(1879—1880), înainte de a trece la versiunea următoare, a ms-ulu: 22761. 

Nesocotitea acestor 3 stadu a dus, spuneam, la transcrierea uniplană din ediția Botez, nu numai nefidelă dar și 
inutılizabılğ, ale cărei abateri nu le vom semnala, cetitorul putând singut face compatatia între transcrierea noastră gi 
aceea din paginile amintite, ale ediție Botez. Variantele din josul transcrieri noastre au făcut loc, din când în când 
unor obiecţii, când aceasta se impunea Să amintim, totuși, în acest loc că termenul «a doua redactare» utilizat 
de Botez, numeşte nu numai o a doua, dat şi o a treia și o a patra redactate. Aşa e, de pildă, cazul pentru strofa 
I-a (cf. Botez 378), înlocuită, intr'adevâr, intr'o a doua redactare cu o vatiantă apropiată, scrisă pe pagina albă din 
stânga, şi abia la o secundă după redactarea primă (deci tot in 1876). Dar Botez continuă: «.. . după care a adăogat 
o strofă nouă, cate corespunde versurilor 145—150 din text şi încă o strofă, care începe cu r. 7 şi 8 din text, ur- 
mate de versurile: O | câți în clipa asta la tine ot fi privind, etc etc. ». Numai că această adăugare e din anul 1879— 
1880 şı trebuia anexată versiunu timpului aceluia — din ms. 2276: —. $1 astfel de erori sunt la tot pasul. 

Mai presus însă de orice argumente stă însuși textul acestei prime versiuni închegate, cu cele XXVII strofe, 
deplin rotunjıte la 1876. 


B. 2278, 36 v. —45 
I 


Ciudat isvod e omul pe-a vreme: țesătură 
Vorbind limbi o mulțime tot cu aceeaşi gură 
Dar in bordeiu ce tine cât timpul unei ierne 
Şi în palat, ce pare făcut pe vremi eterne — — 


5 In Roma sau în Theba, în satul de bordeie 
Tot vremei improtivá el va "ncerca să stee. 
I 


In veci cu-acecaşi mână el scrie pe părete 
In veci a vremei mână tot şterge c'un burete 
Pe cel care in minte-: descrie un gândac, 

10 Pe cel ce lumea 'n sıstem o bagă ca 'ntr'un sac 
Ca umbre visătoare astfel trecând îi vezi 
Co runá unu'n capu-i și altul c'un Chinez. 


3. D.ib.c.f. cât vremea u.i, 
Strofa I-a, (redacția dela etaj, operată puțin în urmă pe fila albă din stânga), a avut întru întâru forma: 


Ciudat ısvod e omul... în veci același este (2) 
Şı totuși vecinic altul ca rândurile-aceste — — 
Coliba care tine cât vremea unei 1erne (b) 
Palatul, ce se pate făcut pe vremi eterne 
Persepolis şi Theba şı satul de bordeie 

Cu vremea împrotivă nu au putut să stele. 


(a) Ciudat tipar e omul etc.; (b) Border ce durează cât etc. 


7. Î.v.c.-a.m. îi scrie p.p.; 8. Lv. aceeași mână le șterge cun b. 

după v. ro încearcă întâs : Vocabula asyrá şı litera chineză > Pe cel ce are ?n minte o liter? egipteană; 

12. Co runá unu "n capu-ı sau cun cuvânt chinez; 

La reluarea versiunii, (cca 1879—1880) cu cerneală neagră, versul 12 e modificat astfel : Să poarte "n capu-i runa, 
sau vorba de Chinez. De ulmi, varianta aceasta nu poate fi adoptată, întâru pentru că nu se acordă cu versul anterior 
çı după aceea, pentru să aparține de fapt unes vârste, mai târzu cu ire am. Dar ma mat trecut în versiunea următoare. 
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TI 


Un rege cun imperiu, cu planuri pentr'un veac 
Cu planuri pe o oră nemernicul sarac 

15 Cu sume diferite e. joacă lotul sorții 
Şi totuşi de o potrivá ei sunt in ochii morţii 
Şi totuşi de o potrivă al patimei sunt robi 
Să fie slabi, puternici, cu minte sau neghiobi. 


IV 


Tu, vreme, știi că unul tot unul e in toti 

20 De-asupra tuturora rıdıci pe care poti 
Pe altii-i lagi să cadă, cu viața amáritá 
In taină să plesnească ca spuma nezărită 
Ce-ti pasă tie oare ce vor sau ce gândesc? 
Te joci ca vántu ?n valuri cu traul omenesc. 


V 


25 In mijlocul veciei pe-oricare il inchegi 
Şi ochii lui prostateci de-o dată îi deslegi 
L'arunci astfel in spaţiu, predându-l la *ntâmplare 
Cu coatele in lume isi face loc de-i tare 
Cel slab nu ştie ce e, se vede prins in mrej 

30 Și pentru suferințe e viata-i un prilej. 


VI 


De unghii unu-și vede, de barbă și de păr 
Un altul cată ?n vreme și lume adevăr 
De pe-a istonei file adună mii de coji 
Şi nume trecătoare le *nsamnâ pe răboj 
35 Iar altul la tarabă pe degete adună 
Câţi bani i-aduce anul, câți pierde intr'o luni. 


VII 


Al vremei orologiu de stau ca să-l ascult 
Eu văd un vechiu magistru ce șede lângă pult 
La piept el îşi încheie halatul lui cel vechiu 
40 Mai bine isi indoapá bumbacul în urechi 
Și uscátiv cum este si slab şi de nimic 
El universu'l are în degetul cel mic. 


14. C.p.p.o.o. acel cu un petac; 17. Ş.t. de o potrivá la>Ş.t. de o potrivâ ai etc.; o 18. Ce-ti pasă ție 
vreme cum sunt? cuminţi neghiobi? > Ce-fi p.f.v. de sunt c., neghiobi?; 19. Tu știi numai că unul tot unul 
€ în toți; 27. L'a.als., predándu-l întâmplări; 28 C.cilifi. cel tare; 31. De unghu se 'ngryeşte, de 
barbă etc.; 36. C.bii.-a.a,, cât cheltuie "ntr'o lună; 53 Planetele inghiatá și fug rebele 'n spat; 
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VIII 


Trecutul, viitorul, sub fruntea lui se 'nchid 

Şi lumea toată 'n ochii[-i] e-un singur individ 
45 El negura eternă o rupe în fășii 

Din ea se naște lumea, și soare şi stihii 

Şi din prezent, — paingân urleşesc pâşeşte — 

Trecutul, viitoriul, cun gând le mrejueste. 


IX 


Acelaş soare, care din neguri a eşit 

50 Şi care astăzi încă luceşte liniştit 
Cu mii de ani nainte îl vede bolnav rog 
Stingându-se — o rană — pin nori intunecogi 
Planetii toti inghiatâ şı fug rebeli in spat 
Din frânele luminei ș'ai soarelui scápati. 


X 


55 Pe-un alt bătrân vedemu-l cum sede lângă pult 
In şiruri nesfârşite el socoteşte mult 
Cât peşte e în mare, cât grâu încape 'n sac 
Şi 'n câtă lână oare să pue-atât bumbac 
Halatu-i tupt... dar totuși pe degete-un briliant 
60 Acesta e un jidov iar cel de 'ntâi fù Kant 


XI 


Şi astfel de la talpa obştimei omenești 

$1 până 'n susul scării la fruntile crăiești 

De sine ori cui pasă, de-a sale trebuinti 

Un dor il au cu totu de şi mai multe munți 

De-a vieții lor enigmá îi vezi pe toti muncıtı — — 
65 $1 nu ştiu spune, cari sunt mai nefericiti. 


55.... vedemu-l . . . Să se apropie de versul din Sttıgon Și stânci în temele clátindu-se vedem despre care Masorescu 
se pronunța defavorabil (cf. vol. I, pag. 430). Aproprere, evident, de suprafață, contextele find diferite. Dar exphcabıld, các 
aparjın acelsmaşi timp, toamna lu 1876. Modificarea de mai târziu, din (cca 1880) subsol, poate că nu e lipsită de tâlc 

59. Și lui i-a rupt > Halatu-ı etc., 

Cu cerneală neagră, cca 1860, strofa aceasta care nu va mai fi utilizată, primeste următoarele schimbări : 


Pe-un alt bătrân îl văd eu in stralu-ı ros la coate 
In şiruri nesfârşite socoate și socoate 
Să ştie câte fire de grâu încap [i]n sac (a) 
Desi* i-e haina ruptă pe deget un briliant 
Un pdov e acesta iar cel de 'ntâi fù Kant. 
(a) Păreă car vre [si] ştie câte> Să ştie etc. 


1) O interesantá deducție, in identificarea astronomului, pe care versiunea de față o ratificá, în M. Bantaş, Noze 
pe marginea cărților. Eminesaana în Viaţa Românească, XVIII, 1, lanuanie 1926. Referindu-se la « începutul vestitei 
incheleri a Critice: rațiunu practice a lui Kant», autorul scria. « Aceste gânduri despre priveliştea universului au servit 
după cât cred, ca punct de plecare lut Eminescu pentru a concepe o parte însemnată din Serisoarea I. . . a prezentat 
cugetările lu Kant intr'o formă máiastrá, anume punând în fata noastră pe Kant însuși, sub înfăţişarea unui bătrân 
filozof şi astronom. . .». 

68. Al cárui suflet totuși pătruns de-un vecinic somn » A.c.st se pare că e "n somn; 71. O gratie tácutá 
pátrunde-a lui mişcări; i 


i 
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XII 


Ferice-mi pare acela, pe sine care-i domn 
Al cărui suflet totuşi se pare prins de somn 
Când graiul 1 s'aude se pare un murmur 

zn $1 orbitor nu-i ochiu-i și totuşi nici obscur 
O grație armonic* pătrunde-a lui mișcare 
El nu cunoaște patimi, nici bucurie mare. 


XIII 
Ei par a fi somnambul ... durere și viață 
Sunt ca ș'acoperite co prea ușoară ceață 
75 Neconştii trec pe lângă primejdule mari 
La piedeci nensemnate s'opresc 1nvoluntari 
ȘI astea li-s in grijă... armonic dar* de rând 
E sufletul acestor... şi inimă și gând. 


XIV 


Nefericiti aceia ce au o minte mică 

80 Şi o voinţă tare... sunt oameni de nimică 
lar mintea mare-alături co inimă prea slabă 
Rânıtâ-i de-orice-atingeri și nimeni n'o întreabă. 
Aceştia -s în lume făcuţi spre suferire — — 
In armonie numai se află fericire. 


XV 


85 Altfel cuvântătoarea [a] oilor mulțime 
Se strecură și mâne nu o s'o "ntrebe nime 
Chiar numele lor vreme le șterge cun burete 
Şı uricul vieții l'inchide cu pecete 
Aceași până astăzi şi de la tata Noe 

90 Nevoile i1 poartá $1 ei poartá nevoe. 


XVI 


Vezi pe-unul care crede că are geniu, își leagă 
De-ace[a]stá ademenire viața lui întreagă — — 
«De voi muri — îşi zice — dar numele-mi să-l poarte 
« Din gură 'n gură veacuri ducándu'l mai departe 

95 Crezi tu cá "n amintirea, în colțul unor crieri 
Va fi loc pentru tine și pentru-a tale scrieri? 


73. Bı pat a fi somnambuli. şı lume și viață [Un minut în urmă intenționează o schimbare : El parle] a fi 
somnambul . .. durere şi viață ceea ce răspunde mat bine acordului logic cu singularul versulus 72; cum schimbarea ma 
fost urmărită în toate pluralele strofe: — n'am adoptat-o], 78, E m[ma]> E sufletul etc.; 

81. Nefeticitá mintea cea mate > Iar mintea etc.; 83. de fapt : Aceştia s, pe care, pentru a favoriza măsura, l-am 
scris cu trema pe ï. A-ceş-ti-a-s. 85. Astfel trece prin lume» Astfel cuvántátoarea [a Jetc.> Altfel cuvân- 
tătoarea [a] etc. [de fapt versul are următoarea fizionomie Altfel cuvântătoarea o1 (sau ai) oilor mulțime ,87. vreme = ; 
9o.. Nevoia doar ne duce și noi ducem nevoe> Nevoile ne poartă şı noi purtám nevoe; 92. De acest gând> 
De-ace[a]stá etc. 

91—92 Mulţi cred a avè geniu, de acest gând îşi leagă 
Dorinţă şı lucrare viaţa lor întreagă — — 
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XVII 


'Tı-aduci 4x bine-aminte de câte al citit 
Câte-a1 văzut şi câte tu singur ai vestit? 
Putin... De ici de colo d'imagini o föşle 
O umbrá a gándirei, un colt mic de hártie 
Când propria-ţi viață nu o stu pe de rost 
Atunci ti-1 bate capul cu toate câte-au fost? 


XVIII 
Cum eu stau intr'o piață pe gânduri, pironit 
ŞI nu zăresc o lume, de care-s prejmuit 
De si de sigur este când ochii mi-i ridic — 
Astfel şi tu, sărmane geniu, vei fi nimic 
Căci alte veacuri alta av&-vor ele "n gând 
N'o să oprească ochii la trecători de rând. 


100 


XIX 


Poate-un pedant cu ochii verzui — peste un veac — 
110 Prin tomuri vrácuite şezând si el un vrac 

Al limbei aticismu ţi-a pune la cântari 

Şi colbul cărţii tale suflând de pe-ochelari 

Va strânge "n două șiruri a vieţii tale rod 

Lipindu-le ?ntr'o notă sub textul său nerod. 


XX 


115 Jar altul mult la vorbă cu tine n'o să stee, 
Găsind pe ici pe colo o rimă, o idee 
Curând o să le scoată şi-a lustrui cu ele 
A sale gânduri proaste ș'a sale rime rele 
lar numele ?n uitare s'astupe va cátà... 

120 S'aceasta-i nemurire — — e nemurirea /z. 


95. Cá "n a yutorimei progenituri de crieri» Crezi tu etc.; 96. Va fi un colt» Va fi loc pentru tine şi 
pentru etc.; 99. Nimic > Putin etc. 


101—102. Tu propria-t viață nu O ştu pe de rost 
Deşi despre aceasta ești [sigur] că au fost — — 


Cu cerneală neagră, cia 1880, strofa XVIII primeste următoarele schmbăr ce nu vor mas fi utilizate, ca şi întreaga 
strofă dealtminters : 


Stăteam odată "n piață pe gânduri, pitonit 
$1 nu zăream o lume de care-s prejmuit 
Alp timpi cu sine însuşi preocupaţi în gând (a) 
N-or să ridice ochii la trecători redând 
(a) Căci alte vremuri alta avé-vor ele'n gând. 


108. N'o să oprească mintea la morti» N'o s.o.m. la muritori de rând; 

110. Fund in» Prin tomuri etc.; 111. Al vorbei» Al limbei etc.; 112. A cărții tale» $1 colbul c.t. şter- 
gând de pe-ocheları> [în 2262, 68, sıngur vers subhmat cu creon roșu İnir'o pagină bromllonară pentru Gemenii (cca 
1876): De colbul de pe carte-ți şi-a şterge ochelarii) 

117. Încet o să le scoată etc. 
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2278, 45 v. (16,5 cm. X 20,2 cm) SCRISOAREA I-a 2278, 44 (16,5 cm. X 20,2 cm.) 
Manuscrisele Academiei Române 
XXI 
O genu ce cu umbra pământul il sfintiti 
Trecând liberi, dar singuri pin secolii robiti, 
Un medic bun, temeinic se pare-a voastră carte — 
Cu orice suflet bolnav vă ocupați in parte 
125 Vă coboriti la dânsul cu milă şi dulceaţă 
Neavând parcă alti bolnavi, decât pe cel de față. 
[XXI-bis] 


Oricui sunteți prieteni dar orişicui îi pare 
Că numai dânsul singur în sufletu-i vă are 
Iar scrierile voastre cămări-s încălzite 


123. Voi sunteți ca și medici astfel de buni şi rati» Ca medicul> Un medic etc.; 126. Părând a n'avé 
alu, de cát pe cel de fafâ>P.a n'a. pe-altu etc.» Pa n.'a-alt bolnavi» Bolnavi părând a n'avè de cát etc. 


Strofa XXI-bıs e redactată pe fila din stânga. Un semn de rahere (+) o leagă de strofa XXI. Cifra, la Eminescu, 
figurează sub forma. I XT: (cf. facsimilul, sus). E o strofă nouă, transorisă cu aceeaşi cerneală şı un minut după ce a 
Sfârşit de franseris — fe toate cele 21 strofe, fie char poezia întreagă Botez greseste când o socoate drept o a dona 
redactare a strofes XXI. Manuscrisul 2276, )3—54 (C.) care urmează acesta, în amp, confirmă că strofa : Oricui sunteți 
prieteni. ca și cele doud următoare (dect: XXI bis, X XI ter ss XXI quater) sunt adaose nom. Ele se întâlnesc încor- 
porate cu toatele, acolo. 

127. Cu toți sunteți prieteni etc. 

129—130. lat scrierea-i cămară senină, încălzită (2) 
$1 pe păreți atârnă imaginea 1ubitá 
(a) Scri[erea] > lat sctierea etc. 
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130 De pe părete-atârnă icoanele ubit[e] 
In orice veac tráiráti neincetâteniçi 
Şı totuși nici intr'unul străini nu o să fiţi. 


[XXI-ter] 
Căci lamura vieţii atı stráns-o in gândire 
I-aţi dat o haină scumpă de neimbătrânire 
On cum se schimbă vremea, ori cum se primenestc 
In dreapta-vă oglindă oricând se regăseşte 
Căci partea-adeváratá şi cea nepetitoate 
E on şi când aievea și nici în scrieri moarc. 


[XXI-quatet] 
Zadarnic pare lumea sclipind că-i trecătoare 
140 Căci coji sunt toate celea ființei ce nu moare 
Trecutul, vutorul se tin numai de coajă 
S'a vremei tâsâturâ vedem cu ochiu 'n vrajă 
Pe când ceea ce-aleargă şı "n şiruri se dişterne 
Repaosă in raza gândirilor eterne. 


XXII 


145 Dar restul cel de bolnavi nemăsurat de mare, 
Ce nici nu va s'audá de-a voastră căutare, 
O vezi pe a ei umăr cu vuet ridicând 
Pe unul sau pe altul, tot şarlatani de rând 
Ce-şi laudă cu fraze reţeta lor unică 

150 Trăind o zi — atâta cât vulgul îi ridicá. 


XXIII 


De cât s'aud că mersul mil laud” un olog 
Că numele mrl trece un tont în catalog — — 
Erou să fiu în creer pedant și amărit 


131—132 1? In nici un veac a casă și "n nici un veac străini 
Sunteţi singurătăţii prietenii senini 
2? In mici un veac a casă, strămi [in nici un veac]* 
3? A nii unui din veacuri nu sunteți cctíteni (b) 


(b) In nici» A mici etc. 
133. C.] v.a. pus-o în g., 134. Le-atı dat o haină etc. 


135—136. Ori cum se schimbă vremea și ori cum vremuicste (4) 
In scrierile voastre uimit se regăsește (7) 


(c) On cum ss.v.ş oricum se ptefa[ce], (d) In mıntca> In scucrile etc., 


136 In scumpa-vă> I. dreapta-vă etc. 
146. Ce nici nu vor s'audá etc.; 
147—148. Ce strigá "n gura mare, ridică pe-a lor umăr 
Acum pe ~ 
147 li vezi pe a lor umăr in* vuiet ridicánd > O vczi pe a e1 u. etc. [Acord, negresit, mintal, cu un sinonim 


pentru restul, de pildă : o parte, cealaltă parte din bolnavi], 149. Ce laudă o* > Ce-şi laudă etc., 
ışı. Decât să văd că mersul etc., 153. Eroul unui creer pedant ș.a., 
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Cu mune să-și petreacă o noapte de urit —— 
155 De cât să-mi văd eu versul în gurile de rând 
Mai bine pe un zîmbet al dragostei [i]] vând. 


XXIV 


Astfel de nemurire o dau cui o poiteşte 
Uşor de ea mâ mángáiu, rizând filosofeşte 
Poemuri manuscrise, poveşti şi cu novele 
160 Să lege gavanoase le dau iubitei mele 
Căci tot n'ar fi atâta de straşnicâ risipa 
Cum o fac aprinzându-mi cu föşiile pipa. 


Stiofa XXIV e trecută imediat intr'o pagină identică, ruptă din acelaşi caiet și cate figurează, ráslet legată 
in 2260, 25. Așa că redacţia aceasta am trecut-o la etaj tar la subsol strofa din 2278, 45 dimpreună cu toate variantele 

Despre accastă strofă XXIV, în 1edactia ei inițială, Botez, (ediția sa, pag. 383) scrie « Strofa aceasta, care aci 
nu 1-a reușit, a fost reluată în altă poezie (ms 2280, 19—23), o satiră foarte violentă și trivială împotriva lui 
V. A Uteche»: (5: urmează cele 3 strofe despre care vorbım masr jos]. 

De fapt: strofa aceasta s-a rengı? chiar de acolo, din versiunea B , deoarece, cum am spus, ea e trecută pe 
curat (cu modificările operate acolo însă), intr'o filă identică, aflătoare acum în 2260, 25. 

In această filă (2260, 25) după strofa XXIV [care, fireste, nu mai poartă numerolatia| urma o nouă strofă (f; 
Jof mai bună soartă, decât la « Convorbiri», cate, s'ar părea, ar fi voit să încheie întregul poem. 

S'ar părea — pentru că ea este reluată şı "n manuscrisul în care se află satira împotriva lui Ureche. Dar catâ 
să precizăm: nici strofa aceasta, mei a XXIV-a din versiunea B. nn aparțin Urechiadei, (2280) care începe dela fila 
20 înamte. Pe fila 19 şı în capul celei a 20-a se află în realitate, într'o nouă redacție. strofa XXIV sı strofa 
Comorbit 1. Numai că strofa XXIV, despre care Botez susținea cá, acum 1-a ress, e diluată în două (cea de a doua 


156. M.b p.u.z. al dragcı mele-l vând, 
Mar târziu, cu aproximație în 1879 şi cu cerneala violetă a ulismelor forme dın Despártire, v. 151—152 san forma. 


De cât s'auzi că mersul ţi-l laud” un olog, 
Că un pedant te trece în al lu: necrolog 

Cu cerneala neagră, cca 1880, strofa XXIII primeşte câteva schimbări : 
Decá[t] s'auzi că mersul ti'l laud” un olog 
Că numele i] trece un tont în catalog — — 


Erou acı 'ntr'un creer pedant și amârit 
Cu tine-şi va petre[ce] o noapte de urit — — 


159—160 1i? Poemuri manuscrise, cu rime fără preţ (a) 
Le dau sá lege gura la oale cu dulceti — — 
(2) Poeme > Poemuri etc. 


29 Pocmuri manuscrise, cu time fără pret 
Iubite: dau să legc cu ele la dulceți — — 


162. Cum eu fac, [când] cu ele fășu mı [-aprind] > Căci ele > Căci eu le rup în fâşti, mi-aprind cu ele pipa». Cum 
cu o fac când fășii > Cum o fac, când cu fășii din ele aprindu-mi pipa > Cum eu o fac» C. o fac etc.; 
Mar târziu, cu aproximație în 1879, cu cerneala violetă a ultimelor forme din Despărțire, şi pe fila (2278, 44 v) albă 
dın stânga v. 161—162 san forma: 
De cât s'adunı în scrinu-ți gândiri ce-ţi dete clipa (7) 
Mai bine ţi-ai aprinde cu feşule pipa 
(b) Decât să strângi > Decât s'adunı etc. 


reluate, puțin după, cu cerneala neagră dela cca 1880, sub forma > 
De cât să şu în scrinu-ti lumini ce-ţi dete clipa 
Mai bine ţi-a! aprinde cu feșule pipa 


de astă dată aplicate, poate din eroare, (căci ambele strofe, XXIII şi XXIV se află pe aceeaşi filă), în 
locul versurilor 155—156. 
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cu interesante detali, utile cronologiei), urmate de strofa Conmvorbiri. Dacă nu le incorporám versiunii B. este pentru 
temeinicul motiv că ele sunt prelucrate puțin mai târziu, după ce B. fusese conturat. Iată acele 3 strofe, precedate 
de un catren din aceeași familie, reținut ca un memento-exercitiu: 


De poftiti la nemurire (4) 
Câtâ am o dau acuşi 

Ca să cumpăr dragei mele 
O păreche de mănuși 


Astfel de nemurire o vând cui o pofteste (b) 

Uşor de ca mă mángáiu rizând filosofeşte 

O pun în cărți întreagă pe dama de caro 

Sau o spedez la Londra pe-o plisă rococo — — (£) 
Dar ah nu pot cu dânsa nici pipa să-mi aprind (d) 
Pe-un zîmbet al subite: de aş puté s'o vând — — 


As pune-o pe o carte, pe-un franc în râmâşag (e) 
Aș dă-o pe-o privite din ochiul ce mi-i drag 
Aş dà din manuscripte pe-Arald şi alti băieți (f) 
Să lege gavanoase cu pepeni și dulceti (2) 

Căci tot mar fi atâta de strașnică risipa 

Cum o comit, cu ele în veci prinzându-mi pipa. 


10 


S1 tot mai bună soartă decât la Convorbiri 

Ca nimeni să citească a tale isvodiri 

La ce mânjeşti hârtia în şiruri măsurate (7) 

S'o da: pe mânı [păroase]* de fete nespilate(/) 
Şı-ti pierzi a ta viaţă și creerul să storci (&) 
Svârlınd (y) mărgăritare în drumul unor porci (/) 


C. Această versiune figurează în ms. 22761, 48 (+ 47 v.)—514+53—b5, întrun compact caiet, dictando, cu legă- 
tura originară şı nu cum bănuie d-l Mazilu, când afirmă că «ordinea» e a lu Eminescu, caietul «fiind numai 
legat de Academia Română» După grafia vecinătăților, nenumărate ciorne de felurite poezii, pare scris cca 1879. In 
orice caz, deducţiile cronologice ale d-lui D. Mazilu nu sunt concludente. Versiunea aceasta, zice d-sa, ar fi fost « scrisă 
în caiet după 1 Ianuarie 1880 şı înainte de 1 Februarie 1881», pentru că pe file, ce mau nimic comun cu textul ver- 
smunii, ar figura datele: 1 Ian. 1880, sub poezia O mamă şi altă însemnare « Martie în g—21— 1881» 1). Dar, cum 
spuneam, manuscrisul acesta e un adevărat miscellaneum, prin mulțimea de teme şı graphii, variind dela o filă la 
alta. Scrisă în metru iambic, versiunea aceasta urmează de aproape versiunea din B. atât în tiparul ritmic, 
cât şi în conturul poemei. Unele versuri încercate, întâia oară in B. 2278, 36 v.—37 v., se trec, aici, în subsol. 


(a) Cine cumpitâ> De p etc; (b) O nemurire > Astfel de etc.; 
(O S o.s. . L. pe-un» S. o. s.l L. pe-oetc.; (d) Dar vai nu pot etc; (e) pe-un leu în rámágag; (y) Să [svárli] > 
Svârlınd. etc. 


(De) 1° Arald, Călin, Ieronim şi alți mai mulți băieți 
In* manuscript 
29 Aş da din manusctipte, cu time fără pret (/) 
Iubite: ca să lege chisele cu dulceti 
(b) Cu-a mele manusctipte > Aş da etc.; 


2260, 25 


(G)—(f) 1° La ce mánjesc hârtia cu șiruri numărate, 

Şo dau pe-a caracudei mánoae nespălate 
2? La ce să dai hârtia cu şiruri numărate, 

Pe-a caracudei labe păroase nespălate 

(4)—D Şi pierzi a ta viață şi creerul îl storci 
Svârlind mărgăritare în troaca unor porci (77) 

(m) calea > drumul > troaca. 
1) M. Eminescu, Poezii şı Variante, ediție omagială, alcătuită de D. R. Mazilu, Academia Română, « Studi 
şi Cercetări», XLIV, 1940, pag. 199—200. 
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De asemeni se trece, în subsol, un mic fragment figurând în 2269, şo v., filă de altă materie decât restul caie- 
tului şi de o grafie identică c'o versiune din Rârdrı? de lună, cca 1880, (2260, 100). 

Când în subsol, se vorbeşte de 2276, se înțelege că e vorba de versiunea dela etaj- C. 22761, 48 etc. 

In privinţa file albe (52), vezi explicația respectivă, subsol vers 81. 


C. 2276', 48 (+47 v)—j1453—)) 
Cu gene ostenite eu suflu ^n luminare — 
Ceasornicul urmează a timpului cărare, 
Perdelele ?ntr-o parte le dau şi în odae 
Revarsâ luna plină duioasa ei văpae 

5 Din noaptea amintirii ea mii de doruri scoate 
Dar dulce lı-i durerea, ca "n vis le am pe toate 
In propria-ne lume deschide ușa ?ntrării 
La gânduri dintre aprinsul şi stinsul luminâru. 


O lună, doamna mării, pe-a lumii boltă luneci 
10 Gándirilor dând viață, durerile intuneci 
In câte mu de case pătruns” ai prin feresti 
Ce mii de mu de oameni acuma tu priveşti. 
Câţi numa "n clipa aceasta de raza ta atinşi 
De gânduri felurite se simt adânc cuprinși? 
15 Priveşti pe-un rege poate cu planuri pentr” un veac 


NB. În urmărea variantelor, cetitorul e rugat să fie atent la lámuririle ce se dan: când nu e sucio ldmurire, variantele 
aparțin versiunei dela etaj. 

7—4 barate cu creionul, la una din reviqu, mai târziu, de Sigur în minutul când versiunea C va fi depășită. 

In prima transcriere a versiunii acesteia, după v. 10 urmau versurile : 

Şi câți în chp’ aceasta la tine-or fi privind 
Ce lucruri osebite ei toți or fi gándind ? — 

pe cart le modifică puțin şı din rı—ız devin versurile 13—14 Adaosul nowlor versuri 11ı—ı2 şi modificarea sunt ope- 
rate pe pagina albă dın stânga, imediat după ce termină transcrierea integrală. 

Am semnalat în argumentul verstunu anterioare (B. 2278, 36 v.—4]) prezența acelor modificări şi aplicații cu cer- 
neală violetă sau neagră, aparținând cu aproximație anulu 1879-80 şi cum, la început, (etapă frecventă în creația sa) Eminescu 
credea să păstreze tiparul strofic (strofa a 6 versurz) al versiunei B. In primele două file din versiunea anterioară redactează 
cu cerneală violetd, următoarele două strofe, pe cari modificate şı cu o nouă repartiție, le însumează versiuni acestea din 
ms. 2276, în momentul când depășește (cu toate că nu definitm) tiparul anterior : 


2276, 36 v. 
Pe ziduri vechi, prin arbori, cu tânăra [lor] floare (4) 
Revatsâ luna plină duioasa cı splendoare (b) 
Din noaptea amintiru ea mii de doru scoate 
$1 dulce li-1 durere[a] ca "n vis simțim pe toate (c) 
In propria-ne lume deschide poarta "ntrárti (4) 
La gândurı dintre aprinsul şı stinsul luminăru (4) 
(a) P.z.v., pe arbori ce stau în şir în floare; 
după (b) urmează íntáiu ; Durerile le-alınâ, ca "n vis arată toate 
părăsit şi reluat apoi în versul (c); 


2278, 37 v. 
Lună, stăpâna măru, pe-a lumei boltă luneci 
Gándirilor dând viață, durerile întuneci 
O |! câți în clipa asta la tine or fi privind 
$1 ce deosebite lucrări or fi gândind 
In minte-i poate unul descrie un gândac 
Un altul lumea "n sistem o bagă ca 'ntr'un sac. 
15. Un rege te privește cu planuri pentr'un veac [schimbarea dela etaz se operează după ce v. I1—12 devin 13—14 
cf. aser, în note, la versul respect). 
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Cu planuri pentr-o oră nemernicul sărac — — 
Ce sume diferite au scos din urna sorții 
Şı totuşi de-o potrivâ în ochii tăi ş'ai morţii 
Ai aceloraş patimi de o potrivă robi, 
20 Să fie slabi, puternici, cuminte ori neghiobi 
Vezi pe-unul ce de faţă işi vede şi de păr 
Un altul cată ?n vreme și lume adevăr 
De pe-a istoriei file adună mii de coji 
Și nume trecătoare înseamnă pe râboj 
25 Vezi pe-altul cum socoate pe scândura tărăbu 
Cât aur poartă marea în negrele corăbii; 
Sau vezi un vechiu magistru cu haina roasá "n coate 
Ce ?n șiruri nesfârşıte socoate și socoate, 
La piept el îşi încheie halatul lui [cel] vechiu 
30 Mai bine îşi îndoapă bumbacul în urechi, 
Şı uscátiv cum este şi slab şi de nimic, 
El universu”l are in degetul cel mic. 
Trecutul viitorul sub fruntea lui se *nchiagâ 
EL noaptea veciniciei în şiruri o desleagă 
35 Ca Atlas care lumea o sprijinea pe-un umăr 
El sprijină şi lume şı vreme întrun număr 
La început füntâ nu e nici neființă 
Ci totul este lipsá de viață şı voință 
Dar aerul și apa şi bolta cea din ceriu 


17. Identic, şi în 2278, cu violetul deschis cca 1879; 19 A.a.p. de o potrivă robi (2278 violet) > în 2276, de fapt : 
A.a p. de-o (sc) potrivá robi; 21 De unghu unu-și vede, de barbă și de păr; 25. lat altul socoteşte pe 
scândura tărăbu (2278 negru şi în 2276), 26. Cât aur p.m. pe negrele-i corăbu (2274 negru); 27. Sau vezi 
pe-un v.m.c.h.r.'n c. (2278 megrs)» Colo un vechiu m. etc. (2276), 28. In şiruri nesfârşıte s s. socoate (2274 
negru şı 2276); 33. Trecutul vutorul sub fruntea lui se leagă > T.v.s.f.]. se 'ncheagă (2274, nègru); 34. identic, 
în 2278 negru; 35—36. adaose între rânduri, ulterior, cu creionul, după ce termină transcrierea integrală a ms. 2276. 


2269 jo V. 


Cum treci cuvântătoareo albinelor mulțime 

Azi traiu pentr'o vecie — mâni nu te știe nimc 
Acelaşı până astăzi și de la tata Noe 

Nevoile vă poartă și voi purtați nevoc 

In mijlocul vecie: ori cate se incheagá 

$1 ochi lu: prostateci de o dată îi desleagă 

Se vede-astfel în spațiu predat la întâmplare, 
Cu coatele in lume iși face loc de-1 tare. 

De- slab pe cât trăiește se sbate tot în mreji 
Pentru dureri viafa-ı devine un prilej. 

Un rege cun imperiu, cu planuri pentr'un veac 
Cu planuri pentr-o oră nemernicul sărac 

E. sume diferite au scos din urna sorții (a) 

$1 tot de o potrivă rămân în ochu morții 

A: acelorași patimi de o samă ei sunt robi 

Să fe slabi, puternici, cuminte on neghiobi (b) 


(a) E.s.d. aruncă 'n urna s., (b) S.f.s. cuminte, puternici o.n. 
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40 li par asemeni vremii din ziua cea de ieri 
Nu s'ascundea nimica şi tot era ascuns 
Pătruns de sine însuși era cel nepătruns. 
Prăpastie? Genune? Noian întins de apă? 
Nici lume pricepută, nici minte s'o priceapă 
45 Atât de întunerec — o mare fár? o rază, 
Nici de văzut nu fuse, nici ochiu care s'o vază: 
Din cele nefăcute nimic nu se desface 
In sine impăcată dormea eterna pace 
Deodată-un punct se mișcă — — dar unul singur, iată’l 
50 Din chaos face mumă şi el devine Tatăl — 
Atât de slab el fuse intâlu ca raza spumu 
Stăpânul fără margini pe marginele lumii 
lat negura eternă se rupe ín făşii 
Din ea răsare lume și soare gi stihii — — 
bö Apoi cugetătorul socoate mai departe 
Și soarele ce ziua de noapte o desparte 
Cu mii de ani nainte îl vede trist şi toş 
Stingându-se o rană prin nori intunecogi ' 


40. Erau asemeni vremii etc ; 39—40. Ja o revizie ultimă, de sigur înainte de a trece la versiunea D., barate cu 
creson roșu y 49. Un punct se mișcă atuncea — — e unul singur, iată’l; 51. spume > spumu. 

Versurile 37—52 sunt încercate íntáiu, cu cerneală neagră (cca 1880) pe ms. B. 2278, 38 v. şi 39v. în strofe a 6 versuri 
sambice, înainte de a le încorpora aic; deși apropiate le transeriem, în dispozitia lor strofică, pentru cele câteva diferente 
interesante, pe cari cetitorul le va surprinde cu lesniciune 


In început finta n'a stat nici nefința 

Ci totul eră hpsă de viață și voință 

Dar aerul şı apa $1 bolta cea din ceriu 

Erau asemeni vremu dın ziua cea de ieri (a) i 
Nu s'ascundea nimica şı tot era ascuns 

Pătruns de sine însuși era cel nepătruns 


Prápastie? Genune? Nolan întins de apă... 
Nici lume pticepută, nici minte s'o priceapă 
Atât de întuneric, o mare făr o rază 

Nıcı de văzut nu fuse, nici ochiu care s'o vază 
$1 muritor nu fuse nimic nici fără moarte 
Funta cea unică e-un tot ce nu se 'mparte(4) 


Dın cele nefăcute nimic nu se desface 
Ci "n sine impácatá dormea eterna pace 
Pân ce un punct, ca vârful de ac porni sı iatá-1(4) 
Dın chaos face mumă sı el devine tatăl 
Un punct mai slab ca unda, ca raza, boaba spumu : 
Stăpânul fără margini al margınılor lumu (7) 
(a) Nimic asemeni vremi etc.; 
(b) F.c. eterná* e-un tot etc.; 
(c) Pán ce un punct, un atom urnit, plecâ şi 1atá-l, 
(d) Stăpân fără de margini al m.l > S f.d.m. pe marginele* lumu. 


53. Şı negura e. o rupe în fásu (2274 negru) > $1 negura e. se rupe in fâşu (2274), şa Dıntr însa scoate 
lumea, şı soare și stihu (2278 negru) 


55—56. Apoi cugetătorul socoate nesfârșit 
Ş” acelaş soare care luceşte liniştit 


[Mod ficările dela etaj sunt operate cu creionul ca și v. 35—36, amintite mai sus, după transcrierea întregului mantu- 
scris 2276). 
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Planeţii reinghiatá şi fug rebel in spat 

60 Din frânele luminii ş'ai soarelui scápati 
Si ?n neființă lumea recade iar si tace 
In sine impácatá re'ncep' eterna pace. 
Si astfel de la talpa obstimei omenești 
Şi pân” in susul scării la fruntile crăiești 

65 De sine ori cui "i pasă de-a sale trebuintı, 
Un dor il au cu toţii deşi mai multe minţi, 
De-a vieții lor enigmă îi vezi pe toti munciti 
Şi nu ştii spune cari sunt mai nefericiti. 
Tu soarte ştii că unul, tot unul e in toti, 

70 De-asupra tuturora ridici pe care pofi. 
Pe alti-i laşi să cadă cu inima smerită 
In taină să se piardă ca spuma nezărită. 
Ce-ti pasă tie oare ce vor sau ce gândesc? 
Te joci ca vântu "n valuri cu traiul omenesc. 


75 Pe-acela ce de geniu se crede-l vezi că leagă 
De-această ?nchipuire viaţa lui întreagă 
«De voiu muri — işi zice — dar numele-o s&l poarte 
« Din gură ?n gură veacuri, ducându'l mai departe 
«Si pururi, pretutindeni în colțul unor crieri 

80 « Va fi loc pentru dânsul si pentru ale lui scrieri. 
S'aduce el aminte de câte-au auzit 
Câte-a văzut gi câte el singur a vorbit? 


59. Planet toți înghiață și f. etc.; — Go. de fapt; frenele; 62. Isi. rencepe eterna p;  65—66. şterse 
la două revizii ulterioare, cu creson negru şi roşu; 69. Tu lume ştu c.u.t.u e.f. toți (2278 volet); 71. identic, 
2278 negru ; 72. identic, 2278 negru. 

NB. După transcrierea integrală a acestei versiuni, la o revizie ulterioară un semn de rahere (+) arată că după v. 74 
ar fi avut de gând să introducă strofa : Pe ziduri etc., recoprată cu cerneală neagră pe fila albă din stânga, după ce fu- 
sese întâ încercată cu cerneală violetă pe ms. 2278 și care a fost utilizată în 2276 la început. Această ultimă dispozație 
coincide, de altfel, si cu suprimarea, la această revizie, a v. 7—8 (cf. mai sus) : 


Pe ziduri vechi, prin arbori cu tânăra lor floare 
Revarsâ luna phná duioasa cı splendoare 

Din noaptea amintırı ea mii de doruri scoate 
Dar dulce lı-i durerea, ca 'n vis le-avem pe toate 
In propria-ne lume deschide poarta "ntráru 

In ceasuri dintre aprınsul şı stınsul luminării (a). 

(a) După ce strofa aceasta fusese redactată cu violet, (în B.) ultimul vers, reluat tot cu violet. duce la forma pe 
care o va folosi İn varianta aceasta cu negru : o noapte "ntre aprinsul și stinsul luminăru > In ceasuri dintre aprinsul 
şı sunsul luminăru. 

N.B. Nu am încorporat însă această strofă, cu negru, de ultimă oră, pentru a nu altera imagina acestei versiuni C., 
care a figurat, autonomă şı fimlă, aşa cum am İranscrıs-o. 

75. Pe-acela, ce de geniu se crede-"l vezi că leagă (2278, negru); 76. sd. 2278, negru; 

79—80. El crede mult şi bine că 'm colțul unor crieri 
Va fi loc pentru dânsul şı pentru-a [s]ale scner (2274, negru). 


N.B. Dela v. $1 înamnte còpia trece de pe f. yı pe f. 53 rămânând, inexplıcabılâ, o filă albă. E de sigur o eroare 
imoluntară. Căci textul nu prezintă maun hiat. De bună seamă, în torul còpies, ce s'a urmat dintr'un singur condei, 
va fı luat 2 fo: odată, tu loc de una. 

81. S'aduce el aminte de cáte-a* auzit (2275, negru); 82. Câte-[a] văzut şı câte e. singur [a] vestit? 
(2278, negru); 
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Putin. De ici de colo d'imagini o făşie, 

O umbră de gândire, un petec de hârtie. 

Când însuși a lui viață n'o stie pe de rost 

Şi-or bate alții capul s'o sımtâ* cum a fost? 

Poate-un pedant, cu ochii verzui, peste un veac 

Prin tomurı brăcuite şâzând şi el — un brac— 

Al limbei aticismu Vo pune la cântarlu 

Şi colbul cărții groase suflând din ochelari, 

Va stránge-o "n două șiruri, va pune-o apoi la coadá— 
O notă prizărită sub pagina neroadă. 


O genii, ce cu umbra pământul il sfintiti 
Trecând liberi dar singuri prin secolit robiti 
Pâreti ca niște medici cu blânda voastră față 
Ce nu mai [au] alt bolnav decât pe cel de față, 
Ori cui sunteţi prieteni, dar ori și cui îi pare 
Că numai dânsul singur in sufletu-i vă are 
In orice veac tráiríti neincetáteniti 

Și totuşi nici intr'unul străini nu o să fiti; 
Căci lamura vieții ati stráns'o în gândire, 

Şı dându-i acea haină de neimbătrânire, 

Voi ati făcut, că lumea, oricât se primeneste 
In dreapta-vă oglindă de apururi se găsește 
Căci lumea pare numai a curge ş'a se trece, 
Căci coji sunt toate celea ființei ce nu trece 
Trecutul viitorul se tin numai de coajă 

A clipelor cadavre se "nseamná pe reboajá 
Pe când tot ce aleargă si "n şiruri se digterne 


84. O umbră a gândirei, un petec de hârtie (2275, negru); 85. Când propria lui viață n'o sti[e] pe de 
86. S'or bate alpi capul cu ceea ce n'[a fost]> Ș'or b.ac. să ştie cuin a fost?> Ş'ot b.a.c. 


să scoată* [sau, poate: sımtâ*) cum a fost? (2278, negru)> Şı-ot bate altu capul s'o stie cum a fost? (2276); 


88 vrâcuite > brácuite. 


93—96. De câte ori [de] unul din voi eu mă impiedic (a) 


Imi pare c'am [a] face cu acel soru de medic, 

Care cu orice bolnav vorbeşte cu dulceaţă 

Ca şi când n'are decât grija celui de față 
(2278, negru) 


(a) de fapt : De câte de om unul etc. /-a șters apos pe de şi nu l-a mar anexat unde trebuia. 


102. $1 dându-i haina scumpă de neimbâttânıte (2278, negru). 


103—104. De merge vremea lınâ* sau dacă [vremuiește] 


In dreapta-vă oglindá ea tot se regăsește 
(2278, negra) 


105—106. Zadarnic pare lumea curgánd cum cá se ttece 


Căci coji sunt toate celea ființei ce nu trece 
(2278, negru) 


108. Ş'a vremei tásáturá vedem [că-i]* pe reboajá (2274, negru). 
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110 Repaosă în raza gândirilor eterne 
Iar adevărul, casi păcatul mumei Eve, 
De fatâ-i pretutindem şi pururea aieve. 


Ce caută talentul in sirele-i s'arate 
Cum luna se ivește sau vântu "n codru bate 
115 De-o spune-o el aceasta sau dacă n'o va spune 
Câmpii, păduri și lanuri vor face-o de minune 
Și nu cum stă în carte, ci mult cu mult presus. 
Ce tristă meserie să n'ai nimic de spus 
De cât poveşti pe cari Omer şi altı autori 
120 Le spuseră mai bine de zeci de mii de ori. 
Sunteti ca flori pripite, în colbul trist al şcolii 
Cetiti în foliante, ce roase sunt de molii 
Și viața, frumuseţa, al patimei nesat 
Nu din viața însăși — din cărți o învăţaţi. 
125 Astfel cu meşteşuguri — din minte-vă, un pir 
Aţi vrea să iasă rodii sau crini și trandafir, 
In capetele voastre de semne multe sume, 
Din mii de mii de vorbe consist! a voastră lume, 
Aceeaşi lume strâmbă, urită intrun chip 
130 Cu fraze *mpestritatâ, suflatá din nisip, 
Nu acea altă lume, a geniului rod 
Căreia tot presentul e numai un isvod 
Pe care se innaltá pământ şi om şi cer 
In gând la Kalidasa, pe buza lui Omer. 


D. Ultima versiune a Sorisori I-a, după care a făcut copia pentru Convorbiri, când a şı barat, ca după între- 
buintare, cu creion roșu, paginile, se află în 2282, 59—68, caietul legat despre care s'a amintit şı în care se află copiate 
toate Serzsorile în ordinea, ce s'a reprodus mai sus. 

Scrisoarea I-a poartă, aici, titlul şi numărul de ordine Scrisoarea III-a, cum se poate vedea atât în transcrierea 
de mai jos, cât si în facsimılul din vol. I, (pag. 131) al ediției prezente. Versiunea aceasta poate fi datată circa 1880, 
Deşi cu diferente mici, în raport cu textul definitiv, versiunea aceasta interesează atât prin titlu, cât și prin cå- 
teva detalu, dp. v. 16: gândifoareo; v. 51: cel #nfâın şı sıngur. lată-l, spaţiul dintre 110 si 111, v 121; Sá 
tor vie etc. 

Un mic fragment, final, 6 versuri, aproape identic, se află în 2260, 181. Nesigure: 2260, 178 + 183 

Fiind ultima versiune din manuscripte, foarte apropiată de textul definitiv, ne vom folosi de ea, ca să aplicăm 
in subsol câteva detalu de istorie literară, ecouri din articolele sale, contemporane cu chiar această versiune 
De sigur, în ziua când ziaristica eminesciană va fi în întregul ei cunoscută, numărul acestor referințe și corelaţii 
va cteşte considerabil. 


111—112. Căci adevărul ca şi păcatul mumei Eve 
De față-i pretutindem şi pururea aieve (a) 
(a) E purure[a] > De fatâ-ı etc. (2278, violet) 
Aceste 2 versuri înlocmesc în 2278 versurile 137—138 din strofa X XI-ter. — O confruntare cu locul acela nu e 
hpsată de interes (cf. mat nainte, facsimilul file 43 v.). 
116. Câmpii, păduri şı lanuri le-a face de minune 
125. Leciune greşită la Scurtu, Botez și Mazilu ... un fir. 
N.B. Versurile 93—134 s'au publicat întâia oară, în Sămănătorul, sub titlul Gemu gi talent, însoțite de următoarea 
mid: « Ms. Ac. Rom. 2276, ff. 53—54: se datează după seris şı ortografie, brin 1874—77 — Y. Sc |urtul». Sămănă- 
torul, IV, 17, 24 Aprilie 1905). Despre cronologia aceste: versiuni (C) cf. argumentul respectiv, maf sus. 
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D. 2262, j9—66 
SCRISOAREA A III-a 


Când cu gene ostenite sara suflu "n luminare, 

Doar ceasornıcul urmează lunga timpului cărare 
Căci perdelele 'ntr'o parte când le dai, şi în odae 
Luna varsă preste toate voluptoasa ei vápae, 

Ea din noaptea amintirii o vecie "ntreagá scoate 

De dureri, pe cari însă le simțim ca ?n vis pe toate, 


[2] 


Lună tu, stăpân” a mării pe a lumu boltă luneci 
Şi gândirilor dând viață, suferințele intuneci, 
Mu pustiuri scânteiază sub lumina ta fecioară, 

10 Și câți codri-ascund în umbră strălucire de isvoará, 
Peste câte mii de valuri stăpânirea ta străbate, 
Când plutesti pe mișcătoarea mărilor singurătate, 
Câte tármuri înflorite, ce palate şi cetăți, 
Străbătute de-al tău farmec tie sıngurâ-tı arăţi 

15 Şı în câte mu de case hn pátruns-ai prin feresti, 
Câte fruntı pline de gânduri, gânditoareo le priveşti ! 
Vezi pe-un rege ce *mpânzeşte globu 'n planuri pe un veac, 
Când la ziua [cea] de mâne abia cuget 'un sărac... 
De şı trepte osebite le-au eşit din urna sorți 

?0 De-o potrivá-i stăpânește raza ta şı geniul mortu, 
La același sir de patimi de-o potrivá fiind robi, 
Fie slabi, fie puternici, fie genu ori neghiobi. 


Unul caută "n oglindă, de-si bucleazá al lui păr 
Altul caută in lume și în vreme adevăr, 

25 De pe galbenele file el adună mu de coji, 
A lor nume trecătoare le înseamnă pe răboj 
Iară altu *mparte lumea de pe scândura tărăbu 
Socotind cât aur marea poartă ?n negrele-i corábu 
Iar colo bătrânul dascăl cu-a lui haină roasă 'n coate 

30 Intrun calcul fără capăt tot socoate și socoate 
Si de frig la piept şı ?ncheie tremurând halatul vechiu 
Işi înfundă gâtu ?n guler şi bumbacul în urechi 
Uscátiv așa cum este, gârbovit și de nimic, 
Universul fără margim e în degetul lu mic 

35 Căa sub frunte-i viitorul și trecutul se inchiagá 
Noaptea adânca veciniciei el în șiruri o desleagá 
Precum Atlas în vechime sprijinea cerul pe un umăr 
Așa el sprijină lumea și vecia întrun număr. 


5. Şı din noaptea a, etc. 
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Pe când luna străluceşte peste a tomurilor bracuri 

40 Intr-o clipá'l poartă gândul îndărăt cu mu de veacuri, 
La 'nceput pe când funfâ nu era nici nefuntá, 
Pe când totul era lıpsâ de viață și voință 
Când nu s'ascundea nimica, de şi tot era ascuns... 
Când pătruns de sine însuși odihnea cel nepătruns. 

45 Fü prăpastie? genune? Fü nolan întins de apă 
N'a fost lume pricepută şi nici minte s'o priceapá, 
Căci era un întunerec ca o mate făr 'o rază 
Dar nici de văzut nu fuse şi nici ochiu care s'o vază 
Umbra celor nefácute nu 'ncepuse-a se desface 

50 Şı în sine împăcată stăpânea eterna pace... 
Dar de-o datâ-'un punct se mișcă... cel întâru și singur. Iatá-'l 
Cum din Chaos face mumă, iară el devine Tatăl... 
Punctu acela de mișcare mult mai slab ca boaba spumei 
E stăpânul fără mărgin peste marginile lumu 

55 De-atunci negura eternă se desface în feșu 
De atunci răsare lumea, lună, soare și stihu... 
De atuncı şi până astăzi colonii de lumi pierdute 
Vin dın sure văi de chaos pe cărări necunoscute 
Şi, în roiuri luminoase isvorind din infinit, 

60 Sunt atrase în viață de un dor nemárginit. — 
Iar în lumea asta mare, noi copi ai lumu mici, 
Facem pe pământul nostru, mușunoae de furnici; 
Microscopice popoare, regi, oșteni şi învățați 
Ne succedem generatu şı ne credem minunaţi. 

65 Muşti de-o zi pe-o lume micâ de se măsură cu cotul 
In acea nemărginire ne 'nvártim uitând cu totul 
Cumcă lumea asta 'ntreagá e o clipá suspendată 
Că 'ndârâtu-ı și 'nnaınte-i İntunerec se arată. 
Precum pulberea se joacă în imperiul unei raze, 

70 Mu de fire viorie ce cu raza încetează, 
Astfel, intr'a vecănicie! noapte pururea adâncă, 
Avem clipa, avem raza, care tot mai tine încă... 
Cum s'o stinge, totul piere ca o umbră "n întuneric 
Căci un vis e-al nefuntei universul cel chimeric ... . 


75 In prezent cugetătorul nu-și opreşte a sa minte, 
Ci 'ntr'o clıpâ gându-'l duce mu de veacuri înnainte 
Soarele ce azi e mândru el îl vede trist $1 ros 


51 cel de 'ntâlu> cel întâi; 55. S'a* desface» se desface. 75 sq In Jegătură cu imagina dascălului sak 
filosofului #ranseriem fufdtu un crâmpeu de articol, politic, al lus Eminescu, și după aceea un pasaj dintr'un foileton al İm 
Viabutà (Ideea genulor « prietem seculari» mai categoric exprimată în ms. B şı C). 

« Statul at trebui să fie atât de puternic organizat, existența şı libertatea de muncă a claselor atât de asigurată, 
interesele intro armonie atât de intimă, încât să nu-i pese numănui de asemenea jucâru caleidoscopice, catı se întâmplă 
în centru Atunci filosoful, uitându-se dintre vrafurile sale de cărți, din adunarea sa de prieteni seculari cu atat mal 
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Cum se închide ca o rană printre nori intunecoşi 
Cum planetu toti inghiatá şı s'asvárl rebeli in spat 
80 Ei, din frânele luminii şi ai soarelui scâpati; 
lat catapeteasma lumii în adânc s'au innegrit, 
Ca şi frunzele de toamnă toate stelele-au perit 
Timpul mort şi "ntinde trupul şı devine vecinicie 
Căci nimic nu se întâmplă în întinderea pustie 
85 Şı în noaptea nefintei totul cade, totul tace, 
Căci in sine împăcată reîncep” eterna pace... 
Incepând la talpa însăşi a mulțimii omenești 
Şı suind în susul scăru pân” la fruntıle crăiești, 
De a vietu Jer enigmă îi vedem pe toti munciti 
90 Fár! a şti să spunem cari or fi mai nenorociti... 
Unul e in toti, tot astfel precum #44 e in toate; 
De asupra tuturora se ridicá cine poate, 
Pe când altı stând in umbră gi cu inima smeritá 
Neştiutı se pierd in taină ca şı spuma nezărită; 
95 Ce-o să-i pese soartei oarbe ce vor ez sau ce gândesc...? 
Ca şi vántu "n valuri trece peste traiul omenesc. 


Fericeasc&l scriitorii, toată lumea recunoască”] . . . 

Ce-o să aibă din acestea pentru e/ bătrânul dascăl? 

Nemurirea, se va zice. Este drept că viața "ntreagá, 
100 Ca şı edera de un arbor, de-o idee 1 se leagă 

« De-olu mun — îşi zice "n sine — al meu nume o sâ'l poarte 

« Secolu din gură ^n gură şı Por duce mai departe 

« De a pururi, pretutindeni in ungherul unor creeri 

« Şı-or găsi, cu al meu nume, adăpost a mele scrieti». 
105 O sărmane |! Tii tu minte câte "n lume ai auzit, 

Ce-ti trecu pe dinainte, câte singur al vorbit? 

Prea putin. De ici, de colo, de 1magini o fágie 


bunı cu cât nu-l supără întru nimic, ar ride de comedia aceasta a vietu omenești, de lupta acestor funti efemere, 
care-și dispută însemnătatea într'o picătură de timp, precum mule de infuzori își dispută existența de câteva secunde 
într'o picătură de apă. Când statul e puternic organizat, întemeiat pe însuși natura poporului și a societății, pe 
un obicem al pământului trecut în sucul şı sângele locuitorilor, în datinele şı apucăturile lor, ambitnle indivizilor 
ce-și dispută puterea sunt irezistibil de comice pentru publicul mare şı pentru omul desinteresat. Mai grav este 
însă lucrul când statul e constituit din nou » etc, etc Timpul, V, 93, Sâmbătă 23 Aprile 1880) 


Intr'un articol datat : Târgowştea 1883, Noemvrse 1, despre Depdrajeanu, A Vlabufd, tânăr şi entusiast publicist 
la vremea aceea, stabilea anume apropieri, ma mult sau mai puțin exagerate, între Depárageanu și E : «In Pelegrinul ca şı 
Emunescu în Serssoarea l-a, poetul devine filosof Adânc şi rece cugetâ la deşertâcrunıle lumu acesteia, șun amarnic 
şı negrăit desgust îl copleşeşte. Toate sunt supuse piein etc.» $7 za; departe . « Intre dascălul lui Eminescu, care 
pe râboj “și strânge îmvățătura de pe galbenele con şı între Pelegrmnul lu: Depáráteanu, care vorbeşte cu vro cârpă, cun 
lemn dela vr'o ușă, e o asemănare atât de pronunțată, încât mi-a fost cu neputinţă să citesc pe unul, fără să-mi 
fugă gândul la cellalt. Amándo: (dascăl şı pelegrin) menti si sgrebulıtı, plutind în acecaşı atmosferă psichologică, 


cu aceeași patimă pentru adevăr şı cu același rol în poezie .. Atât e de adevărat că marile spirite se întâlnesc». 

(A. Vlahuţă, Depărâfeanu, in Bomdma hberă, VII, Nr. 1901, Miercuri 2 Noemvrie şı Nr. 1902, Jour, 3 Noemvrie 1883) 
9ş Căci ce-i pasă soatter etc., 103, Cfeeti e. f 
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Vre o umbră de gândire, vre un petec de hârtie, 
Și când propria ta viaţă singur n'o ştii pe de rost, 
110 O să-și bată alții capul s'o pátrunzá cum a fost? 


Poate vr'un pedant cu ochii cei verzui, peste un veac, 
Pintre tomuri brăcuite aşezat şi el, un brac, 
Aticismul limbei tale o sà'l pună la cântar, 
Colbul ridicat din carte-ti Po sufla din ochelari, 

115 Şi te-o strânge ?n două şiruri aşezându-te la coadă, 
In vro notă prizărită sub o pagină neroadă. 


Poţi zidi o lume "ntreagá, poti s'o sfarâmi... ori ce-ai spune, 
Peste toate o lopată de târânâ se depune 
Mâna care-au dorit sceptrul universului şi gânduri 

120 Ce-au cuprins tot universul încap bine "n patru scânduri... 
Să tot vie pe-a ta urmă în convoiu de 'nmormântare, 
Splendid ca o ironie cu priviri nepâsâtoare... 
Iar de-asupra tuturora va vorbi vr'un mititel, 
Nu slăvindu-te pe tine... lustruindu-se pe el 

125 Sub a numelui tău umbră. Iată tot ce te aşteaptă. 
Ba să vezi... posteritatea este încă şi mai dreaptă, 


Neputând să te ajungă, crez Cor vrea să te admire? 
Ei vor aplauda de sigur biografia subțire, 
Care s'o ncerca sarate că n'ai fost vrun lucru mare 
130 Cai fost [om] cum sunt și dânșii... Măgulit e fiecare 
Că n'ai fost mai mult ca dânsul. Si prostatecele nări 
Si le imflá ori şi cine în savante adunări 
Când de tine se vorbește. S'a "nteles de mai nainte, 
Co ironică grimasă să te laude "n cuvinte 
135 Fie care te "ntelege .. . fete fac familiare, 
Ca şi când de o potrivá dintre ei ţi-e fiecare 
Astfel incáput pe mâna a ori cărui te va drege 
Rele-or zice că sunt toate câte nu vor înțelege... 
Dar afară de acestea, vor căta vieții tale 
140 Să-i găsească pete multe, râutatı $1 mici scandale ... . 
Astea toate te apropie de dânșu... Nu lumina 


113. cântariu* > cântari*, 
115—116. Cu ritmul iambic, dın C. şı cu cerneala neagră cca 1880, schifate, în #ranzıfıa lor spre D. în: 
2308, 166 v 


Te stiânge 'n două şiruri te pune-apol la coadă 
O notă prizărită sub pagina neroadă 


Versurile 135—136, barate cu creron negru după transcrierea întregi versium. După v. 136 urma un vers, oprit la 
Jumătate, barat putermc sub ce neală neagră, dın care se mar distinge sfârșitul [indesc.]* vorbind la dreptul, 
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Ce in lume-ai tevársat-o, ci păcatele şi vina, 
Oboseala, slăbiciunea, toate relele ce sunt 
Intr'un mod fatal legate de o mână de pământ, 
145 Toate micile mizeru unui suflet chinuit 
Mult mai mult îi va atrage decât tot ce ai gândit. 
Intre ziduri, printre arbori ce se scutură de floare, 
Cum revarsă luna plină liniştita e1 splendoare, 
Şi din noaptea amintirii mu de doruti ea ne scoate, 
150 Amortitâ li-i durerea, le simțim ca ?n vis pe toate, 
Căci in propria-ne lume ea deschide poarta ?ntrării 
Şi ridică mii de umbre după stinsul luminării. 
Mii pustiurı scânteează sub lumina ta fecioară, 
Şi câți codri-ascund în umbră strălucire de isvoare | 
155 Peste câte mit de valuri stăpânirea ta străbate 
Când plutești pe mişcătoarea mărilor singurătate, 
Şi pe toți ce "n astă lume sunt supuși puterii sorți, 
De-o potrivă-i stăpâneşte raza ta şi geniul morții. 


150. Lanıştıtâ li-1 durerea etc [Modificarea dela etaj, cu cresonul negru, cu care a barat la n ultimă revizie jt versurile, 
în plus, 135—136]; 154. 1svoate — İn schimb İn v. r0. 1svoaté. 


2260, 781 


Un fragment cu ultimele 6 versuri, identic, afară de : 
154. isvoatá, 157. nevon*» arıpel > puteru sorții. 


x x 

143—144. Pe tema imaginei relelor ce sunt «intrun mod fatal legate de o mână de pământ», acest erámpeui 
dinir'un foarte interesant necrolog la moartea lui Vasile Conta (tot aici şı imagna: cei ce se nasc spre a muri 
din Luceafărul) : 

«Dat... de morts nil niss bene. Erorile legate de o mână de pământ se desfac deodată cu ea, şi e destul 
dacă în urma unei existente atât de chinuite precum este a omului ce cugetă și simte, avem a constata O urmă 
de bine şi de adevărat, un gol De sigur după moartea Gianulor şı Caradalelor nu va mat rămânea nimic de 
constatat și niciun gol în urmă-le, căci aceştia sunt dintre cet ce se nasc spre a muti și mot spre a se naște şı despre 
a căror existență e cu totul indiferent, dacă a fost sau n'a fost». (Timpul, VII, 9o, Duminecă rg Aprile 1882) 


Gânduri de aproape înrudite cu cele dın necrologul pentru D. Petrino, scris 4 ani mai înainte: «Dar in sfârşit de 
morius ml msi bene. Talent a avut, poet eta | Cât despre celelalte calități ale caracterului, nu a inteligenţei, ele astăzi 
nu mai sunt E bine chiar că dela cei mai multi oameni catı se deosebesc întru câtva de turma cea mare şı neagră, 
de turma celor ză: şı márginiti totodată, nu rămân în urmă decât faptele inteligente? . Inmormántatea poetului Dimi- 
trie Petrino a fost simplă și tristă... , Cât de trist e a vedea un poet mort şi a-i asculta panegiticul, în care numai 
despre poet nu se vorbeşte |? In o viață atât de bogată şi atât de sbuciumată, d. N. Ionescu nu a găsit decât un 
hâzb demociatic !» (Tımpul, III, 97, joi 4 Ma 1878). 
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« Convorbiri Literare», XV, 1, 1 Aprilie 1881 


Urmărirea materialelor ce precedă versiunile autonome şi, după aceea, însăşi aceste versiuni, aşa cum se pre- 
zintă ele în transcrierea cronologică de mai jos, vor da cetitorului putinţa să se informeze asupra condițiunilor, 
care au favorizat, sau chiar precipitat, zámislirea celei de a II-a Serzsorz. Impresia de ansamblu, ce se dagajâ, din 
această cunoaștere, s'ar putea rezuma în constatarea cá, stârnită, dintru întâi, ca o prea firească reacțiune împo- 
triva ostilității, cu care Eminescu a fost întâmpinat de majoritatea criticei contemporane — Scrisoarea a Il-a se 
curăță, cu timpul, de scorule actualitățu și lămurită, ca şi aurul trecut prin succesive albu, devine poemul amar, 
însă de stoică ținută, pe care-l cunoaştem din redacțiunea definitivă a Convorbirilor. Din harfâ personală cu contem- 
poranıı cum se schiteazá, în deosebi în notațiile preliminare, Scrisoarea a Il-a ajunge să însemne întâia realizare 
desăvârşită a acele: teme albatrosiene — a surghiunitii poetului în societate — pe care Baudelaire 1) a închis-o în ale- 
goria pasăre! captive și despre care, cu anı înainte, Hasdeu anticipase câteva interesante ecouri, lată pentru ce 
reconstituirea, fie cât de sumară şı de necompletă, a câtorva din evenimentele acelei vremi înseamnă, odată cu 
un crámpetu de cea mai sigură biografie eminesciană, și reconstituirea atmosferei în care avea să încolțească şi 
să prospere întâiul germen al Serzsoru a II-a. 

Contactul lui Eminescu cu mediul acesta, nereceptiv ba chiar ostil, al contemporanilor, datează de timpuriu. 
Fragmentat şi repartizat, după necesităţi, la diverse capitole, ıstorıçuj acestor raporturi se află schițat şi în primul 
volum al acestei ediții, în deosebi la pg 317—318, 325—329; 497. Ttimiţând, deci, pentru acele detalu, pe cetitor, la 
sus ındıcatele pagini, vom încerca, după o fugıtıvâ recapitulare, să aducem ici şi colo, câteva completări şi, mai 
ales, pentru anu 1875 şı 1876, unele ecouri de presă ce, neîndoios, vor fi impus poetului tema Serzsoru a II-a. 

Abia soarele văzusem, şı *mplântară a lor ghiare — In gândiri ce le crescusem ani întregi cu desmrerdare — sună versu- 
rile 7—$ din întâia versiune autonomă (A) şı ele reproduc întru totul imagina neretușată a realității. Versul face 
aluzie negreșit, nu la debutul juvenil dig 1866, cât la cel dig Convorb:ri dela 1870, aşa cum mai târziu stihul 7 al 
versiunii B! (cca, 1980) — Zece ani de când prinsesem să mă *ncerc în luptă dreaptă, etc., — numără tot dela debutul 
din 1870, ceea ce inlesneşte, fără putință de eroare, datarea acestei a doua versiunii autonome, Și "n adevăr: 

In 1871, şi abia după trei poeme tipărite în Convorbiri ( Venere şı Madonă, Epigonii şı Mortua est), Eminescu este 
citat, cu toate onorurile, în ordinea de zi a Nouei direcții, istoricul studiu al lui Titu Maiorescu. Dacă o caracteri- 
zare ca: poet în puterea cuvântulu putea fi trecută în rândul formulelor convenționale, dovadă că a repetat-o după 
aceea cine $1 când a vrut 2), situarea lui Eminescu, indiferent de precautule explicabile, ale criticului, imediat după 
Alecsandri avea de ce să irite, Spre-a vedea cum păsărește bugumd İn zeci de for — Umi aprobă, iară aln ne 
împroașcă cu noro? — (în prima redacție dın A.: Și în limbă păsărească în vedeai prin foi, prin « Pruncul» — Cum 
se mușcă, cum sambegte ori ce tont, ors ce bomuncul) adăoga poetul, două versuri mai departe, în aceeași versiune B! 
şı, din nou, stihurile acestea exprimă purul adevăr, Columna lus Traan, Tribuna, Revista contimporană, Românul alias 
Pruncul, Ghimpele, Telegraful, Apărătorul Leger (laşi), Curierul Balassan (lași), Perdaful (aşi) iată câteva numat din 
acele « zeci de foi» de unde porneau săgețile, tıntınd de preferință în Junimea şi căpetenia cı, Maiorescu, dar 
nimerind nu odată și stihunle $1 fâptura poetului nostru Pantazi Ghica, Petre Grădişteanu, D. Aug. Laurian, 
V. A. Urechia, Mihail Zamfirescu cu meritoria lui bufonerie « Muza dela Borta-rece», Gr. Gelhanu akas Anghel 
Demetrescu (cf. vol. I, paginile, mai sus amintite), Bonifaciu Florescu — 1ată nume, de prim plan, ale intelectuali- 
tății acelor timpuri, ce mau pregetat să cântărească şı, în variate chipuri, dela şıcanâ până la nepricepere (inclusiv 
glumele, când inofensive, când amuzante), să pună la index opera, totuşi născândă, a lui Eminescu, 

De prim plan — pentrucá o cercetare minuțioasă ar descoperi şı un al doilea, ba chiar şı un al treilea plan. 
Incurajatı de exemplul celor mai mari, zolu cei mici nu se lăsau nici e1 mai prejos. Aşa cum, în « Faust», noaptea 
Walpurgiei e urmată de intermediul « visului din noaptea Walpurgiei», balet şi parodie epigramatică în marginea 
adevăratului « vis al unei nopți de vară», shakespearean, şi de astă dată, paralel cu comedia cea mare, a ostilităților, 
se joacă una mai mică, ce reflectă și maimutáreste. Două-trei exemple. 


1) Cât de mare e prestigiul metaforei baudelairiane sı cât de fitesc se impune el, dela sine, se poate deduce și 
din următoarele rânduri ale lui N. Iorga, Isforza İsferafurri românesti, Introducere sintetică, 1929, pag. 176: « $1, în 
atmosfera aceia de povestiri, de glume, care distrau uneori mai mult decât toată literatura care se presinta acolo, 
omul s'a înfățișat aşa cum se înfățișează, întro poesie a poetului francez Baudelaire, acea pasăre a mărilor cate, 
pe uscat, din causa aripilor e1 de utiaş, nu poate să umble, Tot aşa :mensele aripi ale lui Eminescu se vedeau 
stingherite in odáile plne de vesele unde se strângeau membrii « Junımtı», 

2) G. Gelhanu [Anghel Demetrescu], Sche #ferare. For de toamnă de N. Georgescu (« G. era poet în toată 
puterea cuvântului») in Rewrsa Contimporană, III, 1, 1 Ianuarie 1875. 
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Cu toate că numărul prim, dela 1 August 1873, din Tribuna Revista cestulor contemporane, prin directorul ei, 
Gr. H. Grandea, vorbise cu oarecare înțelegere despre « Starea literaturii şi artelor în România», cu cate prilej con- 
ferise un excelent certificat lui Teodor Șerbănescu 2), «cel mai iubit dintre tinerele privigători ale Moldaviei. Un 
elev al lu Henri Heine» — numărul următor, dela 1 August, aducea o violentă diatribá « Epistola lui A]fred de 
Musset către Lamartine tradusă de dnul Naum», semnată de Stephan Ch. Te]], unde, paralel cu elogiul lui Musset, 
cra vorba de « incurabilu» dela Convorbır: literare, de epigramele lu Botnărescu, etc, «Pentru Dumnezeu, domnilor 
dela noua direcțiune ce vam făcut — » exclama, cu patos, autorul 

Câteva luni după studiul lui Gellianu, ağar Anghel Demetriescu, Revista contemporană publica un articol despre 
poeziile Matıldeı Cugler, în acelaşi spirit prozodic, şı cu aceeaşi aversiune pentru noua direcție din lagi. « Defec- 
tele ce 1 le imputăm, scra N 'Ținc, traducătorul ode: lu Manzoni îi vin dela modelele școale: sub influența 
căreia d-el se află: Direcţia cea nouă din lași Ditecţie care, găsind defecte în toată lumea și ]a tot ce nu e ieșit 
din cercul d-lor, nu opreşte totuşi nici decum pe d-nu I Negruti Eminescu, Botnărescu gi alții, de a scri niște 
versuri, ciudate, în cari regulile artei, ale limbei și prescrierile bunului gust sunt foarte călcate, ceea ce face ca poe- 
zule d-lor să nu fie gustate şı mulți cetitori să nu vază İntr'insele altă poezie, decât pretenția de a și le numi aga. 
De vitiul limbei, d-na Cugler, întradevăr, e ferită etc.» ?) — « He! Domnule Eminescu, lumea s'a săturat de 
versuri ca « Putceluş cu coada sfiedel», etc , și «scriitori moderni caută a vedea suferința, etc, etc.» — erau ecourile 
întârziate cu catı răspundea, câțiva ani mai târziu, «un uitat Scarlat C. Moscu» în Telegraful, XII, 2973, Joi, 8 
Aprilie 1882 9). 

A reconstitui, dimpreună cu toate planurile et, întreagă acea atmosferă, aşa cum se reflectă ea în nume- 
roasele publicații ale epocei, ar fi şı imposibil şı nelalocul său. Anume trimiteri în marginea câtorva din prota- 
gonıştu polemicelor, vor aduce în arenă numele a diferite gazete și reviste 'Totuşı pentru a da o mal sugestivă 
icoană de frecvența şı intensitatea cu care a fost exploatată o temă ca aceea a Direczer nous 4), dimpreună cu toate rami- 
ficaţule cı, vom încerca să redactăm tabla de materu, analıtıcâ, a două din publıcafule, anume alese: una de mai 
întinsă circulație, Ghimpele şı alta, tinerească şı de mult mai puțin ecou, Revista June. 

Redacția unei atarı table de matern, analitice, cum e aceea a Ghımpelu, pe care cetitorul o poate percurge 
mal Jos, nu este printre operațiile cele ma: agreabile, ale bibhografului. Nu odată, în fata nivelului aşa de coborit 
al atâtora din producti am stat la gânduri. Anecdotismul acesta excesiv și fără de ecou merita el oare să mai 
fie desmormântat din groapa comună, în care l-a nivelat, la un loc cu făuritorii lui, uitarea? Dacă, totuşi, trecând 
peste o prea firească repulsie, am convenit să schițăm această foaie de temperatură, scăzută, a umorului, e numai 
pentruci am socotıt-o de un esclusıv interes documentar. El trădează o stare de apirit, a timpului, o psjhozâ 
cancanietá, de care se făceau deopotrivă de vinovați, şi cei gravi nu numai cei neserioși Când Anghel Demetrescu 
în İntâlul sáu studiu, din 1875, asupra poeziilor lui Eminescu (cf vol. I) al cărui zngemum cu toată împotrivirea 
se vedea bine că-l presimtise, afla cu cale să citeze dın Perdafu/, lamentabija publıcatıe humoristică ieşanâ sau, îm- 
prumutând glumele « Muzei dela Borta-Rece», să bagatelizeze o poezie de suavitatea F/oarei- Albastre — faptul ni 
se pare cu osebire tipic pentru epocă şı pentru anume din pervertiri]e e de gust. 

Ma mult: Ghimpele 5) e, întrun fel, sucursala, mai mult sau mai puţin, licențioasă a Revzsfez Contemporane. 
Intre cele două oficine, schimbul de scrutori și de inspirație e destul de frecvent și el ar putea fi urmărit mai 
mult decât se poate bănui din spicuirea de mai Jos «Insă ce elogiu constitue și râsul acelora ce nu se pricep să 
respecte ?» — scria consolându-l, cam cu zece ani înaintea acestor evenimente orientale, Vıjlıers de Pişle Adam 
lui Baudelaire și judecata aceasta pătrunzătoare o putem adopta şı pentru ale noastre 9). 


1) In legătură cu favoarea de care se bucură Teodor Șerbănescu, vezi mai departe extrasul din Rewsta Juni- 
wer (1875). — Despre «şcoala bunulu gust, căreia aparțin d-nii Şerbănescu, Olănescu, d-na Veronica Micle s. a.» 
în pamfletul enigmaticului Rzengs, dın Lzferatorul, I, 6. Dum. 14 Febr. 1880, (pentru text şi comentar: cf, Augustin 
Z. Pop, Contributi eminesciene, I, Eminescu şı Bomfacu Florescu, 1958, pag. 11) 

2) N. Tinc, Poesie d-ner Matilda Cugler în Revista Contemporană, III, 7, 1 Noemvrie 1875. 

9) Aug. Z. Pop, op at, pag. 15. 

*) « Directia Noud, cum îi zisese Maiorescu sau Noua Direcjiune cum o botezaseră adversarii politici din 
Bucureşti era prigonitá, ocărâtă, huiduită Cuvintele Dzrecra Noud ajunsese un fel de batjocură a partidelor de 
opoziție contra lui Maiorescu » (lacob Negruzzi, Azzntırı dın « Junimea », [1959], pg. 226 sq.). 

5) Cf. Maiorescu, Discursuri Parlamentare, ll, pag. 14 «Și pentru cei mat de rând o foaie zisă umoristică, 
Ghimpele, sub redacția lui Orăşeanu şı cu colaborarea vremelnicá a d-lu G Dem. Teodorescu, publica poezu de 
batjocură în contra dinastiei şı da ilustrații ca cea din numărul de la 9 Noemvrie 1875, unde se insulta viaţa pri- 
vată a Domnitorului». 

î) Pentru debutul, oricum de excepție, pe care nu l-am înregistrat, al tânărului humorist Caragiale, să se 
consulte I. L, Caragiale, Opere, IV, ed, Șerban Cioculescu, 1938, pag. 279 sqq. 
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Evident lucrurile nu trebuesc dramatizate peste măsură Nu e vorba, aci, de putıtanısm. Gluma şı anecdota, 
precum se ştie, erau în mare cinste şı la şunimişti, tar toamna anului 1876, cum se va vedea mai încolo, departe 
de a fi fost însoțită de bocete, a prilejit una din cele mai vesele aniversări ale Junimei. 

Inainte de a da curs acestei treceri în revistă să precizám, că tabla de materti, analitică, e departe de a fi 
completă, că ea reprezintă o spicurre numa! a ecourilor, ce interesau cazul în speță, că uneori textul e aga de 


palıd, încât citatele sau lipsesc cu desăvârşire sau sunt, fără nicio pagubă, trunchiate şi cá, ori de câte ori nu sc 
amintește autorul, e pentru că el lipseşte şı în original. 


Ghimpele, XIT, 14, 21 Mam 1872 — (Caricatură pe f 4: Maiorescu cu 2 sticle la masa unei crágme. 
Deasupra uși, scris, pare-se: Cashaus (= Gasthaus?). Un client, în picioare, în fata lui. Ș: legenda.) 

— « Ce faci domnule acolo P— Matorescü maroritatea Camere: cu aceste două voturi de pelin, după 
teotia filosofico-sociale a motalıştılor prusaci». 

Ibid., XIV, 17, 3 lunm 1873 — Beza de cuvinte (după ce aminteşte polemica dintre Convorbiri Lite- 
rare $1 Revista. contemporană, ale câtcı răspunsuri «cam înfundează pe grozavul critic, şı din gigant ce 
se credea, il reduc la modestele proportiun: ale unu: pıgmeu», urmează:) 

« Cititoru Gbimzpelui îşi aduc aminte că d Titus Livius Matorescus a fost pus în caricaturi la uá masă, 
fund strâns la piept o butilie de vin şı bánd sănătos cu pabarul, iar la întrebarea: «ce fac: acolo» 
răspundea cá Maioresce Majoritatea Cămare: dın care face patte. 

« Acea caricatură trebue să-l fi pus tare mult pe gândurı şı reputațiunea-i de om priceput — 
pătată numai prin sentința consiliului profisorale dela universitatea din Bucuresci, înaintea căruia a fost 
dat în judecată şi condamnat, cum şi prin oarecare încurcături foarte morale la pensionatul cu pricina din 
Taşı — şı reputatiunea-1 de om procopsit s'a simţit oarecum atinsă prin atribuirea vittului de « bed». 

« Mult trebue să fi suferit d-sa dın această causă şı cu multă grijă trebue să ne fi purtat sámbetele 
ca să ne ráspunzá. Cu toate acestea, ca să nu s'arate om bain, ca să zică cá nu dá impottantá la aseme- 
nea bazaconu, se gândi cá e mai nemerit să-și îndrepteze săgețile "n altă parte. 

« Ş'aşa şi făcu, câcı inbátá Rersza contimporană şı nu găsi să dea alt titlu criticei sale decât « Betia 
de cuvinte». 

« Constatarea noastră este dar că Titus Levius n'a uitat caricatura în care a fost pus bând cu setea 
lu Tantal, iar mulțămirea ce-i facem e că ne crufâ pe no: de fulgerele-i atât de fioroase. 

« Reputatiunea-1 dec: de om treaz d'acum încolo poate că va începe să se mai repare, căci îngriji 
să atribue şi altora vıtıul beier, fie şi numai de cuvinte, în lipsă de beţia cu spirtoase, cum o obinulesce d-sa, 

« S'acum, după ce ne-am împlinit această datorie, amândouă foile /rerare îşi pot rupe foarte bine 
penele scrund şi prescrund la reţete în contra beftei». 

ibid. XIV, 19, 17 Tunu 1873 — Noua Dyrecțiune dın Taşı (Limba folosită de Bukarest-Tramways 
pare « bucăţică tâtatâ din româneasca Nouei Direcftum din Taşi — »; actele parlamentare germanizeazá loca- 
htát: din țară — :) «D'o mai pursuyarısı înaltul guvern tot așa, charta Românie: o să 1a în totul fața 
unei țări nemțeşti. Atunci triumf mare pe « Noua Ditectiune» din laşi |». 

« Aflăm că în vedere cu acea zı de glorie pentru maimuţele darviniane, ele s'ar fi şı apucat de lucru: 
vor adică să-şi pregătească şi lor câte un nume nemțit, precum se face, sub inspitațiunea lor, cu fata. 
Deja D. Majorescu — ca să probeze şı noua aserțiune a Curieru/u Nowe: Directium că numele nu face 
nimica — și-a ales numele de Grosser, Tader Leib Grosser. D. Negruzzi, al bietului C. Negruzzi, se 
îngâmfă şı mai mult cu numele de Sehwartzer, D. Panu, după slavoneşte, traducându-şi numele in 
Herr, devine Hergeu, d. Carp se mulțumește cu ecuivalentul Tischer, D-lui Pogor mu i sa ales încă de 
nume, dat helbet |... [de fapt: belbet]. Discuţiune vie în privința d-lor Naum, Eminescu, Ciupercovies 
şı câțiva de a treia mână | Se asigură însă că treaba se va sfârși cu pace și cu o petrecanie la 
Borta-rece. 

(Urmează alte câteva glume despre Maiorescu, Butnărescu şı Curierul de lagt— «cutiet al mamu- 
felor darviniane» care face « concurență Convorbirtlor Literare in lucruri de tis, scrise cu un aer serios 
şı doctoral ». 

ibid, XIV, 49, 23 Decembre 1873 — (pe tema proiectului guvernamental referitor la reforma codi- 
celui penal). « Un spectator . întreabâ pe vecinul sáu pentru ce fostul director al şeoaler centrale de fete 
dn lay: susține cu atâta ardoare proiectul guvernului, când acest project sporeşte ma: toate pedepsele ? 
— Penttucă, răspunse intrebatul| micşorează câteva dın ele, între care şı pe cele de sub titlul atentate 
la bunele moravuri». 

ibid. XIV, 51, 6 Ianuarie 1874 — Cadouri şi urări de anul nou 1874. 


MORALULUI MAIORESCU 


Ministru peste școală şi peste monastire 

Să facă carnavalul ca tu să te numeşti 

Căci om mai cu talente supreme, peste fire, 
In toată România ca tine nu găsești. 


Morala să se tie de urma dumitale 

Ca praful după câine, şi un pensionat 

Să vezi deştept, aievea în visurile tale 
Căci ele sunt simbolul ce sus te-au înălțat. 
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ibid. XIV, 52, 13 lanuarie 1874 — Revista polıfıcoasâ (despre cârpel ministeriale): « apoi teco- 
mandâ un alt candidat, pe mucenicul soei direcții dın laşi, pe apostolul moralității, pe condamnatul inocent 
al purulor universitate, pe Mznorsecul !) ce sta şi el lângă atipele protectoare ale clogcet repuroaice ». — Grupa 
lumu .. « Ghimpele dlu! Maiorescu. moralitatea» « Ghimpele dlui Boleac: GAizipele». « Ghimpele 
Ghimpeluj * neachitarea abonaților » 

ibid. XV, 4, 10 Februariu 1874 — La Duduca (după şcoala nouă dela Convorbiri Literare din lagi) 
de Amorescu [versuri plate ca toate cele sscălite, mar departe, Schloum Lerbsky| — La caricaturi: Maiorescu 
& Boerescu şı Pressa injunghiatá « d'un Minor imoral şi d'un Bou sperjur». 

ibid. XV, 14, 7 Aprile 1874.—O şedinţă a muselor de Ghedem [G. Dem. Teodorescu]. (Musele din 
Botta-Rece dau sugestn pentru cârpeala ministerulu:-) 


«Cel ma: bun, dar, după mine 
«E Tit Liviu Majotesc 

« Și lut cinstea se cuvine, 
« Căci e grav, e şı burlesc 


« Lirica şi tragedia 
« Musica, dantul focos, 
« Istoria, comedia 
« Erotsmul bătăros, 
« Critici de şcoala nemteascá, 
« Artile, dupá antici, 
« Flocinta ungurească 
« Toate au de el lipici !» 


ibd, XV, 15, 14 Aprie 1874. — Telegrame din țară, Town Tuo Maroresco Pucutesk. Aflat cum 
tum-ta pus minister. Das focut mult mulțumiri; aber și aine grosse pagub. Brietén tumföştr plec tot 
Pukuresk mit maine libe Karolin La min nu ate şi fag nimik aş. Al-'so roc la tum-ta angajıren 
fur mih ter Tunne/-rumămscbe-Pasa], oder ain andere com Umor Antwort bezalbt. Andrepenor fon 
Borta-Res. 
Ud petiftune. Către noul ministru al instrucțiunu publice de Claudia. 
Noi, ma: jos subt-iscălite 
S1 de mici nenorocsie 
Incă dın pensionat, 
etc. etc. 


Felicitare. Noua direcție dın laşı către noul mimstru de culte çı instrucție publică. 
Marţi, Aprile 'n nouă 
Directia cea nouă 
Fiind la Borta Rece 
Necazul să-și înece 
De cele ce-auzise 
$1 "n urmă le citise 
Că 1at s'a apucat 
Hăsdeu cel blestemat 
In foaia ce redige 
« Mágati» ca să ne strige, etc. 


Pe când stam la o masă 
Cu lume tot aleasă 

Şı beam de supărare 
Strıgând în gura mate 

« Trăiască Maimărescu 1». 
Vem şi Eminescu 

Şı ne aduse-o veste 

Ce ne păru poveste, 

Că "n fine esti în rost 
Căci te-ai numit în post, 
Cu chin, cu vai s'amat 
Ministru secretar 

La culte şi la şcoli 

Pe lună optzeci de poli. 


1) « Oameni: atât de minoreni în estetică, încât nu admit nici o critici... »: [Iosif. Vulcan] în Famsfa, V, 13, 
3o Martie/11 Aprile 1869 apud această ediţie, vol I, pag. 282. 
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Atunci nc "mbucutatám 

$1 tie inchinarám 

Vreo patru, cinci butoaie 
Şı halbe mati o drome, etc. 


(« unul unut pe mâini de doi» 1ecitá un sonet de urare, improvizat ) 


« Mınıstru de o dată, 
« Un dascăl dintre noi, 
« E faptá insemnatá 

« Ca asinu ?ntre o1» 


«S1 am utat sá fim 
« Slujbaşı, câți convorbım 
« Dal tău departament !» 


NUMIRI IN FUNCTIUNI 


La archivă director 
Cunoscutul scrutor 

Al Columnes lus Traian 
Petrice: Hasdeu Bogdan 
Dând afară p'Aricescu 
Dojenit de Minotrescu 

Că n'a scris pe placul sáu 
Când era la Pentelcu. 


Ce Matin, Aron, Petrescu, 
Zalomıt şı A. Orăscu 

In consiliul şcolar? 

Să se puie Eminescu 

Pan, Xenopol, Botnărescu 
Dın al Bortei sfânt altar | 


ibid. XV, 18, 5 Maiu 1874 — Cântec de lume (după şcoala nouă dola Convorbir: literare dın Iași). 
Dedicaţiune d-lui T. L. Majoreseu, ea fondator al zisei școale şi ca somitate literară de $c5/or 
Lesbsky [Versuri lamentabile .] 
Frunzuliţă, htá, litá 
De náut uscat, 
etc., etc. 


Alt cântec de lume (după acelaşı şcoală şi dedicată aceleiași PERSONE de Seem: Lerbsky |[/a 
fel de lamentabile | 
Litá, lţă, frunzuliţă, 
De piper cernut 
etc, etc. 


ibid, XV, 20, 19 Maru 1874. — La amanta (după şcoala nouă dela Convorbırle Literarie dın assy) 
Dedicată d-lui T. L. Majorescu ca fondator al şcoalei şi ea somitate literară de Seh/ow Lerbsky. 


Copilá, pilá, pilă de frumuseți ornată 
Ce ştu ca să joci polca şi valțul câte o-datâ 
etc, etc. 
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ibid, XV, 24, 16 Iunte 1874 — O dezolare de Lebrky. (La Borta-rece e doliu pentru plecarea lui 
Maiorescu. O bute tinc un discurs apostrofează pe M. că a zăpăcit pe Negrilà — .) 


« Da, "| zăpăcişi sărmanul, pe el și pe Emtnachi !) 
«Şı pe alțu at ortale, cum şi pe Botnărachi 

« Catı se uitau la tine ca-1 vechi la un Semizeu 

« Dar drept recunoștință cu cı fugi un pıgmeu » 


(ta cuvântul Negrilá, cae sc miră că o bute vorbeşte.) 


« Această imprejurate fu mai proverbială 

« Ba în înțeles luată a fost fenomenală | 
«'Te-insatcin. Emınachı ca în stil mai bărbătesc 

« S'aráti la toată lumea că butile vorbesc, 

« Că fabulă nu-e asta, cı lucru adevărat 

« Ce noi cu toți at noştti la bortă am constatat». 


bd, XV, 31, 4 August 1874. — Suspin dureroso-amoros (După şcoala nouă dela Convorbiri 
Literare dın Iași) de Laibsky. 

ibid, XV, 34, 25 August 1874. — La Adorata (După şcoala nouă a Convorbırılor Literare dela lagi) 
de Lerbskv 

ibid, XV, 35, 1 Septemvtie 1874. — E minune . |! (după BOTNARACHI dela Convorbirile Literarie) 
de Lerbsky. 

thid, XV, 36, 8 Septembre 1874. — Ciraeladisellle (dela Convorbirile Literare din lagi). 


Botnárachi, cunoşti bine 
Vechiul meu protectământ 
Să mă conttazici pe mine 
Cred că mai nici un cuvânt 


Cu toate astea eu pe tine 
Fundcă prea mult m'ai distrat 
Te vom recompensa, ?n finc 
Cu un post înaintat, 


$1 "n locu-ti de îndată, 
P'Eminachi vom numi 
Sau p'un alt gură-căscată 
Ce ca tine ştie-a scri 


...... 


Ordınul a subsemnat, 
$1 o slujbă mult ma: bună 
Lui Botnatachi s'a dat, 


$1 pe june Eminachi, 
Din Berlin abia sosit, 
In locul lui Botnatachi 
Peste biblu Pa numit 


bd, XV, 37, 15 Septembie 1874. — Apel la ai mei de Lebs4y (Maiorescu cere celor pe cari 1-a 
« cuacladirisit» să-i toatne o odă). 

ibid, XV, 40, 6 Octombre 1874. — Amicului Botnarachi de Lebs&y (Maiorescu pune la cale 
să-şi dea demisia pentru ca lumea să creadă in «cinstea» lui ) 


“Toate acestea, Botnataky, 
Să le comunici frumos 
Confratelu Eminaky, 


$1 că luctu e serios]. . 


1) Cf. I. E. Torouttu, 357, y: d. /. III, 137: « Eminache a fost de pasti în Bucureşti . » din scrisoarea 
dela 30 April / 12 Mai 1886, ce Chibici trimite lui Slavici, la Sibiu. 
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Terminánd aceste treburi, 
In anticul Iaşi voiu fi, 

Şi "n vechile-ne cer[c]uri 
Politica vom suci 


tbid, XV, 41, 13 Octombre 1874. — Epistolă deschisă. La Olga (Imitaţiune după Botnăraky-Emi- 
naky) de Leibsky (epigraf: Amor, copil sburdalnic, perfidule amor |... LARA 1). Vorbeşte-le, le spune 
LARA). 

ibid, XV, 43, 27 Octombre 1874. — Bibliografia de Alexe. « Critioe : Ins/rucfrunea publică şi mai 
cu seamă educațiunea în internatele de fete, de D. Mulierescu, operă foarte morală, tipărită la Iași cu aju- 
torul Societății Palavrelor Literare, şi incuviingatá, pe cât se aude, şi de actualul ministru al instructiunii 
publice, ca carte didacticá». 

ibid, XV, 44, 3 Noembre 1874. — Partea literară. O introductiune politică cataghioasá din dome- 
niul ordinei în... gheşefturi de Sir Kock. (Scenetá politică. Câteva replici de Mulierescu, împănate cu 
latinisme. Ai zice un solu de Marius Chicos Rostogan avant la lettre. Intrunirea se termină cu bătaie). 

ibid, XV, 45, 10 Noembre 1874. — La cursul dlui Muierescu (impresii-glume). 

ibid, XV, 46, 17 Noembte 1874. — (Revista: glume pe marginea mesajului şi constatârilor lui:) 
«8. Neajunsurile din legea instrucțiunei publice, şi prin urmare necesitatea simțită de o noud direcfimne, 
prin modificările ce se vor cere în curând cu un proiect de lege, modificări cari pe lângă alte binefaceri 
vor contribui ca facultățile să dea statului înalți funcționari — O voce : Ca d. directore Nimica» [ = Teodor 
Nica]. (In notă, explicația: pentru ca să poată numi pe d. Nimiea, «cum Nimica e tot nimica, chiar 
când e om — şi ca să-l poată trece în raportul de recomandatie, d. Muierescu, șterse silaba mi din 
mijloc, lăsând restul: tot NI-MI-CA »). 

ibid, XV, 47, 24 Noembre 1874. — O povaţă de Nini: 


Giaba Musiu Titus îndrugi astăzi multe, 
Şi verzi şi uscate din baltă, din munte, 
Vrei să pui în şcoale bogatul ceaslov 
Tipărit cu brânza la voi la Braşov. 


ibid, XV, 48, 1 Decembre 1874. 


Câte fericiri avem de Sır Kock 
Avem vechi şi noi miniştri, oameni de capacitate, 
Morali, oneşti fără seamăn, iubitori de libertate, 
Conducând barca în care este nafia română 
Nu p'o mate turburată, nu cârmită de o mânâ 
Nedibace, fără țintă şi isbită d'orice stânci 
Ci p'o cale înflorită, peste munți şi văi adânci 
Cu-ajutorul școalei nouă stabilită *n Borta-Rece, 
Care chiar cu Eisenbanul prin văzduh o poate trece. 


lar lu Musiu Titu, 
Ungurean, unitu 
Un frumos ciaslov 
Lucrat la Braşov, 
Două burduşele 
Brânză din Săcelc, 
etc. 


şi spătarul smirna, stând ca în tepuşâ 
Va ține in mână sfânta căldărușă, 
Tituş-logofetuş isonul va ţine, 


1) Colaborator al Revistei Contemporane. (n.n.) 
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ibid, XVI, 8, 16 Februarie 1875. — « Bibliografie. A eşit de sub presă şi se află de vânzare la 
librăria Levandoski în Iaşi: OBSERVATIUNI CRITICE ASUPRA LEGII DE INSTRUCTIUNE proectată de 
d. ministru T. L. Maiorescu. Broşura contine toate articolele relative la acest proiect publicat[e] în ziarul 
« Românul» dela 22 Decemvrie 1874— 20 Ianuarie 1875. — Observaţiunile juste şi oportune, consi- 
deratiunile pline de lumină, ce ea cuprinde, ne dispensează de orice recomandatiune, fiind siguri că 
publicul va primi cu bucurie această publicatiune bine-venită ». 

ibid, XVI, 21, 18 Maiu 1875. 


UĂ STROFĂ 
dıntr'un manuscript găsit la Borta-Rece. 


Into vreme Muerescu 
D'un păcat îngreunat 
Pe- autorul Botnărescu 
Și pe altul Eminescu 
Poeti gemeni i-a fătat. 


România habar n'are 

De norocul ce-a pátit 
Pe când ei în gura mare 
Laudă cu înfocare 

Pe-al lor tată-ermafrodit. 


ibid, XVI, 28, 6 Iulie 1875. — (Caricatură. Maiorescu împarte premiile, într'o clasă de pensionat. 
Legenda:) — « Groos aleargă că mă ia dracul, ajută-mă ca şi altădată, şi-ti voiu da şi tie cunune. Oh! 
borta rece, borta rece, unde eşti să mă vezi în ce hal sunt în fata direcției noui». 

ibid, XVI, 31, 27 Iulie 1875. —Un dialog între doi. — « Muerilâ şi Bowerilà» — Visul lui Muerilà 
de M. Negrufi. Profesor de scrimă şi gimnastică. — (Dialog între Maiorescu, care a visat cá vor fi isgo- 
niti dela putere, şi Boerescu). 

ibid, XVI, 35, 24 August 1875. — Tara merge strună de Sir Kock. 


Iară Muerescu, logic-filosof 

$1 burduf de carte | aoleo | of! of! 
După ce cu prinți stiuti din Prusia 
A regulat tobă drumul... cofcâria, 
In Berlin, se zice, având foame maie 
A cerut să-i facă un fel de mâncare 


(i s'a dat iahnie de broaşte-picioare — şi zace «— de plecate !.. . ».) 
ibid. XV, 43, 19 Octombre 1875 — Legende pentru caricaturile din pagina a IV-a — de Cueuticd]. 


Caricatura II 


Cărturar dela Braşov 
Licenţiat în ceaslov 
Critic ad-hoc din Bengal, 
Logic ca un papagal 

Şi discutâ şi tuşeşte 

Şi pe cărți se tăvăleşte | 


(Caricatura I: legendă şi desen la adresa lui Alecsandri — raportor la Crawley. — Caricatura II: Maio- 
rescu trântit pe cărți și un alt Maiorescu (?) în picioare — îl arată cu degetul sau îl apostrofează ?) 

ibid, XVI, 45, 2 Noembrie 1875. — Ministerul de Cocris (« Unii spun că cade 1... cade ministerul 1» 
etc.) — Revista politică. (Comitetul teatrului, cu ocazia unei spoicli a Teatrului Naţional, a dat jos vul- 
turul lui Bibescu şi a pus stema « Nihil sine Deo») — (Caricatură: pe fațada Teatrului Naţional, Maio- 
rescu, cu chip de mâfâ, apostrofat de vulturul lui Bibescu. Legenda:) « Acest cuib imi mai rămăsese 
neatacat şi pe care îl locuiesc liniștit de 23 de ani. Toţi parvenitii mau respectat, numai tu mâță lingu- 
sitoare, imi tăpişi culcuşul ca să placi stăpânilor». 

ibid. XVI, 46, 9 Noembrie 1875. — Ghidi, ghidi, cutră de Nini. (« Incă o broșură» dar care acuză 
şi aruncă vina «Nu pe Mascarache — Sau pe Dumitrache — Nu pe Vasilache — Sau pe Muerache — 
Nu pe Lichelache —» etc.) 
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ibid, XVI, 47, 16 Noembrie 1875. — Cârfurdreasa din mabalaua Dicbin de Sir Kock. (D-nele Cfa- 
targiu] şi B.[oerescu] la Elena Preoteasa). « Pune o sută de cuțite şi fă să moată toti blestemafii care scriu 
gazetele Je Siècle, le Bien publique, la République française, les Tablettes d'un spectateur, la Presse, Débats, 
Politik, etc., etc., Românul, Telegraful, Alegătorul liber, Apărătorul legei, Ghimpele, Perdaful, şi toate cele- 
lalte, cu toti redactorii lor, şi cu tot neamul lor |... ».—(Caricatură. Bachanală. Maiorescu, ca un alt 
Bachus, călare pe o bute imensă, pe care scrie: Instrucțiune Publică, cu o cană în mână. Alaiu de cules 
de vii, în iur. Legenda: Banchetul nouei direcții la borta rece patronat de Muerili). 

ibid, XVI, 52, 21 Dec. 1875. — Domnului B. P. Hasdeu de Sir Kock. 


Savant logic şi ctitic, a şcoalelor sinistru, 
Mai zici că prin poruncă formală te-a oprit 
A răspândi lumină prin cursu-ti gratuit. 


Şedinja unui Conciliabul nostim ținut între marele Mascarache, Florilâ Bolgradinscbi, lorguță Pesmet, Mue- 
rilă Borta-rece, Roseta publică şi Logofătul Lucbia-varij. 


bue să facem o tárá de spar (economie) fără ala nu merge. No, eu propui minten o economie. Reco- 
mandăluesc Dumnia-Voastră radierea din budget a instrucției publice şi no, musai technung va fi echi- 
librat, numai má rog, mărite Domnule, leafa de Ministru să nu se radieze». — (Caricatură. Curs de chemie 
biologică. Dr. Davilla (2) la catedră. Eleve, elevi. Printre ei, Maiorescu cu ghiozdan. Legenda:)— «Dragii 


mei elevi, legea chimică ne probează cá: doi corpi eferogeni puşi în contact dau naștere la un al treilea | — Aşa 
e domnule profesor, eu am făcut experiența la Iași l... ». 
tx 


Intr'un format şi cu un tipar înrudite cu cele ale Revistei Contemporane, apare la 15 Ianuarie 1875 Revista 
Junimei. Durata ei tine până către sfârșitul anului sau, cum o spune chiar ea întrun Retrospect final, nouă luni şi insu- 
mează aproape cinci sute de pagini. Scrisă cu surprinzător talent si ridicând discuția, precum în problemele de 
limbă, la un nivel superior, Revista Junimei, oricât ar aparține aceleiași linii de bătaie, reprezintă oarecum flancul 
ei moderat şi capabil să facă mai curând legătura cu tabăra adversă. Cetitotul va trage de bună seamă con- 
cluziile şi sugestiile ce va socoti de cuviință — nu va pregeta însă să observe că toate referintele despre Eminescu, 
chiar când sunt mascate, dau pe faţă o înțelegere, alta decât aceea a magiștrilor şi că toate aceste mențiuni au de 
autor pe Demetriu G. lonnescu, scánteietor adolescent la epoca aceasta şi care nu e altul decât celebrul Take Io- 
nescu de mai târziu. 

Revista Junimei se deschide cu un scurt Prospect in care se pot ceti şi aceste rânduri: « A plăcea azi, e mult 
şi greu. Din contra, credem că nu ne vom putea strecura așa facil prin sita Crsfci, căci, după o exptesiune 
cu totul cunoscută, facil e a critica, dară anevoiă a face. Şi apoi, critica e o maniă a seculului şi un gen de mi- 
nune pentru noi Românii». In acelaşi număr: Demetriu G. lonnescu consacră « spleenului», nuvela « Uă pagină 
din viața unui visător»; o bună traducere « Tristeta lunei» (după Ch. Baudelaire) şi « Dantul morţilor» (tabel de 
Holbein) de enigmaticul P. E. In caietele următoare : poezii şi mai ales bună proză, ştiinţifică, de G. Paul-Párvu- 
lescu, unul din animatorii publicației. Studiile sale « Despre scrierea limbii române» (pag. 266—289, 339—360) 
continuate in « Despre fisarea limbii române» (pag. 403 sqq) vădesc un spirit informat şi de o categorică eleganță 
în discuţii. Poziţia autorului şi a revistei, desi contrarie, se mărturiseşte mai aproape de aceea a «logigtilor» in 
frunte cu Maiorescu. « Nu diferim de dsa (Maiorescu) decât în puține puncte» (in Re/rospec/: «ortografia... 
foarte apropiată de aceea a confratilor dela Iași») scria el — recunoscând în sistemul ortografic al nouei direcții 
« singurul sistem practic, facil şı rațional» (pag. 357). Ceea ce nu înseamnă totuși, că aplicaţiile lui G, Paul-Pârvu- 
lescu nu pácátuiau (cu lux de exemple, arată că greșit preferă Maiorescu pe neglijat lui negles) şi că, mai ales, nu 
rămânea un protivnic al nouei direcții literare, instaurate de Convorbiri, Discutând chestiunea diftongilor 4 şi d, pe 
cati Maiorescu îi condamna, in forma aceasta, G. Paul-Pârvulescu formula următoarele: « La aceasta vom răspunde 
cu argumentele unuia dın membrii mei direzfruni, deşi trebue să știm că e o mate diferenţă între D. Maiorescu 
şi între asa zisa noa direcjiğ. Neapărat cá toti suntem pentru această « sod direcfid» aşa cum o desvoltá D. Maio- 
rescu, İn principiu, în teorie; dar niminia nu va suferi să i se impună ca modele searbedele şi misticele produc- 
tiuni ale Dd. Naum, Bodnărescu, Pogor, Beldiceanu, Vârgolici, Eminescu eż compania. Tot ce i se poate imputa 
D. Maiorescu (lucru greu, e adevărat), e că apără si recomandă ca modele aseminia productiuni şi numără printre 
dânsele capetele de operă ale Dd. Alexandri şi Șerbănescu, membri adevăratei directiuni pe care o urmăm și noi, 
fiind în realitate foarte vechiă, cel putin pentru noi cești d'aci, nu știm dacă şi pentru cei dela Iaşi» (pag. 286). 
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Insă contribuția cea mai originală, mai vioaie şi mai surprinzătoare chiar, rămâne aceea a lui Take Ionescu, tânăr 
de 18 ani, la vremea aceasta, însă nu mai putin familiar al literaturii noastre cát şi al celor străine. Intâlnirea 
unor nume ca al lui Gerard de Nerval şi Edgar Poe surprinde in mod osebit. Demetriu G. Ionnescu era, evident, 
un adversar al direcției noui şi o arată, întâi, în paginile închinate broşutii lui Bonifaciu Florescu: Etiam contra 
omnes în care, sub pretextul unui personaj spaniol, Recaredo, tânărul critic întrevedea chiar pe Bonifaciu Florescu: 
« Dela erou până la autor nu e nici...un pas...». Vorbind de « missiunea» lui Bonifaciu Florescu, care a voit 
să motalizeze, «să producă Români ca Recaredo», nu se sfia să facă aluzie la cei ce vor afla patriotismul de «o 
direcție prea veche», alături de care înțelegea totuşi să militeze: « Cât despre noi, cari nu suntem de direcfiynea nouă, 
cari professăm tot acele principie vechie şi ruginite, dar cari ne-au condus la 48, noi credem c'a răuşit pre deplin». 
(pag. 210). 

In «nuvela» Ug lacrimă, Demettu G. lonnescu citează, fără să numească, dar ca venind dela o autoritate, 
un vers dın Mortua est, poemul, cu care Eminescu işi ridicase împotrivă-i întreagă Revista Contemporană, şi mărturia 
aceasta a unui june nu se ceteşte fără oarecare emoție: « Atunci imi pare Cam rupt cu totul catenele pământului, mâ 
avânt acolo unde mă cheamă religia, uit şi grije şi dorințe, mă desfac cu totul de realitate, sebunid şi tristă şi goală 
[subliniere în original], cum zice un poet. Şi în acest extas, cultul etc., etc....». (pag. 315). 

Cea mai întinsă producție a lui Demettu G. Ionnescu, este povestirea imaginari, intitulată: «Spiritele anului 
3000 (smpresiuni de călătorie)», una din acele satire travestite, în care fantezia şi bunul gust se aliază tot timpul 
şi care, anticipând la noi, pleacă, fără îndoială, dela utopiile literaturii apusene. Trezit, după un somn de mai bine 
de o mie de ani, povestitorul e călăuzit de un conafional al anului 3000, pe târâmurile altădată familiare, unde, ca 
pe un alt Micromegas, surprizele îl întâmpină la fiecare pas. Cu ajutorul unu: balon, a cărui cârmă, după spusa 
călăuzei, a fost descoperită de trei sute de ani de un Román, Scaur, pogoară la Bibliotecă. Şi în timp ce lumea 
alerga să cumpere revista Werifafea, călătorul vizitează sala secolului XIX. Pasagiul ce urmează va fi cetit fără 
îndoială, cu aceeaşi plăcută surpriză. Pentru comprimare, am eliminat din el rândurile ce priveau pe Heliade, 
Alecsandri, Bolintineanu: 


« Nimini, care să ne studie epoca, afară de un june care-și luase ca tesă Simdre generale asupra lite- 
raturii române din secolul XIX şi cate deja impresese câteva tomuri, coronate de Academiă. Primul 
lucru ce fácuiu fu de a arunca ochii preste opera lui, curios de a vedea judicata posteritátei. In primul 
tom se analisau poeţii. Foiletatu, si aflaiu următoarele conclusmni la unii din poeții ce cunoscusem. 

Pag.: 75 — Heliade... 

Pag.: 113 — Alecsandri. . . 

Pag.: 135 — Bo/intineanu. . . 

Pag.: 148 — Zamfirescu .. Limba şi forma destul de bune pentru atunci. Monoton şi de o leneviă 
pronunțată. 

Pag.: 158 — Eminescu... Poet în suflet, dar fără formă, «aşa de putin format», după cum zice 
însuși panegiristul sáu, T. Maiorescu, încât se perde întrun caos de vorbe fără sens. Nefericitea lui 
a fost că nıminia nu i-a spus ce-ar putea deveni. Unii, l-au ecalat cu nula; alții, cu Alecsandri ! Intw'un 
cuvânt, sentimente frumoase chınuite în forme detestabile. 

Pag.: 166 — Nagruzxi lacobu.. Nici formă, nici limbă. Dacă numele lui n'a perit încă, causa e 
Ca fost pus sub Miron şi Florica. Incolo... 

Pag.: 360 — Samson Bodnárescu... Pseudo-poet, tip al stiutei şcoale dela Convorbiri, etc. » 


In tomul II, consacrat « prosaistilor», o interesantă notitá despre Maiorescu, căruia i se recunoaşte că avusese 
« spirit»; tomul III e o antologie şi enumerarea poeziilor alese e la fel de revelatoare: « Sburătorul... Groază 
O fată tânără pe patul morții... Vara la tară .. Tabel flamand... Gondola... Mortua est, Epigonii; Miron gi 
Frica, etc.». Un sistem bibliotecáresc, economicos, nota lucrările cu un număr de cruci albastre, mai mare sau 
mai mic, după inutilitatea lor. Comorbiri/e aveau 7 cruci; Revista contemporană, 3 iar Revista Junimei « namai puţine». 
Cum tocmai se redacta volumul V, călătorul visului işi atuncá ochii şi cele ce constată le comunică în următoarele 
rânduri , neaşteptate: 


«Un lucru însă şi mai curios, e cá de multe ori reputația scriitorului se stabılıa togmai pre bucă- 
tile furate. Aşa Maiorescu, nu se dă în lături d'a cita ca model din Șerbănescu — poet în toată puterea 
cuvântului, cu sentimente delicate şi o limbă adesea elegantă (caută tom: I, pag. 152 sqq.), pre care 
capul direcției noč prıntr'o inesplicabilă (2) ingratitudine — îl pune «intr'o sferă mai restrinsâ» decât 
Eminescu, și chiar Bodnárescu — togmai frumoasele versuri Oare ce spune cea păsărică, cari, din neferi- 
cire, sunt traduse ad /ifferazm (sic) 1) după Worx secrètes de Edouard Grenier. Tot asa...» (pag. 391). 


1) Parentezele sunt ale originalıdıi. 
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In Museu] de anticitdti, printre altele, remarca: «... surtucul d-lui Maiorescu... leagănul în care a crescut Dl. 
Burlă... pena d-lui Bodnărescu, Egiptu? d-lui Eminescu, legătura d-lui Massim... etc., etc. 

Și tot în legătură cu Egiptul, acest pasaj de o redacție, oricum enigmatică, din ultima parte a narațiunii: 
« Disperat de politică, îi dedeiu pace şi mâ deciseiu să apuc literatura, să duc o viață veselă și liniștită, făcând şi 
versuri din când în când, căci de! ştiam sieu să rimez vad cu intrat». Şi în notă glosă: « Egiptu! d-lui M. Emi: 
nescu, poesiă care de altminteri e un tesaur de nostimade de felul acesta» (pag. 447). 

Revista Junimei îşi încheie existența, cum spuneam, după nouă luni, cu un Re/rospeci, tecapitulativ şi modest, în 
care, după ce recunoștea că au atacat, «cu violintá (ceeace, fireşte, era prea mult spus), noa direcție», acea « mână 
de oameni care sfâşie tot ce s'a făcut până acum în România», sfârșește cu constatarea că « pericolul ar fi şi mai 
mare dacă disputele n'ar înceta». 

Din parte-le, tinerii dela Revista Junimei depun armele. 


* 
* * 


Cum suntem în acest an 1875 si pentru completarea atmosferei de şicanâ si ostilitate, pe care am schifat-o 
mai sus, să sfâtșim spicuind câte ceva din atitudinea lui Hasdeu şi consortii, față de « Junimea» si Comvorbiri. 
Ecouri anterioare de pe vremea debutului lui Eminescu, s'au putut ceti în capitolele respective ale volumului I. Când 
intetindu-se şi când amutind, nemulțumirile acestea cresc şi se agravează în timpul ministetiatului lui Maiorescu, 
ca să culmineze în votul de blam, dela începutul anului 1876, care va condamna, în primul rând, desființările de 
catedre, proectate sau și realizate de ministrul conservator. Proectul de lege asupra învățământului public, al lui 
Maiorescu, face obiectul unei serioase cercetări, publicată întâi, numere dearândul în Românul 1), extrasă după aceea 
în broșură şi în care un suplu şi bine informat X ridica neintelegetea locală la rangul unei probleme de politică 
națională 2). Hasdeu, cate în Septemvtie 1874 fusese invitat de Maiorescu, să ocupe o «catedră indispensabilă », 
desărcinat în Iunie 1875, înainta ministrului o petiție de excelentă calitate satirică: « Mă grăbesc dar cu tot respectul, 
scria el, de a aduce la cunoștința domniei-voastre Domnule Ministru, că deri nu sum nici bogat, nici de constitu- 
fiune fid robustă, totuși nu mâ desgust şi nu obosesc niciodată când este vorba de a răspândi în juna generațiune română 
o direcfiune — nu gic nouă, căci aceasta ar fi prea pretenfios, dar cel puțin — o directiune sănătoasă şi positind». Şi cum 
anunța că-și va continua cursul, o nouă adresă a ministrului îi opune o categorică interdicție. « Noua direcție, în- 
cheia Hasdeu anticipând retragerea ministrului, va fi silită să-și caute de sănătate» 3). Măsura lui Maiorescu 
avea aerul că vrea să sancționeze O serie de atacuri, pe care Hasdeu le dirijase în ultimul timp in Columna tm 
Traian şi le amplificase prin Românul. Ele priveau cercetările limbistice ale lui Maiorescu *) si ale lui V. Burlă, 
« advocatul» acestuia, cate intervenise în discuţie 5). O nouă replică, dată tot lui Burlâ, numește şi pe Eminescu, 
în ipostaza lui de « universitar». Maiorescu, insinua Hasdeu, găseşte avocați fiindcă « promite apărătorilor săi de 
« nouă direcțiă» câte un profesorat universitar fără concurs, din cele prevăzute în viitoarea lege a instrucţiunii 
publice, menind bună oată pe d-l Eminescu pentru metafisică, pe d-l G. Panu pentru limba chineză, pe d-l Bodnă- 


1) Cf. notita bibliografică, înregistrată în Ghimpele, aici, ceva mai înainte. 

2) X. Proiectul de lege asupra învățământului public în Românul, XIX, Joi-Vineti, 2—3 Ianuarie 1875: « Univet- 
Sitatea ieşană, care este naționalistă, stă în fata nouei direcții: iată păcatu-i cel mare. In loc d'a i se procura cele 
ttebuitoare, conform statutelor și legilor ei de fundatiune; in loc d'a se încuraja profesorii pentru munca si silința 
ce pun, İn susținerea și răspândirea unei culturi potrivite trebuintelor noastre naționale, în mijlocul elementelor 
străine ce tind a ne cotropi, se propune mutilarea, stirbirea si, poate, cine ştie, mai la urmă desființarea acestei 
universități | 

Iaşi, acest leagăn al unirii și atâtor idei mari şi nationale, inundat cum este de străini, va fi lovit în ceea 
ce are mai nobil şi mai românesc: şcoalele. Desfiinteze-se școalele, şi va rămâne oraş ovteiesc, centrul străinilor si 
judaismului: şeful « direcției nouă» va fi satisfăcut și cosmopolitismul va triumfa în mijlocul aplauselor « clasei de 
miiloc ». 

3) Hasdeu, Paroxisme de logică ale d-lui T. Maiorescu în Românul, XIX, Luni-Matti, 6—7 Oct. 1875. 

4) Hasdeu, Cáteva întrebări d-lm T. Maiorescu în Românul, XIX, Miercuri, 19 Februarie 1875 (reprodus din 
Columna lui Traian): « Rásfoind zilele trecute cartea d-lui Titu Maiorescu intitulată « Ctitice», numa: şi numai pentru 
plăcerea de a revedea încă odată cu stupefactiune apoteosa d-lor Eminescu-Bodnátescu-Panu-Carpp-Tasu-Negtuzzi 
şi a celorlalți represintanti nu mai putin iluștri at așa numitei « noua direcțiă», o apoteosí menită a rămâne în 
adevăr nemuritoare, ca unul din cele mai strălucite specimene de escentticitate, am datetc....». 

5) Hasdeu, Răspunsul meu adocatului d-lui T. Maiorescu în Românul, XIX, Duminicá-Luni-Matti: 13—14—15 
April 1875. — Dacă de astă dată cerea patronului să trimeată pe Burlă să mai învețe carte, cu doi ani înainte, în 
Columna lui Traian (IV 13 Noembrie 1873), Hasdeu vorbea cu laude de « întâia gramatică elliná serioasă» in lımba 
română, « felicitând (în același timp) pe autor, carele profesă litteratura elină în Liceul dela Taşi, de a nu se fi 
temut să renunțe la rugina sistemelor vechi, menite generalmente a se încuiba în școală chiar după ce le-a desap- 
probat toată lumea». 
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rescu pentru calcul diferenţial, pe d-l Slavici pentru botanică, etc. Iată de ce un d. V. Burla s'a și grăbit a-și câștiga 
cu o oră înainte dreptul la o catedră de filologie comparativă» 1). Suprimarea stipendiului ce Tocilescu primea, la 
Praga, aduce un nou și violent articol al lui Hasdeu 2). La data aceasta autorul « Istoriei critice» fusese îndepărtat 
dela catedră. 

Un raport al lui Emile Picot, tipărit in numărul de 1 Noemvtie al Comorbirilor literare, atrăgea o nouă replică 
a lui Hasdeu şi o adaptare a formulei molieresti: « dignus, dignus es intrare — In... Comvorbiri literare 1» 9). Punând 
să se reproducă articolul din Pressa, amintit mai departe, al lui V. D. Păun, Hasdeu mulţumeşte pentru apărarea 
luată în contra « attabilarilor Zoili», stăruind din nou asupra suprimării cursului său 4). Toate acestea numai în Ro- 
mânul 5). 

Adáogati, însă, toată presa opozitionistâ, pentru care « direcția nouă», ajunsese un cuvânt de ordine şi un cal 
de bătaie şi se va înțelege proporțiile. Aşa spre pildă: vorbind de tinerimea dedatâ plăcerilor, A/epătoru/ liber, 
sub pana lui R. N. O[pran], deplângea decadenta acestei tinerimi, victimă a unei « noui directiuni dată spiritelor» 
şi, deşi fără obiect, formula nu era lipsită de o anume intenție echivocă *). Scriind despre « siguranța esterioará a sta- 
tului şi drumurile de fer in mâinile străinilor», A. Lupaşcu nu uita să amintească de « excepția şcoalei petroliste 
cate a produs şi pe petrolistii noștri liberi-petrari dela Direcţia Nouă» 7). Defecziunea lui Titu se intitulează un exce- 
lent articol ce vom utiliza mai departe și în care Ciru Economu, scontând unele disensiuni la conservatori, broda 
pe marginea analogiilor odiseice. Ș.a.m.d. Să spunem numai că 4/egăforul liber era o publicaţie de certă ținută 
intelectuală şi că în coloanele ei se întâlnesc nume ca: Dumitru Brătianu, Ion Ghica, Em. Protopopescu-Pake, 
N. Fleva, D. Giani, R. Opran. Girantul responsabil, ce figurează între numerele 2—40 este I. Caragiale, precizat 
între numerele 41—139 (12 Ianuarie 1876), drept I. Luca Caragiale, după care urmează B. Papasoglu pentru zece 
numere şi apoi Petru Spătaru. 


Ms. Scrisoarea a II-a apare într'un bogat ciclu de materiale preliminarii și după aceea in 5 versiuni autonome 
ce se pot grupa, cronologiceste, între 1875— 1880, asa cum figurează în schema de mai jos. Explicatiile respective, 
ce precedă transcrietea fiecărui text vor lămuri, între altele, și procedeul de care ne-am slujit, în deosebi cu prilejul 
variatelor-materiale din ms. 2268. 

Titlul Scrisorii a II-a, în succesivele lui prefaceri, se întâlnește numai în ultimele patru versiuni autonome 
toate din preajma anului 1880 şi anume: 


Satira T> Scrisoare  ..... een în ms. 2260, 167 (B!) 
[Scrisoare] io c em a ra e ig în ms. 2260, 150 v. (B?) 
Scrisoare sos 69 o9 ooo oC o om m RUE e dar de in ms. 2261, 102 (C) 
Scrisoare > Scrisoarea IT... 2. în ms. 2282, 18 (D) 


Despre numerotatia Jerisorilor şi sensul acestor schimbări, lămuriri în capitolul anterior, la Scrisoarea I si, 
complimentar, la capitolul următor, al Scrisorii a III-a. 


1) Hasdeu, D. V. Burla (T. Maiorescu) şi... Curtius | în Românul, XIX, Sâmbătă-Duminică, 30—31 August 
1875. Articolul e reprodus in Apărătoru/ Legei din Iași, în numărul dela 7 Septemvrie 1875. Tot acolo, în numerele 
38 (greşit notat 37), 39 si 40 dela 10, 16 şi 19 Octombrie 1875 o serie de editoriale: I/apa/izâți/e ministrului 
Maiorescu, pe aceeași temă a desființării catedrelor. 

3) Hasdeu, lardşi paroxisme de logică ale d-lui T. Maiorescu în Românul, XIX, Duminică 26 Oct. 1875 (reprodus 
în Apârâtorul Legei dela 2 Noemvrie 1875). 

3) Hasdeu, Răspunsul meu d-lui Emile Picot, în Românul, XIX, Sâmbătă-Duminică, 8—9 Noemvtie 1875. 

4) Românul, XIX, Sâmbătă 13 Decembrie 1875. 

5) Iată pentru ce se va ceti, cu uimită satisfacţie următorul anunț (tipărit în Românul XIX, Sâmbătă, 23 August 
1875) al unei « Serate pentru familie», la care d-nii C. Dimitriade şi Th. Popescu, ajutați şi de « distinsul şi de sim- 
paticul artist violonist, Schipek» şi de d. Rigot, «vor da una din acele plăcute şi cuviincioase setate, la cari oricine 
asistă cu o deosebită plăcere, căci poate să aplaude patru artiști în patru genuri diferite, în care fiecare din d-lor 
escelă. A anunţa o asemenea setată, credem că este a da o plăcută știre publicului, ce caută un moment de bună 

etrecere ». 
: « Serata musicalâ şi declamatorid axe loc Sâmbătă 23 August in grădina Ragca. In prima parte a programului, 
pa cu arii din Trovatore, din Ernani, Doina şi Hora, Mandolinata, se recită: Pohod-Na-Sibir de V. Alecsandri, 
Tu-mi şiceai odată, poezie de C. A. Rosetti, musica nouă de Dr. Otremba; Cerşefoarea de Cyru Economu. 

In partea a doua a programului, între altele: « Epigonii, poesiă de d. Eminescu, recitată de d. C. Dimitriade» 
şi la fine: Toporu/ şi pădurea, fabulă de d. Gr. Alexandrescu. 

8) Alegătorul liber, Y, 11, Joi 27 Februarie 1875. 

7) Ibid., I, 17, Luni 17 Martie 1875. 
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I Materiale antetioare versiunilor autonome 


a) 2268, 20—22 

b) 2268, 24—25 (Cbibici) 

c) 2268, 94—85 (Pám acum avni norocul) 
d) 2268, 16—19 (ansi-Pefrino) 

e) 2262, 87, 87 v., 89 (Versuri cu unghii) 
f) 2262, 86—86 v. (Epistola deschisă către bomuncului Bonifacius) © după Mai 1876 
2) 2262,102 v.+-111 (Eprgrame) 

b) 2280, 20—38 (Urecbiada) 


. . cca. 1875 —1876 


II. Fragment de versiune autonomă 


9254, 90 (Tu mă 'ntrebi de ce "n câlămări) ..................... cca 1877 


III. Versiuni autonome 


A. 2256, 56v.—541v.»51v—51 ne (laşi) cca 1877 
2268, 20—21 v.4+23+26 
B: 2260, 167—172--25664-58 — | 


DR KE 3 YE a US cca 1880 
B? 2260, 150 v.--167 v.—172 v. | 
2261, 61 v. (crámpeiu) 
2261,85 
(0.92601, 102—100 ns sesso rer ebrei een enhn cca 1880 
D.2982,18—94. see sess kx RR exe he e le eren ss CCa 1880 


1. Materiale anterioare versiunilor antonome.—a) Pentru prima dată, imagini si versuri 
ce se vor întâlni în Scrisoarea a I-a apar în ms. 2268, între filele 16—86, sub forma unor notații spontane şı sub 
impresia, de sigur, a evenimentelor literare sau politice, la ordinea zilei. Schiţate, la voia întâmplării, ici şi colo, 
ele nu au de fel caracterul unei versiuni, cát al unui depozit ce va sluji elaborărilor viitoare, Caracterele tehnice ale 
acestor pagini sunt întru totul de natură brouillonari. Botez a remarcat aceasta şi în ediția sa (pag. 384), con- 
secvent principiului dela care rareori se abate, de a nu urmări decât variațiile textului definitiv, notează că in ms. 
2268, 21 v., 22 v., 23 t, se află un «mic fragment în care se găsesc numai versurile 19—26, 37—42 şi 71 din 
text, precum şi alte câteva care au dispărut din forma definitivă». Comentând rândurile acestea, d-l D. R. Mazilu 
scrie: « Dintre cele 244 de versuri, în ediția Botez s'au dat între variante numai 13, pentru motivul foarte ade- 
vâtat că manuscrisul este « scris foarte rău, pe alocuri ilizibib. Din această cauză nu s'a observat unitatea variantei 
şi a fost considerată ca «un mic fragment». Ba încă alte versuri au fost rupte din contextul lor şi duse, fie 
la Scrisoarea III-a, fie la Scrisoarea IV-a... Varianta este concepută ca o satiră începută contra poetului bucovinean 
Dimitrie Petrino şi apoi atacând şi câteva rele sociale, etc., etc.» 1). 

Cum stau lucrurile, în aievea ? In niciun caz asa cum sunt ele prezentate în rândurile de mai sus, Paginile acestea, 
patent brouillonare, nu fac o versiune închegată, aşa cá de vreo «unitate a variantei» în niciun caz nu poate fi 
vorba. De altminteri, verificarea stă la îndemâna oricui: încerce oricine să citească dela început până la sfârșit 
cele 244 de versuri aşa cum sunt transcrise în ediția d-lui D. R. Mazilu şi va fi şi mai izbit de caracterul acela 
de crâmpeie, însăilate, la voia întâmplării. Că aceste materiale sunt, din cele ce se cunosc, primele în ordinea 
cronologică, e neindoios, după cum neîndoios rămâne adevărul că ele nu pot lipsi din studiul genetic al Scrisorii 
a II-a si că trebuesc tipărite în întregime. Cu rezerva şi cu specificarea: întâi, cá nu sunt 244 de versuri şi, după 
aceea, că nu toată varianta este «scrisă mărunt, si cu aceeași cerneală albastră». Versurile, de pildă: 1 şi 6 sunt 
variante ale aceluiaşi vers, la fel versurile 228, 236, 238 de pildă, din transcrierea d-sale... Mai mult: d-l D. 
R. Mazilu transcrie, la rând, crâmpeie ce n'au nicio legătură între ele, precum versurile (la d-sa) 70—77, Visuri, 
valuri, stoluri stoluri ş. a. care subliniază şi mai pregnant caracterul eterogen şi brouillonar al filelor. Cât despre 
cerneală, ea e cel puțin de două nuanțe, deci din două epoce, Paginile 16—ı9 in cati sunt schifate strofele împotriva 
lui Petrino sunt de un violet mai închis, aidoma cu violetul (caracterele grafice de asemeni sunt aceleași) în- 


1) M. Eminescu, Poegii și variante, ediție omagială, alcătuită de D. R. Mazilu, Academia Română, 1940, pag. 
266—267. 
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tâlnit in Peyri- Noiae si alte pasagii satirice la adresa utmaşului său la Direcţia Bibliotecii din Taşi. In capitolul poeziei 
O rămâi (cf. acolo), am încercat să ne apropiem de data probabilă a acestor reactiuni. Aşa dar, cu aproximaţie, 
toamna lui 1876. 

Celelalte crâmpeie, dintre filele 20—28, ca şi cel, unitar, dela f. 24—25 (pentru Chibic) sunt scrise cu o cer- 
nealâ de un violet mai deschis şi, cum se va vedea din lămuririle respective, s'ar putea situa între sfârșitul anului 
1875 şi începutul lui 1876, aşa dar anterioare satirei împotriva lui Petrino. În privința detaşării anumitor crâmpeie 
şi transferării lor la alte poeme, lucrul ni se pare cu atât mai îndreptățit, cu cât nu e vorba aici de o vatiantă 
închegată, ci numai de o colecţie de notații diverse. De altminteri aceleași evenimente, literare si politice, îi 
ofereau sugestii și plămadă pentru toate Scrisorile care aveau să se cristalizeze, cu timpul si pe îndelete. 

Fără a putea fi vorba de precizie matematică, ne putem totuşi apropia de o probabilă dată, gratie unor pre- 
zumtii, pe care însuși textul acestor crâmpeie ni le pune la îndemână. Transcriem, întâiu, aceste file şi aceste crâmpeie, 
specificănd, odată pentru totdeauna, că unele crâmpeie sunt încadrate cu creion roşu, deci reținute, că ele sunt des- 
pârfite prin spațiu, pe care l-am păstrat si în transcrierea noastră, după care vom aduce câteva preciziuni crono- 
logice. Nu le numerotâm şi nu le insotim de explicații, pentru ca si mai clar să reiasă caracterul lor brouillonar. 
Versurile şterse au fost restituite: dedublarea unor crâmpeie aparţine editorului. 

In notă, aici ca şi ori de câte ori se va prezenta ocazia, semnalim câteva din lectiunile eronate ale d-lui 
D. R. Mazilu. 


a) 2268,20—22-+26—27 


mă jur pe Kant ~ 
Că mă 'npuşcin ziua 'ncarem'ar ~ 
Nu ~ 


1° Să mâ sudue şi « Pressa» cu cuvântul de « savant» 
29 Să mă sudue « Românul» cu cuvântul de « savant» 


tu să taci să recunoşti ~ 
Că un geniu e cutare negustor de piei de cloşti(a) 


Că-i un geniu cela care vinde pielea de pe cloşti 


I" SGCHIEOE. «2s .... alungi ~ 

Pe "nvâtatul academic cu trei bani în două pungi 
2? Nu numai* satiriceşte tu să cauti să impungi 

Pe "nvátatul academic cu trei buchi în două pungi 


metric in dactiluri să tot toc ~ 
Și să-mi laud singur marfa ca telali ?n iarmaroc 


Şi să fiu precumu-s dânșii fránghier de iarmaroc (b) 


19 Va veni şi biograful, ce cu fraze lustruite 
Va descrie meritorii* cele patru zeci de « vitae» (0) 


2? Va veni şi biograful, ce în fraze lustruite 
Va descrie cu elogiu academicele « vitae» 


(a) Că-i un geniu > C.u.geniu e etc.; (b) Şi s.f. precumu-s d. panglicar de iatmaroc. (c) celor > cele 


15* 
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I căci de-acuma tac din gură... ~ 

Comparat cu Meitani ?) nu mai fac nici o figurá 
2? Tot mai* scriu* dar de atuncea tac ca peștele [din gură] 
Comparat cu Fantazaki nu mai fac nici o figurá (7) 


Pomenindu-mă cu « Pressa» că má sudue « savant» 


Unde Chitii şi Chimitii sunt alăturea cu Vodă 


Ba în vremea cea din urmă s'a 'ntâmplat nenorocire (e) 

Şi mai mare, « Pressa» voastră ne trimite o zimbire 

Domnul Grünberg ?) [in persoană]* încântat* se pare-acum (f) 
De poveştile lui Creangă, d'eleganta lui Naum (£) 


s * x] 


Avem si noi un bard 

Ce prin versuri la cucoane să ajungă cumulard (/) 
Sa "ncercat... Dar vai de dânsul (7) 

Inchinat-au la poemuri, la boieri si la cucoane 
Cánd venia, fácea un strigát peste samá in saloane 
Si 'nâltându-şi mâna ['n] aer, glas de haită răgușită 
Pin Parnas la Hipokrene da o raitá nădușită (7) 
Un moment astfel crezuse *) sub protectie de fuste 
Să lărgească a carierii, grele drumuri si înguste 
Mai cu samă s'adresase pe la dame.... ~ 

A căror bărbaţi sperase-a fi miniștri în curând 
Cu cât scrie 5), cu-atât tinta mai departe el o vede 
Să « parvie» pe astă cale însuși el nu o mai crede 


Vorbeam de anume prezumțţii de ordin cronologic. Ele trebuesc căutate între altele în versurile de mai sus: Sg 
mă sudue şi Pressa (şi după aceea: Românul), cu cuvântul de «savant»; Comparat cu Meiiani (şi după aceea cu 
Fantazaki...) nu mai fac nici o figură precum şi cele 4: Ba în vremea cea din urmă ... etc.— (cea din urmd, deci 
recentă), în care e vorba de zâmbirea Presse şi de d-l Grunberg. 

In Convorbiri Literare dela 1 Ianuarie 1875, A. D. Xenopol tipăreşte la rubrica Bibliografiei o dare de seamă 
despre Patimile junelui Werther de Goethe în traducerea lui B. V. Vermont, administratorul Prewe şi prefațată 
de Gr. H. Grandea. İn această dare de seamă se puteau ceti următoarele rânduri: «De aceea nici nu trebue ca cineva 
luându-se după ea, (după traducere) să judece originalul. Cu toate acestea d-nu Grandea in prefata sa ne spune 
că d-nu Vermont (ceteşte Grünberg) a tradus şi această operă a lui Goethe cu aceeași măestrie cu care a tradus și 
pe Wilhelm Meister». 


(d) Lăudat 2) de aceste... ~ 
Varianta din 2? (minus: Comparat şi nu mai fac nici o figură) creion ulterior. 

(e) B.i.v.c.d.u.... şi m[ai] ~ > B.î.v.c.d.u. s'a 'ntâmplat n. 

(f) Domnul Grunberg chiar începe de a fi înduioșat*; 

(2) D.p.l.C. si de versul lui Naum. 

1) Ediţia Mazilu, pag. 277, vers 89: Cumpanif ca ochelarii. *) ibid.: Suduit. 

3) Ediţia Mazilu, pag. 279, vers. 110: Domnul Grünberg chiar merge de a fi mândru o vite». Domnul Grünberg 
mândru se pare acum 


(©) C.p.v.l.c. să se facâ> C.p.v.Lc. să devie cumulard ulterior deasupra cuvântului cucoane, fără a fi continuat : 


multe* sau nalte* şi mándte; (1) vers trecut în parenfez ulterior, când redactează versul următor, care nu continuă, 
totuşi, pe primele ; (j) P. Paris* > P. Parnas etc. 
4) Ed. Mazilu, pag. 279, vers. 119: ajunse. 5) ibid. vers. 123: suie. 
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Reptoducând in Pressa (VIII, 3) deia 4 Ianuarie 1875 critica lui Xenopol, Vermont aducea o serie de pre- 
cizări, utile de urmărit. Parentezul lui Xenopol — (citește Grğnberg) — îl tipărea în cursiv şi-l glossa în notă cu: 
« Admitabil argument». Obiecţiei criticului că traducerea titlului nu e justă si că ar fi trebuit S #ferinfele în loc de 
Patimile... Vermont îi răspundea cu justetâ, că a urmărit să exprime: « natura suferințelor lui Werther, adică sufe- 
tințele sufletești, suferinţi provenite din pasiune. . . ». Cât despre mobilul ctiticei lui Xenopol, Vermont bănuia că totul 
vine de acolo că Pressa din 1874 teptodusese din Transilvania o critică, în care se condamna o traducere a lui Xe- 
nopol, căruia i se da ca model tălmăcirile lui Vermont 1). 

Pressa (VIII, 252 şi 253) din 13 şi 14 Noemvrie 1875 reproduce în foileton (din Convorbiri literare): Soacra 
cu frei nurori de Creangă iat foiletonul n-relor (VIII, 261 şi 263) dela 25 și 27 Noemvtie 1875 reproduce Scormon 2) 
al lui Slavici, tot din Convorbiri. Altădată din Gane. In același număr (261), odată cu răspunsul majorității, Presa 
tipăreşte și proiectul de răspuns al minorității, compus de G. G. Meitani. 

De ce anume natură va fi fost critica «savantă» a Pressei (înlocuită imediat cu Românul) şi în ce măsură 
Meitani (înlocuit, ceva mai târziu pe vremea Bucureştilor, poate, cu Fantazaki) nu e un simplu alibi poetic, 
iată ce nu știm până la ora aceasta. Se prea poate ca Meitani să subințeleagă pe Teodor Șerbănescu, care 
întradevăr, (cum s'a amintit mai sus), îi era infinit preferat. O simplă ipoteză. Altminteri, mar fi exclus ca 
Eminescu să nu fi putut uita versuri, ca acestea, iscălite abia cu un an înainte, de Meitani: 


Ca voi, infortunatul, eu unul nu pot zice 

Musset şi Lamattine, că, astăzi, la sfârşit 

Voiu numai pe mormântu-mi o lactimă să pice 

Căci mult, da, mult iubit-am, dat vai, n'am fost iubit. 
şi strofa ultimă: 

Ca voi dar nu pot zice, Musset și Lamartine, 

Cam fost iubit în lume, că mor azi liniştit 

Căci ziua ce se stinge e plină de suspine 

Ce scot după copila, ce vai | nu m'a iubit! 3) 


Sá mai adăogăm, că tot in Pressa si anume la 6 Decemvrie 1875, fostul său coleg de universitate vieneză, 
Vasile Dumitrescu (aljas V. D. Păun), cu care dimpreună, şi cu Ioniță Bădescu, jelise moartea prințului Știrbei 4), 
inchină romanului Fulga, de Gr. H. Grandea, o dare de seamă İnttefesutâ cu multe atacuri la adresa 
Convorbirilor 5). 

Concluzia acestor detalii, aproximativă firește, este că fragmentele de mai sus din a) sar putea situa, crono- 
logiceşte, către sfârșitul anului 1875. Aproximativă — întrucât sunt și unele amănunte îndoielnice, d. p.: Tara'n 
care un Cozmifâ yede-alàturea cu Vodă ©). Cozmitâ e Popovici-Uteche si V. A. Urechia, e ministru abia în 1881. Dar 
poate cá versul e convențional și oarecum în serie, de vreme ce prezinta și alte variante: Unde Chizi și Chimiţii 


1) «La rugămintea Prewe de a spune cine este acel redactor al ci, care are nevoe de a fi trecut în lista 
nominală de împământenire... ignorăm dacă d. Grünberg continuă sau nu a contribui la primejdiile, cati 
însoțesc tot-d'a-una citirea organului Centrului, dar știm că acele primejdii, odinioară cel puţin, erau agravate 
în mod esențial prin traduceri din nemfeşte, a căror perfidâ dibăcie consista tocmai în trebuinta ce au de-a fi 
ele înșile traduse in tomâneşe» (Timpul, IV., 220, Sâmbătă 6 Oct. 1879). 

2) « Scormoneştii dela Timpul...» va scrie un an mai târziu, în toiul unei polemici, Telegraphul (VI, 1370, 
3 Noemvtie 1876). 

3) G. G. Meitani, Trir/ul refren (subdatat 21 Martie 1865) în Revista Contemporană, TI, 2, Februar, 1874.— In 
R. C., Nt. 10, Oct. 1874, tot de G. G. Meitani, Viitorul, (subdatat Paris 1864). 

4) Cf. vol. I, pag. 283. 

5) Pressa, VIII, 271, 6 Decemvtie 1875: « Zisei mai sus: indiferență mai generale, pentru că am voit să 
exceptez pe un cutare ziar, așa zis literar, organul unei confrátii din oarecare parte a țărei, ai cărui redactori, con- 
duşi de un spirit de sistemă orb, infatuafi ca prețioasele lui Molière şi ptopagatoti ai unor doctrine funeste 
pentru venitorul literaturei noastre, — nu văd, nu vor să vadă, decât productiunile ibride ale adepților lor, Acel ziar 
Sa ocupat, prin peana unui domn Xenopolu, de opera d-lui Grandea; dară cum ? ca să făurească numai o diatribá 
către autor, care, bine înțeles, n'a crezut nici odată de cuviință să-și scoată căciula înaintea cospomolitului areopag » 


turei noastre, precum Eliad, Bolintineanu si actualmente d. Hăsdeu, savantul şi laboriosul bărbat, care se luptă 
cu toate nevoile, la cari-l espune o societate ingrati, numai ca să doteze patria sa cu un monument nepetitor...). 

©) Crâmpeele acestea figurând pe ff. 26—28 le-am detașat la Serioarea a ]Il-a pentru că cele mai multe 
elemente se integrează atmosferei de acolo. 
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sunt alâturea cu Vodă ; Ţara "n care-un grec. besmetic e mai mare decât Vodă, etc. Dacă nu cumva tapottotü tăspun- 
sutilor la mesaj —şi V. A. Urechia este in dese rânduri — se pot număra şi ci printre familiarii lui Vodă. 


b) Strofele acestea, evocând anii de studenţie şi adresate precum se vede lui Chibici, devotatul prieten care-l] 
însoţeşte întâi la Viena 1), şi după aceea în călătoria florentini, după ieșirea din sanatoriu, figurează în vecinătatea 
crâmpeielor anterioare în 2268, 24—25. 

Scris, mai mult sau mai puțin citet şi cu reluări de strofe, fragmentul acesta, altminteri unitar, prezintă 
câteva puncte dificile de descifrat, nu însă atât de multe câte apar în unele transcrieri, din cari am menționat, 
unele in articolul nostru Lecfiuti eronate etc. etc. din Preocupări literare, VII, 3, Mai 1942. 

Să notăm că strofele 33—36 şi 37—40 din transcrierea noastră sunt încercate de câtre două ori şi că am trecut 
în subsol, ca vatiante, pe acelea ce par mai putin închegate. 

In strofele 25—28 şi 29—32 locurile vacante, indicate chiar în manuscris, au fost numerotate. 


b) 2268, 24—25 
Unde-i vremea aurită 
Oare când s'a fi înturs 
Când Paceeaşi şcoală naltá 
Vizitam acelaşi curs 


5 Prin ferestre uliternici 
Noi priveam la Madam Maier 
Şi priveam cum Mamzell Rezi 
Și cu Seppi joacă Ştaier 


Prea frumoasă mamzell Rezi 
10 Amândoi cum o vázurám 

Intro clipă — foarte tragic — 

Noi de ea ne-amorizurăm 


Și apoi iar împreună 
Ca ştiinţei să sacrifici 

15 Coale* lungi*, cu-asyrologii 
Căutai să te edifici 


Eu pe bănci puneam în şiruri 
De hârtie, titirezii 
Şi oftând Pa ta ureche 

20 Pronuntam pe mamzel Rezi 


Pre frumoasă, drăgăstoasă 
Numai nas aveâ prea mare 
S'acel nas prototipistic 
Supára la sárutare 


1) Pentru biografia acestui ideal amic al lui Eminescu, informatiuni in: T. Maiorescu, İmemnâri zilnice, —11 
passim; I. E. Toroutiu, Stadii şi documente literare, passim şi Constantin Nastasi, Alexandru Chibici-Râvneanu, amicul 
lui Eminescu, în Buletinul Mihai Eminescu, VY, 13,1935. 

5—6. Când... şi ulițernici ~ 
Noi intram la Madam Maier 


12. Noi d[e]» Amândoi ne-amotizutâm; 73. Şi apoi plecam > Ş.a, iar etc.; 15. Cu...,. cu-asyrologii ^; 
17. Eu pe bancă 'nşiram> E.p. bănci etc, 
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Sperios priveai la dânsul 
Şi "ncercai să te edifici 

[ ] 
[ ] 


$i profesorul ne spuse 
SÁ descrim pe craiul Rhamses 
Pe nevasta lui, Rhodope 


30 


Cu murmure ca isvotul 
Cujus, hujus, harum hotum 
Ne primea "n [a] sale braţe 
Alma mater philistrorum 


35 


Cu evlavie cumplită 
Inghiteam pe regii lybici — 
Unde sunt acele vremuri 


dh Te întreb amice Chibici ? 


Mincinoşi cei dela « litre» 
Grobiani cei dela « Drept» 


e) Acest fragment, scris cu creionul, deslânat, șters, oarecum dificil de cetit, figurează în 2268, 34—35 şi atestă 
prin anume versuri, d. p. I, 3—4, 10, o de aproape înrudire cu textele precedente. 

Pentru anume coincidențe si pentru apropietile la care invită, semnalăm versul 7: Atunci mai că-mi vine singur 
la America să fug. El poate fi privit drept un leit-motiv al evaziunii romantice, pe care o întâlnim la atâţia din eroii 
literaturii. In împrejurări dificile, Lucien Leuwen, eroul romanului « Le blanc et le rouge» al lui Stendhal, nu se 
gândeşte la altă soluţie, decât să evadeze în America. 

Dar gânduri, ca acesta, se întâlnesc şi la temperamente cumpănite, de fel romantice, cum e al lui Maiorescu. 
După ieşirea din minister, și înainte de a fi trimis la Berlin pentru încheierea convenției de comerț cu Prusia, 
sub data de Miercuri 3/III [Martie 1876] Maiorescu nota, între altele: «... Extremă tensiune politică pentru mine. 
In casă, merge greu. Noul meu an începe în această privință cât mai rău. Sunt aşa de iritat, încât am dureri de 
inimă de această rănire sufletească și, probabil din cauza supra încordării politice, nu mai pot păstra vechea răbdare, 
Ceea ce mă face să rămân liniştit, e momentana imposibilitate de a schimba lucrurile, Imi trec ptin minte tot felul 
de gânduri: ba să las pe nevastă-mea să trăiască despărțită de mine, întrun alt oraş; ba să mă refugiez în America, 


33—36. Cu murmurele ei blânde 
Cu isvorul... harum horum 
Ne primea în a ei brațe 
Alma mater philistrorum 


37—40. Iară tu cu străşnicie 
Ascultai de regii libici — 
Unde sunt acele vremuti 
Te întreab” amicul 
Chibici. 

N.B. 34. Pentru: Cujus, hujus, harum horum cf. C. Tagliavini, Postilla Eminescrana in Studi Rumen, Giugno 
1927, Îi, pag. 112 sq., ce trimite la epigrama « Zeichen der Zeit» a lu: Goethe şi admite o «... reminiscenza goethiana 
come assai verosimile».—Acelasi text și în Ion Sân-Giorgıu, Mihail Eminescu şi Goethe, « Ramuri», Craiova, f. a., 
pag. 16 sq. (de reţinut si: « Mi se pate că răposatul Vasile Bogrea a stabilit întâi acest paralelism literar intr'o 
conferință, care a rămas nepublicată »). 
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uneori chiar să-mi iau viața. Mi-e peste putință să mai suport această state şi trebue să ispășesc vina vietei si 
a întregei mele slăbiciuni de mai înainte către soția mea etc.» 1). 

Mai mult decât prin versul acesta, al 7-lea, fragmentul e interesant prin sfârșitul care ar putea aduce un 
plus de preciziuni în alternarea aceea de ritmuri, pe cate o exercită cu vittuozitate precum şi în convertirea la 
iamb. Pe o filă anterioară, 33, tot în acest manuscris, cu același creion şters, si dificil de citit, figurează un 
sonet pentru glorificarea iambului, care se rezervă « Postumelor ». 


c) 2268, 34—37 


Pán' acum avui norocul ca să fiu batjocorit 
Singura mea mângâiere = 
Când gândesc că poate cumva* să răsară ş'acea zi 
Când din ziar[ul] ce'l dispreţui chiar şi laude-oiu auzi 
5 Când acei ce nu-s în stare, nici nar fi a mă pricepe 
Să-mi întindă a lor mână, să-mi zimbeascâ vor începe 
Atunci mai că-mi vine singur la America să fug 
Să nu dea cumva de mine şi acest pricteşug 
Pân' acuma cale-vale, dar atuncea tac* din gură 
10 Comparat cu Fantasachi nu mai fac nici o figură 
Chiar acum văzând că naşte acest soiu de clevetire 
Am de gând să las deoparte vechiul mod de stihuire 
Am să caut forma nouă, şi proroc să mă constitui 
Şi precum făcură alţii, limba noastră s'o prostitui 
15 Şi de voie, de nevoie va căta să mi se dee 
Transportatá de foc sacru şi răpusă de-o idee 
Voiu ca şirul meu din urmă să-ți servească de preambul: 
Las trocheii si dactilii şi nălțând* de-acuma iambul 
Știu c'atunci în toată forma le-inchid usa mea în [nas]* 
20 Azi citesc făr a pricepe, mâni vor şti să mă citească 


d) Violentele strofe la adresa lui Petrino, ce figurează în vecinătate, în același manuscris, 2268, 16—19, scrise 
cu aceeaşi cerneală violetă şi cu aceleaşi caractere grafice se rezervă « Postumelor», unde se vor tipări atât sonetele 
ciclului Perri-NNofue, cát şi toate detaliile acestei rivalități, pe cate am schitat-o în treacăt numai la capitolul 
O rămâi şi căreia Eminescu îi închină, cavalerește, spada, in interesantul necrolog, publicat in Timpul de la 4 
Maiu 1878, spicuit la Scrisoarea I, dar care va figura în întregime, la « Postume», în extinsul capitol Pettino. 

Să amintim in treacăt că, aici, în aceste stihuri satirice şi în legătură cu Petrino, ia naştere versul poemelor 
închinate la cucoane, cu cate şi prin cate batdul Bucovinei, cum era cu exasperate proclamat Petrino, spera să 
treacă « îngustele cătări » ale carierei. 


e—f) Intâile două texte, oarecum închegate, figurează in 2262, 87 v (4+87)4-89 şi 2262, 86—86 v. şi tin de 
momentul Bonifaciu Florescu, a cărui diagramă vom încerca să o schifâm, mai jos şi numai după ce vom fi tran- 
scris textele însăşi, a căror lectură anticipată oferă cetitorului o mai sugestivă urmüiire a procesului. 

Despre timpul, exact sau aproape, când au fost schifate, discuţia va fi reluată ceva mai departe. Graphic însă, 
atât e) Versuri cu unghii, cât şi f) Epistolă deschisă etc. aparţin timpului (cca. 1876), când redacta versiunea C4/in I, 


1) Titu Maiorescu, Insemnari zilnice, II, pag. 243. İn nota pag. 244 pteciziuni minuțioase, încă dela 13/25 
lanuatie 1876, în legătură cu gândul emigrației în America: tepattizâri de venituri familiei, paşaport, adrese din 
New-York, recomandatii şi proiecte pentru acolo. 

3. atuncea o> acuma* să say cumva* să?; 5. Ca.c. nu-s f.s. nici* au* fost* a mă pricepe; 7. Incerti- 
tudini in lecțiune, la emistibul întâi ; 8. Ca să nu dea peste [mine]> Sâ nu etc.; 11. Chiar acum băgând* de 
seamă seamă* cum că* > Chiar acum văzând ctc. 
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figurând, ceva mai departe în acelaşi ms. 2262, 105 sq., încercată întru întâi, cum sa văzut (vol. I, pag. 401) 
în forme strofice gi în a ale cărei pagini se află schifatâ şi poezia Criticilor mei (cf. acest capitol), înrudită de 
aproape, și aparţinând întru totul momentului Bonifaciu Florescu. 

Despre Versuri cu unghii, Botez scria că este chiar Epistola deschisă etc., «transformată în strofe de câte 
patru versuri trohaice de 8 silabe» (ediția lui, pag. 386). In realitate, ca şi la Călin, formele strofice preced pe cele 
alexandtinice. Nu e vorba, evident, de o lege statornică. Sunt şi cazuri când dela alexandrini se întoarce iat la strofă 
şi la versul scurt. In cazul de faţă, însă, se poate lesne vedea că Epistola succede Versurilor cu unghii. Nu numai 
că e mai desvoltată, dar folosește ultima redactiune din Versuri cu unghii, ceea ce se poate vedea din urinăritca 
subsolului respectiv. Completă, însă cu grave eroii de lecțiune, din care am mentionat unele), Epistola a fost 
tipărită în ediția D. R. Mazilu. 

Dacă identitatea homunculului Bonifacius nu poate fi pusă la îndoială, mar fi totuşi exclus ca in portretul criti- 
cului-urs să se fi topit, pe lângă trăsături de ale lui Bonifaciu Florescu şi altele proprii lui Anghel Demetriescu, 
de a cărui întâie cercetare critică, închinată poeziilor lui Eminescu, ne-am întreținut în primul volum. 


e) 2262, 87 v. (2-67) - 9 


Versuri cu unghii 


'Tu cu mintea ta cáltoasá 

Şi cu stil greoiu, bombastic 
Vrei tu să mă 'nveti pe mine 
Ce-i frumos şi ce e plastic— 


5 Mai întâi învață carte 
Dragul meu, ş'ascultâ *ndemnul 
« Cine vrea să zugrăvească 
« Să înveţe 'ntài deseznal. 


Şi ?ntinzând pe-a mele versuri 
10 Groasa minţii tale labá 

Cum se cade îmi spui mie 

Să rimeze-un om dc treabă? 


Pasá*-mi oare cumcă versuri 
s A pa MN 
Şi in capul tău báté-s-or — 
15 Nu primesc să-mi fie nime, 
Mai puţin un urs professor 


1) CE, Perpessicius, Lecziuni eronate ctc., in Preocupări literare, VIL, 5, Mai 1942. 
€) —. O pagină înainte (în speță pe f. 87) — această strofă, pe tiparul « Vetsutilot cu unghii » și inspirată din 
aceleaşi incidente, ceeace indică hmpede legătura cu textul următor Epistola deschisă. . .: 


Şi mai mult insă atunce 
Când se 'ntâmplâ să combati 
In scrisoare sau în ctitici 

Pe ilustrul Bonifaf. 


2, Tu cu gândul gros şi tece> T.c.g. gros ca utsii; 11. Vrei] > Spui cum trebue să-mi scrie> S.c.t. să 
scric> Cum se cade a sctie » C.s.c. îmi etc.; 12. de fapt : Să rimeze "n. (sic) un o.d.t.?; 14. Pasá*-mi oare 
că >P.*-m, oare cumcă etc.; 
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Mss.-ele Academiei Române VERSURI CU UNGHII 2262, 87 v. (21 cm, X 34 cm) 
— col. I: fragment din EROTOCRIT — 
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De-aș gândi la voi vr'odatá 

Tot deuna-aş scrie recte 

Şi mi-ar curge cu grămada 
20 Toate rimele correcte 


Dar nici pot s'urmez v'udată 
Al scrisori-vă tipic 

Să mă pun ca voi la masă 
Să scriu negándind nimic 


- Şi să cat numai atâta 
Cum cuvintele se 'nnoadâ 
Şametite pe hârtie 
Sună preâ frumos din coadă. 


Să cos vrute şi nevrute 
Cum pe pânză coşi bibiluri 
Și pe public s'ameteascá 
Sâltâretele dactiluri 


30 


Dacâ asta-i poezie 

Zece mii pe zi pot face — 
Deci cu sfaturi de-al de aste 
De-azi lâsati-mâ in pace 


35 


Crezi tu câ un om ca minc 
N'a ştiut ce-i timâ, metru? 
Crastaveti la grădinar vinzi 


i Și ceaslov la sfântu Petru — 


Cum s'agazá lac pe pânză 
Sá invete poate-oricine — 
Dar desemnu-mi fie plastic 
Şi coloarea pusă bine 


17. Dacă vre[odatá] > De gândesc> De-as gândi etc.; 21. Dat nici estc cu putinţă; 
vost tipic; — 23. Căci voi vá puneti» C.v. scrieți > de fapt : Sá mă pun ca la (sic) voi la masă; 
Ș.p.p. ctc.; 37. Credeţi voi c'un om ca mine 


41—44. Toate astea mii nimicuri (a) 
Tecnica cu vremea vine — (b) 
Dar desemnu-mi este plastic 
Şi coloarea pusă bine 


(aj—(b) Lecţiune Mazilu: Toate astea nu-i nimică 
Trainica cu vremea vine 
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f) 2262, 46— 66 v. 
Epistolă deschisă 
câtr& homunculul Bonifacius. 


Azi venind din întâmplare şi sub ochii noștri « Pruncul» 
Am citit critic'adâncâ renumitului homuncul 

El cu mintea sa cáltoasá şi cu stil greoiu bombastic — 
Cearcă să ni-arate soud ce-i frumos şi ce e plastic 
Intinzând pe-a noastre versuri groasa minții sale labá 
El ni spune cum se cade să rimeze-un om de treabă 
Poate cumcá rime proaste şi în capul său báté-s-or 

Și de-aceea ursul* astăzi face schimă de profesor 
Astfel e maşina lumei [:] ciubotari sunt azi politici 
Găseşti sculptori fâr de mânâ, orbii pictori, urşii critici 
Ba încă içi cer cu toții, ca să fii politicos 

Să nu dai cumva cu parul, să le mângâi capul gros 

Să găseşti că ei sunt genii şi să-i lauzi şi [să] nu zici 
Cumcă muzica e proastă, dacă surzii ajung muzici 
Toti pretind egali să-ți fie să te 'mpaci cu a lor solu, 
Cărui Joe i-a dat viaţă, răsuflând pe dinapoi — 

Dar în vremea noastră tontul, fără minte, fără carte 
Fiecare Yvxjj %o5hoo, negustor de coji deşarte 

Fiecare, cărui mintea, e o ştearsă, neagră tablă 

It încalică o vorbă din Bouillet, o veche rablă 

Dur la deal şi dur la vale — şi atuncea te atine 
Imblătoarea minţii sale un isvor pustiu devine 

De cerneală şi gândire — din acest isvor mefitic 

Ese ctiticele sale, căci homunculus — e critic. 

Dragul meu! învaţă carte şi ascultă-ni îndemnul 

Cine vreà să zugrăvească sí invet' întâiu desemnul 
Criticul întâi să ştie singur cum să-și şteargă nasul 
Inainte de-a atinge cu piciorul său Parnasul — 

Tu vrei să ne "nveti acuma ce e rima, ce e metru 
Crastaveti la grădinar vinzi şi ceaslov lui sfântu Petru? 
Cum s'aşază lac pe pânză vrei tu să mă "nveti pe mine 
Când nu ştii de-i bun desemnul şi coloarea pusă bine? 


10 


15 


20 


20 


30 


2. Am văzut> Am citit etc.; după v. 2 urmau : 
El drapeazá — a sa maimuţă, arătând că e de soiu — 
« Demiurg i-a dat suflare, rásuflánd pe dinnapoi» 
care au fost barate când a ajuns la v. rg—r6, cari şi sunt de fapt o reluare a acestor două versuri dela început; tot 
acum schimbă și începutul versului 3. 
3. Şi cu mintea» El c.m. etc.; 4. El ar [vrea*] > Cearcă etc.; 5. Şi 'ntinzând > Intinzând etc.; 8. Dar 
de > Dar[ă] ursul* > D. destul că ursul* astăzi pune mască de profesor; 13. Să nu*>Sâ găseşti etc. 
după v. 16 intenfie părăsită şi barată : 
O homuncul | ~ 
19. Fiecărui* > Fiecare etc.; 23. Penttu > De cerneală etc.; 24 Ese criticile tale > E.c, sale etc.; 31. Să* 
má* ['nveti] * > Cum s'agazà etc.; 
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Cu-ale tale vorbe goale câte-o sută de pară 
Nu ești critic, nici istoric, numai simplu mascarâ, 
35 De-aș gândi la tine odată tot deuna aș scrie recte 
Şi mi-ar curge cu gramada toate rimele corecte 
Dar nici pot s'urmez vr’ o dată al scrisori-vă tipic 
Să scriu vrute şi nevrute sugând degetul cel mic. 
Şi să cat numai atâta cum cuvintele se 'nnoadi — 
40 Hârbuite, fără noimă să le-aşez sunând din coadă 
Să cos vrute şi nevrute cum pe pânză coşi bibiluri 
Şi pe public s'ameteascâ săltărețele dactiluri 
Când pe mine forma, limba abia poate să mă 'ncapá 
Tu pretinzi să scriu ca tine o istorie pe apă? 
45 Şi cuvinte hárbuite metric eu în lemn să toc — 
De ti-ar place tie versu-mi eu l-aș aruncă pe foc — 
Dará pentr'un car de oale e destul zíu* un ciomag 
Si de-aceea 'n urma urmei ca s'arát cum imi eşti drag 
Eu iti zic intoarce inci fila mea cum ai intors-o — 
50 Cáci de astázi inainte imi intorc spre tine /orso. 


După v. yo, mic spațiu şi apoi schifate, cu acetagi cerneală, versurile : 


Crezi că lumea-i curioază sau eu poate curiozu-s 

Ca să văd cum se drapează vre un criticus mucosus, 

Cei ce mă citesc pe mine, tocul lor ce-l au la cismă 

Mult mai mult plâteşte-in lume decât mintea-ti și-a ta pismá 
Cei ce-mi critică cântarea sunt uimiti* și oameni mari-s 

C'un cuvânt spre-a mă 'ntelege mai sunt alti emunctae naris. 
Pentru astea trebui cricer, şi aceasta-ai vostri n'au 

Cum nu-l are toată școala renumitului VAU-VAU. 


e 
a 


33. Şi cu-a tale v.g. etc.; 38. Sá mâ>Sâ scriu etc.; 47. pentr'un scris cu r de mână, gotic; 48. drag 
adaos ulterior, la o revizie, cu creionul ; 50. imi — de fapt "mi, cum e frecvent la Eminescu. 

N.B. 44. ... o istorie pe apă. — Iată câteva referinte în legătură cu această expresie, atât de utilată în articolele lui 
Eminescu : 

« Acest domn doctor în medicină. .. desvoltă o ne mai pomenită bogăție de planuri teoretice şi istorii pe apă, 
care vor face plăcere tuturor comis voiajorilor, însărcinați cu vânzare de Indigo, fie "n Spania, fie la poluri...» 
(in Curierul de Taşı din 7 Iulie 1876 apud M. Eminescu, Scrieri „Politice și literare, ed. I. Scurtu, I, pag. 381—382). 

« Punctul comun care-i unește pe rosi, nervul comun de viaţă, nu sunt principiile pe carı nici le au, nici 
le-au expus vreodată, ci apetiturile. A propovădui morală e ușor, a întemeia morală e greu. De aceea toate cir- 
culările on, ministru de interne vor rămânea istorii scrise pe apă cât timp corupția va fi sistemul de guvernământ 
al partidului roșu» (Timpul, VI, 149, Sâmbătă 11 Iuliu 1881). 

« Acestea am avea de observat la istorule pe apă ce ni le zugrăvește foaia guvernamentală .. . Să nu ne 'nchi- 
puim că fără muncă proprie, fără ca populafiuni proprii ale noastre să deprinzá arta navigației, vom avea vr'odi- 
nıoarâ vase și marinari» (Tops) VII, 188, Sâmbătă 28 August 1882). 

51. Poate crezi > Crezi etc.; 53. Oameni sunt ce mă citează, şi călcâiul dela cismă; 54. Mult mai mult 
pret are de cât mintea ta şi a ta pismâ> Mult mai mult la ei plâteşte> M.m.m. plâteşte-in |. etc.; 55. Să mă 
critice pe mine > Cei ce-mi critică cântarea sunt chiar* critici*, oameni mati-s; 56. Mi-e-mi treb[ui] > Cun 
cuvânt etc, 

55—56. Legiune Mazilu : oameni mici-s pentru oameni mari-s și ctimela nisis penru emunctae naris. 

Pentru aceștia din urmă, cf. şi N. Iorga, Critica literară şi anticii, în Arbiva, YI, 4, Oct. 1890: « Lucilius, acel 
scriitor facetus, emunctae naris, durus componere versus (Horaţiu, Sat., I, IV, 7—8) — ale căruia versuri etc.». De 
asemeni articolul nostru Lecfiumi eronate etc., amintit si până acum. 

58. Lecţiune Mazilu: Ved u-Vau pentru VAU-VAU (alias V. A. Urechia), 
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Urmează un nou spatiu, rezervat pentru ulterioare desvoltâri şi în josul paginei, cu acelaşi scris, dar cu o cerneală de 
un violet mai închis, emistibul şi versul, numerotate la noi, 6r—62. In spațiul dintre j8 şi ór a notat cu creionul, 
ceva mai târziu, două stihuri, ce par din aceeaşi plasmă (le numerotăm, la rând) : 


A[le] tale gânduri oame* sunt adânci de mă adorm 
60 Deci* iti spun şa mea părere întrun stil cam* uniform* 


apoi, versul şi epustibul, amıntite, așezate, pare-se, şi ca încheiere a İniregei epistole, la capătul de jos al paginei : 


esti păreche ~ 
Cu ghebosul Pantazachi si [cu] Popovici-Ureche. 


S'a văzut din cele, mai sus expuse, ce se vor întări si de alte detalii, ceva mai departe, atmosfera de ostili- 
tate, ce întâmpină si insoteste tot timpul producția poetică a lui Eminescu. Epistola deschisă către homunculul Bonifa- 
cius (deci şi Versuri cu unghii) reprezintă unul din momentele acestea şi el se situează în primele luni ale anului 1876. 
Călăuzindu-se de puncte de reper înșelătoare, unii dintre cercetători au situat Epistola în 1880, în perioada bucureșteană 
a lui Eminescu şi anume ca un reflex al polemicelor cu Liferaforu/. Lámuririle ce vom lăsa să urmeze, confirmând 
impresia dintâiu, ce se degajă din caracterele mai sus amintite, grafice, de epocă, (1876), ne-ar putea apropia 
şi mai mult de data când au luat naștere cele două poeme. 

Bonifaciu Florescu, fiul natural al lui Nicolae Bălcescu, « bizatul omulet capricios, slab fiziceşte şi ciudat la 
fire» 1) pe care Nicolae Iorga, ce-i închina un cald articol de prețuire, îl prezintă ca un adânc cunoscător al limbii 
franceze, putând în « adevăr, ca poet şi critic, să dea lecţii oricui în ce priveşte tehnica versului», era un adversar 
al nouei direcții, împotriva căreia, dimpreună cu Macedonski duce un continuu și susținut rázboiu, Adversitatea, 
fireşte, nu era numai de ordin literar. Diletanti, ai politicei, și Bonifaciu Florescu şi Alexandru Macedonski se com- 
plac în jocul opozitionist, la care îi patronează, cu osebire, Pantazi Ghica, dimpreună cu care şi cu George Făl- 
coianu, redactează in 1876, Sfindardul, de pronunțate tendințe republicane. Când începe cu adevărat animozitatea 
împotriva Junimei si Nouei Direcţii e, poate, mai greu de specificat, însă ea nu e străină de incidente personale, 
fără să mai vorbim si de atmosfera de generală ostilitate, ce nu putea să nu-i influențeze. In toamna lui 1873, Boni- 
faciu Florescu ținea la Iași un «curs de istorie universală critici», a cărui lecție de deschidere, se tipărea in 
Columna lui Traian, întâmpinată cu următoarea notitâ: «In momentul de a pune revista sub pressă, primind lec- 
tiunea de deschidere a d-lui Bonifaciu Florescu, succesorul d-lui N. Ionescu la Facultatea de Litere din Iași ne 
grábim cu fericire a-i da loc chiar în numărul de fati» *). Cât a ţinut acest curs nu ştim cu certitudine. Mai 
sigur este că, la 15 Decemvrie 1874, Bonifaciu Florescu tinea la Facultatea de Litere din București prima lecţie 
dintr'un « Curs facultativ de Istoria modernă critică», autorizat la cererea sa, de consiliul permanent, iar că in 
prima jumătate a aceluiaşi an, 1874, se afla la Iaşi. Atunci redactează E/iam contra omnes, « pagini scrise întrun 
moment în care literele singure mâ mângâiau şi îndreptate in contra inamicilor justului si adevărului» 5), cum 
declară în calda închinare cu care dedică broşura, d-rului Fătu din Iași, ce-l sprijinise, o spune tot acolo, in încer- 
carea întemeierii unei scoale de adulti si cu care a colaborat în Societatea învăţăturii poporului Român din Iaşi. 
Pus în disponibilitate, nu se știe cu precizie când, evenimentul inspiră amicului său Macedonski o poezie ocazională, 
căreia nu i se pot tăgădui anume calități, oricât unele lămuriri din notă, precum prolixele detalii referitoare la farsa 
Gablitz, toamnă oarecare plumb inutil. Raportată la media humoristică, așa cum se cunoaşte din Ghimpele si chiar 


1) N. L[orga], O satiră a lui Eminescu, în Cuget clar, IV, 14, 12 Octombrie 1939. Se reproduce din broşura 
d-lui Augustin Z. Pop, Epistola... « bucata satirică... plină de viață si de coloare». Cf., deasemeni, și N. Iorga, 
Despre Bonifaciu Florescu, în Cuget clar, IV, 22, 7 Decembre 1939, unde se aminteşte să se fi reprodus 
cu două luni mai înainte « versurile energice, dar nu şi elegante, ale marelui poet prin care răspundea bizarului 
profesor de limba franceză ». 

2) Columna lu Traian, IV, 12, Octobre 1873. — Abia întors dela Paris, Bonifaciu Florescu, cum inşusi o spune, 
un an mai târziu, în Curs facultativ de Istoria modernă critică, este examinat de Hasdeu, căruia cam la vremea aceea, 
împreună cu Frederic Dame, îi traduce în frantuzeşte Histoire de la tolérance religieuse en Roumanie. (Apărută în 1876, 
prefața lui Hasdeu e datată: 1873). g 

3) Bonifaciu Florescu, Ezam contra omnes, partea întâia, Bucureşti, 1875 (tipărită întâi în Revista Contim- 
porană, lI, 7, Iulie 1874) — cf. despre aceasta, aprecierile, amintite mai sus, ale lui Demetru G, Ionnescu, din 
Revista Junimei. 
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la numeroasele piese de circumstanță, antidinastice cele mai multe, ale lui Macedonski însuși, poema aceasta a 
destituirii lui Bonifaciu Florescu face figură onorabilă 1). Ea e datată, să reținem: 1875, București, 13 Octomvrie. 

In tot cursul anului 1875, dealtminteri, Bonifaciu Florescu desfășură o întinsă activitate ziaristică, cu atitudine 
independentă. Telegrapbul îi publică, începând dela 11 Ianuarie 1875, sub titlul generic «In ore pierdute», însemnările, 
cu cati va alcătui broşura « Uă sută de adevăruri», apărută în cuisul aceluiași an, şi în care unul din aforisme susținea 


1) Telegrapbul, V, 4075 Joi 3o Octombre 1875 


Amicului meu 


BONIFACIU FLORESCU 


(Asupra distituirei sale din postul de profesor la 
cathedra de Istoriă de la Universitatea din lagi.) 


Tu n'ai fost capabil, după Maiorescu; 
Dar ca să fac versuri şi eu, judecat 

A fi incapabil sunt de Prodănescu 

Ce la Iaşi (1) iar trece de om învățat 
Falnic dar amice mergi pe a ta cale 

Şi te felicită de verdictul lui, 

Care, ca şi toate diplomele sale, 

E la Borta-Rece (2) bun de pus în cui l 


Când pe Panu (3) °l tine de istoric mare 
Si-] pune alături cu-al nostru Hâjdău, 

Când ştim că pe Gablitz (4) drept poet îl are, 
Ce vrei noi să trecem în spiritul său... 
Noi ce suntem stavili în piezișa-i cale 

Nu aspirâm însă, s'avem stima lui | 
Ducă-se cu toate diplomele sale 

Ce la Borta-Rece au rămas în cui! 


De-ai fi fost din tagma lui cea cârturari, 
Chiar ca Botnărescu (5) dacă ai fi fost, 
Călcând orice lege c'o "ndrásneali rară, 
Ar fi fost în stare să-ți mai dea un post! 
Insă cu Bălcescu mergcai pe o cale, 

Cum putea Bălcescu ca să-i placă lui? 
Lui ce-a luat la Ghissen (6) diplomele sale 
Şi la Borta-Rece le-a uitat în cui | 


Nalţă ins” amice vestejita-ti frunte, 

Căci cu noi avea-vom un întreg popor | 
Lasă Maioreștii ca să ne înfrunte 
Ingámfati de toată ignotanfa lor | 

Mânâ dar în mână pe-a virtutei cale, 
Rizând să desfidem semetia lui, 
Repetând refrenul diplomelor sale 

Ce la Borta-Rece au rămas în cui | 


1875, Bucureşti, 13 Octombre. Al. A. Macedonski 


1. Aici nu fac alusiă decât la tagma cárturarilor dela Iași, care compun noua directiune, 2. Cârciumioară din 
Iași unde obicinuia actualul ministru, pe când era încă simplu muritor. 3. Panu, ilustrul istoric dela Convorbiri literarie. 
4. Gablitz. Se stie că d. Maiorescu n'are iubire decât pentru scrierile și scriitorii străini. Domnu Hájdéu pentru 
a dovedi aceasta, scrise o poesiă fără şir și înțeles, subsemnánd-o cu numele străin de Gablitz. D. Maiorescu, care 
pe atunci redacta Convorbirile nu se uită decât la nume si văzându-l că nu este românesc publică acea poesiă, tra- 
ductiune după presupusul poet german Gablitz, dându-i chiar laudele cele mai escentrice. Imediat după acea d. 
Hăjdău să dete pe față rizând de ignoranta d-lui Maiorescu, declarându-i că nici un Gablitz, poet sau nepoiet, 
nu esistă în Germania, și arătându-i că acea poesiă, pe care o laudă de oarece e subsemnată cu numele străin 
de Gablitz, este cea mai hidoasă schimonositură poetică din câte există, compusă intr'adins spre a-l păcăli şi spre 
a arăta iubirea către Nemfi a d-lui Maiorescu, care merge până a lăuda versurile cele mai nesăbuite, destul 
numai să fie o traducţie din faimosul poet « Gablitz», cate a existat numai în veselul szor al d-lui Hájdéu. 5. Poet 
ne înțeles dela Convorbiri. 6. Se zice şi se susține că d. Maiorescu n'a luat la Berlin diplomele ce le are, ci la 
Gbissen, mic orășel din Germania, întocmai ca şi Heidelberg. 


www.dacoromanica.ro 


SCRISOAREA II 241 


că în timp ce părinţii noştri slavisau sau grecisau limba, iar noi mai toți o galicisăm: «d. Maiotescu'o germani- 
sează iar d. Massim o massimionisează ». Tot în Telegrapbul publică dări de seamă ale cursului din « Istoria critică 
moderni», cu lecţii despre « responsabilitatea ministerială » sau traduce, glossând, discursul lui Etienne de la Boétie 
asupra « Servitutii voluntarii». La Apârătorul Legei din Iaşi, trimite corespondențe din București. In cea dela 8 Iunie 
(Apărătorul Legei, 1, 7, 12 Iunie 1875) dă « mángáietoarea nuvelă» despre achitarea lui Macedonski de către Curtea 
cu Juraţi. In corespondența din 23 Iunie (Apărătorul Legei, I, 13, 14 Iulie 1875), răspunde lui Cesar Bolliac cate 
i se pare «că ia lectiuni extraordinare de logică dela d. Maiorescu», pe tema cesatismului. În toamna anului 1875 
se implineau roo de ani dela răpirea Bucovinei şi evenimentul prilejeste o contra serbare naționalistă, atât la Iași, cu 
participarea lui Dimitrie Petrino cât şi la București, unde Bonifaciu Florescu, după ce i se refuză sala Ateneului, 
işi tine conferința 1) in Sala Circului, pe care dintru întâiu o află închisă. (Incidente asemănătoare si la Iași). 


* 
* x 


Cu începutul anului 1876 ostilitățile se intetesc 2). Sfârșitul lui Ianuarie aduce,la Senat, votul de blam împotriva lui 
Maiorescu. Scriind in Rowånul, cu puţine zile înainte despre « Legea de Instrucțiune publică a D.s. min. Tit Maiorescu », 
sau, ducând ghidusia până la extrema limită a jocului de cuvinte, — «es. min. Tit» — Hasdeu prevestea iminenta 
demisie a ministrului 9). İn ziua votului de blam, Bonifaciu Florescu rezerva cea mai mate parte dintr'o mediocră 
dare de seamă, tipărită tot în Românul, unui atac direct şi masiv împotriva Junimei şi Convorbirilor hterare. Cum 
lui, fără îndoială, acestui text profesoral si clasificant, se datorește întâiul gând al reacţiunii, manifestată in Epi- 
stola deschisă către bomunculul Bonifacius, nu credem inutil a extrage fragmentul în cauză: 


« Mărturisesc că rate-ori citesc versuri noui, şi causa acestei naturale antipatii este că de când au 
murit Heliade şi Bolintineanu, din ziua în care au încetat d'a scri Crefeanu şi Alesandrescu, am fost 
inundati de un potop de versificatori, înainte-mergători sau școlari ai nouei direcții, şi cati toti ne îneacă 
întrun 'ocean de rime « să/bafece ca să nu zic prostatice», după cum d. Alesandri, întrun număr al Con- 
vorhirilor literare, califică vorba dulce rimată cu duce, rimă pe care o puteţi vedea însă notată câte-va 
pagini mai departe, în același număr al revistei şcoalei dela Borta-tece, care începe cu articolul d-lui Ale- 
sandri. Acest fapt, s'o spunem în treacăt, probează că societatea dela Iași este singura care nu se în- 
chină înaintea geniului și autorității unui poet de talia lui Alesandri, înaintea unui autor al atâtor frumoase 
şi patriotice cântări. 

Dacă mulțimea poetaşilor, cari împlu toate straturile societății noastre, n'ar greşi de cát prin rimă, 
1-am putea ierta; dar din nenorocire le lipseşte absolut și focul poetic şi rațiunea. Nu vezi pretutindeni 
în versuri decât patimi reci şi ne *nflâcirate, intusiasm cu sânge fece, amoruti inghiğciate, imitatiuni 
servile și nedibace, un ritm nearmonios şuă cacofonii-melodii. Iar când poetul vrea să facă spirit, crezi 
că vezi pe un elefant sărind cu funia. İn conștiință, dacă esceptăm singura gloriă poetică ce ne mai 
rămâne, adecă pe marele nostru Alesandri, care seamănă ca un stejar ce İnverzeşte în veci primă-vara, 
ori câți secoli ar fi trecut peste dânsul, şi, după acest mare nume, dacă punem încă la uă patte pe Zam- 
firescu şi pe Ciru Economu, a căror laudă nu mai este de făcut, pe Al. Macedonski, care este admirabile 
nu numai prin cunosaptele poesii ce l-au condus la Văcăreşti, dar si prin frumoasele bucăți intitulate 
Sappho, Călugăreni şi mai ales Odă la condeiul meu, dacă mai exceptăm multe din poesiile d-lui Scurtescu, 
şi unele frumoase poesu imitate sau chiar originale ale doamnelor Matilda Kugler şi Veronica Micle, 
nu ştiu dacă este vr'unul din multii noştri poeți în care poti să găsești patru versuri bune de-a rândul, 
uğ singură strofă de care să fii pe deplin multámit». (B. Florescu, Critica literară. Preludiu, poesii de 
B. A. Vinesiü, c'uă prefaciă de d-l Al. A. Macedonski) 9. 


1) Râpirea Bucovinei, confeiinti ţinute de Vassile Maniu şi Bonifaciu Florescu, Bucureşti, 1875 (De fapt, prima 
conferință nu s'a ţinut, Vasile Maniu fiind bolnav). 

2) Tipic pentru întreaga atmosferă a vremii, ca si pentru mcdia polemicelor politice, ni se pare următorul 
fragment dintro revistă a anului 1875 din Te/ezraphbul, VI, 1123, 1 Ianuarie 1876: «... Instrucţiunea a fost lovită in 
1875 cu o furiá nemai văzută, de către vestitul ministru Maiorescu, atât de cunoscut publicului prin principiile 
sale matchiavelice (ss), prin ura ce poartă în contra luminei în patria noastră. 

Şcoale desființate, profesori integri destituiti, incapacitâfile protegiate, principiul inamovibilitátii profesorilor 
universitari violat; acestea sunt glorule cu cari actualul ministru al instrucțiunei cunoscut autor dela Bor/a-rece, 
va trece la nemurire pentru tot d'auna. Amic al despotismului şi tiraniei, ncîmpăcat vrăjmaş al libertății, d-l Maio- 
rescu ca şi colegii său nu putea să nu urască si prin urmare să nu persecute instrucțiunea. 

Tara, care deja a luat cont de toate actele sale antinationale, va şti, credem, să-i plătească la timp după 
cum merită ».. 

3) Românul, XX, 23 lanuarie 1876. 

$) Românul, XX, 30—31 Ianuarie 1876. Stılızatâ chiar de foiletonist, notita redacțională spunea cu insinuări 
ipocrite că a rugat pe Bonifaciu Florescu să facă critica acestui volum şi că « ... ceea ce se va putea zice bine despre 
culegerea sa, nu va fı primit ca tămâia datorită unui geniu, pe care numai timpul poate să-l consacre, ci ca consta- 
tarea unui bun început şi ca un îndemn de a face mai bine in vutor». 

Din aceeaşi vreme, în acelaşi ton, pe aceleaşi teme și făcând impresia unei acțiuni concertate, cf. Al. A. Ma- 
cedonshi, Criia (Poesie d-lui Caudiano-Popere) in Telegrapbul, VI, 1145, 29 Ianuarie 1876. 


16 
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Câteva zile mai târziu, Românul, si după aceea întreaga presă din capitală, din provincie şi de peste munţi, 
reproducea istoricul celei de a doua farse (La moi de P. A. Călescu), pe care Hasdeu o juca Comorbirilor 1). O 
săptămână după articolul lui Bonifaciu Florescu, Românu/ publică o interesantă întâmpinare a lui N. Scurtescu, 
în care, între altele, se poate ceti: 


«D. Bonifaciu Florescu a publicat, după îndemnul d-voastră, un articol literar, în care m'am văzut 
înregistrat într'uă clasificare de poeti. Aş fi mulțămit mai mult d-lui critic dacă m'at fi omis. 

Râposatii Sihleanu, Nicoleanu, Depáráfeanu au fost sau nu poeti? Criticul nu ne spune aceasta, 
Ce temeiu pot pune pe sufragiul acelui ce nesocoteşte titlu de poet lui Șerbănescu, lui Grandea, lui 
Eminescu şi altora? 

Onor. d. Florescu ar căta să ştie acestea: 

1. E foarte greu a da diploma de celebritate contimporanilor. 

2. Vanitatea aleargă mai mult după elogii, după cum goliciunea produce mai mult scomot. 

3. Uă critică judicioasă e mai de stimat de cát uá critică de camaraderiă sau de predilectiune. 

Atât aveam de zis, şi aceasta nevrând să fiu indiferent când văd că laudele curg nemăsurate prin 
foiletoane » 2). 


Românul dela 11 Februarie 1876 publica răspunsul ce Iacob Negruzzi dădea lui Hasdeu în chestiunea amintitei 
farse; numerele dela 17, 18, 19 şi 21 Februarie cuprindeau un interesant bilanț politic-literar, pe luni, a anului 
1875 iar la 22 Februarie, Bonifaciu Florescu revenea în legătură cu întâmpinarea lui Scurtescu, întrun articol inti- 
tulat: « Drepturile criticei», in care numele lui Eminescu e pus deadreptul în cauză: 


« Nici chiar sub pedeapsa îngrozitoare de a fi continuatorul d-lui Maiorescu, n'aşi vré să laud pe 
nedrept p'un amic. Tocmai această acusațiune de partialitate mi-o aruncă d. Scurtescu, care prin scrisoarea 
sa mă condamnă, straniă manieră d'a critica, mai ales pentru cele ce n'am scris» 

e e e tal alu e a 

« Dacă sunt răposari, ei nu mai sunt în viață; aceasta şi Păcală o ştie; dar se vede că d. Scurtescu 
a ascultat la lectiunile de logică estraordinará ale d-lui Maiorescu. Am citat pe cei mari numai. Dar 
n'am citat pe toti cei in vieatá? Dacă aşi fi adăugat încă cinci sau şase nume, oare ar fi mai putin ade- 
vărat că poesia lâncezeşte azi? Apoice numiri citează d. Scurtescu? Citează oare d-sa pe d. Hăsdău, 
autorul Odei la Ciocoi, autorul Cozzplotului Bubei, autorul lui Răsan-Wodă? Citează oare pe d. Păun, care 
tace de prea mult timp, pe d. Ion Lápédatu, de care voi vorbi întrun viitor articol, pe Bucovineanul 
Petrino? Afară de numele d-lui Șerbănescu, ce numiri ne dă d. Scurtescu? Pe Grandea. Grandea a fost, 
nu mai este si causa acestui rezultat pot a o spune d-lui Grandea ca amic, dar nu o public ca critic. 
Pe Eminescu. Ah nu | « Ramenez-moi ağx galères», adecá la d. Prodănescu. 


La 25 Martie 1876 apare întâiul număr al ziarului « politic literar, comercial şi ştiinţific», Stindardul, având 
de director pe Pantazi Ghica și redactori pe: A. A. Macedonski, Bonifaciu Florescu și George Fălcoianu 4). Paralel 
cu problemele politice, sociale şi de învățământ, ziarul acorda un egal interes celor literare, unde stăruința lui 
Bonifacm Florescu se făcea simțită. Vorbind de poetul ardelean Ioan Lapedatu, criticul nu uita să se refere la 


1) Românul, XX, 5 Februarie 1876: Hasdeu, A/ doilea rămășag (dedicat d-lui V. Alecsandri). 

2) Românul, XX, 6 Februarie 1976. ` 

3) Românul, XX, 22 Februatie 1976.—lLa 21 Martie 1876, Românul publica scrisoarea lui D. Petrino, prin care 
acesta susține că n'a fost niciodată membru al « Junime:» din Iași, c'a asistat ca invitat la două adunări hebdoma- 
dare, doar pentru a se convinge. «... Cele ce le-am văzut în sânul « Junimei» din respect către public, nu 
le pot spune» insinua bardul Bucovinei şi succesorul lui Eminescu la direcția Bibliotecii. Despre desărcinarea 
din slujba de bıblıotecat, comunicată telegrafic de Carp, noul Ministru al Instructici, cf. Românu/ din 22—23 Martie 
1876 si, supralicitând, primul număr al S/ındardulsi. 

4) Articolul program spunea între altele: « Astăzi când lumina, când adevărul s'a stabilt asupra formei de 
guvern cea mai practică şi cea mai avantagioasă pentru națiune, avem ferma convictiune, că republica nu mai 
este pentru toate popoarele decât o cestiune de timp şi de oportunitate», etc. , 
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recentul incident din Românul : « Dacă imi permite amicul meu D. Scurtescu — spunea el — voiu lăuda azi pe un 
amic, dar sarcina mi-e lesne. Ion Lapedatu nu este un necunoscut pentru publicul român, etc. » 1). In acelaşi număr 
cântecelul comic « Nae Sácátureanu» 2), al junimistului Ioan Ianov, aducea în scenă pe un ministru catargist ce se 


lăuda cu isprăvi de-acestea: 
Liceuti și alte scoale 


larási am găsit cu cale 
Ca să fie mai dorite 
'Trebue bine tâtite. 


Editorialul numărului următor, intitulat Spiritul mercantil, debuta cu întrebarea: « Ce este tinerimea ?» la care 
dintru început, răspundea: « Vedem de o parte coconaşii din juna dreaptă cei din București, şcoala dela Mabille 
cei din Iași, școala lui Schoppenhauer (sic). De acest element nici nu vorbim, fiindcă-l găsim nu tânăr ci gátbovit» 3. 
Programul politic al S/indardului, pe care-l înfățișa o scrisoare a lui N. Blaramberg 4) sau decadenta învățământului 
sub Tell şi Maiorescu 5) alternau cu insinuantele notițe de recomandație, insotind tipărirea a « două poesioare» 
de P. Georgescu, căruia ii doria ca « biciuindu-și stilul și cátánd a da inspiraţiunii sale o formă corectă» să câștige 
succesele la care dă dreptul munca €). In curând Bonifaciu Florescu începe o serie de articole închinate proble- 
melor de stil și calităţilor lui, şi o alta despre « individualitatea în literatură». (Intre timp, Macedonsky se retrage 
din redacţie iar ministerul Florescu e înlocuit cu cel de tranziție al lui Manolachi Costachi Epureanu). Dar iată, 
din întâia serie de articole, două extrase, ale căror reflexe se pot urmări în cele două texte eminesciene, — €)-f) — 
de mai sus și răspunzând întru totul imaginei aceluia, căruia Eminescu i se adresa cu stihurile: /w cw mintea za 
cáltoasd — şi cu stil greoin, bombastic : 


« Să mă iertati însă, scria B. F., a mă depárta în aparență dela subiect pentru a lua la refec pe 
unul din aşa zișii autori. 

Un autor trebue să aibă autoritate, dar pentru a avea autoritate nu trebue să zică enormitáti din 
acele cate te fac să rizi prin naivitatea lor. 

Am citit şi eu o carte asupra Poesiei române, cate ate patrioticul zel de a proba că nu există în 
România nici un adevărat poet şi că trebue să aruncám în foc chiar versurile iubitului nostru Alecsandri. 

Această carte atât de severă biefilor poeţi este de un domn Minotescu? nu; Maiorescu | da Maio- 
rescu (cel care vrea ca oamenii să se crisfaliseze, nu cel care dorea progresul țării sale). Iată însă in acea 
carte ex/raordinară ce este de mirat: iată straniul şi neauzitul (toate epitetele D-nei de Sevigné n'ar fi 
suficiente), iată marele adevăr adeverit de un om cu awforifafe : cartea începe prin a declara că poesia 
servă a exprima frumosul? 

In adevăr? 

Dar pictura | servâ ea oare a exprima urâtul? 

Dar frumosul nu s'ar putea vâri si în proză? 

Dar architectura ? 

Dar natura? 

Iată pe bietul autor inamic a tot ce trece peste capul lui, inamic al lui Rafael, al lui Jean-Jacques 
Rousseau, al lui Michel-Ange. 

Şi apoi frumosul moral acel care te face spre exemplu a ajuta pe sărac, a muti pentru patrie, sau 
a nu profita de îmbătarea momentană a une: femei pentru a O face nenorocită pentru tot-d'auna este 
absolut necunoscut acestui biet autor. 

Se vede că nu-i place nici frumosul intr'o femee, de vreme ce frumosul nu există de cât în poesie. 

Cu voia însă autoritátei ex/raordinard a acestui colosal critic vom sustine timid, cu frică şi cu inima 
palpitándá că orice artă ase de țintă realizarea frumosului de către om prin mijloace materiale şi străine 
de el însuşi, conform regulelor recunoscute adevărate» °). 


In cel de al doilea, apar acele sugestii despre «desen și culoare», ce se întâlnesc, reluate, la Eminescu. 


Bouillet însuși poate că e sugerat de prezența lui Gauthier: 


« Pictura ate două elemente: desenul şi coloarea, Desenul este ordinea, coloarea nu servâ de cât 
a introduce în compunere viață adică mișcarea. 


1) Stindardul, I, 9, Duminică 4 Aprilie 1876. 

2) Apărătorul Legei, M, 17, 18 Martie 1876, cf. notifa bibliografică despre iminenta apariție, a lui Nae Săcătureanu 
de I. Ianov, care a fost cetit la Junimea dar tespins dela Convorbiri, « societate de admirafiune mutuală». 

3) Stindardul, I, 10, Joi 8 Aprilie 1876. Tot acolo, la Varietagi. Mici spectacole, articol de apărare, pentru cafenelele- 
„âutânde : « Insă repertoriul d-rei Fanelly, o bună artistă, nu avea nimic trivial, nimic revoltátor...». 

4) jbid., I, 11, Vineri g Aprilie 1876. 

5) ibid., I, 12, Duminică 11 Aprilie 1876. 

9) ibid., I, 16, Joi 15 Aprilie 1876. 

?) abid., I, 31, Miercuri 5 Mai 1876. 


16* 
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Când o statue ne pare plină de grație este că posedă în cel mai înalt grad ordinea în mișcare a cărei 
floare este gratia. Tot așa pentru arta de a scri și pentru celelalte». 


dar desenul si coloarea nu sunt bine combinate pentru un efect dat: orice másgáliturá nu este desen, 
orice stropeală nu este coloate, orice pânză tăvălită nu este un tablou... 

« Să adăogăm că violarea regulilor primordiale ale artelor este o nouă cauză a diferenței stilului: 
Gauthier, în literatură, nu caută decât coloarea; desenul pentru dânsul este nimic... 

«In studiile următoare vom aplica cele ce am zis la si;/4/ în literatură» 1). 


Câteva săptămâni mai târziu, Szindardul 2) publică scrisoarea prin care Bonifaciu Florescu vestește că, obosit 
de cele două luni de campanie politică, pe lângă cele «5 ore de lecțiuni» în fiecare zi, se retrage din redacție. 
„Cu numărul următor, dealtminteri, nu mai figurează printre redactori. Raporturile cu Eminescu, de bună seamă 
că nu sfârșesc aici. Ele nu mai interesează însă cazul în spetă. Iubitorul de completări va trebui să consulte totuși, 
între altele 3), cele două broșuri ale lui Bonifaciu Florescu, Ug sută de adevăruri, 1875 şi Ritmuri şi rime, 1892. Din 
aceasta din urmă reținem aceste două note ale ortodoxului dascăl de versificatie, despre care vorbea N. Iorga. 
Intâia glosează traducerea sa din Auguste Barbier: 


« Ca rime e avută [bogată] greutate cu uitare, fiiindcá au consuna de sprijin, făr'a fi două substan- 
tive sau două adjective; e o cucerire: rege cu drege, fiind foarte avute [bogate], făr'a silui înțelesul. 
Celelalte pot trece, afară de rămîne cu miine, căci nu există în râmine, i ce urmează pe f în miine. Aș fi 
putut ca Eminescu și Vlahuţă, aceşti desptetuitori ai ritmului și a1 rimei, să scriu mine în loc de wine, 
şi să găsesc pentru a despretui limba românească, prilejul că «aşa se zice în cutare sau cutare colț al 
Moldovei». Dar prefer să-mi mărturisesc greșeala. 


Cea de a doua glosează traducerea unui poem din Victor Hugo, făcută în versuri nerimate, numai « pentru 
a da proba că rima nu-i decât al doilea element al armoniei poeziei românești, perfecțiunea ritmului fiind cea 
dintâiu...»: 


« Cu toate că în traduceri, se poate prin versuri nerimate, obține o mai credincioasă tălmăcire, nu 
cred cá in opere originale e bine de a lepăda rima. Poetul catá să fie un artist, care să poată învinge 
orice greutăți; departe de a voi să lepădăm rima, osândesc pe Eminescu, pe Vlahuţă și școala dela 


Iaşi cá 'ngáduesc simple asonante ca /W cu 44'i. Cer ca rima să aibă repetată chiar consuna de sprijin ». 


Si tot acolo următoarele strofe, în care (dimpreună cu mențiunea ce se poate ceti la capitolul G/ossej) ne place 
să vedem un început de grațiere, din partea severului censor: 


Amorul este boală fierbinte 

Ce mistuește p'al său bolnav, 

Ce timp consumă, și duh și minte 
Şi-ajungi la urmă curat gângav. 


Capriţul este zeul plăcerii; 
In veci el este surâzător; 
O lege numai, legea tăcerii, 
Impune oricărui adorator. 


Ronsard iubit-a, şi Văcărescu, 
Iubi ş'in Teos Anacreon; 
Lăsară plânsul lui Eminescu, 
Instrunând lira pe vesel ton. 


1) ibid., I, 32, Joi 6 Mai 1876. 

2) ibid., I, 5x, Joi 31 Iunie 1876. 

3) Intre altele — căci pentru justa cunoaștere a omului, în cele bune ca și în cele bizare, se pot consulta, cu 
surpriza întemeiată de cate vorbea N. Iorga, manualele lui didactice de limbă franceză; « sanguinele » originale, ce 
adaogă traducerii « sanguinelor » lui Catulle Mendes; 5744; literare, vol. I, 1893, (în deosebi stráveziile aluzii dıntr'un 
studiu dela 1888 despre «frumos, grațios, sublim» în care ia apărarea poeziei sociale a lui Macedonsky, împotriva 
« desnădăjduirei budiste sau schopenhauriste», ai cărei protagoniști, « pesimigtii termină adesea prin paralizie cere- 
brali»); notele istorice insotind cele două volume, traduse de el, din Gheorghe Bibescu, Domnia lui Bibescu, 
1893—1894 etc. si, nu mai putin, periodicele. Pe lângă cele amintite, deasemeni: Nwwe/s#u, 1877, Literatorul, 
Duminica 1890, etc. 
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Şi pe Casandre, și pe Elene, 
Pe alte muse Ronsard cântă, 
Din a lui minte, suflánd a lene 
Aceste nume vântul svântă 1). 


* 
* * 


Spuneam că desi țintă a tuturor sarcasmelor, ba chiar victimă prin unii din membrii ei, scoşi din posturi sau 
puşi sub acuzare, dimpreună cu întreg cabinetul Catargi — Junimea nu şi-a pierdut buna dispoziție şi înclinația 
spre glumă. Dovadă banchetul din toamna aceluiaşi an — « unul din cele mai vesele» şi — despre care amintirile 
lui lacob Negruzzi dau bogate informaţii. Aniversările Junimei se sărbătoreau între 20 Octomvrie—zo Noemvrie 
ale fiecărui an. Invitatia anului acestuia, pentru 24 Octomvrie spunea în versurile lui Iacob Negruzzi: 

Deşi paraponisiti 
Şi din buget isgoniti 
Junimiştii numeroşi 
Se adună tot voioși 
Pentru a 13-a oară 
La a lor aniversată. 
Vin amice așa dar 
Să ne treac’ acest pahar 
Eară pofta ţi-o trimit 
Tot eu 

Cel obişnuit. 


Dat dacă stihurile acestea nu sunt cu mult mai presus de cele ale GAizpe/ui, cânticelului Noua direcfiume, în 
cate Iacob Negruzzi punea în versuri cronica evenimentelor Junimei din ultimul timp, nu i se poate tăgădui un 


real grăunte de sare: 
Eminescule poete 


Umblai în cabriolete 2) 
Luni întregi din sat în sat 
Școlile de inspectat 

Ca "nalt revizor şcolar 
Stai în gazdă la primar 
Şi cu ptimâritele 

Îţi încurcai itele. 
Acum cu ce te-ai ales 
Cu un criminal proces 
Ce la răcoare va pune 
Noua ta Direcţiune 


Instinctele ftiptutiste ale unora dintre junimişti erau astfel demascate: 
Iar Verussi, Caragiani 


Cu noi sunt direcție nouă 
Iar cu Chițu şi Ureche 
Sunt direcția cea veche 


Maiorescu se bucura de atenția a două cuplete. Intáiul tinea loc de invocare si de pretext: 
Maiorescu blăstemat 
Cine dracul te-a 'ndemnat 
Intro zi nefastă nouă 
Să scorneşti direcția nouă? 
Vai, acest cuvânt pocit 
Pe noi toti ne-a prápádit. 
1) Bonifaciu Florescu, Ritmuri şi rime, 1892, pag. 107: Capritul (datat: 1892 Călimăneşti). 


2) Despre un anume scris tremurat, efect al trepidației «cabrioletei» sau altui mijloc de locomofiune, s'a 
atras atenţia la anume capitole anterioate. 
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iar ultimul, un fel de al IX-lea cânt, recapitulează întreaga carieră a lui Maiorescu şi tánguie: 


Dar pe bietul Maioresc 
Din toți mai mult îl jălesc: 
Eri încă în minister 
Multor ordini Cavaler 
Stánd la sfat cu împărați, 
La senatori, deputați 
Poruncind: copii avanti 
Táiati leafa lui Vizanti 
De sughiti cu amârire 
După vechea fericire 
Când căsuţa ta din Taşi 
Pentru măriri no lásagi 
Şi nopțile în Centrală 
Pe ascuns dădai nâvalâ, 
In loc să te pregăteşti 
Ca acum de Văcăreşti | 
Spune Schopenhaurianc 
Ce-s mătirile umane? 
Vai noua-fi directiune 
Adunâ pe noi furtune 
Dar si tie in sfârşit 

Pe nas acum ţi-a egit | !) 


g) In acelaşi spirit şi din aceeaşi vreme sunt şi următoarele crâmpeie dc poezie satirică, din manuscriscle 
lui Eminescu, dat despre cati nu s'ar putea spune nici de vor fi fost duse la bun sfârșit, nici dacă sc vor fi 
bucurat de onorurile lecturii publice. Ele figurează în 2262, 102 v.--111 şi tin, prin vecinătate cu alte texte şi 
prin caractere grafice, de toamna lui 1876. (Același scris, aceeași cerneală, în anume fragmente din S/rigoii). Cu 
toate că prins, după moartea mamei sale, in volbura veronianâ a 
iubirii, a hărțuelilor procesului intentat de Petrino şi, mai ales, 
în febra creației — toamna 1876 fiind, cum s'a văzut?), o 
perioadă de intensă activitate lirică — Eminescu a participat, 
sau a încercat să participe la bucuriile şi manifestările epigra- 
matice 9) ale celei de a 13-a aniversări a Junimei. 

Cu scrisul înflorat, cu care ingâna uneori, spre trecere de 
timp, inspiraţia, în pagini învecinate și cu aceleași catactere, a 
însemnat în chip de titlu: Revista contemporană (pag. 103) si tot 
acolo cu creionul, în chip de memento, poate de model de 
strofă amplă (numai că 'n alt ritm), întâile patru versuri din 
Steluţa lui Alecsandri, având marcată cesura versurilor. E, pre 
cât se pate, un exercițiu ad-hoc. Pe paginile 112—113 se află 
încercată de câteva ori monograma — presupunând că nu e 
altceva — lui Maiorescu, din ce în ce mai frumos stilizată. Ar fi o monogramă stenografică în timp ce, alături 
de altele, clare: Tin sau T. L. M. 

Monogramele, se stie, erau una dın plăcerile caligrafice ale lui Eminescu, ca şi iscăliturile, în anume epoci. 
Evident, treceri de vreme, de atelier. 


1) Iacob Negruzzi, Amintiri din Junimea, [1939], pag. 212—231. 

2) Cf. vol. I, pag. 431. 

2) C£. Em. C. Grigoraș, Eminescu çi Junimea în Cuvântul, IX, 2979, Vineri 11 August 1935, care vedea — pe 
nedrept — «atacuri» si « probe de nemulțumire» în aceste nevinovate sotii colective, 
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g) 2262, 1029, 


Copie de pe naturá 
Dedicatá d-lui T. M. 


Pe tine, astăzi geniu ! cu lira-mi te serbez 
Coroana nemutfirei, pe frunte ţi-o agez 
Pornind cu tine "n lume, te duc pe la icoane 


"u ee Bag 
de 4 
i d NM # 
7 > 2 


2262, III 
Epigramâ 
Dedicatâ cu profund respect d-lui T. M. 


O tu geniu prea ilustru din vestita companie 
Admirărei mutuale, a 'ndrugárei de cuvinte 
Convorbirile vestite, o revistă agiamie 

~ a eşit fără de minte 


2262, 102. 
Tu revistă agiamie, convorbiri mult lăudate, 
O tu moară de palavre, ce lucrezi atât de harnic 
Contra oamenilor vrednici al tău glas este zadarnic; 
Sumutând a tale javre tu la capăt n'o vei scoate 


Vânt şi pleav'a ta știință, visul tău e o nălucă 
Rătăcești pe pârtii veche vrând să scoţi din rătăcire 
Dar menit iti este capul: «tontii sunt meniti din fire 
Flori să poarte la ureche, sarlatani de nas să-i ducă [»]. 


c 


P 


b) Urechiada, Capitolul V. A. Ureche este unul din cele mai bogate în poezia satirică, de atelier, a lui Emi- 
nescu (pentru a nu mai vorbi de proza ziaristică) şi s'ax fi cuvenit, poate, rezervat în întregime acelei secțiuni din 
« Postume », în care va figura şi capitolul Petrino. 

Cum însă anume elemente politice, ce se pot utmâri, ici şi colo, (beiul dela Samos, Pantazi Ghica, E/ Ber- 
licoco - C. A, Rosetti etc.) se vot întâlni reluate şi în fragmentele satirice, grupate la Scrisoarea a III-a, şi cum 


2261, III. — 2. Lăudătorilor> Admiraţiei> Admirărei mutuale, a betici de cuvinte» A.m., a "ncurcárei 
d.c.; 3. C.v., otevistá vecinic jună. 
2262, 102 V, — 6. Rătăciși prin p.v. etc. 
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ele mar putea lipsi din ciclul motivelor satirice ieşenc, (cf. şcoala renumitului VAU-VAU în Epistola deschisa 
către bomunculul Bonifacius), am socotit util să anticipâm, tipărind aici, acest început de epopee eroi-comică, de care 


a. 5 


abia descins în București, işi amintea, în întâia cronică dramatică dela 177x049), poetul. 


r - - — tM MÀ MM e e ee em ~- v8 


ü 


= AAA, rai e e RETE Y Eu MENS rn AŞ usn sa p Poet) 


b) 2280, 20—23 


Te-am pus, iubită muză, cu mine să petreci 
La oce de vin negru în fundul « Bortii-reci» 
Şi "n fata [ta] sezut-am cercând să cânt din flaut — — 
Dar vai lipseşte-eroul şi trebue să-l caut... 
5 Gândesc la Stefan Vodă, la Mircea cel Bătrân 
De-mi crește al meu suflet şi-mi arde al meu [sin] 


Y) cf. Perpessicius, Inzâia cronică dramatică şi întâia polemică la « Timpul » în Revista Fundajiiior Regale, VIL9,1 
Septemvtie 1940. 

2. La hal|be]*» La oce etc.; 6. Şi-mi creşte al meu suflet şi-mi arde al meu,., +; strofa 1—6 baratá 
ulterior. 
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La ce a vremei pleavă s'o vântur, citind bobii 

Şi să-l aşez pe Stefan şi eu la gura sobii 

Vo câteva cuvinte ce-au scris bătrânul Nestor 
Ajung mai mult la limba a vremilor acestor... 

Să doarmă 'n colb de cronici, căci bine sunt păstraţi 
In sfânta limbă veche acei viteji bărbați. 


10 


Presentul nu e mare...? Nu-mi dă ce olu să cer 
Au beiul cel de Samos nu e un giuvaer 

Sau frate-său, ce poartă pe spatele-i un deal 
Nu-i vrednic ca să-l cânte un imn național 
Și-atâ[tea] genii mándre și stâlpi de cafenele — — 
N'avem în vremea noastră destui feciori de lele? 


15 


Dar nu muză iubită, tu cauti un obraz 
Cum* unic* e podoaba a vremilor de azi 

In el se reuneşte ca întrun monogram 
Eroicele fapte ce eu le căutam — — 

Căci cine oare "n lume mai poate stă páreche 
Cu-a geniilor geniu, cu Popovici Ureche 


20 


Pe toti îi lasă, muză, îi svârle cát colo 

Pe Mircea şi Vintilă, pe E/ Betlicoco — — 

Nu pierd măcar o vorbă, cuvântul nu mi-l pun 
Cu cioara cea pârlitâ ca fundul de ceaun 

Ce minte['n] or ce ziuă, șezând pe Telegraf 1) 
Aceștia [i]nainte-ti o, Popovici, sunt praf. 


25 


30 
Şi nici [în] minte-mi vine, ca vorba să mi-o stric 
Spunând cum s'aranjeazá bárbosul Firfiric 
Oricât cu amintirea-mi o caut ş'o culeg 
Erou mai bun ca tine eu nu pot sá-mi aleg... 
is Deci repede ţigara în foc şi la birou 
Tu Popovici Ureche — rZzZi al meu erou. 


Născut fecior de popă, orice-ai zice "mprotivá 

Menit erai la litri*, pomene și colivă, 

Menit páreai ca viața tu să ţi-o duci la strană 
40 Cu « Doamne milueşte» să cauti a ta hrană 

Când soarta ce de lume ades İşi bate joc 

Şi din gunoiu ridică adesea un sbârciog. 


+ Dar vai imi vin> La ce trecutul mândru sá'l» La ce t. nostru sâ'l> La ce a vremei ctc.; 8. Să-l> 
Și să-l; 10. Ajung m.m. l. fala a vremilor accstor...; S/rofa 7—12 baratd ulterior ; 13. P.n.em.?, n'a 
vem bărbaţi cole; 14. Au bem] de Ja Samos ctc.; 17. Si-atátia si atâția si stâlpi d.c. — —; Strofa 

13—18 barată ulterior ; 29. Ce minte ori ce min[utá]* > C. minte'[n] or ce ziuă etc.; 

33. Ori cât gândesc şi caut> Oricât eu amintirea-mi etc. ; 35. Deci iute 'n foc ţigara şi raita* > Deci re- 
pede etc. 


1) alias 1. C. Fundescu, directorul Telegrapbului din Bucuteşti,; cf. Moldoveni şi Munteni în Curierul de lagi 
dela 21 Oct. 1877 apud M. Eminescu, Serseri politice și literare, 1, ed. Scurtu, pag. 388. 
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Fortuna-ti este mama, sau mama-ti fu Fortuna 

Oricum eu ag intoarce-o, revine tot la una — — 
45 Fortuna [—] anticitatea ni-o spune atătare 

De ulitâ, uşoară femee de vânzare — — 

De nu ţineau boierii câte-o nicocherà, 

Au Popovici vt o dată Ureche mai erà? 


Nicocherà [—] femee unui popoiu sărac 

50 Boierului határul ades fácea pe plac 
Fiindcă prea miloasâ era* Pale lui rugi 
Drept plată şi pe tine te-a ridicat din slugi 
Și astfel cu al mamei Fortune ban emis* 
Făcut-ai « de pomană» şi calea la Paris. 


55 Şi dacă vre o dată ornat cu decoraţii 
Pe cari ^n Bolgărime le svârle [toti argatii]* 
Atuncea tu blazonul tu nu cumva să-l faci: 
O tavă cu colivă, fistic sau [cu] colaci 
Fă-ţi un blazon ca lumea, și vrednic de un rigă 
60 «In câmp flocos şi negru, un grec* intr'o verigă». 


Cu-aceste arâta-vei că neamul Urechiat 
Işi are cinstea toată din scârtâit de pat 
Ca tale studii [toate] şi nazuri de cocon 
Le-avü odat boetul bătrân în pantalon 

65 Şi de cumva Fortuna nu-l tinea de ciocan 
Nu știu cum dintro slugă eşeâ un şarlatan. 


I. Fragmentul de versiune autonomă, de mai jos, figurează în 2254, 90 si, prin anume 
detali, a căror identificare rămâne să fie precizată, s'ar putea situa cu aproximaţie în 1877, poate înainte de Iunie, 
când publică în Curierul de Taşi scurtul şi severul necrolog despre I. C. Maxim, in care se putea ceti: « Cu greu 
ne-am putea hotărî să păzim zicătoarea latină « De mortuis nil, nisi bene». Intenţiile sale vor fi fost de sigur bune 
şi patriotice, deşi nu putem susținea același lucru despre scrierile sale» 1). Cum ceilalți tovarăși ai versului sunt in 
viață: Sion, Ureche, Hasdeu, s'ar putea deduce că şi Maxim era. O ipoteză. Versul INu-/ aşezâm pe cel de "utâiu 
(Ștefan) l'a cuptorului gură face aluzie la poemul lui D. Petrino, La gura sobei apărut la Taşi în 1876. Autorul poemu- 
rilor «spre laudele unor cucoane — A cărora bărbați fi-vor miniștri curând» e tot Petrino, care practica cu asidui- 
tate dedicaţiile fie masculine, fie feminine. Raw tipărit la Cernăuţi, în 1875 e dedicat lui Alecsandri; Adio Ba- 
covinei, compus după trecerea în țară e dedicat contesei E*** P**** 2); Tinca, d-nei C.R.B.9) iar Legenda nurului, 
tipărită în 1877 e dedicată d-nei Elena Mârzescu. Dar mai ales pledează pentru cronologia de Iași încercarea, 
oprită din timp, de a versifica in distihuri elegiace. Ea pare să fie înrudită, ca atmosferă, cu acea « Prescurtare din 
Odiseia», despre care va fi vorba mai departe, la datarea întâei versiuni autonome A. Și cu prostii de jurnal zilnica 


49. Fiindcă > Nicocheră femee a popelui sărac; 56. de fapt, lapsus : Pe cari 'n Bolgâtime le svárle decorații; 
57. Atuncea-tu emblema ta nu cumva s'o faci:; 6o. «Lc. flocos ca părul, un g.* etc.; Gr. Atuncea atăta-vei 
etc.; 65, Şi dacá» Şi de cumva etc.; 66. Noi nu vedeam din slugă cum ese-un şarlatan. 

1) M. Eminescu, Scrieri politice şi literare, ed. Scurtu, I, pag. 329. 

3) Convorbiri Literare, IX, 8, 1 Noemvtie 1875.—(44dio Bucovinei se bucură de o mare circulație, ca tot ce iese 
de altminteri din pana lui Petrino. — Ghimpele (XVI, 46) din 9 Noemvrie 1875 o reproduce din Apărâtorul Legei, 
(Taşi), I, 43, 2 Noemvrie 1875—). 

3) ibid. 
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pâne câștig cred că se referă mai curând la activitatea sa ziaristică dela Curieru/ de Iași, decât la aceea dela Tiv- 
pul, cum se opinează 1). 

Dacă de mult am pus poezia de o parfe teptezintâ o realitate — şi totul pledează — atunci cată să ne raportăm 
la acele perioade când nu tipăreşte nimic in Convorbiri. Si sunt câteva: din Februar 1875—1 Sept. 1876 şi după 
aceea dela 1 Ianuarie 1877—ı Mart 1878, când își reia colaborarea. 


2254, 90 


Tu mâ "ntrebi de ce "n călămări mucezeşte a mea pană 
Pe cadentate măsuri nu mai inşir cugetări ? 
Nici nu ştii, cá de mult am pus poesia de o parte 
Şi cu prostii de jurnal zilnica pâne câştig? 
5 Ce vrei? Lumea-i aşa... Nu poate fără pedeapsă 
Omul s'aibá mai multi crieri ca semenii lui 
Cugetă cât de-adânc şi cât de curat de vei scrie 
Totuşi alături având turma celor jugâniti 
Fiecare din ei pretinde pe tine-a te 'ntrece 
10 Sau dacă nu cel puţin, crede că-i totuşi egal. 
Nu m'am deprins s'admir de cu vreme sublimele scrieri 
Ale lui George Sion, Maxim, Ureche, Hasdeu 
Şam lăsat să doarmă ?n colbul sfintitelor cronici 
Pe strâlucitul Stefan şi pe viteazul Mihaiu 
15 Nu-l aşezaiu pe cel de "ntáiu l'a cuptorului gură 
Nici pe Mihaiu nu fácuiu sá se rimeze cu raiu 
Nici n'am făcut poemuri spre laudele unor cucoane 
A cărora bărbaţi fi-vor miniştri curând 
Şi de aceea sunt astăzi horopsit de puternica ceată 
20 Celor ce pin poezii cautá sfántul budget. 


IIl. Versiuni autonome. — Å, Această întâie versiune, netinită (poate: netranscrisá complet), dar 
inchegatâ a Scrisorii a I-a, se află în ms. 2256, 56 v.—54 v.+51 v.—391. întrun caiet registru, de Iaşi, cu hârtie 
vinette, întru câtva ruinat, cu coperta găurită de cari. Scrisă cu cerneală violetă, peste care s'au adaos aplicații, 
cu cerneală neagră, de Bucureşti sau cu creionul, iar dela versul 102—128 numai cu creionul şi având intercalate, 
mai exact lipite, de chiar Eminescu 9), între filele 54 şi 51 v., două fituici cu date demografice (ce s'au numerotat 
de Academie: 52 şi 53) utile articolelor etnologice din Timpul — această versiune, prin chiar implicafia aceasta 
de atribute, intrigă și îngreuiază oarecum, cronologia. 

In legătură cu datarea acestei versiuni, d-l D. R. Mazilu sustine cá: « Varianta aceasta este scrisă începând 
din josul fiecărei pagini verso, deoarece manuscrisul a fost întors. La fel a scris poetul şi pe alte pagini, între care 
pe f. 46 b, deci mai recentă, unde se află autoironii privitoare la activitatea sa. Din aceasta se înțelege că data ei 


1) M. Eminescu, Poezii çi Variante, ed. D. R. Mazilu, pag. 268: « Această aluzie [dedicajia feminină], ală- 
turat de cea din vers. 3—4, că «de mult» este ziarist, datează varianta « mult», după toamna anului 1877 când 
poetul a fost numit redactor la ziarul Timpul, însă nu mai târziu de 29 Aprilie 1879, când a murit Petrino ». — 

Cu observaţia însă că Pettino răposase cu exact un an înainte şi că fragmentul acesta nu poate fi despărțit, 
cronologiceste, de versiunea următoare, autonomă, A. 


2254, 90. — 1. Tu mă 'ntrebi de ce pana zace» T.m.'n.d. ce "n călămări etc.; 2. Cum pe stiute măsuri 
nu mai insit cugetári ?; 8. Nimeni a şti nu va vrè, tie ce ti [se* cuvine*] > Totuși etc.; 15. Nu-l a.p.c. de 
'ntáiu la gura» N.-l.a.p.c.d.'n. Pa c.g. etc. 

?) M. Eminescu, Poezii şi variante, ed. D. R. Mazilu, pag. 269: «introduse greşit între foile cu versurile va- 
tiantei» zice d-l D. R. Mazilu. Cu specificarea cá « gregala» nu vine din legătura Academiei, foile, ceeace se vede 
limpede, fiind lipite şi nu legate, în acest caiet, altminteri, tehniceşte vorbind, unitar. 
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se poate socoti din vremea când era ziarist în Bucureşti. Pe foaia mai veche, 16 a, poetul a scris adresa din Bu- 
curești a spălătoresei sale» 1). 

Este adevărat, cum înşine am arătat, mai sus, că manuscrisul acesta, provenind din Iaşi (spre deosebire de 
alte, atâtea, caiete cumpărate la Bucureşti), poartă în paginile ce cuprind versiunea în speță, anume implicații de Bu- 
cuteşti. Aceasta însă nu ajunge. Iar problema Iaşilor sau Bucureştilor e sinonimă cu problema datării: înainte de 
sfârșitul lui Octomvrie 1877, când cu aproximaţie părăseşte Iașul, sau după? D-l D. R. Mazilu situează versiunea 
aceasta la Bucureşti şi temeiurile d-sale sunt două: o adresă a spălătoresei din Bucureşti şi acele « autoironii pri- 
vitoare la activitatea say. Adresa spălătoresei sale este, cu adevărat, bucureşteană: « Maria Petre, spălătoreasa, strada 
Berzei No. 1 [subliniată şi dedesupt:] Pod de Pământ Sf. Constantin». Pe aceeași filă, liste de tufârie şi costul spă- 
latului. Totul scris cu creionul negru. Este oare acelaşi creion negru, cu care continuă astă versiune a Scrisorii a 
Il-a dela versul 102—128? Atunci, de bună seamă, versiunea, în speță fragmentul acesta scris cu creion, ar fi de 
Bucureşti. Dar, cum însuși d-l D. R. Mazilu notează, adresa e scrisă cu mult mai departe, pe fila 16 a. Și în caie- 
tele miscellanee, cum în definitiv e şi acesta, nici chiar vecinătatea cea mai intimă, să zicem aceeaşi filă, nu decide 
asupra timpului. 

Cel de al doilea argument se referă la o pagină de autoironii. Ele sunt întradevăr de o importanță capi- 
tală pentru datarea versiunii A, însă pentru alte rațiuni decât aceea presumată de d-l D. R. Mazilu, cate, dacă vom 
fi înțeles bine, datează ca de Bucureşti versiunea ca şi autoironiile, pentrucă ar fi scrise pe filele întoarse ale 
caietului: « Din aceasta se vede că data ei se poate socoti din vremea când era ziarist în Bucureşti» scrie d-sa şi 
altă legătură nu vedem. Afară dacă însăşi «autoironiile» n'ar inlesni o atare concluzie. 

Chestiunea e însă cu mult mai importantă şi o putem desbate la lumină. Intâiu: pagina 46 v. cu «autoironii», 
deşi scrisă cu creionul, continuă ca timp, — să nu se uite că manuscrisul e tăsturnat — fila anterioară 47 V., cu 
ironii ce privesc pe Titu Maiorescu şi pe Carp, filă scrisă cu aceeaşi grafie dar cu o frumoasă cerneală violetă, 
că această cerneală violetă, ca și grafia, sunt aceleaşi din filele anterioare: şo v.—48 v. unde se află importantul 
text Prescurtare din Odisseia şi că exact aceeaşi cerneală şi grafie se întâlnesc şi în versiunea A, cel puțin dela versul 
85 înainte până la 102 inclusiv, de unde începe creionul, versiunea ocupând cum s'a văzut, ff. 56 v.—51, adică două 
file mai încoace de finitul caietului răsturnat, ce numără 58 file. Așa dar, pentru datarea acestei versiuni, întră İn 
Joc toate aceste texte, ce-am enumerat, dintre ff. y6 v.—46 v. 

Să vedem acum ce lumină aduc şi ce deducfii de ordin cronologic favorizează aceste texte. 

Prescurtare din Odisseia, a cărei reproducere inteprală se rezervă « Postumelor », şi anume secției de parodii şi texte 
de humor, destul de bogată la Eminescu, a fost semnalată din timp de G. Bogdan-Duică, care o situează, crono- 
logiceşte « după 10/22 Martie 1877, când Titu Maiorescu fusese dat în judecată deodată cu foştii săi colegi-ministri 
conservatori» 2). Câteva versuri din Prescurfare din Odisseia 9), ce vom transcrie, ar putea aduce un început de 
precizare. Ele sunt, ca întregul fragment de parodie, de după căderea dela putere a guvernului Lascăr Catargiu. 

Istoricul dării în judecată a cabinetului conservator se poate urmări în amănunte în Titu Maiorescu, Discursuri 
parlamentare, YI, 1897, pag. 1—47 şi İnsemndri zilnice, I, 1937, pag. 256—275. Să reținem totuşi că începută din 
Iulie 1876, acţiunea de dare în judecată atinge punctul culminant în şedinţa dela ro Martie 1877, când G. Missail 4) de- 
pune pe biroul Camerei întâile trei volume ale raportului (al patrulea în ziua de 15 Martie), dar că de a doua zi 
chiar acțiunea intră în perioada ei de tărăgăneală şi lâncezire: membrii comisiei de iudecatâ şi însuși raportorul 
îşi dau pe rând demisia. Acuzaţia e retrasă, in chip public, în şedinţa Camerei dela 26 Ianuarie 1878. 


1) ibid. 

2) Gh. Bogdan-Duică, Burăb şi Eminescu în Buletinul Mihai Fminescu, IIT, 9, 1932. 

3) Cf. Ciru Economu, Defecțiunea lui Titu în Alegătorul liber, I, 52, Miercuri 11 Iunie 1875 (reprodus şi in 
Apărătorul Legei dela 15 Iunie). Spicuim, se înţelege, cu titlu de simplă curiozitate. Că articolul acesta nu era 
necunoscut lui Eminescu, se poate lesne bănui. Dar că nu era numaidecât necesar, ca să-i sugereze analogii 
homerice, e iarăși dela sine înțeles. Maiorescu se declarase împotriva arestului preventiv la ziarişti, înainte de a fi 
fost condamnați de Curtea cu juti. La Justiţie era Alecu Lahovati-Calipso. « Alecu nu putea să se consoale de 
defecțiunea lui Titu»), scria, cu reminiscente din Fénelon, C. E. și adăuga: 

«Nu seamănă oare cu Ulise, acel cap al Directiunei Noui, om dibaciu şi cunoscut prin sofismele sale, cel 
mai inteligent din armata Convorbitilor, şi care rátáceste de atáfi ani prin toate regiunile literaturei, căutând, 
fără să o găsească, o Penelopă fidelă sub formă de succes ! Astăzi el scapă din brațele zeiței Calıpso, cum altădată 
a scăpat de ttoglodifii din Iaşi şi de Circeele din Bucureşti. Scăparea este starea endemică la dânsul, astfel încât 
presidentul consiliului se întreabă dacă a pus la instrucțiune un ministru sau un gaz». 

4) Despre inimicitia, de veche dată, a lui Misail, cf. « Direcţia Noui» (1872) în Titu Maiorescu, Critice I, 
1915, pg 209: «D. Misail, par nobile fratrum, l-a secundat îndată pe calea jurnalistică (e vorba de acuzația de 
« cosmopolitism» adusă de G. Barit, la 1869, în Societatea Academică din Bucureşti), aplicándu-ne cu acea ocazie 
toată eleganța stilului d sale ». 
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2276,50 v. 


Spune-ne, muzá divini, de mult iscusitul bárbat, cum 
Lung tătăci, după ce au căzut cetatea lui Lascar, 
Multe orașe de oameni văzu şi datini deprins-au 

Şi supărări în inima lui prea multe avut-au 
Chibsuind* [cum] să-și mântue sufletul şi caracuda 
Dar catacuda el no mântui cu toată silinta 

Singurâ ea-si găsise peirea prin fără de lege 

Căci ca nebunii trăise asemeni mândrie* de belferi 
Incât Zeii, ei, le-au luat a bugetului zinâ* 

De-aste vesteşte-ne asemeni puțin a Cronidului fiică | 
Numai pre el doritul de liniște, va söl rețină 

Misailă Kyklopul cel crunt din neamul lui Nubăm 
Peştera cea boltită din Văcăreşti pregătindu-i 

In rotitoarea plinire de vremi trei ani se trecurá 
Totuşi el de mânia Kyklopului pace nu are 

Il urmăresc pe-Odisseu, pe omul de-o seamă cu zeii 
Dac* ar put să '| prindă, să °l pună în civica gardă 1) 
Ba ^n tăsboiu l-ar mâna să se bată cu Bagibuzucii...?) 


Ironiile privitoare la sine, la Maiorescu, Carp şi Pogor, şi care ar fi putut cuprinde şi pe alti eroi, par să fie 
un soiu de Album Amuzant, al membrilor Junimii, redactat pentru uzul intern al societății şi menit, poate, uneia, 
din atât de glumefele aniversări 9), cum văzurăm că se obicinuia și cum, mai ales, fu aceea din 1876. Transcriem 
întâiu cele două file de biografii: 


2256, 47 V. — 46 v. 


47 v. « Escelenta Sa D. Tituş Livius de Maiorescu, Ministru Secretar de Stat la departamentul Cultelor 
şi instrucției publice, Ministru a) plenipotenţiar al Maiestăţii regelui României pe lângă Curtea Maiestátii 
Sale Imperatorului Germaniei şi Regelui Prussiei, Comandor şi Marelui Cordon al « Stelei României» 
in spe b), Cavaleriu al Ordinului « Benemerenti» classa I de facto, Dr. în filosofie și magistru al artelor 
liberale, Dr. utriusque juris, Membru al Academiei Române, Rector magnificus al Universităţii de Iaşi, 
membru al Societății geografice din Paris c), prezident 4) al ilustrei Societăți « Junimea» şi e) al multor 
altor ilustre şi învățate Societăţi membru, membru al Societăţii filosofice din Berolin, Redactore en chef 
al jurnalului Timpul, Director al institutului pentru înnalte învățături al Regelui Moldav Vasile Lupu, 
şef al partidului conservator din România, Director f) al răspânditul[ui] organ european « Convorbiri 
Literare », professor universitar de metafizică, estetică, logică, morală, psicologie şi istoria filosofiei, profesor 
de altfel soiu de istorii la școala centrală de fete, etc., etc., etc. ». 


47 v. « Escelenta Sa Domnul Domn Petru Petru Carp, Conte de, pe, la si în Tibâneşti pe Tibâna*, 
plasa Fundurilor, ținutul Vasluiului, Mare Elector g) al Comitatului Vasluiului şi al Iaşilor 4) Senator ». 


1) C£. T. Maiorescu, Ins. z., I, 276. notă recapitulativă, sub 5 Iulie 1877: « Necazuri cu garda orüşüneascâ, la 
care vor să mă vâre radicalii, deşi nu sânt încă cetățean al Bucureştilor». 

3) C£. Alegătorul hber, Il, 149, Miercuri 4 Febr. 1876: «In fine d. Maiorescu vine la minister cu misiunea 
espresă de a distruge instrucțiunea publică. Bİ, ca un başi-buzuc apilpisi, se aruncă asupra facultăților, asupra cate- 
drelor, chiar asupra școalelor sătești, lovește în profesori și învățători fără milă şi crufare: nou Atıla, el ame- 
rintá cu peirea însuși instrucțiunea publică |». 

3) M. Eminescu, Scrieri politice pi literare, 1, ed. Scurtu, 1905, pag. XXII: «scrisă pe semne, împreună cu 
altele despre unii membri ai Junimei, pentru petrecerea intimă a cercului». Şi adăuga: « După scris si cuprins, 
notita s'ar data prin anti 1876—1877». 

a) Agen|t] > Ministru; b) ordinea e aceasta. Insă : şi Marelui Cordon e adaos un minut după, şi intercalat, poate 
gregit, în loc de: Comandor al « Stelei României» si [al] Marelui Cordon in spe; c) din Iași, 4) membru 
şi prezident; e) Şef al partidului >și al m. etc.; j) redactor al spir*[itualului]* > Director etc.; g) deasupra 
ulterior, cu creion : legitim D.G.; b) deasupra, ulterior cu creion : Pastiae* Or în, 
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46 v.!) « D. Michalis Eminescu, vecinic doctorand în multe ştiinti nefolositoare, criminalist in senzul 
prost al cuvântului şi în conflict cu judecătorul de instrucţie, fost bibliotecar când a şi prădat biblio- 
teca, fost revizor la şcoalele de... fete, fost redactor en chefal foii vitelor de pripas şi al altor jurnale 
necitite colaborator ». 


« Pogor fost judecător în apel al bătrânului P... R...» 


Care sunt preciziunile, ce se pot culege din aceste file? Retinem pentru Maiorescu: calitatea de redactor en chef 


^. 


al jurnalului Timpul, ceea ce ne duce in 1877?) iat pentru Eminescu: fost redactor en chef al foii vitelor de pripas 
și al altor jurnale necitite colaborator, ceea ce înseamnă, pe numele lor adevărat: Curierul de Iași şi Convorbiri literare, 
(cf. sugestiile anterioare). Nicio vorbă însă despre Timpul. Aşa dar toate aceste file se pot cronologiza în lagi 1877. 
O singură îndoială, ce va trebui să fie limpezită, rămâne: « fos? redactor en chef al foii etc.». Fost, după ce párá- 
seşte Curierul şi laşii sau fost, pentrucă la un moment dat și-a dat demisia sau, cel putin, a avut intenţia? Sin- 
gură cunoașterea amănunțită a activității dela Curierul] de Iaşi ar putea decide. 

* 

Spuneam că versiunea A. aparține cel putin dela v. 85 până la ro2 inclusiv, aceluiași timp cu Prescurtare si 
biografiile glumefe. In adevăr: începutul versiunii (1—85), deşi scrisă cu aceeaşi cerneală violetă, foloseşte o grafie 
mai caligrafică şi mai măruntă. Aplicațiile cu creion negru şi cerneală neagră, de București se vor specifica, la 
locul respectiv, în subsol. Dela v. 85—102 inclusiv, grafia e mai dilatată şi, scrutánd cu atenție, cerneala violetă 
e putin spălăcită, la fel cu aceea din textele ce urmează. O expertiză chimică ar confirma, bănuim, această impresie. 

De reţinut v. 5 subsol: Dac-ai fi la toi în țară *, ai vedè cai fost copil si v. 23 subsol: Caci în fara mea — 
pentru sugestiile posibile, referitoare la amicul căruia se va fi gândit întâiu să-i adreseze Scrisoarea. 

Câteva din pasagille versiunii A. au fost încercate, unele mai de mult, altele mai de curând în ms-ul 2268, 


20—21 v. + 28 +26, Aceste crámpeie le anexăm în subsol, versiunii A. Ele sunt cu osebire prețioase şi unele 
din ele anticipează finalul epistolei. 


A. 2256,56v.—54v. - JI 9.— jI 


De ce pana mucezeşte în cerneală mă întrebi 
De ce nu mai scriu la versuri, şi îmi văd numai de trebi? 
De ce scrierile veche nu pilesc şi nu le tesel 
Sáltáretele dactiluri să le pun să sară vesel? 
5 Dacă tu sorbeai veninul care eu aici l-am supt 
Mi-ai da drept ş'ai înțelege, de ce pana mea am rupt. 
Abiă soarele văzusem, şi *mplântară a lor ghiare 
In gândiri ce le crescusem ani întregi cu desmierdare 
Şi în limbă păsărească îi vedeai pin foi, prin « Pruncul» 
10 Cum se mișcă, cum zimbeste ori ce tont, ori ce homuncul 
Şi cu mintea sa cáltoasá şi cu stilul său bombastic 
El cercà s'arate mie ce-i frumos şi ce e plastic 
Intinzând pe-a mele versuri groasa minţii sale labă 
Mi-arâta cum se cuvine să timez-un om de treabă 
15 Şi să nu uit cum cá time și în capul său báté-s-or 
Cumcă are-un drept să facă mutră gravă de professor 


1) De aici în colo, pe fila următoare (46 v.) cu creion. 

3) Titu Maiorescu, Iss. z., I, pag. 276 (aceeaşi notă recapitulativâ din 1877): « Dela sfârșitul Ianuarie până 
la ultima Aprilie (3 luni), am redactat Timpul; mai toate articolele de fond ale mele din acest interval... M'am 
retras din cauza invaziunii Rugilor...». 


A. — 4. Şi dactilii de-odini[oarí]» Ş.d.de-altă dată să mi-i pun să salte vesel?; 5. Dac-ai fi la noi în 


tarâ*, ai vedè c'ai fost copil; 7—8. barate cu creion, fa o revizie mai târzie (de Bucureşti?). 
In dreptul versurilor 11—12, marginal, cu cerneala neagră, de Bucuresti : 
solie 


Cu apostolii cei vrednici (3 cune indesc.| apostasie 
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Dar așa-i mașina țării... bucătari "i vezi politici 
Gásesti sculptori fără mână, orbii pictori, urgii critici 
Ba încă pretind cu toții, ca să fiu politicos 

20 Să nu dau cumvă cu patul, să le mângâiu capul gros 
Să má mir de al lor geniluj și să-i laud și [si] nu zic 
Cumcă muzica e proastă, dac'un surd ajunge muzic 
Căci la noi, de-ai fi ori cine, totuși ori și care grivă 
Vrea a-ţi fi de nu mai mare, cel putin de opotrivă 

25 Căci în vremea noastră tontul, fără minte, fără carte 
Fie cate Yvx7 9oUAoc, negustor de coji deșarte, 
Fie cine, cărui mintea e O ştearsă neagră tablă 
Inâltat pe-o teorie, pe-un cuvânt ca pe o rablă 
Se deşirâ 'n vorbe late şi atuncea te atine 

39 Ale minţii sale mlaştini un isvor pustiu devine 
De ciudată buiguire — din acest isvor mefitic 
Ese criticele sale, când homunculus e critic 
Şi în loc să mai înveţe, să asculte de îndemnul 
Cumcă cel ce zugrăvește, a deprins întâi desemnul 

35 Băietani, ce nu știu încă ca să-și șteargă singuri nasul 
Să arate vor cărarea, ce suind ajungi Parnasul 
Şi cutează să má 'nvete ce e rimă, ce e metru 
Făcând lecţii de morală și de stil lui sfântul Petru 
Cum S'așază lac pe pânză să má 'nvete vor pe mine, 

40 Când nu văd çle-i bun desemnul, de-i coloarea pusă bine. 


De aş gândi la ei wo dată tot deuna[-aș] scrie recte — 
Scuturând din large mânici toate rimele corecte 
Dar nici volu s'urmez v'odată al gândirii lor tipic 
Să scriu vrute şi nevrute sugând degetul cel mic 
45 Sâ fac flori meşteşugite cum pe pânzâ coşi bibiluri 
S'ameteascá lumea toată sâltâretele-mi dactiluri. 
Când cu greu găsesc o formă, care poate să mă 'ncapâ 
Ei pretind să scriu ca dânșii v'o istorie pe apă, 
Acea lacrimá*[a] simtire[i], care doarme "n a mea arfâ 
50 In cântări de cafenele — s*o desfac ca pe o marfă 
In jurnale răspândite, ca 'ntr'o scândură să toc 
Şi să fu ca şi « Cozmitâ» pehlivan de iarmaroc. 

21. Să mă mit ca şi de genii, şi să-i laud şi [să] nu zic; 23. Căci în țara mea> Căci la noi etc.; 24. 
Cere > Vrea a fi de nu m.m. etc.; 29. Se deşitâ 'n vorbe goale s.a.t.a.; 30. Căci canalul minţii sale un i.p.d.; 
31. de fapt : De — ciudată buiguire — etc. [e anticipată linia a doua sau intenţiona : De-[o] ?, la Botez : De-o inexact); 
32. Ese c.s., căci h.e.c.; 34. Cumcă c.c.z., a 'nvágat i.d.; 35. B.,c.n.g.i. singurei să-şi şteargă nasul [îndreptarea 
dela etaj, ulterioară, cu creionul cu care continua, poate la Bucureşti, dela v. ror înainte]; 36. Vor a şti cărarea 
'ngustâ, de pe care-ajungi Parnasul, > 

41. vro dată > v'odată; 45—46. barate ulterior cu creionul; 49. Să prefac acea sımțite, c.d.'n.a.m.a >. 
Acea lacrimă* etc. [/a Botez : [Sá prefac] acea (sımtire) lumină, care doarme 'n a mea arfă. InzâiA, cum se vede 
și İn irancerierea Botez: să prefac e șters. Singură menţinerea |ui ar fi putut satisface substituirea: simtite-lumınâ, 
Al doilea : cuvântul nu poate fi cetit în niciun caz : lumină — să fie, mai curând; lamură* ? — 50. In cântări de cafenele — 


tisipind-o ca pe-o marfă > Lc.d.c. — s'o prefac ca p.o.m. [desfac — ulterior, creion]; $1. In jurnale necitite ca 
'ntr'o scândură să toc» In jurnale[le] látite* ca etc.; 
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Dară tu îmi vei răspunde că e bine ca să vreu 
Prin frumoasă stihuire să ajung cevà şi eu 

55 Să-mi atrag bunăvoința somitğtilor din țară 
Să-mi dedic a mele versuri la cucoane bunăoară 
Și cu tot crieru-mi mare, să încerc a fi cuminte 
Dar ş'aici mă apucară, dragul meu, pe dinainte 
Căci şi noi avem aicea câte-un soiu burtos de bard 

60 Ce incearcă prin poeme să devie cumulard 
Inchinând a sale scrieri la boieri și la cucoane 
E cântat pin cafenele, face sgomot prin saloane 
El se pune "n pozitură, ca o haită răguşită 
Strigă tare-ale lui versuri, dă o raită nădușită 

65 Prin Parnas la Ipokrene, pe Musset, pe alții pradă 
Şi cu versuri rău traduse tu îi vezi făcând paradă 
Sub fereşti în veci închise noaptea îmblă caraul 
Recitind în amintire al poemurilor sul — — 
Cărărușile la posturi pentru scunzi* fiind înguste 

70 A "ncetcat să le ajungă sub protecţie de fuste 
Dedicând cânturi la dame, a căror bărbaţi curând 
Să ajungă "n ministeriu ziua noaptea li-i în gând 


De nu voiu pentru favoare — pentru glorie să cânt ? 
Oare glorie m'aşteaptâ azi "n veacu 'n care sunt? 

a Mar[i]* sunt a|stá]zi [doar] acele, cărora ei se fac robi 
Gloria e ?nchipuirea, ce o mie de neghiobi 
Despre ei pot să și-o facă — numind mare pe-un pitic 
Ce-o bășică e de spumă întrun secol de nimic. 


Poate amorul? Dar aicea e-un instinct pe dos şi van 
80 E simtirea ce si cânii o petrec odată "n an 
Intro ţară unde una are doi și trei amanti 
E gtetos să porti cu alții deodat” acelaș lant 
Şi să simți în al tău suflet că de voie te-ai adaos 
L'acel cor ce'n operetă e condus de Menelaos 
85 Toată ziua fără lucru, fără gânduri cată leneș 


52. Şi să fiu precumu-s dânșii, fránghieriu de iarmaroc> S.s.f.p.-s.d. calpuzan d.i.; 53. D.ti.v.r. că e bine 


ca să scriu. 56. Să-mi dedic a mele versuri ca si alții bunăoarălla cucoane — cerneală neagră, ulterior, cca 1840]; 
57. Şi pe lângă > Şi cu tot etc.; 65. Incert dacă sublinierea vizează pe Musset; 68. Recitind în amintire al poemei 
sale sul — — [poemurilor, sferior, cerneală neagră — la Botez: scremetilor pentru poemurilor]; 69. Cărărușile 


la posturi el, știind că sunt înguste, > C.l. posturi pentru scunzi* etc. [modificarea, ulterior, cerneală neagră); 
71. Si dedic’ a sale cânturi la femei, a căror soți; 72. El sperează, că miniștrii, or să fie în curând> Să ajungă "n 
ministeriu ziua, noaptea au în gând > S.a.'n.m.z.n. au de gând; Versul 7; dela etaj e reconstituit, arbitrar, de noi. İn 
realitate, situația e aceasta : 75. E1 numesc frumos > Ei numesc mare > Mare sunt azi acele, cărora ei se fac robi; 
Precum, se vede, un vers nefinit. Botez : [Ei numesc favor] Mare sunt azi acele etc. inexact și ritmic necorest. 82. Gre- 
tos, subliniat ulterior, creion, poate pentru a-l înlocuă ; 

După v. 64 urma un vers, imediat şters, dar vare face tranziția la cele ce urmează, reluat la 87: Aici, care-i mai fru- 
moasă, e nâscut'a fi heteră. 
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Şi visări ofilitoare tu o vezi visánd sub gene'şi 
Căci aici orice femee e o lume, e o școală 
Unde 'nveti numai durere, injosire şi spoială 
Şi "n aceste academii de ştiinţe pozitive 
90 Tot mai des se perândează toate tinerile grive 
Si din tânăr in mai tânăr tu îi vezi primiți in clas 
Până când din toată şcoala un schelet au mai rămas — 
Dragul meu, în veacul nostru, este cel mai greu pericol 
Ca să ai cumva iluzii... Eşti pierdut și eşti ridicol 


2268,20—23 


85—94. Toată zina fără lucru, fără gânduri cată leneş 

Şi visâri ofilitoare tu le vezi suind* sub gene “și (a) 
De aceea ori [ce] femee, e o lume... e [o] școală 
Unde 'nveti numai durere, înjosire, şi boeală* 
Şi "n aceste academii de științe pozitive (b) 
Tot mai des se perândează toate tinerele grive 
Căci dın tânăr în mai tânăr tu îi [vezi] primiţi in clas 
Până când din toată şcoala un schelet a mai rămas (4) 
Dragul meu în astă [vreme], este [cel] mai greu pericol (4) 
Ca să ai cumvà iluzii, esti pierdut — si eşti ridicol. 

(a) Şi v. ucizâtoare> Ș.v. ofilitoare etc.; 

(b) Și "n aceast” academie d.s.p.; 

(c) P.c.d.t.g. doar o umbjrâ)> P.c.d.t.ş. un s. etc.; 

(d) grav » greu. 


2268,26 


Inrudite cu gândurile, de aici, pi poate, în deosebi cu v. 93—94, aceste strofe schitate. 


Ca să scrii* cevâ în lume (e) 
Totuşi trebue să crezi ( f) 


Eu să cred? In ce-aş mai crede 
Ce-am avut și n'am pierdut 

Cred in soarte* si* cred* încă (g) 
Că suntem un puma de lut 


Că "ntámplarea fâr de milă 

Ne aruncă pe pământ 

Cumcá tot ce-i sfânt și mare (/) 
Este-o umbră g'un cuvânt (+) 


Că de am cumva iluzii (j) 
Trebue gâtul* să le rump (4) 
Să nu văd cum mâni streine 
Risipesc ce am mai scump (/) 


Cum cu ris fără de milă 
Isi implânt” ale lor ghiare (5) 
In gândiri ce le crescusem 
Ani întregi in desmierdare 
(0—( f ) retinut, ca çi restul sfrofelor, cu creion roșu, marginal ; 
(2) Ci.s. cărui* erior nepromovat ; 
(P—() Cred că nu-i nimica mare 
Că nimic nu este sfânt 
(j) Cred că dacă ai iluzii > Și de crezi cumva Pn] iluzii» Că de ai cumva iluzii; (£) Trebue capul să le 
rumpi > T.trupul*.s.l.rumpi; (/) R. ce-avem mai scump; (m) Liî.a. lor máne*. 


17 
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96 Câte-odatâ mi-o închipuiu pe femeca ce-aş dori — 
Fa in cartea cea deschisă peste umăr mi-ar privi 
Urmărind astfel cu ochii cartea sufletului meu 
Aş simti-o indârâtu-mi dar nimic n'ag zice eu 
Dar aş şti că mă pricepe, ar simţi co înțeleg... 
100 Din sărmana noastră viață am dură roman întreg 
In zădar cu... în stoluri tineretá mă impresuri ~ 
Şale lumii mele goluri vrei să împli cu eresuri 
Ce-mi mișca odată viața azi îmi pare ironie 
Ce spun veacuri grămădite azi o zi imi spune mie 
Căci nádejdi de strălucire sunt ca florile cele sterpe ~ 
Ochii cei mai dulci din lume ne trimit priviri de şerpe — — 


105 


93—94. Pe temă înrudită, aceste stihuri amorfe, schifate cu creionul, din epoca Iaşilor, cca 1876: 


2289,7 4V. 
De crezi încă în ceva stârpeşte acea credință 
Căci lumea te va ride 
De ai încă iluzii tu singur le 'nveninâ 
Precum acela care iubește pre o fată, 
Mai iute o ucide, decât s'o lase pradă 
Ca haitele străine pe ea s'o necinstească (4) 
Ucide de cu vreme şi risuri şi nădejde 
Căci ele nu "nsemneazá decât o slăbiciune (b) 
A sufletului nostru. 


(a) Ca lumea* > C. haitele etc.; (b) de fapt C.e. nu se 'mneazá (sic) decât etc. dar poate cd lecfiunea e incertă. 


2268,26 
95—100. Câte odată îmi închipui 
Pe femeea ce-aș dori 
Cum* în cartea cea deschisă (7) 
Peste umăr mi-ar privi 


Urmărind astfel cu ochii 
Cartea sufletului meu (v) 
Aş sımfi-o [in]dárátu-mi 
Dar nimic n'as zice [eu](5) 


Atunci raiul s'ar deschide 
Pentru mine pe pământ 

Și ne-am spune așa de multe (4) 
Făr a zice un cuvânt. 


Aş simți cá mă pricepe (r) 
$1 ar şti Co înțeleg 
Din sărmana noastră viaţă 
Am dura roman întreg (s) 
(n) Când citesc ea dela spate; 
(0) Al gândiru mele pas 
(p) Aş privi-o cu estas 
(4) Am vorbi aşa de multe; s/rofa 3 barată în cele din urmă ; 
(r)—(s) Si să simt cá má "ntelege 
Și să stie c'o "nteleg 
Și să văd a noastre vicfe 
Compunând roman întreg 


101—106.—Cá/ea pagini mai sus, İn primă redacție strofă şi, după aceea, İn alexandrini urmaţi de alte două 
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Unde-i vremea aurită, când îmblam pin academii 

S'auziam bătrânii dascăli cârpocind la haina vremii 

Cum a clipelor cadavre ei din cărți steteau s'adune 
110 Şi ?n [a] lucrurilor petici căutau înțelepciune 

Cu murmutrele lor blânde un isvor de horum-harum 

Câștigând cu osteneală nervus rerum gerendarum 

Cu evlavie si sevas se 'nvártea al minții scripet 

Legănând când vr'o planetă când pe craii din Egipet 


crâmpeie, sebifate tot în vederea acestei scrisori, dintre care unele mau intrat. în textul definitiv : 


1? (f. 20) Visuri, valuri, stoluri stoluri 
Tineretá ce mâ 'npresuri(4) 
Şale vieţii mele goluri 
Jar le împli cu eresuri 


Am văzut nădejdi în lume 

Că* sunt [ca şi]* doruri sterpe (4) 

Și că ochii cei mai mândri 

Mi-au trimis priviri de serpe (v) 
(t) Mă încungiură > Tinereţă etc.; (4) sau: Ce* sunt etc.; 
(v) Nu* sunt ochii [cei] de şerpe. [vers problematic] 


2? (f. 23) În zădat cu... în stoluri tineretá mă impresuri A 
S'ale lumii mele goluri cerci să impli cu eresuri 
Tot ce mișcă viaţa altor pentru mine-i ironie (x) 
Dintr'o zi citesc atâta cât citesc ei intro mie (y) 
Am văzut nădejdi frumoase sunt ca flori frumoase sterpe (2) 
Cumcă ochii cei mai mândri ne trimit priviri de şerpe A 


Poate cumcă-a mele versuri pline sunt de răutate 

Că nu merg la soarâle şi prefer singurătate 

Dar ce vrei, am fost ş'acolo, mă uitaiu în patru părți (4) 
Nu vedeai de cât minciună, joc de cărți şi joc de cărți 
Admirat-am pe tus patru regii cărţilor de joc (P) 

Cu-a lor dame şi cu fantii cu ochi mari şi plini de foc 
Şi simtit-am pe sub mese pasul doamnelor galante, 
Orice dam’ atunci dorește ca să şadă lâng’ un fante 
Inlemnisem şi eu acolo, nu stiam* nici încotro 

Intre riga cel de pică şi 'ntre dama de caro 


Şi prin zinghet[ul] de pinten, prin ușor foşnet de rochii (c) 
Ei sucesc țigări a lene, ară ele fac cu ochu 


Versurile dintre A—A barafe cu creion roșu după ce au trecur İn 2256 ; restul paginel, reținut cu acoladă marginald, 
de creion roșu. Fragmentul dela mijloc aminteşte finalul din Călin I şi II (cf. vol. I., pag. 401 sqq.). 

(x) voastră > altor; (y) Ziua de azi îmi spune» Şi 'ntro zi c. a. etc.» Dintr'o zi etc.; (x) A.v.n.f. 
ca si flori f.s.; (a) D.c.v.af..a., ca soldaţii stau la post; (b) craii> regii; (c) Prin. [indesc.] > Şi prin 
zornet > Si prin zinghenitul de > Ş.p. zinghet[ul] etc. 


A. — Dela v. zor până la sfârșitul acestei versiuni, creion, poate, de Bucureşti. 

104. C.s.v.g. în volum» C.s.v.g. azi etc.; 105. de sigur ceti? : florile sau flor'le; 106. O.c.m.d.d.l. iti trimit etc.; 

108. dascăli = ; irr. Cum» Cu murmurele lor blânde ca isvorul horum > C.m.l.b. un isvor, etc.; 113. Ce.ş.s. 
se 'nghilea* a.m.s.; 114. Legănând planeti, moluşte, limbi şi crai din Egipet» L.p.m. zei şi craii d.E.; 
113—114. fnidie ciornă marginalâ, (amintind anume versuri din Glossa). în capul pagrnei, tot creion, sub forma: 


Căci şi azi pe-acelaş scripet 
Ce a fost şi azi există 
Preofi* 

fie lumea* budaisti* 

fie regii din Egipet 


17* 
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115 Astronomul sgândâreşte lungul negurii tepaos 

Şi din ea ca din cutie, scoate lumile din chaos 

Atunci lumea ?n câpâtânâ se 'nvârtea ca o motigcá 

Şi strigai ca Galilei cu enfază: «tot se mişcă» 

Ametit de limbi şi vremuri, de planeti, de colbul școlii 
120 Confundam pe bietii dascăli, cu-acei regi mâncaţi de molii 

Şi privind painjinişul pe tavan şi pe pilastri 

Auzeam de craiul Ramses şi gândeam la ochi albastri 

Şi ?n acea amefiturâ, în acel frumos amestec 

Văd plutind un craiu, un soare ori alt animal domestic 
125 Apoi valuri verzi de gráie, undoierea unei inişti 

Şi evlavia ştiinţei, simtimántul dulcii linişti 

Fac să-mi cadă capul leneș, să m'aştern pe horáit 

lar când sună clopotelul ştiu că Ramses a murit 


* 
* * 


In legătură cu pasagiile anticipate, ce mau apucat a fi stilizate în corpul acestei versiuni nefinite (A), şi 
aceste versuri (tot în 2268, 20—23) pe tema finalului, atât de caracteristice atmosferei de epocă: 


Dumnezeu să mă ferească ^ 
Dacă ura lor, mă pierde lauda lor îmi face groază 
Aş puté să cred [pe urmă]* c'am căzut aşa de jos (4) 
Să le plac lor... » 


Imediat sub versul (4) reține un final cu rimă: ca ef o Jozxd, fără a duce versul la capăt; apoi ceva mai jos: 
Suferii atâta 'n lume... asta nu... te rog părinte 


Şi pentrucă finalul acesta al Scrisorii a II-a a constituit un leit-motiv al stilului de viață, profesională şi 
publică la Eminescu, reproducem două crâmpeie de ziar: întâiul, uşor identificabil, efect al unei polemici cu 
Curierul Balassan şi al unei intâmpinâti a lui Otto Max, ce va fi apărut în Curierul de Iași, cam după 31 Iulie 1877 şi 
pe care-l reproducem din ms-ul 2264, 202: « ... Incolo se înțelege, cá ne pasă foarte putin de opinia, de care 
foaia noastră bună-rea cum este, se bucură în cercurile semitice sau de opinia cu care aceleaşi cercuri binevoiesc 
a-l onora pe redactorul ei | A-l onora, repetăm, căci în momentul in care ne-am vede lăudați de o samă de oameni, 
chiar respectabili fie ca persoane private, aş crede cam încetat dea fi atât de îndărătnici precum suntem şi c'am 
fi făcut vr-o concesie în scris sau prin graiu». 

Al doilea ctâmpeiu, peste doi ani, în T77754/ (IV, 68) de Duminică 25 Martie 1879: 

« ... Organul radical ne dojeneşte, cá de ce atacăm partidul sáu şi pe d. Sturdza, incercándu-ne să aducem desbi- 
nare între frații roşii, şi declară că are o opime cât se poate de rea întru cát ne priveşte. Opinia rea ce o are 
« Românul» despre noi o pretuim tot atâta cât şi opinia bună, ce o avem din partea oamenilor cu minte şi de 
treabă. Ii mulțumim din toată inima de onoarea ce ne face, şi sperăm cá nici odată nu-şi va schimba această opinie, 
ceea ce pentru noi ar fi cauza unei imarı mâbniri). 


B!.—B?. Versiunile acestea se află în ms-ul miscellaneu, 2260, in care multe file au fost legate, de către Aca- 
demie, greşit, depărtate unele de altele. Scrise pe file de caiet, neliniat, créme, aidoma cu filele ms-ului de Bu- 
cureşti 2282, in care a copiat, cum se ştie, toate Scrisorile, versiunile acestea reprezintă, în realitate, două straturi 
ale aceleiași versiuni, pe cari le desparte o foarte mică, imperceptibilă, distanță de timp. Consecvent sistemului său 
de lucru — după ce a redactat întâia versiune, Eminescu a început să modifice şi când aplicațiile au ajuns să schı- 


115—116. Introduse un minut mai târziu, înghesuite între rânduri. 

119. Ameţit [aici clar ametit] d.1.ş.v., de numiri*, de colbul s. > A.d.l.ş.v., de vorbiri, d.c.ş.; 120. Confundam 
pe bietii dascali [aici dascal] > C.p.b. dascăli etc., [ea dascăl]; 121. Peste cap îmi dedeam ochii şi privind printre 
pilastri» Ş.p. painjınışul dıntre> Ş.p.p. pe tavan etc.; 122. Ascult[am] > Auzeam etc.; 124. V.p.u.c., u.s. 
ori vr'un animal etc. 
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feze o altă formă a transcris versiunea, astfel schimbată, pe filele albe, din stânga, ce sunt de fapt contra-paginile 
sau vetso-urile filelor precedente. In chipul acesta, şi făcând legăturile necesare, avem: 


Bı. 2260, 167—172-4-256-4-58 
B*. 2260, 150 v.--167 v.—172 v. 


2261,61 v. 
2261, 85 


In transcrierea noastră, luăm de bază stratul cel mai recent, B?., la care subordonám pe cel dintâiu BL. pe care-l 
așezăm in subsol. 

Tot aici figurează un crâmpeiu din 2261,61 v. şi un stih şi un sfert in 2261, 85. 

Judecată după toate elementele exterioare, tehnice, hârtie şi scris, versiunea aceasta poate fi datată: Bucureşti 
cca 1880. Pentru motive, pe cari nu le comunică, Botez datează aceste versiuni « pe vremea când Eminescu era 
revizor şcolar, între anii 1875, Julie şi 1876, Iunie». De-l vor fi condus la aceasta anume vecinătăți, se ştie că intr'un 
ms, miscellaneu vecinitátile nu decid. Să fi fost îndemnat la aceasta de versul 7 din B!: Zece ani decând prinsese 
să İncer, în luptă dreaptă şi să fi socotit aceşti ani dela debutul lui din 1865—1866? Puțin probabil, pentrucă 
acest vers, șters, destul de apăsat, nu figurează, la locul respectiv, al aparatului său critic. Jar versul, cum s'a văzut 
în primele iânduri ale introducerii, e cu adevărat important în stabilirea cronologiei. 


B?. 2260, 150v. sq. 
[SCRISOARE] 


De ce pana mea rămâne în cerneală mă întrebi 
De ce ritmul nu m'abate cu ispita-i de la trebi? 
De ce dorm îngrămădite între galbenele file 
Tambii suitori, trocheii, sâltâretele dactile ? 

5 Dacă tu ştiai problema astei vieţi cu care lupt 
Mi-ai da drept chiar dacă pana de de mult o aş fi rupt. 
Căci întreb la ce-am începe să *ncercâm o luptă dreaptă 
Spre-a turna în forme nouă limba veche şi 'nteleaptâ? 
Spre-a vedea cum pâsâteşte buiguind în zeci de foi 

10 Unii aprobă, iară alţii ne improaşcă cu noroiu? 


8. Spre-a vărsa in f.n. ctc. 


Bi. 2260,167 sq. 
Titlu: Satira I. > Scrisoare. 


1. De ce pana-mi mucezeşte în cerneală mă întrebi, > De ce pana-mı se implântâ in c.m.î.,> De ce pana mea 
rămâne î.c.m. întrebi,; 2. De ce ritmul nu m'abate cu ispita-i de la trebi [fără—2—]; 4. lambii dulci, trocheii 
mândri, sáltáretele dactile ? > lambii suitori, trocheii, s.d. >; 5. Dacă tu ştiai amatul astei vieţi, cu care lupt > D.t.ş. 
problema a.v., cu c. lupt; 6. Mi-ai da drept şi a1 pricepe de ce pana mea am rupt.; 7. Zece ani de când 
ptinsesem să mă "'ncerc în luptă dreaptă > Căci întreb Ia ce-am începe să "ncercám o İ.d.; 8. Cu străvechiul graiu 
al țări scris de-o nație 'nteleapti ? > C.s.g.a.ţ. scris de-o vreme inteleaptâ?; 

9—16. „Deosebirea dintre cele 2 versiuni, pentru aceste versuri Stă în orânduirea lor, şi inir'un plus de 2 stihuri: 


Şi vázuiu cum păsărește buiguind prin foi, prin « Pruncul» (a) 
Imi zimbea cu bunătate ori ce tont, ori ce homuncul 

Şi cu mintea lor câlțoasă şi cu stilul lor bombastic 

İncercau să mă învețe ce-i frumos şi ce e plastic 

Intinzánd pe-a mele versuri a lor minte ş'a lor labă 
Mi-atătau cum se cuvine să rimeze-un om de treabă (b) 

Când adânc ştiam tot graiul de la issa pân la Nistru 

Tot măgarul sta să-mi taie mutră gravă de magistru (v) 


(a) Și vázuiu c.p. buiguind de prin gazete; (b) Se 'ncercau > Mi-arătau etc.; (c) Proştii încercau să-mi 
taie mutrâ gravă de magistru. 
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Spre-a vedea cum din gazeta, ce cândva se numea « Pruncul » 
Prunc la minte 1) ne zimbeşte cu emfază vr'un homuncul 
Ce cu mintea sa cáltoasá şi cu stilul sáu bombastic 
Protectoarea-i bunătate să nc-arate ce e plastic 

15 Şi când scriem ca străbunii dela Tissa pân’ la Nistru 
Să ne taie bărbierii mutra gravă de magistru? 
Căci aşa e rostul țării. Bucătari devin politici 
Afli sculptori fár' de braţe şi frizori ce 'ngáná critici 
Ba încă pretind ca pana s'o direg politicoasă, 

20 Să nu dau cumva cu parul, să le mângâiu ceafa groasă, 
Să mă mir de al lor geniu şi să-i laud şi să nu zic, 
Cum că muzica-i smintită, când un surd ajunge muzic, 
Ci din contra pe ilustrul Fantazaki să-l întreb, 
Care are-un dram de creeri şi cincizeci oca de gheb. 


19 
a 


Căci la noi — de-ai avea ochii lui Apollo — orice grivă 
Vrea a-ţi fi, de nu magistru cel putin de o potrivă 
Şarlatani, cari prin Franţa vindeau vax, chibrituri, perii 


12. Prunc de minte 1) ne s[uride]> P.d.m. ne zimbeste etc.; 14. Va 'ncerca cu bunătate să ne-arate ce e 
plastic ?; 18. Afli sculptori făr'o [máni]* > A.s. fár! de braţe, etc.; 19. Ba încă pretind cu toţii ca o*> Ba 
încă pretind ca pana s'o diregi p.; zo. Să nu dai cumva cu parul, să le mângâi ccafa groasă; 23. De voiu 


sfaturi pe ilustrul F. etc. 

1) Cf. Timpul, IV, 286, Duminică 3o Decemvrie 1879: «Fondul politicei lor — confederaţiunea danubianá 
în esență slavă — este același dela 1848 şi până astăzi, cel propagat prin « Republica română» de la Bruxelles, apoi 
prin « Pruncul», care prunc rămânând, pretinde cá de atunci încoace s'ar fi operat o mare schimbare în obscura 
sa origine şi că ar fi devenit azi neaoş « Român». 


2261, 61, 


Spre a vede cum păsăreşte buiguind in zeci de foi(d) 
Unii aprobă, iar[i] alții ne improaşcâ cu noroiu (e) 

Fără ca o parte-or alta când citesc să ne priceapă? 
'Teamâ mi-e cá acea foae să ne laude-o să 'nceapâ(/) 
Ce a[sti]zi prin judecata-ı merită numirea « Pruncul» 
Din coloanele 'nsipide ne-o zimbi vreun homuncul 

Ce cu mintea sa câltoasâ şi cu stilul său bombastic 

Va voi să ne înveţe ce-i frumos şı ce [e] plastic, 

Şi când scriem ca străbunii dela Tissa pân’ la Nistru, (4) 
Bărbierii să ne taie mutră gravă de magistru 


(d) buiguesc > buiguind; (e) U. laudă, iar alții etc.; (f) T. mi-e că foaca «Pruncul» să ne l. etc.; 
(g) Când vorbim limba cea vie de la T. etc.» Când vorbim ca şi sttăbunii dela T. etc. > Şi când s. etc. 


BI, 2260, 167 sq. 


17. Dar aşa e rostul țării, lăutari devin politici > Căci asa e r.f., bucătari d.p.; 18. Unde-s sculptori fâx dc 
mână, ursul poate scrie critici, > Sculptori sunt* fără de mână, bárbierul aşterne critici» Sculptorii £.d.m.,b.a.c. > 
Afli sculptori fär de mână şi frizori ce 'ngânâ critici. 


19—22. Ba încă-mi pretind cu toții ca să fiu politicos 
Şi făcând la complimente să le mângâiu capul gros 
Să mă mir de a lor geniu şi să-i laud si să nu zic 
Cumcă m. etc. 


23—24 lipsesc din versiunea aceasta. 25. Căci la noi — de-ai fi Apollo — totuşi ori şi care gtivâ> Căci la 


noi — de-ai fi Minerva — totuși ori si care grivă; 26. Vrea a-ți fi — de nu magistru — cel puţin de o potrivă; 
27. Şarlatani, cari prin Franţa vindeau vax, chibrituri perii» Ş.,c.p.F. iti vindeau ciorapi [si perii] *. 
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Se ptoclam' autori aicia şi încurcă limba ţării 
Deșirând-o 'n vorbe late... Si atuncea te atine 
dü Ürechiata 'nchipuite un isvot pustiu devine 
De ciudată buiguire, iar din sufletul mefitic 
Ese ctiticele sale, când homunculus e critic, 
La cc hal v'ajunge limba, cugetarea la ce hal 
Când s'o mânue permitem ori cărui mictocefal ? 
35 Şi în loc să mai înveţe, să asculte de îndemnul, 
Cumcă cel ce zugrăvește a deprins întâiu desemnul, 
Băietani ce nu ştiu încă cát de lung le este nasul 
Să arate vor cărarea de pe cate-ajungi Parnasul, 
Cum s'așează lac pe pânză să te "nvete vot pe tine, 
40 Când nu ştiu de-i bun desemnul si coloarea pusă bine. 


Ce vor ei? S'urmezi povafa a etern ocultei secte, 
Şi din mâneca cea largă scuturând time corecte 
Să le presuri pe cărarea, ce-o indică'a lor tipic, 
Să scrii vtute şi nevrute sugánd degetul cel mic? 

45 Une oti te lupti să afli formă care să te 'ncapâ 
Şi ei cer să scrii ca dânșii v'o istorie pe apă, 


39—40. Barate cu creionul roșu deschis — al reviziilor ulterioare ; 43. Să o» Să le presuri etc. 
hi 2260, 167 sq. 


28. Se proclam' autori în pară si cu*-a* minții lor mizerii> S.p'.a.* şi strimbâ naturalul*» S. p’ a. şi. s. 
sfântul*> S.p'.a.s.s. înțeleptul graiu g.a.t.» S.p.a.ş.s. adevăratul g.a..; după v. 28 urmau două versuri (aga zicând 
27 bis—28 bis) : 

Orice tont căruia mintea este ştearsă ca o tablă 
Iniltat pe teorie, călărind-o ca pe-o rablă 
29. Se deşirâ 'n vorbe late... şi atuncea te atine, 


30. Atunci pana lui de gâscă un isvor pustiu devine > Atunci capul*» A. frun[tea] > A. mutra urechiată un 
isvor p.d.; 31. De ciudată buiguire şi din sufletu-i mefitic> D.c.b.ș.d sufletul mefitic; 32. id.; 33. Atunci 
vezi cu claritate că ajunge la [ce] hal» La ce hal ajunse limba și poporul* la ce hal>1.c.hal. si gândirea la 
ce hal; 34. Când permitem ca s-o scrie vreun tont* microcefal.> C. ajunge> C. le mânue in voie un autor 
microcefal. > Când dăm voie să le strice un stupid microcefal. 


după v. 34 urmează în prima redacție v. 35. La o lectură a versiunii adaogâ şi apoi le barează, versurile : 


Fiecare bvy7j 9oühoo, fără minte, fără carte 
Șarlatani de cafenele, negustori de coji deşatte 


35. id. ; 36. id. ; 37. id.; 38. id. ; 39. Cum s'ageazá lac pe pânză să mă 'nvete vor pe mine» 
C.ş'.a.].p.p.să te 'nvete vor pe tine; 40. id. 


41—43. 1? Sá mă iau de-aş fi voit eu după orice minți infecte, (/) 
Scuturánd din large mánici rime splendid de corecte 
Mormáind* s'urmez câtarea dup'al minţii lor tıpic. (7) 
(5) De-aș gândi vr'odatâ 'n viatá» Să má iau etc.; (7) ed. Mazilu: M'amusend s'urmez etc. 
29 Ce vor ei? S'urmez povata a etern obscurei secte (7) 
Si din mánica cea largá scuturánd rime corecte 
Să le presur pe cărarea ce-o indică al lor tipic? (4) 
(j) Ce vor ei? S'urmez povata unor capete infecte > C.v.ci? Su. p. unor creezi de insecte; (&) Pe cărarea 
ce-o indică a gândirei lor tipic; 


44. Sugâ[nd]> Să scriu vrute şi nevrute, sugând degetul cel mic?; 45. Uneori mă luptsă aflu fotmă 
catc să mă încapă > Uneori te lupti etc.; 46. Şı el cer să scriu ca dânșii vr'o istorie pe apă? 
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Acea tainică simtire care doarme 'n a ta arfâ 
In cântări de cafenele s'o desfaci ca pe o marfă, 
In coloane de gazete să le-şterni într'un noroc 
50 Și să fi ca şi Cozmitâ pehlivan de iarmaroc. 
Insâ tu imi vei râspunde, câ e bine ca in lume 
Prin frumoasă stihuire să pătrundă al meu nume, 
Să atrag atentiunea somitátilor din țară, 
Să-mi dedic a mele versuri la cucoane bună oară 
55 Şi desgustul cel din suflet să-l împac cu a mea minte... 
Dragul meu și calea asta s'a bătut de mai nainte 
Căci şi noi avem pe aicia soiul cel burtos de barzi, 
Ce incearcă prin poeme să devie cumularzi, 
Inchinând a le lor versuri la boieri si la cucoane 
60 Sunt cántati prin cafenele şi fac sgomot in saloane; 
Ipokrene li-i Parizul — Pe Musset, pe alții pradă 
Şi cu versuri rău traduse tu îi vezi făcând paradă, 
Cărărușile vieții pentru tonti fiind înguste, 
Ei încearcă să le treacă prin protecție de fuste 
65 Dedicând broșuri la dame, a căror bărbați se speră 
Cajungând cândva miniștri, le-ar deschide carieră. 
De nu voiu pentru renume, pentru glorie să scriu? 
Oare glorie se chiamă a vorbi întrun pustiu? 
Azi când patimelor rele muritorii toti sub robi 
70 Gloria e 'nchipuitea ce o mie de neghiobi 
Idolului lor inchină numind mare pe-un pitic 
Ce-o beșică e de spumă intrun secol de nimic. 


Incorda-voiu a mea liră să cânt dragostea, un lant 
Ce se "mparte cu frăţie intre doi si trei amanti ? 


53. Să-mi atrag atenfiunea etc.; 73. l.-v.a.m.l. să cânt dragostea? Un lanţ; 
B! 2260, 167 sq. 

47. S'acea tainică simțite, care doarme'n a mea atfă > S.'a.t.s.,c. doarme 'n a ta arfá; 48. In cântări de 
cafenele s'o desfac ca pe o marfă; 49. In jurnale necitite, metric şirele să toc» In coloane necitite metric 
$. s.t.; şo. Și să fiu ca şi Cozmitá pehlivan de tarmaroc?> Și să fiu precum sunt dânșii pehlivan de iarmatoc? 

51—52. Insă tu îmi vei răspunde, cá e bine ca să vreu 
Prin frumoasă stihuire să pătrund în lume eu 

53. Să-mi atrag atenfiunea somitátilor din țară; 54. id; 55. 1d. ; 56. id. ; 57. Căci şi noi avem 
pe aicea cáte-un solu burtos de bard> C.ş.n.a. pe aicea soiul cel burtos de barzi; 58. Ce încearcă p.p.s.d. cu- 
mulard > C.i.p.p.s.d. cumularzi; 59. Inchinând a le lor scrieri la b.s.l.c.; 60. id.; 61. Hyppoktene li-i 
Parisul — pe Musset pe alții pradă; 62. id. 

urmau 2 versuri [deci 6r bis—62 bis] 

Sub fereşti în veci închise noaptea îmblă caraul 
Recitând în amintire al poemutilor sul 

63. C.v. pentru ei fiind înguste; 64. id; 65. Dedicând cântări la dame, a căror b. se speră, 66. 
C'ajungánd miniştri cândva, le vor face carieră. > C'a. cândva ministri, le-or deschide carieră. 

67. D.n.v.p. tenume — pentru glorie să scriu; 68. Oare glorie ne-aşteaptâ> O.g. să fie a striga întrun 
pustiu ? > O.g.s.f.a vorbi etc.; 69. id. ; 70. id. ; 71—72. id.; Între 72—73 spațiu id. ; 

73—74 1° Poate amorul? Dar mi-i silă să vorbesc de acest lanț 
Impărțit încă cu alții cu v'o doi sau trei amanți 
2° Poate amorul? Nu ţi-e silă să vorbeşti de acel lanț 
Ce se 'mparte în veacul nostru între doi sau trei amanti 
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75 Să ingâni cu duioșie cum de voie te-ai adaos 
acel chor ce "n operetă e condus de Menelaos ? 
Azi adese oti femeea, ca şi lumea, e o școală 
Unde 'nveti numai durere, injosire şi spoială, 
La aceste academii de ştiinti ai zinci Vineri 

80 Tot mai des se perăndează și din tineri în mai tineri 
Tu le vezi primind elevii cei imberbi la al lor clas, 
Până când din toată școala o ruin’ a mai rămas. 


Vai, tu tot gândeşti la anii, când imblam prin academii 
Şascultam bătrânii dascăli cârpocind la haina vremii, 
85 Ale clipelor cadavre ei din cărți steteau s'adune 
Şi "n a lucrurilor peteci căutau înțelepciune. 
Cu murmurele lor blânde, un isvor de horum harum 
Câştigau cu clipocealá nervus rerum gerendarum 
Cu evlavie adâncă invárteam al minţii scripet, 
20 Legănând când vro planetă, când v'un rege din Egipet 
Turbura și astronomul lungul negurii repaos 
Și din ea ca din cutie scotea lumile din chaos 
Iară lumea "n cápátine se "nvártea ca o motrișcă 
De simțeam ca Galilei, cumcă salele se mişcă. 
95 Ametiti de limbe moarte, de planeti, de colbul școlii 
Confundam pe bietii dascăli cu-acei regi, mâncaţi de molii 
Urmărind painjenişul din tavan, de pe pilastri 
Ascultam pe craiul Rhamses și visam la ochi albastri 
In caietul cronologic descriam cu foc de pildă 


79. Şi "n aceste academii etc.; 95. Ametiţi ^. 


B! 2260, 167 sq 


75. Şi să simți în al tău suflet cá de voie te-ai adaos; 76. L'a. c.c.'n. o. e condus de Menelaos.; 77. 
Căci femeea 'n ziua de astăzi, ca şi lumea, e o şcoală; 78. id.; 79. Şi "n aceste academii de ştiinţa zinei 
Vineri > La aceste academii d.ş.z.V.> L.a. academii ale vulgivagei Vineri > La.a.a.d. ştiinti at zinei Vineri; 80. id. ; 
81. Tu le vezi primind elevii cei imberbi în a lor clas» Tu o vezi p.e.c.i. în a ci clas; 82. P.c.d.t.ş. un schelet 
va fi rămas > P.c.d.t.g. o ruin’? a mai rămas. 


La început, după v. 82 redactează, în primă formă, v. 109—112 incl. : 


Precum vezi, amice dragă, nici un chip astăzi nu este (/) 
Care poate să convie unei intme oneste 
Căci în vremea noastră scumpe cel mai grav, mai ríu* pericol 
E să aibi cumvă iluzii: eşti pierdut şi eşti ridicol. 
(/) Precum vezi nu e cărare nici un chip astăzi nu este. 


pe cari, imediat apoi, le şterge, rămânând să fie inserate, la locul lor. 

83. Tu gândeşti la anii mândri, când îmblând prin academii > T.g. şi azi la anii, când îmblând p.a.; 84. Ascul- 
tam b.d.c.l.h. vremei; 85. id. ; 86. id. ; 87. id. ; 88. Câştıgau cu osteneali» C. cu clipoceală etc.; 
89. Cu evlavie adâncă se 'nvártea al minţii scripet > C.e.a. invártea[u] al m.s.; go. id.; 91. Astronomul 
sgândâreşte lungul negurii repaos; 92. $1 din ea ca din cutie scoate lumile din caos; 95. Piramizi in cápá- 
tine se "nvártea ca o morişcâ>larâ lumea 'n c. etc.; 94. De strigam ca Galilei cu emfazá «tot se mișcă» > De 
simteam ca Galilei cumcá globu 'ntreg se migcá; 95. id. Ametiti ~ [unus limbi» limbe]; 96. C.p.b.d. cu 
acei regi m. de moarte*> C.p.b.d.ca.r.m. de molii. 97. Si privind painjenişul pe tavan şi pe pilastri; 
98. Auzeam de craiul Ramses s.v.l.o.a. > Ascultam pe Craiul Ramses etc.; 99. Si "n caietul cronologic scriam 
stihuri» Şi 'n c.c. descriam c.f.d.p. 
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100 Wo Jenny trandafitie sau v'o gingaşâ Clotildă 
Ne plutea pe dinainte prin al vremilor amestec 
Când wun soare, când v'un rege, când alt animal domestic 
Apoi valurile albastre, depărtate ai unci inişti, 
Capul ne cădea pe bancă de murmurul blândei linişti 
105 Si pe rând pereau cu toate ca şi lumea "n infinit 
Când suna, ştiam că Rhamses trebue să fi murit. 
Atunci lumea ideală pentru noi avea ființă 
Şi din contra cea aievea ne părea cu neputinţă, 
Azi abia vedem ce stearpă şi ce aspră cale este 
110 Cea ce poate să convie unei inime oneste, 
Şi că "n lumea cea comună a visa e un pericol, 
Iar de ai cumva iluzii eşti pierdut şi eşti ridicol. 


Şi de aceea de azi nainte poti să nu mâ mai întrebi 
De ce ritmul nu m'abate cu ispita-i de la trebi, 

115 De ce dorm îngrămădite între galbenele file 
lambii suitoti, trocheii, sâltâretele dactile... 
De-oiu urma mereu a scrie teamă mi-e ca nu cumva 
Famenii din ziua de-astăzi să mâ 'nceapâ-a lăuda 
Dacă port cu uşurinţă şi dispretuiu a lor ură 

120 Laudele lor, amice, m'ar scârbi peste măsură. 


106. C.s., ştiam că Rhamses tocmai trebuia] > C.s.ş.c.R. trebue etc. 

Pentru finalul acesta, cu v. 113—120, nu există decat o singură pagină (f. 73), pe hârtie de acelaşi fel cu al celor- 
lalte pagini. Nu este exclus ca ea să fi ținut loc şi de copie pentru B^. — aplicațiile de pe dânsa şi fabtul că sunt numai 
câteva versuri să fi scutit de a mai transcrie. Say dacă totuși a existat şi pentru B?. o filă transcrisă, atunci ea s'a pierdut. 


D! 2260,167 sq. 
100. id. cu diferenta: V-o ].; vr-o gingaşâ. 
Iutr'o primă schiță a postumei Vre o sgátie de fată, de un contur nefinit, scrisă cu cerneala violetă a fragmentului 


h) (Un felegos de belfer) cca. 1878—1879, aparținând Scrisorii a III-a, dın vecinătate, şi anume fn 2261, 8): această 
strofă necompletd, baratd cu cerneala neagră cu care redactează pe B1—B': 


de pildă 
De-o Jenny trandafiric 
Sau vre o palidă Clotildă 


101. Şi în dulcea gălăgie > Și prin scârfete de pene prin al vremilor amestec; 102. Văd plutind un cram, 
un soare ori alt anımal domestic > Noi vedem plutind v'un soare sau alt animal domestic; 103. Apoi mintea 
somnoroasă vede undele unei inişti > Fantazia somnoroasá v.u.u.i.; 104. Şi adoarme languroasă* în căldura dulcii 
linişti > $.a.1.* de c.d.l.; 105. Capul cade greu pe bancă, totul piere "n infinit...; 106. Iar când sună clopo- 


țelul stiu* că Ramses a murit. > Lc.s.c. ştii că R.a.m.; 107. id.; 108. Şi din contră cea reală ne părea cu 
neputinţă > Ş.d.c.c. aievea etc.; Pentru versurile 109—112 cf. mai sus. 
109. Azi amice vezi ce stearpă şi se aspră cale este; 110. id.; 


111—ı112. 1” Şi că 'n lumea cea comună este cel mai grav pericol 
D'a* avă cumva iluzii — ești pierdut şi ești ridicol. 
2? Şi că 'n lumea cea comună a visa e un pericol 
Dacă ai încă iluzii — eşti pierdut şi eşti ridicol. 


116. lambii dulci, trocheu mândri, s.d....; 117. Eu*> Nu mai scriu, căci îmi [e] *teamă > Teama mea, ce 
nu o bănuiu, este> De-oiu urma etc.; 118. Stârpiturile acestea să mă 'nceapâ a lăuda; 120. Lauda lot, 
scumpe frate, m'at scárbi peste măsură. 

Problema versurilor schimbate la Junimea (44. versiunea C) capătă o întărire prin v. 118 din subsol: Stárpiturile 
acestea să mă 'nceapâ a lăuda. 
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(. Această versiune, transcrisâ caligrafic, ca de tipat, pe un caet longitudinal, de hârtie albă, confecționat 
de poet, figurează în 2261, 102—109 şi precede cu foarte putin versiunca următoare D. Deși numeroase, diferen- 
fele nu sunt atât de esenţiale ca să ne fi îndreptățit a transcrie versiunea C. în întregul ei. De aceea am aşezat-o, ca 
versiune-vatiantă, ce este, în subsolul ultimului tip D., ce posedám. Din când în când am preferat să transcriem 
versuri întregi, în fragmente, pentru ca deosebirile să fie mai pregnante. Aşa e d. p. pentru cele patru versuri finale, 
cari au prilejit lui Caragiale violenta ieşire împotriva Junimei şi a lui Maiorescu. Referindu-se la versurile acestea, 
pe cari le citează în forma lor din C., Caragiale susține că modificarea fusese cerută de « câteva persoane din 
cercul acela, a căror sensibilitate extremă se simţea jignită de expresiile prea viguroase, prea crude ale poetului» 
şı că poetul acceptase, mai ales că printre cei ce stáruise şi « votase» se afla «şi o damă, la cate el tinea foarte 
mult in acel timp». Restituind versurile în forma lor originată, Caragiale declara că «este o variantă originală, 
aceea anume la care tinea poetul, o variantă ce mi se pate mie, cate am groază de «apa de trandafir», cu mult 
preferabilă celei puse in vânzare de domnii editori. Eminescu nu era androgin, eta bărbat; el pe impotenţii intelec- 
tuali nu-i considera ca oameni, ci ca fâmeni, şi de aplauzele lor nu s'ar fi mâhnit — se scârbea» 1). Cum se poate 
vedea în versiunea următoare — D — poetul păstrase numai fâmenii. Ca timp C. se situează în anul 1880. 


D. Ultima versiune din manuscrise, care a precedat textul trimis Cowvorbirilor, se află în 2282, 18—24, în caietul 
în care au fost transcrise toate cele 5 scrisori, în ordinea despre care s'a vorbit la cap. Scrisorii I. 


D. 2282,16—24 
SCRISOAREA I 

Dc ce pana mea rămâne in cerneală má întrebi, 
De ce ritmul nu m'abate cu ispita-i de la trebi? 
De ce dorm în o grămadă între galbenele file 
Iambii suitori, trocheii, sáltáretele dactile ? 

5 Dacă tu ştiai problema astei vieți cu care lupt 
Ai vedea că am cuvinte pana chiar să o fi rupt. 
Căci întreb la ce-am începe să "ncercám în luptă dreaptă 
A turna in forme nouă limba veche şi "nteleaptá? 
Acea tainică simtire care doarme ?n a ta arfá 

10 In cuplete de teatru s'o desfaci ca pre o marfă 
Când cu sete cauti forma ce să poată să te "ncapá 
Să le scrii — cum cere lumea v'o istorie pe apă? 


Insă tu îmi vei răspunde că e bine, ca în lume 
Prin frumoasă stihuire să pătrunză al meu nume 
lb Să-mi atrag luarea a minte a bărbaților din țară, 
Să-mi dedic a mele versuri la cucoane bună oară 
Şi desgustul meu din suflet să-l impac prin a mea minte. .. 


1) J. L. Caragiale, Două note (1892) in Opere IIT. Reminiscenfe şi notife crilice, ed. Zarifopol, 1932, pag. 12. 


D. — Titlu: Scrisoare apoi completat Scrisoarea I, cu creionul cu cate se vor face unele corectări, precum la v. 3. 
5. De ce dorm îngrămădite î.g.f.: [în o grămadă corectare ulterioară cu creionul, aplicutà şi înv. 93] 11. C.c.s.c.f. 
care poate să te "ncapá. 


C. 2261, 102—109 

Titlu: Scrisoare. 

1—2. sd. ; 3. D.c.d. îngrămădite î.g.f.; 4—5. id. ; 6. Mi-ai da drept chiar dacă pana de de mult 
o aş fi rupt; 7. Ci.l.c.-a.i. să 'ncercăm o luptă dreaptă; 8. Spre-a turna în f. etc.; 9. id; 10. In 
c.d.t. s'o d.c. pe o marfă. 

11—12. Si când lupti să afli formă care poate să te 'ncapá, 
Tu să scrii cum cete lumea, vro istorie pe apă? 

15. Iti. vei răspunde, că e bine ca in lume; 14. pătrundă; 15. Să-mi atrag atentiunea somitğtilor din 

țară; 16. bunăoară. 
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Dragul meu, cărarea asta s'a bătut de mai nainte... 
Noi avem în veacul nostru acel soiu ciudat de barzi, 
20 Cari 'ncearcá prin poeme să devie cumularzi 
Inchinând ale lor versuri la puternici, la cucoanc, 
Sunt cântati în cafenele şi fac sgomot in saloanc; 
Iar cărările vieţii fiind grele şi înguste, 
Ei încearcă să le treacă prin protecţie de fuste 
23 Dedicând broşuri la dame, a căror bărbaţi se speră 
C'ajungánd cândva miniștri, le-or deschide carieră. 


De nu voiu pentru renume, pentru glorie să scriu 

Oare glorie să fie a vorbi întrun pustiu? 

Azi — când patimilor proprii muritorii toti sunt robi, 
30 Gloria e ?nchipuirea ce o mie de neghiobi 

Idolului lor închină, numind mare pe-un pitic, 

Ce-o beşică e de spumă într'un secol de nimic. 


Incorda-voiu a mea liră să cânt dragostea? Un lant 
Ce se 'mparte cu frátie între doi şi trei amanti ? 

35 Ce? Când luna 'nsenineazá și pătrunde norii vineti 
Tu şi lumea ta de gânduri dup'o ez să vă afineti ? 
Să aluneci pe poleiul de pe uliti lungi şi ninse 
Să priveşti prin lucii geamuri la luminile aprinse ? 
Şi so vezi înconjurată de-ofiteri, de pierde-vară 

49 Cum zîmbeşte tuturora ca o ziná de ușoară, 
S'auzi zornetul de pinteni si fognirile de rochii 
Pe când ei sucesc mustata, iar[ă] ele fac cu ochii 
Când inchee c'o privire amoroasele "ntelegeri, 
Cu ridicola-ti simtire tu la poarta ei sá degeri? 

45 Ce? Să 'ngâni pe-o coardă dulce că de voie te-ai adaos 
L'acel cor ce "n operetă e condus de Menelaos ? 
Pátimag şi indărătnic s'o iubeşti ca un copil, 
Nestatornică şi rece cum e luna lui April 
Incleştând a tale brațe s'o iubeşti ca să te pierzi 


Versurile 35—44 barate la o ultimă revizie cu creionul, cu care S'au schițat și alte îndreptări, vor fi încorporare 
Scrisorii IV, ce figurează ceva mai departe, în acelaşi caiet ; 36. In strimtoarea unei uliți după ochi să vă aţineţi? 
[ Schimbările, figurând la etaj, cu creionul]. 

43. Incheind > Când închee etc.; 45. Cc? Să 'ngâni pe-o coardă lină că d.v. etc. [dulce /a etaj, creion]. 


C. 2261,102—109 


17—ı9. Şi desgustul cel din suflet să'] impac cu a mea mintc, 
Dragul meu, şi calea asta s'a bătut de mai nainte. 
Căci şi noi avcm pe-aicia soiul cel burtos de barzi 


„20. Ce încearcă prin poeme s.d.c.,; 21. I. ale lor v. la boieri şi la cucoane; 22. saloane,; 23. Cără- 
ruşile vieţii pentru tonti fiind înguste,; 24—26. id.; 27. ...să sctiu?; 28. id.; 29. Azi, când pati- 
melor rele muritorii toți sunt rob;,; 30—32. İd.; 33.... dragostea, un lanţ; 34. İd. 


Versurile 35—44 den ms. D 2282, dela etaj, aici nu figurează ; versului 34 fi urmează imediat versul 45; 
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50 De la cteştet la picioare s'o sâtuti şi s'o desmierzi 
Ca pe-o marmotă de Paros sau o pânză de Cottegio, 
Când e rece şi cochetă ?... Eşti ridicol, intelege-o. 


Azi adeseori femeea, ca şi lumea e o școală 
Unde "nveti numai durere, înjosire si spoială 

55 La aceste academii de ştiinti a zinci Vineri, 
Tot mai des se perăndează și din tineri în mai tineri 
Tu le vezi primind elevii cei imbetbi în a lot clas, 
Până când din şcoala toată o ruină a tămas. 


Vai! 'Tot mai gândești la anii când visam în academii 
60 Ascultând pe vechii dascăli cârpocind la haina vremii, 
Ale clipelor cadavre din volume stând s'adune 
Și ?n a lucrurilor peteci căutând înţelepciune; 
Cu murmurele lor blânde, un isvor de horum harum 
Cástigau cu clipocealá nervum rerum gerendarum 
66 Cu evlavie adâncă ne 'nvâtteau al minţii scripet 
Legănând când o planetă, când pe-un rege din Egipet. 
Parcă ?] văd pe astronomul cu al negurii repaos 
Cum din ea ca din cutie scoate lumile din chaos 
Și cum neagra vecinicie ne-o întinde şi ne "nvatá 
70 Că epocile se *nşirâ ca márgelele pe aţă. 
Atunci lumea "n cápátiná se *nvârtea ca o motigcá 
De simteam, ca Galilei, cá comedia se migcá — — 
Ametiti de limbe moarte, de planeti, de colbul școlii 
Confundam pe bietul dascal cu un craiu mâncat de molii 


Versurile 47—52 barate cu vreionul ulutuei revizuiri ; 55. In aceste academii etc. 
59. V. | T.m.g.la. când îmblând in academu,; 69. Ş.c.n.v. ne-o descrie şi ne "nvatá; 75. Şi urmând> 
Şi privind etc.; 77. În caietul cronologic> Și pe margini etc.; 


C. 2261, I02—I09 


45. Sá îngâni cu duioşie cum de voie te-ai adaos; 46. ...cbor... 
Versurile 47—52 dın ms. 2262 (tipărit, aici, la etaj) lipsesc; versului 46 îi urmează imediat şi fără spațiu v. 53. 
53. Azi adese-ori femeca, ca şi lumea, e o şcoală; 54. .. .spolalâ;; 55. acadâmii; 56—57. d.; 


58. P.c. dın toată şcoala o ruină a.r.; 
59—-62. Vail Tu tot gândeşti la anii când imblam prin académii 
$' ascultam bătrânii dascăli cârpocind la haina vremii, 
Ale clipelor cadavre ei din cărți steteau s'adune 
Și 'n a lucrurilor peteci căutau înțelepciune, 


67. id. ; 64. nervus r.g.; 65. C.e.a. învârteau al minții scripet; 66. L.c. v'o planetă, când v'un 
rege din Egipet; 
67—68. Astronomul scociorăşte lungul negurii repaos 
Şi din ea, ca din cutie, scoate lumile din chaos 


Versurile 69—70 lipsesc în aeastă versiune. 
71—72. Iară lumea 'n cápátiná se 'nvârtea ca o morişcă 
De simțeam, ca Galilei, cumcă salele se mișcă. 


73. id. [e excepția: Ametiti; pentru Ametiţi? ca în majoritatea variantelor, san intenționa un Ametiti?]; 
74. Confundam pe bieţii dascăli cu acei regi, mâncaţi de molii. 


www.dacoromanica.ro 


270 M. EMINESCU 


75 Şi privind painjinişul din tavan, de pe pilastri 
Ascultam pe craiul Rhamses și visam la ochi albastri 
Şi pe margini de caiete scriam versuri dulci, de pildă 
Cătră vro trandafirie şi selbatecă Clotildă; 
Imi plutea pe dinainte, cu al timpilor amestec, 

80 Ba un soare, ba un rege, ba alt animal domestec, 
Scártiirea de condeie dedea farmec astei linişti 
Vedeam valuri verzi de grăe, undoiarea unei inişti 
Capul greu cădea pe bancă, păreau toate "n infinit... 
Când suna... știam că Rhamses trebuia să fi murit. 


85 Atunci lumea cea gândită pentru noi avea ființă, 
Si din contra, ce-i aevea ne părea cu neputinţă — 
Azi abea vedem ce stearpă şi ce aspră cale este 
Cea ce poate să convie unei inime oneste, 
Iar în lumea cea comună a visa e un pericol, 

90 Căci de ai cumva iluzii ești pierdut şi ești ridicol. 


Si de-aceea de-azi nainte poti să nu mâ mai întrebi 
De ce ritmul nu m'abate cu ispite* de la trebi, 
De ce dorm în o grămadă între galbenele file 
lambii suitori, trocheii, sáltáretele dactile. 

95 De-oiu urma să scriu în versuri teamă mi-e ca nu cumva 
Famenii din ziua de-astăzi să mâ 'nceap' a lăuda... 
Dacă port cu ușurință și cu zimbet a lor ură 
Laudele lor de sigur, m'ar mâhni peste măsură. 


79. Imi p.p.d., prin al vremilor> L.p.p.d.p. al timpilor a.; 92. ispite san ispita[-i]*?; 93. D.cd. în- 
grămădite i.g.f. [in o grămadă = creion ultim, ca şi "n v. 3).: In prwinja v. 96—98 cf. explicațiile din notifa İri C. 


C. 2261, 102—109 


75—78. Urmărind painjinişul din tavan, de pe pilastri, 
Ascultam pe craiul Rhamses si gândeam la ochi albastri, 
In caietul cronologic descriam cu foc de pildă 
Wo Jenny trandafirie sau v'o gingaşâ Clotildá. 


79—84. Ne plutea pe dinainte prin al vremilor amestec 
Când v'un soare, când v'un rege, când alt animal domestic, 
Apoi valurile-albastre, depărtate a unei inişti, 
Capul ne cădea pe bancă de murmurul lungei linisti 
Şi pe rând pereau cu toate ca şi lumea 'n infinit... 
Când sună știam că Rhamses trebuia să fi murit. 


85. A.l. ideală p.n. etc.; 86. S.d.c. cea aievea n.p.c.n.,; 87 abia; 88. id. 
89—90. Si cá 'n lumea cea comună a visà e un pericol, 
lar de ai cumva iluzii eşti pierdut şi esti ridicol. 
După versul 90 spațiu ; 


91. il; 92. ispita-i; 93. D.c.d. îngrămădite i.g.f.; 94. dactile...; 
95—98. De-oiu urma mereu a scrie teamá mi-e ca nu cumva 
Famenii din ziua de-astăzi să mă "nceap' a lăuda. 
Dacă port cu ușurință si dispretuiu a lor ură 
Laudele lor, amice, m'ar scărbi peste măsură. 
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SCRISOAREA III 


« Convorbiri Literare», XV, 2, 1 Maiu 1881. 


Dacă nu avem, cel puțin până la această oră, originalul versiunii definitive, de pe care s'a urmat tipărirea 
Scrisorii a III-a, cunoaştem în schimb câte ceva din împrejurările, care au precedat-o și ceva din rumoarea de care 
a fost însoțită apariţia în Convorbiri Literare, a celei mai populare din Scrisori. Textul acesta definitiv închegat şi 
transcris pentru tipar, cu mai bine de o lună înainte de publicarea lui în Convorbiri va fi fost cetit, cum era tra- 
ditia, fără îndoială, şi în reuniunile bucureştene ale Junimei, de vreme ce una din lecturi, de e să credem amin- 
tirilor lui Vlahuţă, a avut loc în casa lui Grigore Peucescu, fostul director al Timpului. Evocând sufletul bătrânei 
case boiereşti, ce se dărâma în 1911, pentru ca în locul ei să se ridice aripa din spre Ateneu a Fundației Regale 
Carol I, Alexandru Vlahuță scria următoarele: « Casa lui Nenea Guţă | Casa binecuvântată în care şi-a cetit Emi- 
nescu « Scrisoarea a Il-a» şi Caragiale « Noaptea furtunoasă» şi Delavrancea « Trubadurul»... 1). Şi adevărul 
este că nu numai va fi fost cetită, dar chiar de mai multe ori şi în mai multe locuri, cum rezultă din sctisoatea 
ce Eminescu trimetea lui Iacob Negruzzi, în ziua de 18 Martie 1881, unde, după ce vorbeşte de obligațiile gazetâtesti 
impuse de proclamarea Regatului, continua: « scrisoarea a IV-a o are Maiorescu şi va aduce-o cu sine la Iași. Dacă 
tteceai atunci seara pe la Club, ţi-o dădeam, căci era deja pusă în plic. Dar a mai intervenit o Joi, am mai trebuit 
S'o citesc în Junimea locală şi aşa a tămas în mâinile lui Maiorescu» 2). Ceea ce duce, cu uşoară aproximație 
chiar către începutul lui Martie 1881, când Scrisoarea aceasta, numerotată atunci a IV-a, eta bună de tipar. 

Insă relaţiile cele mai precise ce avem, sunt în legătură cu lectura eroic-fulminantului text la una din reuniunile 
Junimei ieșene, şi despre ea referă cu obignuita-i minutiozitate, Titu Maiorescu: « Duminică 29 Martie $1. Eu la 
Taşi, ținut pentru Societatea de binefaceri a Doamnelor, conferență despre Trecutul și viitorul. Sala plină. Peste 
1.000 de lei câștig net. Cu o seară înainte « Junimea» la Pogor şi lectura «Satirei» lui Eminescu cu Mircea 
şi actualul « hberal». Panu contra. Marti îndărăt la Bucureşti» 3). 

Cu o seară înainte—aşa dar lectura are loc, în casa lui Pogor, Sâmbătă 28 Martie 1881, cum stă din nou con- 
semnat trei decenii mai târziu întrun text cu osebire valoros, tot al lui Titu Maiorescu. Cum este, din treimea 
mărturiilor — în legătură cu celebra lectură -— cel mai putin expus contradictiilor, socotim util a-l reproduce: 


« İn aducerea aminte a tutulor celor ce etau de față la întrunirea « Junimii» din seara de Sâmbătă 
28 Martie 1881 în casa lui Vasile Pogor va fi rămas neuitată scena provocată de Panu. Autorul volu- 
mului de față, sosit la Iaşi pentru o conferință de binefacere ținută a doua zi, adusese cu sine dela 
Bucureşti Satira III a lui Eminescu, «un Sultan dintre aceia ce domnesc peste vre-o limbă», scrisă cu 
câteva zile mai nainte, celebra satiră cu versurile amate în partea a doua: 


« De-aşa vremi se 'nvrednicirá cronicarii și tapsozii, 


[urmează citatul până da :] 
«İşi aruncă pocitura bulbucatii ochi de broască. 


La cetirea acestor din urmă versuri cu aluzule transparente la Ion Ghica €) şi la prezidentul Camerei 
C. A. Rosetti, Panu întrerupe şi strigă cu un fel de aer procurorial: « Nădăjduiesc că poezia aceasta 
nu se va publica în Cornrorbiri Lirerare». Râsul hometic trezit de această cerere l-a făcut pe Panu să pără- 
sească adunarea, si de atunci nici n'a mai asistat la vreo întrunire a « Junimii». Radicalii, când ajung 
în funcţii de ale Statului, devin uşor despofi» 5). 


Vorbeam de o treime de mărturii. Sunt, dimpreună cu a lui Maiorescu, ale lui Negruzzi si Gh. Panu. Le 
spicuim, lăsând .cetitorului, atât grija confruntării textelor între ele, cát şi pe acea a concluziilor. 

După ce confirmă că Maiorescu adusese «frumoasa poezie a lui Eminescu, intitulată Scrisoarea III-a», pe care 
poetul « tocmai o compusese» si după ce aminteşte de intervenția lui Panu, Iacob Negruzzi adaogă: «S'a făcut 
atunci o mare şi lungă tăcere, apoi ca si când Panu n'ar fi zis nimic, s'a cerut ca poezia să se citească din nou; 


1) A. Vlahuţă, La gura sobei, 1911 (Schița « Valuri»), pag. 289 sqq. 

3) I. E. Toroutiu, „S/udii și documente literare, 1, 1931, pag. 323. 

3) Titu Maiorescu, Însemnări şılnice..., TI, pag. 11. In textul de mai sus, punctul înainte de Panu să fie o 
eroare de tipar? Panu era, cu adevărat, un «actual» liberal. 

4) Aceeași identificare şi 'n Virgil Zaborovschi, Figuri culturale din diplomația noastră, în Adevărul, dela 27 Iunie 
1933 apud N. Georgescu-Tistu, Ion Ghica scriitorul, 1935, pag. 105. 

5) Titu Maiorescu, Discursuri parlamentare, V, 1915, pag. 86—87 nota. 
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versurile poetului s'au ascultat cu aceeaşi plăcere şi eu am declarat că le voiu publica in Comorbiri, fiind indi- 
ferent, la o poezie asa de frumoasă, dacă cuprinde aluzii politice sau nu» 1). 

Din amintirile dela « Junimea» ale lui G. Panu transcriem, în ordinea paginilor, câteva crâmpeie, interesánd 
poezia satirică a lui Eminescu: 

« Probabil că dacă Eminescu ar fi trăit [mai mult] sar fi aplicat tuturor genurilor. Deja el începuse a se sátura 
(sic) de poezia propriu zisă. [Im 1872, când abia debutase în poezie]. Deja el abotdase genul nuvelei cu Sărmanul 
Dionise, iar satirile es din cadrul genului poetic» (II, 154). 

« Convorbiri Literare înttebuințase câteodată genul satiric, d-l Negrutzi scrisese mai multe satire în versuri în 
contra d-lor Ureche, Haşdeu, etc. Mai târziu Eminescu făcuse cu mai mult talent acelaşi lucru» (IT, 241). 

Cu prilejul unei paralele între Alecsandri şi Eminescu, Panu scria: «De două ori numai ei se întâlnesc tratând 
același subiect, este când Alecsandri în S/4/4fa plânge femeea iubită ca şi Eminescu in Mortua est, şi când Alecsandri 
scriind poema eroică Dumbrava ropie se întâlnește cu satira, nu-mi mai aduc aminte care (sic), cu episodul lui 
Mircea cel Bătrân» (II, 282). 

«Intro seară se ceti de Eminescu [/z sensul cd poezia era de E. ?] faimoasa satiră din care o parte nu era decât 
un pamflet contra liberalilor şi în special contra lui Costache Rosetti. Se înțelege că am gustat cu toţii partea 
eroică privitoare la Mircea cel Bătrân şi clasicul dialog al lui Mircea cu Sultanul. Când însă Eminescu a început 
a citi (aşa dar, în opoziție cu celelalte două mărturii, Panu susține că lectura a făcut-o Eminescu fn persoand] 2) ignomi- 
niile de pamflet politic în contra liberalilor, când am auzit rostindu-se cuvinte ca « hidoasa pocituri», etc. m'am 
sculat indignat şi am strigat: « Aceasta nu mai e satită, este o murdărie». Şi după ce afirmă să fi reamintit celor 
prezenți, vechea teorie maiorescianá, după care nici pattiotismul nu e un sentiment generator de emoții estetice, 
— teorie bună cât timp poeţii liberali înjurau pe conservatori, — continua: « când astăzi vine un poet conservator şi 
înjură în mod grosier pe liberali, atunci găsiți că politica e un material admirabil poetic, şi injuria un isvor de 
emoții estetice (II, 387) 9). 

Acestea sunt mărturiile, care şi dacă diferă ici colo, în detalii, nu se întregesc mai putin şi nu concordă mai 
putin categoric pe linia principală a reacţiunii lui Panu. 


Ms. Ca si pentru celelalte două Scrisori dispunem, in schema următoare şi in ordine cronologică, întâi mate- 
rialele anterioare versiunilor autonome şi după aceea cele patru versiuni autonome. 

Din percurgerea aceasta, eşalonatâ, cetitorul va putea urmări, cu lesniciune, drumul străbătut de Scrisoarea a 
III-a dela întâile fragmente, de satiră şi de meditaţie filosofică până în momentul, când, tâlmăcirea fragmentelor 
din Hurmuzaki pe de o patte, şi evenimentele contemporane, politice şi istorice pe de alta, îi sugerează ideea 
celor două planuri, de antiteză, ale poemului. Lâmutiti, insotind fiecare din textele reproduse, vor înlesni această 
operație. 

Il Materiale anterioare versiunilor autonome 


a) 2259, 46 v.—48 v. 
b) 2259, 222—222 v. 


. " scs cca 1872—1873 
c) 227611, 66 v.—68 DU UE Zere) | 2.2.5.5 Ca 1873—1874 


d) 9268, 26—28 : . >.»  . Cca 1876 

e) 9268, 80v.—81 .. .. an cca 1878 

L 57— 
fj 2 id 168 | (De patrie, virtute...) . . . . . . cca 1878—1879 
g) 2259, 181—186 (Ce-fi spun er fte, mamă) . . . . . . cca 1878—1879 
5) 9961, 86—89 (Un felegos de belfer...) . . . . cca 1878—1879 
i) 2260,1—5 (Să zânte pe eroii...) uam „cea 1878—1879 


2289, 22—23 


H. Versiuni autonome 


A. 22761, 103—107 ................. . cca 1878—1879 

B. 2260, 83—96-1-263 T 5.5. CCA 1880 
22761, 15 (rdvaş) 

€. 2282, 38—55 (Scrisoarea a IV-a. Patria şi Patrioții) . . . cca 1880—1881 


2277, 69 v.—71 
22761, 129 v. (rdvaş) 
D. Versiunea « Timpul» . . ........ .. . Io Meiu 1881 


1) Iacob C. Negruzzi, Amintiri din « Junimea», [1929], pag. 229. 
2) Cf. pentru astfel de lapsuri, la Panu, chestiunea lecturii SZrzanului Dionis in Totoutlu, J7. și d. /. IV, 


1933, pag. XCII—XCIV + 457 + 466. 
3 G. Panu, Amintiri dela « Junimea» din lagi, 2 vol., 1908—1910. 
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a)—b) Intàiele crâmpee satirice, ale căror imagini, întorsături retorice şi uneori versuri întregi se întâlnesc 
aproape aidoma în versiunea definitivă, din 1881, urcă la anii de studenție dela Viena şi Berlin. Ele figurează în 
ms-ul a) 2259, 46 v.—A8 v. si b) 2259,222—222 v. si par să fi fost schițate în vederea marelui poem Panorama 
deşertâcinnilor, ale cărui epoce trebuiau, de sigur, să se încheie cu evocarea istoriei noastre contemporane. 
Hârtia, scrisul, tiparul metric, atmosfera chiar, sunt ale poemului amintit. Lectiunea acestor crâmpeie nu este 
din cea mai uşoată, nici din cea mai sigură. 

Reconstituirea datelor politicei noastre între anii 1871— 1875, când vor fi fost gândite şi schitate strofele 
acestea ar explica, în bună parte, fie anumite detalii, fie tonul unor pasagii şi reactiuni ale poetului. Nu e lipsit de 
interes, totuși, a observa, cum tonul general al invectivelor e mult mai aproape de întâia lui satiră, adolescentă, 
Junii corupți, decât de furia sacră a pamfletarului dela Timpul. 

Tot pe aceste file, cu creionul și scrisul, târziu, de București, când lucrează la definitivarea Scrisorii a II-a, 
câteva versuri aruncate: Papa cu a lui trei coroane etc., şi Și din suflet o cetate etc., — ca o dovadă că vechile pagini 
şi caete, cu motive înrudite, erau continuu cercetate și folosite în elaborarea atâta marilor cât şi a micilor poeme. 


d) 2259, 46 v.—48 


O cum nu's în stare-a smulge sufletul rănit* din mine 
Să "nvenin* cu dânsul vremea — căci mi-i scârbă şi ruşine 
Când văd tara cá e plină de [ | - 
Oameni cari nu sunt vrednici ca să trăiască sub soare 
Că iau fără de ruşine numele unui neam mare 

O turmă de ticálosi! ~ 


[22 


Voi sunteți urmaşii Romei! l/a? o, fie-vă rușine 
Soarele nu-i un tăciune — Dumnezeu nu e un câne 
Ticăloşii nu-[s] nepoţii unui neam de Semizei 

10 Ce-i in capul vost nemernici ! E-un grăunte de lumină? 
E-un grăunte de nobleti in viata-vâ de tini 
E-o scántee de putere in voi idioti pigmei ? 


Cu ce-ati meritat voi oare dreptul sá dormiti pe glorii 

Sunteti voi ce-ati purtat steagul in bátránele victorii 
15 Sunteţi voi ce-ati márit* vaza* unui sânge strălucit 

Ati cátat voi vre odată fără patimă vicleană 

La suman sub care bate vechia inimă Romană 

S'aprindeti puterea sfântă în poporul umilit? 


Voi nu[']ţi străluci trecutul, ce nici măcar* nu-l cunoaşteti 
20 Voi nu[']ti ridica poporul, ce-l uriti şi-l necunoaşteti 

De ati [fi] să-i stoarceti viața ca s'o vindeti pe argint 

Voi ati face-o. — Drept rásplatá l'afundati in vicii rele 

Voi l-ati fácut slab, nemernic, neonest, un chip de jele 

Pentru voi nimic in lume respectat nu e nici sfánt. 


1. O cum nu pot» O cum nu-s etc.; 3. Când văd oamenii de astăzi> C.v. tara mea călcată de» C.v.t. că 
e phnă de ^; 4. O.c.n.s.v. ca să se mişte sub soare; 5. de fapt : Câsşı apropiu fără de vr o rușine numele- 
unui neam mare» de fapt: Că iau fără de vr o rușine numele-unui neam mare; 8. Jupiter nu este > Soarele 
nu-i un táciune — Pegas* > S.n.-i.u.t. — Dumnezeu etc.; 9. Ticălosul nu-i nepotul unui neam de Semizei; 
13. lauri > dafini > glorii; 14. S.v. ce atı dus steagul etc.; 16. Şi sub sdrent*[e]» Ati cătat etc.; 17. 
romaná » Romani; 19. Voi nu[']ti cunoaşte* trecutul> V. nu[']ti străluci etc.; 22. i| a.» Pafundaţi. 


18 
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25 De-ati putea face dintr'însul vite stupide* şi grele 
Instrument l'a voastre patimi, pentru scopuri mici*, mişele 
O unealtă oarbă... Sclavul unei negre lăcomii 
Masă stupidă menită de a fi 'n veci esploatată 
De-ati put& face, ati face-o... căci sámánta-vá spurcată 

30 Suflet mare 'n pieptul bolnav, putred de blâstemâtii ! 


Oh | atâta-i răsbunarea, cu care v'a 'nfierat* firca 
Sunteţi bolnavi de o viață vicioasá...... - 

Cine din voi nu-i spasmotic — acela este nebun 

Ici mormântul, col” ospitul de nebuni — astfel râsbunâ 
Foamea* cruntă, şi dereptul* care 'n lumea...... ~ 
Peste ființele netrebnici ~ 


35 


urmează crâmpeie de strofe şi versuri: 
Voi nu meritati* nemernici nici pământul să vă poarte | 
Semeni grâu şi cresce aur— 
Voi nepotii* Romei! o tâceti-mi vine să vă rid de milă ! 1) 


La Paris! Unde se pune Ddeu la vot.... . =?) 


[ ] 


Unde meritul* se ride* — se aruncă în noroiu ?) 
[ O mişeil ~ 
[ La Paris mergeti si voi ! 


Necapabili de-a 'ntelege ce e sfânt, frumos sau bun 
Proşti vá duceti, răi vá faceți si vá 'ntoarceti informati 


La Paris, in oceanul de cinisme si de lene (2) 
La femeile-i pierdute, la orgiile-i obscene (b) 
Duceti aürul, viața, mintea ca s'o prâpâditi in stos (e) 


O popor ! Cine cunoaşte al tău geniu s'adáncime 
Cine din ei milă are pentru-a ta candoare ? — Nime. 
Se intunec' al tău suflet sub viața oarb' a lor. 


Arátati un Cato. — Cato erà sufletul Roman 


26. Ca să-l injugafi la > Instrument etc.; 28. De-afi puté ^ Masă etc.; 32. S.b.d.o.v. fári* > S.b.d.o.v.v.... ~; 
35. F.*c.s.d.* care "n lucruri > F.*c.ş.d.* care "n lumea... ~. 

1) Evident, vers defect — subhmat în întregime. Lecţiune Mazilu: Voi nepoții Romei | O Toni. Nu vréu să ved 
când se cântă | 

2) Lectiune Mazilu: La Paris | Pleve ce puse Ddeu la voi?... 

3) Lectiune Mazilu: Unde moralul se rade — etc. 

(a) L.P., i.o.d.c. şı ruşine —; (P) Acolo > Paris» La femeile-i etc.; (c) Ducefi aurul şi mintea ca să o 
jucaţi in stos> D.a.ş.m.c. să le jucaţi în stos. 

N.B. Poate că versul dela eta; să fie : Duceţi aurul şi viaţa ca s'o prápáditi in stos, pentru cazul când din eroare 
va fi închis în parantez pe (şi) în ioc să fi închis mintea, cu toate că Viaţa e sub notat în dreptul lm (s). Ipozeză, 
pentru a explica acordul s'o prăpădiți adaos ultim, concomitent cu viața. 

Pentru lecfiunea dela etaj, la care ne-am oprit am folosit à pentru a marca două silabe : aü-rul. 

In dreptul versului (c), marginal : O maica țării dulce ! 
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b) 2259, 222—222v. 


Cat* bătrân naintea vremei noi dorim ades... =(2) 
Să nu fiu venit in lume să nu fi fost nici odată 
Ne mâncarâti tinereta, orice iluzii, orice vis (7) 


S'acuma priviti cu spaimá astá fatá sceptic rece 

Acest ochiu ce vede 'ndatâ, ce nimic, nimic nu trece 

Sub o frasá sclipitoare, cu un loc comun drept sea 

Azi când orice cret din suflet si or ce dorintá-ascunsá 
5 N'a rámas nediscusutá, neivitá, nepátrunsá 

Astázi noi suntem de viná Domnii mei, nu esta asa? 


Preà v'ati arátat arama, preà ati supt din astá tará 

Preà fácuráti gintea noastră de rușine si ocará 

Preà v'ati bátut joc de limbá, de gándiri de obicei 
10 Si la putrejunea voastră n'ajutá nici o spoială 

Nici germaná, nici ruseascá, nici francesá, nici italá 

V'arátati cum sunteți astăzi ignoranti, deserti, misei. 


Si* veniti napoi drept minte o sticlutá cu pomadá 

Drept privire un monoclu — drept onoare o barbá fadá 
15 Drept ştiint” aveţi în minte vreun vals din ball-Mabille 

Și în schimb cu toat” averea v'un papuc de curtesană 

Ce pretindeti ? Chiar coróná — unde este wo corönâ 

Să punem pe astă frunte, care poartă acest sigil 


Când in mijlocu-ăstui secol vi s'a dat [pe mână] toate 
20 Tot poporu-acesta mândru şi adânc — pe a lui spate 

V'ati zidit desertáciunea miserabili comedianti 

E mai rău decât wodatâ... sufletul i'l omorirâti 

Inima lui ati uscat-o, simburele i'l strivirâti 

Şi mai grea e-aceastá stare decât orsi care lant 


25 Vi sa dat o ginte juní* si soarta*[ei] mare "n mânâ 
"]-aţi înveninat suflarea si ati dus-o la ruină 
Hrănind mintea-i cu minciune ati târât-o în noroiu 
Il vedeţi azi... este umbra unei ginte... e-o ocară 
Vi sa dat pe mânâ toate[:] secol, ginte, limbă, țară 

30 Vi s'a dat chiar viitorul — ce-ati făcut cu ele voi? 


Primele trei versuri, broullonare, nu s'au numerotat. 
(a) Şi bătrân etc.; [Să fi ıntenfionat : Cât [de] bătrân[i] naintea vremei.. . 7]. (5) N.m.t., orice rază, orice vis. 
I. Ş'acuma vedeţi cu spaimă astă față aspră mută; 2. Acest ochiu ce vede 'ndatâ tot ce vreți ca să ascun- 
deti —; 3. Sub numirile pompoase şi sub lustru[-và *] frumos > S. cuvintele pompoase s.s.l.[-v.*]£. ; 4. A.c. or ce 
cret din suflet or ce dorință ascunsă; 13. Incerz: Şi* veniți sa” Ne* veniți; 16. 17. versuri anticipare și părăsite : 
16—17. Şı pretindeți .. Ah coroane — cum nu este v o coroană 
Toat’ averea m. 


28. Il vedeţi etc. |acord prin echivalență. ginte — neam]. 
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£) Tot din vremea aceea, mai exact din timpul Berlinului, circa 1872—1874, datează şi versurile, ce am denumit: 
Costacopol, Zevzecopol, după întâia formă a versului prim. Ele figurează în ms-ul 227611, 67 v.—68, un caet cartonat, 
cu hârtia crâme şi trebuesc, sub raportul conţinutului și al formei, apropiate de anume specii fixe, gazelul din 1873 
(ms. 2285,122 v.—123), ce se rezervă « Postumelor » ca si textul Bismargmeuri. .., aflat în vecinătatea (pag. 66—67) 
textului denumit: Cosracopol, Zevzecopol. 


c) 22761, 67 v.—68 


Halvailiul, Durakowski, Avedik, Antoniade 
Zevzecopol, Stavros, Mavros, Sucios, Polichtoniade 
Mihalovici, Krapusnoiskoi*, Ibrailoff şi Pherekides 
Pericli şi Bostanoglu*, Vlaicic, Staicic, Raicic, Made, 
Haimel*, Erdöd, Klapka, Huschke, Fluncker, Schude, Schmeisig, Schulem, 
Pufke, Moses*, Itzig, Zulig, Avercum, Naftuli, [Sch]Made 
Eşti in tara berei mándre, ş'a cárnatilor cu piele, 
Eşti în sânul măslinoasei gi brigantei* de azi Elade, 
La Muscal vei fi, la Turcul ce domneşte multe neamuri, 
10 Eşti în patria mustetei iubitoare de pomade| ?] 
Ba tu eşti în România căpătâiu de venituri 
Unde-a fi Calmuc, iubite, e frumos şi ti se şade 
Unde cel venit scutitu-i de or ce greu şi datorie 
S'unde vita cea străveche de Román ce'l sudui* bade 
15 Poartă 'n spatele'i nătânge pe ori şi care'i vine minte 
Să clocească a lui seminfâ pe-ăst popor ce-i duce'n spate 
Unde prăzi fără de milă, făr să-ți pese spre a te 'ntoarce 
Instârit în [a] ta ţară să trăieşti din aste prade 
Unde fii proprii [ai] terii îi sug măduva din oase 
20 Spre a da ['n] Paris, Viena pe nimicuri şi parade 
Unde 'n case se vorbeşte orice limbă vrei din lume 
Numai limba strămoşească s'o vorbeşti nici nu se cade 
Unde-a oamenilor fală și mândrie nu consistă 
De cât cau sciut mai bine suite limbă, ţară, toate 
25 Unde chiar numirea fâru este doar o ironie 
Căci român nu e nimica nici în case nici pe strade 


[2] 


1. H.,D., Hînhîne, Antoniade; 2. Z,S., Manos, S.,P.; 4. Perekidis > Pericli etc. /a fine: Sch» Made, 
deci Schmade e amânat pentru versul 6; 6. de fapt, din lapsus, tot: Made (ef. explicația anterioară). 


La Inceput v. 1—6 apar în redacțiunea următoarelor 4 versuri : 


Costacopol, Zevzecopol, Zahariad-Antoniade 

Soutzos, Manos, Stavros, Kelos, Mavros, Polichroniade (a) 

Antonovici, Mihalovici, Burchi, Szalberg*, Vartig*, Imre, 

Haimel*, Franke, Miller, Huscke, Fluncker, Schude*, Schmeisig, Schmade (b) 
(a) Ceperleadi* > Soutzos, Manos, Stavros, Kelos şi tu Polichroniade; 
(b) Haimel*, Franke, Miller, Huscke, Erdöd, Klapka, Sebeş, Schmade. 


9. Eşti > L.M.v.£.,l. T.c. domneşte peste neamuri: 

ır. B.t.e.i.R. unde poti să pui tot greul; 16. Să puieascá* a lui semință cumu-i place...... „> Să clo- 
cească a lui semintá pe-acest bulgăr> S.c.a.ls. pe-ăst etc.; 21. Unde ?n casă se etc,; 23. Unde-a oamenilor 
soartă* se etc. 
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d) Am lămurit, cu prilejul aceloraşi texte, în argumentul respectiv al Scrisorii a I-a, că fragmentele acestea, 
aflátoare în 2268, 20—22 v. şı 26—28 sunt departe dea constitui o versiune unitară. Ele sunt ctámpeie, notații de 
laborator din care, cu vremea şi după cazuti, a luat când pentru una, când pentru alta din Scrisori, Că, din 
pricina aceasta, ni se pare foarte explicabil să detaşim şi să repartizăm fragmente, după împrejurări. Ca timp, 
ele sunt redactate, spuneam, între sfârşitul lui 1875 şi 1876. 

Reproducem, aici, crâmpeele dela f. f. 26—28, ce consună, ici şi colo, cu anume crâmpeie din f. f. 20—22, 
cate se pot urmări la Serzsoarea II-a. 


d) 2268, 26—28 
Tara 'n care un Cozmitá şede-alâturea cu Vodă (a) 


Este o ţară glorioasă, care merită o odă 


Tara 'n care un grec besmetic e mai mare de cât Vodă 
Este... ~ 


nu-i în stare ca să scrie'un şir cuminte 
Imflături de fraze goale si ?ncâlcire de cuvinte (7) 


Mobb 1), Canaille şi stârpitură, plebs în senzul cel mai rău. 
Tineretul muieratic, bătrânimea pâtimaşâ 

nişte fameni 
Abuzezi de vorba « ómeni» de le zici, că ei sunt oameni. 


Tara ^n care Pantazachi ş'alți ca el sunt [azi] la modă 
Este... ~ 


Tara ?n care un Chimitá ş'apropiazâ* cu porocla unui Vodă ?) 


Mai întâiu pe Panta...ahi, pe ilustrul sâ'l întreb 
Cel ce are-un dram de crier şi cincizeci ocâ de gheb. 


Groşi in céfá, strimti la frunte, ochi ca două borti de ciur («) 
Nasuri ca nişte cartofe, cu obrajii ca un c... ~ 


Toate mutrele acestea sunt pretinse de Roman 
Toatá Greco-Bulgárimea e nepoata lui Traian (4) 


e) $1 versurile satirice din 2208, 30 v.—81 poartă aceleași atribute de improvizație ca cele precedente, cu 
deosebire că grafia, folosirea creionului negru, dibuirea si reluarea continuă a stihurilor scot, mai pregnant, în 
evidență, caracterul lor de actuală și recentă reacțiune, determinată de evenimente la care poetul asistă și parti- 


1) Mobb (englezesc) = poporime, prostime, gloată, canalia (4. n.). 
2) Evident, vers defect. Ediţia Mazilu, pag. 285: ...ş'apropiază cu picioarele lui Vodă 


(a) 'T.n.c.u.C. stă de sfaturi chiar cu Vodă; (b) Numai > Imflături etc; (c) Gi. fălci şi strimti Lf. etc; 
(d) T.G.-B. strănepoata 1.T. 
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cipă. Câteva idei revin, în deosebi, şı ele înlesnesc atât datarea acestor crâmpeie, cât şi identificarea evenimentelor 
cate le-au prilejit. Ele sunt în versurile: Când din spiri? de minciună mar cita pe dos autorii > Când canalii mincinoase 
nar cita pe dos autorii şi Dă idei lui Schopenhauer, ce [f]n carte-i nici nu sunt — Prefăcând pe idealistul in abject mate- 
rialist. Alte versuri sugerează atmosfera desbaterilor parlamentare, ceea ce ne duce la şedinţele Camerei din 6 Fe- 
bruarie şı 1 Aprilie 1878 în care s'a discutat invalidarea alegerii lui Titu Maiorescu, ale căror ecouri se întâlnesc, 
conservate, în articolele ce Eminescu scrie in Timpul dın 8 Februarie şi 9 Aprilie şi despre care patronul Junimi! 
spunea, două decenii mai târziu, intro notă a ediție! discursurilor sale parlamentare: «in două articole publicate 
in..., Eminescu — redactorul ziarului — cu neîntrecuta virulență a stilului său, caracterizează acea discuţie a Cametii, 
precum si ignoranfa celor ce falsificau pe idealistul Schopenhauer» 1). 

Dat pentracă parlamentarul, de care e vorba şi care provocase aceste teactiuni în proză şi versuri, departe 
de a fi D. Petrino °), este liberalul ieşan A. D. Holban, transcriem din cuvántatea acestuia, aşa cum o reproduce 
însuşi Maiorescu din desbaterile parlamentare ale epocei: 


A. Holban. Domnilor, nu voi să trec nici de filosof nici de învăţat universal, dar tiu să constat cá 
tot ceea ce zic este exact, tiu să probez că am dat o interpretare justă, veridică înaintea dv. în pri- 
vinta doctrinei acestei scoale funeste, care în Moldova se numește soua direcție şi al câria dl Maiorescu 
este şi fundatorele şi marele profet. Eacă am aici evanghelia acestei scoale, « Convorbiri Literare», unde 
sunt traduse şi publicate de d-l Maiorescu principiile lui Schopenhauer... 

D. președinte. Să-mi dea voie d. oratore a-i atrage atențiunea, că, dacă ne vom pune pe tărâmul 
acesta, ne-am putea pe toată zioa exclude unii pe alţii sub pretextul opiniunilor ce profesăm. (Zgomot). 

Voci. Prea bine. 

D. președinte. Nu este permis, mai cu seamă unui partid democratic, să atace o alegere pentru opi- 
niunile filosofice ale candidatului, şi protestez din patte-mi. 

A. Holban. Inainte de toate, partidul national democratic şi liberal are de cea întâi datorie să apere 
proprietatea, onoarea şi castitatea familei, patria... ate de datorie să propage în popor onoarea, moralitatea, 
virtutea, iat nu materialismul abjectului Schopenhauer, cate propagă concubinatul, dreptul bătăii cu biciul, 
disprețul amorului de patrie şi sentimentelor de onoare. .. Aceste lucrări sunt bune la selbatici, nu la noi 2). 


Am păstrat celor două pagini, reproduse mai jos, fizionomia lor originală, de fragmente succesive, întâi fila 
30 v, apoi fila 31, fără a putea hotărî cate va fi fost cu adevărat ordinea. Discuţia rămâne deschisă. 


€) 2266,30 9.—31 


Şi in cursa ce-o întinse cade-atuncea însuşi el (4) 
Dovedind că nu-i prost numai, ci[-i] mincinos şi-i mişel (4) 


Acolo împart moşia cea străbună* in unire* 
Bulgăroi cu ceafa groasă, grecotei cu nas subțire 


Pur şi simplu din prostie buiguiesc aşa in dodii 


Sau cel mult ai crede cumcá au mâncat din ceapa ciorii; (7) 
Când din spirit de minciună n'ar cita pe dos autorii... 


o 


1° Dacă din veracitate şi din pur patriotism (4) 


N'ar preface "n porcărie cel mai nalt idealism (e) 


1) Titu Maiorescu, Discursuri parlamentare, cu priviri asupra desvoltării politice a României sub domnia lui 
Carol I, vol. II, 1897, pag. 122, nota. 

?) D. R. Mazilu, op. cit., pag. 336: «Petrino chiar a fost ales deputat în ultimul timp al vieţii sale» — dar 
informația e neîntemeiată. 

3) Titu Maiorescu, op. cit., pag. 120—121. 


(a) S.ic.c.-o.. el se» S.i.c.c.-o.i. cade etc.; (b) D.c.n.-i.p.n., ci şi rău viclean, mişel [a fers numai : 


si rău, viclean; ce a rămas poate că trebuia să fie: sau mincinos ci-1 şi mişel, sau ci şi mincinos, mişel, sax mincinos 
şi-l [si] misel, saz ca în forma dela etaj]; (c) cuvânt indesc. > Sau cel mult etc.; (d) nalt> pur (e) sfânt> nalt; 
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2 Dacă din veracitate patriotul cel [mai trist] * 
N'ar preface 'n porc ca dânsul pe-un mare idealist 


1° Tara noastră dintr'aceştia ș'a ales acuma solii 

Şi în loc de a se retrage în locașul Sfintei Golii 
Dându-le câte-o cămașă cu largi mâneci, c'o scufie(/) 
Ii trimite-in adunare spre a vorbi filosofie + (2) 


2? Tara noastră dintr'aceştia ş'a ales acuma solii 
Nu-i câpâtuleşte* [insá*] în lăcașul Sfintei Golii 
Dând din ei fiecăruia și cămaşă şi scufie (4) 

li trimite 'n adunare de vorbesc filosofie + (7) 


Să-i auzi aci 
1? De a 'nderetelea tau toate aiurind, vorbind in dodii(/) 
2? De a 'nderetelea iau toate şi se par vorbind in dodii 


1? Parc'ai crede că paiatii astei comice tragodii (£) 
Spun năsbătii din prostie sau mâncarâ ceapa-ciorii (/) 


2? Cát ai crede cá paiatii astei comice tragodii 
Din prostie fac năsbâtii* si vorbesc așa în dodii 


Dacă mincinoși 
19 Când canalii mincinoase nu citează fals autorii 
Dar canalii mincinoase ei citează fals autorii 
3° Când canalii mincinoase n'ar cita pe dos autorii 


Ca s'avem prilej să vedem 
-+ 1? Spre-a vede acuma mutre de Tătar viclean şi prost 
2? De văzum acuma mutre de ţigan viclean și prost (x) 
Prefăcând pe-autori cu nume în contrarii de ce-au fost 


Luând sirurile*-unuia* şi altuia-atribuind 
19 Dándu-i cugetări, ce'n carte-i nici nu pot ca să existe (7) 
2? Dă idei lui Schopenhauer, ce [i]n carte-i nici nu sunt* 
Prefácánd pe idealistul in abject materialist 


(f) Inzestrándu-i» Dându-le; (g) li trimit in» li trimite etc; (h) Cu cămăși cu large mânici, cu v'o 
stranie scufie > D.d.e. fiecăruia un halat» D.d.e.f. ant[eriu]* ~; — (/) Ci-i trimite în adunate» li trimite "n etc.; 
(j) vorbesc> vorbind;  (&) Incát inşişi* autoru* > Că ai crede cum cá» Că al crede că paiațul a.c.t.; (7) Spun 
acestea din p. etc.; (m) De vedem acuma m. etc.; P/usu/ — +— din cele 3 locuri e, poate, un semn de raliere 
între pasagii; (n) existe are după aceea pe c tăiat din necesitatea de a schița rimă. 
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f!) Aceste 10 strofe, dintre care unele abia schițate iar altele nefinite (cu rimele stinghere), sunt construite pe 
tiparul, des întrebuințat în această vreme, o/fava rima şi se află in ms.-ul miscellaneu 2261, 157—168. 

Sunt file înguste, longitudinale, dreptunghiulare, de mărimea 21 cm. X 7,5 cm., de bună și solidă hârtie albă, 
velinâ, cari, în număr de $0 formau un carnetel de buzunar, comod, confecționat chiar de Eminescu, care a avut, 
din junefâ chiar, această artă (dovadă sms.-ele Ena şi Marta, cf. vol. I) si care trebue să fi fost la origină cusut. 
Legat dimpreună cu altele, în ms.-ul miscellaneu 2261, Academia l-a desfăcut cu abilitate, adaptându-l la condi- 
tile materiale ale ms.-ului și pástrándu-i, în același timp, cu exactitate, ordinea, deci caracterul originar. Cu excepția 
primelor două păginioare, celelalte au fost dispuse câte trei, mobile la cotor, în succesiunea originară, izbutind să 
creeze o pagină de mărimea manuscrisului 2261. Pentru mai uşoară verificare, s'a dat fiecărei păginioare un număr 
aparte, aşa că acest submanusctis, longitudinal, de buzunar, figurează cu cele şo file ale lui, între ff. 148—197, inclusiv, 
Intáia filá (148), devenită pseudo-copertá, e înnegrită de uzura buzunarului (catnefelul mai poartă o dungă verti- 
cală, lungimea lui permițând să fie îndoit) şi pare să fie pătată cu câteva picături de cafea neagră. Câteva forme 
verbale, inversate, cu creion şi cerneală, şi tremutat, scris dealungul celor două jumătăţi ale filei: O Veronica 
să fe strâng în brațe. E un scris tremurat, cu creionul, în genul celui ce am semnalat, cu prilejul poeziei Rugăziunea 
unui Dac, în registrul ms. 2306 (cf. acoló, în prezentul volum). Şi tot din această vreme, tot cu creion, pe f. 179: 
„Atât de dulce ești nebuno — Că tu ești dragă tuturor — ceea ce sugerează a fi fost scrise puțin după vizita Vero- 
nicăi la București, în toamna lui 1879, când s'ar putea situa, cel mai târziu, şi versiunea aceasta a celor 10 
strofe, Cel mai târziu — deoarece carneţelul acesta de reporter parlamentar va fi fost purtat şi înainte de această 
dată în incinta parlamentului, atâtea din detaliile textului pledând pentru 1878. 

Cum am semnalat, în treacăt 1), multiple sunt prezumțiile, după cate această versiune va fi fost scrisă chiar 
în atmosfera încinsă a Parlamentului: frecventarea asiduă a şedinţelor, aşa cum reiese din cercetarea activităţii lui zia- 
ristice, tabloul de un crud realism, decalcat după reahtate şi mai ales carnefelul însuși, cu toate atributele lui, în 
primul rándscrisul. Quasi-caligrafic în primele două strofe, scrisul devine din ce in ce mai lax, din pricina acelor 
cozi de smeu răsucite, ce tin loc de cuvinte întregi, şi este deci mai dificil de descifrat. Un astfel de scris presu- 
pune o stare de spirit, specială şi un loc, oarecum impropriu răgazului, încât cu excepția, poate, a întâielor două 
strofe care sunt singurele, reluate, nu e gteşit a socoti versiunea aceasta improvizată în chiar incinta Parlamentului. 

Din pricina scrisului, care, cu adevărat, în părțile lui cele mai dificile, constitue pentru cercetător, una din 
caznele descifrărilor eminesciene, versiunea n'a fost reprodusă decât fragmentar, mai exact, spicuită şi uneori cu 
grave erori de lecfiune, cum se va vedea la locurile respective. Lecţiunea noastră, nesigură în atâtea puncte, a 
preferat să nu lase locuri albe, dar a indicat cu asteriscuri lecfiunile dubioase. Confruntârile ulterioare vor fi, in 
chipul acesta, credem, înlesnite. 

Cum în versiunea aceasta apare, pentru prima oară, pare-se, expresia atât de des folosită de Eminescu: /idoasa 
pocitură (aceea care, în textul definitiv, avea să supere atât de mult pe Panu) un mic istoric se impune, atât pentru 
stabilirea paternității, cât si pentru inlesnirea datării acestei versiuni însăşi, Expresia, se ştie, aparține lui Vasile 
Alecsandri, care tipărea în Timpul dela 9 Februarie 1878 2) cunoscuta lui Epistolă către generalul Florescu, pe cate 
luptele politice îl ţinuseră, tocmai în timpul războiului, departe de armata 9), pe care o organizase: 


Or cine stă ?n arenă, de tină are parte. 
Fu, nedeprins cu tina, mă tiu de ea departe 
Ş'aştept să văd sub trăsnet hidoasa pociturâ 
Care-au sădit în țară invidie și ură ©). 
De a doua zi chiar, expresia era anexată şi circulația ei nu va cunoaşte nicio pauză, dela întâia ei utilizare, 
în articolul dela 15 Februarie, când răspunzându-se insinuărilor Románului, relative la conservatori, se reprodu- 


1) Perpessicius, Eminescu în parlament, in Preocupări Literare, VIL, 3, Martie 1942. 

2) Timpul, MI, 30, Joi 9 Fevruarie 1878 preceda publicarea poeziei lui Alecsandri (datată ca o adevărată epi- 
stolă ce este: Mircesti 4 Ianuarie 1878) de următoarea notiță redacțională: 

Bucureşti 8/20 Fevruarie. 

«A tout seigneur, tout honneur |». Cedăm astăzi primul loc, în fruntea ziarului, iubitului nostru poet V. 
Alexandri; trimitándu-i în aceste puţine rânduri tributul admirațiunei noastre ne simțim datori tot-o-dată a-i cere 
iertare dacă pe dânsul, care n'a aşteptat şi mavea nevoe ca «indignarea să-l facă poet» îl coborim astăzi la pro- 
zaica meserie de prim-bucureştar. Redacțiunea. 

3) La Roumanie illustrée, I, 7, 6 Iunie 1882: «Et lui, le vieux soldat blanchi dans le métier, lui, le créateur 
de ces jennes héros, il fut tenu à l'écart... La politique est pleine de mystère; aussi nous ne chercherons pas 
à lever le voile sur des événements trop récents, pour ne pas étie accusé de partialité ». 

4) Despre ostracizatea generalului Florescu şi invocarea poeziei lui Alecsandri, cf. Titu Maiorescu, op. cit., 
pag. 62—63, nota, 
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ceau strofele incriminate, ale poeziei şi până hát târziu 1). Mai mult, ea nu displace nici unor spirite mai pon- 
derate, cum at fi al lui Slavici, carele, în excelentul foileton închinat artei marelui tragedian Rossi scria între 
altele: « O ființă ticăloasă e Richard III. Acest om e slut la față. Titva îi este pocitâ, sprinceana stângă ii e 
strâmbă; gâtul e scurt; la stânga are o cocoaşâ, iară de piciorul drept e şchiop. Aceste daruri fireşti sunt stratul 
lui de ráutate. El vorbeşte din gât. Gesturile îi sunt sttimbe; mișcările îi sunt pânditoare. Intregul om e o 
hidoasă pocituri» 2). 

Hidoasa pocitură mai apare şi în fragmentul Ce-ji spun ei fie, mamă, din g) 2259,184—185, pe care-l înregistrăm 
însă la capitolul Doina, pentru motive ce se arată acolo. 

Odată cu cele 10 strofe, transcriem şi o filă caligrafic copiată, a întâilor două strofe, ce se află în ms.-ul 2260,103. 


f!) 2261,157— 164 
De patrie, virtute vorbeşte liberalul 
De-onoare, castitate ?i este gura plină 
Ai crede că 'nainte-ti tu ai pe genialul 
Erou a "ntelepciunii șa patriei lumină 

5 Că propria lui viață curată ca cristalul 
O pildă-i de caracter și inimă creștină 
N'ai crede că "nainte un stâlp de cafenele 
Defaim' acele vorbe servindu-se de e/e 


Ghebos, urit şi lacom, stegar de craialicuri 
El ziua stă pe oameni de treabă să inculpe 


" Tovarăşi de beţie [si] de caraghiozlicuri 
Aprob' a lui cuvinte şi schimele de vulpe 
Spre sară, toti bătrânii* pornesc la craialicuri 
Şi fete de vânzare le strâng atunci de pulpe 

is Purtând* pe buză miere, e "n el monetă calpă 


Canalie deplină din creştet pân în talpă 


1) CF. Timpul, VI, 125, Joi 11 Iunie 1881: « Despre fostul preşedinte al Camerei, actualul ministru de interne, 
țara atc o opinie formată de mult. Stıgmatizat cu epitetul de « hidoasa pocitură» de către cel mai mare scriitor 
al României, numit « geniul rău» de către chiar ai săi, acest vlástar vitios şi... onest al rădăcinilor fanatiotice din 
țară, e o garanţie indestul cá signatura noului cabinet şı a activităţii lui politice, va fi vițiul şi cinica malonesti- 
tate». — («... c'est le Danton de la Roumanie, avec toutes ses qualités et ses vertus contraires» scria, in 
portretul închinat lui Rosetti, La Roumanie illustrée, T, 4, 16 Mai 1882). 

2) S.[lavici], Ross? în Timpul, III, 36, Joi 16 Februarie 1878. 


f 1) 2. De glorie > De-onoare etc.; 6. O pildă-i de virtute și.... creștină ~; 8. Defaim' aceste vorbe etc. 
Intâia redacție, improvizată, o păzinioară mai nainte, a primei strofe, sunà : 
1—8. De patrie şi lege, morală şi virtute 
De-onoare, cas[ti]tate "i este guta plină 
Ai crede cá "nainte-ti tu ai pe un profesor 
Ce lumea o cunoaşte din vârf la rădăcină 
Că propria lui viață curată ca cristalul (a) 
O pildă-i de virtute, candoare* şi lumină 
N'ai crede cá nainte-fi e-un stâlp de cafenele 
Ce-şi bate joc de vorbe servindu*-se de ele. 
(a) Că viața lui privată* curată ca cristalul; 
1o. E] va stâ> El ziua stă etc.; 11. Tovatöşi de beție, de joc şi berbantlicuri; 13. lar sara merg cu 
toții > Spre sară etc.; 15. De aur îi [e] vorba, în piept monetă calpă. 
Întâia redacție a sirofei a doua, o păginioară mai nainte, are numai versurile : 
19 Azi el de pe tribună miniștri stă să 'nculpe 


2? Ghebos şi plin de patimi şi stâlp de cafenele 
El oamenii de treabă azi cată să-i înculpe 
Aplause primește şi laudă* lichele (£) 

Cu mulțumire întoarce ~ 

(b) A.p. din» A.p. şi etc, 
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Dar ce-i in fund acolo, ce vuet şi murmură* 
De setleva, de mazü, de trag* cartea* pe față (y) 
Ce lege se discută cu straşnicâ căldură ? 
20 De foc unul Papucă pe cel lalt de mustață 
Un tipát se aude urit*: Scobeică fură 
Cu carte măsluită, tâlharul ne [inhatá]* 
Şi cine[-i] roşcovanul buhav in fundul scenii [?] 
— Scobeică, cel trimise aci botoşunenii (g) 


25 Intr'adevár vr'o şase in fundul adunării 
Stau imprejurul mesei* ca fii[i] unei secte 
Unu-şi scobeşte nasul cu unghia ?n fundul nării 
Din plete-şi scoate altul micutele insecte 
Scobeică e tăcutul presdent a discutării 

30 Și tuturor le 'mparte la frunte* mici* proecte 
Şi ei le çin ascunse in palmă, cată chior... 
E importantă legea, de şic... un stosişor 


Bătrânul, ras cu totul, cu fata plină, grasă e 
Treaz* intră*['n] a lui bancă, când ese imblâ strimb 
35 Ce oare este cauza| ?] Discursuri furtunoasá* 
I-au ametit gândirea de imblâ [așa strâmb ?] 
Ba nu, dar până-adoarme se scarpină sub masă 
Ridică pantalonul de-asupra de carâmb 
Din cismă scoate gâtul puternica butelcă 
40 El imblă ca pe ouă şi şade ca pe spelcá 


(9) Transcrierea acestei versiuni, f 9), în ediția Mazilu, se încheie cu versurile 17—18, in lecțiunca: 


Dar ce-i in fund acolo ce vuet şi miros 
De usturoi, de varză, de (( ....... » 


Oricât de aventuroasă si nesigură, descifrarea poate fi incercatá totuși, grație, in deoscbi, prezenţei rimelor. 

Pentru explicația termenilor, cf. I.-Aurel Candrea, Dic/ronaru/ enciclopedic « Cartea Românească » : « SETLEVA sbst. 
Termen de joc: de șapte ori prima miză... [fr. sept et lever]» — « MAZU, sbst. Suma ce sc adaogă la miza 
dinainte a jocului de cărți... ». — Pentru lămuriri mai desvoltate, cf. dicționarele enciclopedice străine. 

Din aceeași familie etimologică, si cu titlu de curiozitate, acest crâmpeiu pitoresc dın [M. Kogălniceanu], Fz/o- 
sofia wstului apud N. Cartojan, Aliuta Românească (în Omagiu lui I. Bianu, 1927), pag. 136: «Intr'un cuvânt, eu 
nu cunosc nici o priveliște mai multumitoare și mai plăcută decât privirea a patru oameni cinstiți, șăzând la o masă 
de joc, cufundați intr'o adâncă tăcere, cu o vrednicie de magistrat, cu fața nemişcatâ, cu o frunte ingreueti de 
idei asupra celor patru masle, cu cap câruntıt de ispitá, pátrungi de mărimea trebei lor, ca nişte stoici nesim- 
fitori pentru toate cele ce îi inconjurâ, aruncând unul după altul cărțile pe masâ şi cu simetrie privind dinainte 
lor /evatele [subl. ns.]. câștigate. Atunci ti se pare ca când ai vide patru filosofi din vremea veche, carii, in a 
lor înaltă intilepciune, cumpenesc soarta noroadelor şi gândesc la legi nemuritoare pentru Grecia». 

(© V. Alecsandri à Ion Ghica, [Corespondenţă], ms. 805, III, 78 v., cu scrisoarea dın Paris, 8 Janvier 1886: 
— « ...Sais tu qui a débarqué à Paris dernitrement? le celèbre Bobeica ! Il a gagné aux cartes trois vagons chargés 
de cochons et il est venu les manger ici». 

19. C.ls.d. cu [indesc.] c.?; 20. S'aprind toti oratorii» De foc etc.; 22. De fapt: C.c.m. tâlharul 
nc..... ~; 31. &.eltaip. cată’n jos... ~; 32. Int[eresantá] > E importantă legea, de sic... pentru*... 
un mic*» E.i.l.d.s......p. * un stos. 

33. Colo bătrânul > Bătrânul etc.; 34. Ades igi [lasá] capul pe bancá* si ad*[oarme]*; 36. de fapt: 
Lau ag.d.i.... œ; 37. B.n.,d. până adoarme el caută sub masă; 38. R.p. cam* peste* [al sâuJ* carâmb; 


39—40. Din cismă ese gâtul puternicei butelci (c) 
El imblâ ca pe ouă și şade ca pe şpelci 
(c) Ş'atunci se vede gâtul > Din cismá etc. 
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Dar cine-i ceata asta cu nasuri înroşite 
Cu dârele prin barbă, cu feţele nerase 
Guri mari şi buhăite, mustetile sborşite 
Cu cismele cârpite, câmâöşile soioase 
45 Privirile sunt crunte şi fețele "ncrugite 
Cu frunti mai mici de-un deget, cu cefe roşii groase... 
Ei sunt smântâna lumii... Când clopotu auzi-vei 
Să ştii că toti sunt față... s'au adunat betivii. 


Acolo prezidentul frizând* o față calmă 

50 Că e cam după masă n'ar vre să se cunoască — 
Şi cum îi vede astfel pe dragii săi de-avalma 
Intoarce: asupra tutor scârboşii ochi de broască 
In fund unul* mai* scárnav* işi suflă nasu "n palmă 
Şi de surtuc o şterge, mahmur* se uită, cască 

55 Berlicoco întinde [a]* mână după clopot 
Tăcere pretutindeni, în sală* câte*-un* şopot 


Se scoală unul atuncea şi strigă: Cer cuvântul 
— L'aveti » — ce om e-aceastâ [ndese.] (774.1 (774) (774. | [ind]. 
O faţă uricioasă* şi pelita gălbue* 
60 Pe capul lui păr aspru, sborşit şi rog de câne 
[ ] 
[ ] 
[ ] 
[ ] 
65 Colo unde urmagul lui Budha Sakya Muni !) 
Nazarineanul, dulce, in deal, își are casa 
Isi poart[]* bătrânul rabbin Berlicoco perciunii 
Işi strânge corifeii* şi secta lui hidoasă, 
Acolo* fac contorul* comediei* ş'a minciunii 
70 Calomniei*, vânzării*, fátarnicá grimasá 
Aláturea cu crucea*, cu moastele din templu 
De uri* şi infamie* sunt stâlpi şi [sunt] exemplu 


42. Cu plete» C. păr vál[votu]* > Cu dârele p.b. şi £.n.; 44. Ciubotele câtpite si > C.c.c., cămășile etc.; 
47. Nu te' » Ei sunt etc. 

49. A.p. pándea* cu fața calmă; 50. Se stăpâneşte bine» Cá este dupá» Cá e cam d.m. mar vre ca să-l> 
C.e.c.d.m.n.'a.v., să etc. —; 51. $1 cl.v.a. iubi[tii] > S.c.i.v.a. pe etc.; 55. Berlicoco [indesc.]* de linigtire > Şi 
*ntınde > B. întinde etc. 

N.B. 52. .. .ochı de broască izolat, râzlef, şı în ms. 2306, 98 v.: 

Acolo şatlatanul befiv şi plın de tele 
Pândind şi grav* priveşte cu ochii lui de broască 

[Szrofa 57—64, dficelă la lectură şi neterminată ; 58. — L'aveti îi răspunde > — L'aveti « Domnilor*, Legea, 
virtutea*, adevărul*; 59. O.f.u.* şi galbenă > O.f.u.*ş. pelita etc. ; 65. Acolo > In dealu "n care blândul> 
' Colo unde etc.; 66. Nd. şi blând îşi are casa; 67. S'aduná francmasonii, si fiii peticiunii; 69. Acolo* 
teptesintâ * comedia min[ciunn]; yo C*. pierzării*, f.g.; ^ 73. pentru: tro partecf. prototypul tru-a genesii în 
Venere şi Madonă (vol. I, pag. 288). 

1) C£. Timpul, IIT, 86, Duminică 16 Aprilie 1878, cu foiletonul lui Eminescu: Paștele, unde e amintit Buddha 
Cakya Muni (reprodus în M. Eminescu, Nek, ed. Şataga). 
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30 


f?) 2260,103 


a 


10 


15 


2) Ce-fi spun ei fie, mamă. . . 


tolul Doina. 


b—i) Textele acestea construite tot pe tiparul o#fava rima figurează: /) in 2261,86—89 şi î) 2260,1—b. Scrisul, 
grafie şi cerneală, diferă. Fără să fie sigură, cronologia ar distinge două sau chiar trei date. Ce e sigur este că 2261, 
86—89, se situează, ca timp, după versiunea De patrie, virtute, etc., amintită mai sus. E mai închegată și păstrează 
ecouri din substanța aceea. Am denumit acest text Un fe/egos de belfer, după unul din stihutile subsolului. 

Versiunea din 2260,1—ş pare redactată, în urma strofelor Urecbiadei, ce am reprodus la Scrisoarea a II-a, pro- 
babil la București. 

Tot aici am înregistrat, 2 tetține şi 2 catrene, figurând în 2289, 22—23, micul carnetel cu sonete Petri-Notae, 
despre care am amintit, cu prilejuri anterioare. Schifate, poate, în vederea unui sonet-concluzie a întregului ciclu, 
ele sunt sctise cu aceeași cerneală violetă, şi cu aceleași caractete, ca şi cele impotriva lui Petrino. Sunt, aşa dar, 
cu probabilitate, din 1877, dela Iaşi. Dacă izbutesc să şi realizeze un sonet unitar — iată ce nu putem decide. 


M. EMINESCU 


Biserica-i tr'o parte, negrită şi străveche 

Bordel de conştiințe* fâcurâ* ei alături 

O Crist, cum nu mai vii cu biciul, cu reteveiul* 
Hidoasele ființe* ca cojile* să-i mâturi 

Să pui să se citească molitve 'ndelungate 

In curte, ^n tâmple*, trepte* şi treceri*, pe de lături 
Să iasă negrul spirit, hidoasa pocitură 

Ce "n cap* cloceşte acolo sămânța lui de ură 


Acolo Bulgăroii ~ 


De patrie, virtute, vorbeşte liberalul 

De-onoare, castitate "i este gura plină 

Ai crede că 'nainte-ti răsare genialul 

Erou a 'ntelepciunii și-a neamului lumină 

Că propria lui viaţă curată ca cristalul 

E-o pildă de candoare şi inimă creştină 

N'ai crede că "nainte-ti un stâlp de cafenele 
. aste vorbe servindu-se de ele ~ 


Ghebos, urit și lacom, stegar de crailicuri 
Acuma stă pe oameni de treabă să-i inculpe 
'Tovarăşi de hotie aprob” a lui nimicuri 
Aplaudă cuvântul şi schimele de vulpe 

Spre sară ei vor merge să facă cabazlicuri 
Acttitele din Orpheu strângându-le de pulpe 
Pe buze au virtute şi "n ei monetâ calpă 
Canalii sunt depline din creştet pân” în talpă 


Cetitorul poate încerca cetind întâi catrenele şi apoi terținele. 
Le-am trecut în subsol, la locul respectiv al versurilor 1—8 şi 57—64. 


80. Ce seamănă > Ce-a semănat > Ce işi cloceşte acolo sămânța lui d.u. 


f e J: 8. pentru locul vacant, cf. versiunea din f*), asa dar: Defaimă; 


ız. Aprob[ă] > Aplaudi etc.; 14. Acttifelc din. . J. strángándu-le d.p. ~ [Orpheu, ulterior cu creionul]. 
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11. Stegari > Tovarási ctc.; 


b) 2261,86— 89 
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O mutră indrácitá gretoasá de scapet... 
Ca s'o descrii mai nu știi condeiul cum să "ntorci 
Galbená ca lámáia, cu sbárcituri si creti 
E fata lui, iar párul bátos ca si la porci 
5 Ca zárul ochii fárá scánteia vr'unei vieti 
Dintr'un ţigan s'o greacă s'alese acest corciu 
Dar de... si el om mare. Cánd tara-i la pericol 


li trebue s'o scape un inginer agricol. 


Când îi priveşti la mutra cea de venin si gură 
10 La nasul ca şi târşul, la gura nespălată 

Nu "ntrebi de ce vorbește, gesticulă, injurá 

Ci ?ntrebi adânc în cuget: se piaptănă vro dată 

Sau poate că în păru-i el face agricultură 


Neavând altă moșie in tara asta toată 


15 Astfel și-aduce averea pe-altarul țării sale 


Şi'n schimb cu-acea prăsilă din păr... 


el ia... parale 


Cum? acest mare spirit... Demostene si Cato (x) 
Sunt la un loc intr'insul. Prieteni mare dar? 


2. C. s'o d.m.n.ş. cuvântul cum etc.; 
14. Neavând altă avere in £. etc. 


5. Şi spâlâciçi sunt ochii, ca zárul > Ca zărul etc.; 


9. de fapt: mutră; 


Inainte de a se închega în strofă, tema e schițală în crâmpee de versuri ; apoi începutul e reluat de două ori, precum 


urmează : 


acum cotei Şi javre ~ 
La sunetu-i dau busta în moara de palavre 


Un felegos de belfer va fonfăni la fleacuri 


o parte-a țării de mintea lui atârnă ~ 
Pletosul acel buget, vestitul Ca/că 'n scârnă. 


tara fiind l-aşa pericol 
li trebue s'o scape... un inginer agricol. 


Băţos îi este părul și galben e obrazul 
Băţos îi este părul și galben la obraz 

O mutrâ îndrăcită, gretoasá de scapet 

Turtit îi este nasul ~ 

Teşit îi este nasul ~ 

Társit îi este nasul în sus ~ 


Mai iată încă unul puind tara la cale... 

O mutrâ îndzăcită, grefoasâ de scapet 

Băţos si plavăn părul ca cel din badanale (a) 
Cu ochii cei ca zárul ~ (b) 


(a) Băţos îi este părul şi gălben e 
obrazul > B.i.e.p. si galben la obraz; 
(b) Cu matele pestrite şi ochiul = 


(x) Kogălniceanu despre Lascar Catargi: « Apoi numai d-sa este Caton şı Brutus, numai d-sa este Cincin- 
natus ?». (Desbateri parlamentare în Monitorul Oficial, 12/24 Dec. 1879, pag. 7836). 


17. C.Pa.m.s.... Cato şi Demosten[e]; 
un p. dar?; 


18. Unind » Intr'un... 


nu are vre un prieten doar ~ »1....n.a. vre 
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De-a patriei iubire averea şi-a lăsat-o 

20 S'aci de cheltuială el mare "n buzunar 
O inimă frumoasă c'a lui au n'a aflat-o? 
Ba, e vataf de curte la un crâşmar bulgar 
Care în Iaşi în Podul Calicilor o stare 
Făcu, turnând holercă în păhărelul mare 


25 Ca mâni poimâni ministru... ajunge-va departe 
Căci toate cu ochiu ager el ştie să pătrunză 
Cam mărginit ce-i dreptul şi nici nu știe carte 
Dar geniul dintr'insul nu-l lasă să s'ascunzá. 
L'atrag chiar a coroanei dulci străluciri degarte 
30 La noi ajungi or unde, tăind cânilor frunze 
Mai ştii din mare vremea ce-o scoate din návod? 
De ce să nu ajungă s'o cioară Voevod? 


Un prezident mai bine... al unei mari republici 
Al unui popol liber întâiul cetățean 

35 Sá bage si sá scoatá functionarii publici 
Tot mutre asa leite de grec si [de] ţigan 
El e modest, dar totuși se poate să-l induplici 
Să-şi schimbe plugul aspru* cu-asemenea... ciolan 
Să lese pe Mecena, bulgarul cu ocaua 

40 Şi să se 'mbrace "n togă şi 'n purpură... licheaua 


i) 2260, 1—5 


Să cânte pe eroii puternici şi viteji 
Aveau odată ?n lume ce căuta* rapsozii 
Eroii cei de astăzi ei nu ne dau prilej 
Urmâ la vremi de aur greoiul veac al prozii 
5 Nu vrednici ca odată, ci repede ?n vârtej 
Şi mișcă "n scena lumii ghiduşii si Irozii 
De-aceea, dulce muză, petreci la munte "n crânguri 
Căci pentru a-i descrie ne* trebui să fim singuri. 


19—21. Un spirit aşa mare nu află un Mecen? 
Să-i dea de cheltuială și lui în buzunar (a) 
Ba, să vedeți el este... prieten sau mai bine 
(a) Să-i împle > Să-i dea de c. etc. 


22. El e vataf de c. etc.; 23. CiliP.C. cu stare; 25. Cm.pm.... astfel ajung departe. 

29. Astfel chiar lângă Vodă la Curte > L'atrag chiar a coroanei etc.; ulterior, în Jocul lui a: poate; va fi sters 
din eroare, pe a în Joc de chiar? Să fi intenționat L'atrag poate-a coroanei etc.?; 31. Ce> Mai ştii ce ascunde al 
vremei > de fapt, explicabilă contaminare. M.ş. din mare vremei (sic) ce-o scoate etc.; 38. Pe urmăru-i gigantic 
să ia a[ceast]à ^ Să poarte> Sá» Ca să primească> Pe acest mare Cato, să vad” acest ciolan> Să-și părăsească 
plugul > Să-și schimbe plugul harnic cu-asemenea... ciolan; 40. lar» Şi să-şi îmbrace» Şi să se 'mbrace 
^n togá etc. 


i). — 1. S.c.p.e. cu inimă [viteazá]; 2. Possibili era "n lume» Aveau odată etc. 
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Nu lyra visătoare, nici dulcele tău flaut 
10 Ci surle şi timbale, bătaia ?n tact a dobii 
Acestea sunt organe eroii să mi-i laud 
Uşor e acestora deschis să dai cu bobii 
In cronice bătrâne eroii] nu îi caut 
Nu voiu să pun pe Stefan și eu la gura sobii 
15 Nu cerul i-a menitu-i nici stelele în zodii 
Copiii reci și cinici ai comicei tragodii 


Rămâe 'n noapte sfântă în umbră Basarabii 
Din dulce neclintire, o pană, să nu-i clatini 
Incepători de vremuri, purtând viteze sabii 
20 Şi tu, Bogdane Dragoș, voi marilor Muşatini 
Eu astăzi am a face [cu] sângele Barabii 
Cu cálcátori de lege și vânzători de datini 
Căci graiul blând din cronici, frumos ca al lui Nestor 
Ajung[e] mai ca sfara zaluzilor acestor 


25 De mult în dulce noapte eroi vă adumbriseti 
Şi nu vă atinsese canalia cenușa 
Şi azi când ăstor fameni şi voi le' trebuiseti 
Ei sfintele morminte le turbură acușa 
Şin limbă pásáreascá drapánd pe letopiset 
30 Istorici se gereazâ, cu voi implându-şi gușa 
Cu voi, ce lor asupra privind cel mult ironici 
I-ati sudui... De-aceea dormiti în colb de cronici 


Presentul nu e mare, nu-mi dă ce o să-i cer? 
La Sybaris nu-s oameni în capiştea spoielii 

35 Au beiul dela Samos nu e un giuvaér 
Cu frate-sâu, crescutul sub poalele Fanelii, 


10, sau sutla, timbala ca /a Botez? ; 11. Aceasta mi se cete, eroii mei să-i laud; 12. Uşor le pun» U. 
e acestora etc.; 20. Tu Dragoș) Si tu etc.; 22. Cu vânzători de lege și vânzători de datini. 
2269,22 


1—6. Posibili vor fi fost cândva rapsozii (a) 
Eroii vechi puteai ușor să lauzi 
Dar astăzi vai e veacul greu al prozi (b) 


Eroi? să nu-i vezi, de ei să n'auzi (c) 
Sunt máscátici şi joacă ca Irozii 
Ei nu vor slavă, cer numai s'aplauzi (4) 
(a)}—(b) Odat' erau possibili şi Rapsozii 
Erau etoi în lume ca să-i cânte 
Luându-și* ^ [sau ; Ivindu-și*] 
(c) Eroii noștri? Chiar de ei să n'auzi; 
(4) E.n.v.s., vor n. etc. 


25. D.m.i. dulce umbră e.v.a.; 26. $1 nimeni n'atinsese cenușa voastră sfintâ; 29. În limbă păsărească 
vorbesc din letopiset. 
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40 


50 


55 


80 


M. EMINESCU 


Acesta ce vânduse bilete până ieri 

Pentru-a sa adorată în uşa cafenelii 

E[l] legi dá şi aruncă retoricele-i suliti 

In capiştea cea plină de saltimbanci de uliti. 


N'avem în vremea noastră destui feciori de lele 
De oameni mari mulțime privind ori incotrö? 
Pe mlaştina comună nu strălucesc ca stele 
Eroii ce îi caut sclipind cât de colo 

Priviţi numai la grecul, cel învechit [în] rele, 
La ochii lui [de] broască, la rebb Berlicoco 
Venin el are ?n suflet şi şiretlic in hârcă 

Un puiu de grec fâtarnic cu sânge de nâpârcâ 


Sau nu e o podoabă a vremilor de azi 

Acel ce şapte nume í[si] puse, de când este? 
Membru de academii şi preà-cinstit obraz 
Tiind surori vo două sărmanul de neveste 
De ce el să se piardă pe-al vremilor talaz 
De dânsul să nu dee cronistul vre o veste 
Căci cine oare este să poată sta pereche 
Cu-al geniilor geniu, cu Popovici-Ureche ? 


Avanti | fora ! dară mânjite obrazare 

Segnori jucaţi spre gaudiu cum ati deprins, pe funii 
Voi singuri măiestria o ştiţi cea foarte rară 
Representaţi cu toții comedia minciunii 

De trei ori zece ani-s cá proştii v'admirară 

Şi ce vă pasă oare dacă vă scuipă unii 

Să luminez aceste cinstite mult obraze 

Mă dü, cu sbor puternic la Sybaris Pegaze 


39. In Sybaris el astázi» E dătător de lege, în sfat el fránge suliti; 45. P.n.l. grecul, moştean de fapte rele; 
46. Cu ochii L[d.] b. etc.; $o. Ce șapte nume-si puse, de când în lume este >; 52. Ce ţine > Tiind sutori etc.; 
55. Căci cine oare 'n lume putut-au stă pereche; 57. A. l £. 1 dará [voi] moarte* obrazare. 


2289, 23 


57—62. Avanti! fora! șir de măşti de ceară (a) 
Segnori jucaţi cum ati deprins pe funii 
In galerii se 'nghesuesc nebunii 
Și după foc o să vă cheme afară (b) 


Representafi comedia minciunii 
Cum voi o ştiţi cu măiestrie rară (c) 
De-atâtea ori cu sgomot v'admirară 
Și ce vă pasă de vă scuipă unii 

(a) A.! f.! şir de măşti urite; (b) în Ed. 
Mazilu : Şi după joc etc.—poafe că 
sensul cere : joc; de scris înrd e scris : foc; 
(^) Ce voi o ştiţi c.m.r. 
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Versiuni autonome.—A. Intáia versiune închegată, scrisă cu creionul, cu o grafie cutsivâ, figurează 
în ms.-ul 22765, 108—107, cuprinde numai visul lui Osman, şi a fost semnalată pentru prima oară de Ion 
Scurtu în cuvintele: «fragment variantă în partea care cuprinde visul lui Baiazid, în altă redactare, cu totul 
deosebită » 1). 

In marele studiu din 1903, închinat personalității lui Eminescu, primă cercetare serioasă a operei poetului și 
cate, cu toate rezervele intretesute, răscumpără din plin facilitatea articolului din 1875, publicat în Revista Contem- 
poranâ sub pseudonimul Gr. Gellianu — Anghel Demetriescu, indică cel dintâiu, pare-se, sorgintea visului dela 
începutul poemului şi « care nu este altceva decât o parafrazare în versuri a textului lui Hammer, Geschichte des 
Osmanischen Reiches, vol. I, cart. II, pag. 65 sqq. Ed. din 1834». Toate elementele de pitoresc şi decor ale textului 
împrumutat sunt, în ochii criticului ce nu-şi poate ieși din umbra aerului său doctoral, numiri «enigmatice, ca 
şi cum poetul at voi să deştepte nu înțelegerea, ci stupoarea noastră». Şi după ce traduce pasagiul 2) respectiv din 
Hammer, Anghel Demetriescu stărue asupra « anacronismelor» în informația istorică a lui Eminescu, fără ca el 
însuși, cum se va vedea, să fie scutit de unele. 

Identificând la rându-i, şi fără să aibă cunoștință de studiul lui Anghel Demetriescu, drept izvor al primei părți 
din Scrisoarea a III-a acelaşi pasagiu din istoria imperiului otoman de Iosef von Hammer, Ion Grămadă scria în 
studiul sáu din 1914 următoarele, în legătură cu referința lui Scurtu: « Probabil că fragmentele din Ms. Ac. Rom. 
2276, ff. 103—105, cate contin visul İsi Baiazid Își în notă: « De fapt este al lui Osman, întemeietorul imperiului 
turcesc], în altă redactare cu totul deosebită, se apropie si mai mult de originalul povestii» 3). Supozifie înte- 
meiată, după cum se poate vedea din confruntarea versiunii A. cu fragmentul respectiv, reprodus, în notă, după 
traducerea lui Anghel Demetriescu. 

In legătură cu datarea acestei versiuni 4) şi deci cu timpul când a fost tălmăcit textul lui Hammer, se pot 
aduce următoarele preciziuni. Exemplarul primului tom din Eudoxiu Cavaler de Hurmuzaki, Fragmente din Istoria 
Românilor, 1, Bucureşti, 1879, aflâtor în Biblioteca Academiei Române sub cota II, 141.977, poartă pe foaia de 
titlu cu creionul, in parenteze drepte, însemnarea: [Traducere de M. Eminescu]. Fişa respectivă din Noul Catalog 
notează: « vol. I (trad. de Eminescu ?), II şi III, de I. Slavici». Numele lui Slavici figurează, întradevăr, pe volu- 
mele II şi III în timp ce volumul I nu poartă tipărit, niciun nume de traducător. 

Amintirile lui Slavici aduc însă o precizare mai categorică. E vorba de un început de boală, a lui Eminescu 
(«ise umplusetă fluerele picioarelor de niște bube urite, care se întindeau») şi de un răgaz de odihnă, prescris de 
d-rul Kremnitz, pe cate poetul îl obţine prin intervenția prietenilor săi: « A rămas deci, scrie Slavici, ca el 
să plece la țară, și răposatul Nicolae Mandrea i-a făcut rost să stea un timp oarecare la Moșia Florești din valea 
Gilortului, unde avea si aer curat şi apă bună. Pentru ca să nu stea de pomană (sic), ceea ce el par fi primit, 
comisiunea însărcinată cu publicarea documentelor Hurmuzaki i-a dat în urma stâruintelor lui Teodor Rosetti un 
onotar de câteva mii de lei pentru traducerea în româneşte a unui volum din Fragmente. A tămas însă, ca aceasta 
să fie singura carte, pe cate o ia cu dânsul, — căci cărțile pe care le cetia erau dușmanii lui» 5). Şederea la Florești 
i-a fost binevenită, ceea ce se poate vedea atât din Slavici, care-l vizitează peste câteva săptămâni şi-l află « sănătos 
tun şi în voie bună», cât şi din ciorna unei scrisori, aflătoare in ms.-ul 2262,89 9), şi al căreia ton de bună dispo- 
zitie e remarcabil. 

După ce înştiințează pe corespondentul sáu, care poate fi ori Titu Maiorescu ori, mai curând, altcineva 
însă tot din cercul Junimei (« salutări multe pentru boeri si pentru Doamne»), că a aflat chiar dela D. Mandrea, 
de suma de o mie lei noi ce i s'au pus la dispoziție, ca să viziteze tara Oltului şi după ce se arată încântat de 
« îngăduirea unui colț de pădure», care-i dă «toane bune și sănătate», cere să i se trimită o sută de franci «spre 
ilustrarea existenței cu oarecari călătorii la Turnu-Severin și prin împrejurimi». Isi dă şi adresa: « M. Eminescu, 
com. Florești, plasa Jiul de Sus, judeţul Dolj, stația telegrafo-postalâ Filiaşi». 


1) M. Eminescu, Poezii, ed. Ion Scurtu, 1908, pag. 270. 

2) Anghel Demetriescu, Mihail Eminescu, în Opere, 1937, ed. Ovidiu Papadima, pag. 262—263, pasagiu, pe 
cate-l agezám câteva pagini mai departe, în subsolul versiunii A. 

3) Dr. I. Grămadă, Mihail Eminescu, (Contribuţii la studiul vieţii si operei sale), Heidelberg, 1914, 
pag. 31. 
4) După d-l Mazilu, (ediţia sa, pag. 342) ea trebue datată: «după 1879... şi chiar după ziua de 1 Ianuarie 
1880» pentrucă alte însemnări cu creionul vorbesc de o versiune a poeziei O, mamă, subdatată 1 Ianuarie 1880, 
iar altele despre Noaptea furtunoasă de Caragiale, publicată in 1879 în Convorbiri — dar fără să convingă, căci filele 
sunt depărtate și manuscrisul, cum s'a mai văzut, unul miscellaneu. 

5) Ioan Slavici, Amintiri, « Cultura Naţională», 1924, pag. 125. 

9) Reprodusă în I. E. Toroutiu, Studii şi documente literare, IV, 1933, pag. 152—153. D-11. E. Toroutiu pre- 
sumă, ca dată, 1882. Fa este, cum se poate vedea din informaţiile aici aduse, anterioará cu 4 ani. 
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Cum informafiiie lui Slavici concordă, în cele mai multe detalii, cu cele din ciorna de epistolă amintită, este 
de sine înţeles că şi referintele despre traducerea unui volum din Fragmentele Hurmuzaki 1) au toate temeiurile 
să fie adevărate. Când se vor fi petrecut însă toate acestea? Întâiul volum al ediției germane din Fragmente zur 
Geschichte der Rumanen apare la Bucureşti în 1878. Prefaţa semnată de Demetrius A. Sturdza poartă data: Bucarest, 
den 31 December 1677. Cum prefața e numetotatâ cu cifre romane, înseamnă că a fost redactată şi legată în minutul 
din urmă, când tiparul volumului, numerotat arab, era terminat. Ceea ce înseamnă că volumul trebue să fi 
apărut în primele luni ale lui 1878. Traducerea românească a întâiului volum, începe cu aceeaşi prefață a lui Dimitrie 
A. Sturdza, subdatată Bucuresti, Maiu 1879, şi numerotatá tot cu cifre romane, ceeace înseamnă că volumul era 
tradus, ba chiar tipărit la data prefetei și că va fi apărut pe piață cel mult intr'o lună, două. Socotind, acum, 
răstimpul luat de tălmăcirea fie şi numai 2 unei părți, căci o cercetare supetficialâ lasă impresia cá sunt, aici, două 
condeie, de bună seamă şi al lui Slavici, traducătorul următoarelor două volume şi secretar al comisiunii speciale insár- 
cinată de Ministerul Cultelor şi al Instrucțiunii Publice cu tipărirea marei colecții Hurmuzachi — socotind, deci, 
şi acest zăstimp, suntem îndemnați a crede că evenimentele de care se vorbeşte mai sus, atât în amintirile lui Sla- 
vici, cát şi în scrisoarea lui Eminescu, se situează mai curând in vara şi toamna lui 1878. Cercetarea colecției Tim- 
Diui at putea răspunde întrun fel acestei întrebări. Activitatea ziaristică a lui Eminescu prezintă din când în când 
lacune, mai mati sau mai mici, în raport cu lungimea concediului sau absenței pasagere din Bucureşti. In astfel 
de cazuri, gazeta se resimte. Ii lipseşte strălucirea aceea, de gândire şi expresie, proprii articolelor lui Eminescu. O 
astfel de perioadă poate fi lesne identificată pentru lunile Iunie şi parte din Iulie 1878, când Eminescu se afla la 
Floreşti. Să mai adăogăm, că tot în răstimpul acesta, foiletonul gazetei e prins de mari extrase din Anton Pann, 
că se tipăresc, la răstimpuri, capitole din acel ciclu de articole Bucovina și Basarabia, la care va fi colaborat şi Slavici 
şi care este, în realitate, o dare de seamă a documentelor vol. VII Hurmuzachi, colecția mare, (1876), că unele articole, 
precum cel din 17 lunie, despre Macedoromâni, pare aproape sigut de Eminescu — dovezi cu alte cuvinte, că 
redactorul nu se rupsese cu totul de ziar, căruia avea grija să-i trimeată materie. 

Dar dacă toate cele, până aci, expuse sunt de categoria presumfulor, sugestive fără doar şi poate dar presumții, 
manusctisele aduc proba hotáritoare. In ms.-ul 2257,413 se află un crámpeiu de traducere, frumos caligrafiat, pe 
hârtie albăstrie, cu striatii fine în filigran și cu marca Fiume, pasaj ce figurează în Fragmente I, la pag. 259. E scris 
ca de tipat, cu unele corecturi, de cati s'a ținut seama la cules, iar altele depășite în ultimul şpalt, ce lipseşte. Face 
parte din paragraful: « Alianță cu Sârbii improtiva Turcilor» şi anume dela rândul în care e vorba de « bătălia hotă- 
ritoare» ce se da la 1389 pe Câmpul Mierlei, sau Kossowa, « cum îi zic Ungurii » şi în care căzu «inimosul Sultan 
Murad I» iar «în partea aliaților însuşi Lazăr eroul». După care urmează: 

« Pericolul pentru micile țări duşmănite, aşa dară și pentru Valachia, deveni cu atât mai mare cu cât în urma 
unui tată, vrednic în lupte, veni în scaunul împărăției osmane un fiu cu mult mai îndrăzneţ, mai poftitor de 
cuceriti, Baiazid I Ilderim (Fulgerul) care căuta să-și întoarcă în fapte mânia ce-o avea asupra luptătorilor conjurafi 
dela Kossowa şi ha tot odată cu puterea toate părțile de loc, câte constituiau odinioară împărăția bizantină». 

Rămâne, acum, de văzut dacă între traducerea din Hurmuzachi şi versiunea aceasta Á., a visului lui Osman 
s'ar putea stabili vreo legătură. Fără să poată fi vorba de certitudine (căci cine ar putea garanta cá Hammer nu-i 
era cunoscut poetului, mai dinainte ?), sunt oarecari prezumții după care Eminescu va fi fost îndrumat, cel puţin 
de data asta, la Hammer, prin Hurmuzachi. 

Hammer şi Geschichte des osmanisches Reiches, Pest, 1827, sunt citați în volumul prim al Fragmentelor ediția ger- 
mană, pag. 215, cu prilejul jurământului de vasalitate, ce Mircea face lui Baiazid in 1391. (In ediția românească la 
pag. 263). Urmează după aceea povestirea evenimentelor şi coaliția creştinilor, culminând cu bătălia dela Nicopole. 
Traducerea acestor pagini este, neindoios, remarcabilă. Cetitorul care ar voi să surprindă câteva din particula- 
rite stilistice ale lui Eminescu să cetească, d. p. fie la pag. 200, un incident dintro luptă a despotului Mihail, 
fie la pag. 211—213 despre « resimţitile morale şi intelectuale ale supremației byzantine la Bulgari şi la Români» 
şi de sigur cele ce privesc pe Mircea si lupta dela Nicopole, pag. 268 sqq. Infăţișând tăria celor două oti, a lui 
Sigismund şi a lui Baiazid, textul adaogă că în curând «se făcu precumpánire, nu mare, în partea Osmanilor prin 
adaosul de trupe sârbești şi bosniace, în temeiul cărora indrázneful Sultan, simțindu-se mare în puterea sa, se fălea, 
că de pe pristolul bisericei Sf. Petru din Roma işi va pune sirepul să mănânce ovăz» (pag. 270). In legătură cu imagina 
aceasta, Anghel Demetriescu scrisese, oarecum prezumpfios: « Tot aşa de puţin iertat era lui Eminescu să facă gre- 


1) O mărturie in plus în I. E. Toroutiu, Szudi și documente literare, III, pag. 171—172, dintro scrisoare pe care 
Maiorescu O trimite lui Slavici, la Sibiu, la 21 Decemvrie 1884. E vorba acolo de o carte despre cultura viței, 
proprietatea Regelui, şi care s'ar fi rătăcit. Roagă pe Slavici să o caute sau să-i dea vreo indicație. « Cam în ce an 
ai văzut-o la mine? Nu vom fi dat-o cumva împreună la vreunul din cunoscufii noştri să o traduci?» Și mai 
departe: « Să o fi dat noi lui Eminescu spre traducere? Nu e probabil, că el avea pe Hurmuzachi de tradus». 
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sala de a atribui lui Baiazid Ilderim cuvintele că va da calului său ovăz pe pristolul S-tului Petru, când ele sunt ale 
lui Mabomed II. O asemenea idee era imposibilă înainte de cucerirea Constantinopolului. . . » 2). Adevărul este, totuși, 
că eroarea, presupunând că ar fi, se află (si lucrul interesează cu atât mai mult, în speţă), la Hammer 2). A stărui 
în astfel de anacronisme, e tot una cu a spune că visul n'a putut fi nici al lui Baiazid, nici al lui Osman, de vreme 
ce Leunclavius povestește același vis, pe seama lui Ertogrul, tatăl lui Osman (Accidit aliquando, ut fessus Ertucules 
interdiu semet ad quietem componeret etc.) ?). 


A. 22761, 103—107 


Adormit-a în Adana lângă verdele platan 
Pribegitul fiu de rege și nemernicul Osman 
Lângă el alături doarme un derviş Edebali 
De şi e sărac dervişul tot îi poate dărui 
5 Lui Osman un dar pe care nu Par da pe nici un bun 
Este fiica lui cea dulce ca și luna — Malchatun 
Şi de şi astfel cum doarme, ochii trupului s'a "nchis 
Ochii sufletului însă au văzut un falnic vis 
Lumea câtu-i de întinsă ce frumos se desvăli 
10 Iar din pieptul cel puternic seihului Edebali 
Luna plină se innaltá, se ridică sus in cetiu 
Pe Osman de-asupra vine, pe-a lui piept plia de dureri 
Ea încet încet se lasă, se cufundă ?n a lui piept 
De visa atât de dulce par'că ar fi fost deştept 
15 Tot noianul de durere şi tot dorul lui nebun 
Oare luna cea duioasă-i, oate-i dulcea Malchatun ? 
Şi în visul lui ferice se intreba aşa de 'ncet: 
Pe pământ mai sunt eu oare ori in raiu la Mahomet? 


1) Angbel Demetrescu, op. cit., pag. 265. 
2) Semnalat şi in I. Grámadá, op. cit., pag. 34. — Dintr'o epocă târzie, cu putin înaintea îmbolnăvitii, în pagini 
de febrile însemnări xenomane: « Luarea Tarıgradului şi Moreei prin trădare (Hammer şı isvoare turceşti)» (Ms. 


2257429). 
*) Ioannes Leunclavius, Annales Sultanorum Otbmanidarum, Francofurti, 1588, pg. 3—4. 


41. — 1—2 Lecţiune Botez & Mazilu: dulcele pentru verdele şi nevresnicul pentru nemernicul (Pentru sensu]. celui 
de-al doilea cf. Dictionatele.). 

3. Adebabi > Edelali; 4. Căci bogatul şi săracul pot aláturea dormi > Căci dervişul> De şi e sărac etc.; 

9. Căci > Lumea etc.; 14. Şı visa etc. (De, etaj, ulterior, creron roșu Ja revizie]; 18. ...sin» raiu. Versurile 
I4—14 însemnate, marginal, cu creionul roșu. 


Hammer, Visul /w Osman (trad. Anghel Demetriescu): 

Osman, întemeietorul dinastiei osmanice și fiul lui Ortogtul, iubea pe frumoasa Malchatun, fata piosului 
şi învățatului Şeic Edebali, care, după ce-şi terminase în Syria studiul legii se aşezase la Itburuni, un sat din apro- 
pierea orașului Eskişer (vechiul Dorylaeum). Osman vizita adesea pe Edebali, şi văzând intr'o seară pe fata lui, 
frumoasa Malchatun, se aprinse de dragoste pentru ea şi o ceru de soție; însă Şeicul ii refuză cererea, pentrucă 
nu credea în statornicia amorului tânărului Osman si nici pe fiica sa vrednică de a fi soția unui principe. 

Intro seară, pe când Osman se culcase în casa lui Edebali, unde fusese primit ca oaspete, plin de răbdare, 
cate, după proverbul Arabului, este cbeia izbânzii, şi plin de gânduri privitoare la obiectul amorului său, prin care 
el, tăcând şi supunându-se la ptivatiuni, a meritat mai mai martiriul —i se arătă din lumea ascunsă dinaintea 
ocbiului adormit înafară dar deschis înăuntru, următorul vis: El se vedea pe sine şi pe Şeic gasda sa, întins. Din 
pieptul lui Edebali, se ridică lună nouă şi plecându-se spre Osman ca lună plină, se ascunse şi se cufundă în pieptul 
lui. Atunci răsări din coapsele lui un arbore şi crescu în frumuseţe şi tărie mai mate şi mai mare şi-şi întinse 
ramurile şi crácile din ce în ce mai departe, şi mai departe, acoperind cu umbta-i țările şi mările până la extremul 


19* 
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O simtire dureroasă il sfărâmă şi-l aprinde 
20 Căci de coastele-i el simte un copac că i se prinde 
Inrădăcinat în pieptu-i tot mai mare şi mai mate 
A lui ramuri lungi întinde peste țări şi peste mare 
Pân la marginele zărei el umbreşte lumea toată 
Şi pământu "ntreg in umbra-i impáratului* s'aratá 
25 Sub acel copac puternic vede lanțuri lungi de munţi 
Răsăritul cu Caucazul şi cu várfii lui cărunți 
Inspre miază noapte Taurul, Atlasul spre miază-zi 
Spre apusu "ntins şi mare el Balcanul il zări 
Patru riuri cu putere curg în umbra lui cea verde 
30 Nilul galbán ce isvorul in pustiuri şi le pierde 
Este 'Tigrisul, Eufratul, apoi Dunărea bătrână 
Ce de mii de [ani în] valuri a ei ape şi le mână 
Astfel în culcuşul* umbrei* vede vasele pe rîuri 
Vede flotele pe mare, vede turmele*'n pustiuri 
35 [Vede] grâiele pe plaiuri, vede codri mari pe munte 
[ ] 
lat prin văi vede oraşe cu biserici şi giamii 
Piramide, obeliscuri, minarete, galerii 
De asupra tuturora chipul sfintei semilune 
40 S'auzea în somn miamii cum chemau la rugăciune. 
O furtună se porneşte, iar copacul uriaş 
Cu-a lui mii de mii de frunze scuturându-se trufaş 
A lor vârfuri ascuţite le îndreaptă "nspre o parte... 
Acolo e Roma nouă ce luceşte de departe. 


20. Căci din coaste> C. de coastele-i etc; 21. Rădăcină prinde 'n pieptu-i — > Inrádácinat etc.; 30. 
acord defect : ce isvorul... şi le pierde; 35. Pe câmpie> [Vede] gtâlele, pe plaiuri, vede codri mari pe dealuri; 
36. rimele stinghere : dealuri, apoi munte din v. 37 arată că S'ar fi cuvenit un vers pereche; lapsus firesc; 38. Strălucind 
din depărtare, vede sate* mii de mii> Piramide etc. 

39. De asupra fiecărei semiluna strălucind; 40. strig[au] > chemau; 41. Dar de-odată o furtună se 
porneşte > O furtună etc. 


orizont al ținuturilor pământului. Sub umbra lui se ridicau munți ca Atlasul şi Caucasul, Taurus şi Haemus, 
intocmai ca patru stâlpi ai unui umbrar nesfârșit; din rădăcinile acestui arbore patadisiac isvorau patru râuri: 
Tigrul, Eufratul, Nilul şi Istrul. Corábii acopereau râurile si flota mările, sămănături câmpurile şi păduri 
munții. Din munți fâşneau isvoare roditoare si udau trandafirii şi chiparogii paradisiacelor livezi şi dumbrave. 
Din văi se înălțau orașe cu domuri şı cupole, cu piramide şı obelscuri falnice, cu columne și turnuri, de pe 
vârful cărora strălucea semiluna, din ale căror galerii răsuna glas de rugăciuni în concertul privighetorilor cu 
mii de voci şi al papagalilor cu mii de colori, cari cântau şi murmurau sub răcorosul umbtar, ale cărui frunze 
erau în formă de săbii. 

Acum se ridică un vânt cotropitot şi plecă vârful lor spre orașe si mai cu seamă spre oraşul împărătesc al 
lui Constantin, care, la împreunarea a două mări şi a două continente, prins ca un diamant între două safiruti 
şi două smatagde, formează nestimata inelului domniei ce cuprindea pământul. Osman voia tocmai să apuce inelul 
când se deşteptâ. Interpretarea visului, ca semn al domniei universale a unei dinastii ieşite din coastele lui Ede- 


bali şi ale lui Osman, înlătură toate piedicele ce se împotriveau la căsătoria lui cu frumoasa Malchatun, repre- 
sentată prin lună plină». 
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Cu creionul roz, pentru a fi încorporate poemului, mai jos : Eschişer — Itburuni, Eschişer, ce figurează în Hammer. 
Pe fila următoare (106), cu acelaşi creion roz: 


Căci din Noi făcum cetate şi din pieptul nostru zid 
Că nimic nu s'o alege de-a ta slavă Baiazid 

~ Si se uită vultureste 
Iară aripa* uriaşâ* de asupra-i parcă creşte 


Pe fila n mătoare (107), cu creionul negru, un început de redacție nouă: 


La un preot din Adana pribegit în Eschişer 
Poposi Osman Sultanul, ca un oaspe ~ 


și mai fos, stingbere versuri din Mai am un singur dor, poate: 


De cum răsar in cer 
Să-mi fie prieteni 


B. Această versiune cuprinde numai întâia parte a Scrisorii, inclusiv râvaşul fiului de Domn şi se află în ms.-ul 
miscellaneu 2260, 88—96--268. Sunt, aşa dar, 14 file succesive, numerotate chiar de Eminescu dela 1—14 şi con- 
tinuate în fila 263, numerotată si ea a 15-a, şi legată, din eroare, tázlet de restul poemului. De altminteri fila 263 
recte a 15-a) de o hârtie şi un scris aidoma cu fila 96 (recte a 14-a) continuă şi sfârşeşte râvaşul fiului de Domn — 
ceea ce răspunde și soluţionează neliniştile unora dintre editori cu privire la acest crâmpeiu de răvaș. . . 

Despre această versiune, Botez socotește că ar fi fost scrisă « probabil, pe vremea când Eminescu era revizor 
şcolar, căci in acest caet, patru file mai departe, la foaia 100, se găsește o notitá relativ la școala primará din cotuna 
Hermeziu». Acea notifâ există, în adevăr, numai că între ea și filele Scrisorii a III-a nu e nicio legătură, cu toate 
că le desparte 4 file numai. De altminteri scrisul, cerneala, poziția însemnării (în realitate figurează pe verso-ul 
filei 100 şi răsturnată) arată că hârtia cu însemnarea, veche de 3—4 ani, a fost utilizată la București, pentru un 
crâmpeiu de 16 versuri din Scrisoarea I-a (geneza): In sine împăcată domnea a noptii pace etc., utilizat în versiunea 
bucureşteană a Gemenilor (mai corect: Sarmis, 2260, 222 sqq.) 

De fapt, versiunea B. e o versiune de București, din 1880, pleacă dela versiunea A., pe cate o urmează cre- 
dincios şi va fi urmată de aproape de versiunea următoare C. 

Textul a suferit numeroase îndreptări, aplicaţii şi tăieturi, ce ridică oarecari dificultăți în calea transcrierii, 
dificultăți, însă, pe care le câlâuzeşte și rezolvă, în bună parte, tiparul următor, al versiunii C. Pentru unele difi- 
cultăți trimitem la facsimilul filei 86, reprodus în vol. I, al acestei ediții pag. 143. 

Transcrierea noastră a urmărit să reconstitue, în subsol, întreg procesul eliminărilor, așa dar însuși conturul 
și fiziologia acestei versiuni. Unele aplicații cu creionul, târzii, aparținând ca timp versiunii următoare, nu s'au 
încorporat aici, dar au fost menţionate. 

Pentru râvaşul fiului de Domn, ce întâia oară apare încorporat, aici, lámuririle se grupează în versiunea urmă- 
toare C. El figurează, în primă variantă, întrun ciclu de poezii şi motive populare, în 2262,86 de unde au fost 
transcrise caligrafic în compactul ms. de Bucureşti, 22761, f. 15. 

Pentru lectiunea Asabi (corectă, în loc de Arabi), transmisă şı lui C. vezi lámuririle, mai departe, la versiunea 
(D.) a Timpului. 

x x 

Cu titlu de curiozitate, si pentru felurite sugestii, istorice si de expresie, transcriem si dintr'un vechiu izvor 
românesc, un pasaj despre eroii otomani ai poemului. Face patte din capitolul « Incă două poveşti istorice 
româneşti» din sec. XVII şi tipărite de N. Iorga, care vedea in « potrivitorul» acestei tălmăciri, pe unul din acei 
docti duarum linguarum, experți în clineşte şi slovenie, ce putea fi, cu probabilitate, Nicolae Milescu, spătarul şi 
tâlmaciul dela capuchehaiaua moldovenească din Constantinopol: 


«Osman întâi : Inpăratul turcesc. Acesta Osman Taste acela ce-i zic şi Osmangic, începător de ruda 
Osmanleilor, carii și pănă astădzi înpărățesc. Pentru aciaia să și chiamă Osmanlii, și tot din ruda lor să 
chiamă Alıi-Osman. Acesta au fost ficior unui Tătar Erdogrulu, cate Tătar au fost de la 'Tütârimea cea 
mare, şi lăcuia la Persiia...». ` 
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Al patrule Inpărat : Baghiagit Fulgerul. 


Atunce Inpăratul grecesc s'au dus la Franţa şi s'au rugat Inpáratului şi tuturor să vie întragiutorul 
lor. Deci atunce multi oaste creştineasci s'au adunat: întâi Ludevechi înpăratul (sic) unguresc, şi fratele 
Craiului Franţei şi alții mult au venit asupra Turcilor, şi s'au tăbărit la Necopolit, carea au fost a Turcilor. 
Şi mare frică au dat întru Turci inpreunatea creştinilor, căci toati floarea creştinilor cra acolo, şi ar fi 
dobândit pre Turci, căci că cu mult era creştini mai multi decât Turci. Ce numa: atâta, că creştinii s'au 
simefit pentru putiarea lor și, având ei biruința gata înprotiva Turcilor, au început a să ptici între dânșii, 
a cui va fi biruința. Deci atunce multă vrajbi au cădzut între dânșii, şi nu era la o tocmali să iasă tot 
odati la tăzboiu; numai ce au eşit intâı Frăncii; deci i-au foarte frănt Turcii, şi s'au răsăpit acea oaste 
toati. Pre unii i-au robit, pre alții i-au omorît, cât de-abie au scăpat și Cra[i]ul Unguresc. Acolo au perit 
100.000 de creştini și s'au robit 300 de capete de boiati: frănci, sărbi, bulgari, greci, tot pentru simefia 
Frâncilor, si pentru mândria Grecilor, şi pentru neascultarea Sărbilor, şi pentru pizma Bulgatilor, — că 
mau stătut cu toții, fost-au neascultare si pizmă şi mândrie între dânșii, pentru (sic) cum iaste acum 
între Legi pizmá şi neascultate. Acesta tözbolu s'au făcut vleatü 1395, Sept. 18 dnü si atâta s'au 
inbogátitü şi s'au simetit Baghiazit de cătră biruința aceasta» [încât în cele din urmă] ...l-au prins 
Temurlinghi (Inpáratul Tátitámii cei mare) viu şi l-au pus intr'o cușcă de fiet, viu și l-au purtat în 
toati oastea lui, iar el de voe rea s'au zugrumat sângur, şi au murit rob. İnpârütit-au 32 ai. Acesta 
Inpărat nu era cu toati mintia, iat el era iute şi pripnic, cât ca un fulger alerga dintr'un loc intr'altul. 
Pentru aceia i-au pus numele Ilderim Baghiazit, adecă: fulger» 1). 


B. 2260,63—964-263 


La un șeich sărac şi gârbov, din Adana ptibegit 
Un Sultan fără de ţară peste noapte a sosit 
Un Sultan dintre aciea ce domnesc peste o limbă 
Ce cu corturi și cu turme zilnic patria şi-o schimbă, 
E Osman începătorul cel de vremuri mari şi grele 
Pe o mantie-aşternută la pământ dormea sub stele 
Cum dormea având sub capu-i căpătâiu mâna cea dreaptă 
Ochii ?nchiși pentru afară înlăuntru se deşteaptă 
Ca un şes se tot întinde tot mai mare şi mai mate 
10 Lumea toată, ţări bogate, rîuri, mări scânteietoare 

lar o negură subţire ca o pânză străvezie 

Peste toate se întinde şi luceşte viorie 

Luna lunecă din ceruri, pe câmpie se coboară 

Şi de-odatâ inainte-i ea se schimbă în fecioară 


a 


1) N. Iorga, Studii şi documente cu privire la Istoria Românilor, IX, 1905, pag. 190—207: «Istorie aliasi ptc 
scurt, de multe leitopisete izbrinit[ă], întru carea să arati tot Inpăraţii turcești, căț au fostii din ceputul Inpărății 
lor păni astădzi, — să să stie ». 

D. — 2. Un sultan sărac de țară p.n.a.s.; 3. Un S.d.a.c. domnesc pesteun rom [wferior, creion negru: xo] 
4. Ulterior, creion negru: Ce cu-a turmelor păcune a ei patrie şi-o schimbă; 8. Ochii orbi pentru afară î.s.d.; 
10. Lumea toată împrejuru-i > L.t. țări etc. |de fapt: scánteeitoare]. 

După versul 10, barate la o lectură instantanee, și reluate sub altă formă sub versurile 24—25, urmau : 

Şi o muzică așa tristă, în adâncu-i voluptoasă (a) 
Răspândită preste toate sună dulce somnoroasă 
(a) de fapt : Ş.o m. aşa de tristă etc. 

II. lat o negută subțire ca o pânză se intind[c]; 

După v. 14 urmau următoarele 3 versuri ; ele au fost barate, quasi-instantaneu, în momentul când al treilea vers [ua 
Jormă nouă (v. ry dela etaj), în care se pot identifica elemente din câte trele aceste versuri : 

Ce-alerga spre el călare pe un cal frumos şi graur 

Încărcat cu pietre scumpe $i cu ciucuri lungi de aur 

Păru-i negru peste umeri ca zăpada leneş cade (a) 
(a) Părul ei cel lung şi negru despletit pe umeri cade 
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16 Părul negru al fecioarei pietre scumpe "mpodobesc 
Ce sclipind, frumoasa-i față mai mult o sălbătecesc 
Şi în ochi e-atâta farmec şi atâta întuneric 
Ca și basmele păgâne de iubire ard chimetic 
Sub o frunte care-i albă şi curată ca şi ceara 
20 Arătarea ei îmbată ca şi luna nopții, vara 
Codri se înfiorează de-a ei dulce frumuseţe 
Apele "ncretesc în tremur străveziile lor fete 
Pulbere de diamante cade fină ca o bură 
Şi s'aşează peste toate întrun vis plin de căldură 
25 Şi de farmec... peste toate trece-o muzică de şoapte 
lar pe ceruri se innaltâ curcubeele de noapte 
Ea sosind acum alături, se coboară, mâna "ntinde 
Părul ei cel negru 'n valuri de mătase se desprinde 
Cad din el pietrele scumpe, peste sinii albi coboară, 
30 Şi alături cu Sultanul şade tânăra fecioară 
Ştii tu cine sunt — ea zice — cavaler rătăcitor 
Mai iubit de-atâta vreme, sufetişi cu-atâta dor 
Poate crezi că eu sunt luna, care tie mă supun 
Lună 'n cer, fecioară "n lume, şi mă chiamă Malchatun 
35 « Las să leg a mea viaţă de a ta... In brate-mi vino 
« Şi durerea mea cea dulce cu durerea ta alin-o 
« Scris în cartea vieții este şi de veacuri și de stele, 
«Eu să fiu a ta stăpână, tu stăpân vieţii mele. 
O făptură luminoasă se lipește de-a lui piept 
40 El visa atât de dulce pate Car fi fost deştept 
Piere ttista* lui durere şi tot dorul lui nebun 
Oare luna e din ceruri, oti e dulcea Malhatun 
Căci un vis atât de mândru e trimis de la profet 
Pe pământ mai este oare ori in raiu la Mahomet? 
45 Dar de o dată îl pătrunde o durere tristă, mare 
Căci din pieptu-i şi din coaste un copac acum răsare 
Ce "ntr'o clipă ca în veacuri mereu creşte, mereu creşte 
Cu-a lui ramuri peste lume, peste mare se lâteşte 
Umbra lui cea uriașă orizontul îl cuprinde 
50 Și sub dânsul universul intr'o umbră se întinde 


Prima redacție a versului ry (etai, nouă formă) trecea la început şi ^n versul următor cu întâia, dın cele trei variante; 


15(—16) 1° Părul negru al fecioarei cu smatanduti şi rubine 
Presârat ~ 
2? Părul negru al fecioarei cu rubine presărat 
39 Părul negru al fecioarei mari rubine *mpodobesc 


17. lat» Şi în ochi etc.; 20. Ale.İ.c.ş. luna ca* si» A.e.î.c.ș.]. nopții etc; 24. Şi s'ageazá p.t. într'o 
lume > S. s'a p.t. întrun etc.; 29. C.d.e.p.s., peste sinii albi e/ cade; 32. Te iubesc de-atâta vreme, mâ frámánt 
de-atâta dor; 36....alino>alin-o; 37. S.i.c.v.e. și de veacu-ı side zodii; 41. trista* sau toat'a?; 42. Mal- 
hatun m: 45. D. de odată o durere îl pâtrunde> D. de o dată îl pătrunde o durere mare, mare; 48. de fapt 
de două ori, scris : lâteşte; 50. Ş.s.d. toată lumea intr'o u. etc. 
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55 


60 


cular; 


M. EMINESCU 


Vulturii porniţi spre ceruri pân la frunze nu ajung 
Iară ramurile ?n nouri bat un freamát "ndelung 

Şi în patru părți Sultanul vede ?n şiruri munții mari 
Atlasul, Caucazul, Taurul şi Balcanii secular[i] 

Vede Eufratul şi Tigris, Nilul, Dunărea bătrână 
Umbra arborului falnic peste toate e stăpână 

Astfel Asia, Europa, Africa cu-a ci pustiuri 

Şi corăbiile negre ce se leagănă pe riuri 

Mările tármuitoare şi cetăți lângă limanuri 

Şi pe şesurile ?ntinse roditoare mándre lanuri, 
Toate se întind nainte-i ca pe-un uriaș covor 

Vede ţară lângă ţară şi popor lângă popor 

O privelişte întinsă înainte-i toate fac 

O împărăție "ntinsá sub o umbră de copac. 

Dar un vânt de biruintâ prin frunzişul sunător 
Sună falnic: vijelie şi potop cotropitor 

Mii de glasuri rânduri-rânduri, ca furtuna se alungă 


51—52. 19 Insă miile de frunze bat un freamăt îndelung 


De şi nici vulturi cei tineri ~ (6) 
b) De şi nici în c[ez] *» De şi n.v. etc. 


29 Vulturii, porniţi spre ceruri pân la frunze nu ajung 
De şi ele peste nouti fac un fteamât îndelung 


53. Şi în patru părți a lumii vede 'n patru şiruri mari; 54. Ici Caucazul, colo Atlas, Taurul, Emul se- 
55. V.E. şi T., Nilul galben > V.E.s.T., Nilul, Dunărea etc.; 56. U.a. groaznic peste etc. 


57—60. Peste Asia, Europa, peste Africa se "ntinde 
Zeci de rîuri cu corăbii, patru măti ea le cuptinde 
Vede valuri verzi de grâne legănându-se ['n] câmpii 
Go Vede 'n văi lucind orașe cu-a lor turnuti argintii 


(601) Obeliscuri, piramide, vechi cetăți, popoare mati 
(602) Cum furnică* toate astea sub o umbră de copac 


Precum se vede celor 4 versuri (57—60) dela etaj le corespund 6 în subsol ; ultimile 2, înghesuite ulterior, mau apucat 


a fi rimate ; de alminteri substituirile au un caracter. instantaneu, febril. 


După v. 60 (din subsol) urma, în primă redacție, un fragment de 12 versuri, care a fos? șters, aproape instantaneu și 


deplasat, mai jos drept versurile 83—84 şi 91—100, ale căror variante şi sunt, în realitate: 


Şi în somnu-i el se simte Domnitor al lumii 'ntregi (4) 
Semizeu în omenire şi un soare între regi 
De-o clıpi numai cu ochiul şi cu mâna semn de-o face 
Răsăritul o să-și mişte toate neamurile 'ncoace 
Şi sălbatecele oarde or să curgă rîuri, [rîuri] 
Ori din codri ráscolite ori stârnite din pustiuri 
Căci se sgudue din pace ale lumii începuturi 
De sclipesc departe ^n zare mii de mii de lănci şi scuturi 
Ce se varsă ca un fluviu cu-a lui flamuri, cu-a lor săbii 
Iară marea 'nspáimántati poartă negrele-i corăbii 
Căci sub umbra uriaşă un imperiu crunt se naște 
Ale cărui zile 'n lume doar Profetul le cunoaște (d) 

(c) Şi.s.-i.e, se simte un stăpân a.l.'ntregi; 

(d) A cărui viitorii numai> A cárui[a] ani în lume d.Pilc. 


Tebnic, lucrurile s'au petrecut astfel: în momentul când a ajuns la versul 12 al fragmentului de mai sus, a operat 


schimbările ce se pot urmări la etaj, a fixat locul de deplasare, al fragmentului şi a continuat... 


67. Mii de glasuri se aleargă printre frunzele» M.d.g. rânduri etc, 
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Restrigând* Allah! Allahü parcă vor să [sc] ajungă 
Sgomotul creştea ca marea turburată şi înnaltă 
70 Ürlete de bătălie se urmau după o laltâ 
Iară frunzele-ascutite din copacul cel gigantic 
Biciuite de furtună pân” la tármurul atlantic 
Se întorc cu toate acuma şi se *ndreaptâ după [vânt] 
Iar deasupra Romei nouă se apleacă la pământ 
75 Şi Osman Sultanul tânăr cu* cutremur se deşteaptă 
Peri visul, el privirea către ceruri și-o îndreaptă 
Dar e liniște în stele — luna lui plutea pe cer 
lar nainte-i se întinde tírigoara Eschişer 
Deci privi *mprejur spre casa Seichului Edebali 
80 După gratiile ferestei o copilă el zări 
Este visul nopţii sale mlădios ca un alun 
Este ea — așa fecioară ca şi luna, Malchatun 
Noima visului pricepe — că sub pomu-i se va naşte 
Un imperiu, cărui soarta doar Profetul o cunoaşte 
86 Visul sáu se "nfiripeazá şi se *ntinde vultureşte 
An cu an impárátia se întinde si sporește 
Iară flamura cea verde se înnalță an cu an 
Neam de neam urmează visul* şi Sultan după Sultan 
Pân ce porţile istoriei cu mult sgomot se deschid 
90 Şi in scara lumii noastre se arată Baiazid 
Fulgerul, care se simte domnitor al lumi "ntregi 
Semizeu în omenire și un soare între regi 
De-o clipi numai cu ochiul şi cu mâna semn de face 
Răsăritu "n turburare mișcă neamurile *ncoace 
95 Şi sălbatecele oarde curg sburdând şi riuri-riuri 
Ori din codri răscolite ori stârnite din pustiuri 
Sguduind din pace adâncă ale lumii începuturi 
Innegresc tot orizontul cu-a lor mii de mii de scuturi 
Şi vin — Dunăre turbatá — cu-a lor flamuri cu a lor săbii 
100 Iară marea *nspâimântatâ poartă negrele-i corăbii 
Atunci tremură Europa, împărați si regi s'aduná 
Să dea piept cu uraganul, ridicat de Semilună 
Se îmbracă "n lucii zale cavalerii de la Malta 
Papa cu-a lui trei coroane puse una peste alta 
105 Fulgerile lui ş'aruncă contra fulgerului, care 


71. Iară frunzele-ascufite a trupinei* uriaşe > L£.-a. din etc.; 73. de fapt ; S.i.c.t.a. şi se pleacă după pământ 
(sic) ; lapsus din pricină rimei următoare ; ulterior, creion negru si se "ndoaie (cf. C vers 61); 75. 9.O.S.t. de 
cutremur s.d. [zer?, etaj : in cutremur sau cu* cutremur 2]; 77. Cerul e senin > Dar e linişte etc.; 79. Dar> 
Deci, etc.; 82. Este ea — fiumoasa fată ca şi 1., M.; 85 deasupra lui sub pomu-i, creion ulterior : din dragoste 
(ef. C. v. 71); 84. U.i., ale cărui zile »U.i., cărui, etc. 

N. B. Cf. pentru versurile 83—44 şi 91— roo, explicațirle respective din subsolul de după versul 60. 

Versurile 6j—30, tăiate, aici, şi-au păstrat locul în versiunea următoare şi în aceea definitivă. 

Pentru noima visului (v. 83) c£. noima veacului stricat în Bucovina şi Basarabia. VI. Moldova fază cu cedarea Bucovinei 
în Timpul, III, 118, Miercuri 31 Mai 1878. 
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In turbarea-i furtunoasă a cuprins pământ şi mare - 
La Nicopole ?n câmpie multe tabere s'au strîns 
Sunt popoarele creştine cari mânile şi a "ntins, 
Acolo e floarea Franţei, cavaleri de viță mare 
110 Este Sigismund cel nobil cu oştirile maghiare 
Este ordinul teutonic, de la Rhodos Ioanitii 
Toată floarea Europei, toti rásboinicii, vestitii 
Alergară ca să pună mândri stavilă si zid... 
Când in zarea depărtată li s'aratá Baiazid. 
115 Vin Asabi cu glesne repezi şi călări pe repezi cai 
Ca şi pâlcuri lungi de paseri se "nvártesc uşor pe plai 
leniceri ficiori de suflet al lui Allah — şi spahii 
Vin de ?ntunecă pământul, calcă holdele ?n câmpii 
Baiazid privind creştinii co suflare-ar sta să-i soarbâ 
120 Căci mulțimea lui grozavă-i câtă frunză, câtă iarbă 
« Am jurat, murmurâ "n barbă, când priveşte peste ses 
« Pe pristolul de la Roma să dau calului ovös». 
El comandă vijelia... ea pornește "ngrozitoare 
Inzadar cavalerimea calcă-Asabii în picioare 
125 Inzadar se sfarmă săbii de-a lor zale otelite 
Pe sub cai se bag” Asabii şi câlcati de-a lor copite 
Ei picioarele le taie și "n armurele lor grele 
La pământ cad cavalerii, vai de dânșii, vai de ele 
Şi strigând Allah ! Allahu ! vin ca marea turburată 
130 Peste un ceas câmpia toată de creștini e măturată 
P'ici pe colo mai aleargă câte unul fără rost 
Iară oastea strălucită unde-i, parcă n'a mai fost — — 
Baiazid murmură iarăşi când priveşte peste şes: — — 
« Pe pristolul de la Roma da-voiu calului ovös» 
135 Şi privind in mândre șiruri leniceri, Asabi, Spahii 
«Incă unul mai rămase | Peste Dunăre, copii 1» 
La o vorb' un țărm cu altul, legând vas de vas, se leagă 
Şi în sunet de fanfare trece oastea lui întreagă 
Şi pe câmp se răspândește pe sub corturile mari, 
140 Numa "n zarea depărtată sună codri de stejari... 
Iată vine un sol de pace cun ştergar în vârf de bát... 
Baiazid privind la dânsul din auritul mândru jet 
Ce vrei — [zise] — Bine pace şi de n'o fi cu bănat 


106. Cu avântul lui războinic işi supune țări si marc; 107. L.N.'n.c.m.t. se string; 110, Sunt germanii 
şi maghiarii > Este Sigismund etc.; 112. Aşteptând > Toată floarea etc.; 113. S'au făcut luntre şı punte» 
Alergatră; 117. exact : al (~) lui Allah. 


123. E.c.v.... ea [pe]* cámputi* se aşterne; 125. Inzadar se sfarmă săbii de-a lor piepturi numa ^n zale > 
Inzadar s.s.s. [şi] de zalele lor scapăr; 126. Un şir cade altul vine> Pe sub cai etc.; 127. E.plit. şi 'n 
armura lor cea grea; 132. Lo.s. parcă nici mar [mai] fi fost — —; 


Versurile 135—166 incl., barate la o revizie sau la o nouă transcriere, în vederea tiparului următor, C. din 2282. 
141. Lv.us.d.p. cun ştergar întrun toiag...; 143. de fapt: Ce vrei — i] întreabă groaznic — Bine pace 
şi de n'o fi cu bănat [a sters pe: îl întreabă groaznic, dar na mai completat versul]. 
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Domnul țării vrea să vadă pe vestitul împărat — — 
145 La un semn deschisă-i calea si s'apropie de cort 

Un bătrân atât de simplu după vorbă după port 

De şi încă este verde tot apasă cu toiagul 

Şi privind prietenește se apropie mosneagul. 

Tu esti Mircea? — Da 'mpârate. — Am venit să mi te "nchini 
150 De nu vrei, a ta coroană s'o prefac în vârf de spini 

— Ori ce gând ai, împărate, şi ori cum vei fi sosit 

Cât suntem încă pe pace, cu iti zic « Bine-ai venit». 

Bucuroși suntem de oaspeţi, nici nu facem vorbă multă 

Dac’ un om de legea noastră sau de-a voastră dac’ ascultă 
155 Numai fie el de treabă... fie om de înțeles 

Adevăr deplin în lume nimeni încă ma cules 

Despre partea închinării Impárate să ne ierti... 

Dar acu vei vrè cu oaste şi resboiu ca să ne certi 

Ori vei vrea să "ntorci de-acuma* glorioasa voastră cale 
100 Sá ne dati un semn si nouă de mila Măriei Tale 

De-o fi una, de-o fi alta... ce-o fi scris şi penttu noi 

Bucutoşi le ducem toate, de e bine, de-s nevoi 

— Ce? Când lumea mi-i deschisă a privi tu crezi cá pot 

Ca întreg Aliotmanul să se *mpiedece de-un ciot? 
165 O! Tu nici visezi bătrâne, cine față mi s'au pus 

Toată floarea cea vestită a întregului apus — — 

Și ea zace-amestecată cu pământul de pe șes 

Pe pristolul de la Roma da-voiu calului ovés ! 

Tineri Duci în floarea vrâstei îmbrăcaţi numai în fier 
170 Un viteaz din ei oricare şi un falnic cavaler 

Şi de crunta-mi vijelie tu te aperi cun toiag 

Și purtat de biruintá să mâ "mpiedec de-un moșneag ? 

~ iară vorbelor acestor 

Le-a ráspuns bătrânul rege așezat şi blând ca Nestor: 
175 — De-un moșneag da, Impărate, căci mogneagul ce-l priveşti 

Nu e om de rând... ci mintea, braţul țării românești 

Eu nu ti-as dori 'mpárate să ajungi să ne cunoşti 

Nici ca Dunărea să *nnece spumegând a tale oști 

După vremuri mulţi veniră, începând de la-acel oaspe 
180 Ce-au durat trecerea 'ntâla*... e* Dariu al lui Istaspe 


146. Un bătrân mâncat dc grıjâ> U. b. atât ctc.; 147. De şi i. c. v. tot sc sprijină "n toiag; 149. 
T.eM?—D.'m.—Am venit să te [su]pui*; 152. C.s.i. prieteni, eu ctc.; 153. Suntem bucuroşi de 
oaspcti, etc; 155. Numai om dc treabă, fic...fie om de înțeles. 

159. O.v.v. să 'ntorci de aicia glorioasa v.c.; 162. creion ulterior, la revizia pentru C. 2262 : răsboiu deasupra lur 
nevoi; 163. Ce, gândeşti > Ce? 'Tu crezi că sunt în stare> Ce? Când etc.; 165. Ol Tu nici nu* zlici]*> Ol! 
T. nici visezi bătrâne etc.; 166. Aici se încheie fragmentul barat, ce începe dela 135; 173. Intâiu : lar atunci 
bătrânul dela linie, ca pentru un stib întreg, apoi șterge şi notează emistibul al doilea, fără să se poată spune cu siguranță 
dacă ar mai fi completat san nu emistibul întâru. Poate că da, deoarece iară e cu literă mică ; mai ales cán C. 2282, distibul 
are formă definitivă ; 176. Nu e om de rând... ci brațul, mintea țării româneşti. 179. D.v. multă lume» 
D.v. mulți etc.; 
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El ['n'acele] vremi durat-au peste Dunăre un pod 
L-au trecut cu spaima lumii, co mulțime de norod 
Mulţi din regi, pe cari lumea nu poate să-i mai încapă 
Au venit in fara noastră de-au cerşut pământ şi apă 
185 Nu voiu să mă laud tie, nici că voiu să te 'nspâimânt... 
Cum veniră se făcură, toți o apă, toți pământ 
Tu te lauzi că "nainte-ti întâlnit-ai un vârtej 
De bărbaţi leiti în zale, de oşteni şi de viteji? 
Tu te lauzi că Apusul tie "n cale ti s'a pus 
190 Ce-i mâna pe ci [in| luptă? Ce-a voit acel Apus? 
Unii luptă pentru lege, alţii luptă pentru slavă 
Deci voiau să se măsoare cu furtuna ta grozavă 
Mie legea părintească nimeni a lua nu-mi poate 
Precum sufletul în palmă nimeni nu şi-l poate scoate 
195 Iară gloria lumească nici mă cată, nici o caut 
Nici mă laude vr'o unul, nici eu singur să mă laud 
Lupt să-mi apăr sărăcia şi nevoile şi neamul 
Și de-aceea tot copacul, toată frunza şi tot ramul 
Mi-e prieten numai mie iară tie dușman este 
200 Duşmănit vei fi de toate, fär’ a prinde chiar de veste 
Căci din Noi făcum cetate şi din inimă un zid 
Şi nimic nu s'o alege de-a ta faimă Baiazid 
De nu caut vijelia, nu mă tem de vijelie 
Deci voieşti să fie luptă? Ai voit-o! Luptă fie! 


205 Şi abia s'a dus bătrânul... Ce mai freamăt, ce mai sbucium, 
Căci pădurile întinse răsunau de svon de bucium 
Clocotind de lungul freamăt şi de-a armelor sunare 
Şi la poala cea de codru mii de coifuri lucitoare 
Mii de paveze s'arată, mii de capete pletoase 

210 Ce răsar în roiuri roiuri din păduri întunecoase 
Călăreții împlu câmpul şi roiesc după un semn 
Sprinteni şi uşori ca vântul pe-a lor şele mici de lemn 
Pe copite iau în fugă faţa negrului pământ 
Lăncile scântee ?n soare, arcuri se întind în vânt 

215 Şi ca nouri de aramă şi ca ploae şi ca grindeni 
Soarele întunecându-l sbor săgeți de pretutindeni 
Mii de arcuri încordate varsă ploae ascuţită 
Ca de nouri de locuste e câmpiaf-Jacoperitâ 
Sunt locuste ofelite cari 'n carne se înfig 

220 Şi pe-oştirile duşmane răspândesc al morţii frig 
Inzadar urla *mpăratul ca şi leul în turbare 


181. El în acea vreme veche au» de fapt : El în acea (sic) vremi durat-au etc. [pentru măsură a prefăcut pe 


vreme İn vremi, fără a mai ajusta şi pe acea]; 185. Nici> Nu voiu etc.; 186. Dar aşa precum venitâ> Cum 
venită etc. [zzerzor, creion: ş'un pământ]; 192. Deci voirâ să oprească vijelia ta grozavă; 197. L.s.-t.a.s.s.n. 
și ţara; 200. Şi gonit vei fi etc. 215. Şi ca nouti de locuste vin în grindină săgeți; 221. Inzadar ~. 
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Umbra morţii se revarsă tot mai mare şi mai mare 
In zădar flamura verde o ridică înspre oaste 
Căci cuprinsă-i de pieire şi în față [şi] în coaste 
225 Căci se clatină rărite şiruri lungi de bătălie 
Cad Asabii ca și pâlcuri risipite pe câmpie 
Şi cu toti se "ntorc spre fugă, oameni cad, cai se tăstoarnă 
Ploaea de săgeți tot vine, ca şi grindina se toarnă 
S'apucándu-i pe la spate, ca şi crivățul şi gerul 
230 Pe pământ lor li se pare că se nărue tot cerul 
Astfel grindina grozavă înspre Dunăre îi mână 
Şi în urma lor se 'ntinde toată armia română 


La câmp limpede sub corturi oastea mândră se așează 
Pe când luna se arată iară ape scânteiază 

235 Cât e valea de întinsă este negură şi somn 
Lângă foc veghiazá încă, e deștept bătrânul Domn. 
Iar în cort fiul lui Vodă pe genunchi scrie o carte 
S'o trimită dragei sale de la Argeş, mai departe 


Din câmpie din Rovine 
240 Scriem carte către tine 
Carte "n patru colturele 
Scrise cu lacrimi de-a mele 
Pe de laturi 
Cu banaturi 
245 La mijloc 
Parâ de foc 
Să-mi trimiti Doamnă măiastră 
Ce-i mai mândru ?n valea voastră 
Codrul cu poienele 
250 Ochii cu sprincenele 


223. In zădar= ; 225. Căci se clatină spre fugă şiruri lungi de bătăle; 229. Ş apucându-i de la spate 
înspre Dunăre îi mână; 230. Der acuma > Cad aşa încât se pare să* se nărue tot cerul; 234. Pe când soarele 
apune iară a. s.; 235. Pe la sttaje s'aprind focuri... noaptea vine cu-al ei somn; 236. încă e șters, dar 
neînlocuit ; 237. lar în cort scrie» Lic. fiul etc.; 244. banaturi — cf. B. Petriceicu-Hasdeu, Etymologicum 
Magnum Romaniae, YII, 1893, coloana 3097 sqq.:«... Sinonimii lui bdnaf sînt: năcaz, máhnire, nemulțumire, mai ales 
supărare sau supár». Şi Ja texte: 

De-a fi spre vr'o ráutate, 
Vom scrie râvaş de carte, 
Pe de laturi 
Cu bânatsri, 
La mijloc 
Pară de foc... 


(Marian, Bucov., TE, 39) 


De bună seamă că Eminescu a mers la isvor: volumul II din Simion Florea Marian, Poezii poporale române, a 
apărut la Cernăuţi, în 1875, dovadă că încă în Curierul de Iași dela 1 Septemvrie 1876 Em. scria : « Diplomaţia cu 
mersul ei de culbec şi cu extrema finetá a mijlocirilor ei, urmează a coase la actele ci, note şi instrucțiuni scrise pe 
hârtie velină, povestea cântecului « pe de laturi cu bánaturi, la mijloc pară de foc.» (Turcii și diplomatia europeană in M. 
Eminescu, Scrieri politice şi literare, L ed. Scurtu, pag. 186). 
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Că şi eu trimete-voiu 
Ce-i mai mándru pe la noi 
Coiful nalt cu penele 
Ochii cu sprincenele 

255 Şi să ştii că-s sănătos 
Că multumind lui Christos, 
Te sărut Doamnă, frumos. 


C. Versiunea aceasta figurează în 2289,88—55, în caietul ce cuprinde copiate, toate Scrisorile, intr'o ordine şi nu- 
merotatie ce am descris la cap. Scrisorii I şi poartă titlul: Scrisoarea a IV, iar ca subtitlu Paria şi patrioţii. 

Numărul acesta de ordine dimpreună cu titlul se oferă câtorva considerații utile. Am amintit, către începutul 
acestui capitol, scrisoarea din 18 Martie 1881, ce Eminescu trimitea lui Iacob Negruzzi şi în care-i spunea că textul 
Scrisoarei a IV-a e la Maiorescu, care-l va aduce la lagi. La data aceasta, aşa dat, Scrisoarea mai purta numărul 
IV, originar în ms. 2282. In Februarie 1881 apăruse Scrisoarea I-a (fostă originar, adică în 2282, a III-a), în Mar- 
tie nu apare nimic, dar se duce corespondență în vederea Scrisorii a III-a, căreia i se rezervase n-rul IV. In Aprilie 
apare Scrisoarea a Il-a, (fostă originar I-a — dar problema ordinei I, la data aceasta, se rezolvase). La 1 Maiu apare 
Scrisoarea a III-a, designată până în ajun drept a IV-a şi căreia cum e şi natural, de vreme ce apărea imediat după 
cea din Aprilie, i se zice, în cele din urmă, a III-a. Aceasta, credem, înseamnă: că numărul de ordine IV işi avea 
bine hotărît rostul şi locul in economia ciclului, la data aceasta. Poetul hotârise din timp ca poema aceasta, subin- 
titulată Pa/ría şi Patriofii să apară de ziua proclamării oficiale a Regatului, de ro Maiu, (dovadă că o şi reproduce 
din Convorbiri în Timpul de ro Maiu 1881), aşa cum am presumat?) si din cuprinsul articolului de fond, ce 
tipărea în acelaşi număr. Până atunci urma să tipărească o Scrisoare în Martie (a II-a) şi alta în Aprilie (a III-a), 
urmând ca in Maiu să apară Pajria şi pafriofii, subtitlu cu tâlc, la o zi de ostensivă impáunare liberală, drept a 
IV-a. Cum însă in Martie, din pricini ce se pot deocamdată bănui numai, nu apare nimic, cea din Aprilie primeşte 
n-rul II şi, automat, cea din Maiu, numărul III in loc de IV, cum fusese designat si cum stă limpede scris în epistola 
către Negruzzi. 

Primăvara anulu: 1881, în speță lunile Martie—Aprilie, îndată după proclamarea regatului în Parlament, este 
marcată de tendința de apropiere dintre liberali şi conservatori. Chestiunea se poate urmări, documentat, in 
introducerea cu care Maiorescu işi însoţeşte editarea Discursurilor parlamentare. Aducând un nou omagiu pro- 
clamării Regatului, in Timpul dela 21 Martie 1881, al cărui editorial era scris de el?), Maiorescu încheia cu 
această transparentă punte de legătură, zvârlită peste prăpastia deosebirilor ideologice şi morale: «O intrebare 
rămâne acum de deslegat: care mai este deosebirea de principii între partidul numit liberal, astăzi la guvern si 
partidul numit conservator, astăzi în opoziţie ». Dar astfel de schimbări la față, lui Eminescu nu aveau cum să-i placa 
şi răspunsul îl avem în ciorna unui senzațional articol, rămas doar în manuscris şi în care între altele, spunea; 


s 

22761, rj 
Trimite-mi fată măiastră * 
Ce[-i] mai mândru ?n valea voastră 
Codrul şi poienele 
Cosita si genele 

& Ochii si sprincenele 
Că şi eu ttimite ti-oiu 
Ce-i mai mândru pe la noi 
Coiful nalt cu penele 
Ochii si sprincenele 

10 Cá eu sunt tot sinátos 
Și multumind lui Hristos 
Te sărut mândră frumos. 


I. Trimite-mi mândră cu bine 
1—2, Trimite-mi dragă Bucerde (a) 
Ce-a fi "^n sat la voi mai verde 
(a) T.-m. mândră Bucerde. 
8. Chivăra şi penele; 10. Şi multumind lui [Hristos]» Eu» Că eu etc. 
1) Perpessicius, Jurnal de lector în Revista Fundațiilor Regale, VIII, 6, Iun:e 1941, repr. în Jurnal de lector. Com- 
Pletat cu Eminesciana (sub presă). 
2) Titu Maiorescu, Discursuri parlamentare, III, pag. 14. 
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«Cate e cauza parlamentară, scria Eminescu, pentru care d-nii Giani, Conta, etc., se retrag, care cauza patla- 
mentară şi constituțională pentru care intrâ în cabinet d-nii Carp şi Cantacuzino? Niciuna. Nu se ştie pentru 
ce unii au ieşit, pentru ce ceilalți au intrat... A fost dorința coroanei se zice...». Şi după ce discuta rolul 
Coroanei şı defectiunea conservatorilor, continuă cu amărăciune: « Dar Mihălescu [Warszawski] a jefuit? Ei bine, 
Mihălescu va reapărea spălat, devenit conservator. Dar Kalinderu și-a creiat sinecuti cu venituri de milioane? 
Ei bine, Kalinderu va deveni conservator și-i va merge tot bine. Până când comedia aceasta ? Până când panglicária 
de principii, până când schimbările la față de pe ozi pe alta?». Iar mai departe, după ce invită să se ia aminte 
că: «Sub formele sunâtoate ale Statului national ni se escamotează zi cu zi, pământul, averea, viața copiilor 
noștri, naționalitatea», aceste accente de o atât de prețioasă semnificație biografică, ale redactorului, exasperat în 
truda lui de principii: « Vom spune-o noi — adevărul adevărat —, vor spune-o eu, omul care maspiră la nimic, care 
aş arunca la picioarele ministrului o Stea a Româmei ce-o poartă un trădător ca Leca, un Benemerenti ce-l poartă Ordşanu 
și aş prwi cu durere orice semn de grație ce l-ap împărtăși cu acest soiu de oameni. » (ms. 22761, 200). 

Ca şi pentru versiunea B. am căutat să păstrăm şi în transcrierea acesteia — C — atributele şi conturul fiziologic. 
In subsol s'au notat toate succesivele aplicații, tăieturi şi deplasări de pasagii.. .. Intreaga versiune e bazată cu dungi 
verticale de creion roşu, după ce va fi fost copiată pe curat pentru Convorbiri. 

Aici încorporăm, câteva variante anterioare, precum a tabetii, figurând în ms. 2277,69 v.—71 si al tăvașului, 
figurând in ms. 22761,129 v. 

E util să menționăm că fragmentul taberei din 2277,69 v.—7ı este unul din cele mai rebele la organizare, 
că dacă transcrierea noastră i se va pătea, cumva, hiper-exces de zel, cetitorul să fie încredințat că dificultățile, 
presupunând că ar mai fi, au fost reduse la minimum şi că ele vin numai dela situația textelor originare. 

Pentru mai sugestivă expunete, și chiar ca justificare, am teptodus în facsimil filele 47 v.—48 dın 2282 şi 69 v.— 
70 din 2277 pentru a se vedea felul cum a procedat poetul. Ordinea succesivelor prefaceri e cea notată de noi. 

Ca timp versiunea C. se situează între 1880 şi începutul lui 1881. 


C. 2282,389—y5 
SCRISOAREA A IV 


Patria şi patriojü 
La un şeih sărac şi gârbov din Adana pribegit 
Un Sultan fără de ţară peste noapte a sosit 
Un Sultan dintre aciea, ce domnesc peste vr'o limbă 
Ce cu-a turmelor pâşune a ei patrie şi-o schimbă, 
5 La pământ dormea tinándu-gi căpătâiu mâna cea dreaptă, 
Dară ochiu 'nchis afară, înlăuntru se deşteaptă: 
Vede-o negură subţire ca o pânză străvezie 
Peste lume se întinde şi luceşte viorie, 
El visa cá luna "n ceruri lunecá şi se coboară 
10 Și s'apropie de dânsul preschimbată în fecioară 
Părul negru 'n pietre scumpe lin cădea împodobind-o 
Cu închisa strălucire fata ei sălbăticind-o 
In priviri e-atâta farmec şi atâta întunerec 
Ca şi basmele păgâne de iubire ard chimeric 
1b Inflorea cărarea ca de pasul blândei primăveri 
Ochii ei sunt plini de umbra tăinuitelor dureri, 
Codrii se înfiorează de atâta frumusețe 


1—2 suprimate cu creionul ultim ; 3. Impărat dintre aciea etc. > wfersor creion : Un Sultan etc.; 4. C. cu-a 
t.p.a. ei p. îşi schimbă; 6. Ochiu "nchis pentru "n afară, î.s.d. > ulterior creion : Darâ o. etc.; 7—8. barate ; 
9. Luna lunecă din ceruri, pe câmpie se coboată [în/âiu: scoboará]» El visa etc.; 11. Părul negru "n pietre 
scumpe strâlucea impodobind-o > P.n."n.p.s. fâlfăia impodobind-o; 11—18. incl. barate: 11—14 supuse, pare-se, 
eliminării definitive, iar 15—18 reluate pe fila următoare; 15. Câmpul înflorea sub pasu-i> C.i. sub pasul zimbi- 
toare. ptimâveti > Cámpu 'nfloare ca de pasul z.p.> Inflorea cárarea ca de pasul dulci p.; 16. Iar[á] ocbi-i 
mati sunt turburi de-umbra dulcilor dureri; 17. Codri se înfiorează etc. 
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Apele ?ncreţesc în tremur strâveziile lor fete 
Pulbere de diamante cade fină ca o bură 
20 Scânteind plutea prin aer şi pe toate din natură 
Şi prin mândra feerie sună-o muzică de şoapte 
lar pe ceruri se innaltá curcubeele de noapte... 
Ea şezând cu el alături mâna fină i-o întinde 
Părul ei cel negru "n valuri de mâtasâ se desprinde 
25 — « Ştii tu cine sunt Osmane, cavaler rătăcitor 
« Mai iubit cu-atâta sete, suferişi cu-atáta dor... 
« Poate crezi că eu sunt luna, care tie mă supun 
« Lună "n cer, fecioară "n lume, şi mă chiamă Malchatun. 
«Las să leg a mea viață de a ta, in brate-mi vino 
30 « Şi durerea mea cea dulce cu durerea ta alin-o... 
« Scris în cartea vieții este şi de veacuri şi de stele 
« Eu sâ fiu a ta stâpânâ, tu stâpân vietii mele. 
Si cum o privea Sultanul, ea se "ntunecá, dispare 
lar din inima lui simte un copac cumcă răsare 
35 Care crește intr'o clipă ca în veacuri, mereu crește 
Cu-a lui ramuri peste lume, peste mare se láteste 
Umbra lui cea uriașă orizonul îl cuprinde 
Şi sub dânsul universul întro umbră se întinde 
Vulturii, porniţi spre ceruri, pân” la frunze nu ajung 
40 Iară ramurile "n nouri bat un freamăt îndelung 
Şi în patru părți a zărei vede 'n şiruri munții mari 
Atlasul, Caucasul, Taurul și Balcanii seculari 
Vede Eufratul şi Tigris, Nilul, Dunărea bătrână 
Umbra arborului falnic peste toate e stăpână 
45 Astfel Asia, Europa, Africa cu-a ei pustiuri, 
Şi corăbiile negre legănându-se pe rîuri, 
Valurile verzi de grâe, legănându-se pe lanuri, 
Mârile tármuitoare si cetăți lângă limanuri 
Toate se întind nainte-i... ca pe-un uriaș covor 
50 Vede ţară lângă ţară şi popor lângă popor 
Prin o negur” albăstrie se strevăd şi se prefac 
In întinsă *mpârâtie sub o umbră de copac. 


21. lar prin visul plin de farmec sună-o m.d.s.; 22. Şi pe ceruri etc.; 23. Şi șezând cu el etc. 
25—28 incl. suprimate Ja ultima revizie. 
33—34. Ea dispare... Tar Sultanul simte-un jungbiu în pieptu-i, pare, 
Căci din inimă-i, din coaste un copac acum răsare. 


39—40. suprimate ulterior, când au fost deplasate mai jos, la v. 53—54; 41. Şi.p. părți Sultanul vede etc.; 
47. Grâne verzi pe şesuri lunge, legánándu-se pe lanuri. 
51—52. 1 In priveliştea-i măreață se întind si se desfac 

Uriaşâ *mpărăţie sub o umbră de copac 

2? Intro umbră viorie o privelişte îi fac 

3? Ca prin neguti străvezie o privelişte-i fac 
O întinsă 'mpárátie sub o umbră de copac 

4? Prin o negur'alburie se strevăd si se prefac 
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Vulturii porniţi spre ceruri pân la ramuri nu ajung — — 
Dar un vânt de bituintâ se porneşte indelung 
Şi loveşte rânduri-rânduri în frunzişul sunător 
Strigăte de-Allah ! Allahu! se aud pe sus prin nori 
Sgomotul creștea ca marea turburatâ şi innaltâ 
Urlete de bătălie s'alungau după olaltă 
Iară frunzele-ascutite a copacului gigantic 
60 Biciuite de furtună in spre tármurul atlantic 
Se întorc inspre o parte şi se "ndoae după vânt... 
Şi deasupra Romei nouă se înclină la pământ... 


et 
e 


Se cutremurá Sultanul... se deşteaptâ... Şi pe cer 
Vede luna ce pluteşte peste plaiul Eschiger 
65 El priveşte trist la casa geihului Edebali 


După gratii de fereastră o copilă el zári... 
Ce-i zimbeşte, mlădioasă ca o creangă de alun 
E a şeihului copilă, e frumoasa Malchatun 
Atunci el pricepe visul că-i trimis de la Profet 

70 Că pe-o clipă se 'nnâltase chiar în raiu la Mohamet 
Că din dragostea lumească un imperiu se va naște 
Ai căruia ani și margini numai cerul le cunoaște. 
Visul său se "nfiripeazá şi se 'ntinde vultureşte 
An cu an împărăția tot mai largă se 'ntâreşte 

75 Iară flamura cea verde se innaltá an cu an 
Neam cu neam urmându-i sborul şi Sultan după Sultan, 
Astfel țară după ţară drum de glorie-i deschid 
Pán' la Dunăre ajunge furtunosul Baiazid. 


N.B. Pentru v. (7—74 cf. nota dela subsol referitoare la v. 39—40. 
53—56. 1? lar un vânt de biruinţă toate ramurile 'ndoae 
Văjâind ca vijelia şi ca plesnetul de ploae 
Mu de glasuri rătăcite, în furtună se alungă 
Și strigând Allah | Allahü! parcă vor să se ajungă 
2? lar un vânt de biruință prin frunzişul sunâtor 


3? Ler un vânt de biruinfá vine aprig, vuitor 
Trece, bubuind urneste tot frunzișul sunător 
Mii de glasuri etc. 

Şi strigând etc. 


apoi, creion ultim, pe fila din stânga a dat versiunea dela etaj, cu variantele ce urmează : 


53. V.p.s.c.p. la frunze na.——; 54, Du.v.d.b. ce* pi; 55. A urnit*» Scuturând> Se lovește etc.; 
59—60. Suprimaie cu creionul ; în acest moment, al simplificării, v. 61 primeste, tot cu creionul, modificarea logică : Iară 
frunzele-ascutite se [i]ndoae d.v....; 62. Ş.d.R.n. se apleacă la pământ... > S.d. R.n. toate pleacă la pământ... 
[forma dela etaj, creion ulterior]; 65. Adormıt adânc în curtea şeihului Edebali» creion ult.: El privește etc.; 
67. Ce-i zimbea> Ce-i zimbeşte etc.; 68. E.a.ș.c., ca și luna, M. 

69—72. 1? Repregentat prin 2 versuri numai : 

Atunci el pricepe visu'si, că din dragoste-i s'o naște 
Un imperiu, a căruia margini cetul le cunoaşte 


29 desvoltat pe fila din stânga, în cele 4 versuri ale versiunii dela etaj, cu următoarele variante depășite : 70. C.p.-o.c. 
se "nnâlfase sus* î.r.l.M.; 71. Cd. dragoste (be liber] u.is.v.n.; ^ 72. Ale cărui ani şi margini n.cl.c. 
74. A.c.a.i.t.m.l. se sporeşte (xwodificare, etaj, creion ultim]; 76. N.c.n. urmează visul ş.S.d.S. [ezaj, sbotul, 


a 


creion ulterior]; — 77. glorie, completarea, etaj, glorie-i creion ulterior; ^ 78. Pâm' în Dunăre etc.; 
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La o vorb” un târm de altul, legând vas de vas se leagă 
80 Și în sunet de fanfare trece oastea lui întreagă 

Trec Asabi cu glesne repezi și călări pe repezi cai 

Ca şi pâlcuri lungi de paseri se întind ușor pe plaiu 

Ieniceri, copii de suflet al lui Allah, si Spahii 

Vin de "ntunecá pământul la Rovine în câmpii... 
85 Răspândindu-se în roiuri întind costurile mari 

Numa "n zarea depărtată sună codrul de stejari... 

Iată vine-un sol de pace c'o năframă "n vârf de bát 

Baiazid, privind la dânsul, îl întreabă cu dispreț 

Ce vrei tu?... 

— « [Noi] bună pace! Si de n'o fi cu bánat 

90 « Domnul nostru-ar vrea să vadă pe măritul Impárat ». 


La un semn deschisă-i calea și s'apropie de cort 
Un bătrân atât de simplu după vorbă, după port — 
— « Tu esti Mircea ?] ». — Da *mpărate ! — Am sosit să mi te 'nchini 
Să nu schimb a ta coroană intr'o ramură de spini 
" — Ori ce gând ai impárate si oricum vei fi sosit 
Cát suntem incá pe pace eu iti zic « bine-ai venit[»] 
Despre partea inchinárii, Impárate, să ne ierti 
Dar acu vei vrea cu oaste si rásboiu ca sá ne certi 
Ori vei vrea s'o faci întoarsă de aici máreata cale 
100 Să ne dai un semn şi nouă de mila Máriei Tale 
De-o fi una, de-o fi alta — — ce e scris și pentru noi, 
Bucuroși le-om duce toate, de e pace, de-i râsbolu... 
— « Cum, când lumea mi-e deschisă a privi gândești că pot 
« Ca întreg Aliotmanul să se "mpiedece de-un ciot? ` 
105 « O tu nici visezi bătrâne câți în cale mi sa pus? 
« Toată floarea cea vestită a întregului apus 
« Tot ce stă în umbra crucii, împărați şi regi s'adunâ 
« Să dea piept cu uraganul ridicat de Semilună 
« Sa *mbrăcat în zale lucii cavalerii de la Malta 
110 « Papa, cu-a lui trei coroane puse una peste alta 
« Fulgerile-i adunat-au contra Fulgerului care 
« In turbarea-i furtunoasă a cuprins pământ și mare 
[«] N'au avut de cât cu ochiul ori cu mâna semn a face 
[«] Şi apusul işi împinse toate neamurile "ncoace 
116 [«] Pentru-a crucii biruintá se miscará rîuri-riuri 


81—82 barate creion ulterior; 85 R.-sir. pe sub c. m.; 87. Iată vine-un sol de pace cun ştergar în 
v.d.b.; 88. B.„p.l.d.,din impárátescu-i jét [modificarea, etaj, la 87 şi 88, creion ulterior]; 
89. 1? Ce vrei? zise... Bună 
2? Ce vrei? zise... 


— « Bună pace «Şi de n'o fi cu bănat 


, İtaetaj, v. 89, creion ult]; — 94. De nu vrei aa ta coroană s'o prefac în ram de spini; 99. Ori vei vrea să 
faci i. de aici máreata-ti cale. III. atuncat-au > creion ult. adunat-au. 
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[«] Ori din codri răscolite, ori stârnite din pustiuri 
[«] Sguduind din pace-adâncă ale lumii începuturi, 
[«] Innegrind tot orizonul cu-a lor mii [de mii]* de scuturi 
[«] Se mişcau îngrozitoare ca păduri de lănci şi săbii 
120 [«] Tremura înspăimântată marea de-ale lor corăbii. 
« Când văzuiu a lor mulțime câtă frunză, câtă iarbă 
« Cu o ură ne m'pâcatâ mi-am şoptit atunci în barbă 
« Am jurat, ca preste dânșii să trec falnic fără păs 
« Pe pristolul de la Roma să dau calului ovis... 
125 « Şi de crunta-mi vijelie tu te aperi cun toiag? 
« Şi, purtat de biruintâ, să mâ "mpedec de-un moşneag ? 


Serios privi bătrânul, iară vorbelor acestor 
Aşezat el le răspunse şi cu blând cuvânt ca Nestor: 
— De-un moșneag da, Impărate, căci moşneagul ce priveşti 
130 Nu e om de rând, ci este Domnul Târii-româneşti 
Eu nu ti-agi dori vr'odată să ajungi să ne cunoşti 
Nici ca Dunărea să 'nnece spumegánd a tale oști 
După vremuri multi trecurâ, începând cu acel oaspe 
Ce din vechi se pomenește, cu Dariu al lui Istaspe 
135 Multi durará, după vremuri, peste Dunăre vun pod 
De-au trecut cu spaima lumii, cu mulțime de norod, 
Impărați pe cari lumea nu putea să-i mai încapă 


118. de ales între : mii [de mii] de scuturi ca în versul respectiv din subsolul acestui manuscris sau [zeci de]* mii de 
scututi, cum apare în textul definitiv din Convorbiri. 

In prima transcriere, din acest ms., versurilor 113—120 dela etaj, le corespundeau următoarele, barate, cu creion, $n momentul 
reviziei ultime (versurile 113—120 dela etaj sunt scrise cu cerneală şi frumoasă caligrafie pe fila albă din stânga; unul din 
semnele habituale, de raliere, indică legătura) : 


«La Nicopole văzut-ai câte tabere s'au strîns 
« Ca să stee înainte-mi ca şi zidul neînvins 
« Au nu fuse floarea Franţei, Cavaleri de viță mare 
« Sigismund era acolo cu oştirile maghiare 
« Era ordinul teutonic, de la Rhodos Ioannitii 
« Toată floarea Europei, toti răsboinicii, vestiţii 
« N'am avut decât [cu] ochiul sau cu mâna semn a face 
« Răsăritul îşi împinse toate neamurile "ncoace 
« Vezi tu oardele-mi întinse, cum veniri tiuti rîuri 
«Ori din codri răscolite, ori stârnite din pustiuri 
« Sguduind dın pace-adâncă ale lumii începuturi 
«Innegtind tot orizonul cu-a lor mii de mii de scututi 
« Se mışcau îngrozitoare ca păduri de lănci şi săbii (2) 
«Iar pe marea 'nspâimântatâ tremur negtele corăbii (4) 
(a) Veneau mare turburată, cu-a lor lănci şi cu-a lor 
sábii» Veneau Dunăre tutbatâ cu-a lor ls.c-a.ls.; 
(b) Iară marea 'nspâimântatâ poartă negtele-mi corăbii. 


Se poate observa că în textul dela ctaj lipsesc cele două versuri: La Nicopole vázut-ai etc. și următorul — în timp 
ce, în textul dela subsol, există. Poate că totul nu e decât o distrată alunecare de creion, care a şters mai mult de cât 
rebuia—cu toate cd între creion şi semnul de raliere amintit este concordanță. 

121. « Când vedeam a mea mulțime câtă frunză câtă iarbă; 122. «Şi priveam apoi creştinii răspândiți, 
mi-am rís în barbă; 123. «Ş'am jurat ca preste dânşii preste lume* > « Am jurat etc.; 124. «Din ptistolul etc. 
[Pe çi punctele (...) la finele versului, cu creion ulterior; 126. de-un moşneag... > de-un mogneag?; 127—128. 
barate şı cu cerneală şi cu creion ; 130. N.e.o.d.t. ci este mintea T.-r.; 131. Eu nu fi-ag doti 'mpárate s.a.s.n.c. 
[vt'odatá, etaj, creson ulterior]; 133. D.v.m.t. pe aici — de l'acel oaspe; 134. C.d.v.s.p. de Dariu etc.; 136. L-au 
ttecut etc. 
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Au venit şi'n tara noastră de-au cerşut pământ și apă, 
Fără dar ca să mă laud, fâr să voiu să te "nspáimánt, 
140 Cum veniră se făcură toți o apă ş'un pământ 
Te făleşti că inainte-ti răsturnat-ai val-vârtej 
Oştile leite ?n zale de *mpârati şi de viteji, 
Tu te lauzi că Apusul înainte ti s'a pus—— 
Ce-i mâna pe ei în luptă, ce-au voit acel Apus? 
145 Laurii voiau să-i smulgă de pe fruntea [ta] de fier 
A credinței biruintâ căta ori ce cavaler 
Mie legea părintească nimeni a lua nu-mi poate 
Precum sufletul în palmă nimeni nu[-o] să mi-l arate, 
Gloria ta, strălucite, să mă cate, nu o caut 
150 Tu te lauzi inainte-mi ? însă eu n'o să mă laud! 
Eu îmi apăr sărăcia și nevoile și neamul... 
Şi deaceea tot ce mișcă "n tara asta... frunza, ramul 
Mi-e prieten numai mie, iară tie duşman este 
Duşmănit vei fi [de] toate făr” a prinde chiar de veste, 
155 N'avem oști, dară iubirea de moșie e un zid 
Care nu se "nfioreazá de-a ta faimă, Baiazid | 


Și abia plecâ bătrânul... Ce mai freamăt ce mai sbucium 
Codrul clocoti de sgomot și de arme și de bucium 
Iar la poala lui cea verde mii de capete pletoase 
160 Mii de coifuri lucitoare es din umbra 'ntunecoasá 
Vin în roiuri rogi de țară, dorobanti, cinci mii de cruci, 
Vânătorii cei pedestri vin aprozi si vin haiduci 
Călăreții implu câmpul si roiesc după un semn 
Si in caii lor sálbateci bat cu scárile de lemn 
165 Pe copite iau in fugá fala negrului pámánt 
Lănci scántee lungi in soare, arcuri se întind în vânt 
Şi ca nouri de aramă ca şi ropotul de grindeni 
Orizonu ?ntunecându”l vin săgeți de pretutindeni 
Vâjâind ca vijelia şi ca plesnetul de ploae... 
170 Urlâ câmpul de-a lor ropot şi de strigăt de bătae 
Vin ca nouri de locuste otelite ce se 'nfig 
Şi pe-oştirile dușmane răspândesc al morții frig. 
Inzădar striga 'mpáratul ca şi leul in turbare: 
Umbra morţii se revarsă tot mai mare şi mai mare, 
175 Inzădar flamura verde o ridică inspre oaste 


141. T.£c. î.-ţ. intâlnit-ai un vârtej; 142. De bărbați leiti în zale, de oșteni si de viteji?» De b. 1, i. z., 
de boieri si d.v.?; 145. Glorie câtau în luptă acei Domni leri in fier; — 146. $i» A credintfei:biruinjà orice 
nobil cavaler, 147—150 barate în cele din urmă, după ce încearcă unele modificări ; 149. Iară gloria lumească, de mă 
cată, nu o caut; 150. Nici mă laude vr'o unul, nici eu singur să mă laud» Tu te lauzi înainte-mi? Nici nu 
ştii cum eu te laud | [e/aj însă eu n'o să mă laud! = creion ultim greu descifrabil, poate chiar incert); 151, Eu îmi 
apăr etc. > Dar îmi apăr etc. > Ci» Eu îmi apăr etc.; (Ci; Eu și punctele |...) finale, creion altim); 155. N'avem 
oști, navem cetate dar» N.a.o, dară etc. 161—162, barate la revizia ultimă; 166. Lăncile scântee 'n soare, 
a„sî.î.v.; 171—172 Larate la revizia ultimă; — 173. Inzădar urla 'mpáratul etc. Jefaj striga, creion ulterior], 
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Căci cuprinsă-i de peite şi în față şi în coaste 

Căci se clatinâ rărite şiruri lungi de bătălie 

Cad Asabii ca şi pâlcuri risipite pe câmpie, 

In genunchi cădeau pedestri, colo caii se răstoarnă 
180 Iar săgețile în valuri care şueră, se toarnă 

Şi lovind in fati ?n spate ca şi crivățul și gerul 

Pe pământ lor li se pare că se nărue tot cerul... 

Hurducând* pământu 'n ropot grei* călări, un zid de suliti 

Vin vuind ca..... prin dușmani tumpându-şi uliti ~ 
185 Sperios fugea* spahiul, sperios rânjea* Arapul 

Pe când spada se învârte peste cap să-i sboare capul 

Mircea însuşi mânâ ?n luptă vijelia "ngrozitoate 

Care vine, vine, vine, calcă totul în picioare 

Pe sub cai se vâr Asabii şi-s câlcati de-a lor copite 
190 Şi scirşnind* se sfarmâ săbii, lănci în scuturi ofelite 

Risipite se *mprástie a dușmanilor şireaguti 

Şi gonind biruitoare tot veneau a țării steaguri 

Ca potop ce prâpâdeşte, ca o mare tutbutatâ — — 

Peste-un ceas câmpia toată de păgâni e măturată 
195 Acea grindină grozavă înspre Dunăre îi mână 

Tar în urma lor se ?ntinde falnic armia română 

P'ici pe colo mai aleargă vrun Asab fără de rost 

Pe când oastea strălucită parcă nu ar mai fi fost. 

Suspinând bătrânul Mircea zise: Astăzi ne cunoşti, 
200 Astăzi Dunărea înneacă spumegând a tale oşti... 


Pe când oastea se aşază, iată soarele apune 
Voind creştetele nalte ale țării să *ncunune 
Cu un nimb de biruință. Fulger lung şi "ncremenit 
Mărgineşte munții negri în întregul asfintit 
205 Pân ce isvotâsc din veacuri stele una câte una 
Şi din neguri dintre codri tremurând s'aratá luna 


180. Jar săgețile în nouri ca şi grindina se toarnă > Jar săgețile în > Ls. o ploae care guerá şi toarnă. 
183—186. Un semn de raliere, fără corespondentul babitual, introduce aceste versuri, schițate de două ori pe pagina din 
stânga, la ultima revizie: 
183—184. Dutduiau* viind* călării ca un zid înnalt de suliti 
Pintre cetele păgâne trec, spărgându-şi large ulii (a) 
(a) P.c.p. trec, rumpându-şi> P.c.p.t. spărgându-și etc. 


187. M.i. comandeazá vijelia 'ngrozitoare; 195. Acea Dunăre > A. grindină etc.; 197—200 barafe, revizie 
ultimă ; 199. Şi oftând bătrânul zise: Baiazid, azi ne cunoşti. 


Fragmentul 201—212 inclusiv apara în felurite variante, când în acest manuscris, când în 2277, 69v.—71. Grafia e 
aceeasi. Le transcriem în ordinea succesiunei, notând, pentru verificare, ms-ul şi pagina. Facsimilele alăturate invità. 


P (2262, 48) La câmp limpede sub corturi oastea mândră se aşază 
Pe când luna se arată iară ape scânteiază 
Peste văile întinse, albă negură şi somn 
Lângă focul cel de strajă mai veghiaz' un fiu de Domn 
Şi zimbind de-o amintire, pe genunchi scria o carte 
S'o trimită dragei sale de la Argeș mai departe, 
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Străjile cu lănci înfipte în pământ la focuri şed 
Ca din stol sburătăcite, chiuind « Te văd! te văd ![»] 
Doamna mărilor şa nopţii varsă linişte şi somn 


210 Lângă cortu-i unul dintre fiii falnicului Domn 


Sup pa mb DARIE 
PAR SU gu , y 
Ki 


1 fr eo geh af 


SCRISOAREA III 
Mss.-ele Academiei Române  2277,69v. (16.5 cm. X 20.5 cm.) 


Sta zimbind de amintirea-i pe genunchi scriind o carte 
So trimită dragei sale de la Argeş mai departe 


Un semn de raliere, cu creionul, pus după primele 2 versuri, trimite, pe fila din stânga, unde acelaşi creion dă pasagiulni, 
a versiune, oprită înainte de fine (Repetám, din oficiu, İntâle două versuri) : 
IP (2282 47.) La câmp limpede sub corturi oastea mândră se așază 
Pe când luna se arată iară ape scánteiazá 
Iară Dunărea bătrână mişcă trestia-i pe maluri (2) 
Oceanul cel de stele s'oglindeazâ 'n a ci valuri (b) 
Imprejurul unor focuri depărtate colo sed (c) 
Străjile cu lănci înfipte, chiuind «te văd, te văd» (4) 
Iară şesurile *ntinse fumegau, căzute "n somn — — (e) 
Lângâ-un cort veghiază încă visitor un fiu de Domn(f) 
(a) Numai> Colo Dunărea bătrână etc.; (b) Oceanul ei de stele etc.; 
(c) Lângă focuri depărtate străji> Imprejurul etc.; 
(d) Cu-a lor lănci înfipte ?n țărnă, [de fapt : ţărână] chiuind etc.; 
(e) Ls. "ntinse dorm > Ls. ?ntinse stau > Ls. "ntinse fumegă-adâncite ?n somn — —; 
(f) L.-u.c.v.i. visător fiul de Domn. 


Nou se poate spune cu certitudine care e înainte: III? sau IW? — ele sunt față în fată ín manuscris (cf. facsimilele). 
Poate că în timpul lucrului, o formă proiectată la dreapta era trecută la stânga și invers. Poate că lucra concomitent pe ambele 
bagini (2277, 69 v.—70) : 
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De din vale de Rovine 
Grăim, Doamnă, cátrá tine 
Nu din gută, ci din carte 
Căci ne esti aga departe, 
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SCRISOAREA III 
Mss.-ele Academiei Române 2277,70 (16 5 cm X 20.5 cm.) 


Carte "n patru coltutele 
Scrisă cu lacrimi de-a mele 


UP (2277, 70) Pe când oastea se așază roşu soarele apune 
Cu un nimb de biruintá voind tara s'o *ncunune 
O fulgeríturá lungă în apus a "ncremenit 
Peste creştete de munte strălucind în infinit (2) 
Pán' ce isvoresc pe ceruti stele una câte 
Şi din neguri, peste codri, tremurând răsare luna (4) 
(2) Peste creştetele țării > P. crestete de munte etc.; 
(b) Şi pe codri> Ş.d. neguri etc. 


2” (2277, 70) Pe când oastea se așază iată soarele apune 

Cu un nimb de biruintá neamu "ntreg să-l încunune (7) 
Ca un fulger lung apusul peste munți a "ncremenit (7 ) 
Creştetelor nalte a țării, strălucind în infinit (£) 
Pân ce isvoresc din chaos stele una câte una 
Şi din neguri, dintre codri, tremurând răsate luna 

(6) C.u.n.d.b. neamul vrea să-l incunune; 

(j ) Peste > Şi pe munți fulgerátura > Ca un fulger etc.; 

(&) Peste creştetele țării strálucind în infinit, 
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Pe de laturi 
220 Cu banaturi 
La mijloc 
Pară de foc 
'Te-aş ruga, mări, ruga 
Să-mi trimiti prin cineva 
Ce-i mai mândru "n valea [ta] 
Codrul cu poienele 
Ochii cu sprincenele 


12 
r2 
[21 


Dequatruplarea ce se poate ceti, în forma următoare IV? (2277, 69 v.) aparține editorului. De fapt, lucrurile se petre- 
ceau chiar aga : char dacă manuscrisul tase, versul era reluat dela capăt şi dus mai departe. 


IV? (2277, 69 v.)1? Oastea se aşază "n corturi iată soarele apune (/) 
Cu un nimb de biruiniâ, tara "ntreagá s'o 'ncunune 
O fulgeriturá lungă în apus a 'ncremenit 
(/) Pe când oastea se aşază > Oastea etc. 


29 Oastea se așază "n corturi iară soarele apune 
Cu un nimb de biruintá tara întreagă s'o 'ncunune 
Si apusu "ntteg (pe dată*] — fulger lung şi "ncremenit 


30 Oastea se așază 'n corturi iară soarele apune 
Voind cteşteftelle nalte ale ţării să 'ncunune 
Şi apusul pare-un fulger lung — pe-un ceas încremenit 
Ce 'nconjoará munții, ţară ~ 


49 Oastea se aşază ?n corturi iară soarele apune 
Voind creşte[te]le nalte ale țării să "ncunune 
Cu nn nimb de biruinşâ [—] Fulger lung şi "ncremenit 
Mărgineşte munţii negri în întregul asfingit (7) 
(m) Mârginind negrele > Mârgineşte etc. 


V? se leagă de versul ultim din 119,2 (2277,70) : 


V? (2277, 71) Peste oastea adormită... Chiuind «te văd | te văd [1»] (n) 
Lângă foc cu lănci înfipte în pământ strejarii sed (0) 
Doamna mărilor şa nopţii varsă linişte şi somn... 
Lângă cort veghiază încă-un fiu al falnicului Domn (5) 
Şi în visul lui aievea munți 'nnalti străbat şi cresc 
De-a lui inimă se leagă dor de cuibu-i vulturesc (4) 
Și zimbind de amintire-i pe genunchi scria o carte 
So trimitá dragei sale de la Argeş mai departe 
(4)—(0) 19 Si deştepte lângă focuri numai strejele mai sed °), 

Lâncile *n pământ înfipte ~ 

?) de fapt : sede, 

(p) Lângă c.v. încă fiul> L.c.v.i.-un fiu etc.; 

(b) Si de suflet i se leagă etc. 


2” Lângă focuri, lănci înfipte în pământ sttejârii şâd 
chiuind te văd ~ 


3? Peste oastea adormită... chiuind «te văd! te văd 
etc. 


In 2277, 69 v. în legătură cu imagina cuibului vulturesc, notat acest stb gi jumătate : 


adunând* ale Jor culturi 
ei* din cuibul cel de şarpe, tu din cuibul cel [de] vulturi (7) 
(r) ei* din c. de rept[ili]. [ei* sax es*?; adunând” say aducând?) 


VI? (2262, 47 v.) reprezintă ultimele variante ale pasa giului 206—212 dela etaj (care ar fi, în realitate etapa VII-a) , 
Se aminteste că VI? e întreruptă de II”, scrisă mai dinainte cu creionul, la mijlocul paginei (cf. factimilul aldturat). 
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Că şi eu trimite-voiu 

Ce-i mai mândru pe la noi 
Oastea mea cu flamurile 
Codrul si cu ramurile 
Coiful nalt cu penele 
Ochii cu sprincenele 

Şi să ştii că-s sănătos, 

Că multumind lui Christos, 
Te sărut, Doamnă, frumos. 


* 
* * 


VI°. 206—212. Şi din neguri dintre codri tremurând răsare luna 


Peste oştile sub corturi. 
Chiuind « Te văd] te văd! [»] (9 
Lângă foc, cu lănci înfipte în pământ strejării şed 
Doamna mărilor șa nopții varsă linişte şi somn 
Lângă cottu-i unul dintre fiii falnıcului Domn 
E deştept. In vis aievea munții vechi străbat și cresc 
De-a lui inimă se leagă dor de cuibu-i vultutesc 
Şi zimbınd de amintirea-i pe genunchi scria o carte 
So trimitá dragei sale de la Argeş mai departe. 
(s) Ulterior Peste e #diaf şi oştile devin oştilor, în momentul când în versul anterior răsare e 


înlocuit cu s'atatá, Logic : s'aratá luna — Ostilor sub corturi. Insă versul nu e dus, ca măsură, până la fine. Se pare, în 
același timp, că la început Chiuind « Te văd etc. avea forma: Chiuiau «te văd! etc. 


223—225 [numai donă versuri] Să-mi trimiti, copilă, voiu, 


22751, 129 V. 


10 


20 


Ce-i mai mândru pe la voi 


De din vale de Rovine (2) 

Grăim dragă căttă tine (b) 

Nu din gură ci din carte 

Că imi* eşti aşa departe 

Iti trimit sire "ncurcate* (0) 

De Paşa străinătate 

Carte "n patru colturele 

Scrisă cu lacrimi de-a mele 

Pe de laturi 

Cu banaturi 

La mijloc 

Pară de foc 

Şı te rog puică* te rog (d) 

Să-mi răspunzi c'un dar napoi 

Ce-i [mai] mândru pe la voi: 

Sinii tái ce sunt ai mei 

Si-o creangá de flori de teiu 

Ochii tái cei mángáiosi 

De dragoste secetosi 

Că şi eu trimite-voiu 

Ce-i mai mândru pe la noi 

Oastea mea cu flamurile 

Codrul si cu ramutile 

Coiful nalt cu penele 

Ochii cu sprincenele 

Și să ştii cá[-s] sănătos 

Că multumind lui Hristos 

Te sărut doamnă frumos -— — 
(a) Trimite-mi dulce Domnifâ; 
(b) Scriem dragă c.t.; 
(c) Trimite-mi > Iti trimet etc.; 
(d) La început pare să fi intenționat : s[cumpá]* > puică*. 
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240. 


M. EMINESCU 


De-aşa vremi se "nvrednicirá cântăreții şi rapsozii 
Veacul nostru nil implurá saltimbancii si Irozii — — 
Numa ?n cronice bătrâne pe eroi mai pot să-i caut 
Şi cu lira visâtoare or cu sunete de flaut 

Să întâmpin patriotii ce-au venit de-atunci încolo? 
Inaintea acestora tu ascunde-te Apollo | 

O eroi | cari ^n trecutul de măriri vá adumbriseti 
Afi ajuns acum de modă de vă scot din letopiseti 
Şi cu voi, drapându-şi nula, vă citează toti nerozii 
Mestecând veacul de aur în noroiul greu al prozii. .. 
Rámáneti în umbră sfântă, Basarabi si voi Muşatini 
Descălecători de țară, dătători de legi și datini, 

Ce cu plugul şi cu spada ati întins moșia voastră 
De la munte pân” la mare şi la Dunărea albastră. 


Au prezentul nu ni-i mare? N'o să-mi dea ce o să-i cer 
N'o să aflu intre-ai noştri vre un falnic giuvaer? 
Au la Sybaris nu suntem lângă capiştea spoielii 

Nu se nasc glorii pe stradă si la ușa cafenelii? 
N'avem oameni ce se luptă cu retoricele suliti 

In aplauze-unanime a canalici de uliti, 

Panglicari in ale țării cari joacă ca pe funii 

Möşti cu toate de renume din comedia minciunii ? 
Au de patrie, virtute nu vorbeşte liberalul, 

De ai crede că viata-i e curată ca cristalul 

Că-i erou a "ntelepciunii or a neamului lumină, 
Astfel gura-i de virtute şi de bine este plină. 

Nici n'ai crede că 'nnainteti stă un stâlp de cafenele 
Ce işi ride de-aste vorbe, îngânându-le pe ele. 

Vezi colo pe uriciunea fără suflet, fără cuget 

Cu privirea *mpâroşatâ si la față "mflat şi buget 
Negru, cocoşat şi lacom, un isvor de şiretlicuri 

La tovarășii săi spune veninoasele-i nimicuri; 

Toţi pe buze-avánd virtute, iar în ei monetâ calpă, 
Quintessentá de mizerii de la creştet pân” în talpă 


238. V.n.ni'l i. másciricii şi nerozii — —; 239. Nu» Ce? In cronice bătrâne pe eroii mei să-i caut; 
$.c.l.v. şi cu dulcele tău flaut; 246. M.v.d.a. în noroiul prost al prozii ...; 248. Ce-afi descălecat o țară, 


d.d.l.ş.d.; [schimbarea dela etaj, creion ultim). 


252. semnul întrebării, cu creion ultim ; 256. In aplauzele unanime etc.; 261—262 barate, creion ultim. 


265—268. 19 Un ghebos, urit şi negru, un stegar de craialicuri 
La tovarăşii săi spune veninoasele-i nimicuri; 

Vezi colo pe uriciunea fără suflet, fără cuget 

De betii, de nedormire sticlesc ochi 'n capul buget 
Negru, cocoşat şi lacom — un stegar de craialicuri 


29 


N.B. 1? numai 2 versuri; 2? redacție, creion, pe fila din stânga, reluată apoi cu cerneală pe textul prim 
(dreapta) şi care e de fapt: 3? redacțiunea dela etaj, minus: v. 267. N.c.ş.]., un stegar > N.c.s.], u. isvot etc, 


270. O. de canalii d.Lc. etc. 
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Şi de-asupra tuturora oastea să şi-o recunoască 
Işi aruncă pocitura bulbucatii ochi de broască... 
Dintr'aceştia tara noastră işi alege astăzi solii, 
Oameni vrednici ca să şazâ în zidirea sfintei Golü 
275 In cămăși cu mâneci lunge şi pe capete scufie, 
Ne fac legi şi ne pun biruri, ne vorbesc filosofie 
Patriotii, virtuogii, ctitori de așezăminte 
Unde spumegă desfrâul în mișcări și în cuvinte 
Cu evlavie de vulpe ca în strane şed pe locuri 
280 Şi aplaudă frenetic, schime, cântece şi jocuri. 
Și apoi în sfatul țării se adun să se admire 
Bulgăroi cu ceafa groasă, grecotei cu nas subțire 
Toate mutrele acestea sunt pretinse de Roman 
Toată greco-bulgărimea e nepoata lui Traian 
285 Spuma asta "nveninatá, astă plebe, ist gunoiu 
Să ajung? a fi stăpână şi pe țară şi pe noi, 
Tot ce "n ţările vecine a fost rău şi stârpitură, 
Tot ce-i însemnat cu pata putrejunii de natură, 
Tot ce e perfid şi lacom, sclavii Turcilor, ilotii 
290 Toti se scurseră aicia şi formează patriotii 
Astăzi fonfii şi flecarii, găgăuții şi gugatii, 
Bálbáiti cu gura strâmbă sunt stăpânii astei natii. 


Voi sunteți urmaşii Romei? Nişte răi şi niște fameni 
I-e ruşine omenirii să vă zică vouă oameni. 

295 Şi această ciumă "n lume şi aceste creaturi 
Nici ruşine mau să iee în smintitele lor guri 
Numele natiei noastre spre a °l face de ocari, 
Indrăznesc ca să rostească pân” şi numele tău, țară ! 
Inainte de-a se naște au vândut copiii robi 

300 Astă mână de nemernici. Și mulțimea de neghiobi 
Reciproc stau să s'admire și ?ntre ei se fericesc 
Precupetii de hotară şi de sânge omenesc 


271. De asupra tuturora ca să-i stie, să-i cunoască [schimbările dela etaj, creion ultimi]; 
277—280 figurau Întâi în 2 stihuri ce veneau mai jos, după versul : Toată greco-bulgărimea etc. Un semn cu creionul 
le deplasează mai sus : 
I? Patrioţii virtuoşii, ce cu schimele de vulpe 
Seara prin grădini apucă cântăreţele de pulpe, 
Patriotii, virtuoşii, ce cu schimele de vulpe 
Ziua cască, iară seara pigc' actrițele de pulpe 


29 


apoi 3° (versiunea de la etaj) derivată în 4 versuri şi redactată pe fila din stânga, cu diferentele: 279. Bi şed, 
sttană după strană, cu evlavie de vulpe; 280. Şi aplaudă frenetic, schime, cântece şi pulpe. 

281. Se adună 'n sfatul țării ca cu toţii să-i admire; > Se adună 'n s.ţ. între ei să se admire» $i aceştia 'n 
sfatul ţării se adun să se admire; 287. Tot ce-a fost peste hotari pehlivan şi stârpitută,; 289. Tot ce-i laş, 
perfid, nemernic, tot noroiul si toti hofir; 291. Astăzi fs.f. bâlbâiţii şi g.; 292. Şi gheboşi cu gura 
strâmbă s.s.a.n.; 294. E ruşine omenirii etc.; 295. Ş.a.c.'n.l. şi aceste stârpituri; 296. N.r. n'a.s. iee in 
băloasele lor guri; 297. Numele patriei noastre cei ajunse de ocară. 299—302 barate ulterior, creion ; 
299. Când în pântece de mumă au vândut copiii robi; 300. A.m.d. nemernici şi m.d.n.; zor. Reciproc se mai» 
R. stau etc. 
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La Paris, in lupanare de cinisme şi de lene 
Cu femeile-i pierdute şi "n orgiile-i obscene 
305 Acolo v'ati pus averea, tineretele in stos 
Ce a scos din voi apusul, când nimic nu e de scos 
Ne-aţi venit apoi, drept minte o sticlutá de pomadă 
Cu monoclu "n ochi, drept armă betişor de promenadă, 
Drept ştiint” având în minte vre un vals din Ball-mabil 
310 Voi cu fete vestejite şi cu creieri de copil 
Tar în schimb cu-averea toată vr'un papuc de curtezană... 
O te-admir progenitură de origine Romană ! 


Când in mijlocu-ăstui secol vi s'a dat pe mână toate 
Tot poporul încă tânăr, ati urnit* pe a lui spate 
315 Tot deşertul minţii voastre, niște mizeri comedianti, 
Spuma cea mai otrăvită, asvârlită din Bizanţ 
Deci înveninând prezentul şi vânzându-i viitorul 
Pe o sută de ani nainte, ziceti că iubiți poporul? 
Şi acum priviți cu spaimă fata noastră sceptic rece? 
320 Vă mirati cumcă minciuna astăzi nu vi se mai trece 
Azi când orice cret din suflet, orice patimă ascunsă 
N'a rămas nediscusută, neivită, nepătrunsă, 
Când vedem că toti aciea, cari vorbe mari aruncă 
Numai banul îl vânează şi câştigul fără muncă, 
325 Azi când fraza lustruită nu ne poate înșela, 
Astăzi alții sunt de vină, Domnii mei, nu este aga? 
Prea wati arătat arama, prea ati rís de astă ţară 
Prea fácuráti neamul nostru de ruşine şi ocará 
Putrejunea cea de astăzi nu se trece cu spoială, 
Frantuzeasca şi nemteasca de-astăzi nu ne mai inşealâ... 
Prea wati bătut joc de limbă, de strâbuni şi obicei 


330 


305. Aţi dus aurul țării noastre, prăpădindu-l tot in stos; 306, zai curând : nu e de stos (sic); 308. Drept 
privire un monoclu, arma 'i* bát de promenadă; 310. Şi cu feţe vestejite etc.; 

313—318 inclusiv, barate cu creionul ultim; 314. Tot p.i. vergin, ati u.* p.a. lui spate; 315. T. d. m.v., 
mizerabili comedianți; 316. Ciumă neagră > C. tristă şi ınfectâ, spumă neagră din Bizanţ. 


317—318. 1? Vi s'a dat o țară veche şi cu inima senină 
l-aţi înveninat suflarea şi ati dus o la ruină. 

2? Căci i'nveninafi prezentul şi ii vindefi viitoriul 

Pe o sută de-ani nainte, ziceti că iubiți poporul? 


După această linie de puncte, urma întâi : 


Vi s'a dat pe mână toate: secol, ginte, limbă, țară 
Și din toate voi fácuráti o unealtă de ocară tt 
Vă mirati cumcá minciuna astăzi nu vi se mai trece 


pe cari, în chiar timpul transerierii, le barează, întâile două urmând a fi reluate mai jos, ca v. 327—328 iar al 
treilea trecând drept v. 320; 321—322 barate la revizie; 327. P.v'.a.a.4., prea afi supt din astă țară; 329. P. 
c.d.a. no acoperi cu spoială (İn ce/e din urmă, Ja revizia finală cu creionul, versurile 327—330 sunt barate]. 
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Ca să nu s'arate-odatá ce sunteți. Nişte mișei. 
Da, câștigul fără muncă iată singura pornire. 
Virtutea ? e-o nerozie, geniul? o nefericire. 


Dar lăsaţi măcar strămoșii ca să doarmă 'n colb de cronici 


335 
Din trecutul de mărire v'ar privi cel mult ironici ! 
Cum nu vii tu Ţepeş Doamne, ca punând mâna pe ei 
Să-i imparti în două cete, in smintiti şi în mișei 
Şi în două largi palate tu cu sila să-i aduni, 

340 . . Sá dai foc la puşcărie 1) şi la casa de nebuni. 


PR. Dacă nu posedăm manuscriptul original, de pe care s'a cules Scrzsoarea a III-a pentru Convorbiri — şi Tbrâi- 
leanu a deplâns în dese rânduri pierderea manuscriselor de tipografie — avem în schimb o versiune, aş spune, chiar 
mai prețioasă. E revăzută, corectată şi pusă la punct de însuşi Eminescu, cu toate că in Timpul din 10 Maiu 
1881 notează că reproduce după Convorbiri literare. Revista ieşană, se ştie, nu avea o cotecturâ prea atentă. Dacă 
şi textul din Timpul nu e scutit de anume greșeli de tipar, lesne reparabile altminteri, are în schimb meritul 
că poartă viza poetului şi că rezolvă unele erori, trecute cu vederea, ale Comvorbirilor. E, ca să spunem astfel, un text 
autentificat. Graţie acestei versiuni am putut îndrepta unele versuri pe care tradiția le consacrase într'o anume 
formă, cu toate că manuscrisele spuneau altfel 

Textul din Timpul sporeşte şi completează punctuafia (vers. 2), sau lasă de o patte anume moldovenisme ( ferme- 
care nu fărmecare), dat mai ales intervine, modificând anume versuri, fie că o face acum întâia oată, fie că restitue 
anume forme, consecvente în manuscrise (deci şi în ms-ul predat Convorbirilor) şi pe care revista le escamotase. 
Lăsăm întâi să urmeze acele versuri, și după aceea lămuririle noastre: 

Versul 42: Strigăte de Allah ! Allahu | se aud pe sus prin nori 

» 76: De nu, schimb a ta coroană într'o ramură de spini 
» 152: Cad asabii ca şi pâlcuri, risipite pe câmpie 
» 154: Când săgețile în valuri, care şuerâ, se toarnă 

Toate versiunile manuscrise ale Scrisorii a III-a poartă Allah! Allahu! aşa cum cetitorul poate constata dın 
transcrierile si chiar din anume din facsimilele noastre. 

In B. versul 76, cum se poate observa la locurile respective, suna: (Am venit să mi te închini) —- De nu 
vrei, a ta coroană so prefac în vârf de spini iar în C. (Am sosit să mi te "ncbini) — Să nu schimb a ta coroană într'o 
ramură de spini cate a trecut şi în manuscrisul Comorbirilor. Modificarea acestui vers este, aşa, dar recentă, de 
ultimă oră. 

Toate versiunile au, consecvent, Asahi şi nu Arabi. E drept, că cu o singură excepție, unde s-ul se vede 
clar, pretutindeni el poate fi confundat cu r. Iată însă două ctâmpee din aceeași pagină a Fragmentelor- Hurmuzachi, 
pe cati Eminescu le tradusese in 1878: «In partea osmanâ, avantrupa o forma oastea sprintenă de Asabi, apoi în 
centru era simburul oștirii, spahii[i] și enicerii...» şi « Inceputul bătăliei urmă printr'un atac infrángátor, esecutat 
co strălucită vitejie de cavalerii franceji, asupra detagamentului de Asabi, spahii şi ieniceri, pus în fruntea luptei 
cati rásturnafi, claie pe grămadă, fură parte măcelăriți, parte reimpingi spre centru» 2) 

Asabi, cu literă mate, aşa cum e şi în toate vetsiunile-manusctipte şi cum va fi fost si în copia pentru Con- 
vorbiri, care au cules Arabi şi de atunci toți editorii am repetat: Arabi. In textul Timpului e: asabi şi lucrul mi se 
pare demn de relevat. Ca să evite confuzia, la îndemână, între Asabi şi Arabi si pentru ca, întrun fel, să atragă 


333. Futătura fără muncă, iată singura pornire; . 334. Vıttutea e-o nerozie etc. [înzâiu/ semn al întrebării, 
ulterior, creion]; 335. Aşa dar lăsați > Ne lăsați măcar strămoșii ca să doarmă 'n colb de cronici; 336. D.t.d.m. 
vă privesc cel mult ironici ! [e44j, v'ar privi, creion, apoi cerneală]; 339. Să-i zideşti în două temniți ale veacului 
minuni, > Și în două aşezăminte tu cu sila sá-i» Şi în două temniti large tu cu sila să-i aduni [e/aj, largi palate = 
creion ultim]; 340. Să dai foc la pușcărie, foc la casa de nebuni. 

1) Timpul, VIL, 211, Dumineci 26 Sept. 1882: «De altminteri ele au fost judecate definitiv si fără apel in 
ziua în care d. Dimitrie Brătianu, suindu-se pe tribuna Camerii (27 Aprilie 1881] a invitat pe oamenii de treabă 
să se pue pe lucru, iar pe ofii partidului a promis să-i trimeatâ la pușcărie. Din nenorocire, dacă ar fi voit sau 
at fı putut să se tie de cuvânt, nu s'ar fi găsit destule temnițe ca să-i căpătuiască pe toti cei din urmă». 

2) Eudoxiu Hutmuzachi, Fragmente... I, pag. 272. 
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atenţia şi zetatului şi cetitorului, că nu de Arabi e vorba, Eminescu a aflat cu cale să scrie, de astă dată asabi, cu 
literă mică. Restituirea aceasta, plină de peripeții, se cuvine aşa dar să o ţinem în seamă la viitoarele ediţii. 
Versurile 153—154 au, de astă dată, forma şi punctuatia următoare: 
In genunchi cădeau pedeştri, colo caii se răstoarnă 
Când săgețile în valuri, care suierá, se toarnă. 


Când si nu cad aduce de sigur o nuanţă, la care cetitorul va adera sau nu, după ce va fi confruntat versiu- 
nile respective din B., (vers. 227—228) şi C. (vers. 179—180) şi, după cum va crede că se află sau nu în fata 
unei erori de tipar, în gazetă. In ce ne priveşte, acceptăm şi forma şi punctuatia din gazetă. 

Nu ni se pare că ar putea veni dela altcineva decât dela însuşi Eminescu. 


* 
* * 


O curiozitate firească, de oarece prestigiul acumulat de ani ar fi fost drept să-şi aibă corespondentul, cât de 
plăpând, în cutia de rezonanță a contemporaneității aceleia, ne-a îndemnat să urmărim, in periodicele şi in presa 
de atunci, ecoul Scrisorii a III-a, publicată în atât de solemne momente şi cu un atât de bine dozat explosibil 
intr'insa. Căutarea noastră a fost zadarnică. Negreşit nu putem pretinde să fi epuizat investigația, dar impresia 
noastră e că ecoul se cuvine căutat mai curând in reacfiunile presei de opoziție decât in aprobările publice ale 
comilitonilor, pentru care vorbise atât de răspicat. De aceea lăsăm să urmeze câteva crâmpee din articolele Te/e- 
grafului şi Românului, de după publicarea Scrisoarei a II-a. Ele nu mai au nevoie de comentar. Adăogăm, totodată, 
şi un fragment dintr'un foileton al Románului, în care figurează şi numele lui Eminescu. 

Telegraful, XI, 2737, Vineri 13 Iunie 1881: 

« Ziarele care se disting printr'un limbaj violent şi necuviincios sunt incontestabil Románia Liberă, Binele public 
şi Timpul. Aceste foi au întrebuințat cele mai infame calomnii la adresa unor persoane onorabil, ele a avut curagiul 
să atribue d-lor Ion Brătianu şi Rosetti lucruri la cari nici cei mai înverşunaţi, dar serioşi şi leali inamici ai 
lor nu ar fi putut chiar presupune; ele au zis că miniştrii României, aceia cari au dat acestei țări libertatea, egali- 
tatea, independența cu gloriă, /rebmiese sempafı în față. Numai în aceste foi se găseşte lipsa de respect, limbajul 
desfrănării şi al curajului ce-l dă impunitatea... Şi cu toate acestea, toti directorii și redactorii mentionatelor foi 
sunt profesori | Oare aceasta să fie misiunea profesorilor la noi in tarâ?...». 

Telegraful, XI, 2788, Sâmbătă 22 August 1881 : 

« Este mai mult ca sicur că, dacă ar esista ordinul « Sântei Cânepe» despre care ne vorbeau mai astă primăvară 
tot cei dela Timpul, ei n'ar avea cutesanta să insulte în astfel de grad poporul român, etc.». 

Românul, XXV, Duminică 26 Aprile 1881. 

(Din foiletonul « Völkerkunde Osteuropas » de Lorenz Diefenbach, de E. S. Venti): 

« Insă dacă totuși vor crede unii din cititoru acestei recensiuni că am criticat ici colea prea aspru, noi nu 
le putem răspunde decât că, dacă am combătut cu asprime, am combătut în calte scrierea unui autor, d'a cărui 
erudițiune d. Maiorescu a fost pătruns intr'atáta, încât l-a propus membru onorar al Academiei Române. Am fost 
dar în drept d'a combate amar, cel puțin mai în drept decât d. Maiorescu, când a criticat nişte scrieri, precum 
sunt poesiile « Junimu clericale din Arad». 

Știm ce va să zică crifica şi, apretiând efortul ei, am citit cu bucurie unele din observárile critice ale d-lui 
Maiorescu; ne-am disilusionat însă văzând că observările polemice, devenind personale, produc desbinári stricácioase. 
Până unde poate merge uă asemenea direcție, ne-a atâtat-o mai ales atitudinea dalui Maiorescu față cu uă între- 
prindere atât de lăudabilă, precum a fost redactarea (fn notă: prin d. Vas. Urechia Alecsandrescu) « Albumului 
macedo-román». D. Maiorescu n'a binevoit a participa la compunerea acestui album şi anume în mod demon- 
strativ, căci atitudinea d-sale fu imitată de către d-nii: Iacob Negruzzi, Gane, Slavici, Eminescu, Maiorescu etc. 

Uâ asemenea procedere demonstrează scopul criticei, si urma ei va fi că de observările polemice se vor folosi 
numai străinii, precum şi s'au folosit câțiva scrutori germani, cari şi-au bătut joc de natia română, basându-se 
pe motive reproduse dın observările polemice (ıcı colea prea negre) ale d-lui Maiorescu». 

Românul, XXV, Joi 14 Mau 1881: 

(La Sumarul Revistelor :) « Convorbiri Literare nr. 2 din luna Maiu 1881: Serghie Pavlovici, nuvelă de Leon 
Negruzzi. Scrisoarea a treia, poezie de M. Eminescu, etc., etc. 

Românul, XXV, Sâmbătă 16 Maru 1881 

(comparaţie între 2 portrete: unul zugrăvit de « penelul opozitiunii» in Timpul cu data de 14 Maiu şi altul din 
The Times): 

« Faptele cele bune ale ficcâruı om, de către națiunea sa cată să fie mai aprefuite şi mai răsplătite. 
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Fie care națiune de către fili săi trebue să fie mai apretuitâ, mai stimată, mai iubită. 

Adese avurăm durerea d'a constata cá partitele la noi sunt atât de lipsite de principii şi de simtiminte nationale 
încât ele denigră nu numai pe bărbații cei mai buni dară pe însăși națiunea lor. 

Pentru instrucțiunea națiunii datori fiind a-i semnala viciul, supt orice formă s'ar presinta el, punem aci, supt 
ochii iei, ce zice ieri chiar opositiunea, în Tizpu/ cu data de 14 Mai. 

lacâ portretul României de astăzi eşit din penelul opositrunii ». 

Românul, XXV, Vineri—Sâmbdtd, 22—23 Maiu 1881: 

(insertiune:) « Dumitru George Ionescu [Take Ionescu], Doctor în drept dela facultatea din Paris, imbráti- 
şând profesiunea de advocat, se însărcinează cu orice procese, atât în Bucureşti cât şi în provincie». 

Românul, XXV, Duminică y Iulie 1881: 

« Strâns în cleştele evidentii, Timpul încearcă acum s'o sucească şi s'adăpostească supt injurii și glume neade- 
vărul ce-a înaintat. 

Nici nu ne aşteptam Ja altceva; înjutătura este cel din urmă și cel mai puternic argument al omului ce n'are 
nici demnitate, nici ruşine. 

La asemeni argumente nu răspundem; am lăsat şi tot-d'a-una vom lăsa ptotivnicilor noștri acest privilegiu, 
pentrucă cu adevărat bine şi 'ntr'un mod meritat îi zugrăvește şi-i împodobește. 

Stilul e omul. 

Timpul e icoana celor ce-l scriu și-l inspiră». 

Românul, XXV, Joi 6 August 188r : 

« Vedem în toate zilele ziare care atacă guvernul si partita hberală națională în modul cel mai invergunat. 
Unelejnu se mulțumesc a gratifica persoanele miniştrilor cu epitetele cele mai triviale şı merg până a inventa din 
senin lupte sângeroase între soldații nostri şi ai unei puteri vecine. Alții fac apel la divisiuni intestine de mult 
uitate şi la asmufiti de tot felul». 

« Savantii dela Timpu? divid poporatiunea României de astăzi in autochtoni de munte şi imagraunți de baltă ». (« etno- 
logii dela Timpul...» — se cere ordinul sf. cánepe pentru «grecul Serurie, grecul C. A. Rosetti, bulgarul 
Mihalescu » — « oare 11 Fevtuatie fost-a el făcut numai de d. C. A. Rosetti ?»). 

« Cel care a scris articolii susmenționați în Trupul nu numai cá nu cunoaște istoria României, dar crede încă 
că cetitorii lui nu ştiu nici ce-au văzut cu ochii lor». 

«Fifi albi, roşii, albastri, cum veți voi, dar fiti Români, 1ar nu maimuțe străine, care abia îngână limba lor 
maternă şi pun pe alţii să scrie cá ei sunt singurii Români autochtoni». 

Românul, XXV, Vineri 14 Angust : 

(Polemică în legătură cu «farmoasa teorie, aşa cum născocitorului dela Timpul î place a numi asemenea 
enormıtğfi »). 

« De trei săptămâni redactorii organului reactionar 1epctá că partita nafıonalâ-libetalâ este compusă din străini 
şi venetici şi ca să-i dea un asemenea caracter luând de basă numai numele propru străine nu au ajuns la alt 
resultat decât să citeze şı să repete în fiecate zi vr'uâ șapte nume din care încă nici acele nu sunt toate străine. 
Vecinic Carada, Gian, Ferichide şi încă câțiva; același Ş'acetaşi. Dat pentru D-zeu | Cred oare cer dela Timpul 
cá au a face cu copii sau socot că toate escentricitátile ce le trec prin capetele lor de monomani sunt bune de 
dat publicității 2». (« epileptici articoli» — « redactor poznas dela un ziar de insulte [ce| repetă în fiecare zi numele 
a câtorva onorabile persoane cari s'au întâmplat să nu-i placă»). 
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SCRISOAREA IV 


« Convorbiri Literare», XV, 6, 1 Septemvrie 1881 


Am lămurit în argumentul Scrisorii precedente, a III-a, împrejurările cate hotáriserá numerotatia aşa cum figu- 
reazá ea în ms.-ul 2282, unde, înlăuntrul ciclului, Scrisoarea a IV-a poartă titlul de Scrisoarea II (cf. facsimilul, 
vol. I, pag. 153). Cum Scrisoarea a III-a apare, din bine gândite temeiuri, în numărul de Maiu, Scrisoarea rămasă 
nepublicată primește în chip firesc, numărul IV. Dar dacă este dată publicității mai târziu şi apare abia peste trei 
luni in Comvorbiri Literare, adevărul este că era sfârșită, sau aproape, încă din Martie 1881 de vreme ce i se asi- 
gnase rândul înaintea Scrisorii a IV-a 1). Căror pricini se datorează această lungă pauză nu se poate ști deo- 
camdată. Se poate ca totul să fie o simplă întâmplare, se poate să fie una determinată—singură biografia amănunțită 
şi deductiile ce s'ar putea trage din activitatea ziaristică a lui Eminescu, pentru răstimpul acesta, să aducă un 
început de preciziuni. 

Aşa cum s'a remarcat de timpuriu, Scrisoarea a IV-a a primit intr'insa aluviunile a nenumărate poeme şi fragmente 
mai dinainte încercate şi, în deosebi, pentru partea idilică a Scrisorii, toate sugestiile de cadru si atmosferă din Dia- 
mantul Nordului. In 1902, putin timp după ce manuscrisele poetului sunt donate Academiei, d-l Râdulescu-Pogo- 
neanu identifica în textul de mai jos, Cum cântam odimoară, sfârșitul Scrisorii a IV-a 2). In 1904, Ion Scurtu semnala, 
în manuscrisul poemului dramatic, Bogdan- Dragoș, prezența acelui cadru de basm, al castelului singuratic, in care se 
desfășoară idila Scrisorii a IV-a 3). Ediţiile postumelor, ce s'au urmat, au descoperit alte punti de legătură cu poemul 
Gemenilor. 

Ediţiile Constantin Botez și D. R. Mazilu nu uită a înregistra, mai sumar sau mai detaliat, toate aceste mate- 
riale cari au premers şi pregătit elaborarea Scrisorii a IV-a. Uneori minutiozitatea aceasta împrumută aspecte, străine 
de intenția editorului, cum e de pildă la d-l D. R. Mazilu, care, după ce socoteşte pentru fiecare grupă de ver- 
suri, cate de unde « provine», ajunge la încheierea următoare: « Astfel au fost reunite fragmente din încercări poe- 
tice, alcătuite în diferite epoce, fie alăturându-se unul de altul, fie legându-se printr'un total de 21 de versuri nouă, 
pentru a forma o variantă de 200 de versuri a unei noi poezii» 4). Ceea ce at putea da o impresie falsă despre 
modul de lucru şi despre autonomia formelor de creație la Eminescu, pentru care orice amănunt, oricât de vechiu, 
e gândit din nou, spontan și numai în raport cu tiparul la care se aplică. Altminteri, cu rezerva aceasta, mai 
exact cu precautia aceasta, este de sine înțeles că studiul Scrisorii a IV-a nu se poate lipsi de cunoaşterea tuturor 
antecedentelor şi tuturor poemelor în cari se întâlnesc urme şı ecouri înrudite. Mai mult: editorii care lucrează mono- 
grafic, cum e cazul d-lui D. R. Mazilu, sunt pe deplin îndreptățiți să concentreze toate materialele, autonome și postume 
înlăuntrul fiecărui capitol. Cum am explicat, în desbaterea Poveste; teiului (vol. acesta, cap. respectiv) noi nu urmăm 
această cale, deoarece poemele închegate, ca Gemenii, Diamantul Nordulu, Bogdan- Dragoş, etc., se vor tipări la « Pos- 
trume », aşa cum Câlin Nebunul sau Fata în grădina de aur se vor afla în volumul de « Literatură populari». Ex- 
ceptie facem, căci totuși excepție pare, pentru acele texte, cati, deși legate de un anume moment, precum Iubita 
vorbește sau Desgust, reprezintă stări de tranziție in procesul de elaborare al poemei, în albia căreia s'au și topit, in 
cele din urmă. 

Este de sine înțeles, că pentru deplina pătrundere a versiunilor autonome, cercetătorul va trebui să se adreseze 
şi materialelor, anterioare celor trei fragmente, ce publicăm in a), a°), b) si c). 


Ms. Ca si pentru celelalte Scrzsor;, precedăm versiunile autonome, de acele texte, fragmentare sau subordonate, 
ale căror vestigii urcă fie la anu de studenție ai Berlinului, fie la aceia ai Iaşilor. Schema de mai jos, alcătuită 
cronologic, va fi completată de lămuririle fiecărui text în parte. 


1) Se reamintește că scrisoarea trimeasă de Eminescu la 18 Martie 1881, lui lacob Negruzzi şi în care se 
vorbește de textul Sorisoriz a IV-a subintelege, de fapt, textul Scrisorii a III-a (cf. acel capitol). 

2) Ion A. Rădulescu, |Pogoneanuj Din poesiile inedite ale lui Mihail Eminescu, în Convorbiri Literare, XXXVI, 
5, 1 Mam 1902. 

3) Ion Scurtu, Drama bu Eminescu: Bogdan-Dragoş, în Sămănătorul, III, 3, 18 Ianuarie 1904. 

4) M. Eminescu, Poezii și variante, ed. D. R. Mazilu, pag. 449. 
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I Fragmentc anterioare 


a1) 2262, 160 v. (Cum cântam odinioară) . . . „cca 1874 
a?) 9988, 49—49 v. » » » 
b) 9988. 48—46 (Dergust) . cca 1876 
2259, 202 v.—202 
c) 2278, 27 (+26 v.)—28 (Iubita dü 
2260, 22—21 1876 


2262,166 | 


JI. Versiuni autonome 


A. 99767, 88, +4 versuri din 8. ..... 
B. 92761, 82 v., 83., 84 v., 85—96 
€. 2282, 95— 36 (titlu : Serzsoarea IT) 


. cca 1879—1880 
. cca 1880 
. cca 1881 


I Fragmente anterioare. 

a! 2) Finalul Scrisorii a IV-a — numit după întâiul vers, Cum cântam odinioară — se află redactat, întâia oată, 
în vremea studenţiei berlineze, în ms.-ul 2262,160 v., în contrapagină cu versuri din Câ/inu/ berlinez, înregistrate 
în vol. I, cu scrisul acela gotic, caracteristic la epoca aceasta și, după aceea, transcris în 1876, în ms.-ul 
9988, 42—42 v. în vecinătatea altor copii contemporane, precum Ca/iz II, Desgust, etc. 

Acest al doilea text, copia din 2283, e de îndată supus câtorva prefaceri de amănunt. 

Am fi putut tipări cele două versiuni, ultima din 2283, la etaj şi prima, cea din 2262, depășită, la subsol. Cum, 
însă, economia de spaţiu ar fi fost nulă, am preferat procedeul celor două coloane. Cetitorul va lua seama însă și la 


subsolurile respective. 


al) 2262, 160 v. 
Cum cântam odinioară 
In divin” impertinentá 
Ş'ale cântecului noduri 
Erau titme şi cadență 


5 Gândirea* străbătea noaptea 
Mii cărările 'n dumbrave 
Lumi "ntregi inima[ "n] minc 
Ii cánta un dulce ave 


Ave blând ca și suspinul 


a?) 2283, 42—420. 
Cum cántam odinioará 
In confuzie divină 
Și 'nnodam a mele vesuri 
Cu icoane de lumină 


Strâbâteam a nopții umbre 
Și cărările 'n dumbrave 
Lumi "nttegi duiosul suflet 
Tnstrunâ un dulce Ave! 


Răspundea atuncea codrul 


Prin al zefirului flaut 
Și prin stele risipite 
Aflam taina ce o caut. 


10 Dintt'al zefirului flaut 
Şi pin stele distrămate 
Aflam taina ce o caut 


Căci şi azi o caut încă 
E același cântec vechiu, 
Setea liniştei adânce 

Care-mi sunâ in urechi 


Ah şi azi o caut încă 

E acelaș cântec vechiu 
35 Cântul linigtei eterne 

Ce îmi sună în urechi 


Lıniştire... pace, pace | 
Unde esti pe care stea — 
In ce lumi fără dorințe 
Fătă gând e pattea mea? 


Linigte,* pace... o pace 

Unde ești — pe care stea 

In ce lumi făr de dorințe 
20 Fără gând e pattea mea 


2. In divin? impertinență; 3. Ş'ale cântecului noduri 
4. Erau ritmu şi cadență; 5. Gândul meu străbătea 
noaptea; 6. Mii cărările 'n d.; 7. Lumi "ntregi inima "n 
mine; 8. Ii cântă [un] dulce ave 1 » Lc. [un] d. Ave !; 
[de fapt : îi pentru un]; 9. Ave blând ca si suspinul; 
10. Dıntr'al zefirului flaut; 13. Ahl şi azi o caut încă; 
15. Cântul l.e.; Strofa 17—20 barată ulterior. 


7. Lumi "ntregi inima-mi plânge; 8. Li stlruna]*> 
Ii cânta etc.; 11. Ş.p.s. risipite; 22. Nu mai poate 
sá* mai* zicá*. 

3. Lecfiune Botez çı Mazilu: Ş'ale cântecului moduri 
(afară de grafie, sensul e confirmat de coloana a II-a). 

7. Lecfiune Bote şi Mazilu: Luni "ntregi etc, 
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E sfărmat de mult organul 
Si "n strigări irregulare 
Vechiul [cântec] mai străluce 
Cum în nopţi isvorul sarc 


Orga este sfărămată 

Şi maestru-a nebunit 
Şi sâlbatec sunâ cântul 
Cel etern neisprâvit 


P'ici pe colo mai scântee 
Strălucind adânc bolnavă 
Câte-o razá mai curată 
Din a geniului lavă 


Altfel şuerâ şi strigă 

Scapără şi rupt răsună 
Se împing tumultuase 
Şi sălbatece pe strună 


Unde-s sirurile limpezi 
Din cántatea ce-am gándit 
Ah ! e orga sfărămată 
Şi maestru-a nnebunit 


M. EMINESCU 


Azi organele-s sfărmate 
Şi ?n strigări iregulare 
Vechiul cântec mai sttăbate 
Cum în nopți isvorul sare 


Şi prin gânduri suflă vântul 
Capu-mi arde pustiit 

Şı sâlbatcc sună cântul 

Cel etern neisprăvit 


P'ici pe colo mai scântee 
'Tristâ, palidă, bolnavă 
Câte-o rază mai curată 
Din a geniului lavă 


Altfel şuerâ şi strigă 

Scapără şi rupt râsunâ 
Se împing tumultuase 
Şi sălbatece pe strunâ 


Unde-s şirurile limpezi 


Din cântarea, ce-am gândit ?— 


Ah ! organele-s sfărmate 
Şi măestru-a nebunit. 


b) Textul intitulat Desgas? se află in 2283,43—46, transcris, cu cerneala violetă a atâtor alte cópii (Calin IT, 
Despârjire, Cum cântam odinioară, etc.) în 1876, către toamnă. El se vede a fi o cópie, de pe un text anterior, 
din care ni s'a păstrat o filă numai, (cu jumătatea din urmă), de proveniența (mărimea şi coloatea) filelor caietului 
2278, din care s'au rupt şi filele folosite in ciornele fragmentului Iubita vorbește. Cerneala şi grafia acestei variante, 
pe care am şi trecut-o în subsol, aminteşte scrisul și cerneala, întâlnite în Călin II, deci sfârșitul lui 1875, înce- 
putul lui 1876. Ea figurează în 2259, 202 v.—202. 


b) 2283,43—46 


10 


DESGUST 
Ce v'asámánati cu mine viața mea zavistuind, 
Ce nu curge ca a voastră ci se sfarmă picuránd? 
Voi ce-ati fost mánati in lume de al dorului impuls 
De a inimei bátaie cu sálbaticul ei puls 
Sucul patimelor crude insá dulci cu toti l'ati supt, 
V'a fost sufletul ferice deşi poate e azi rupt. 
Ce v'asámánati cu mine voi cu inime de foc 
Voi cu gândul la speranţe si cu zile de noroc? 
De-ati zimbit [?], zimbiri senine, pláns'ati? plânsul v'a răspuns 
Ati avut un suflet, care de al vostru s'a pătruns. 
Ce-ati cătat în astă lume, ati găsit: amor şi milă. 
Căutat-am eu vro dată ceea ce-mi aduce silă? 
Nu sunt tău fiindcă nimica nu merită ca să fiu, 


21. E sfărmat de mult organul> Dat» Azi 


o. etc.; 


25. Orga este sfărămată; 26. Şi măestrura nebunit; 


30. Strălucind adânc bolnavă. 


b)—6. Wa fost sufletul ferice deși poate azı e rupt [semnul] de metatezd, care indică ordinea dela etaj, pus gresit]; 
13. Variantă intenționată, nefinità : că nici ați* mcrita să fiu, scris deasupra, un violet mai deschis ; lechrunea incerta. 
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Dar tot [una] îmi e mie de-aş muri ori de sunt viu; 
15 Tot ce mișcă [viața] voastră pentru mine-i ironie 
Ziua de-azi îmi spune aceeași ce mi-ar spune și o mie, 
Nu m'am săturat de viață deşertând al ei păhar 
Ci a voastră bucurie mie îmi face amar... 
Nu ştiu este al meu suflet mestecat atât cu fiere 
20 Cât preface bucuria, fericirea in durere[?] 
Este inima-mi bolnavă că preface-amoru "n ură 
Sau că ghiata o 'ncâlzeşte şi inghiatâ la căldură 
Este mintea mea altminteri, de privesc in lume-amar 
Ca prin negură și ceață şi prin negru ochelar; 
25 Dară ştiu cumcă iubirea mie-mi face neplăcere 
Tot ce-i dulce, blând mă împle de dispreţ, de chin și fiere. 
Altu "n ochii dragei sale mii de lucruri văd că "nvatá 
Fu? Iubirea mă respinge, frumusetea-mi face greață 
O cadavre, despre cari sufletu-mi nici vra s'auzá 
30 Nu rideti căci vă văd dinţii disbrácati de a lor buze — 
Mie-mi pare cumcă ochii ce îi văd rotunzi, lucind, 
Mâni în bolțile osoase le-oiu vede painjenind. 
Voi sfintiti cu mii de lacrimi un amor, instinctul van, 
Simtirea, pe care cânii o au odată pe an— 
35 Numiti mare opintirea, căreia vă faceți robi 
Gloria, închpuirea, ce o mie de neghiobi 
Despre voi pot să o aibă — numiţi mare vr'un pitic 
Ce-o beşică e de spumă intr'o lume de nimic, 
Orice frază lustruită pentru voi e adevăr 
40 Vă credeţi stăpâni pe moarte când vă duce ea de păr. 
De trăiţi, trăiește altul, robi de Demiurg învinși 
El prin gura-vá răsuflă, împingând sunteți împinși. 
Bucuros, nu tu te bucuri și de plângi iar nu tu plângi 
Căci al tău nu e nimica nici trăind, nici când te stingi. 


18. Ci pentrucă bucuria mie etc. 


22]9; 202 7.—202 


Sa lămurit, la locul respectiv, absența unei file, ce va fi continut întârle 26 versuri. (Unde reproducem un singur cuvânt, în- 


seamă că pentru rest versule identic). 27. Alta 'n ochi-amantei sale m.d.l.v. că'nvață > Altu "n ochii dragei s. etc.; 
28. Eu? iubirea m.r. frumuseţea mi f.g.; 29. O cadavre, de-o suflare pe pământ vá mai sustine > O, c., de-o s.p. 
pámánt tinute*, dusc*; 30. id. ; 31. tótunzi*; 32. painjinind; după v. 37 urmau două versuri barate încă 


de atunci, după ce a fimt. de transcris: 


32 bis—32 ter. Unde e mârgâritarul dulce şi neperitoriu 
Să mă facă ca să-mi treacă uritul de care mor. 


33. V.s.c.m.d. lacrimi—amorul, instinctul van; 34—36. id. [minus oarecarı virgule]; 37. D. voi o pot să 
aibă. Numiti mare pe-un pitic; 38 de nimic — —; 39. Orice vorbă lustruita etc.; 40. V.c.s.p. soartă, 
când v.d.e.d.p.; 41. trieste; 42. El prin gura voastră suflă, de 'mpingeti sunteti İmpinşi. 


43—44. Dete bucuri, nu te bucuri, şi de plângi, iar nu tu plângi 
A trăi nu-ți este dreptul, dreptul tău c să te stingi. 
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45 Nu simtiti că risul vostru e un ris străin — nebuni! 
Nu simtiti că "n proaste lucruri voi vedeţi numai minuni? 
Nu vedeți “amorul vostru serv'o cauză din natură 
Că-i sămânţa unor viete ce sămânță sunt de ură? 
Nu vedeţi că risul vostru, e în fiii voştri plâns — 

50 Căci al tău nu-i nici cadavrul, când viaţa ti s'a stins. 
Imi páreti ca o ființă, care mișcă mii de măști 
Povestesc ca papagalii mii de glume și povești 
După toate[:] ori frumoase, ori utite 4 actor 
Stă de vorbă cu el însuși, spune zeci de mii de ori 

55 Ce-a spus veacuri dup” olaltă, ce va spune veacuri încă 
Pân ce soarele s'a stinge în prăpastie adâncă. 
'Totu-i mască pentru mine, insu-mi cu imi par o mască 
Demiurg se mișcă 'n mine, vrând să mă ademeneascá 
Imi oferă bucuria şi să fiu cu voi de-o samă 

"m Numai să-mi orbească mintea şi să nu spun cum îl chiamă. 
Imi dă tot... ce el numeşte tot... El cat'o nouă casă 
Vrea să puie și cadavru-mi Pa lui jocuri curioasă 
Şi visând o fericire lumei, fericire mie, 
Să alerg precum aleargă viaţa lor intreag'o mie 

65 Să "mplinesc şi eu o cursă și să treier inzadar 
Ca un cal legat la ochi-i împrejurul unui par. 
Totuşi voi aveţi în lume privilegiul fericirei 
Tot amorul, toată ura, indulcirile simçirei; 
Sufletul vá este tânăr și mereu întinerește 


51. Lp.c..f., care poartă mii de măști; 65. Să 'mplinesc şi eu o cursă tot fugind cu mare foc. 
62. de fapt : curioasă; 71. A.v.ş.p sunteți roțile mașinei,; ^ 74. S.b.c.ş.m., deși tânăr dar nu-s sclav. 


Mai jos, pe aceeași pagină, cu un scris mai mărunt, tot din 1876, un vers râzlef: 


Căci nună* ni-a fi moartea*, iar patu-ne sicriul 


2279,202 V.—200 


45. N.s.c.r.v. e un fis strein. . nebuni; [e/4j:: strěin æ ] 46. In deşette, proaste lucruri voi vedeți numai 
minuni; 47. id.; 48. Că-i sămânța unei viete, ce sămânță e de uri; 49. fiili]; 5o. Al vostru-i numai 
cadavrul când viața vi s'a stins; 51. Imi páreti ca o ființă care poart'o mie de mâşci > L.p.c.o.f.c. poart'o mie mășci. 

52. ca papagait; 53. id. ; 54. S.d.v.c.eii, spune zeci şi mii de ori; 55. Ce-a spus secoli dup'o- 
laltă, ce va spune secoli încă; 56. Păn'ce moartea cufunda-va lumea 'n lumea* ei adâncă > P’. ce m.c.-v. in 
ptâpastia-i adâncă; 57.id.; 58. S'ades demonul din mine, vrea să mâ ademenească; 59. Imi oferă bucuria, 
ca şi voi eu să tráesc» Lo.b. şi să fiu cu voi de-o samă; 6o. Numai să-mi o.m., şisă uit precum il chiamă.; 
61. tot... el cat'o etc.; 62. Sá supue şi cadavru'mi l'a lui jocuri curioase. 


Urmau 2 versuri sterse : 


62 bis—62 ter. Să mâ-invete ca piciorul să-l ridic frumos în dant 
La femei să spun minciune, să-mi pun sufletul în lant. 


63. Să visez o fericire etc.; 64. întreagă o mie; 65. Să încerc> Sá 'mplinesc din nou» Să 'mplinesc 
şi eu o cursă tot fugind cu mare foc; 66. Ca un cal legat la ochi[-]i împrejur de-un par... pe loc (sferior : unui 
deasupra lui : de-un indica tranziția la versiunea dela etaj... împrejurul unui par]; după v. 66 linia de puncte, scbijata ; 
67. id. ; 68. Ta. ura, si dulcetile simtirei > T.a.t. u, şi plăcerile s.; 69. Sufletul vostru vi-i tânăr etc.; 
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70 La simtirea, la dorința ce intr'insul incolteşte 
Aveţi viața şi puterea... sunteţi roti ale maşinei 
E $ E 5 > 


Ce se mişcă "n jur de soare prin puterile luminei — 
Am un singur privilegiu — mi-e urit, sunt trist, bolnav 
Sunt bătrân ca şi moşnegii, deși tânăr... dar nu sclav. 


c) “Textul intitulat Iubita vorbeste figurează in ms.-ul 2278,27 (4-26 v.)—28 şi are o dată certă, notată chiar de 
poet: 28 August 876 noaptea. E o transctiete caligraficá, ce, de îndată, a și fost supusă unor noi si ultime prefaceri, 
ce se pot urmări în subsolul imediat, reprezentând ultimul strat de vatiante. 

Poezia a fost, dintru întâiu, încercată pe foi, de aceeaşi calitate, mai exact de aceeași provenienţă, cu ale ms.-ului 
2278, fie cá detaşate chiar dintr'insul, fie din alt caiet asemănător, şi figurează (dimpreună cu alte câteva, de aceeași 
proveniență, în grup) în ms-ul 2260, 22—21. E o variantă tipic brouillonará, striată de nenumărate ştersâtuti şi apli- 
catli (cf. alătutatul facsimil) dar care, organizate, aşa cum le prezentăm, arată că fiecare strofă a trecut cel puţin 
prin două forme. Cum este anterioată, deci variantă, se cădea așezată în același subsol. Pentru a da însă transctietii 
noastre cele mai bune condiţii de următire, cu atât mai mult cu cât si este o etapă cu fizionomia ei, torturată 
dat unitară, am preferat să o tipâtim în bloc, după versiunea evoluată. Cetitorul însă va tine seamă de lămu- 
tirile ce am dat şi în urmărirea evoluţiei formelor, va începe cu cele vechi, din 2260, cele tipărite in bloc. 
Cu cate prilej se vot consulta şi crâmpcele din 2262, 166, schitate cu aceeași grafie şi aceeaşi cerneală pe o 
coală — maculatot — şi amintind odată cu aceea de aici, şi atmosfera din Povestea teiului si Singurdtate. 

Interesante prin detaliile biografice, copiate pare-se după natură (însăși ora vizitelor — şapte fără zece — nu pare 
să fie inventată), ele aduc în scenă un personaj, ce se mai întâlneşte și "n alte încercări de atelier, mărașiea, și 
care va trebui identificată, cândva. Aşa cum se ptezintă, în cele două manusctise, întâi în brouillonul trudit, si 
apoi în cel caligrafic — cu aceleaşi caractere gtafice şi mai ales pulsând de atmosfera aceluiași minut psihologic—n'at 
fi exclus ca totul — brouillon şi transcriere caligrafică —să fie opera unei aceleiași nopți febrile, în speţă: 28 August 1876. 

N. B. Unele aplicaţii ultime, cu o cerneală violetă mai închisă, din vremea Povestei Teiului, tot la Iași, aga dat 
cu un an mai târziu, nu le-am încorporat textului dela etaj, dar au fost semnalate în subsolul respectiv. 


€). 2278, 27 (-F 26 9.) — 28 
IUBITA VORBESTE 


Nu am chip în toată voia 

In privire-ti să mă pierd 
Cum îmi vine, cum îmi place 
Drag băiet să te desmierd 


5 După gât să-ţi pun eu braţul 
Cu săruturi să m'adap 
Și tăcând cu... ochii numai 
Să te "ntreb clâtind din cap 


Să te "ntreb în toată ticna 

10 Gură "n gură, piept la piept 
« Tu pricepi ce 'ntreb acuma? 
«Iti sunt dragă? Spune drept !» 


70. Cotice simț, c'otice dorință ce din nou îi incolteşte; 71. Aveţi viața şi puterea sunteţi roțile maginei; 
72. luminei; 73. Am un singur privilegiu Mi urit, sunt etc.; 74. de si tánár— dar nu-s sclav. 
c). — 1. N.a. cum în t.v.; 4. D. báiet s.t.d.» D. copil s.t.d.» D. b. etc; — rr. « T.p. ce spun cu ochii ?; 
ış. D. mâtuşi> D. mâtuşe etc. 
13—16. Dar abia ti "ntind gurita 
laca sate cleampa ușii — 
Dumnezeu sá te pázeascá 
De privirile mătușii | 
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Dar abia mi 'ntind eu botul 

Iaca sare cleampa *n broască — 
15 De mătuşe şi rudenii 

Dumnezeu să te păzească — 


lute capu ?n altă parte 

Si má uit in jos smerit —- - 
Doamne, nu-i în lumea asta 
Vr'un ungher pentru iubit 


Haide tata, haide mama 
Dur la deal şi dut la vale 
« Ba că vremea e frumoasă, 
« Ba că ploaea e pe cale». 


25 Și ca mumii egiptene 
Stau cu toti în scaun tepeni 
Tu cu mânile 'ncleştate 
Tot cu degetele depeni 


Iară tu sucești țigară 

30 Smulgi la fire din musteti, 
Şi "n vorbirea "nteresantá 
Torni cáte-un cuvânt istef ! 


Iară eu să-mi ascund tisul, 
Duc batista mea la nas — 

35 Căci desvolti atâta spirit, 
Ca vitelul de pripas 


Şi la ceas mecaniceşte 

Intelept te uiti şi rece 

Câte ceasuti? toti întreabă 
40 Ceasuri ? Septe fără zece | 


17. lar eu» Imi întorc > Iară cu dau capu "n laturi; 25. Şi c.m. egipteni; 26. Ei în scaune stau tepeni; 
In prima transcriere, ordinea strofelor 25—28 şi 29—32, ce urmează, era ımversatâ — reproducea de fapt, browmllonul 
din 2260 — un sistem de cifre şı semne indică noua ordine, dela etaj : 
25—28. Iară tu suceşti țigară 
Smulgi la fire dın mustefi 
Şı 'n votbirea 'nteresantâ 
Torni câte-un cuvânt istet | 


On cu mânile 'ncleştate (a) 
Tu cu degetele depeni 
«Da cucoanâ, e a ploae 
« Vreme bună pentru pepeni» 
(a) anticipat : «Da cucoană... e a ploae> Stând 
cu mânile > 'ncleştate > Şezi> Ori cu etc. 


35. lu desvolți as.,; 38. Tu te uiţi co mină rece; 
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Toţi cu mânile in poale 
Ei pe scaune-a "nlemnit 
Şi vorbesc de slugi şi cloşte... 
Doamne, tare ni-i urit ! 


45 Cum nu poti în toată voia 
Cu gutite să mâ saturi 
Şi de-a braţelor strinsoare 
Să mă frâng vicleană 'n laturi 
28 Aug. 876 noaptea. 


Cu cerneala çi scrisul, ceva mai târzii, din vremea Povestei Teiului (cca 1677): 
41—42. Si să meargă nu lı trece 
Nici prin gând.... ~ 
45—48. Strofa dela etaj a fost, aproape instantaneu, substituită următoarei din prima transcriere, (prună coloană), 
după care urma şi data : 
Şi nu pot in toată voia 
In privire-ti să mă pierd — — 
Cum îmi vine, cum îmi place 
Drag copil să te desmierd (b) 
(P) D. băiet s.t.d. 
Din aceeaşi vreme, poate dın acecaşi seară de 28 August 1876, pe f. 26 v., deci pe fila albă dın stânga poeziei, unde 
redactează forma definitwă a strofa Şi ca mumii egiptene, aceste exerciţii de rime yi aceste stihuri (rostul alfabetului 
din dreapta nu e gren de bănuit): : 


Circe hede 
Cu «te-miri-ce» cu te-miri-ce f g b irce 
M ghirce clij lir'ce 
hitce m 
mirce np 
oqr 
inderét s 
Şırğt tzv 
u 


Tu gândeşti fermecátoareo | 
Aduratá mándrá Circe 

Că má saturi c'o privire 
Cu zimbiri şi cu te miri ce 


Dragă cu gutita caldă 
Şi cu mici picioare reci 


[ ] 
Iată ochiul tău sticleşte 
Că-i ~ 


Clipitoru-i si şirăt 


Mai jos, cu capitale arhaice, Ínflorate, gen Diamantul Nordului (2276) : CRAINICUL 


le * a] 
2260, 22—21 
I—4. 1? Cum nu pot în toată voia 2? Nu am cum în toată voia 
Măi Mihai să te desmierd (a) In privirea-ti să mâ pierd 
$1 în ochii tái cei negri Cum imi vine, cum imi place 
Eu ptivirea sá mi-o pierd Dragul meu să te desmierd 


(a) ulterior, Mihai #dia? și deasu- 
pra, indescifrabil, poate : tomâne* 
— dar măsura ar pătimi — poate 
altceva ... În niciun caz: pri- 
viti ca İn ediția Mazilu. 


www.dacoromanica.ro 


332 


5—8. 19 Cu iubire liniștită 
Să-ţi pun mâna după gât (b) 
Şi tăcând cu ochii man (c) 
Să te 'ntreb clătind din cap 
(b) Să-ţi p.m.d. cap; (c) Mânâ "n mână, 
gură 'n gură. 


Să te 'ntreb... ce să ?ntreb oaie? 
Să-mi spui drept, dar foarte drept 
Mă iubeşti tu, mă doreşti tu? 
Gură "n gură piept la piept. 


9 12.1 


M. EMINESCU 


2? După gât să-ţi pun eu brațul 
De suflarea-ti să m'adap (4) 
Şi tăcând cu ochii mari 
Să te 'ntteb mişcând din cap (e) 
(d) Cu suflarea-şi etc.; (e) S.t.'n. 
clătind etc. 


2? Să te întreb... pricepi tu oare? 
Când vorbesc cu ochii — Drept 


- 


3” Să te 'ntreb... în toată ticna 
Gură "n gură, piept la piept 
Tu pricepi ce ?ntreb cu ochii? 
Iti sunt dragă? Spune drept(/) 
(f) Mă iubeşti tu > Iti s.d. etc. 


(Pentru verificarea disocierii şi orgamzărn aplcajulor şi implicajulor acestor trei stadi ale strofes 9—ı2, cf. facsimulul ) 


IUBITA VORBEŞTE 


Mss.-ele Academiei Române 


Ideea se continuă într'o strofă la care renunță, o barează (continuarea aceasta se leagă de 19 al strofes anterioare) : 
AZ: JE 


2260,22 (16 cm. X 20 cm.) 


Mă iubesti ş'atuncea oare 
Când de gât te strâng iubite[?] 


- 


13—16. 19 Cum mă plec... și "ntind o gură (f1) 


laca ușa sare "n prag 
Parcă inima mi-o taie 
Capul trebui söl retrag 
Lecțiune Mazilu : (f*) Ccaf'a plec... 


2? Dar abia ti "ntind gurifa (g) 
laca ușa sare "n p. 
Parc’ atunci má trece-un legin (5) 
'Trebui capul să retrag (i) 
(2) Şi abia etc.; (7) Parc'atunci m'apucá 
un leşin; (4) Iute capul mil retrag 
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17—20. Să-l întorc în altă parte 

Să mă uit în jos smerit — —(j) 

Oare nu-i în lumea aceasta 

Vr'un ungheriu pentru iubit? 

(j) Să vorbesc de poruncealâ; [/ecziune 

Mazilu : S.v. de promenadă] 

ulterior, primul vers al strofei acesteia 
e modificat : Yl întorc în altă parte dar 
modificarea nu se urmează şi la versul ur- 
mător ; ceea ce se va întâmpla în trauscri- 
erea, pe curat, din 2278. 


21—24. 1? Vine tata, vine mama 
Dur in sus şi dur in jos 
Ba că vremea este-a ploae 
Ba că vântul e din jos 


29 Vine tata, vine mama 
Dur la deal și dur la vale! 
Ba că vremea-a fi frumoasă 
Ba că ploaea e pe cale 


25—28. 19 Iară tu-ți sucesti țigară 
Și scoţi fire din mustefi 
Şi Pa mumei* lung: reflecții (1) 
Tu răspunzi foarte istet: (9) 
Lecfinne Mazilu: (x) Si la mine legi r.; 
» »  ; (2) Tu respingi fu. 


2? Jará tu-fi suceşti țigară 
Ori smulgi fire dın musteti 
$i l'adáncele reflectii 
Tu răspunzi foarte istet: 


29—32. 1° De cucoaná, o să ploae 2? Da cucoană, o să ploae 

Si de asta chiar má tem De şi tare m'ar miră (&) 
Popugoii mau nevoie Cánd veniiu la Dumneavoastrá 
~ A senın par că eri 


(&) Si de asta mult mâ mir. 


N. B. Szrofele acestea 25—28 şi 29—32 trebuiesc legate de cele respective, din subsolul lui 2278. 
33—36. 1? Iară eu botesc batista 2? Iară eu bofesc batista 


$' aspirând o duc la nas 
Tu vorbesti asa cu* minte* (/) 
Ca vitelul de pripas 

(/) Cici» Tu v. etc. 


37—40. 19 Vine-o pauză, trece alta (7) 
Apoi cati mecaniceste 
La ceasornic... vremea trece (?) 
In[tr'un glas]* ~ 
(2) S'ap[oi] > Vine-o pauză, si 'ncá o pauză 
Lecjfinne Mazilu : (3) La cortină... 


41—44. 1° Pe genunche tuturora (p) 
Mánile li s'a unit 
Unul ride, altul cascá (4) 
Doamne, tare ni-i urit 
(p) Pe genunchi mânile toate; 
(4) Şi tot> Unul etc. 


45—48. 1° Cum nu pot în toată voia 
In privirea-ti să mă pierd 
Cum îmi vine, cum îmi place 
Dragul meu să te desmierd. 
2262,106 


Fără scop o duc la nas 
Căci tu știi vorbi [cu] spirit (4) 
Ca o vită de pripas 
(m) Tu le-arâtı*> Tu voibesti» 
Tu desvolți atâta spirit > Căci tu 
știi vorbi cu*minte* 


2? Şi la ceas mecaniceşte 
Tu te uiti, cu ochiul rece 
Câte ceasuri, toți întreabă (v) 
« Ceasuri ? şepte fără zece». 


(0) Câte ceasuri te întreabă ; 


2? Toti tin mânile în poale 
Şi pe scaune-a 'nlemnit 
Și vorbesc de slugi și cloște... 
Doamne ! tare ni-1 urit | 


2? Ah de ce nu pot în ticnă 
In privirea-ti sá má pierd — 
Cum mi-i voia, cum îmi place 
Drag bilet, să te desmierd 


İk * «] 
Ce te frángi gingas din sele 
Ca din brat sá-mi scapi ín laturi 
Tu cu buze subfirele 
Vrei cu vorbe să mă satuti 
Şi ușor te frângi din şele 
Te desfaci din brat în laturi (a) 
(a) Ca d.b. să-mi scapi î.l. > C.d.b s.-nu fugi il; 
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1? Ce te aperi să-ți dau pace 29 Ce te aperi? Nu-ţi dau pace 
Nu | de-acuma nu te scap Că de-acuma nu te scap 
Părul galbăn ti-oiu desface Pune-mi brațul tău iubită 
Cu un brat pe după cap Suspinând pe după cap 


39 Să te aperi e zadarnic 
Că de-acum nu te mai scap 


49 Bratul meu să nu-ți dau pace 5? Mâna mea să cate treabă (b) 
Ti Pam pus pe după cap O am pus pe după cap 
Părul galbăn ti-oiu desface Să te aperi ti-1 degeabă (b) 
Și din mâni nu te mai scap Că de-acum nu te mai scap 

(b) M.m. isi face treabă; 
(c) ~ lasă-mi mána» ^ ți-i degeaba; 

19 Inimioara nu se 'nduri? (4) 2? Te iubesc peste măsură | 
Nu ştii tu cum mie-mi: placi O rămâi, rămâi pe piept (e) 
Mânâ 'n mână, gură "n gură Mânâ 'n mână, gură 'n gură 
Dragă fată mă împaci 3 Mă mbeşti tu? spune drept 

(d) Mititico, nu se 'ndurá; (e) La sfârșitul strofei, voind parcă 


să înlocuiască versul din (e), dar nesuda? 
Perfect : Ochi în ochi, şi piept la piept 


Versiuni autonome. 


A.—B. Intâia şi a doua versiune din Scrisoarea a IV-a se află învecinate, chiar invârstate în același ms. 22761 
şi din această pricină au fost editate greşit de C. Botez şi D. R. Mazilu, cari n'au distins granițele reale ale celor 
două versiuni. In amândouă ediţiile, versiunea a doua se reduce la ff. 82 v. şi 83 v., când în realitate versiunea a 
doua e cea completă. 

A. începe în 22761, 83, 84, şi 4 versuri din 86 şi conține 42 versuri. Este puţin diferită şi precum se poate 
vedea din v. 41 si 42, care reluau motivul: O amor etc., anticipa, şi nemotivat şi cu mult prea de vreme, imagina 
acelui « pe la anul una mie patru sute» al medievalei idile. E scrisă, cu aproximație, in 1879—1880. 

La oarecare răstimp după aceea, căci deși scrise amândouă cu cerneală neagră, atât grafia cát şi pasta cernelei 
marchează o distanță — pe filele albe din stânga deci pe 82 v. şi 83 v. reia Scrisoarea, alternând stihurile mici şi ale- 
xandrinii, după capriciile paginei (cf. facsimil, vol. I pag. 156). Când ajunge laf 85 unde A. se oprise după 4 ver- 
suri, numai, reia cele 4 versuri, de fapt întâile 2: Din balcon etc., lasă un mic spaţiu, desvoltând întreaga idilă si 
ducând poemul până la fine. Versurile 41—44 ale versiunei II-a sunt scrise cu cerneala de pe contra paginile 82 
v.—83 v. Dela v. 45 înainte poemul e continuat cu creionul. Din când în când, cerneala mai apare în câte un 
cuvânt svârlit deasupra. 

Aşa dar B. figurează în 22767: 82 v.,83 v., 84 v., 85 — 96. 

In transcrierea versiunii B. am păstrat întru totul fizonomia paginei cu versuri mic! şi alexandrini, atât pentrucâ 
s'ar putea să fi fost un simplu capriciu, cât şi pentrucă stihurile mici încep toate cu capitală. La numerotatia din 
5 în 5, am socotit însă, cum era şi firesc, pe alexandrini, (deci ro versuri mici = § alexandrini). 


A. 22761, 83,84 şi 4 versuri din 8; 
O amor |... Castelul negru stă în rariştea de brazi 
Şi s'oglind "adânc in lacu-i, în rotire de talaz 
ȘI tăcere-adânc domnește [—] in zidirea veche numa 
Tremur albele perdele pintre geamuri ca şi bruma 


5 Dar străfulgeră în umbra lui a undelor bătaie 
Ce le-ajunge ?n a lor fugă dulcea tainica văpae 
Care luna o revarsă când din dealuri se iveşte. 
Muchi de stâncă, vârf de codru ea pe cer îi zugrăvește 
Incât brazii par o strajă visuinei de balaur 
10 


Când în mijlocul lor arde o comoară numai aur 


2. Şi s'oglind' adânc în lacul cu rotire de talaz; 5—6 barate ulterior, designate de sigur prefacerii ; 8. Pıntre 
muchi de stânci şi codri ce pe cer îi zugrâveşte; 9. Lb.p.o.s. lungă > Lb.p.o.s. visuinei etc.; IO. Ce păzesc in 
taina nopţii arzătoare comori de aur. 
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Iară lebedele albe când plutesc din negre trestii 
Domnitoare par ai apei şi ai liniştei acestei 
Când cu aripele "ntinse se mai scuturâ g'o taie 
Ba in cercuri tremurânde, ba in brazde de vâpae 
15 Tarâ papura se mişcâ de al undelor cutreer 
Şi în iarba cea înnaltă somnoros suspin” un greer 
E atâta vară "n aer, de te-adoarme 'ncet cu svonul 
Cavalerul imblá singur şi priveşte-oftând balconul 
Ce cu frunze încărcatu-i de îi spânzur prin ostrete 
20 Mari lianele 'nflorite cu-a lor fel de fel de fete 
Vánátá e umbra dulce sub copaci, rumená seara 
Şi in farmecul naturii note picurá ghitara 
« O aratá-mi-te "n haina albă, lungă de mătase 
« Care pare încărcată cu o brumă argintoasă 
25 « S. te văd iubite înger, în lumină minunată 
« Mângâindu-ţi părul galben mlădioasă adorată, 
« O îndură-te iubito, mi te-arată și aruncă 
« De la sînul tău cel dulce floarea candidă de luncă 
«Şi pe coardele ghitarei, răsunând încet, să cadă 
20 « Ah aşa-i de albă noaptea, parc'ar fi căzut zăpadă 
«Or mâ lasă "n umbra dulce a ietacului să-ți vin 
« Parfumat ca o cutie şi "mbrácat in musselin 
« Cupido, un paj şagalnic va ascunde cu-a lui mânâ 
« Dulcea lampe[i] strălucire, adorata mea stăpână 
35 El aude cum foșniră, lin, márunt* a sale poale 
De mătase... nebunia tutor* miturilor* sale 
Pintre flori şi-arată capul si se "ncliná peste gratii 
Cine e? E arătarea mândră-a pururi adoratei 
Din balcon o roză cade... el o prinde ș'o priveşte 
40 Fa punând mâna la gură, ce cuvânt îi mai şopteşte? 
O amor, când ai văzut tu aste lucruri cunoscute — ? 
Dacá-ti place, pe la anul una mie patru sute. 


D. 22761 ,62v., 63 v., 84v., &5—g6. 
Stâ castelul singuratec 
Oglindindu-se în lac 
lar în fundul apei vineti 


Doarme umbra lui de-un veac 
Se innaltâ în tăcere 


14. Când ict, când î.b.d.v.; 17. /a Botez: ... în svonul [e drept că are toate aparențele unui: în — cf. 
pentru grafia și lecfiunea : cu două file mai jos (f. 85), versul din versiunea B.: Din balcon .. ea cu mânile la 
gută — un cu aidoma]; 33. Cupido, u.p.ș. cu-a lui palme să ascundă. 


35—36. El aude de asuprá-si cum fognir' uscat, subțire 
Poale lunge de mătase ~ 
37. P. f. işi bagá* capul etc.; 


B. — 2. Iar pe fata apei negre. 
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Dintre rariştea de brazi 
Dând atâta intunerec 
Rotitorului talaz 

Prin ferestrele arcate 

Dupâ geamuri tremur numa 


5 
Lungi perdelele lâsate 
Care scântee ca bruma 
Dar din când în când străfulger 
Unde repezi in bătae 
Umbra lui cea adormită 
Se brăsdează de văpae 
Căci e luna care 'n dealuri 
Se aprinde, se mărește 
Muchi de stâncă, vârf de codri 
10 Fa pe ceruri zugrăvește 
lar stejarii par o strajă de giganti ce-o înconjoară 
Ce păzesc în taina nopții arzátoarea lor comoară. 
Numa[i] lebedele albe, când plutesc încet din trestii 
Domnitoare peste ape, fici ai liniştei acestei 
15 Si cu aripele 'ntinse se mai scutură s'o taie 
lci în cercuri tremurânde, colo "n brasde de văpae 
Papura se mișcă, tainic* 
De al undelor cutreer 
Şi în iarba "nfloritoare 
Somnoros suspin” un greer 
E atáta vará "n aer 
E atât de dulce svonul 
Singur numai cavalerul 
20 Suspinánd privea balconul 
Ce "ncárcat este cu frunze 
De ii spânzur prin ostrete 
Rose rosii ca din Siras 
Si liane "n fel de fete 
Pe cărări vânătă-i umbra, ca ninsoarea* este sata 
Si in farmecul naturii cântec picură ghitara 
25 « O aratâ-mi-te scumpo 'n haina lungă de mătase 
« Care pare încărcată cu o pulbere argintoasă 
« Te-aş privi o viață 'ntreagâ în lumina minunată 
« Netezindu-ti părul galben, mlădioasă și curată 
« Vin* şi joacá*-te* cu [mine], cu iubirea mea... mi-aruncă 
30 « De la sînul [tău] cel vergin floarea veştedâ de luncă 
8. E brăsdat[ă]> Se brăsdează etc.; 16. Ba în cercuri tremuránde, ba în brazde lungi* bălae; [ Modi ficdrije 
dela etaj, creion — de reținut : brazde şi brasde|. 23. Vânătă> In c.» Pe c. vânătă-i etc.; 24. Şi.f.n., note p.g.; 
29. Joacă-te cu al meu suflet, cu iubirea mea... aruncă; 30. D.ls. [t.] c. v. floarea albă de pe luncă. 
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« Ca pe coardele ghitarei răsunând încet să-mi cadă... 
« Căci e-atât de mândră noaptea, par’ Car [fi] căzut zăpadă 
« Ori în umbra parfumată a ietacul[ui| să vin 
« Să mă *mbete acel farmec dulc[e]-al pânzelor de in 

35 « Cupido, un paj șagalnic, va ascunde cu-a lui mână, 
« Vioriul foc al lampei, mlădioasa mea stăpână !» 
Şi uscat fogni mătasa în balcon si pintre glastre 
Pintre rozele de Șiras și lianele albastre 
Şi rizând capul* aratâ* şi se 'nclinâ peste gratii 

40 Ca un chip frumos de înger e-arătarea adoratei. 
Din balcon i-aruncă-o roză, ea cu mânile la gură 
Pare că îl dojeneşte când şopteşte cu căldură 
Apoi iar dispare 'nluntru, auzi pasuri ce coboară 
Şi in uşâ-acum apare ca [un] înger de ușoară 

45 Brat de brat ei merg alături, le stă bine la o[ljaltă 
Ea frumoasă şi el mândru, el înnalt şi ea innaltâ 
Iar din umbra de la maluri se desface acum la larg 
Luntrea cu-a ei pânză albă, spânzurată de catarg 
Şi încet înaintează în lovire de lopeti 

50 Legănând atâta farmec si atâte frumuseți 
Atunci luna ese "ntreagâ, dulce, tânără, bălae 
Şi din țărm în țărm durează o cărare de văpae 
Ce pe-o repede *nmiire de mici valuri o aşterne 
Fa copila cea de aur, vis a negurii eterne 

55 Și cu cât lumina dulce peste lume se mărește 
Cu-atât valurile apei, cu-atât ţărmul pare-a crește 
Codrul e mereu mai mare, mai aproape, mai aproape 
Sub al lunei disc de aur, stăpânind pe mii de ape 
Cum* se clatină [in] visuri copacii de chiparos 

60 Şi cu ramurile negre trişti uitându-se in jos 
Iară tei cu umbra lată şi cu flori pân* în pământ 
Inspre apa 'ntunecatâ lin se scuturá de-un* vânt 
Fata cade în genunche sub acele flori ce plouă 
Si grumazul il cuprinde cu mánutele-amándouá 

65 « Când povestea ta simtitá* o copile, o s'o mântui| ?] 
« Ah, ce fioros de dulce e pe buza ta cuvántu-i 
« Şi atât de sus ridici tu in gándire-o biatá roabă, 
« Când durerea ta din suflet este singura-mi podoabă 
«O, cu focul blând din glasu-ti, tu mă dori şi mă cutremuri 


32. E atât de mândră noaptea etc.; 37. S.u.f.m. de asupră-şi > Ş.u.f.m. în balcon etc.; 38. Este zina 
adoratâ, zina nopților albastre; 39. Pintre flori şi-arată [capul] si se 'ncliná peste gratii; 40. E duioasa 
arătate a puternic adoratei. 41. Din balcon căzu o roză, el o prinde, o sărută> D.b. i-aruncă etc.; 42. i sopteste 


*ncet [şi tainic*] cu-atât farmec și căldură; 44. Şi.u.a.a.c. o zînă > S.Lu.z.a.c.[un] înger etc.; dela v. 4; până la 
sfârșit scris cu creionul, acetaşi grafie ; 50. L. atâta jale* sa.f.; 54. floate*? mar curând: blând*> vis; 
57. Totul> Codtul etc.; 58. Sub al lunei disc prea dulce şi stăpân pe mu de ape; 59. Şı se clatinâ [în] 
visuri, arb, oriij> Ş.s.c.[î.]v. copacii etc.; Go. S.c. r.n. cum se uită tristi în jos. 65. Au p.t. cea dulce o 


copile o s'o mântui [?] > A.p.t.c. tristă o.c.etc. 
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« De imi pare o poveste de amor din alte vremuri 

« Si cu* visurile-i toate ochiul tot atát de tristu-i 

« Cu-a lui umedá-adáncime toatá mintea [mea] o mistui 
Dă-mi-i mie... ochii negri, nu privi cu ei in laturi 
Căci de noaptea lor adâncă vecinic nu o să má saturi 
Voiu orbi privind într” ingii... tu ascultă numa 'ncoace 
Cum la vorbă mii de unde stau cu stelele proroace 
Codri negri aiureazá şi isvoarele-i albastre 

Povestesc elç ?n de ele numai dragostele noastre 

O, luceferii ne tremur aşa reci prin negre cetini 

O, pământul, apa, cerul, toate, toate ni-s prieteni 

Ai putea acum de[o]parte chiar lopetilç să lepezi 

După propria lor voie să ne ducă unde repezi 

Căci ori unde-ar voi ele "n astă lume să ne poarte 
Totul este fericire,... fie viață, fie moarte 

Şi ea mânile-amândouă i le pune pe-a lui creştet 

lar frunzis purtat de vânturi peste valuri cade vested 

Şi se clatin visătorii copaci [nalţi]* de chiparos 

Și cu ramurile negre se cutremură în jos. 

Iară tei cu umbra lată și cu flori [pân] în pământ 
Inspre apa 'ntunecatâ lin se scuturá de vânt 

Tar la tármuri se adună, trec încet prin valul ierbii 

Cai sălbatici, ciute mândre, căprioarele şi cerbii 

Dintre toți mai nalti, mai ageri ese zimbrii zinei Dochii 
Ce-şi întind spre apă gâtul şi la cer înalță ochii. 


O Amor! Unde-ai văzut [tu] aste locuri cunoscute [?] 
Nu aici, nu 'n vremea naostră — la o mie patru sute. 
Azi n'ai chip în toată voia in privire-i să te pierzi 

Cum iti vine, cum iti place pe copilâ s'o desmierzi 
După gât să-i pui tu brațul, gură 'n gută, piept la piept 
So întrebi clătind cu capul: Mă iubeşti tu? spune drept 
Căci abia ţi-ai întins gura, sare ivârul in broască 

E-un congres întreg de babe care vrea să te cunoască 
Iute capul intr'o parte şi te uiti in jos smerit 

Oare nu-i în lumea asta vr'un ungher pentru iubit? 

Şi ca mumii egiptene stau cu toti în scaun tepeni 

Tu cu mâinile 'ncleştate, mai cu degetele depeni 

Mai suceşti vre o ţigară, mai smulgi fire de musteti 

Și ?n probleme culinare tu încerci a fi istet 

Şi să meargă nu le trece nici prin minte — toate vor 
Cu-a lor şoapte connivente să moșeasc” al tău amor. 


"Ww 


79. O luceferii ce tremur etc.; 83. Gici or unde ne-ar> Ç. ormnde ar voi etc.; 


coama lungă, cáprioarele si cerbu; 95. lucruri > locuri. 
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SCRISOAREA IV 


Nu [—] mam săturat de viață deşertând a ei pahare 
Dar a voastră bucurie, proza voastră e amară 
Tot ce mișcă viața voastră pentru mine-i ironie 
Dintr'o zi culeg atâta, parc'ag fi trăit o mie. 
115 Nu știu este al meu suflet mestecat atât in fiere 
De preface bucuria, fericirea în durere 
Este inima-mi bolnavă de preface-amoru "n ură 
Sau că ghiata o 'ncálzeste şı inghiatâ la căldură 
Este mintea mea de altfel, de privesc in lume-amar 
120 Ca prin negură şi ceață sau prin vânăt ochelar| ?] 
Dar[ă] ştiu că tot ce place mie-mi face neplăcere 
Tot ce-i dulce, blând şi lânged mă înneacă numa ?n fiere 
O cadavre, despre cari sufletu-mi nu vrea s'auzá 
Nu rideti căci vă văd dinţii desbrâcati de-ale lor buze 
195 Mie-mi pare cumcă ochii ce îi văz rotunzi, lucind 
Mâni în bolțile osoase i-oiu vede *mpâinjenind 
Ce sfintiti cu mii de lacrimi un instinct atât de van 
Ce-animalele-l possedă de vr'o două ori pe an 
Ori ce frază lustruită pentru voi e adevăr, 
130 Vă credeţi stăpâni pe soarte, când vă târâe de păr 
Nu trăiţi voi, ci un altul, vă împinge... el trăiește 
El din gura voastră ride, el se 'ncântâ, el sopteste 
Căci a voastre vieți cu toate sunt ca undele ce curg 
Veşnic este numai riul, riul este Demiurg 


135 Nu simtiti cá risul vostru e un ris străin... nebuni! 
Nu simtiti că ?n proaste lucruri voi vedeți numai minuni 
Nu vedeţi “amorul vostru serv'o cauză din natură 
Că e leagănu-unor viete, ce seminţe sunt de ură 
Nu vedeţi că risul vostru e in fiii vostri plâns 
140 Şi-i de vină cumcă neamul Cain încă nu s'a stins [?] 
O teatru de pâpuşe, svon de vorbe omenești 
Povestesc ca papagalii mii de glume și poveşti 
Fără ca să le priceapă... După toate 47 actor 
Stă de vorbă cu el însuși, spune zeci de mii de ori 
145 Ce-a spus veacuri dup” olaltă, ce va spune veacuri încă 
Pân” ce soarele s'o stinge în genunea cea adâncă 
Poate omul cel din urmă, în pustiul de Sahara 
Va "ntelege această dramă, fluerând, fumând ţigara, 
Totu-i mască pentru mine, — însuși eu îmi par o mască 
150 Demiurg se mișcă 'n suflet şi ar vrea să mă momească 
Imi oferă de atâtea ori să fiu cu voi de-o seamă 
ȘI să uit acele gânduri, ce în noaptea lor mă chiamă 


— Y 
138. C.e.lu.v. ce un leagán» C.e.l.u.v. ce semințe etc.; 140. Şi e de vină etc.» Şi-i de vină etc. 
141. O.t. de pâpuşe şi de măști m; 147. în pustule* > 1. pustiul d.S.; 152. a mele gânduri> acele g. 
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Parcă şi-ar fi pus în minte din adânc să mă discoase 
Să supună si cadavru-mi l'a lui jocuri curioase 

155 Şi visând o fericire lumii, fericire mie, 
Să alerg precum aleargă viaţa lor intreag'o mie 
Să-mi fac drumul ca și alții şi să treer inzádar 
Ca un cal legat la ochii-i imprejurul unui par. 


O vă las în astă lume privilegiul fericirii 
160 Tot amorul, toată ura, si tot farmecul simtirii 
Sufletul vá este tânăr şi mereu İntinereşte 
La orice dorință nouă care "ntr'insul incolteste 
Aveţi viaţa și puterea, sunteți roțile mașinei 
Ce se mișcă "n jur de soare prin puterile luminei — 
165 Am şi eu un privilegiu, mi-e urit, mâ simt bolnav 
Sunt bătrân ca şi moșnegii de şi tânăr, dar nu sclav. 


Ce? Când luna se strecoară și pătrunde norii vineti 

Tu cu lumea ta de gânduri, după ea să vă atineti 

Să aluneci pe poleiul de pe ulițele ninse 
170 Să priveşti prin lucii geamuri la luminele aprinse 
Si s'o vezi înconjurată de un roiu de pierde vară 
Cum zimbeşte tuturora cu gândirea ei ușoară 
S'auzi zornetul de pinteni şi foşnirile de rochii 
Pe când ei sucesc mustafa, iară ele fac cu ochii? 
175 Când închee c'o privire amoroasele '"ntelegeri 

Cu ridicola-ti simtire tu la poarta ei să degeri 

Pátimag şi indárátnic s'o iubeşti ca un copil 

Când e rece și cu toane ca și luna lui April 


155. Şi visând la fericirea lumii > Ș.v. o fericire etc. 


* 


N. B. Cu toate că ar fi trebuit să-l reproducem in subsolul textului b) Desgusz, de care se apropie mai mult 
şi prin dată, transcriem totuși aici, dintr'o excelentă cronică dramatică, închinată « Üritei satului» (Fadette), un 
crâmpeiu schopenhauerian despre amor — geniu al speciei: 

« Fadette» françuzeşte, « Grille» (grierul) nemgeste, « Urita satului» româneşte — George Sand, Carlotta 
Birchpfeiffer, E. Carada, iată trei părechi de nume pe care ne sfiim a le pune lângă olaltă; mai ales memoriei 
d-nei Dudevant îi cerem iertare c'am citat numele ei literar alături cu d-l Carada, declarând că numai sılışı de 
împrejurări am comis această necuvunță. 

La copiu de amândouă sexele crierul e liber; el nu e pus încă în serviciul unei voințe hotărite, copilul nu 
cunoaște dureri morale însemnate — de acolo însemnătatea intregei sale maniere de-a vedea, de acolo simfimântul 
său despre viață, care pare a nu fi avut început, pare a nu avea sfârșit. 

Voința, pe de altă parte, neavând un obiect, întemeiat pe zațiunea vieții, se răspândeşte asupra jucárulor şı 
nimicurilor, se sburdălnicește. Copilul are minte isteafâ şi inimă nebună, mai târziu e tocmai contrariul. Mai 
târziu voința dictează și voința nu-i decât suma acelor instincte anımalıce, sădite in om pentru a-i păstra existența 
sa ca individ și ca specie. Munca și economia privesc bună starea sa individuală, amorul are drept cauză con- 
servarea și înnobilarea speciei. Atunci mintea nu mai e liberă, ea intră slugă la voință și lucrează după dictarea 
acesteia. Dragostea nu mai caută jucării, cı se fixează asupra unui singur om, egoismul individului și egoismul 
specie se împreunează şı atunci începe adevărata viață a omului, viața cu suferințe și griji, pe lângă care copi- 
lăria stă ca un vis frumos, în care fı se pate c'ar fi fost de două ori pe atâta soare şi pe atâta căldura de cum 
e astăzi. ([M. Eminescu], Revista teatrală, in Timpul, II, 291, Duminică 25 Decemvne 1877). 
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Incleștând a tale braţe toată mintea să ţi-o pierzi 

De la creştet la picioare s'o sâruti şi s'o desmierzi 
Ca pe-o marmură de Paros, ori o pânză de Corregio, 
Când e rece şi cochetă... Eşti ridicol, intelege-o! 

O de câte ori în viață ascultam la glas de flaut 

Şi prin stelele din ceruri aflam taina ce o caut 

Imi închipuiam atuncea pe-aceea ce m'ar iubi 

Când aş sta gândind la masă peste umăr m'ar privi 
Aş simti-o că-i aproape şi ar ști că o 'nteleg 

Din sărmana noastră viață am dura roman întreg 
Dar și azi o caut încă, nu pe ea... un cântec vechi 
Setea liniştei eterne îmi răsună în urechi 

Dar organele-s fărmate şi 'n strigări iregulare 
Vechiul cântec mai străbate cum în nopţi isvotul sare 
P'ici pe colo mai scântee câte-o rază mai curată 
Dintr'un « Carmen seaculare» ce-l visaiu şi eu odată 
Altfel şuerâ şi strigă, scapără și rupt răsună 

Se împing tumultuoase și sălbatece pe strună 

Unde-s şirurile clare din cântarea ce-am gândit 

Ah ! organele-s sfărmate şi maestro a 'nnebunit 


C. A treia versiune figurează in ms-ul 2282, 25 — 86, unde au fost transcrise, cam prin 1880 — 1881, toate 
cele 5 sctisoti. 
Titlul asa cum se poate vedea atât in facsımil (vol. I, pag. 153) cât şi în reproducerea de mai jos este: Scrisoarea 


II. Despre numărul acesta de ordine, ca şi despre avatarurile întâmplătoare s'au putut ceti unele lămuriri în notițele 
precedente, la Scrzsoarea II-a (cea reală) si la a III-a. 


C. 2242, 25—36 


Despre câteva particularități şi detalii, proprii versiunii C., sa făcut menţiune, ici si colo, în subsolul tran- 
scrierii noastre. 


SCRISOAREA II 


Stă castelul singuratec oglindindu-se în lacuri, 

Iar în fundul apei clare doarme umbra lui de veacuri 
Se innaltá în tăcere dintre rariştea de brazi 

Dând atâta întunerec rotitorului talaz 

Prin ferestrele arcate strălucesc prin verzii ramuri 
Poate Amor le priveşte, lipind genele de geamuri 
Dar din când în când străfulger valuri repezi în bătae 
Umbra lui cea adormită de-o brăsdează ca văpae. 


179—180. Ja început inversatà, ordinea de la etaj e indicată cu cifre. 
185 — 188. Pentru versurile acestea, să se consulte şi pasagiul respectiv dın Scrisoarea Il-a, A (2256) vers 9y —100. 


C. — 5—6. Prin ferestrele arcate după geamuri tremur numa 
Lungi perdelele "ncretite catı scântee ca bruma 


schimbate, ulterior, cu creionul, în versurile dela etaj, al căror contur nu pare să fie pus la punct. 
Ca şi Botez, am ceti! : prin verzii tamutı, oricât ar pârea de impropriu ; lecțiunea Mazilu : pe după tamuti, mai 


curswă, nu se susține dın punct de vedere grafie : dacă verzii mai poate fi discutat, în schimb prin sau pin e marcat şı 
de prezența punctului pe i. 7—8 barate ulterior, după transcrierea întregului text, revizie ultimă. 


www.dacoromanica.ro 


342 M. EMINESCU 


Luna tremură pe codri, se aprinde, se măreşte 

10 Muchi de stâncă, vârf de arbor ea pe ceruri zugrăvește 
Iar stejarii par o strajă de giganţi ce-o înconjoară 
Răsăritul ei pâzindu'l ca pe-o tainică comoară 


Numai lebedele albe când plutesc încet din trestii 
Domnitoare peste apă, oaspeţi liniştei acestci, 

15 Cu aripele întinse se mai scutură s'o taie 
Când în cercuri tremurânde, când in brasde de vâpac 
Papura se mișcă "n freamát de al undelor cutrier 
Iar în iarba înflorită somnoros suspin” un grecr... 
E atâta vară "n aer, e atât de dulce svonul... 


20 Singur numai cavalerul suspinând privea balconul 
Ce "ncárcat era cu frunze, de ii spánzur prin ostrete 
Roze roşie de Şiras si liane "n fel de fete 
In mantaua peste şolduri, pasurile lui pripite, 
Umbra vânătă-o pătrunde a cărării nisipite 

25 Respirarea cea de ape îl îmbată ca şi sara 
Peste farmecul naturii dulce picură ghitara. 


« O aratâ-mi-te iară "n haina lungă de mătasă 
« Care pare încărcată de o pulbere-argintoasă 
« Te-aş privi o viaţă "ntreagá in cununa ta de rază 
30 « Pe când mâna ta cea albă părul galben il neteazâ 
« Vino! Joacă-te cu mine... cu norocul meu... mi-aruncá 
« De la sînul tău cel dulce floarea tânără de luncă 
« Ca pe coardele ghitarei răsunând încet să cadi... 
« Ah! E-atât de albă noaptea, parc'ar fi căzut zăpadă. 
35 « Ori în umbra parfumată a budoarului să vin 
« Să mă 'mbete acel miros de la pânzele de in, 
« Cupido, un paj şagalnic, va ascunde cu-a lui mână 
« Vioriul glob al lampei, mlídioasa mea stăpână ! » 


Şi uscat foşni mâtasa pe podele, între glastre 
40 Intre rozele de Şiras şi lianele albastre 
Dintre flori copila ride şi se 'nclinâ peste gratii... 
Ca un chip ușor de inger e-arătarea adoratei 
Din balcon i-aruncă o roză și cu mânile la gură 


18. Liiis. suspin? un greer, [schimbarea dela etaj, ulterior, creion]; 23. În mantaua lui cea neagră, pasu- 
rile lui pripite,; 24. El venea din umbra dulce > Umbra etc.; 23—24 barate cu creionul după ce fuseseră şi cu 
cerneală ; 26. Şi în farmecul naturii cântec picură chitara; 29. tază ~ 32. D.l.s.t.c.d. floarea veştedâ d.l. 
[schimbarea et., creion ulterior]; 34. E atât de mândră noaptea, etc.; | Ah !, cerneală ult., albă, = creion ulterior] 
35. O.î.u.p. a ietacului s.v. 
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Pare că îl dojeneşte când şopteşte cy căldură, 
Apoi iar dispare "n lyntrg, ayzi pasyri ce coboară 
Şi eşind pe yşâ iyte i s'a prins de sybsyoară 

Brat la brat pXsesc alături... le stă bine la o laltă 
Ea frgmoasă şi el tânăr, el înnalt şi ea înnaltă 

Tar din ymbra de la malyri se desface acym la larg 
Lyntrea cy-ale ci vintrele spânzyrate de catarg 

Şi încet înaintează în lovire de lopeti, 

Legănând atâta farmec şi atâtea frymyseti... 


Luna... lyna ese "ntreagk, se İnnalt aşa bXlae 

Şi din țărm în țărm durează o cărare de văpae 

Ce pe-o repede "nmiire de mici ynde o aşterne 

Ea copila cea de ayr, visyl negyrii eterne 

Şi cy cât lymina-i dylce tot mai mylt se lXmyreste 
Cy-atât valyrile apei, cy-atât țărmul parcă creşte 

Codryl pare tot mai mare, parcă vine mai aproape 

De 'mpregn cy al Iynei disc, stăpânitor de ape. 

Iară tei cy ymbra lată şi cy flori pân” în pământ 

Inspre apa "ntynecatí lin se scytură de vânt 

Peste capy! blond al fetei sboar4 florile ş'o ployă 

Ea se prinde de grgmazy-i cy mânytele-amândoyi 

Şi pe spate-şi lasă capyl: [«] Mă yimeşti, dacă ny mântyi 
« Ah, ce fioros de dylce de pe byza ta cyvânty-i 

« Cât de sys ridici acyma în gândirea ta pe-o roabă, 

« Când durerea ta din syflet este singyra-mi podoabă. 

[«] Si cy focul blând din glasy-ti tg mă dori şi mă cytremyri 
[«] De îmi pare o poveste de amor din alte vremyri 

[«] Visurile tale toate, ochiyl ty atât de tristy-i 

[«] Cy-a Iyi ymed” adâncime toată mintea mea o mistyi 
(«| Dă-mi-i mie, ochij negri... ny privi cy ei în laturi 
[«] Căci de noaptea lor cea dylce vecinic no să mă mai saturi 
[«] As orbi privind într'înșii... O ascultă nyma 'ncoace 
[«] Cym la vorbX mii de valyri stay cy stelele proroace 
[«] Codri negri aiwrează şi isvoarele-i albastre 

[«] Povestesc ele ^n de ele nymai dragostele noastre 

[«] Şi İyceferii ce tremyr aşa reci prin negre cetini 

[«] Tot pământul, lacul, ceryl,... toate, toate ni-s prietini 
« Ai pytea să lepezi cârma şi lopetile să lepezi 

«Dyp propria lor voie să ne dycă ynde repezi 

« Căci ori ynde nymai ele ar dori ca să ne poarte 

« Pretutindeni fericire... de-i viață, de e moarte». 


61—62 barate cu creion roșu şi negru la o revizie ulterioară ; 65. 1? Mă imbeti d.n.m.> 2? M. omori d.n.m. > 


3? M. uimesti etc. schimbările din 29 şi 3”, creion negru]; 67—68 barate, creson ulterior. — 81—84. semnele citafíei, 


creion ulterior; 


P.f. ... de-ar fi viaţă, de-ar fi moarfe. [schimbarea, etaj, creron). 
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85 Mânele ei amândouă le uneşte pe-a lui creştet 
lar frunziş purtat de vânturi peste dânșii cade veşted 
Se cutremură copacii visători de chiparos 
Cu-a lor ramuri lungi și negre trişti uitându-se in jos 
Iară tei cu umbra lată şi cu flori pân” în pământ 

90 Inspre apa 'ntunecatá lin se scuturá de vânt 
lar la țărm fognind în bahnă* si călcând în valul ierbii 
Ese caii cei sâlbateci, căprioarele şi cerbii 
Şi cu fruntea lor restitá* ese zimbrii zinei Dochii 
Ce-şi întind spre apă gâtul şi la cer innaltâ ochii... 

95 Fantazie, fantazie... când suntem numai noi singuri, 
Ce ades mă porti pe lacuri, si pe mare si prin crânguri 
Unde ai văzut vr'odatâ aste țări necunoscute? 
Când se petrecur” acestea? La o mie patru sute? 


Azi n'ai chip în toată voia in privire-i să te pierzi 
100 Cum iti vine, cum iti place pe copilă s'o desmierzi 
După gât să-i aşezi braţul, gură "n gură, piept la piept 
S'o întrebi numai cu ochii: « Mă iubesti tu? Spune drept !» 


Asi! Abia ţi-ai întins mâna, sare ivárul la ușă... 

E-un congres de rubedenii, e vr'un unchiu ori vo mătușă 
105 Iute capul intr'o parte şi te uiti în jos smerit... 

Oare nu-i în lumea asta vr'un ungher pentru iubit? 


Si ca mumii egiptene stau cu toti în scaun tepeni 
Tu cu mânile 'ncleştate mai cu degetele depeni 
Mai suceşti vre o ţigară, te mai legi şi de musteti, 
110 Şi 'n probleme culinare te încerci a fi istet... 
Dar să meargă nu le trece nici prin minte... Toate vor 
Cu-a lor soapte connivente să mogeasc' al tău amor 


Sunt sătul de-aşa viață... nu sorbind a ei páhaiá 
Dar mizeria aceasta, proza asta e amară... 


85—94. barate, creion, ulterior; 91. lecfinne Mazilu: fognind în botuti pentru f. i. bahna*; 98. C.s. petrecur' 
acestea la o mie pattu sute? 

103. A. | A. ţi-ai întins botul, sare ivárul în broască... > A IA. ţi-ai 1. gura, sare ivátul la uşă...; 104. E-un 
congres întreg de babe, care vrea să te cunoască schimbarea de la etaj — creion ulterior; pe prima fila albă, nenu- 
merotată, a aceluiaşi ms. 2282, cu creionul negru, poate al modificărilor de după transcriere, acest stib şi jumătate provenit 
din versiunea B. şi care, aşa dispus, sugerează ipoteza, puțin probabilă, cd poetul va fi avut intenţia să simpli fice imagina: 

un întreg congres de babe 


Ce cu şoapte connivente îți moşesc al tău amor (a) 
(a) Ce cu şopote şi zîmbet îţi m.a.t.a. 
Spațiul dintre v. 106—107 nu e prea clar. Poate că e o simplă iluzie de spafin; la fel între 116 — 117; 109. 
M.s.vre o t, mai smulgi fire din musteti; cu creionul reviziilor ultime v. 109—112 sunt barate ; sub primele două, 


două linii de puncte, apoi o mică linie orizontală, marcând distanța, iar versurile rrı—ır2 barate de a dona oară, 
în mod special, spre eliminare ; 114. Dar mizeria de minte, proza etc. 
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Să sfinteşti cu mii de lacrimi un instinct atât de van 
Ce le vine şi la paseri de vro două oti pe an... 
Nu trăiţi voi, ci un altul vă împinge... el trăiește 
El cu gura voastră ride, el se *ncântâ, cl şopteşte 
Căci a voastre vieţi cu toate sunt ca undele ce curg; 
Vecinic este numai rîul; rîul este Demiurg. 


Nu simtiti “amorul vostru e-un amor străin? Nebuni 
Nu simtiti că "n proaste lucruri voi vedeţi numai minuni 
Nu vedeţi c'acea iubire serv?o cauză din natură ? 

Că e leagăn unor viete, ce semințe sunt de ură? 

Nu vedeţi că zisul vostru e în fii voştri plâns, 

Că-i de vină cumcă neamul Cain încă nu s'a stins. 

O teatru de pâpuşe... svon de vorbe omeneşti 
Povestesc ca papagalii mii de glume şi poveşti, 

Fără ca să le priceapá... După ele un actor 

Stă de vorbă cu el însuși, spune zeci de mii de ori 
Ce-a spus veacuri dup” olaltă, ce va spune veacuri încă 
Pân ce soarele s'o stinge în genunea cea adâncă... 
Poate omul cel din urmă în pustiul de Sahara 

Va 'ntelegc-enigma asta, flueránd, fumând ţigara 
Demiurg şi-o pune 'n minte din adânc să mă discoase 
Să supue şi cadavru-mi la lui jocuri curioase 

Şi visând o fericire lumii, fericire mie 

Să alerg precum aleargă viața lor întreag” o mic 
Să-mi fac drumul ca şi alţii şi să treer înzădar 

Ca un cal legat la ochii-i împrejurul unui par. 

Ce? Când luna se strecoară printre nouri alburii 

Tu cu lumea ta de gânduri după ea să te atii? 

Să aluneci pe poleiul de pe ulițele ninse 

Să priveşti prin lucii geamuri la luminile aprinse 

Şi s'o vezi incunjuratá de un rolu de pierde-vară, 
Cum zimbeşte tuturora cu gândirea ci uşoată, 

S'auzi zornetul de pinten şi foşnirile de rochii, 

Pe când ei sucesc mustata, iară ele fac cu ochii? 
Când închee co privire amoroasele "ntelegeri, 

Cu ridicola-ti simtire tu la poarta ei să degeri? 

Şi pierdut de-a ci iubire, nu "ndrásnegti să te apropii 
Când ea numai pentru tine tese pânza Penelopei 
Pâtimaş şi indârâtnic s'o iubeşti ca un copil, 

Când e rece şi cu toane ca şi luna lui April? 


133—140 barafe cu creion ulterior, după ce marcase Semne de raliere pentru v. 133—134; însă nici pe pagina 


din stânga, nici altundeva prin vecinătate, nu se află corespondentul acestor versuri sacrificate; o 136. la~ lui jocuri; 
141. Ce? C.l.s.s.p. nouri, prin pustii; 151. Timid si» Și pierdut etc.; 151—152. cu creion, adaose ulterior, 
pe pagina dın stânga, dar indicate, anume, să fie inserate aici. 
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155 Incleştând a tale brațe toată mintea să ţi-o pierzi? 
De la creştet la picioare s'o admiri şi s'o desmierzi 
Ca pe-o marmură de Paros ori o pânză de Corregio, 
Când e rece şi cochetă? Eşti ridicol, intelege-o. 


Mă 'ngána odinioară ton de liră şi de flaut, 
160 Și prin stelele din ceruri aflam taina ce o caut, 
Da[,]mi *nchipuiam odată pe acea ce miar iubi 
Când aş sta pierdut in gânduri peste umăr mi-ar privi 
Aş simti-o că-i aproape si aş şti co înțeleg... 
Din sărmana noastră viață am dura roman întreg... 
165 N'o mai caut... ce să caut? E acelaş cântec vechiu 
Setea linistei eterne care-mi sună în urechi 
Dar organele-s fărmate şi ?n strigări iregulare 
Vechiul cântec mai străbate cum în nopți isvorul sate 
P'ici pe colo mai răsare câte-o rază mai curată 
170 Dintr'un « Carmen saeculare» ce-l visaiu şi eu odată 
Altfel şueră şi strigă, scapără și rupt răsună 
Se împing tumultuoase şi sălbatece pe strună 
Şi prin gându-mi trece vântul, capul arde pustiit 
Aspru, rece sună cântul cel etern neisprâvit... 
175 Unde-s şirurile clare din viata-mi să le spun... 
Ah! organele-s sfármate şi maestro e nebun. 


SCRISOAREA V 


« Convorbiri Literare», XXIII, 1r, 1 Februarie 1890 


Versiunea Scrisorii a V-a, acceptată de majoritatea edițiilor, şi apărută în numărul Comvorbirilor Literare, dela 
1 Februarie 1890, s'a tipărit pentru întâia dată, sub forma unui fragment de 55 versuri in Epoca ilustrată dela 
1 Ianuarie 1886. Aşa relatează G. Ibrăileanu 1), despre care C. Botez socotește cá ar fi «primul care a adus infor- 
mafia despre tipărirea încă din timpul vieţii poetului, a unui fragment » *) din această poemă. Informaţia, cum 
se va vedea, urcă totuși cu mulți ani mai înainte. 


156. De la c.l.p. s'osâtuti şi s'o d. [schimbarea dela etaj, creion ulterior); 159. Imi plăcea odinioară ton etc. 
[schimbarea etaj, creion ulterior; în cele din urmă 159 şı 160 barate creion rogu| ; 161. Şi-mi inchipuiam atuncea pe 
acea etc. [schimbarea et., creion); 162. Când aş sta gândınd la masă peste u. etc. [74]; 169. P'ici pe colo mai 


străbate câte-o rază etc. [/4.]. . nnn 
Cu creonul modificărilor, ce sunt şı ale textulm din Convorbiri, sebifeazd, între v. 172 și 173 acest stib çi jumd- 
tate ce şi-ar afla locul, mai bine în altă parte (cum nu sunt finite, şi nici ale locului acestuia, nu le-am încorporat textului, 
cum am făcut cu v. 1yı—ış2, a căror inserare fusese anume specificată de Eminescu): 
nici în mare, nici în stele 
N'o să aflu vreodată întregirea vieții mele 
1) G. Ibrăileanu, E4izizle poeziilor İm Eminescu, în Viaja Românească, XX, 2, Februarie 1928. 
2) M. Eminescu, Poesi cd. C. Botez, pag. 541. 
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Retipárit in Fânrâua Blanduziei, nt. 10 (seria II), 3—10 Decemvrie 1889, după un autograf, pare-se, proprietate 
a lu Al. Tălășescu, fragmentul acesta era încorporat, dimpreună cu alte inedite, în ediția lui V, G. Morțun, dela 
1890, a cărei postfață explicativă lămurea proveniența textelor. 

Această tipárire-treptatá a poemei a favorizat, fără îndoială, câteva legende, dintre care una pe tema autenti- 
citâfil textului şi cealaltă pe tema valorii ci artistice. Angajat, cu pasiunea, ce i se cunoaște, în problema, oricum 
otioasá, a definirii postumelor, Ibrăileanu, pentru care Eminescu își încheiase viața creatoare în 1883, (ceea ce 
este perfect adevărat), dat care mai vietui totuşi până in 1889 (ceea ce nu e mai puțin adevărat), sc lăsă câștigat de 
pe urma acestei desbateri de îndoiala insinuantă că accastă a V-a Scrisoare, sau mai pe scurt Dalila, nu este o 
lucrare perfectă, « Trebue să observăm, scria el intr'o notă a studiului său, că fragmentul-Da/ila, bucată de mâna 
a doua în opera lu Eminescu, a fost publicat cu două luni înainte de Nyu mă İnfelegi, tot fragment şi tot bucată 
de mâna a doua intr'o publicaţie ocazionalá, cu colaborări externe cerute, — și cam cu aceleaşi colaborări: Maiorescu, 
Hasdeu, Delavrancea, lacob Negruzzi, etc. și că au fost publicate amândouă în aceeași perioadă de agravate a 
degenerárii». Acestea despre fragmentul apărut in Epoca ilustrată şi reprodus după aceea atât în Fântâna Blan- 
duziei cât şi în ediția Morțun. Cetite cu atenție, rândurile de mai sus dau pe față şi temeiul şi slăbiciunea rationa- 
mentului hu Ibrăileanu. Ele aveau să inráureascá şi opinia despre valoarea întregului poem: « Căci e clar, adăoga 
Ibrăileanu, Dalila, era încă spre definitivare, nu numai din punctul de vedere al formei dar și din acela al fon- 
dului. In Dahla sint, încă, crudități. Sînt injurii. Sint lucruri « de-a-dreptul» netransformate in material de artă. 
Dahla e în faza de devenite, in cate, în manuscrisele dela Academie se găsesc atâtea poezii alc lui Eminescu. Chiar 
în felul in cate sînt scrise, ca grafie, variantele-manuscrise ale Da/i/ei, se vede că poezia aceasta era încă în lucru ». 

In primul rând catâ să afirmăm quasi-identitatea între fragment și începutul poemului, aşa cum e tipărit de 
Maiorescu. Epoca ilustrată nu ne este cunoscută, deoarece în colecțiile de periodice ale Academiei Române nu figu- 
rează aşa ceva. Fântâna Blanduzier ce retipăreşte acelaşi fragment în 1889, după moartea lui Eminescu, lasă a se 
înțelege că o face după un autograf — proprietate — Tălăşescu. Ediţia Morţun din 1890 notează: « Dalila in Al- 
bumul publicat de ziarul Epoca la 1 Ianuarie 1886», Cum ediția Morţun folosește şi două «postume» (Vieafa 
şi Stelele *n cer) apărute în Fântâna Blanduziei, at fi putut reproduce, tot de acolo, și fragmentul pe cate nu-l socotea 
postum din Dahla. Insă ediția Morțun, începută, cum aflăm din postfață, înainte de moartea lui Eminescu, utilizase 
textul apărut în A/bumul-Epoca 1), 

Aşa dar pençru același isvor avem două titluri: Epoca ilustrată şi Albumul Epoca, socotite deopotrivă de 
autentice. In realitate și indiferent de titlu, e vorba de un supliment, oatecum ilustrat, de un număr de sărbători, 
al ziarului Epoca, ce apăruse cam cu o lună şi ceva înainte, la sfârșitul anului 1885, şi unde alături de direcția lui 
Gr, Peucescu, se întâlneau numele tinerilor scriitori, admiratori ai lui Eminescu: Barbu Stefánescu-Delavrancea, 
prim redactorul şi tot odată impetuosul cronicar teatral (Fra Barbaro) 2) şı Al. Vlahuţă. In lipsa unu: exemplar 
al tarci publicaţii, poate că ne-am putea consola reproducánd sumarul Epocei ilustrate, aşa cum este el anunțat in 
Epoca, I, 36, de Marti 31 Decemvtie 1885: 


«Numărul nostru ilustrat care va apare în ziua de 1 lanuarıc 1886 conține: 
1. Aşchii, de d. T. Maiorescu. 
2. Dalila, fragment-poesie de Eminescu. 
3. O scrisoare, de d, I. Negruzzi. 
4. Adam, de d. Hasdeu. 
5, Melancolie, poesie de I. (sic) Vlahuță 
6, Zobie, de Barbu Ştefănescu de la Vrancea. 
7. Nazat. Extrageri din revista teatrală a d-lor I. Negruzzi si D. R. Rosetti. 
8. Calendarul anului 1886. 
9. Desenuii în corpul textului de A. Ghicka. 


1) Preciziuni în legătură cu A/bumul-Epoca la M. Răducanu (Radu Manoliu], Câteva observări asupra edidrii 
Poeziilor complecte ale lui Eminescu, în Vocea Tutovei, XII, 51, 4 Martie 1907 şi XIII, 1, 11 Martie 1907; de ascmeni 
şi în Asupra editării poexulor lu Eminescu, în Vocea Tutovei, XIII, 7, 13 Mai 1907. 

2) « Socotim că este o wamerd facilă a pune in loc d'o idec o figură, şi din figură în figură, să nu scape pasăre, 
riu, torent, ocean, fulgere și tunete, copaci şi erbuşoare, lei şi iepuri, cari să nu ne dea o figură. Chestia at merita 
o cercetate cu mult mai amănunțită, mai ales când vorbim despre d-nul Alexandri, « fericitul Alexandri» cum ii 
zice Eminescu — dar ne e teamă că am aprinde în contrá-nc admiratorii inconştienti a1 bardului dela Mircești — 
şı sunt prea multi la număr...». « .. .Stıhârıa dramatică à la d. Alexandri se poate turna cu cotul, cu metrul 
pătrat şi cu prájia cubică... ». (Fra Barbaro, Cronica teatrală. Despot Vodă, în Epoca, I, 43, 11 Ianuarie 1886). 
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Numărul exemplarelor ce se vor tiage fiind foarte restrâns, persoanele cate doresc să aibă această editiunc 
excepțională sunt rugaţi să se adreseze din vreme la administrațiunea ziarului. Preţul unui exemplar, conținând 
16 pagine şı 10 desenuti este un leu». 

Ca text, « fragmentul » (respectiv) nu se depărtează, decât foarte putin de textul integral pc care avea să-l publice 
Maiorescu în Convorbiri Literare. De unde provine acest text integral, despre care Botez crede că «are la bază un 
manuscris ce nu se mai găsește intre cele păstrate la Academia Română»? — iată întrebarea la care, socotim noi, 
S'ar putea răspunde, cu cele mai multe șanse de probabilitate. El nu este altul decât textul aflat în manuscrisele 
poetului, şi despre care G. Ibrăileanu socotea că sunt încă embrionare, că « poemul eta încă în lucru». Negreşit 
că aspectul manuscrisului, grafie şi corecturi, confirmă din plin o atare presupunere. Numai să nu se uite că și 
celelalte Scrisori, ale căror ultime tedactiuni cunoscute se află tot în acest manuscris 2282, prezintă aceeași înfă- 
fisare de atelier. Să nu se uite, de asemeni, că dacă întâia versiune se intitulează Dalila (nici ea prea depărtată în 
timp), cea de a doua, figurând după celelalte patru, îşi zice Scrisoarea V-a, ceea ce infirmă presupunerea lui Maiorescu, 
după care Eminescu poate că ar fi inliturat-o, până in cele din urmă, «ca o variantă a actualei satire IV». 
Descrierea celor două versiuni, câte se cunosc, ca și lungul proces de plivire şi perfecționare, ce se poate utmiti, 
in amănunte, din reproducerea de mai jos, pun această a V-a Scrisoare pe acelaşi plan de desăvârșire cu cele 
dinaintea ei. De ce totuşi, s'ar putea obiecta, aşa cum a făcut-o şi Ibrăileanu, n'a dat-o tiparului dacă o avea sfâr- 
şită ? Iată cutiozitâti legitime, evident, dar nu mai puţin ofioase, câtă vreme ne lipsesc documentele biogra- 
fice, lămuritoare. Ce este sigur si dela aceasta cată să pornim, este că textul Maiorescu figurează, în întregime, în 
manusctiptul eminescian. Va fi avut Maiorescu un manuscris, o copie adică specială, aşa cum credea Botez? Cu 
atât mai bine. Asta ar dovedi că Eminescu apucase să transcrie, pe curat, şi această Scrisoare a V-a. Identitatea 
textului Maiorescu, însă, cu cel din manuscrise ridică îndoieli: întotdeauna, aproape, în drumul dela ultimul ms. 
la còpia pentru tipar, Eminescu schimba câte ceva. Așa că până să se confirme, ptint'un document infailibil, 
existența unei atarı copii autentice, înclinăm a crede că Maiorescu a luat textul integral, al Comvorbirilor, dea- 
dreptul din manuscrise, cate la data aceasta (1890) se aflau în posesia lui. (Cine anume va fi copiat «fragmentul» apărut 
in Epoca dela 1 Ianuarie 1886, iată o chestiune secundară, dar nu insolubilă. Mărturii, ce astăzi ne scapă, fie că 
nu le cunoaștem, fie că nu s'au produs încă, vor arăta intr'o bună zi cine anume era pe lângă poet si cine a 
putut copia şi pentru Epoca si pentru A/bumul-Unirea, unde apare peste două luni fragmentul Nu mă infeleg. Un 
nume, ce ttebueşte reținut de pe acum e acela al lui Alexandru 'Tălăşescu, atestat în Fântâna B/anduziei). 

Că textul din Convorbiri, copiat din manusctis, a fost potrivit de Maiorescu, aşa cum anuntam încă din intio- 
ducerea volumului I (pag. XIV), se vede atât din grija de a păstra un contur şi de a menaja încheieturile logice, 
cât şi, mai cu seamă din suprimarea unui vers pereche, (dimpreună cu cele 2 dinaintea lui, în speță: v. 81-83) 
ceea ce face ca, în pofida oricărui grăunte de verosimilitate, versul rămas (Cu xâmbiri de curtezană çi cu ochi 
bisericoși) să nu pară totuşi stingher. 

Dacă, acum, după cele, până aici expuse, s'ar mai găsi cineva care să subscrie părerea lui Ibrăileanu, după 
cate « fragmentul » ar fi « bucată de mâna a doua» (când e identic cu textul Maiorescu) iar Dalila, integrală, abia « în 
devenire» şi conținând « crudități» şı «injurii», negreșit că e liber să o facă. Il vom ruga, numai, să o facă după 
ce va fi cetit ambele versiuni, mai jos reproduse, întâia — Da/rla — cu adevărat «in devenire» şi a doua — Scri- 
soarea a V-a — mai mult ca sigur definitivată. 

Lucrul ar putea fi demonstrat, negteşit, şi altminteri: printr'o susținută analiză estetică a textului. Cum nu e în 
căderea noastră să o facem, ne mulțumim să trimitem la două din aprecierile schițate, una a lui Maiorescu însuși, 
a doua a d-lui Mihail Dragomirescu. Publicând, în numărul de 1 Februarie 1890, al Comorbirilor Literare : Dalila 
şi Soner-ul (Or câte stele ard în înălțime), Maiotescu le preceda de următoarea notifâ, în care rezervele insinuate (am 
amintit, mai sus, una) le compensează din plin, judecata de valoare a concluziei : « Următoarele două poezii de Emi- 
nescu, scrise, — pe cât sc vede — în prima aruncáturá a condeiului încă de pe la 1880, au rămas nerevüzute de 
poet. Plutalul «tortii» în loc de «torte» în Sonet avea probabil să dispară; iar satira Da/ilz, dacă nuar fi fost 
înlăturată ca o varianti a actualei satire IV din poeziile publicate in volum, ar fi primit poate o modificare tadi- 
cală. Dar $i așa cum le găsim astăzi, aceste poezii cuprind versuri de o unică frumusețe și nu pot lipsi din opera hn 
Eminescu» 1) (Sublinierea noastră). Ceca ce confirmă definitiv — « dat şi aşa cum le găsim astăzi» — locul de prove- 
nientá al textelor. De sigur, manusctisul poetului. 

Deopotrivă de categorică este și judecata d-lui Mihail Dragomirescu: «Scrisoarea V-a sau Dalila. Este iarăși o 
poemă primită ulterior între poeziile alese ale marelui poet. Desi mare o desvoltare evolutivă regulată și deşi ate 
unele slăbiciuni de expresii, această poemă contine frumuseți unice în poezia lui Eminescu. Nici când portretul satiric 


1) M[aiorescu]: Două poesii postume ale lui Mihail Eminescu în Convorbiri Literare, XXIII, 11, 1 Februarie 1890. 
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al femeii n'a fost făcut cu mai multe nuanțe; nicicând depărtarea dintre ideal şi realitate n'a fost, in dragostea 
femeii, mai pusă în relief, ca în această capodoperă cu genialitatea creatoare preponderantâ. Trebue dar neapărat 
primită în opera aleasă a poetului» 1). 

Cât priveşte rezervele, formulate in alt loc din aceeași ediție - Dragomirescu (Noze critice, pag. 215—216), cu 
privire la surplusul de versuri al ediției Scurtu, socotite unele « puerile» iar altele « cu vulgarisme», să spunem că 
Scurtu a văzut just când le-a reintegrat la locul lor. Cine pleacă dela indicaţiile ultimului manuscris (şi Maio- 
rescu tot de acolo a plecat) mare dreptul să selecteze (dar Maiorescu se dovedise un specialist, încă dela edita- 
rea Luceafărului), cu dela sine voință. 


Ms. Scrisoarea a V-a se află intr'o serie de manuscrise, ce dau, grupate în jurul celor două versiuni A. şi B., 
următoarea schemă: 


A. 2277,58 (+52 v.)—58 Dalila . .. .. a i cca. 1879 — 1880 
2277,48—51 (ante-Dalila) 
2260,11 —12 (Marmură cu ochii negri) 
2259,165 +258 


B. 9989,84—90 Scrisoarea V-a . i ; FE . . cca 1881 
2277, 584-62 
2260,1834-178 
2277,42-69—70 
2268,35—36 


A. Prima versiune a Scrisorii a V-a, intitulată Dalila, figurează in ms. 2277,53 (4-52 v.)—58, cu aceeași grafie 
ca şi a ciornelor pentru Freamd? de codru, Oda în metru antic, Mai am un singur dor, etc., ceea ce ne duce în anii 
1879—1880. 

Deși încheiată, versiunea aceasta are un pronunțat caracter de atelier. A fost scrisă, întâi, pe filele din dreapta, 
pentru ca imediat apoi (fără a putea jura că în aceeași zi) să înceapă prefacerea pe filele din stânga, transcriind textul 
din dreapta, modificând, amplificând şi mai ales deplasând, şi chiar de mai multe ori, anume pasagii, până să le stator- 
nicească locul. Etapele acestei alunecări de straturi, interesantă pentru procesul de creație al poemei, le-am înregistrat 
întotdeauna în subsolul transcrierii noastie. De aceea repetirile fatale nu trebue, pentru aceasta, să fie trecute pe seama 
unui exces de zel, ce s'ar fi putut frâna. Era singurul chip de a reproduce fiziologia procesului acestuia, pe care 
sistemele statistice îl anulează. 

Cu o pagină mai înainte, sfârșește ciorna câtorva fragmente mai importante ale poemei, pe care le-a încercat pe 
patru file ale acestuiași ms. 2277,48—51 si în care a folosit pentru anume pasagii mai mici sau mai mari, redac- 
tuni anterioare. D. p.: pentru Marmură cu ochii luci şi cu glas de porumbiel o redactiune aflătoare în 2260, 11—12 
(Marmură cu ochii negri şi cu glasul de porumb), cam dın 1879, iar pentru İnzddar boltita liră... crâmpeie din 
2259,165--258 schitate încă din cca 1872, fie pentru Poemul deşeridcinnilor fie pentru tettınele Șeherezadei. 

Implicațiunea fragmentelor din această ciorná, 2277, 48—51, ca și diversele tăieturi a unora din pasagii, după 
ce au fost transferate în versiunea Dalila, care începe o pagină mai departe, multele emistihuri, etc., nu mai lasă 
nicio îndoială asupra caracterului, categoric, de atelier sau de depozit de materiale, al ciornei. De aceea e greșită 
caracterizarea lui Botez, care vedea în aceste membra disjecta, neimbinate încă, o versiune de sine stătătoare, pe care 
o și socotește I-a: «1.2277,48—51. Cel mai vechiu (manuscris). Incepe cu versul 45 şi cuprinde 81 de versuri, cea 
mai mare parte şterse si tăiate. Din aceste versuri vreo $0 se regăsesc, mai mult sau mai putin schimbate si în 
text, dar cele de mai multe ori intr'o cu totul altă ordine. Se pare că atuna când a scris această ciornă, Eminescu 
HH concepuse poezia ca o satiră, ci ca o poezie pur lirică, căci din ea lipsesc toate versurile satirice, iar poetul se serveste 
de persoana întâia şi se adresează direct iubitei». Ceea ce e cu totul alături de adevăr, fără să mai insistăm asupia 
rândurilor ce am subliniat, in care cditorul face distincția între satiric și liric, care nu s'ar putea întrupa decât la 
persoana întâia. Argumentul decisiv, presupunând că ar mai fi nevoie, care infirmă o atare ipoteză, îl oferă versul: 
Indljatd din călcâie să-ți ajungă pâ} la gură schiţat pe la începutul anfe-Dalile, barat în momentul când îl 
încorporează ceva mai departe sub forma İnd/fajd din călcâie, sâ-mı ajungi până la gură. 

Un pic de adevăr, totuşi, există în cele susținute de Botez: prezența acelei persoane I-a. Numai că atributul acesta 
il dă partea a doua a auze- Dauer: Marmură cu ochii İncir... care e copiată cu mici prefaceri din 2260,11— 12, unde 


Mihail Eminescu, Poezii, ediție critică de Mihail Dragomirescu, 1937, pag. 288. 
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figura ca o tânguire yeronigná, directă, autonomă. Un studiu atent ar putea urmări pas cu pas chipul cum crista- 
lizeazá poema dela această tânguire subiectiyá la poemul de compoziție. 

Mai mult: cele două yetsuri cu care sfârșește ciorna: Rupe-i inima de piatră... Când vezi piatra ce nu ştie... 
nu sunt altceya decât un ecçu al versurilor (19 sqq.): Dara vaz tu ești de piatră din yechea redacțiune (2260, 11—12) a 
fragmentului Marmură cu ochii negri, ce mau mai trecut aici. 

Dificultatea tipăririi acestei versiuni (A.) yıne dela mulțimea șatiantelor ce s'ar îngrămădi în subsol. Problema 
e una de claritate tehnică. Dacă distanța dintre cele trei etape: 1. anfe-Dalila 2. Dalila filele din dreapta şi 3. Dalila, 
filele din stânga ar fi cât de cât mai mate, tipărirea lor separată s'ar justifica. Cum însă ele aparțin aceluiași stadiu 
de creaţie, poate aceleiași zile, fiind așa dar ca şi concomitente, s'ar impune să le tipârim comassate. Cetitorul 
ar avea, în felul acesta, la etaj: un profil conturat, finit, iat în subsol: molozul sau, mai bine, lutul frământat şi 
căzut jos, de pe urma multiplelor şi succesiyelor retuşări ale statuei. 

Din nefericire, o atare imagină este, tehnicește, greu de realizat. De aceea tipárim pe etape întreg acest mate- 
tial: 1) fragmentul Marmurâ cu ochi negri dın 2260, 11—2; 2) crâmpeiele din 2259 şi 3) cıotna imediat anterioară 
din 2277, 48—51, pe cate am denumit-o anfe-Dalila după care urmează Dahla (.4.). Cetitorul însă va trebui să 
consulte toate aceste materiale. 

In măsura posibilului, am căutat să respectăm toate inconsecyentele şi varia(iunile lexicale şi ortografice: 
inzddar şi inzadar, dimpotrivă şi dimprohwd ş.a.m.d. 


2260, II Ig 


[MARMURĂ, CU OCHII NEGRI...) 


Matmurâ cu ochii negri și cu glasul de porumb 
De ce-i rece al tău suflet şi greoiu ca și de plumb? 
Când c'o patimă de demon te privesc si te ador 
De la ochii tă: cei lucii mântuirea mino împlor 

i Tu dai capul intr'o parte şi nu yrei ca să răspunzi, 
Cu săgeata crud” a mọrțit a mea inim” o pátrunzi 
Cu săgeata morții crude şi cu golul sufletesc 
Şi nu pot cu-a mea suflare inima* s'o "nsufletesc, 
Cu fiori de fericire s'o trezesc din al ei somn 

19 Şı pe farmecele-i toate eu, eu singur să fiu Domn. 
Ah ! cum nu te pot în brațe să te strâng în veci, în veci 
Să desghiet cu sârutatea-mi raza ochilor tăi reci 
Și să mângâi cu-a mea mânâ de la tâmplă cretii blonzi 
Piatră tu ne 'nsufletitâ, o tu inimă de bronz 

m De erai de piatră, încă te "ncálziai de-atât amor 
Mă lăsai să cad nainte-ti la picioarele-ti să mor 
Sá má 'nnec de fericire de noroc să *nnebunesc 
Si în noaptea cugetări-mu și mai mult să te iubesc 
Dată vai, tu eşti de piatră ca şi yeacul impietrit 

[7] Tu nu ştii ce e iubire căci nu poti să fi iubit, 
Tu gândeşti c'amorul este ca si roiul de plăceri, 
Cumcá chipul de-azi te face sá uiti chipul cel de ieri 
N'ai aducere aminte, nici ijuzii n'ai avut, 
Mut iti este viitorul, cum trecutul iti e mut 

i Geaba iti mai porti [pe] brațe raiul dulcijor tăi sini 
Căci pustie ţi-e yiata cum o duci de azi pe mâni 
Căci pustie-i şi săracă de noroc si mângâleri 
Căci putinţa fericirii a perit în vecinic ieri 


4. Când la ochii t. etc.; 14. O tu > Piatră tu etc.; 18. Și în noaptea mortii* [mele]* > S.1.n. cugetâtinmi ctc. 
23. N'ai a.a. nic: speranță > N'ai a.a.n. uzn etc.; 28. $1 ca plumbul trece vremea pentru tine .... ~. 
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Şi astfel cu vorbe numai luni de zile m'ai purtat 
"^ S'or să treacă ani la mijloc si eu [tot] n'oiu fi uitat 

Cum esti dulce si frumoasă, dar în lume de prisos 

Cum viața mi-ai jertfit-o fără de nici un folos. 


2259, 163 
Boltita liră care "n șapte feluri 
Răsună 'n coardele-i de moale aur 
Am invâtat-o sprintene ghazeluri (b) 
2259, 268 


Inzâdar boltita liră, care "n şapte feluri sună 
Muritorı din altă vreme o direg şı o înstrună 
Ochiul lumei este altul — ochiul tău oda? a fost 
Ld 


2277, 46—J1 (anre-Dalila) 


Inzádar boltita liră ce din şapte coarde sună (c) 
Suferința [ta] de moarte in cadentele-i adună 
Mângâieri făcând din lacrămi, iar a ochilor tăi jale A 
Au făcut din ea regina lumii gândurilor tale 
Aşa 'ncât la "nchipuirea lăcrămoaselor ei gene 
E mai mândră decât zina Venus Anadyomene 
Inzadar din al tău suflet amintirea- nu se şterge 
Dimpotrivă tot mai dragă se făch pe zi ce merge 
Adunând cu-a tale versuri a isvoarelor murmururi 
Umbra umedă din codri, stele ce scântee pururi (4) 
^... cu-al amorului nesatiu 
Ai înfrânge "n vers adonic geniul tău ca şi Horaţiu. 


Innălțată din călcâe să-ţi ajungă pân’ la gură (e) 
Să-ţi ia văzul şi simțirea a suflárii ei căldură (f) A 


Ea nici știe c'a ta viață instrument al unei arte (g) 
La plăcere nu se "ncbiná şi de ca nu are parte 

A trái sau a muri fi-i astfel totului egal (4) 

Trista ci zádárnicie tu a1 rupe-o cun pumnal 

Ea nici stie cumcá dânsa îți servește de model 


30. Ani vor trece» S'or să etc.; 31. Ced.sf., fără de nici un folos. 
Ulterior, când începe elaborarea pentru Dalila, în acelaşi spirit cu restul fragmentului de mai sus dar cu grafia recentă 
pe f. 11 v., aceste stihuri : 


Geaba dar pe braț de mână raiul sinilor îl porți (4) 
Dacă sufletu-1 de ghiatá, dacă ochii tăi sunt morți 


Tu ce rizi cu atâta farmec, ca copiii cei cu haz 

Şi în risul tău cel dulce faci gropite în obraz 

Şi gropite ucigașe lângă unghiul dulcii guri 

Şi pe degetele mânii şı la alte "ncheieturi 

Tu ce mi-ai răpit viaţa cu-acea umbră de sub gene 
Mai frumoasă decât zina Venus Anadyomene. 


Pe fila r2 v. un singur vers — ar fi voit să continue? : 
Roada durerilor mele, o amor nemărginit 
(a) G.d. în brat etc.; — (b) Am instrunat* uşor să cânt> A. invâfat-o etc.; (c) Înzădar b.l. caren șapte 
feluri sună; (d) Umbra dulce» U. moale* dela codri> U. umedă etc.; Afară de primele două, versurile dintre 


AA barate, după transferare; (e)—(f) încorporate mai departe, către sfârșit. ; (2) Ea nici stie cá în lume tu» 
E.n.ş. Ca ta viaţă etc.; (0) Ea nici stie» Nici [nu stie] » A trái etc.; 
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Ca să afli adevărul şi nimic decât pe el 

Şi când laurul biruintei vrei să-l pui pe [al] vieţii verv vG) 
Ea va crede atunci de sigur, cá ti-e foame de- al ei stérv | 
Ea nici ştie că din ochii[-i] vrei cu dragoste să 'nveti 
Cum viața pret să aibă şi cum moartea s'aibá pret 
Cumcă, tu, dacă viaţa ti-ar părea lanţ de plăceri 

Şi ai [vrea]* ziua de astăzi s'o anini de cea [de] ieri (/) 
A ta inimă s'ar rumpe de al patimelor val.... 

Trista ei zădărnicie ai curma-o cun pumnal (4) 


După acest vers, (la finele pag. 48) pe fila 48 v., sus, acest vers cu İz cunoscut, (Scrisoarea ID, izolat, scris de sigur 
mai târziu, al cărui loc nu se poate fixa cu certitudine, dar făcând parte din atmosfera de aici : 


Că de dragul ei tu scuturi de pe tine colbul şcolii 


m adevărul în imagini A 
Se inşirâ, stol de vulturi, innegrind a tale pagini A 


~ inzadar vei zice 
Cumcă ochiul tău învie ochiul lumi cei antice 
Cum că 'n suflet oceanul cu-a lui valuri iti străbate 
Că dai soarelui lumină și naturii* libertate 
Nu "ntelege când fierbinte... [o implori] O tu consacră-mi 
Fruntea ta...... s'o sfintesc. cu-a mele lactâmi ~ 
Eu nu cer, ca în vechime, jertfa sînului străpuns (/) 
Dă-mi o oră din viață, căci o orá-i de ajuns ! 


Viaţa mea înseninată de al tău zîmbet de copil A 
Sgomotoasă si 'nflorită cum e luna lui April 
Ochii, mândră strălucire, rumenirea din obraji 
Tu cu toane, ca regină și eu vesel ca un paj. A 


Pe pagina din stânga, cam din acecaşi epocă aceste versuri populare, și îngânate, în timpul Iucrului : 
Se 'ntâlneste lângă fag 
Drag şi drag 
Se ntâlneşte la isvor. 
Dor cu dor 
Se sărută până mor 


Marmură cu ochii lucii si cu glas de prorumbiel (4) 
De ce-i rece al tău suflet, de ce nu-mi răspunde el? 
Când c'o patimă de demon te privesc şi te ador A 
De la ochii tăi cei tineri mântuirea mi-o implor, 

Tu dai capul într'o patte şı nici vrei ca să răspunzi 
Cu săgeata crud'a morții a mea inim'o pátrunzi 

Ah, cum nu te pot în braţe să te strâng în veci de veci 
Să desghef cu sărutarea-mi raza ochilor tái reci —— 
De erai de piatră, încă te 'ncâlzeai de-atât amor 

Mă lăsai să cad nainte-ti, la picioarele-ti să mor 

Sá mă 'nnec de fericirea proprie, să "nnebunesc 

Şi în noaptea cugetări-mi şi mai mult să te iubesc 
Tu ce rizi cu-atâta farmec ca copiii cei cu haz 

$1 în dulcea vesele a1 gropite în obraz 

$1 gropite ucigase lângă unghiul dulci guri 

Şi la degetele mânu și la braţ la "ncheeturi 

Nici prea mică, nici prea mare, nu subțire ci 'mplinitâ 
As avea ce strânge 'n brațe căci esti bună de iubită 
Tot ce-ai zice ti se cade, tot ce-ai face-ti şade bine 
Cáci te prinde orice lucru ce l-ai anina pe tine 

Şi cum vorba ta- plăcută şı tăcerea tot le* place 

Zici cu gura « mergi încolo», zici cu ochii vino 'ncoace 


(7) Ş.c.L.b. vrei să-l pui pe acel vcrf» Ş.c.].b. vrei să-l pui pe sfântul vérv. (y) Ai» Si ai de fapt, versul se 
prezintă nefinit; (k) Trista lor zădărnicie etc.; prezența acestut vers în două locuri ale fragmentului, arată tocmai 
caracterul brouillonar, de atelier, al paginelor. (/) E.n.c, ca în vechime, jertfa sângelui pe-altar; înginfe de altar o 
silabă tăată. Botez crede a fi rug. Sensul îngădure. Şı totusi e îndoielnic. Un accent deasupra indică mai curând un 
lapsus calami: repefirea cuvántului sângelui, sugrumat la timp. Versurile dintre A A (aici şi pag. urm.) barate.; 
(9) M.c.o.l. şi cu glasul > M.c.o..ş. cu glas etc. [Versu] (n) şi următorul, încadrate, reținute] 
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Și cum tremuri tu, cum îmbli și cât eşti [de] alintată 
Pot să te văz fir! a zice că trebueşti sărutată [2] 
Inâltatâ din călcâe să-mi ajungi până la gură (n) 
Să-mi ia văzul şı simtirea a sărutului căldură (o) 
Geaba, când la piept tii mâna, raiul sînilor îl porti 
Dacă pentru-a mea iubire ochii tăi sunt pururi morți, A 
Cum eşti mândră și frumoasă, dar în lume de prisos 
Cum viața mi-ai jertfit-o fără de niciun folos | 

De-ar fi fost înseninată de-al tău zîmbet de copil O 
Era dulce şı 'nfloritâ cum e luna lui April 

Inflorea privindu-ti numai* rumenire[a] din obraji (p) 
Tu, cu toane ca regină şi eu vesel ca un paj. O 


Când vezi piatra ce nu ştie nici lacrima* si nici mila... (4) 
De ai sufletul eroic, feri în laturi... e Dalla (r) 


A. 2277, 33 (E72 v.)—546. 
DALILA 


Biblia ne povesteste de Samson, cumcá muierea 
Când dormea, tăindu-i părul, i-a luat toată puterea 
De Pau prins apoi dușmanii, Pau legat si i-au scos ochii 
Ca dovadă de folosul uneltirii unei rochii... 
5 Tinere, ce beat de umbre*... urmărești vre o femee 
Pe când luna, scut de aur, străluceşte prin alee 
Și pătează umbra verde cu misterioase dungi 
Nu uita că Doamna are minte scurtă, poale lungi 
Pe când luna varsă farmec peste ea ca peste streşini 
10 Tu-i dai [ci] ce e al lunei şi îți vine chiar să leşini 


Versurile cuprinse între AA şi cele dintre QQ barate — cele două dintre AQ) reținute în chenar Versurile (n) (o) 
intercalate ceva mai târziu aici, înghesuite ; încercate. 

(p) Lp.-t. dlragă]*> L.p.-t. mândra rumenire etc.; (r) D.a.s.e. fugi» D.a.s.e. feri etc.; (g)—(r) La 
început (q) (r) an redacția : 


Rupe-i inima de piatră care nu cunoaște mila 
Fugi în laturi, e Dalila, e Dalila 


Iu distanța dinaintea ultimelor 2 versuri schijează stibul : 
are "n guşâ-i ne "ntelesul gungunit de porumbiel 


Iu momentul când începe transcrierea dela paginile 53 sq. (versiunea Á.), notează aici la sfárgit, ca o dovadă de caracterul 
preliminar al paginelor de până acum, acest stib şi ceva, (care anticipează v. şı—;şadn À.: 


^ sună 
Tânguirea ta de moarte in cadente o adună 


. După v. 2 venean următoarele două versuri şi jumătate : 


Incât el trezit în urmă, neputând să se mai lupte 
De batjocură la duşmani au ajuns... Cu arme rupte 
Il puteau învinge acuma ~ 


barate instantaneu şi a căror idee e reluată în v. 3. 
3. De Pau p.a.d., de batjocur'au > D.l.a.p.a.d., Pau |. etc.. 5. Tinere, ce beat de-o umbră, urmăreşti etc. 


După v. 4 urma un spațiu și poema continua cu v. 17. E frumoasă etc.; un semn de raliere intercalează pe fila din 
stânga, V. 5—16, după ce mai întâiu încearcă altă formă, pe care o părăsește după 3 versuri. In loc de : Tinere, ce beat 
etc. Ja Început schifează è 

Üriaşi ai cugetării, geaba credeţi că se schimbă (a) 

Lumea asta de cum este prin frânturile de limbă 

Sau prin moarte* adevăruri. . .sau prin patimi, prin ne[voi]* (4) 
(a) U.a.c. si ai inimei* ^; (b) mai mult ca sigur că nu e: moatte* 


23 
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De beţie 'ncántátoare, visul unei nopți de vară 
Care "n tine se petrece... Ean intreab-o şi ușoară 
O să-ți spue de panglice, de căţei, pisici şi mode 
Pe când inima ta bate ritmul sfânt al unei ode 

15 Când cochetă de-al tău umăr ti se razimă copila 
Dac un demon ai [in] suflet, te gândeşte la Dalila 


E frumoasă se 'ntelege... Ca copiii are haz 
Şi când ride face încă şi gropite în obraz 
Şi gropite se deseamná şi la unghiul mândrii guri 
20 Şi la degetele mânii şi la orice 'ncheeturi 
Nu e mică, nu e mare, nu-i subțire, ci 'mplinitâ 
Incât [ai] ce strânge 'n brațe... numai bună de iubită 
Tot ce-ar zice i se cade ! tot ce-ar face-i şade bine 
Bine-o prinde ori ce lucru, totul e cum se cuvine 
25 Dacă vorba-i e plăcută şi tăcerea-i încă place 
Gura-i zice: fugi încolo, risu-i zice[:] vino *ncoace 
Când la piept îşi pune mâna parcă sinii poartă "n brat 
Oferind raiul acelui ce-o iubeşte cu nesat 
Imblă... parcă amintindu-și vre un cântec... Alintată 
30 S'apoi cască pe când imblâ şi s'ar cere sâtutatâ 
Şi se 'nnaltâ din călcâe, să-ți ajungă pân la gură 
Dăruind c'o sărutare acea tainică căldură 
Ce n'o are de cât numai sufletul unei femei... 
Câtă fericire crezi tu c'ai găsi în brațul ei? 
35 Ti-ar fi viaţa înseninată de-al ei zimbet de copil 
Sgomotoasă şi 'nfloritá cum e luna lui April 
Dar ai nebuni privindu-i rumenirea din obraji 
Ea cu toane... o cráiasá, iar tu gingaş ca un paj 
Ti se pare cumcă numai tu din ochii-i poti să "nveti 
40 Cum viața pret să aibă si cum moartea s'aibá pret 
Şi pătruns de bucurie, de iubire si de jale 
Ai făcut din ea crăiasa lumii gândurilor tale 


14. P.c.i.t.b. ritmul *sacr'* al unei ode; 17. De-i frumoasă? Se 'ntelege... Ca copiii are haz; 22. At 
avea ce strânge 'n braţe etc.; 24. Şi o prinde ori ce lucru etc.; 26. Mâna-i zice: fugi încolo, rísul 
zice [:] vino 'ncoace. 27. C.l.p.î.p.m. parcă sînii 'n braț îi poartă; 28. Şi-i oferă aceluia ce-ar tubi-o cu 
nesaf; 34. C.f.c.t. cai găsi în ochu e1?. 


Versurile 35—36 barate; după v. 36 urmau ro versuri, tdjate cu o linte verticală — eliminare efectuată, la o nouă 
citire, când ajunge la v. 8y. Din aceste ro versuri, İntâle două le-am menținut, şi pentrucă au fost păstrate ín B. dar şi 
pentrucă nu au fost deplasate ceva mai jos ca următoarele 8 ce se întâlnesc, reluate, (cf. mai jos 85—92) la alid persoană, 
acordată nouei situații : 


Şi co patimá de demon s'o priveşti şi s'o adori 
De la ochii cı cei tineri mântuirea s'o implori 

Tı se pare cá în brațe ai fınea-o "n veci de veci 
Să desgheti cu sârutarea raza ochilor ei reci 

Că de piatră chiar să fie s'o "ncálzi de-atát amoriu 
Te-o lăsa să cazi naimte-1 la picioarele-i să mori 
Să te 'nneci de fericirea visului, să "nnebunesti 

Şi în noaptea cugetârii si mai mult să o iubeşti 


www.dacoromanica.ro 


[2 
cı 


60 


SCRISOAREA V 


Fie ziua, fie noaptea ea din minte-ti nu se șterge 
Dimprotivă tot mai dragă se face pe zi ce merge 
Aşa "ncát inchipuindu-ti lăcrămoasele ei gene 

Ti-i mai mândră de cât zina Venus Anadyomene. 


Ce nebun esti... Nu 'ntelegi tu din a ei căutătură 
Co deprindere, o grimasá, i e zimbetul pe gură 

Că pe cât e de frumoasă, tor atât e de prisos 

Că viața ti-ar jertfi-o fără de niciun folos 

Inzădar boltita liră ce din şapte coarde sună 
Tânguirea ta de moarte în cadentele-i adună 

Inzădar plutesc in ochi-ti umbre mândre din povești 
Precum iarna se aşează flori de ghiatâ pe feteşti 

Când înluntru e căldură... Inzădar o rogi: « Consacră-mi 
Creştetul iubirii mele sá'l sfintesc cu mii de lacrămi[»] 
Ea nu stie Ca ta viatá-i un organ al lumii "ntrege 

Că tu pietrelor dai gură între ele-a se "ntelege 

Cumcá dacă-a ta viață nar goni un ideal 

Trista ei zădărnicie ai curma-o čun pumnal 

Că nu tu o vrei pe dânsa, că un demon e în tine 

Ce "nsetat e de-al ei zimbet şi de-a ochilor lumine 
C'acel demon plânge, ride, neputând s'auzâ plânsu'şi 
Că o vrea spre-a se "ntelege în sfârşit pe sine însuși 


46. E mai mândră de cât z. etc.; 48. Că o deprindere » C'o.d. etc.; 


355 


După versul 46, urmau aceste 8 stihuri, din cari întâile 4 vor fi deplasate întâru drept j2 sq, (supuse imediat unei 
noni deplasăr? drept v 77 — 80) tar. cele 21], următoare drept 33—jj: 


Vecinic îți tăsună 'n minte a isvoarelor murmuturi 
Umbra umedă din codri, stelele scântee pururi 
Şi pătruns de-a tineretii ş' al amorului nesatiu 
Tu ai fránge 'n vers adonic geniul tău ca şi Horațiu (b) 
Şı în ochii tái s'aratá mii de umbre din povești 
Precum iarna se aşază flori de ghiatá pe feteşti 
Când în casă e căldură... Cu atâtea dulci imagini 
Câte ei 1 se închină a1 împlea chiar mii de pagini! 

(P) Ai înfrânge "n vers etc. 


51. Inzădar b. I. care "n șapte coarde sună. 

După v. j2 urmau versurile deplasate de după v. 46: 
Inzădar pătrund in visu-ti a isvoarelor mutmururi, 
Umbra umedă din codri, stele ce scântee pururi, 
lnzádar cu-al tineretei sı cu-al inimei nesatiu 
Tu ai frânge 'n vers adonic limba ta ca şi Horaţiu 


dın nou barate, în momentul când ajunge cu redacția revizuită la v. 77, unde le încorporează, într'o ordine inversald, 
drepr v. 77—d80. 


59. Cumcá d.a.t.v. n'ar avea un ideal. 

După v. 60 urmau versurile : 
Inzădar te simți din altă lume... Inzâdat ţi-ai zice 
Cumcă 'n ochiul tău renaște ochiul lumu cei antice 
Că în sufletul tău tânar oceanu 'ntteg se bate 
Că dai soarelui lumină si luminei libertate. 


șterse, în momentul când ajunge cu redacția revizuită la v. 81. Aceste 4 versuri, de astádatà, urmează pe cele 4 de 
mai sus, (Inzádar pâtrund) readapiate cu toarele, la locul şi conturul cel nou, drept versurile 77—84. 
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65 Că se sbate ca un sculptor fără braţe, şi ce* geme 
Ca un zugrav ce orbește în momentele supreme 
Nici nu știe c'acel demon vrea să aibă de model 
Marmura-i cu ochii negri și cu glas de porumbiel 
Şi nu-i ceri să se jertfească pe altarul nalt să moară 
70 Cum acele sfinte vergini se jertfeau odinioară 
Cele cari in vechime, stând sculptorilor modele 
Chipul zinelor din ceruri se formase după ele 
Când pe propriile-i forme laurul vrei æl pune "n vârf... 
Ea? Ce crede? Cum că tie iti e foame de-al ei stárv. 


75 O şi cum s'ar înțelege acel demon? S'ar renaște 
Mistuit de focul propriu, a lui inim” a-și cunoaște 
Şi pătruns de-ale lui patimi şi de-amotu-i... cu nesatiu 
Ar înfrânge 'n vers adonic limba lui ca şi Horaţiu 
Ar pătrunde 'n visu-i mândru a isvoarelor murmuruti 


65. C.s.s.c.u.s.f. brațe, fără daltă; 67. N.n.ş. c'acel demon işi dorește de model; 73 lautul cei: laü-rul. 


73—74. Când pe propriile-i forme laurul vrei să fie "n vârf (c) 
Ea va crede cumcá tie işi e foame de-al ei stâtv 


(© C.p.p.-if.]. vrei să °l pui in vârv [forza vârv intâlnitâ şi ín «ante-Dalila»]; 


Intáia redacție, (e vorba de « Dalila — filele din dreapta »), a pasajului ;1—72 prezintă, cum sa spus, diferente 
sensibile, de aceea îl transcriem în întregime : 


Inzădar boltita liză ce din șapte coarde sună 

Tânguirea ta de moarte in cadente o adună (d) 

Inzadar ai mai ruga-o din tot sufletul: Consacră-mi (e) 

Creştetul tău adorabıl, să-l sfintesc cu mit de lacrămi 

Ea nici stie c'a ta viață e-un organ al lumii "ntrege 

Că tu pietrelor dai limbá între ele a se "ntelege 

Că nu tu priveşti viața ca pe-o serie de plăceri 

Nici că ziua cea de astăzi o anini de cea de ieri 

Nu 'ntelege că viața, să nu aibá-un ideal,(f) 

Trısta ei zădămice ai curma-o c'un pumnal 

Marmura cu ochii negri și cu glas de porumbiel 

Nici nu știe cumcâ-fı este numai umbră şı model 

Inzădar privind-o lacom, în estazul tău ai zice 

Cum că 'n ochiul tău învie ochiul lumu cei antice 

Cum că 'n sufletul tău tânăr oceanu 'ntteg se bate 

Că dai soarelui lumină şi lumine: libertate. . . 

Că nu tu o vrei pe dânsa ci cá demonul din tine 

E 'nsetat de al ei zîmbet și de-a ochilor lumine 

C'acel demon plânge, [ride], neputând s'audi plânsu'şi (4) 

Că el vrea ca s'o iubească spre-a se şti pe sine însuși (/) 

Şı nu-i ceri să se jertfească, pe altarul nalt să moară 
^ cum mureau odinioară ~ 

Cele cari în vechime stând sculptorilor modele (;) 

Chipul zinelor artiștii le formase după ele(/) 


După versul acesta : distanță şi continua cu versul : Ce 'ntelege ea din geniul etc. deci poema era mai puțin desvol- 
tată. Un semn de ralere, repetat și pe pagina din stânga pare car fi vrut la început să adaoge numai 2 versuri : Când 
pe proprule-i forme... și următorul. Dar lucrul nu e chiar de tot sigur. 

(d) Suferinta ta de moarte în cadente o adună; (e) Inzadar tu ai rugà-o din tot sufletul etc.; (f) Dacă 
viața > Nu 'nfelege etc.; (2) Cacel demon plânge, plânge> C'.a.d.p., [ride] etc.; (b) Că el vrea ca să se stie» 
C.e.v.c. s'o iubească, etc.; — (/) C.ci.v. au* stătut [cândva] modele [/ezfiume incertă dın cauza liniei de baraj, 
impeuetrabila]; (j) C.z.a. le fotmará* d.e. 

Pentru versurile 77—44, întâlnite mai nainte în subsol și deplasate în cele dın urmă, aici, vezi variante, mai sur. 

75. O şi c.s'ar i.a. demon... Cum s'ar naște; 76. M.d.f.p., ființa spre a și-o recunoaște. 
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80 Umbra umedă din codri, stelele ce cad de-apururi 
Şi 'n acel moment de taină când şi el ar fi ferice 
Poate-ar învia în ochiu-i ochiul lumii cei antice 
Şi în sufletul lui tânăr oceanu 'ntreg s'ar bate, 
Ar da soarelui lumină şi luminei libertate 
85 Şi cu patimă adâncă ar privi-o s'o adore 
De la ochii [ei] cei tineri mântuirea să-şi implore 
I se pate cá în brațe ar tinea-o 'n veci de veci 
Desghetánd cu sărutarea-i raza ochilor ei reci 
Că de piatră de-ar fi dânsa s'o 'ncálzi de-atát amor 
90 Şi să cază în genunche întristat, tánguitor 
Să-l înnece fericirea visului, să 'nnebuneascá 
Şi 'n furtuna lui de gânduri şi mai mult să o iubească 


Ce 'ntelege ea din geniul şi din timpii luminoşi ? 
Cu zimbiri de curtezană şi cu ochi biseticoşi 
95 E flatatá poate cumcá iti pleci fruntea la pământ 
Şi o crtezi în lume umbra unui chip [de cel]* mai sfânt 
O femee între flori e şi e floare 'ntre femei... 
Doi mai are pe de lături și cu tine face trei 
Dintre voi trei... oricât pare de duioasă și naivă 
100 Ea desigur și-o alege partea cea mai pozitivă 
Tu-i juca pe elefantul, chandelier sau paravan 
După care se ascunde mustecios vre un zaplan 
Căci de ?ntrebi cine-i acela ce-i în inimă vârit 
Pot să-ți zic de pe acuma cel mai prost şi mai urit 
105 Si pe când cu-a tale patimi va vorbi călugărește 
Nătărăul când s'aratá face inima de-i crește 
Ochiul înghețat îl împle gânduri negre de amor 
Şi câlugârita-şi pune blând picior peste picior 
De şi prost dar ea-l găsește că-i cu inimă și şic... 


110 A visa e un peticol şi pâzeşte-te iti zic 
De vezi piatra ce nu simte nici durerea şi nici mila... 
Dacă ai demoni în suflet... feri în lături... e Dalila. 


B. figurează in 2282, 84—90, în același caiet și urmând celorlalte patru Scrisori, precum s'a văzut in des- 
crierea ce am făcut la capitolul Scrzsorzi I-a. Intâiele două file ale acestei versiuni sunt numerotate: 1. (cf. facsimilu] 
vol. I, pag. 161) şi 2; restul nu mai e numerotat, din pricina, poate, instantaneelor prefaceri ce-i schimbă auto- 
mat caracterul de cópie pe curat în planşâ de atelier. 

Ca şi pentru A., subsolul transcrieri noastre înregistrează atât alunecările de teren, operate, cât și unele crám- 


peie anterioare, precum cele din 2260, 183--178; 2277, 42 -+ 58 + 62 + 69—70 si 2268, 85—86. 


92. Ş.î. noaptea lui de g. etc.; 93. Ce "ntelege ea din astea* [sau : arta* ?] ş.d.t.1.?; 99. D.v.t... .oricât 
p.d. duioasă costelivâ; 107. O.i. se imple de* o* poftâ> O.iil imple poftă neagrá* de amor; ırı, De vezi 
piatra ce nu ştie nici durerea si nici mila...; 112. Dacă [ai] un zeu în suflet... 

N, B. Pe ultima filă două versuri nefolosite nicăieri, dar din atmosfera ante-finalului şi o nouă redacție a versurilor 
Ca un maestru ce-asurzeşte etc. fi de tipul următor B., copiat foarte curând după A. pi supus şi el la noui modi- 
ficári, Le-am trecut deci în B. 
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B. 2262,64—90 SCRISOAREA A V-a 


Biblia ne povesteşte de Samson, cumcâ muierea 

— Când dormea — tăindu-i părul, i-a luat toată puterea 
De Pau prins apoi dușmanii, Pau legat şi i-au scos ochii, 
Ca dovadă de ce suflet stă în pieptii unei rochii... 

Deci atunci când de-al tău umăr ti se razimă copila 
Dacă ai puteri înnalte*, te gândește la Dalila 


a 


E. frumoasă se 'ntelege... Ca copiii... are haz 
Şi când ride face încă şi gropite în obraz 
Si gropite mici în unghiul ucigaşei sale guri 

10 Şi la degetele mânii şi la alte "ncheeturi 
Nu e mică, nu e mare, nu subţire ci "mplinitá 
Incât ai ce stringe "n brațe, numai bună de iubită; 
Tot ce zice i se cade, tot ce face-i şade bine 
Și o prinde orice lucru căci așa se şi cuvine 

15 Dacă vorba-i e plăcută şi tăcerea încă place 
Vorba zice: «fugi încolo»; risul zice « vino 'ncoace |» 
Imblă — par'că amintindu-și vre un cântec — alintată 
Pare că i-ar fi tot lene ş'ar trebui sărutată... 
Să se "nnalte din călcâe, să-ţi ajungă pân la gură 

20 Dăruind c'o sărutare acea tainică căldură 
Ce n'o are decât numai sufletul unei femei... 


2. — C.d. — i-a tăiat părul, etc. 4. Cd. de folosul uneltiiii unei rochu.. ; 6. Dacă a1 puteic "n suilet, 
te gândeşte la Dalila. 

După versul 4 urmau, în chip firesc, următoarele 12 versuri, introduse încă din versiunea A. Eminescu le barează, 
cum se poate vedea İn facsimilul dim vol. I, pag. 161 substitmindu-le versurile j—6 dela etaj. Alaioreseu (presupunând 
că ma mai existat uicio altă copie a poetului) le reintegrează : 


Tinere, cc beat de gânduri urmărești vre o femec 

Pre când luna, scut de aur, strălucește prin alce, 

$1 pătează umbra verde cu misterioase dungi 

Nu uita că «doamna are minte scurtă, poate lungi»... 
Pe când luna varsă farmec peste ea... ca peste stieșini 
Tu-i dai ei ce e al lunei, ba iti vine chiar să leşini 
De befia încântătoare unu: mândru vis de vară 

Care ?n tine sc petrece... Ia întreab-o bunăoară (a) 

O să-ți spue de panglică, de căţei, pisici şi mode 

Pe când inima ta bate ?n ritmul sfânt al unei ode... 
Când cochetă de-al tău umăr fı se razimă copila, 

Dac' un demon ai în suflet te gândește la Dalila. 


(a) Care 'n.t.s.p.... Ia intreab-o... Şi uşoarâ>C..n.t.s.p.... la intreab-o... Ce ușoară; 


7—18. Cf. M. Răducanu [Radu Manoliu], Observâri critice asupra volumulu de « Literatură populară» etc., in 
Vocea Tutova, XII, 30, 1 Oct. 1906: « Versuri care revin aproape identice în Dalila (ulterioară poeziei Urszzoarele) 
dar mai puțin desăvârșită» şı M. Eminescu, Literatură populară, [1936], ed. D. Murâraşu, pag. 92: « Cu material 
deja utilizat mai înainte, Eminescu realizează compoziția de mai mică însemnătate Ursifgarele, scrisă în versul scurt 
poporan. Note din descrierea femeii au trecut în Scrisoarea V», iar pentru text ibid., pag. 388—389, vers 55—80. 

9. Altele mai mici în unghiul mult fermecătoarei guri, 13. Tot ce-ar zice etc.; 14. $1 op. ori ce lucru 
pentru că i se cuvine; 16. Gura zice: «fugi etc.; 

După versul 16 urmau, barate la o revizie ulterioară, versurile : 

Jar, la piept de-si pune mâna parcă-și poartă sini "n brat, 
Oferind un raiu acelui ce-o iubeşte cu nesat 


18. Pare că i-ar fi tot |. şi* ar trebui s... [încer/: şi” sau c'ar*]; 
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35 


40 


SCRISOAREA V 


Câtă fericire crezi tu c'ai găsi în braţul ei ! 

Te-ai insenina vâzându-i rumenirea din obraj[i] 

Ea cu toane, o crăiasă, şi tu tânăr ca un pajl 

Şi adânc privind in ochii-i ti-ar părea cumcă înveți, 
Cum viața pret să aibă şi cum moartea s'aibá pret 
Şi înveninat de-o dulce şi fermecătoare jale 

Ai vedea in ea cráiasa lumii gândurilor tale 

Aşa că, inchipuindu-ti lăcrămoasele ei gene 

Ti-ar părea mai mândră de cât Venus Anadyomene 
Şi, în caosul uitării ori cum orele alerge, 

Ea, din ce în ce mai dragă, i-ar cădea pe zi ce merge. 


Ce iluzii ! Nu "ntelegi tu din a ei căutătură 
Că deprindere, grimasă este zimbetul pe gură, 
Că întreaga-i frumuseţe e in lume de prisos 
Și că sufletul ţi-l pierde fără de nici un folos? 


Inzâdar boltita liră ce din şapte coarde sună 

Tânguirea ta de moarte İn cadentele-i adună 

Inzădar în ochi avea-vei umbre mândre din povești 
Precum iarna se așează flori de ghiatá pe feteşti, 

Când în inimă e vară...; înzadar o rogi « Consacră-mi 


« Creştetul cu-ale lui gânduri, s&l sfintesc cu-a mele lacrămi |» 


Ea nici poate să "nteleagá că nu tu o vrei... Că "n tine 
E un demon ce 'nseteazâ după dulcile-i lumine 


23. Tt-ar fi viaţa "nseninatá de-al ei zîmbet de copil,; 
iar tu tânăr c.u.p. l> E.c.t.,.o.c., iar tu sprinten c.u.p.! 


ori cum vremile alerge... 


29—36. Aşa 'ncât, inchipuindu-ti lăcrămoasele et gene 


Tt-ar părea mat mândră de cát Venus Anadyomene (b) 
Zı şi noapte amintirea ei din minte nu s'ar şterge (7) 

Ci din ce în ce mat dragá ti-ar cădea pe zi ce merge (7) 
Nebunie | Nu 'ntelegi tu din a ei căutătură (e) 

Că deprindere, grimasă, este zimbetul pe gută, 

Că pe cât e de frumoasă tot atât e de prisos 

Si că sufletul ţi-l pierde fără de niciun folos? 


zi ce merge > C.d.c.i.c.m.d, ea ti-ar [fi] p.z.c.m.; (e) Ce nebun esti... Nu 'ntelegi etc. 


37. In prima transcriere, fragmentul acesta nu avea spafiu. El este indicat în noua redacție de pe fila din stânga. 
39. Inzádar plutesc în ochi-ti umbre etc.; 41. Când in luntru e căldură; înzadar etc. 
Versurile 43—44 etaj, sunt redactate, ulterior, cu cerneală violetă şı cu grafia, ce se vor întâlni în anume revizuiri 


ale Legendei Luceafărului — după ce avusese întâi alte două redactum : 


1? Nu 'nfelege că tu dacă n'ai goni un ideal, 


Trista ta zădărnicie ai curma-o cun pumnal; 
Că tu nu o vrei pe dânsa, că un demon e în tine 
Ce "nsetat e de-al ei zîmbet şi de-a ochilor lumine 
2? id. 
id. 
Că nu /4 o vrei nu poate să priceapă, că în tine 
E un demon ce 'nseteazá după dulcile-i lumine 
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24. E.c.t.,o.c,, iar tu lacom caunpajl>E.ct.,o.c,, 


28. Ai făcut din ea crátasa etc.; 31. Șic.u, 


(b) Ti-e mai mândră decât zina V.A.; (c) Z.s.n.a.e.d.m. nu se* şterge; (d) C.d.c.i.c.m.d. ea iti* e* pe 
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45 Cacel demon plânge, ride, neputând s'auzâ plânsu-și 
Că o vrea... spre-a sc "ntelege in sfârşit pe sine însuşi 
Că se sbate ca un sculptor fără braţe şi că geme 
Ca un maistru cc-asurzeşte in momentele supreme 
Pâm a nu ajunge, ^n culmea dulcii muzice de sfere 

50 Ce-o aude cum se naşte din rotire şi cădere 


46. C.o.v.... spre-a sc pricepe în sfârșit etc. 
După versul yo veneau versurile următoare, barate, creion roșu, la o ultimă revizie : 
Pe când soarele un centru de lumină la mijloc A 
E atras pe nesimţite cu planetii la un loc 
De 'nsetatul gol al lumii de-ale chaosului văi 
Şi căzând în jos cu toții, se învârt ca "n ziua "ntái. A 


pasaj, ce dimpreună cu versurile precedente 49—J0, au trecut printr'o serie de transformări, pe care le transcrie, în 
ordinea lor succesivă, dela întâiul germen până la rodul final. Inaintea fiecărei etape se subinfelege : Ca un maistiu cc-asut- 
zeşte... etc.: 


227; > 
(coperta finală), distib rale] : 


cruzi* » 


Pe când muzica din sfere 1 se naşte in auz 
Isvorând* atât* dc dulce si dc clară... asurzeşte ~ 
2260, 183 

1? Tocmai când s'ajungá "n culmea armoniei din pleiadc 
Când simțea că lumea toată in adâncuri negre cadc 
Atârnată de un cântec şi o jale fără nume( f) 
Adáncimile de chaos* trag in* jos întreaga lume 

(f) A.d.u.c. de-o durere din* lungi* oară* 


2? Tocmai când s'ajungá "n culmca atmonici din pleiadc 
Când simțea că lumea toată în adâncuri negre cadc 
Adâncimile de chaos trag în jos întreaga lume 
Ce atârnă de un cântec şı de-o jale fără numc 
Căci căzând pe nesimţite, din rotire şi cáderc 
Se* [fácu]* multă* lumină armonia cea din sfere (g) 
Numai sotii cad de ~ 
Cade soarele de-a dreptul iară noi cădem rotind 


(2) Sa incrucisat* atuncea* trista muzică din sferc 


reluat, imediat, pe aceeași pagină mat jos, în etapele următoare, cărora le-am păstrat caracterul originar, de crâmptie, 
reluate continuu, fără a se putea încă İncbega: 


3 m în momentelc supremc 


Pe când simte că adâncul trage 'n jos întrcaga lumc 
[Ce atârnă de un cântec şi de-o jale fără nume] 
Că, mișcarea 'ncrucişatâ* dc rotirc şi cădere 
Nare ~ 
4? Că rotirea ei îi taie dureros a ei cáderc 
Că din jalea ei se naşte armonia cea din sfcre 
Pe când soarele de-a dreptul ~ 
5° Soarele-i atras de-a dreptul de-ale chaosului văi (4) 
Când se ?nvârt a lui planete ca în ziua cea de ?ntâi 


(b) Soarele căzând dc-a dreptul peste > Soarcle-i etc. 


2277, JË 
6? ~ geme 

Ca un maistru cc-asurzestc in momentele supremc 
Când prin sufletul lui trece dulcea muzică de sfere 
Când el simte cumcă lumea este atrasă de durere 
Şi încet se tot coboară pe-ale chaosului văi (4) 

De şi totul se 'nvârteşte ca și "n ziua cea de 'ntâlu 

() S.i.s.t.c. intrun* jalnic* infinit* 
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Ea nu ştie cacel demon vrea să aibă de model 
Marmura-i cu ochii negri şi cu glas de porumbel 
Şi că nu-i cere drept jertfă pe-un altar înalt să moară 
Precum în vechimea sfântă se jungheau odinioară 

55 Virginele cc stetută sculptorilor de modele 
Când tăiau în marmur chipul unei zine după ele. 


Sar pricepe pe el însuși acel demon... S'ar renaşte 
Mistuit de focul propriu, el atunci s'ar recunoaşte 
Descifrând a sale patimi şi amoru-i, cu nesatiu 
60 El ar frânge 'n vers adonic limba lui ca și Horaţiu 
Ar atrage "n visu-i mândru a isvoarelor murmururi 
Umbra umedă din codri, stelele ce ard de-apururi 
Şi 'n acel moment de taină când s'ar crede că-i ferice 
Poate-ar învia în ochiu-i ochiul lumii cei antice 
63 Si cu patimá adáncá ar privi-o s'o adorc 
De la ochii [ei] cei tineri mántuirea s'o implorc 
Ar voi în a lui braţe să o ţină 'n veci de veci 
Desghetánd cu sărutarea-i raza ochilor ci reci 
Căci de piatră de-ar fi încă s'o încălzi de-atât amor 
70 Când căzându-i în genunche, nimicit*, tânguitor 
Fericirea înnecându-l el ar sta să "nnebuneascá 
Ca "n furtuna lui de patemi şi mai mult să o iubească. 


2282, 87+ 86 v. 
7° Când în sufletul lui tiece ttısta muzică de sfere 
$1 când simte cumcă lumea e attasă de durere 
De tot cade, mereu cade, părăsită de-a ei zei 
De şi totul se 'nvâtteşte ca si "n ziua cea de "ntàiu 


8? Inainte de-a ajunge 'n culme magica* durere 
Pe când pare că aude armonia cea din sfere 


9? Inainte de-a ajunge 'n culme magica* durere 
Ce-o produse ?n al lui suflet armonia cea din sfere 
2260,176. 
10? Pe când soatele un centru de lumină la mijloc(j) 
E atras pc nesimţite cu plancții-i la un loc 
De 'nsetatul gol al lumii, de-ale chaosului văi, 
Şı căzând în jos sc "nvárte ca în ziua cea de 'ntâi(4) 


(i) P.c. soarele* cat toate* în* cer*> P.c.soatele ce* intre* toti planetii in mijloc; (k) $1 căzând se 
'nvárt cu toate ca în ziua cca de 'ntâi. 


N. B. Forma aproape identică cu aceea dela etaj, ce urma după v. yo (vezi începutul acestui subsol AA), barată în cele 
din urmă şi care ar reprezenta, aşa dar etapa 11. 


58. M.d.f.p., şi abia s'ar recunoaște; 59. Dar pătruns de a lui patimi, de amotu-i cu nesatiu > Pricepând 
ale > Pricepându-şı* a lui patimi şi amoru-ı > Descifrând ale lui patimi şi amoru-i > Descifrând a sale ctc.; 
61. Ar pătrunde 'n visu-i etc.; 63. Si "n acel moment de taină când şi cl ar fi ferice 


După versul 64 urmau, barate la revizie, versurile : 
Iar în sufletul lui tânăr oceanul ar străbate 
Ar da soarelui lumină şi luminii libertate 


70. C.C.-ı. în g., fericit tânguitor> C.c.-i.i.g. norocit* t.» C.c.-Lig. fericit t.; 72. Ca "n furtuna lui de 
gânduri şi etc. 
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Ştie oare ea că poate ca să-ţi dea o lume 'ntrcagâ 
Caruncându-se în valuri și cercánd să te 'nteleagâ 
Ar împlea-a ta adâncime cu luceferi luminosi ? 


e 


Cu zimbiri de curtizaná şi cu ochi bisericoşi 
S'ar preface cá pricepe. Mágulite toate sunt 
De-a fi umbra frumuseţii cei eterne pe pământ 


75. Ar preface-a tale gânduri in luceferi luminoşi?; 77. Sar preface că pricepe, căci flatate toate sunt > 
S'.a.p.c.p.... măgulite t.s.; 78. Dacă le arunci de asupra umbra geniului sfânt. 


Pasagınl 73—75 a trecut prin mai multe etape, prima de un vers, pe care, pentru mai plastica reproducere a originalului, 
îl încadrăm şi-l transcriem cursiv : 


Ca "n furtuna lui de patemi şi mai mult să o iubească. 
I? Poate ea să înfeleagă timpii vechi şi lumiogi? 
Cu zimbiri de curtizaná şi cu ochi bisericoşi etc. 


2? Ştie oare că ea poate ca să-ți dea o lume "ntreagá 
Când în flacără s'aruncă şı încearcă să 'nteleagâ [?] 
Poate ea să înțeleagă timpii vechi şi luminoşi? 


3? Ştie oare ea că poate ca să-ți dea o lume 'ntreagâ 
Atuncându-se in flacări şı 'ncercând să te 'nteleagâr 
Gândurile-ţi le-ar preface în luceferi luminoși. . . 


un semn de ralere, trimite pe fila din stânga, sus, unde figurează, versul enigmatic că din nou, naştere "i dete 
invierea*, cu care ar fi voit, poate, să procedeze la anume substituiri, gren de precizat. 
Tot atât de engmahc, ținând tot de 39, sub Atuncându-se în flacári notat şi apoi şters: sâ* pătrunzi în conu* 


49 Ştie oare ea că poate ca să-ți dea o lume'ntteagi 
Caruncându-sc în flacări, încercând să te'nteleagi 
Gándurile-ti le-ar preface în luceferi luminoşi...? 


N. B. După ce operează schimbarea versului 73: 1? Poate ea să înțeleagă timpii vechi şi luminoși? şı ajunge la 
redactia de trei versuri din 4” se botárdyte să intercaleze între v. 72 şi acest pasa; de trei versuri, 73—7), încă un motm, 
ce avea să ducă mai departe portretul demonului şi care se afla, comprimat in nuce, în distibul (cf. subsol) dintre v. 64—6) : 
lar în sufletul lui tânăr oceanul at străbate etc., suprimat, evident în momentul acestei revizii finale când hotărăşte des- 
voltarea motiwulu. 

Acest motm nu este altceva decât reluarea, în metru trohaic, adequat, al unu pasaj din Gelozie (2277,38 sq.), pasaj 
introdus şi el în acca poemă postumă, cam İn vremea când lucrează la această redacție (B.) a Scrisorii a V-a (dovadă grafia 
f! cerneala). 

Transcriem motivul trocheizat, aşa cum a fost intercalat aici, rămânând ca cetitorul, dornic să afle pasajul corespun- 
zător, în ambi (Mâ misc ca oceanul cu sufetinti adânci), /a capitolul respectiv al poemei Gelozie, în volumul de «Postume », 
al acestei ediții, 

Pentru verificare, cetitorul e rugat să citească pasagiul în continuarea portretului de mai sus, al demonului: 


[Ca "n furtuna lui de patemi şi mai mult să o iubească] 
A lu. suflet [i-Joceanul plin de suferinti adânci 
Pe când bratele-i de valuri atârnându-le de stânci, 
Se innaltá si recade, pătimind murmură intr'una (/) 
Când in ceață peste codri cei de brad răsare luna (77) 
L'au pătruns cu-atâta jale farmecul luminii reci, (4) 
Ea în veci de el departe iară el iubind-o 'n vea... 
Dacă însă ea pe sinu-i s'ar lăsa vr'odinioará 
Ar simți că înlăuntru-i ceru "ntreg i se coboară (o) 
Liniştind a lui durere, oglindind eternul mets, 
Universul de deasupra ar vedea un univers. —(p) 
()—() Ele tremură intr'una, se innaltâ şi recad 
Când alunecă din ceață luna pe păduri de brad 
(n) L-au pătruns cu jalea-i dulce farmecul luminii reci; 
(0) A.s.ci.-i. toate» A.s.c.i.-i. ceru 'ntreg etc.; 
(p) Universul cel din ceruri ar vedea alt univers. 
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O femee intre flori zi-i şi o floare "ntre femei 

80 Şo să-i placă... Dar o pune să aleagă între trei 
Ce-o încunjură zicându-i c'o iubesc... Cât de naivă 
Vei vedea că de o dată ea devine... pozitivă 
Tu cu inima şi mintea poate ești un paravan 
După care ea atrage vre un june curtezan 

85 Care intră ca actorii cu pâsciorul mâruntel 
Lăsând val de mirodenii și de vorbe după el 
O chioreşte cu lornionul, butonat cu o garofă 
Operă croitorească şi în spirit şi în stofă; 
Poate că-i convin tuspatru craii cărților de joc 

90 Şi 'n cămara inimioarei i-aranjeazá la un loc 
Și când dama cochetează cu privirile-i galante 
Impârtind ale ei vorbe între craiu bătrân şi-un fante 
Nu-i minune ca simtirea-i să se poată înșela 
Să confunde-un craiu de pică cu un craiu de mahala... 


Inainte de a fi fost transferat İn corpul Scrisorii a V-a, pasagrul acesta a fost redactat fu ms,-ul primei versiuni Dalila 
în (2277), Îutr'o formă oarecum was desvoltată : 


2277, 62 0. 

Al lui suflet 1-oceanul plin de suferinți adânci, 
Când cu bratcele-i de valuri să se-atárne[-ar] vrea de stânci 
Se cutremură intr'una când se "nnaltá și recad 
Când alunecă prin ceață luna pe păduri de brad 
L'au pătruns adânc şı dulce farmecul luminii reci 
Ea în veci de el departe, iară el iubind-o "n veci (4) 
Atunci chıpu-ı trece ^n. visu-ti neatinsă de pământ (r) 
Căci atârnă ca nımicul și nădejdile... în vânt (9) 
Insă ca, dacă pe sinu-ı s'ar lăsa odinioară 
Ar simţi că înlăuntru- toate stelele coboară (/) 
Liniştind a lui durere, oglindind eternul mers (4) 
Universul cel din ceruri ar vedea alt univeis. (v) 

(4) El i.v. > Ea in v. etc.; (0—() barate; 

(O)—(0)—(v) Ar simți cum că în luntru-i veacurile* sc coboară 
Lınıştind a lui dutere, oglindind al lumii meis 
Universul cel din ceruri nu l-ar crede univers? 


79. O £i.f. zi-i, or o foatc etc.; 81. Ce-o încunjură, (diferenfa' vir gula] zicându-i ctc.; 82. V.v.c. de 
odată ca devine pozitivă. 
Fragmentul 83—99 a fost la început numai de 4 versuri şi a trecut prin 2 redacții : 


1? Tu, cu inima și mintea poate esti un paravan 
După care se ascunde mustecios* un căpitan 
Și simtirea-ti dureroasă pentru dânsa o fi fost 
Comedie, spre-a-l atrage dintre voi pe cel mai prost . 
2? Tu, cu inima și mintea poate esti un paravan 
După care ea-și atrage vr'un nemernic pehlivan 
lar amoru-ti pentru dânsa ca o mteajă doar a fost (a) 
Ce-a întins-o spre a prinde dintre voi pe cel mai prost. 


(a) la.-t.p.d. o ocazie a fost. 
88. Creatur'a unor foarfeci şi în formă si în stofă; după versul 88 urmau, barate ulterior cu creion roșu, sübmile: 


Sau îi place vre un altul, mai apatic şı mai plavân 
Și cuminte ca viteii dar cioplit din bardâ sdravăn; (b) 


(b) Ş.c.c.v., dar întemeiat şi sdravăn; 


gı, Deci când etc. 
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95 Căci cu dorul tău demonic va vorbi călugăreşte 
Pe când craiul cel de pică de s'arată pieptu-i creşte 
Ochiul înghețat i] implu gânduri negre de amor 
Şi de-o dată e vioae, stă picior peste picior 
Şacel sec în judecata-i e cu duh şi e frumos... 


100 A visa că adevărul sau alt lucru de prisos 
E în stare ca să schimbe în natur” un fir de păr 
Este piedeca eternă ce-o punem la adevăr. 


Aşa dar, când plin de visuri urmâreşti vre o femee, 
Pe când luna, scut de aur, străluceşte prin alee 

105 Şi pătează umbra verde cu fantasticele-i dungi: 
Nu uita că Doamna are minte scurtă, haine lungi... 
[Iu] te "mbeti de feeria unui mândru vis de vară 
Ce în tine se petrece... 


In spafinl ce despárfea versul 94 de g5 înghesuite şi apoi barate cu creionul, a redactat versurile: 


De-o asemenea ființă înzădar te mai apropii, 
Căci ea numai pentru tine tese pânza Penelopei. 


95. Căci cu visul tău demonic va vorbi călugăreşte... > Ea cu visul etc. călugăreşte... > Eacu dorul tău etc.; 
Cu creionul, cu care şterge distibul Penelopii, deci la ultima revizie, schifează, Sar părea (dar lectiunea e dificilă) : 
Ea* cu fiorul* tău demonic — — — ~; 96. Pe când tontul se arată inima în piept îi creşte,> P.c. craiul 
[cel] de pică se arată pieptu-i creste; 97. Ochiul înghețat i-l umple întunerec de amor; 98. Ea de-o dată 
e vioae, etc.; 99. Şi pe tont ca il găseşte că-i cu inimă si şic...> Şi pe craiul, cel de pică il găsește că-i 
frumos > Secătura asta-i pare că-i cu duh și că-i frumos; 100. A visa că adevărul ori alt lucru de nimic> 
A.w.c.a. ori a.l. de ptisos> A.v.ca.oraltl.d.p.; zor. E în stare ca să schimbe in natur? un fir de păr> 
E.i.s.c.s. schimbe la femei un fir de pâr> E.is.c.s.s. in natur” un etc. 


106. N.u. c. D.a.m.s., poale lungi... (haine, ex cerneala violetă din cca 1882); 


După v. 106 urma: 
Pe când luna varsâ farmec peste ca... ca peste streşini, 
Tu-i dai ei ce [e] al lunei, şı iti vine mai să leşini 
De beţia *ncântâtoare unui mândru vis de vară 
Ce în tine se petrece. 


simplificate, la ultima revizie, ca la etaj. 


107. Te imbeti de feeria etc.; 109. Ş'o să-ţi spue de panglice de căţei, pisici şı mode» S'o să-ţi s.d.p. 
joc de cărți, scandaluri, mode [de fapt, redacția ultimă de la etaj: ...şi de volane şi mode (sic)]. 


2266,3)—36 


N. B. Deşi aproape certă, lecțiunea acestui creion aproximatw poate că lasă loc unor îndoieli : 


Nu zic ba ea îi iubeşte pe toti trei de opottivâ 
Numai... pentru pat alege partea cea mai pozitivă 
Poate cá ş'atât e preà mult, căci acel mai bun amant 
Nobil, sincer, e mantauă, chandelier sau elefant 

Care servă de ascunde pe cel gros şi mustăcios 

Care noaptea-i prea de treabă, iară ziua-i de prisos 
Insă sata când primeşte pe al treilea odor 

Ea țiind tigarea 'n gură şi picior peste picior 

Işi dă aere cochete, ştrengăreşte de berbant 

Şi ea însuşi face curte pântecosului amant 

Ah de prost, esti prost, igi zice, si urit — dară cu sic 
Si de-aceea-mi place să te-aib companion de craialic, 
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Ia întreab-o bunăoară 
Şo să-ţi spue de panglice, de volane şi [de] mode 
110 Pe când inima ta bate "n ritmul sfânt al unei ode... 
Când vezi piatra ce nu simte nici durerea și nici mila — 
De ai inimă şi minte — feri în laturi, e Dalila. 


imediat mai jos, din acelaşi timp dar repartizabil la scrisoarea Ul-a 


în instinctul lor profan 
Tot mai sus, mai sus se 'nnaltâ pân” la poala lui Traian (a) 
(a) T.m.s.m.s. se 'nalfá, ating poala lui Traian. 


ceva mai jos, acelaşi creion şi reținut în chenar de creion roşu : 


mun cref de val ce piere 
Ca lacrima ce-o varsă zadarnic o muiere 


2277,69— 70 
1? Tu cu inima si mintea poate esti un paravan (a) 
Dupá care ea atrage vre un june curtezan 
Ca o mumie egipteană pomadat cu mirodenii (5) 
(a) T.c.i.ş.m. poti să fii u.p.; 
(b) Pomadat > Parfumat cu mirodenii ca o mumie» Ca o mumie etc. 


reluat dela versul al treilea înainte : 
2? Tu cu inima și mintea poate esti un paravan 
După care ea atrage vre un june cuttezan 
Care intră ca actorii cu pásciorul máruntel (4) 
Lăsând val de mirodenii si de vorbe după el(4) 
Creatura unor foarfeci si ca formă si ca stofă (e) 
Cu o sticlă te chioreşte, butonat cu o garofá(f) 
Sau îi place vre un [altul] mai greoiu, mai blând, [mai] plavăn (g) 
$1 cuminte ca viteii dar întemeiat și sdraván 
lar instinctul de femee rătăcind intre-amándoi (4) 
Sigur cumpána-si va çine între barză si butoiu (7) 
Poate că 'i convin tuspattu craii cărților de joc(J) 
Și [n] cămara immioarei i-aranjează la un loc (4) 
Deci când dama cea de cupă cu privirile galante (/) 
Stă cochetă şı rizândâ între cram bătrân si fante 
Nu-i minune ca privirea-i să se poată înşela 
Să confunde.un craiu de pică cu un craiu de mahala 
(c) Ce páseste ca actorii etc.; (d) L.v.d.m. şi prostie după el; (e) Creatura unui meşter croitor cu* 
gust şi stofă; (f) Un lornion în ochi, butonu* *mpodobit cu [o] garofă > Din lornion chiorește lumea butonat > 
Cu o sticlă etc; (g) Sau pe-un altul care sdravăn... e cioplit mai din topor > Sau pe-un altul ce cioplitu-i 
din topor, greoiu si plavăn; (D—0) tãiate, în cele din urmă; (j) Craii» Poate cá "i plac tuspatru etc.; 
(k) Inimioara *ncape* > Inimioara [ei îi] poartă pe toti patru la un loc» Şi in ini[ma] > $1 Pn] cămara 1nimioarei sed 
cu toții la un loc; (/) Si cánd d. etc. 
mai jos, din aceeagi vreme : 
Și să mâ 1ubesti atât 
Și să [te] îngâne glasul cel de porumbiel în gât 
innecat* de-atâtea lacrimi* 


dă-le drumul turturelelor din gât 


2277342 
Din vremea traducerilor din Horafın, a cântecului Ini Dabija-Vodă (postum) şı a uner forme din Despâttire (cca 1679) : 


se apucă 
Ca în alte limbi păgâne, 'ntáiul liric sá'l traducă 


hotărît nu sunt galant 
Dar aşa e tot creştinul, ce-a servit de elefant, 
Chandelier, manta de vreme rea la vro cucoană sfântă 
Care ziua se închină iară noaptea ?n fluer cântă. 
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Fără a putea hotărî, cu certitudine, împrejurările în care a luat naştere această Scrisoare a V-a, se pare totuşi 
că ele trebuesc subordonate aceluiași roman de dragoste şi acelorași eclipse din anii 1880—1881. Cronologia celor 
două versiuni nu se opune. «lar a cincea (scrisoare), pe care o intitula Dalla, scria cu sigura intuiție de tot- 
deauna N. Iorga, nu e decât răspunsul la părăsirea, ce părea definitivă —, deși iubita, care era să moară putin 
după dânsul, i-a revenit şi în timpul teribilei şi desgustătoarei boli —, de către aceea pe care nimic nu i-a putut-o 
smulge din inima de atâtea ori rănită» 1). Cum tot în vremea aceasta se intercalează şi episodul-Cleopatra, amintit 
în treacăt la cap. Odei İn meiru antic, transcriem des-citatul pasaj, mai puțin pentru el însuși, cât pentru întâl- 
nirea celor două nume Cleopatra— Dalila, ceeace sporeşte enigma acelor împrejutări misterioase. Pasagiul acesta 
figurează în ms.-sul 22761, 200 şi are următorul conținut: « Eşti o mizerabilă cochetă, Cleopatra. Tu m'ai ucis 
motalıceşte. Mi-ai rupt şira spinătu, mai deşâlat moraliceste incât nu mai: pot avea nicio bucurie în viață. Mi-e 
atât de frig înlăuntrul inimei, sunt atât de bătrân Dalilo [j/ers apăsat, cu cerneală], ai făcut să cază toată primăvara 
vieții mele la pământ încât nu se alege nimic de ea... Şi de ce? Ce rău ţi-am făcut eu, ca să mă ~ ». 


MANUŞA 


« Schalk-Bibliothek», Heft 5, 1881, Leipzig — « Amicul Familiei», V, 17—18, 1/13—15/27 Noemvtie 1881, Gherla. 


După Resigmafiuse şi Ector şı Andromache — Mânuşa e a treia tălmăcire a lui Eminescu, din Schiller. Cu 
specificatea, că întâiele două sunt exerciții de adolescenţă, in timp ce Mduwa este efectuată în plină maturitate 
literară. (Despre diferențele de stil ce separă cele două vârste, nu credem util a mai insista. Cetitorul dornic să 
confrunte va afla textele întâielor două poezii în vol. I pag. 461 și 487). 

Imptejurârile în care poetul a fost îndemnat să întreprindă această tălmăcite, dacă nu sunt cunoscute în detalii, 
pot fi însă, cu aproximaţie, reconstituite din următoarele referințe ce aflăm întrun foileton al Epocei, din 1904, 
nesemnat si a cărui paternitate — prezumatá de noi, căci cel ce era inițiat în manuscrisele eminesciene şi tipărise 
cu puţin înainte o piesă de teatru, inedită, de Eminescu nu putea fi altcineva — ne-a fost confirmată de însuși 
autorul lui, d-l I. A. Rădulescu-Pogoneanu 2). Cum este un text rar, preferăm să-l reproducem în întregime 
(minus sfârșitul, în care se vorbeşte despre o nouă versiune din Cezara şi care se rezervă volumului de « Proză » 
eminesciană. În ultima coloană a foiletonului se reproduce poezia Din #inerejd a lui Grisebach): 


« Domnul Maiorescu a găsit de curând printre cărțile sale un volum care cuprinde traducerea baladei 
lui Schiller Der Handschuh [Mánuga] în mat multe limbi, între care şi românește*), Traducerea româ- 
nească e iscălită M. Eminescu şi are următoarea notă: «Orginal, durch den rumaniscben Dichter M. Emi- 
nescu ad boc angefertigt» (originală, făcută, ad hoc de poetul român M. Eminescu): avem astfel o mică 
lucrare a lui Eminescu necunoscută până acum. Prefata volumului în care e cuprinsă ne lămurește asupra 
timpului şi a împrejurărilor în care Eminescu a făcut această traducere: La 2 Ianuarie 1881 a apărut 
în jurnalul humoristic din Lipsca Der Schalk cunoscuta baladă a lui Schiller « Der Handschuh» cu ılu- 
stratı ale unui tânăr artist din Weimar; ilustrațiile la text erau făcute cu atâta humor, încât numărul 


1) N. Iorga, Eminescu în şi din cea mai nouă ediție, pag. 21. Cf. — pentru situați înrudite, şi Fernand Balden- 
sperger, Alfred de Vigny, «La Nouvelle Revue Critique», pag. 92: «Quand Pinfidelite de Mare Dorval eut 
dépassé les bornes, il reprit son coeur, non sans la souffrance dont timoigne la Colère de Samson, et fit de son 
mieux pour que la blessure de l'amour-propre empéchát les autres meurtrissures de lui faire trop mal. Un poéme 
douloureux fut pour Vigny comme un grand cri libérateur...». 

2) [I. A. R. — I. A. Rádulescu-Pogoneanu]: O baladâ de Schiller tradusă de Eminescu, în Epoca, X, 159, Vineti 
11 Iunie 1904. 

*) Schalk-Bibliothek, Heft y, Der Handschuh (in 13 Sprachen), Leipzig 1881, Verlag von Fr. Theil Verlag 
des « Schalk» (Noza foilet.). 
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acela al lui « Schalk» a fost foarte căutat nu numai în Germania, ci si în străinătate. Editorul, văzând 
că e nevoie de o nouă ediţie, se gândește că aceasta s'at răspândi si mai mult, dacă ar adăuga. pe 
lângă textul german. şi traduceri în limbile mai cunoscute. Dintre acestea menționează ca inedite, 
făcute într'adins pentru publicația sa, numai două: traducerea grecească (făcută de consulul grec din Berlin. 
de pe vremea aceea, Alexandru Rizo Rangabé) şi cea românească. Pentru aceasta din urmă se vede că 
se adresase consulului german din Bucureşti din acel timp Grisebach. fiindcă e pomenit între cei cărora 
le mulţumeşte pentru procurarea traducerilor (între aceștia se află şi marele slavıst Miklosich — probabil 
pentru traducerea slovenă). iar Grisebach se va fi adresat lui Eminescu. care a $1 făcut îndată traducerea, 
Prefaţa editorului e datată « Osfern, 1887». astfel că Eminescu trebue să fi tradus balada aceasta între 
Ianuarie şi Paşti 1881. 

Eduard Grisebach, consulul german de atunci din București. cunoştea bine pe Eminescu din cercul 
d-lui Maiorescu 1) si al Convorbirilor Laterare, unde se imprietenise cu unii din scriitori nostri; el înşuşi e 
poet: una din poezule sale din volumul «Der Neue Tannhiuser» a fost tradusă în româneşte si a 
apărut în « Convorbiri Literare» dela 1 Martie 1881 (însă traducerea nu e de R. Torceanu, cum ar părea 
că rezultă de acolo. ci de altcineva, care a vrut să rămână necunoscut 9). 

Pe Gtisebach trebue să-l fi apropiat de Eminescu în deosebi. pe lângă cultura lor comună, admı- 
ratia amândurora pentru Schopenhauer. Eduard Grisebach a si făcut apoi cea mai bună ediție a ope- 
relor lui Schopenhauer (in biblioteca universală a lui Reclam)» 3). 


Ms. Tülmâcirea Mânuşii se află în ms.-ul 9281,88 v.—42-1-38 si prin scrisul cursiv, prin prefacerca instan- 
tanec a stihurilor ca si prin transcrierea, de-acurmezisul caietului, a unora din pasagii, poartă caracterele lucrului 
improvizat, chiar urgent. Uneori ca în v. 2—3, formele din subsol sunt mai aproape de cele ale textului definitiv 
şi ar putea induce în eroare, lăsând să se creadă că sunt ultime. In realitate ele sunt anterioare — în răstimpul însă 
dela ultima formă la copia pentru tipar. nu odată poetul revine la forme părăsite. Exact cazul versurilor 2—3 
de aci. 


2281, 38 v.—424- 36 
MÁNUSA 


Láng' a leilor grădină regele Francisc aşteaptă 
Spre-a vedea cum între fiară se încinge luptă dreaptă 
Imprejur mai marii ţării si ai sfatului s'ağunâ 

Pe balconul nalt se 'nşirâ dame "n veselă cunună 


ÎL — GT 


1) Cf. Titu Maiorescu, Ins. gilnice, 1, 335. sub data recapitulativă dela 12/24 Iunie 1880: «... Mă văd des 
cu Eduard Grisebach, consulul Prusiei în București. Cunoscut prin el pe Alarcon, eu tradus după aceea «O buni 
pescuire, și o poezie din « Noul Tannhauser» al lut Grisebach, şı Quadrinhas braziliane şi afară de asta chiuituri 
tiroleze, îndemnat la aceasta de o seară petrecută la Iaşi la al-de Negruzzi. la sfârşitul lui Maiu (Joi seara 29 
Maw st. v.)». — In legături cu Grisebach, cf. anume detalii în capitolul Cu mâne gilele- Hi adaugi. 

2) C£. Convorbiri Literare, XV. nr. 1, 1 Aprile 1881. la Eratá: «In tabla de materii. anul XIV, împărțită cu 
numărul din urmă se arată din eroare că poezia « Din tineretá» de Grisebach ar fi tradusă de R. Torceanu, pe când 
este tradusă de T. M. Asemenea s'a uitat a se însemna literele T.M. pag. 483. vol. XIV Ja sfârșitul poeziei citate». 

3) Cf. în legătură cu cele de mai sus, o întâmpinare a lui Sc[urtu] (la cronică) în Sămănătorul, IIl, 25. 20 [unie 
1904: « Intr'o «cronică literară» anonimă a Efoce dela 11 Iunie a.c. (nr. 159) ni se dau câteva informații inte- 
resante asupra unei traduceri etc». [și după ce rezumă conținutul]: « Ni se mai spune în acea cronică literară că tia- 
ducerea lui Eminescu ar fi o lucrare « necunoscută pân' acum» intelegându-se că am avea de înregistrat o « desco- 
perire», datorită unei fericite întâmplări care a pus în mâna autorului notitei din Epoca volumul respectiv din 
Schalk-Bıbliothek, păstrat printre cărțile d-luı Maiorescu, dela care avem de sigur şı pretioasele comunicări despre 
relațiile dintre Eminescu și Ed. Grisebach. Regret că «descoperirea» Epora nu se poate admite. Traducerea 
românească a baladei lui Schiller a apărut. cu iscálitura lui Eminescu. încă la 1881 în revista «Amicul Familier » 
(Nr. 17—18): mai târziu ţinându-se poate seamă de cei ce nu-și pierd vremea cu rásfoirea oricărei reviste obscure, 
aceiași traducere a fost reeditată într'una din cele mai răspândite biblioteci populare pe care le avem. în Saraga. 
(M. Eminescu, Poezii, ediția cea mai nouă, apărută acum vreo doi ani: pp. 185—196: este a patrusprezecea mie 
din această ediţie, de altminteri destul de rău îngrijită. a poeziilor lu: Eminescu)». 


In fata grădini cu leu 
Să vaz! a lor luptă 
trece la metrul #rohaic, de 16 silabe. 
2. Ca să vază între fiară cum se 'ncinge luptă dreaptă: 3. Imprejur cei mari ai țării si a1 svatului ş'adună: 
4. Pe balconul nalt insirá dame mândra lor cunună > P.b.n. sunt dame făcând veselă cunună > P.b.n. se 'nşirâ damele 
formând cunună [suprapunerile şi eliminârıle efectuate în acest vers fac transcrierea, în privința ordines, oarecum ıncerid) 
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Regele dă semn cu mâna, sare-o poartă din tâtâne 

Şi un leu eşi atuncea, pasuri cumpătate, line, 

Mut se uită împrejuru-i... cască lung și a lui coamă 
Scuturând-o, își întinde mușchii şi s'aşeazâ jos 


Regele-inc un semn mai face, se deschide-o altă poartă 
Şi dintr'insa se repede 

C'un sălbatec salt un tigru, care când [pe leu] îl vede 
Muge tare 

Furios şi 'nvárte coada, scoate limba cu turbare 

Dar cu spaimă °l ocolește întrun cerc pe leu şi iată 
Sforăe cu "nvergunare 

Apoi mormăind se "ntinde 

Lángá el. 


Regele mai face-un semn 

Si pe douá porti deschise 

Se asvârl doi leoparzi 

Ce cu pofta indrásneatá de-a lupta se și aruncă 
Peste tigru... 

Dar acesta îi apucă în cumplitele lui ghiară 


6. S.u.Le.a, cu pasuri > Ş.u.l.e.a, pasuri etc.; 8. S.-o, se întinde > S.-o, işi întinde etc. 
versurile y—48 trec, întâiu, prin metrul trobaic de 16 silabe : 


Regele c'un deget face semn și gratii se deschid 


Imprejur el mut se uită, cască lung, scuturându-și coama 'n vânt 
Işi întinde ale lui labe şi se culcă la pământ 


apoi, mai aproape de metrul originalului : 


Regele dă semn c'un deget 

Fără preget 

Sare-o poartă de la larga închisoare 

Şi un leu 

Ese, calcă cumpătat, (4) 

Mut se uită imprejuru-si, cască lung 

S'a lui coamă scuturându-și, se întinde somnoros (b) 
Şi apoi se culcă jos. 


(a) Ese 'n faţă, calcă cumpătat şi greu; 
(b) A lui coamă s.-ș. etc. 


13. de fapt: Furios şi "nvátteste (sic) coada etc. 


9—17. 


Regele iar dá un semn 

Si uşoară 

Se deschde-a doua poarti 

Şi dintr'insa se repede (r) 

C'un sálbatec salt un tigru, care cánd pe leu* il vede (4) 
Muge tare 

Coada învârtind-o roată cu turbare (e) 
Scoate limba 

Sperios il ocoleste întrun cerc pe leu ..(/) 
Sforăe cu oferire (g) 

Apoi mormăind se 'ntinde 

Lângă el. 


(c) Din ea* sboată > Şi dintr'insa etc., [de fapt : dintré 'nsa]; (d) Cu un salt sălbatec tigru > C'un sálbatec etc. ; 
(e) Şi din» Coada etc; (f) Și pe leu il ocoleste » Sperios etc.; (g) Cu ură > Sforăe cu ută. 


18. Iarăşi regeledăsemn; 21. Şi cu pofta îndrăzneață de-a lupta ei se aruncă; 23. D.a.i.a. în cumplitele lui labe. 
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Leul muge 

Se ridică în picioare... Fiarele se înspăimânt 
Şi "mprejuru-i, plini de dor să se sfâşle 

Se tupilă la pământ. 


t2 
TI 


De pe margine de-altan 

O frumoasă mână lasă ca să-i cază o mănușă 
30 Drept la mijloc 

Intre tigru și "ntre leu. 


Domnișoara Cunigunda în bătaie cam de joc 

Zice capul întorcându-și, lui Delorges: Ei, cavalere | 

Dac’ amorul ţi-e fierbinte cum te juri în orice oră 
35 Să te văz de eşti în stare să ridici mănuşa mea. 


25—27. Se ridică în picioare... Totul tace 
Şi 'mprejuru-i, plini de dor să se sfâşie 
Fiatele cele cumplite se aşază la pământ. 


29. Cade din frumoasă mână o mánusá; 30. D. la m.» D.i.m. > D.l.m. 
32. D.C. cam in bátaie de joc; 33. Zice capul intorcándu-si spre cavalerul Delorges; 
ţi-e £c. mi-o [juri] » D.'a.te.fc. te etc. 


Versurile 32—49 (finalul) trec prin următoarele doud redacfiuni : 


1" ^ cam în bătae de joc 


Dac’ amorul ţi-e fierbinte cum mi-o juri în orice ceas (/) 
Să te văz, dacă mânuşa mi-o ridici... 
Cu grabnic pas 
Cavalerul se repede în grozava îngrădire 
Calcă spornic. Din al monşttilor mijloc (2) 
Tinde degete 'ndrásnete, ia mânuşa si la loc 
Cu mirare si cu groazá cavaleri si mándre dame 
El se "ntoarce liniștit, purtând mánusa (7) 
De-a lui laud” ori [ce] gură este plină... c'o privite 
Gingașă de-amor ce-i spune - apropiata fericire 
Il priveşte domnișoara Cunıgunda... El i-aruncă 
Linistit mánusa 'n față 
Mulpumirea aceasta, doamnă, n'o voiu eu... Din ceasu-acela 
El o părăsește. 


(5) D.'a.t-e.f.c.m.-o.j. în ori ce oră; (2) C.s. si din mijlocu» C.s. Din etc.; 
(7) El se 'ntoarse> E. s.ntoarce etc. 


2? Domnișoara Cunigunda, în bătaia ei de joc (£) 
Intorcându-se îi zise cavalerului Delorges: (/) 
Dac’ amorul ţi-e fierbinte cum te juri în orice ceas 
Să te văz... de eşti în stare să-mi ridici mănușa mea 
Cavaleru -aleargă mute şi coboară în grozava (74) 
Prejmuire cu pași siguri, fără preget 
Din mijlocu - acestor monştti (n) 
El ridică-a ei mânuşâ cu cutezătoru-i deget 
Cu mirare și cu groază 
Cată dame, cavalerii (4) 
Dar în linişte aduce îndărăt acea mánugá (p) 


(£) ulterior, deasupra, modi ficare necontinuatd și "n versul următor : D.C., în batjocură, se "ntoarce; 


369 


34. Dac'amorul 


(7) Indreptează > 


Intorcându-se etc.; — (7) Cavalerul cel* > C.-aleargá iute. Se cob > C.-a.i. $1 coboară etc.; — (7) Din a monştrilor> 


D. mijocu etc.; (o) Cavaleri îl văd si dame; (p) Liniştit> Dar in |. etc. 
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Cavaleru-aleargă iute, se coboară în grozava 
Prejmuire. Calcă sigur fără frică 

Din mijlocu-acelor monştri 

Cu-a lui degete 'ndrásnete el mánuga i-o ridică 


40 Cu mirare şi cu groază 
Catá nobilele dame, cavalerii toti la el 
Liniştit însă aduce el mânuşa îndărăt 
De[-a] lui laudă e plină ori ce gură 
Cu-o gingaşă de amor câutâturâ — 
45 Ce-i promite fericire-apropiatá [—] 
Il primeşte domnişoara Cunigunda, 
Insă el mânuşa i-o aruncă "n față 
« Multumirea-aceasta, doamnă, n'o doresc (».] 
Şi din ceasu-acela a părăsit-o. 


* 
* * 


O cercetare atentă ar putea arăta dacă revista din Gherla a mai reprodus și altădată din poeziile lui Emi- 
nescu. Ce ştim deocamdată este că la moartea poetului, Amicul Famihei, XIII, 13, 1 Iulie 1889, după ce retipâreşte 
sub titlul Ummul dor, poezia lar când voru fi pământ, inserează la Cronică, următorul: 

«Neeroloz. Miharu Eminescu, ilustrul poet și savantul publicist român, a încetat din viață la București in 
28 l tr. n. după lungi și grele suferințe. — Statul i-a făcut o înmormântate demnă; iar amicii şi admiratorii lui 
fac collecte pentru de-a-i ridica două monumente pompoase — unul în București şi altul în orașul său natal 
Botoșani. 

Fră-i târâna uşoară şi amentirea eternă | » 


LUCEAFĂRUL 


Almanachulü Societății Academice Socialü-Litetare « România-Junây, Viena, [Aprilie] 1883 


Sunt în elaborarea Luceafărului două perioade distincte, pe cari le desparte răstimpul, de aproximativ şase 
ani, dela ultima formă a basmului popular până la întâiele acorduri ale poemului şi către precizarea, mai mult 
sau mai putin sigură, a fiecăreia din cele două perioade tinteste publicarea eşalonatâ şi cronologică a acestei poeme, 

Dacă prima perioadă e clară şi poate fi cu maximă probabilitate fixată în jurul anului 1874, a doua se întinde 
pe un spațiu de trei ani, cam din 1880 înainte, (până în toamna lui 1882) şi ridică, prin multiplele ei etape, o 
serie de probleme, pe care absența unor documente rezervate poate viitorului, nu este încă în măsură să le re- 
zolve definitiv. Ceea ce nu înseamnă totuși că drumul unor investigații, tot mai susținute, nu e deschis şi că el 
nu îmbie cu toată atracția unei adevărate expediții. 


39. C.-a.l.d..n.e.m. o ridică > C.-a.l.d.'n.e.m sus* ridicá; 42. L.i.a.e.m. înapoi; 47. Dară el mznusga etc.; 
48. «M.-a., d. eu no cer» [incert dacă e: doamnă san damă]; 49. Şi de-atunci o părăsi. 
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Dar dacă cronologia va continua să prezinte anume puncte obscure, expunerea de mai jos, însoțită de 
comentariile de rigoare, va avea poate darul să atenueze ceva din atmosfera de roman, creată în jurul poemului 
şi unele măcar din acele vestigii de legendă, care au favorizat fantezia comentatorilor, sau numai reporterilor, îndră- 
gostiti de senzațional. Insumâm aceste predispozitii mitice, în două amănunte, legate de geneza celebrului poem. 
Primul, pe tema timpului în cate o operă de gestatia şi șlefuirea Luceafdrului s'a ciezut că ar putea fi elaborată 
— un timp record, in cate, înzăuată, ca o altă divinitate, ar fi fâşnit din creștetul unui Zevs atotputernic: «.. . Insă 
Verlaine, zicea benevolul cronicar, scria înainte de a cădea alcoolizat, în vreun şant, Eminescu a scris Luceafărul 
intr”o noapte, în tren, dela Iaşi spre București, iat Balzac nu putea lega două fraze fără o ceagcá de cafea tate» 1). 

Şi al doilea amănunt, in legátuiá cu chiar cronica măruntă a vieții, din care a putut să ia naștere o atare 
poemă. Cât de puternice au fost aceste motive, oatecum intime, se va vedea mai departe. Să spunem, deocamdată, 
că ele și-au aflat o strălucită și insinuantă ilustrare în povestirea, cea mai recentă, ca dată, a d-lui 1. Al. Brătescu- 
Voineşti. Evocând amintiri din preajma lui Titu Maiorescu — unde nu numai atmosfera de intelectualitate dar şı 
anume judecăți de valoare, ale magistrului, precum, în deosebi, aceea despre importanța ziaristicei lui Eminescu, 
se cuvin reținute şi utilizate la timpul sáu — d-l I. Al. Brátescu-Voinesti destâinueşte, în legătură cu geneza Lucea- 
fărului, o samă de detalii, pe care Titu Maiorescu i le-a împărtășit în Iunie 1892, pentru a fi mult mai târziu 
folosite, In scurt, revelatiile dau pe față unul din episoadele amorului lui Eminescu pentru Veronica Micle, căzută 
în latul Câtâlınului-Catagiale, cum și intervenția, paternă, a Demiurgului-Maiorescu. După care, a urmat de sigur 
supáratea poetului. « Multă vreme, încheie magistrul, în povestirea d-lui LA.B.-V., nu l-am mai văzut. Luceafăru/ 
ma apărut în Convorbiri, cı intr'o publicaţie din Viena, de unde apoi a fost reprodus in Convorbiri. S'a jenat să 
mi-o trimită mie? Căci oricât de splendidă era haina în care îmbrăcase prozaicele mele cuvinte prin care încer- 
casem să-l conving, stia co să le recunosc »?). Care este, în realitate, adevărul şi cât de «jenat» se va fi simțit 
Poetul să mai dea ochii cu Maiorescu se va vedea în amănunt, mai departe, din chiar mărturule, minuțios con- 
semnate ale criticului, dimpreună cu care, Eminescu a cetit și șlefuit, ore întregi, poemul, tocmai în vremea în 
care ni se spune că ar fi evadat. 

Legendele — şi ne referim în deosebi la cele două crâmpeie amintite — nu sunt totuși mai putin semnificative, 
explicabile şi chiar bine venite. Căci întâia din ele derivă din facultatea misterioasă și sacră a inspirației, urcând 
cu mult înainte de romantici, iar a doua, în nuditatea termenilor ei, spune, în definitiv, un lucru foarte simplu, 
chiar dacă îl lasă la mijlocul drumului. Anume că orice creafiune lirică, şı la Eminescu în deosebi, e legată de un 
eveniment din viață, de o întâmplare aievea, de un detaliu, mai la urma urmelor biografic. Așa s'au născut poe- 
mele tuturor liricilor din lume, dela Villon la Verlaine și dela Petrarca la Baudelaire, indiferent de timbrul parti- 
cular fiecăruia, indiferent de gradul, mai mare sau mai mic, al sublimárü contingentelor imediate, indiferent de 
magia transfiguratoare a lirismului. 

Ceea ce nu înseamnă, totuși, cá nu există o mare și tulburătoare problemă a Lweaf&n/u, peste și dincolo 
dc datele ei prime, că ea n'a solicitat pe toti cercetătorii nostri, istorici literari sau esteticieni și că ea nu sar 
cuveni cel puțin schitatâ dacă nu și înfățișată, în acest loc. Cum, pe de o parte, limitele ediției noastre sunt trase 
de însuși caracterul ei, cu mult mai modest, de prezentare a materialelor-manuscripte, cum, pe de altă parte, am 
voi să suplinim, cât de cât, absența problemelor câte se leagă de geneza, concepția şi valoarea Luceafărului, vom 
strânge intr'o schiță bibliografică minimală, aspectele acestea, aici si prin forța lucrurilor, neglijate. 


Ms. Schema, de mai jos, în care se pot urmări treptele, nu multe la număr, ale acestei pocme, va suipiinde 
de bună seamă, pe cercetătorul, ce se va fi adresat, cum se şi cade, celor două ediţii, în care problema filiatiei ma- 
nuscriselor şi a cronologiei este abordată: edițiile Botez si Mazilu. Ediţia Botez numără 9 manuscrise, iar ediția 
Mazilu 11 manuscrise plus cele 6 preludii, ce sunt şi ele tot un fel de manusctrise-secundare, in total 17 manu- 
Scripte, fără să mai spunem că preludiile însumează și ele, la rândul lor, aproape 30 manuscrise, ceea ce dă un total 
impresionant, Lăsând, fiecărui capitol, sarcina să rezolve, în detalii, problema aceasta, să spunem, în prealabil, 
că erorile acestea de filiatie vin, în marea lor majoritate, intáiu, dela nesocotirea elementelor materiale şi carac- 
terelor grafice ale diverselor manuscrise şi, în al doilea rând, dela nesocotirea felului de lucru al poetului. O 
ciornă nu poate fi pusă pe aceeaşi treaptă cu o versiune, caligrafic transcrisá şi care reprezintă un stadiu, o vârstă 
a poemului, indiferent dacă distanța între două vârste, ca "n basmele cu feciori năzdrăvani, poate să fie minimă. 
De pildă, pentru a simplifica: mss-ele (din Botez) III şi parte din IX, sunt brouilloane pentru VIII şı IX iar 
-Te NN ——— 


1) M.N. Despre creearea operei de artă in Unmversul, an. 58, nı. 73, Marti 18 Martie 1941. 

2) I. Al. Brătescu-Voineşti, Leajărul (amintiri) în Convorbiri Laterare, pag. 904—905, LXVII, 11—12, Noem- 
viic — Decemvrie 1934, repr. în Din pragul apuculm. Gánduri-Amintiri, « Cartea Românească » |1940|. — (Pentru 
judicioasa analiză a acestui text, cf. Şerban Cioculescu, | 7afa /m I. L. Caragrale, 1940, pag. 249 sqq). 
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toate la un loc alcătuiesc, în realitate, un singut capitol: al ms-ului 2260 — hârtia, de aceeaşi calitate şi cu aceeaşi 
liniaturâ în filigran, ca şi scrisul, ţinând, cu toatele, de unul şi acelaşi moment. Adáogati, apoi, cá III figurează 
înainte de VII, când în realitate el vine, ca timp, după acesta şi se va înţelege cát de confuză devine filiatia si 
cronologia in atari condițiuni. Ediţia Mazilu pácátuiegte pe altă latură. Anume, când pune în aceeași categorie a 
« pzeludiilor », deci a antecedentelor poemului, variante ale basmului lui Kunisch cu poezii, cel mult paralele Lcea- 
fărului, desprinse din aceeaşi nebuloasă comună a poemului, dar promovate, de sine stătătoare, in care motivele 
se pot İntretese şi contamina, însă nu sunt în niciun caz veritabile « preludii», pe care poetul le-ar fi arpegiat înainte 
de a fi trecut la armonizarea şi executarea întregului poem. Să nu se uite, o clipă, că puntile dela basm la 
Luceajăr sunt continuu frecventate, și că dacă poate fi vorba de arpegii și preludii, ele sunt mai curând înlăuntrul 
întâiei versiuni — A. —, prim tipar oarecum închegat al poemului. Dar despre aceasta la locurile respective. Mai clar 
a văzut, de bună seamă, Scurtu, despre care va fi vorba mai departe. 

Aşa dar schema noastră, şi cetitorul va verifica singur, reduce pe hună dreptate, căci astfel şi stau lucrurile în 
aievea, întregul materialul la patru versiuni: A. B. C. şi D., fără a mai socoti basmul a) şi nici versiunile tipărite, 
a Almanachului (E) şi a ediţiei Maiorescu (F.), despre care se vor da, totuşi, unele referințe. 


I. Forme anterioare 


a) Faaingrddinadam........ 6... cca 1873—1874 


II. Versiuni autonome 


A, 2277, 188—141 + 125—182 ........... cca 1880—1881 
B.22758,89—66........... peri e So o dca cca 1881 
22761, 203 v.—208 
2281, 79 
C- 2261; 198—919 emen 10 Aprilie 1882 


2275 B, passim (aplicaţi: creion). 
2288, 43 v.—45 (vers 201—224) 
22761, 211 (strofa 409—412) 


D. 2260, 152—154 + 264 + 102—102 v. + 1558. . . . . 28 Oct. 1882 
E. Almanahul România Jund (> Convorbiri Literare) . . . Aprilie 1883 
F. Ediția Maiorescu ........ 6665 Dec. 1883 


HI. Colaterale & Subseguente 


I. Forme anterioare. — a) Fata în grădina de aur. Bibliografia, ce se poate urmări, la sfârșitul acestui 
capitol, înregistrează, in ordine cronologică, informaţiile câte avem despre întâiul izvor al Luceafăralui. E vorba 
de Fata în grădina de aur, basmul ce Eminescu versificá după Das Mddehen im goldenen Garten, cules şi publicat de 
călătorul german Richard Kunisch, în scrierea sa « Bukarest und Stambul, Skizzen aus Ungarn, Rumânien und der 
Türkei», Berlin, 1861 (ediţii ulterioare: 1865 si 1869)1). 

Dela întâia mențiune a lui Gaster, din 1883, după care basmul german «a inspirat d-lui Eminescu poema sa 
Luceafărul », la rândurile fugıtive din 1902, ale lui Ilarie Chendi, care socotea că «povestea .., poate fi considerată 
ca o variantă la Luceafărul...» şi până la studiile d-lui D. Caracostea, care, încă din 1910, vorbea de o «iden- 
titate de concepţie» între Luceafărul şi Fata în grădina de aur — capitolul acestor raporturi a crescut şi s'a conturat 
şı el nu poate fi trecut cu vederea de oricine întreprinde studiul genezei si elaborării Luceafărului. 

Dacă nu ne oprim la ele, este pentru motivul că ar fi prematur. Aşa cum am procedat în cazul basmului ver- 
sificat Călin Nebunul — şi textul Fefei în grădina de aur, urmând să fie tipărit în volumul « Poeziei populare», toată 
literatura subiectului, dimpreună cu editarea critică a textelor se rezervă acelui tom. Până atunci trimitem pe 
cetitor, pe de o parte, la capitolul respectiv din bibliografia de mai jos, iar pe de alta, în privința textului, la cea 
mai bună dintre ediţii, aceea a d-lui D. Murăraşu 2). Să reținem numai de pe acum, că elaborarea basmului se 
situează in epoca Berlnului, cca. 1873—1874. 

Şi pentrucă am amintit de Ca//n Nebunui să spunem şi de astă dată, cât de în treacăt, că şi basmul Fet în 
grădina de aur este, minus fabulatia, o creatiune originală, de întâiul ordin şi pătrunsă întru totul de spiritul si 


1) D. Caracostea, Două basme necunoscute din izvoarele lui Emunescu, 1926, pag. 8 (notă): « Cartea a mai apărut 
în 1865 şi 1869, nu în ediţii nouă, ci numa: cu coperte schimbate». 

2) M. Eminescu, Literatura populară, ed. de D. Murăraşu, Craiova ([1936]*, pag. 342—357 (text)4-585—592 
(aparat critic). 
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farmecul lexical şi ritmic, propriu creațiilor eminesciene. Că, aşa cum s'a desprins din cercetări migăloase şi varii, 
diferența dintre basm şi poem este una de clasă, de categorie. In timp ce, deşi basm, Fata în grădina de aur e oarecum 
o poveste de pe tărâmul nostru, al muritorilor, — extract de basm în schimb, chintesenfiat si trecut prin infinite 
şi magice filtruri, Luceafărul nu coboară nicio clipă din feericul său empireu. 


l. Versiuni autonome.— A. Intâia versiune, necompletá, dar de un cert caracter autonom, figurează 
în ms.-ul 2977, 139—141 + 125—139 şi prezintă toate atributele unui ms. patent brouillonar. 

Despre acest ms., Scurtu scria în ediția sa din 1908: «... ff. 132—141, variantă anterioară; cu oatecari deo- 
sebiri a părții întâi până la «In vremea asta Cătălin»; iar în același Ms. ff. 126—151, textul neinchegat al părții 
a doua, cu multe strofe şterse şi îndreptări, reveniri și deosebiri». (pag. 303). 

Socotindu-l întâiul, în ordinea mss.-elor, în deosebi în privința începutului, Botez vede, în ceea ce Scurtu 
numise « textul neînchegat al părții a doua», mai curând acordurile unei « poezii independente» sau «o intro- 
ducere la Luceafărul, aşezată înaintea primului vers» (pag. 420). Ceva mai departe, ideea «introducerii» este 
prezentată, pentru cazul că n'am avea de a face cu «o altă poezie», drept «un alt început al poemei decât acela 
pe cate i l-a dat în forma definitivă» (pag. 427). Trec peste contradicția intimă, care nu îngăduie o atate 
alternativă şi rețin, din ceea ce mai adaogă Botez, şi ultima variantă a aceloraşi contradicții (pag. 428): «.. . par 
să formeze, zice el, un tot deosebit, fără nicio legătură cu partea finală a poemei desi multe versuri din ele au fos? 
utilizate în această parte» (sublinierea noastră). 

Pentru d-l D. R. Mazilu această versiune, şi unitară şi unică, este (cu numetotatia d-sale) despărțită în trei 
variante: a Il-a dela ff. 125—128 v., a IIl-a dela ff. 129—132 şi a IV-a, dela ff. 132—140. Motivele acestei 
sectioniti sunt expuse în ediția d-sale, la pag. 560—ş61; concluzia este că totuși cáte-si-trele sunt în strânsă 
legătură cu Luceafărul. . 

Care este însă situația reală a chestiunii? Să spunem, dela început, că Scurtu a văzut limpede când a socotit 
ms-ul acesta 2277, unul şi acelaşi, o singură versiune adică, dispusă însă de o manieră curioasă, cu partea a doua 
a poemului, şi aceea neînchegată, la început. Pentru familiarii mss.-elor eminesciene, ordinea inversată, arbitrară, 
anathică chiar este unul din atributele cele mai comune, când e vorba, evident, de manuscris brouillonar, de planşâ 
de atelier, Şi e cazul acestei prime versiuni. Dacă prima parte a poemei, figurând între filele 132—141 este, întrun 
fel, ordonată şi continuă, cea de a doua, figurând între ff. 125—152 prezintă cele mai categorice atribute 
de atelier. Alături de coloane scrise caligrafic, și apoi şterse, pentrucá au fost transcrise în altă parte, iau 
loc strofe torturate, trecute prin două şi trei forme, cum se poate vedea d. p., ceva mai departe, (pag. 585), din 
facsimilul filei 126. 

Prin mulțimea variantelor, prin continuile reluări ale strofelor, transcrierea acestei de a doua părți a versiunii 
pune o problemă din cele mai dificile totuşi. In niciun caz, însă, transcrierea nu trebuie să fie aceea din ediţia 
Mazilu, care transcrie pagină de pagină şi coloană de coloană, fără să fie în seamă că, fiind un ms. brouillonar, 
nu toate formele se cuvin numerotate, cá de multe ori trei şi patru forme se subordonă uneia singure, ale cărei 
variante succesive şi tranzitorii și sunt. Un exemplu: există o strofă pe care o vom numi s/rofa-Brabm (cf. la noi 
pag. 389) care deţine la d-l Mazilu, în varianta a II-a, patru locuri şi e numărată de patru ori, drept strofele: 51—54 
şi 55—58 (pag. 655), 87—90 (pag. 656) şi 186—189 (pag. 660) — când în realitate ele trebuesc raportate cu toatele 
la strofa 77—$o din vatianta, după d-sa, a III-a (pag. 663). O altă eroare este aceea de a număra la rând, deci 
de a încorpora, cum o face d-l Mazilu, în varianta a II-a, versurile 71—82 (pag. 656), despre care spusese totuşi 
în argumentul critic, cá au fost folosite şi intr'o variantă a G/ossei din 2275B. Aceste 3 strofe sunt, de bună seamă, 
mlădițe ale ideilor de aici — însă ritmul lor trohaic, în vreme ce toate celelalte strofe sunt iambice, arată că ne 
aflăm în faţa unuia din acele exerciţii, atât de frecvente la Eminescu, care, în timpul lucrului, variază ritmul şi 
dă liber curs asociaţiilor celor mai neaşteptate. Deopotrivă eroare şi afirmaţia că « pentru chemarea luceafărului 
de către fată, poetul s'a gândit şi la altă formă metrică, pe care a notat-o în ms. 2308, f. 35 a» (ed. Mazilu, pag. 
561). După care, reproduce (la pag. 668), dimpreună cu schema unui dodecasilab iambic, versurile: Cobori în jos 
luceafár blând pe-o rază şi Cobori în jos, Inceajăr blând, din mare iei. Insă pagina toată, o mare pagină de registru 
comercial, e plină de exercitii metrice şi prozodice, aşa cum obişnuia, în anumite perioade ale lucrului. E o 
pagină tipică, desprinsă, s'ar zice, dintr'un dicționar de ritmuri (pendant al cunoscutelor dicţionare de time) emi- 
nesciene. Exemple de acestea, când adaptează versuri consacrate unor tipare noi, sunt nenumărate. Şi tot eroare 
şi cele ce spune (tot la pag. 561) despre versurile 79—81 din varianta a Il-a, care «se regăsesc asemănător in 
ms. 2291, f. 77 a, İntro încercare poetică neterminată». 

Dar despre acest fel de erori, aidoma cu aceea a versurilor trecute Glossei, cf. cátte sfârşitul capitolului si 
cele ce se spun la III. Co/aterale & Subsequente. 
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Sá nc grábim a iccunoaşte cá problema transcricrit acestei versiuni, si în deosebi a părții a doua cste si 
dificilă și delicată. Căci dacă ordinca părții întâia c nu numai clară dar şi mai lesnicioasá, întru cât avem modelul 
versiunii B, pe care-o precede nu cu mult, multiplicitatca sentințelor şi metaforclor părții a doua ridică picdeci. 

Atâtca argumente în gura Demiutgului par nevetosimile cu situația. Mai mult, câteva din cle au părut să infirme 
ipoteza Scurtu, pe carc o adoptăm şi noi. De pildă, spunca Botez, indicând trei din cle, strofcle în carc c vorba 
dc Brahm şi, mai ales: Tu cafi să 'ndupleci cu dureri — Pe marele (la Botez: pe moarte), pe "nnaltul — Ce-i pas” ace- 
luia din cer — De-i fi ori de-o fi altul « dovedesc cá n'avem afacc cu partea a doua din Luceafărul, cu dialogul dintre 
A-Tot-Putcınicul şı Hyperion» (pag. 430). Fără să putem vorbi cu certitudinea lui Botez (« dovedesc»), obicctta 
sa ni sc parc că merită să fic ținută in scamă şı, fără doar si poate, discutată. Impicsia noastră este cá totuși 
nc aflăm, aşa cum prezuma și Scurtu, în fata părții a doua, a aşa zisului dialog, numai că totul în faza aceca nu- 
cleará, dc nebuloasă nediferențiată încă. Prezența atâtor strofe, care sc întâlnesc și aici şı în ms.-ul următor, B., 
alternarca stilurilor, (direct si indircet) — argumentele pat când venite dela o autoritate și când variațiile unci me- 
ditatli cc urmărește pc îndrăgostit, — vecinătatea părți întâia a poemului, care, accca, purcede pe drumul or- 
ganizării, numeroase crámpcic din toate momentele părţii a doua, ba chiar din finalul ce-i era prezent 
în totul, ca şi întreaga atmosferă, brouillonará, de atelier, a filelor respective din manusctis (un scris când febril 
şı când caligrafic, versuri stinghete şi lacunatc, strofe anticipate, fic cá le copiază după anterioare redacții cc nu 
ne-au parvenit, fic cá lc desprinde înainte de vreme din memorie) — iată tot atâtea indicii cá nc aflăm în prezența 
părții a doua. Din această pricină, și pentru a favoriza, dacă nu si soluția, in oricc caz desbaterea, ne-am gis 
că în locul unei transcrieri la rând, otova, e preferabil şi un început de organizare al materialelor, chiar dacă într'o operaţie 
atât de delicată, ca aceasta, intră şı un coeficient de incertitudine. Cctitorul va conchide, din mulțimea strofelor din subsol 
şi din indicarea paginilor, unde uncle şı altele au fost schifate, cát de liber, nu si anarhic, lucra pe filele des- 
chisc înaintc-i poctul si in cc măsură, totuşi, opciafia accasta de oránduirc sc impunea. 

"Transcrictca noastră cuprinde aşa dat câteva ctapc, cc, dimpreună cu cele câteva norme de cati nc-am 
condus, s'ar putea rezuma în următoarele puncte: 

1. Inceputul pocmului, până la v. 172 incl, sc află pe ff. 132—141. 

2. Restul poemului, episodul Cătălin, dialogul şi sentintcle Demiurgului, finalul, figurând pc ff. 125—132 (Si ici 
$i colo, în filele primci părți) sunt inegal desvoltate. Dcaccca in loc de a numctota in continuare, am despărțit 
cu asteriscuti, închise în parenteze dicptc, momentele şi am numerotat separat, afară de cazul când, în uncle momente, 
sunt prea putinc vcrsuti. 

3. In felul acesta, imagina lucrului în devenire c cât sc poate de sugestivă. 

4. Excesiva grijă cc am pus în repartizarea variantelor, în subsoluri, sc explică atât prin necesitatea dc a cpuiza 
întreg matctialul brouillonar, cât si prin nevoia unui început de organizare. 

5. In repartizarea crámpciclor părții a doua ne-am condus, atât cât aceasta a fost cu putință, de conturul 
versiunii următoare B. 

Rămâne acum de precizat timpul când accastâ întâic versiune — A — a fost încercată. Judecând după atri- 
butelce matctialc: caict, seris, cerneală, vecinâtiti, ctc., ca s'ar situa cam prin 1880. Poate la sfârșitul anului, poate 
începutul lui 1881. Cum distanța dintre 1. si B. ni sc parc minimă, precizarea cronologică ar putea fi încercată 
odată pentru amândouă versiunile. 

Să reținem in plus, că celebra strofă a doua Şi era una la părinti, căreia în basm îi răspundeau cu totul alte 
atribute, lipsește din această primă versiune. 


ii (i mi A fost odată ca 'n poveşti 
A fost ca nici odată 

Din neamuri mari împărăteşti 
O luminoasă fată 


5 ŞI "n orice seară ea venea 
Să şază în fereastră 
Şi când la ceruri căuta 

La marea cea albastră 


I. A fost odată în povești. 
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Pierzându-şi gándu 'n depărtări 
10 Cu vasul ce se duce 
Când pe seninul* sfintei mări 
Luceafărul străluce 


O vede azi, o vede mâni 


LI . LI Li Li . Li Li LI . . ^w 
15 O vede luni si săptămâni 
Si-i cade dragá fata 


Si ea asemenea tinea 
In palme-ale ei támple 
Si la luceafár se uita 
20 De dorul lui se imple 


Si ce ferice arde el 
In ori și care seară 
Din umbra negrului castel 
Când ea s'arată iară 


25 O urmărește pas cu pas 
In umbra de odae 
Revarsâ liniştea-i* = 
O tainicâ vâpae 


Şi când in* leagănu*-i* senin* 
30 Se ?ntinde să se culce 
I-atinge mâna de pe sin 
Pnchide ochiul dulce 


Astfel adoarme cu 'n suris 
Cánd grieri cántá "n tindá 
35 Ci* el urmeazá chiar in vis 


Si-i luce din oglindá 


10. Jecfiune Mazilu: Cu vremea ce se duce; — 18. In alfe ci p.]> In palme etc.; — 19. de fapt : luceafárul (sic). 


După v. 20 urma strofa : Cobori din cet etc., reluată mai departe cu insignele de aici; cum Sar putea sd fie o 
strofă instantaneu anticipată, căci versiunea e de ateher, nu am înregistrat-o şi aici. 

23. In umbra n.c.; 27. vers nefinif ; linigtea-i* ? sau tristu-i*?; 29. Şi când se 'ntinde... «>Ş.cin* etc. dificil 
de citt; lecțunea noastră e provizorie şi mai mult ca să fie locul; poate că ar trebu legată de forma din B: genele-i 
se 'nclin, deși mimic nu autoriză ; İn niciun caz, nici grafic, mci ca sens, şi mai puţin ca eleganță, lecțiunea nu poate 
fi can ed. Mazilu : Şi când intinsutile-i vin. 


34. Când sunâ> Când grieri etc. [ed. Mazi/u: Când unii pagi auden tindă (0); 
35—36. 1? Căci o urmărește în vis 2? Căci o urmează până 'n vis 
Şi-ı bate în oglindă Şi-i tremură "n oglindă 
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Cu ochi pe jumătate 'nchişi 
Spre stea cu fata 'ntoarsâ 
Şi din oglindă luminiş 
40 Pe dânsa se revarsă 


Şi ea şopteşte 'n al ei somn 
Cu glasu-i ce s'alină 

O dulce-al nopţii mele Domn 
De ce nu vii tu? vină 


45 Cobori din cer luceafăr blând 
Alunecând pe-o rază 

Pătrunde ?n casă si [in] gând 
Şi viata-mi luminează 


El o aude "n cerul sfânt 
50 Si tremurá mai tare 
Si se aruncă luminând 

Si se cufundá 'n marc 


Iar apa unde a căzut 
In valuri se roteşte 
55 Şi din adânc necunoscut 
Frumos şi mândru creşte 


Se 'nnaltâ 'n aer luminos 
Purtând în păru-i trestii 
Și lunecă ca şi pe prag 
60 Pe marginea ferestii 


Şi unduios şi înflorit 
E părul blond şi moale 
Un giulgiu albastru asvârlit 
Pe umerele goale 


65 E alb ca ceara de făclii 
Și luna* îl petrece 
Un mort frumos cu ochii vii 
Dar co lumină rece 


38. Ea doarme*....., ~; 44. O vin dar* noapte vină; 47. P. inimă şi gând. 

Am aminti! mai sus, că strofa 45—48 a mai fost încercată după versul 20. lată diferențele amândoror redacjulor : 
46. Pe calea cea de rază> P.c. ta de tazâ> Alunecând etc.; 47. P. inimă şi gând; 48. Şi viata-mi 1.) Şi 
noaptea-mi luminează > Ş.v. etc.; 

57. Şi [indesc.]*> Se 'nnalfâ etc.; versurile 57 şi 59 nu sunt încă rimate; 60. mai curând: fereştii; 
61. ulterior : Ş.u. şi înfocat* (sau infoiat*) apoi în momentul când schimbă rima v. 63 schifeazd : Şi u. gi c... m; 
#ranzijie către B.; 63. ulterior : Un ga. face nod, s.hifaf pentru B.; 65. Palid ca ceara din [făclii]; 
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O vin” cu mine, draga mea 
70 O vino "n fundul mării 


[ ] 


Ti "nchin cu patimá şi dor 
O "ntreagá ^mpárátie 
75 Vei fi cráiasa márilor 
Şi rob voiu fi eu tie 


Si in palate de márgean 
Trái-vei zile multe 
Şi toată lumea "n ocean 
80 Sa "ntrece să te-asculte 


De-aceea vin cu mine dus* 
Si lumea ta o lasá 

Căci sunt luceafárul de sus 
Şi tu imi eşti mireasă 


65—68. E ca un înger din tării (a) 
Când peste lume trece 

Un mott frumos cu ochii vii (b) 

Dar vii de-un foc ce-i rece 


(a) Astfel un î. etc.; (b) E» Un etc. 


Ulterior, schițat marginal, în vederea İm B.: 
~ cá de ceară 
Un mott frumos cu ochii vii (c) 
Ce scántee "n afară (d) 


(c) U.m.f. cu [indesc]* v.; 
(d) Se* intorc* în afară 


Strofa 69—72 redusă la 2 versuri pune o problemă dificilă. Ordinea, într" adevăr, aceasta e. $1 tot aga schițată şi redusă la 
2 versuri trece çi în B, unde însă, marginal, e reluată çi înlocuită cu strofa De-aceea vino... > (cf. C.) Vino în dorul meu etc. 
care aici e schițată pe verso-ul filei. Trebuia oare să contopim sirofele 69—72 şi 81—04, aşa cum e în B ? Evoluţia ulte- 
rioard, din B, ne-ar fi îndritnit dar, să se observe, că aici, în A, strofa De-aceea vin etc. e concluzivă și logică și că în 
B, cu toate că De-uceea ma fost părăsit, treptele însă sunt altele. O lectură paralelă a strofelor respective din A yi B cred 
că ne va da dreptate. Căci oricât de strânsă ar fi legătura dintre cele două versiuni, A și B, sunt totuși în A, unele desene 
particulare şi proprii, legate de un moment al creaţiei. İn orice caz, problema — căci e una — rămâne deschisă. 

69. O vin” cu mine, [indesc.]* cuvânt sau fragment numai, acoperii, în niciun caz, ca la Mazilu : sotie, alias soție]; 

In dreptul acestei strofe, marginal, strofa : Și ochii mari întunecaţi etc. reluată mai departe, (v. 125—128) după 
întruparea demonului —să fi fost, primă intenţie, proiectată şi la întruparea îngerească a lui Hyperion? — sau sunt 
numai anticipate, cum se obișnuețte într'o lucrare brouillonará? 

78. Vei trece viața toată) V.t. viața 'ntreagâ !) XVei trái» Trái-vci veacuri* multc; 


1) Mazılu: Vei trece valuri [triste] < scumpe»; 


79—80. Şi tot întregul ocean 
Va sta 2) să te asculte 


3) Mazilu: Va şti să te a. 
In dreptul strofei 81—64, marginal, aceste 2 versuri, anticipând, versurile 151—152 din replica lui Hyperion (interesant 
detalın pentru felul de lucru şi pentru cursul asociațiilor): 


Nu ştii că sunt nemuritor 
lar tu eşti muritoare 
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O eşti frumos cum numa 'n vis 


85 
Un înger se arată 
N'oiu merge niciodată 
[ ] os 
90 Nevrednica-mi iubire 


Tu eşti ca îngerii* de blând 
Cu chipul peste fire 


Privirea ta cu n'o suport 
E tece fâr de viatâ 
95 Căci eu sunt vie, tu eşti mort 
Şi ochiul tău má 'nghiatâ 


Şi mintea* ei [s'a fost] cuprins 
De-o stranie durere 
Ca "n luminişul ce s'a stins 
100 Din fatâ-i iute piere 


Şi iară noaptea vine 
Luceafăru-arde asupra ei 
Cu razele-i senine 


Şi dânsa trebue de el 
Aminte să-şi aducă 
Din dorul stelei cei de sus 

De suflet o apucă 


Cobori din cer luceafăr blând 
Alunecă pe-o rază 
Pătrunde inimă şi gând 
Şi viata-mi luminează 


110 


El o ascultă licutind 
Şi tremură mai tare 
Deodată nourii s'aprind 


115 : " 
Si atd cu pará mare 


Versul 97 l-am completat, caláuzindu-ne de corespondentul lui din B; dar poate fi şi altfel ; 99. Ca şi lumina 
ce s'a stins. 
Versurile 89 şi ror sunt vacante in original ; 103. de fapt : Luceafărul (sic) arde asupra ci; 
115. ulterior deasupra lui s'aprind: "n apus*, dar neurmat nici de schimbarea rimel perechi, nici de legătura logică 
cu versul următor : 
117—118. Din vânt, din foc, vâsduh, văpăi 
Ființa și-o culege 
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Din foc, din aer [si] văpăi 
El sta să se culeagă 
Coboară-a chaosului văi 
120 Lumină lumea 'ntreagá 


In vite negre cade pár 
Coroaná de iubire 

Și ochii ard in adevăr 
Ca focul. ....~ 


125 Și ochii ard intunecati 
Lucesc adânc chimeric 
Ca două patimi fără sat 
Şi pline de "ntuneric 


Din nou scobor la glasul tâu 
130 Ca să má vezi ş'acuma 
Căci fulgerul e tatăl meu 

Și noaptea "mi este muma 


O vino "n cer ca să [te] duc 
Şi să te duc cu mine 
135 Din calea vremilor s'apuc 
Coroane de luminc 


Să vezi in cer asemenca 
Sá vezi vecia cum ii 
Te "nvete minte mumá-mea 
140 Ea-i noaptea: muma lumii 


O esti frumos cum numa "n vis 
Un demon se aratá 

Insá, pe calea ce-ai deschis 
N'oiu merge nici odată 


120. Áptinde lumea 'ntrcagâ; 

122. Incununat cu stele; 

Srrofa 125—128 e redactată marginal, în dreptul celei anterioare. Cum a mai fost încercată, tot marginal, 3 pagini 
mai înainte (cf. subsol după v. 69) — e semn că trebueste introdusă aici. Diferenţa între redacția de aici şi cea anterioară 
e numai İn versul prim: $1 ochii mari intunecati etc. 

129. Din nou apar la g.t.; Sirofa 129—132 a mai fost İncercalâ, în capul filei, anticipată şi redusă la 3 versuri : 


Şi iată, vin acuma 
Căci focu-mi este tată-meu 
$1 noaptea-mi este mumă 


In dreptul strofe: 133—136, marginal, două versuri, sıhifale în vederea lui B. unde au şi fost desvoltate : 


E giulgiul negru, sttălucit 
Pe umeri de zapadâ 
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145 Mă dor de crudul tău amor 
A sufletului coarde 
Și ochii mari şi grei mă dor 
Privirea [ta] mă arde 


[—] Dar cum voleşti să mă cobor 
150 Au nu 'ntelegi tu oare 
Cumcá eu sunt nemuritor 
Şi tu ești muritoare 


[—] Şi de ţi-aş spune pe ales 
Eu tot nu pot incepe 
155 De şi vorbeşti pe inteles 
Eu nu te pot pricepe 


Dar dacă vrei cu inima 
Să te "ndrágesc pe tine 
Atunci cobori în lumea mea 
160 Fii muritor ca mine 


[—] Tu-mi cei chiar nemurirea mea 
In schimb pe-o sărutare 

Voiu să-ţi arăt asemenea 
Cât te iubesc de tare 


165 Mă voiu sui in sus la cer 
La Domnul lumii toate 

Şi voiu ca moartea [mea] s'o cer 
La cel ce-a da o poate 


Și pentru-o clipă de amor 
170 Să-mi facă* altă lege 
De vecinicie sunt legat 
Eu voiu să mă deslege 


De aici încolo, strofe şi versuri răzlețe — jaloane a ceea ce avea să se desvolte ín B. Le inşirâm în ordinea devenirii, nu 
İn aceea în care figurează în filele brouillonare ale manuscrisului : 


le * «] 


149. Dar cum vtei» D.c. má vrei iubita mea; 
Versurile 1 yr—r52 au fost anticipate, câteva pagini mai înainte (cf., dimpreună cu diferențele, subsol, după versul 80). 
Versurile 1 y y —1r56 anticipate, câteva pagini mai sus : 
Ori cât vorbeşti de înțeles 
Eu nu te pot pricepe 
Versurile 157—160 anticipate, mai înainte. Diferențe: — 157. Şi dacă vrei din inimă) Ş.d.v. cu inima; 
159. Atuncea vino 'n lumea mea; 171. De vecinicia mea» D.v.[-mi] care-o pott. 
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A prinde paseri m'am deprins 
Şi-ti voiu întinde latul 

Când brațul [meu] te tine strins 
De gât te tii cu brațul (f. 236) 


[ ] 
In toată dimineața 
Când fata mea se pleacă 'n jos 
In sus rămâi cu fata (ff. 1334-156) 


[ ] 
$1 cánd in sus mi te ridic 
Te 'nnaltá din călcâe (f. 136) 


| ] 

[ ] 
Când te sărut pe gură lin 

Tu iarăși mă sărută (f. 156) 


[ ] 
De mânecă de rochii 


Când ochii mei mi* se deschid 
Tu iti închide ochii (f. 236) 


De-om fi ferice şi cuminţi 
Vom fi voloşi şi tefeti 
Uita-vei jalea de pârinti 
Şi dorul de luceferi (f. 132) 


le * =] 


3—4. In brațul meu te-oiu ine strîns 
Tu gâtul prinzi cu brațul (f. 733). 
8. In sus să stai cu fata (f. 733). 
19—20. [ ] 
frumoasei albei rochii 
Şi ochii mei se 'ntunecâ 
'Ti se 'nseninâ ochii ( f. 133) 
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] 
O clipă drum de mii de ani (x) 
Prin chaos el străbate (f. 135 v.) 


[ ] 

[ ] 
Căci dătător ești de vieți 

Şi dătător de moarte f. 132) 


[« * a] 


f. 129 
Zadarnic cauti a scăpa 
Din lumea ta sărmana, 
Când geana 'ncepe-a lácráma 
Se "nseninează geana 
5 De geaba crezi c'o sta în vânt 


Noroc şi idealuri 
Când valuri află un mormânt 
Urmează alte valuri 


Să fac o lume de păreri 
10 Să fie trecătoare — 
Dar soarele perind pe cer 
Din nou sar naște soare 


Oricât de vested ar și fi 
La vară "n floare-i pomul 
Când omul prinde-a *mbâtrâni 
Rentinereşte omul 


(x) In clipă căi de mii de ani. 

f. . 129. — Subsolul acestui crámpeiu, reprezintat prin 3 straturi, l-am tipărit, din motive tehnice separat : 
primele 2 fn josul paginei în notă şi al treilea, alcdtutt din fragmentele risipite în stadiile I? -IV?, în bloc, Ja finele 
întregului crâmperu, 

5. Zadarnic mai durezi în vânt [s/rofeje y—48 şi 13—16 barate]. 

9—12 (pe f. 125 2.) Zadarnic lumea de păreri 
S'aratâ trecătoare 
Chiar soarele perind pe ceriu (a) 
Din nou s'ar naşte soare 


(a) C.s.p. din cer 
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Dacă tăria s'ar negri 
De vijelii rebele 
Şi dacă stelele-ar peri 
20 Sar naște iarăși stele 


Oricum vei vrea să le socoti 
Oricum să le asameni 

Să piară oamenii cu toti 
Veni-vor iarăși oameni 


25 Să cază lumile 'n genuni 
Ca frunze reci pe vânturi 
Pământuri piară 'n stricăciuni 
Sar naște iar pământuri 


Și când vezi soarele asfintit 
30 Că intră roșu 'n apă 
Pe alt pământ a răsărit 
Şi ziua o s'o 'nceapá 


De geaba trist te uiti la el 

Nu mai seamănă spumii 
35 El luminează tot un fel 
O altă parte-a lumii 


26. Ca frunzele pe vânturi; 31. Pe altă lume a.r.> In altă patte-a răsărit; 32. Si z. o să 'nceapi; 
34. Şi îl asemeni spumii; 35. Va lumina tot întrun fel> Căci luminează tot un fel 
2277, 126 
21— 24. 1? De ce ca zeii să-i socoți 2? Dar ori şi cum să te socoti (2) 
Cu zeii* să-i asameni Oricum sá te asameni 
Dar piará oamenii cu toti Să piară oameni cu toti 
S'ar naște iarăşi oameni Veni-vor iarăşi oameni 


(a) Ori cât de mare te socofi 


2277, 128 


sirofele 29—32 şi 33—36 în ordine inversâ. 


Şi soarele din vârf de lunci 
Apune 'n unda spumii 
Dar el răsare tot atunci 
In altă parte-a lumii 


Și când îl vezi cât de măreț 
Se-afundă roşu 'n apă 
Cu zorii roşii dimineti 
In alt loc o să 'nceapá (b) 
(D), deasupra ne mai rimând însă : O lam*> 
O altă zi începe. 


ceva mai jos, nebarat, râzlef, 
Şi poate că sunt unic 
Ce, fără să ştiu încotro 
Pe-a lumii valuri lunec 
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Şi orişicând o să-l întrebi 
Răsară ori apună 
E orice timp în deosebi 
40 Şi toate impreună 


37—40. Şi "n orice clipă te întrebi 
Unde e soare, lună 
E "n orice clipă "n deosebi (c) 
Si'n toate împreună (d) 
(c) Orice moment îndeosebi» E "n orice 
etc.; (4) Și toate împreună 


P (f. 125) Şi ochiul dulce și senin 
Imi luminează calea 
Când jalea "ncepe-a plânge lin 
Se luminează jalea 


Si "n noaptea noastră vom chema 
Povestea zinei Dochii 
Când ochii prind a lácráma (e) 
Se "nsenineazá ochii 
(& C. ochii 'ncep sá» C.o. prind etc. 


N. B. Ambele strofe barate. Apoi la dreapta, marginal şi dedesubt : 
IP (ibd) Şi gândul [táu]* senin va fi 
Și luminoasă calea 
Când jalea "ncepe a se-adânci* 
Se luminează jalea 


Vei pierde negrele dureri 
Şi zăsări* -vor* sorii (f) 
Când norii prind a se 'nnegri 
Se luminează norii 


Ci*-acuma* spune-mi... ~ (8) 
Povestea zinei Dochii 
Când ochii tăi cei dulci se "nchid 
Se "nsenineazá ochii 
(f) Şi vor» Si r.*-vor* s.; — (9) o pară 
de cerneală face îndoielnică Jectiunea. 


III? (f. 126) 1? Zadarnic chemi* [tu] mintea ta 2? Ce mángáieri ai mai chema 

Și inima, sármana Din inimă, sírmana 

Când geana prinde-a lăcrăma Când geana prinde-a lăcrăma 
Se "nsenineazá geana Se "nsenineazá geana 

1? Oricât de subred ar mai fi 2? Oricát de vechiu* ar si mai fi 

Tot înflorește pomul Tot e în floare pomul (/) 

Când omul prinde-a 'mbátráni Când omul prinde-a 'mbátráni 
Rentinereşte omul Rentinereşte omul 


(P) ulterior, indescifrabil : Se* infloreşte* p. 


Zadarnic leacuri la pâreti 
Cătau cugetătorii 
Şi sorii toti perind din cer (7) 
Din nou s'ar naste zorii (7) 
(i) Să piară s. toti din cer; 
Gi) incert dacă ma fost dintru întâi : sotii 


Să piară stelele din zi* (4) 
Ca frunzele pe vânturi 
Pământuri cază — din adânc 
S'ar naşte iar pământuri 
(4) incert -sd fi fost gá[nd]* ? 
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Mai jos, imediat, reluate şi barafe, ca toate aceste strofe : 


Şi dacă stelele ar peri 
Ar isvori iar stele 


IV? (f. 127) Din chaos toate au apărut (/) 
Şi se întorc în chaos 
Cum din repaos s'au născut (4) 
Ea tinde la repaos (2) 


(/) D.c. toate-au răsărit; (27) Si din repaos etc.» 
(f. 130:) Cum din repaos etc. [apoi şi în 127]; 
(n) Spre-a merge la repaos> (f. 130:) Se mișcă 
spre repaos [apoi și in 127)5 Ea tinde etc. 


Ap iral Lac rep LE) 


Vemm ome 


d 


> 
rim 
a b f ğa ml 
] feri, T 
rim zi ' VP Me 
b, E Thus „N uri 
iti rr -éf Qu. hm ZT 
ec “Buy F 
v G 
pe pat e n 
(vd poat (© Mert Y Pi 
CN t fe z VEE y 
L 
6 Bae art "Mr 
ie f t pera um 
er | " ^ a E 
ad "m "i A z 4 geek AE 
- fo~ er MA T ART. 
pp Pj isi AREAS, S 
PE RP ay yer ao, Mei 
De PM aao m) 
e Yy Ut 
f - > € Gb ru ri 
& al eb si y hey” o La "E "Y 
j e Jat- 


€ [s Hor PM e, F: Mr oem 


- alie 
por fo. 


LUCEAFÁRUL 
Mss.-ele Academiei Române 2277,126 (16.5 cm. X 20.5 cm.) 


O lege "n veci va stăpâni 
Şi lumea şi atomul 

Când omul prinde-a *mbătrâni 
Se "ntinereste omul 


Şi numai tu durezi în vânt (o) 
Noroc şı dealuri 

Când valuri află un mormânt 
Urmează alte valuri (p) 


(0)—(p) 1? Ce sunt deşartele chemări 2? Tu numai crezi în.,.. ~ 
Noroc și idealuri In vis şi idealuri 
Când valurile mor pe mări La valuri ce [se] sting pe mări (9) 
Răsar în urmă valuri Urmează alte valuri 


(4) La valuri cari mor pe mări. 
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Jf. 132—131 
[e “xl 


'Tu másuri lumea ta c'un cot 
Şi timpu” 'mparfi cu luna — 
Dar dacă unul e în tot 
Si toate sunt in una 


5 Dar val de mare, val de lac 
Dară păduri sau neamuri 
Pe orice frunză de copac 
Vezi un copac cu ramuri 
Şi-orice menire e 'n zădar 
10 


Natura altfel leagă 
In orice ghindă de stejar 
E o pădure 'ntreagâ 


Fa mare pierderi ori folos 
Ea mare plin și goluri 
la Căci stoluri cari sboarâ 'n jos 
Se 'ntorc la anul stoluri 


Tu iti atârni de micul eu 
Sperantâ şi durere 
Te legi cu mii pâreri de râu 


20 De omul care piere 
13—36. 1° (f. 127) Natura mare ieri și azi (a) 2? (f. 129 v.) Ea n'are pierderi, nici folos (7) 
Si lumea* n'ate goluri Ea nu cunoaste golun (d) 
Căci stoluri cari sboará azi (b) Căci stoluri cari sboará 'n jos (e) 
Se 'ntorc la anul stoluri Se 'ntorc la anul stoluri 
(a) N. mare mâni şi azi; (b) Căci stoluri (c) si în f. 127; (d) ên f. 127: Si nu cunoaște 
cari trec pe mări> C.s.c. trec nainte (snceri|. goluri) Ea nici c.g.; (e) pin f. 127. 
17—20 1° (f. 130) Tu legi de lume* mii păreri 
De ráu, páteri de bine 
Pare cá esti cázut din ceriu 
Si cine stie cine 
2? (f. 126). E drept c'atârni de micul eu 3^ (ibid). E drept c'atârni de micul eu 
Sperantâ şi iubire f) Sperantá şi durere 
E drept că te gândești mereu Te-atârni de lungi păreri de rău (g) 
Că tu ești numa” n fire De omul care piere 
(f) Sperantá şi părere (2) C'atârni de l.p.d.r. 


4^ (f. 127). Tu legi o lume de păreri (/) 
De soarta ta, de tine 
Pare c'ai fi căzut din cer 
Şi cine ştie cine 
(b) Tu numai tu o legi» 
Tu legi etc. 
21—24. Ce crezi în stele, crezi în sorti 
Şi în reversul fetii 
Viaţa e un şir de morți (/) 
$1 moartea muma vieții 
(i) Căci vieata poartă mu de 
morti» Viaţa etc. 
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Tu crezi în stele și în sorţi 
Ca "n basme-a tinereţii 

Când viața birue* pe morti 
Si moartea-i muma vieţii 


45 Tu cati să 'ndupleci cu dureri 
Pe marele, pe 'nnaltul 
Ce-i pasâ Celuia din ceriu 
De-i plânge tu ori altul 


Că nu e moarte nici păcat 
30 Cât e lucirea spumii 
Că Brahma nu s'a impácat 
Cu noaptea, muma lumii 


21. T.c.İ.s., crezi în sorți. 23. Când viața ta* seamănă* morti; 27. Ce-i pas” aceluia din cer; 28. Dacă-i 
fi tu ori altul> De-i fi ori de-o fi altul. 


25—28. Ce cati să "ndupleci cu dureri 
Și lacrămi pe înnaltul (7) 
Ce-i pasă-Aceluia din cer (£) 
Dacă-i fi tu ori altul 


(J) puternicul, înnaltul; (k) Ce-i pasă celuia din cer 
Cu toate cd S'ar fi puiul repartiza, ici şi colo, transcriem acest pasaj unitar, figurând pe ff. 1294130: 


Tu doar ai goană de noroc(/) 
Şi urmăriri* de soarte (72) 
Natura nare timp şi loc (7) 
Și nu cunoaşte moarte 


Fa mare perderi, nici folos 
Ea nu cunoaște goluri 
Căci stolurı cari sboarâ 'n jos 

Se 'ntorc la anul stoluri 


Ea e de față pururea (0) 
Ca vina mumei Eve 

O afli pretutindenea 
Și 'n ori şi ce aieve(p) 


De vezi catarg lângă catarg (4) 
Și oşti în lănci şi săbii — (r) 
Corăbii au eşit la larg 
Și vor veni corăbii. 
()—(m) (f. 129 v.) 1° Ori cât te-ai plânge de cu foc (f. 730). 2? Tu doar ai goană de noroc 
Ş'ai blestema pe soarte $1 întristări de soarte 
(n) (f. 130) Dar Brahma n'are timp şi loc> Natura n'are t.ş.İ. 
(0)—(p) (f. 127) Şi dacă iar ai întreba 
Ce-i vina mumei Eve 


O afli pretutindenea 
Și pururea aieve 


(q)—(r) (f. 127) 19 Ce-i pasă naltului catarg 2? Să prinză* pasări [/ndesc.] * 
De poartă regi ori vrăbii Să poarte oşti cu s[ăbii] 
3° Când vezi catarg lângă catarg 4? (f. 129 v.) O vezi catarg lângă catarg 
Ducând oştiri cu săbii Cum sună* oști cu săbii— 


N.B. acordul: O vezi se raportă la: Natura 
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Atunci când el - 
Cu ea va sta de ceartă 
35 Mii de lumini vor isvori 
In lumea cea deşartâ 


Și se vor naște mii sărmani 
Copii nimicniciei 
Căci ce sunt mii de mii de ani 
40 In cumpăna veciei 


De mii de ani se ?ndrept plângând 
Cântările spre dânsul 

Peri-vor ochii toți pe rând 
Etern e numai plânsul 


P * öl 


Pentrucă tu eşti trecătoriu 
Sunt toate trecătoare ? 
Au nu sunt toate "nvelitori 
Fiintei ce nu moare? 


en 


Ce-mi pasă dacă-i duce 'n timp 
Fanfara sau cimpoiul 

Mii de răsboinici mor pe câmp 
Dar mau murit răsboiul 

f. 130 

Tot ce a fost tot ce va fi 

10 De-apururi fata este 

Și basmul trist al stingerii 
Părere-i şi poveste 


36. În noaptea cea deșartă; 41. De mii de ani se 'ndreaptá trist*; 43. Perit-au oamenii pe rând, 


*37—40(f. 726 v.). Şi numai noi trecem sármani 
Copii nimicniciei 
Dar ce sunt mii de mii de ani 
In cumpăna veciei 


Js 726 V. — 1. Pentrucà eu* sunt trecătoriu [sas ei*?]; 5. Ce-mi pasă dacă-i duce 'n pas; 
9—12. 1? (f. 127). Tot ce a fost şi ce va fi 2? (f. 126). Că tot ce 'n lume va mai fi 
E astăzi împreună Tot ce a fost, şi este 
- lar visul trecerii pe veci* 


Părere-i şi poveste 
3? (f. 126 v.). Dar vis* e tot şi vis* suntem 
Căci ce e pururi față 
E moartea din care vedem 
C'a răsărit viață 
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Şi adevăru!l vei spori 
Şi tu de-i recunoaşte 
15 Că toti se nasc spre a muri 
Și mor spre a se naşte 


Că mii de oameni neam de neam, 
Că soarele şi luna 
Se nasc și mor în sfântul Brahm 


20 In care toate-s una 
a) [k * el 
~ crunte* munci * 


Ce de la tine "mi vine 
Tu poți muri numai atunci 
Când pierzi credința "n mine (f. 141) 


5 Şi no poti pierde căci tu vezi 
Cum toate "n vremi se leagă 
Şi dacă tu n'ai înţeles 
Au cine să 'nteleagâ [?] (/. 141) 


Tu adevăr eşti datorind* 
10 Lumină din lumină 
Şi adevărul nimicind* 
M'aş nimici pe mine (f. 127) 
f. 126 v. 


* 


I * xl 


Dar vrei o patimá de sfânt 
In inima* ta cruda* 

Içi [dau] un petec de pământ 
Ca [să] te cheme Budda 


13—16 (f. 128). Dar poti prea bine a spori 
Cu unul ~ 
Cari se nac spre a muri 
Şi mor spre a se naşte 


17—20. 1° (f. 126) Şi ce vom fi şi ce eram 2° (f. 126). Astfel şi pasere şi ram* 
Suntem în tot de una Şi soarele şi luna 
Se nasc şi mor în sfântul Brahm Se nas[c] şi mor în sfântul Brahm 
In care toate-s una İn care toate-s una 


3? (f. 126 v.). Astfel şi pasere şi neam 4 (f. 128). Si mii de oameni, neam de neam 
Şi soarele si luna Cu soarele si luna 
Se nasc si mor in unu* Brahm Se nasc şi mor în sfântul Prahm 
In care toate-s una In care toate-s una 


a). — 9—12. 1? Ca adevăr din sînul meu 29 Căci răsărit din adâncimi* 
Tu faci din mine parte Lumină din lumină 


Dar adevărul ca şi eu Eşti patte tu din mine 
Noi nu cunoaştem moarte (f. 7370.) Si eu nu pot să mor (f. 147 v.) 


f. 126 V. 3. Te voiu trimite pe pământ. 
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Vrei să vezi lumea ca 'n Olimp 
Cum eu ţi-am arătat-o 

lti dau o făşie de timp 
Ca să te cheme Plato 


Pot să dau glas acestei guri 
La mândra ta cântare 

Se misce munţii cu păduri 
Şi insulele 'n mare 


Şi dacă vrei [ca] să arăţi 
Mărire şi tărie 

Iti rup pământul în bucăţi 
Ti-l dau împărăție 


Iti dau corăbii şi cetăţi 
Iti dau oştiri şi gloate 
Iti dau orice vrei să-mi arăţi 
Dar moartea nu se poate 


[+ * «] 


Oricare mândru început 
Cu un sfârşit se "nchee 

Când îngerul au dispărut 
Rămâi cu o femee 


5 Dar totuși nu sfârşeşti de spus 
Şi "ncepi aceleași plângeri 
Căci când femeile s'au dus 
Din nou s'arată îngeri 
7. Te voiu trimite tar în timp; 
17—20 (f. 156 v.). Ti-oiu da corăbii şi cetăți 
Ti-oiu da oştiri şi gloate 
['ITi dau ori cât vrei să arăţi 
Dar moartea nu se poate 
f. 130. — 1—4. (f. 728). Ori cât [de] mândru a "nceput (a) 
Cu un sfârşit se "ncheie 
Când îngerul au dispărut (b) 

Rămâi cu o femee 

(a) Şi începutul cel de ieri> Ori ce> 

Ori cât [dej mândru e* 'nceput; 

(b) Cİ. [te-au] părăsit. 

5—8. 1° (f. 72). Şi abia ochiul mi 'l usuc ` 2? (f. 12; v.). S'auzi din gura lui de spus* 
De-acele veche plângeri Renasc aceleaşi plângeri 
Iar când femeile se duc Căci când femeile s'au dus 
Din nou s'arată îngeri (c) Din nou s'arată îngeri (7) 
(c) Se nasc in juru-mi îngeri (d) S'arată iarăşi îngeri. 
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J. 140 
[k * 4] 
Și de aci să te repezi 
Ca fulgeru "ntru-o oara 
ȘI "n clipa asta tu să vezi 
Ce face dânsa oare? 
f. 128 v. 


Si se aşează iar pe cer 
Lucind singurătăţii 


B. Această a doua versiune, care urmează, cum spuneam, de aproapc pc precedenta, se află în ms. 2275 B, 
39—66, întrun caiet cartonat, de București, ale cărui cele mai multe file sunt ocupate cu însemnări științifice, 
fizico-matematico- « populationistice», cele mai multe ulterioare, ca timp, versiunii acesteia. Scrisul şi redactarea, 
febrile, marchează o etapă distinctă în viața poetului. Ele se întâlnesc, în spirit, aceste însemnări, cu altele figu- 
rând de pildă, in ms-ul 2257, Pass şi pot fi anexate primăverii anului 1883. 

Scrisă, cu un condeiu continuu, versiunea aceasta numără 113 strofe (sau 452 versuri). Eminescu însuși, după 
transcriere, căci versiunea nu are de loc aspectul unea improvizate, numerotează pe stânga, strofele din 5 in 5. To- 
talul său dă însă cifra de 110 strofe. Diferența de 3 strofe provine: dintr'o eroare de calcul inițială, de 2 strofe, 
căci numărul 5 figurează după întâiele 7 strofe ca şi din nenumerotarea strofei 369—372, care e baratá cu creionul. 
Dar: bazată înainte de numerotaţie? N'ar fi exclus, cu toate că acelaşi creion negru barează înainte şi după ea, 
alte strofe, dar după numerotaţie. In subsolul transcrierii noastre am dat necontenit referințe în legătură cu ope- 
rațiile de eliminare, numerotaţie, etc., tocmai pentru ca cetitorul să participe la prefacerile acestea, ce se petrec 
la etaj. 

Pentru a da o imagină completă, să adăugăm că, în stânga primei file din versiunea aceasta (deci 38 v.), sc 
înşiruiesc următoarele cifre, enigmatice, notate cu aceeași cerneală şi poate după ce transcrisese întreaga versiune. 
Se referă elc anume la versurile respective (cu toate că numcrotatia poetului privea numai grupe de strofe), sau 
au cu totul alt înțeles? Iată acele cifre: 6, 8, 14, 19, 22, 26, 28, 30, 31, 32, 35, 37, 44, 46, 47, 48, 55, 59, 78, 
117, 144, 147, 150, IŞI, 170, 172, 279, 280. 

Versiunea aceasta B. poartă pe dânsa nenumărate prefaceri, aplicate imediat după întâia transcriere, unele cu 
cerneală, altele cu creionul, cum se poate vedea din facsimilul paginei 56 (pagina cu glosa referitoare la Kunisch). 
Ele sunt, în marea lor majoritate, operate în vederea versiunii următoare C., unde le-am şi încorporat. Se prea poate, 
totuşi, ca unelc din aplicațiile cu cerneală, puține la număr, să aparțină întâiei transcrieri (B). Pentru a simplifica, ne 
conducem de următoarea lege: zranscriem versiunea B., despuiată de aplicațiile ei, fie cele cu creion, fie cele cu cernaala. 
Cele cu creion se vede limpede că tin de C. Din cele cu cerneală, transferăm la C. ori de câte ori o formă se apropie de cele 
ce se întâlnesc acolo. Căci sunt şi cazuri când unele aplicații cu cetneală sunt chiar ale versiunii B. De pildă: vezi 
chestiunea strofei 73—76, în subsolul transcrierii noastre. Alt exemplu: în strofa 17—20, versul prim (17) e 
schimbat când ajunge la versul 19 (cf. subsolul respectiv). 

De versiunea aceasta tin încă alte două manuscrise 29761, 208 v.—208 şi 2281, 79. In acest din urmă se află, 
încercate, întâi, strofele o—ız şi 77—80. In 22761, 203 v.—208 sunt încercate, în multiple variante, cam 129 ver- 
suti, dela 227 până la 356 (cu numerotatia dela etaj, din 2275 B, ale căror variante şi sunt). De fapt versurile 
sunt chiar ceva mai multe, căci unele strofe încercate în acest submanuscris, 22761, nu au trecut îm ms.-ul prin- 
cipal B. In subsolul nostru am menționat toate aceste cazuri. Facsimilele ce am dat din acest submanuscris ini- 
çiazâ pe oricate în felul de lucru al poetului. Poziţia caietului, grafia, táicturile, variașiile, sunt cât se poate de 
sugcstivc. Accstc vaiiante s'au tipărit în bloc, la sfârşitul versiunii B. 
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Dar ms-ul 22761, 203 v.—208, e cu mult mai prețios. Graţie lui putem încerca o cât mai aproximativă datare, 
nu numai a ms-ului B. dar și, implicit, a ms.-ului A (aşa dar a întâilor fundamente ale poemului), care-l precedă 
nu cu mult. Scrisul şi cerneala acestor file se întâlnesc atât în des citata notiţă « Eşti o mizerabilă cochetă Cleo- 
patra... », (22761, 200) 1) cât si în paginile precedente: in pretioasa notă despre Contessa Dash, nevasta dintâi 
a lui Grigore M. Sturza... şi despre lubricele lor amoruri (pag. 199) 2), în ciorna de articol politic, de un ca- 
racter atât de revelator dintre ff. 191—198 ca şi din datele misterioase (8 Maiu 1880 şi 9/21 Martie 1881) apli- 
cate cu creionul peste o notiti, scrisă mărunt, anterior, în legătură cu ceea ce numeşte Em. «o stea străină» 
(Ibid. f. 69). Ne aflăm aşa dar, cu oarecare sigură aproximaţie, în fata unui grup de detalii biografice, dintre care 
punctul de reper cel mai sigur, pivotul oarecum, îl formează ciorna articolului de ziar, amintit. El se situează între 
Martie—Aptilie 1881, în vremea când se punea la cale o apropiere între liberali şi conservatori, în vederea procla- 
mării regatului şi despre el am vorbit în mod special la capitolul Scrisorii a III-a. 

Dacă ţinem seamă că manuscrisele epocii acesteia şi în deosebi 2277, cel în care se află ciornele versiunii A. 
din Luceafărul, amintesc în câteva rânduri numele Cleopatra [Lecca], acea « nouvelle flamme» a lui Eminescu, 
despre care vorbeşte, în două din sctisorile către Nicolae Gane, Mite Kremnitz 5), şi că aceste scrisori sunt din 
toamna lui 1880, — putem situa versiunea A., ce precede cu puțin, intre 1880 (toamna) — 1881 (primăvara). 

In concluzie, de vreme ce sms.-ul 22761 (în speţă ciorna de articol), se situează prin Aprilie 1881, versiunea B. 
în care acest sms. se integrează s'ar putea data chiar şi în a doua jumătate a anului 1881. 


B. 2275 8, 39—66 


A fost odată ca "n poveşti 
A fost ca nici odată 
Din rude bune 'mpárátesti 
Fecioară prea-curată 


5 Și era una la părinți 
$1 una "n toate cele 
Cum e Maria intre sfinti 
Si luna intre stele 


In umbra falnicelor bolți 
10 Adesea in fereastá 
S'aşază fata întrun colt 
Si sara o adastá. 


1) reprodusă la Scrisoarea V. 

?) Ct. Hortense Hămbăşanu, La comtesse Dash et son mariage morganatique avec le prince Greg. Stourdza în 
Bulletin de la Section Historique, T. XIX, 1935. 

3) I. E. Toroutiu, 57. și d. l., III, pag. 290, 293—294. 


V. — N.B. Se reamintește că modificările ce nu sunt instantanee, şı cari apartin stadiului următor, se trec în subsolul 
din 226r (C.), dar marcándu-se cu (B.). 

13. Şi dın fereastá "n depărtări; 14. Privea cum marea duce» P.c. apa duce; 
2201,79 


9—12. In umbra falnicelor bolți 
La geamul din fereastá (a) 
S'aşază tamic intr'un colt 
Şi sara o adastá 
(a) deasupra İsi geamul, imediat ulterior, 
intenţie neurmată : Perdea 
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30 


35 


40 


45 


17. O vede azi, o vede mâni; | 
Pe fila 41, strofa 37—40 e scrisă în colțul din dreapta, pe linia strofei 41—44; ar părea deci că urmează acesteia. 
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: $i în apus in depărtări 


Privea cum vântul duce 
Corăbii negre, când pe mări 
Luceafărul străluce 


Ea ’l vede azi, ea °l vede mâni 
Şastfel dorinta-i gata 

El o privea de săptămâni 
Şi-i cade dragă fata 


Şi ea asemenea* pe mâni 
Işi razim'a ei tâmple 
Privindu'l multe săptămâni 
De dorul lui se împle 


Din umbra negrului castel 
Când ea S'aratâ iară 

O cât de viu s'aprinde el 
In ori şi care sară 


Şi pas cu pas pe urma ei 
El intră în odae 
Revarsă viile-i scântei 
Şi tainică văpae 


Iară când genele-i se "nclin 
Şi merge sâ se culce 

I-atinge mânile pe sin 
Pnchide ochiul dulce 


Cu ochi pe jumătate "nchisi 
Spre el cu fata "ntoarsá 
lar din oglindă luminis 
Pe dânsa se revarsă 


Şi când adoarme c'un suris 
El tremură "n oglindă 

Ș'o urmărește chiar în vis 
Adânc ca s'o cuprindă 


Văzându ’l chiar in al ei somn 
Şopti dormind divină: 

« O dulce-al nopţii mele domn 
« De ce nu vii tu? vină! 


19. El o priveşte săptămâni; 


Logica çi, în parte, ordinea din 2261 (C) ne-au botárít să le ordondm ca la etaj. Adevărul e cd-i adaosd uti minut mai târziu 
și cd, la nevore, ar putea fi acceptată çı ordinea inversă. ; z 
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« Cobori din cer luceatăr blând 
50 « Alunecând pe-o rază 
[«] Pătrunde "n casă şi în gând 
« Şi viata-mi luminează| »] 


El o aude "n cerul sfânt 

Şi tremură mai tare 

55 Şi se asvârle fulgerând 
Şi se cufundă 'n mare 


lar apa 'n care a căzut 
In valuri se roteşte 
Şi din adânc necunoscut 
80 Un mândru tânăr creşte 


Se "nnaltá 'n aer pe-un toiag 
Purtând în păru-i trestii 
Şi pe fereastă ca pe prag 
El intră fär’ de veste 


65 Frumos ca şi un Voevod 
Cu părul blond şi moale 
Un giulgiu albastru face nod 
Pe umerele-i goale 


Şi fata tristă de "nsomnii 
70 E albă ca de ceară 
Un mort frumos cu ochii vii 
Ce scântee "n afară 


[«] Din innâltimi de empireu 
Ti-am auzit chemarea 

Şi cerul este tatăl meu 
Şi mumâ-mea e marea 


75 


64. După v. 64 urma strofa : « Ca in cămara ta să vin — ștearsă şi transferată la locul ei peste două strofe ; de altmin- 
leri, nici nu e numerotatà când notează din y în y strofele ; e sicarsâ din timp. 

73—76. Strofa 73—76 e introdusă, marginal (suntem la fila 43), ulterior (un semn de raliere indică) ; lucrul se va 
fi intâmplat in momentul, probabil, când ajunge la f. 47 unde folosea strofa 141—144 : Din înnălţimi. . tnt o versiune 
adaptată situației — atunci, dinir'un firesc instinct de simetrie, schijează pe fila din stânza (deci 46v. ) strofa şi încă 
un vers İn continuare : 

Din înnălțimi de empireu 
Ti-am auzit chemarea 

Căci cerul este tatăl meu (a) 
Şi mumă-mea e marea 


Vino 'n casteluri de mărgean 


(a) întâiu : Luceafăru e tatăl meu lapsus. 


pe cari le transferă la locul lor : strofa, în marginea filei 43 (căci s'a văzut că e introdusă ulterior), iar versu “ 
modifică, în parte, după sugestia de aici, drept v. 89: Vino 'n palate de mâtgean.. 
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«Ca in cămara ta să vin 
SÁ te privesc de-aptoape 
« M'am coborit din cer senin 
80 Şi m'am născut din ape 


De-aceea vino ......- 
Si lumea ta o lasá 

Cáci sunt luceafárul de sus 
Iar tu să-mi fii mireasă 


85 Ti "nchin cu patimá şi dor 
O "ntreagá 'mpátrátie 
Vei fi cráiasa mărilor 
Si rob voiu fi eu fie 


Si in palate de márgean 
90 'Trği-vei zile multe 
Si toatá lumea "n ocean 
So "ntrece să te-asculte 


— O esti frumos cum numa "n vis 
Un geniu se arată 
95 Dar calea cate-o ai deschis 
N'oiu merge-o nici odată 


Rămâi în cer şi nu căta 
Nevtednica-mi iubire 
Căci eu nu sunt de seama ta 
100 Cu chipul peste fire 


Privirea ta cu n'o suport 
E tece fár de viaţă 

Căci eu sunt vie, tu eşti mort 
Şi ochiul tău má "nghiatá 


In primă redacție, ce urmează de aproape pe 2277, (A), strofa 81—34 figura, ca şi acolo (v. 69—72), ca o strofă 
necompletă : 
O vin cu* mıne* draga mea 
O vino "n fundul mării 
[ ] 
[ ] 


urmată, ca şi acolo, de strofa: Ti 'nchin cu patimă si dor etc., pe care o fare cu cerneală; numai că eliminarea 
e târzie, operată İn momentul când purcede la elaborarea versiunii C. In primă redacție, aici, strofa era organică, dovadă 
că numerotația cu creion, din yin j, a strofelor, o încorporează. In dreptul strofei 8y—88 stă cifra 20. In realitate este a 
22-a, dar se reamintește, eroarea de calcul dela început — numărul y vine după strofa 7 —, a strofelor sărite la numárdtoare. 


2281, 
dd 77—80. Şi ca in casa ta să vin (b) 
Să te privesc de-aproape 
Mam coborit din cet senin 
Și m'am născut din ape (c) 
(P) Şc. [in] umbra t.s.v.; 
(c) S'am răsărit din ape; 
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105 Atuncea chipu-i tremură 
-De-o stranie durere 
Şi par că cade-o ramură 
Pe-un luminiş ce piere 


Dar au trecut şi ziua acea 
Și iarăşi noaptea vine 
Luceafărul deasupra ei 
Cu razele-i senine 


110 


Si ^n somnu-i trebue de el 
Aminte să-şi aducă 
Şi dorul stelei cei de sus 


115 
De inimă o apucă 


« Cobori din cer luceafăr blând 
Alunecă pe-o rază, 
Pătrunde ?n casă şi în gând 


120 Şi viata-mi luminează 


EI o ascultă licurind 
Și tremură mai tare 
De-odatá nourii s'aprind 
Si arde cer si mare 


El sta din aer şi vápái 
Fiinta s'o culeagá 
Coboar'a chaosului vái 
Si umple lumea "ntreagá 


In vite negre cade pár 
130 Coroana-i arde pare 
Şi se arată "n adevăr 
Scăldat în foc de soare 


Un giulgiu negru strălucit 
Pe marmure de braţe 
135 El vine trist şi liniștit 
Si palid e la fatá 


lar ochii ard intunecati 
Lucesc adánc chimeric 
Ca două patimi fără saf 
140 Şi pline de "ntuneric 
107. Lecpiunea primei pdrfi a versulu incertă. De fapt: $1 părea* că cade-o r. Poate că se oprise în gând la 
redacția: Părea că cade-o t. 
Strofa 109—rr2 nu e pusă la punct ; poate rimei din v. 109 : acea îi era menit verbul ardea, sugerat din 2277 


brouillonar ; nici strofa 113—116 nu e finită. 
120. de fapt, (interesant anacronism ortografic, nu atât de izolat însă): luminézà; 128. id.: lumea 'nttegâ. 
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« Dın înnălțimi de empireu 
Eu am venit ș'acuma 

Si soarele e tatăl meu 
Iar noaptea-mi este muma 


O vino "n ceruri să te duc 
Iubita mea cu mine 
Din calea vremilor s'apuc 
Coroane de lumine 


O vin cu mine draga mea 
Să vezi vecia cum-ii 
Căci e "nteleaptá mumă-mea 

E noaptea, muma lumii 


— O esti frumos, cum numa "n vis 
Un demon se arată 

Dará pe calea ce-ar deschis 
N'oiu merge nici odată 


Mă dor de crudul tău amor 
A vieţii mele coarde 

$1 ochu mari şi grei mă dor 
Privirea ta mă arde. ` 


— Dar cum ai vrea să mă cobor? 
Au nu "ntelegi tu oare, 

Că eu sunt un nemuritor 
$1 tu esti muritoare? 


— Din câte vorbe am ales 
Nu știu cum aș începe 

De și vorbeşti pe înțeles 
Eu nu te pot pricepe 


Dar dacă vrei din inimă 
Să te "ndrágesc pe tine, 

Atunci cobori şi tine-má, 
Fu muritor ca mine 


— Tu-mi cei chiar nemurirea mea 
In schimb pe-o sărutare 

Volu să-ți arăt asemenea 
Cât te iubesc de tare 


141—144. Cf cele spuse mar sus, subsol, vers. 73—76, cu primire la strofa aceasta torelativă- 
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Mă sulu in sus până la cer 
Ta Domnul lumii toate 
Şi volu ca moartea să mi-o dea 
180 El singur numai poate 


İn schimbul une: clipe dulci 
Primesc o altă lege 

Cu vecinicia sunt legat 
Dar voiu să mă deslege 


185 Şı "ntinde aripa 'n deşert* 
Şı aripa-i se bate 
İn clipe drum de mii de ani 
Prin chaos el strâbate 


Şi se tot duce[,] s'a tot dus 
190 De dragu-unei copile 
Iar de pe locu "n cer de sus 
Per mai multe zile 


+ 
* * 


Atuncea vine Cătălin 
Băiat, copil de casă 
195 Ce poartá vasele cu vin 
Şi tavele la masă [,] 


Ce "mpáráteasa duce "n pas 
Cu coada lungii rochu 
Copil din flori şı de pripas 


200 Căruia ['| ard ochu 


177 — 180. cf. aceeași strofă, perfect rimată, dar ma pufın şiefuită, în A. 

191. Iar de pe locul» Ld. pe locu 'n etc. [deasupra |ui locul notat în parentez : (fostul) — sè fi intenționat un 
vers : lar de pe fostul* cer de sus?]. 

194. cf. în legătură cu lecțiunea eronată : buzat pentru băiat, Ja G. Bogdan- Dacă, acest pasaj, din atât de interesan - 
tul său studiu, caracteristic totuşi pentru anume excese analitice şı comparatiste 

« Afirmația că Eminescu creà in limitele conștienței sale despre contrastul: lumină-intuaerec, bine-ráu, ca in 
parsism, o fortific și cu alte (două) amănunte, din variantele netipărite. Astfel în manuscriptul 22758, Cătălina 
nu-1 aşa de nevinovatá, de curată, ca în textul tipărit. Aici ea zice despre sine 


Rămâi. în cer şı nu cátà 
Nevrednica-mı iubire 

Căci eu nu sint de seama ta 
Cu chipul peste fire. 


lar Cătălin, ca să aibă, și el, un stigmat al uritului, apare într'o strofă ca—copil «buzat |». Cele două 
amănunte arată clar cá in concepția primordială a Luceafărulua contrastul era definit mult mai bine» (G. Bogdan- 
Duică, Despre Luceafărul lia Eminescu, în Anuarul Liceului Ortodox-Román « Andrei Saguna» din Brașov, LX şı LXI. 
Anul jubilar 1924—1925. Al 75-lea an școlar, Braşov, 1925, pag. 18). 

.. Cu rezerva că dintre cele doud stigmate, unul — buzat — aparține lecpumi eronate a autorului, sar cel de al doilea, 
strofa 97—100, cu iubirea nevrednică, #rebwe fnfeles tocmai pe dos. Cdc e, fntr'ínsa, dovada unes. smereni, care înaltă. 
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Cu obrăjei ca doi bujor 
De rumem bată-i vina 

Cu ochii lui cei prostişorı 
Privi la Cătălina 


205 Dar ce frumoasă se făcu 
Frumoasă arz'o focul 
Hi Cátáhn, acu-i act 
Să-mi cuibăreșt* norocul 


ȘI "n treacăt o cuprinde hn 
210 Intr'un ungher de casă 
— Dar ce vrei, măre Câtâlın 
Ta du-te şı mă lasă 


[—] Ce voiu? Sá te învăţ aș vrea 
Cum să iubeşti intr'una 
215 Dă-mi o guritá draga mea 
O gură, numai una 


— Dar [nici] nu ştiu măcar ce-mi ceri 
Dă-mi pace, fugi departe — — 

O de luceafărul din ceriu 
M'a prins un dor de moarte 


ız 
[EJ 
> 


— Dacă nu sti să te învăţ 
Căci dulce e amorul 
Dar bună numai să te-arâtı 
Să star cu binigotul 


225 A prinde paseri m'am deprins 
Şı-tı voiu întinde latul 
Când brațul meu te tine strins 
Să mă cuprinzi cu braţul 


Cum o să-ți sadá de frumos 
230 Cum te-a cupiins rosafa 
Când fata mea se pleacă 'n jos 
In sus rămâi cu fata 


202. Și tumeni etc, 208 Să-mi cuibáresc*, norocul |Lecpiune Mazilu (pag. 692): Să-mi imbarcegu n.) 
201—208. Preludate pe fila 39, unde începe poemul, în formele următoare — barate, în momentul când va fi ajuns 
aici sau Încă de atunci ? - 
frumoasă bat-o vina 
Ce doamnă [mándri]* mai era 
ş'o chema Cătălina 


frumoasă arz'o focul (a) 
$1 ochu tineri îmi zimbesc 
să-mi cuibăresc* norocul 


(a) £. bat-o focul 
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Și dulce este și nespus 
Astfel ca să rămâe 
Când te ridic încet în sus 
Te 'nnaltâ din călcâe 


Ce mândră ești ca si un crin 
Şi nu esti prefăcută 

Când te sărut pe gură lin 
Tu iarăși mă sărută 


O sărutare | mai cuprins 
In mânec[ă] de rochii 
Când ochii tái se vor [fi] stins 
S'or reaprinde ochii 


Ewl asculta pe copilaş 
Uimită şi distrasă 

Şı ruşinos şi drăgălaș 
Mai nu vrea, mai se lasă 


lar el o strînge-atunci la piept 
Şo mai sărută încă 

« Aş vrea să nu mă mai deştept 
« Din fericirea-adâncă 


lar ea îi zise: De copil 
'Te cunoşteam pe tine 
Dar tu ești mic și eşti gentil 
Te potriveşti cu mine 


Dar un luceafăr răsărit 
Din liniştea uitării 

Dă orizon nemărginit 
Singurátátii măru 


Şı ochiu-mi pân” atuncea sec 
De-odatáà'] imple plânsul 

lar ale apei valuri trec 
Călătorind spre dânsul 


Dând farmec dulce și nespus 
Dureru mele lunge 

Şı se innaltá tot mai sus 
Ca să nu'l pot ajunge 


239 Când te sărut pe gură 'ncet, s/rafa 241—244, barată, ulterior, după ce o numdrase, 
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[—] O! să fugim de-aici de tot 
270 Şi să fugim în lume 
Doar m s'or pierde urmele 
$1 nu ne-or sti de nume 


Vom fi ferice $1 cuminti 
Votos: vom fi şi teferi 
275 Vet pierde dorul de părinți 
Și dorul de luceferi 


LUCEAFĂRUL 
Mss.-ele Academiei Române 22758, $4 (16.5 cm X 20 cm.) 


251—260. N. B. Ajungi arc se impun câteva lămuriri. Ele vor fi mas ușor urmărite dacă se consultă faesimilul aláturat al 
SJ- 34. Să spunem dela început că între fila y4 şı yy se află cotorul destul de lat al unei file care a fost desfintată Sd- 
zicem filei-cotor jq bis. Se observă pe f. 54 (cf. focum) tre: strofe marginale şı o acoladă care le inserează între sirofele 
Jar ea i zise: De copil și O ! să fugim de-aici de tot, eder întru fnceput, conturul poezie, İn acest punct, urma aşa 
cum se poate vedea ín facsimil. 

Cele ira strofe marginale, inserate act, sunt transferare, de sigur de pe fila jq bis, unde mar figurau dimpreund cn 
încă una (căci pe fiecare pagină suni 4 strofe). Din operatia aceasta a fransfeárit a rezultat o strofă eliminatd, care 
fura pe 54 bis. Să se observe că a 3-a strofă din cele 3 marginale poartă numărul 6x. Cum pe fila următoare (55), numărul 
za (al grupulu următor de y strofz) e după alte 3 strofe, înseamnă că operația aceasta a suprimâru unei strofe, a desfiin- 
Jaru files 54 bis (redusă la cotor), a transferârn celor 3 strofe în marginea files ya, a acolade ce le inserează unde se vede 
— dea a mod ficâru conturuiua initial, aşa cum va trece în C (2261) — le perfecteagd Em. în momentul când ajunge cu nume- 
rotatia strofelor din y în y, în acest punct chiar. 

Pentru verificare, cetitorul să consulte facsimuilul, cetind întâe cele patru strofe ale coloaner din stânga în continuare şi 
apoi sd insereze, în lectură, cele 3 stroje marginale. Diferenta de contur va fi lesne surprinsă. 

269-276. Dest cu cerneală, modificările din v. 269, 270 și 276 sar putea să fie și ale primului contur. Nor am preferat 


sd le trecem la C. 


26 
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Sburând luceafărul trecea 
Purtat de-a lui aripe 
Și cái de mu de anı trecea 
280 In tot atâtea clıpe 


Părea un fulger ne 'ntrerupt 
Și roşu ca rubinul 

Având seninul de desupt 
De-asupra lui seninul 


285 Vedea ca ?n ziua cea de ?ntăi 
Născând din neguri stele 
Umplând a chaosulu văi 
$1 1svorind din ele 


Ici se aprinde-o stea in drum 
290 Coló se stinge-un soare 
Dar nu-l opreste nici de cum 
Grábita-i fulgerare 


$1 trec toti secolii "mptejur 
Cu mu de lumi de-a "nnotul 
295 Sbura cu gândul. . . . . - 
Pâm singur e cu totul 


Unde nu-ı centru, nici hotar 
Nici razá a cunoaste 
Și unde vremea inzádar 
300 Incearcá a se naşte 


A] nefiüntei adăpost 
$1 al uităru oarbe 

Ce soarbe toate câte-a fost 
Şı tot ce este soarbe. 


305 Fiori de moarte 7] străbat 
Şi arıpele-şi strînge 

Şı este data cea de "ntáiu 

Că el incepe-a plânge 


— Din umbra negre: vecinicii 
310 Părinte mă desleagă 
Să fiu bit numa o zi 
$1 ia-mı vecia "ntreagá 


307. İn viata-ı pentru» Şi este etc. 
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Manuscrisele Academiei Române LUCEAFĂRUL 22758, 56 (16 5 cm. X zo cm.) 


Pe fila aceasta, a j6-a, a manuscrisulu 2275 B, marginal, scris oblic, pe 2 coloane improvizate, cum se vede în facsımılu! 
de sus, această notă, în care Eminescu indică 1svorul german al Luceafărului 

«In descrierea unui votaj în tările române (a), germanul K povesteşte legenda Luceafărulu: Aceasta e po- 
vestea Iar înțelesul alegoric (b) ce i-am dat-o (414), este că dacă geniul nu cunoaşte nici moarte (c) şı nume[le] hu 


(a) în România, (P) senzul al[egoric|, (c) urma nıcı* noaptea uităru, 
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O dă-mi în schimb cu acest* pret 
O pământească soarte 
315 Căci un isvor esti de vieți 
Şi dătător de moarte 


O ia-mi al nemuririi nimb 
Şi vecinica-mı privire 
Şi pe vecia mea in schimb 
320 O zı dá-mi de iubire 


Şi dup” aceea pot să trec 
Cu frunza care trece 

In întunerec să mă 'nnec 
Şi în uitare rece 


328 Din chaos Doamne 'am apărut 
Ca să mă 'ntorc in chaos 
Şi din repaos m'am născut 
Mi-e sete de repaos — — 


Fiori ’l trec atât de cruzi 
330 Şi noaptea se 'nfurtunâ 
Şi-i isvorăşte în auz 
Un glas adânc ce sună: 


— Hyperion, ce din genuni 
Rásai c'o lume "ntreagá 
335 Tu imi cei semne şi minuni 
Ce ființa mea o neagă 


De-a cere universul tot 
L'as da ca* tot ce-a cere 
Dar ești puterea mea, nu pot 
340 Să neg acea putere 


scapă de noaptea uităru, pe de altă parte aici pe pământ nici e capabil a ferici pe cineva, nici capabil de-a fi fe- 
nicit. El n'are moarte, dar mare nici noroc, 

Mı s'a părut că soarta luceafárului din poveste seamănă mult cu soarta geniului pe pământ şı i-am dat acest 
înțeles alegonc». 


309. — Pârınte-al n.v.; 313. acest* say acel” pret?; 315. Căci dătător> Căci un isvor etc, 
Strofa 32: — 324 barată, ulterior, după numerotare ; 338. T dau ca* tot ce-ai cere; — 339 Tu esti 
p. etc.; 


Strofa 337—340 barată, după numerotape , in C. e totuşi conservată, drept strofa 34y—3448. 
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Tu vrei un om sí te socofi 
Cu el să te asameni — 

Dar piară oamenii cu toți 
Sar naşte iarăşi oameni 


340 Er doart au parte de noroc 
De dragoste şi soarte 
Noi nu avem nici timp nici loc 
ȘI nu cunoaştem moaite 


Et îşi atârnă micul eu 
330 De-a viet lor durere 
Se fin cu mii păreri de rău 
De visul care piere 


Noi n'avem pierderi şi folos 

$1 nu cunoaştem goluri, 

356 Các stoluri cari merg în jos 
Se ?ntorc la anul stoluri 


Şi numai el durează "n vânt 
Deşerte dealuri 
Când valuri află un mormânt 
380 Renasc în urmă valuri 


Pentrucă ei sunt trecători 
Sunt toate trecătoare — 

Au nu sunt toate "nvelitort 
Flinţei ce nu moare? 


365 Tot ce a fost tot ce va fi 
De-apururi fata este 
Iar basmul trist al stingeru 
Pârere-ı şi poveste 


Nenorocire şi noroc 

370 Ca vina mume Eve 
Aleve e în orice loc 
Şı pururea aleve 


345. Bi İşi au parte de noroc; 360. Se nasc> Renasc etc. 

După numerotaţie, strofele : 349—352 şı 353—356 barate, chminabile, de altfel ma nu intră în C. (2261). 

N. B. Sirofele: 341—344, Tu vrei un om; 357—360, Şı numai et durează "n vânt și 345—349, Bi doar au 
parte de noroc primesc, respectiv, cu creionul, numerele 1, 2, 3 — exact cum vor fi încorporate în C. 

Sirofele 361—364, barară după numerotaţie şı 369—372, barată înainte de numerotaţie (adică nenumerotatd) — le-am 
păstrat deopotrwă pentru că aparțin acelmaşı contur. 
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Din sinul zilei cet de teri 

Se naşte azı şi moare 
375 Chiar soarele perind din cer 
Din nou s'ar naște soare 


Să piară timpul innecat 
In vă de întuneric 
El sar renaşte luminat 
330 Ca să se "nvártc sferic 


Din zarea negiet vecinicit 
Privind s'ar recunoaste 
Căci toate nasc spre a muri 

ȘI mor spre a se naște 


385 $1 dacă vrei să fi un sfânt 
Să ştu ce-i chinul, tiuda 

Itt dau un petec de pământ 

Ca să te cheme Buddha 


De vrei în număr să mă chemi 
390 In lumea ce-am creat-o 
Itt dau o fâşie din vremi 
Să te numească Plato 


Pot să dau glas acestei guri 
Ca la a et cântare 

395 Să meargă munții cu păduri 
$1 insulele "n mare 


lar de-a! vot ca să arăţi 
Dreptate și tărie 
Itt dau pământul în bucăți 
400 Să-l faci împărăție 


Itt dau catarg lângă catarg 
Iı dau oştiri şı gloate 

Itt dau al gentului* larg 
Dar moartea nu se poate 


373. Din sînul meu se naşte> D.s, zilei etc. 381. $' in zarea etc., 392. Ca să te cheme» S.t, numească ctc. 
Sirofele 385—348 şı 369—392, barate cu craon — indicație că nu vor figura İn versiunea următoare C. 
393—396: anticipată, marginal, (reflex dın A), pe fila 49 (acum suntem la f. 62): 


On dau un glas aceste! guri 
La dulcea e1 cântare 

Se miște munții cu păduri 
$1 insulele ^n mare 
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420 


425 


430 


435 
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lar dacă vrei ca să-ți arăt 
Credinţa 'ntr'o femee 
Repezi o clipă îndărăt 
Și vezi iubirea ce e? 


* 
* * 


In locul lut menit din ceru 
Hyperion se 'ntoarse 

ȘI ca şi "n ziua cea de icri 
Lumina4 o revarsă. 


Cáci estc sará 'n asfintit 

$1 noaptea o să 'nceapá 
Răsare luna lınıştıt 

ȘI tremurând din apă 


Implând cu recile-i scântei 
Cărările din crânguri 

In ploaia florilor de teiu 
Mergeau doi tineri singuri 


— O lasâ-mı capul meu la sin 
Pe gândurı sâ se culce 
Sub vraja ochiului senin 
Și negrăit de dulce 


Cu farmecul lumini reci 
Gândinile strábate-mi 
Revarsâ lınışte de veci 
Pe noaptea [mea] de patemi 


Ș'astfel asupra [mea] rămâi 
Durerea de mi-o curmă 
$1 fit iubirea mea de "ntái 
$1 visul meu din urmă 


Miroase florile-argintu 
Se scutură o ploae 

Pe capetele-a doi copu 
Cu plete lungi bălae 


407 


După strofa 429—432 (unde e notat 105, adıcâ strofa), urmau ultimele 5. strofe şı, la fine, numerotafia cu creon 
însemna, cum era şı firesc * rro (strofe). Dupd aceasta şi în pregătirile ce premerg versunea din C. (2261), adaogd 
sus, İngbesmnd-o pufin, strofa Hyperion vedea de sus (İnir'o primă variantă), dar care aparține, de fapt, versiuni 


următoare. De aceea 0 şi trecem acolo. 
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Şı fericită ea la cer 
Priveşte-acum şi vede 
Luceafărul cel de dureri 
440 In cate dânsa crede 


— Cobori din cer luceafăr blând 
Alunecând pe-o rază 
Pâtrunde "n codru şı in gând 
Şı viața lumincazá 


Jar el in cearcăn radios 
Lucea cu bunătate 

$1 tece se uita în jos 
L'acea singurătate 


445 


Dar nu mai cade ca "n trecut 

450 In mări din tot innaltul 
— Tot una-tı este chip de lut 

Dac'otu fi eu sau altul. 


PEL" 

Variantele ce urmează s'ar fi cuvenit să le trecem în subsolul respectivelor strofe, al căror număr l-am notat 
pe stânga. Cum însă ele figurează intr'unul şi acelaşi manuscris, cum secționatea lor ar fi destrămat această unitate 
şi cum eta singurul mod de a pune faţă în față cu ele câteva facsimile, am preferat să le tipárim în bloc. Ceti- 
torul însă e prevenit In urmărirea unor forme din B, el este ținut să se adreseze şi acestor variante. Ceea ce 
nu e prea greu, grație numetotafici. 


22761, 203 v.—206 


277—280 Y? Sbuta luceafăru "n dureri 2? Sbura ca ziua cea de ieri 
Purtat de-a lui aripá Purtat de-a lu: aripă 
$1 cái de mu de ani pe cer $1 cái de mu de ani pe cer 
Le trece într'o clipă Le trece într'o clipá 
39 Pe drumul timpului de ieri 4* Sbuia luceafátul pe cet 
Sbura cu-a lui atipá Purtat de-a lui aripă 
$1 căi de mu de anı pe cer Și cái de mu de ani, ca ieri 
Le trece intr'o clipă Treceau mat in o clıpâ 


Pe fila 33 v. (cam pe la Jumătatea posmulu) bromlloneazd strofele finale. Notâm diferențele. 433. $1 toate florile 
argintu*, 438 Priveşte iar "] vede; 441. Cobori . ~ [stroja era prea prezentă va să fie repetată]. 


445—448. (f. 53 ».). Iar el suride luminos 


$1 "nseninat* se uită ['n jos] 
Lucind singurătăţii 


449—452 1° Ş' in cearcăn mate* l'au* cuptıns* 
naltul ~ 
Ce-ţi pasă tie din pámánt* (a) 
Dac’ olu fi [eu] sau altul ( f. 77 v.) 
(a) Dar» Ce-ti etc. 


2? Dar nu mat cade străbătut 
In mări din tot ínnaltul: 

— Ce-i pasă tie chip de lut 
Dac’ om fi eu sau altul. 
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281—284 1° Sbura un fulge: nentrerupt 2? Párea un fulger nentrerupt 
Aprins de-ale lui chinuri Mânat de-ale lu chinuri 
Cu vă. de chaos de desupt Ocean de negurı de desupt (a) 
De-asupra lui seninuri De-asupra lui seninuri 


(a) Cu mârı> Ocean etc. 


3? Parea un fulge: nentreiupt 4” Părea un fulger nentrerupt 
Mânat de-ale lu: chinuri Aprins de-ale lui chinuri 
Pirvind seninuri de desupt Piivind seninuri de desupt 
De-asupıa lui seninuii De-asupra lui seninuri 
285—288 1” Din vài de chaos isvorau (b) 2? Şı ca şi "n ziua cea de "ntai 
In roiuri stelc albe (c) Se nasc din neguri stele 
In cercuri mandre se roteau Umplând a chaosului vă: 
[Ca un] sirag de salbe $1 ısvorind din elc 


(b)—(c) Plutind pe a caosului vă: 
Adânc ısvol de stele, 


„9 


3° Vedea ca "n ziua cea de 'ntalu 
Născand din neguri stele 
Umplând a chaosulu vài 
S1 ısvorind din ele 


289—292 1? Şı nu-și opreşte nici de cum (4) 2? lci se aprinde-o lună 'n drum (e) 
Gânduea-i călătoare Colo se stinge "n soare 
Ici se aprinde "n soare "n drum Dar nu impiedec' nici de cum 
Colo se stinge-un soare Gándirea-1 cálátoare 
(d) Dar» Şi nu-și etc. (e) Is. aprinde-o |. 'n drum» L.s.a 
soare* "n drum 
293—296. 1? Şi mu de lumi în juru-i fug 2? $1 mu de lumi in juru-1 fug 
Pe-a vreme: val de-a 'nnotul Pe-a clipei val de-a "nnotul(f) 
Se stinge cel din urmá crug Pân piere cel din urmă crug 
Se "ntunecá cu totul Şı singur e cu totul 


(/) Pc-a vremei val etc 


Intre strofele 293—296 şı 297—300 mmau İn această redactie . 


1? Acı vecia a 'ncetat 2? Undc vecia n'are loc 
Sá se "nvárteascá sferic Sá se învârte sferic 
Virgin de 1aze $1 păcat $1 unde[-il vergin de-ori[ce] foc 
Se 'ntinde* întuneric D'apururea "ntuneric 
3? Unde vecia n'are loc 4^ Unde vecia mare loc 
Sá se "nvárteascá sferic Sá curgă "n cutsu-. sferic (2) 
$1 unde vergin de-ori ce foc Unde-a rámas vergin de foc 
E pururea 'ntuneric Eternul întuneric 


(2) Să curgă "n lume* sferic 


N B, İn redacția aceasta, ordinea strofelor 297—300 şi 301—304 e inversatà.. Adică : 
301—304 Acı e-al stingerii *-adápost (/) 
E noaptea prea curată 
Unde nimica nu a fost 
Nici că o fi vr'odatâ 
(5) Acı e-al păcu adăpost 


297—300 1? Unde nu-s inargini nici mijloc 2? Unde nu-s margini, nici hotar 
Ca să le* poți cunoaşte Ca să le poți cunoaşte 
Şı unde vremea n'are loc Şı unde timpul înzădar 
Şı nu se poate naște (7) Incearcâ a se naşte 


(7 Căci nu spn 


3? Unde nu-i centru nici hotar 
Cărarea a cunoaşte 
$1 unde timpul înzadar 
Încearcă a se naşte 
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După strofa bg7-—300 (precedenta) urma în această redacție o strofă lăsată la o parte, din versiunea de la etaj, 


(2275 B.) : : . . A 
1? Atât de-adânc atât de trist 2 
Ne-atıns de o scântee 


In utm* adânc s'alunecá 
Vr'odatá o scántee 
Luceafărul se "ntunecá 


Siht în loc să stee 
3° Acolo nu alunecă 
Vr odată o scântee 
Luceafărul se "ntunecá 
Sılıt în loc să stee: 
305—308 1? Fio: de stingere "| pătiund 2? Fiori de moarte °l patrund 


$1 arıpele-şi stringe( 7 ) 
Işı tine fata lui in mânı 
$1 ?ncepe trist a plângc 
(7) Bl anpele-si s. 


$1 aripele-si strînge 
Voința doar ?] tine viu 
Altmıntrelea sar stinge 


Szrofelor (6 la număr) câte urmează în B., între v. 308—332, le corespund în 22761 ,7 strofe, dispuse însă în altă ordine. 
Deosebirile, cum se poate vedea, sunt însă cu mult mai importante. Cum fiecare strofă e încercată de două şi trei ori, le 
așegăm pe două coloane (De sigur, col. a Il-a e mar evoluată). Chenarul cu care încadrează strofa : Din chaos Doamne 
etc , arată că ordinea cunoscută a fost ulterior. detignatà. La început strofele sau succedat, orgamıc, aşa. Facem această 
observație pentrucă de multe or: (precum în 2277 și anume în paginile patent brosallonare) strofele sunt aruncate, indiferent 
unde, fără ca să constitue o ordine. Aici, șa scrisul (cf facsımılul alăturat), şi firul logic pledează altminteri . 


° Tu al căruia unic semn 


Nu 7] ştie nici o limbă 
Te rog ca milă tu să at 
Funta de mi-o schimbă 


19 Al cărui unic nume sfânt (4) 2 
Nu "1 stie nici o lunbă 
Te rog, în mână de pământ 
Funta mea o schimbă 
(& O tu, al cărui», 


2? Din chaos Doamne-am apărut 
$1 sete mi-e de chaos 
$1 din repaos m'am născut 
O dă[-mi] un nou repaos ( 7) 
(7) O dăruie "mi repaos 


1? Din chaos Doamne-am apărut 
Ca să mâ 'ntotc in chaos 
$1 din repaos m'am născut 
Spre a dom repaos 


Dă-mi pe lumina mea [ca] pret (+) 
O pământească soarte 

Tu dătătorul de vieți 
$1 dătător de moarte 


(n) Dă-mi pe vecia [mea] ca pret 


1? Dau vecinicia mea ca pret (4%) 2? 
Pe-o pământească soarte 
Căci dătător ~ 


(m) Vecia mare n[ici un pret]* 


1? De greul lungu vecinicii (0) 2? Din centrul lucie! vecu 


Părinte, mă desleagă 
Dă-mi pe pământ măcat O zi 
De-amor, o zi întreagă 
(c) D.g. negre: vecinicii 


Părinte mă desleagă 
Iubirea să pătrund” o zi 
Funfa mea întreagă 


O sa-mi: al nemuriru nimb (p) 


Să nu fiu nicáite 


$1 pe vecia-mi dá-mi în schimb (4) 


O dıpâ de iubire 


(p) Al > O sa-mi etc., (4) Pe veci > Şi pe v. etc. 


1? $1 dup” aceca pot să trec 
Un fiu uitărn oarbe 
In întunerec să mă 'nnec 


~ 


1° Și din adâncuri ce-l ascund 
Incât nu ştu de unde 
Se naşte-un glas adânc profund (s) 
Incât abia s'aude 


2? $1 dup” aceea pot să trec 

Mă 1a wtar[ea] oarbă 

In întunerec să mă 'nnec 
Nimicul să mă soarbă (r) 


(r) Şı timpul să mâ soarbă 


2? Din reci adâncuri ce ascund 


Cuvântul* nopți crude (7) 
Se naşte-un glas aşa profund (4) 
Incât de-abia s'aude 


(7) Eternul nopți crude; (4) Rásuná-un glas» Se 
naște etc.; pe pagina dın dreapta, aceste versuri, părând o 
variantă părăsită a întâilor 2 versuri dın această strofă . 
Tácere lungă, negrul gol» $1 împrejuru-i negrul gol— 
Inghiatá ?n visuri crude 


(s) Răsună glasul trist» Se naște etc. 
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2? Hyperion ce dın genuni 
Rıdıcı o lume ’ntreagă 
Tu vu a-mi cere doar minuni 
Ce ființa mea o neagă 


333—336 1? Hyperion, ısvor de vrem. (v) 
Şı "ntregitor* de spațiu (x) 
Din noapte vergină tu chemı (y) 
Voința fără satiu (2) 
(v) H., [cmvânt barat gros, indes- 
crfrabill, (x) Semănător de spațiu, 
(y) Din noapte vecimică mă chem; 
(7) Sâ*-tı> Şi mâ>Cerând> Voința 


etc. 


3? Hyperion care 'n genuni 
Atârm co lume "n tine (a) 
Tu nu îmi cei numa minuni 
C să mă neg pe mine 


(a) Atârm c'o lume "ntreagá 


357—340 Tu esti puterea mea, nu pot 
Sá neg acea putere 
Dar* ceie-mi universul tot 
Ce nu pot da nu cere 


341—344 1? Și cei ca om să te socot (b) 2? Tu vrei un om sá te socoti 
Cu morții să te-asameni — — Cu ei sá te asameni 
Dar piară oameni de tot Dar” piară oamenii cu toți 
Sar naște iarăși oameni S'or naste iaraşi oameni 


(D) Şi vrea un om s.ts. 


Urma o strofă neincorporatd in B: 


Câcı n împrăștuu şısı adun (0) 
Le măsur vieți cu luna 

De nasc şı mor în sfântul Un 
İn care-s toate una 


(0) Eu n astetn > Căci n desfásur 
$i. adun 


345—348 Eu doar au ceruri de noroc (d) 
$1 prigoniri de soarte 
Noi nu cunoastem timp $1 loc 
$1 nu cunoaștem moarte 


(7) Eda goană de noroc 


349—352. Ei îşi atârnă micul eu 
De-a veți lor durere 
Se tin cu mu păreri de rău 
De vısul lor ce piere 


353—356 Noi n'avem pierderi şı folos 
Şı nu cunoaștem goluri 

Căci stolun care sboară "n Jos 
Se "ntorc la anul stoluri 


De refinut : 


Pe fila 207 /zo/af şi timpul* [ără funta* [san și trupul* ?! 
Pe fila 206, anticipate. Se naste* cel necunoscut 
$1 moartea "1 străbate 


Dar vezi iubirea uneia 


Și crede-asa sunt toate 


În aparență, aceste ultime patru versuri par să formeze o strofă Distanţa dintre distihuri exclude o atare ipoteză 
Pentru ideea ultımulın distib, cf. Fata în grădina de aur (ed Murdraçı), pag 356 


Sâ-tı numeri anu după mersul lunci 
Pentr-o femee — Vezi iubirea unei 
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C. Legenda Luceafărului. — Versiunea aceasta figurează în 2261, 198—919. Poartă titlul: Legenda 
Luceaferulu şı la sfârşit data: Aprile 10—1682 (cf. f -sım primei și ultimei pagini în vol. I, 169 şı 180) Ea este scrisă 
întrun caret oblong, 23 cm. X 18 cm de bună hârtie, albă, velinà, confecționat de poet, aşa dar un submanu- 
scris, $1 numărând 29 file (58 pagini), adică ff 198—226 inclusiv, ale manuscrisului principal Dela 198—212 filele 
sunt prinse de versiunea Lyceaförulm, după aceea o versiune din Ma: am un singur dor, una din G/ossa, una din 
Va dus amorul, ocupând filele dintre 213—218 inclusiv, restul caietului până la 226 inclusiv, file albe, totul transcris, 
ca $1 marele poem, pe curat, pe câte 2 coloane, și purtând numeroase aplicații, cu creion negru, creioane roșu 
şı albastru, cerneală neagră și violetă, din acelea întâlnite și ?n aplicațule și corectárile Luceaferulm, ceea ce suge- 
rcazi cá vor fi fost poate și ele cetite și îndreptate, fie acasă, fie in ședințele Junimei, mai probabil în colloquii 
maioresciene 

Data Aprihe r0—1662 marchează, de sigur, ziua când a sfârșit de transcris în acest sms-adhoc versiunea 
aceasta, în care s'au topit și integrat toate acele aplicații, cu creion și cerneală din B, despre care am amintit cá 
reprezintă oarecum repetiţia brouillonară a formelor de alcı, un crâmpelu cu versurile 201—224, figurând in 2988, 
43 v.—45 şı strofa 409—412, încercată întâi în 22761, 911. 

Când nu se specifică in parentez litera (B sau C), înseamnă că formele aparțin versiuni C —, dela etaj. 

Să spunem că la data aceasta de ro Aprilie 1882, când sfârșește transcrierea, versiunea C numără roo strofe 
$1 că sfârșitul poeme, acel grandios final de 6 versuri al sentinței Luceafărului, aşa cum îl cunoaștem din textul 
definitiv, era ca și 'n versiunea anterioară, B, redus Ja numa: două versuri (ceea ce se poate verifica în facsimilul 
filer ultime, vol. I, p 180, unde data figurează după cele două versuri ale răspunsului). Cum însă imediat după 
transcriere, încep lecturile publice la « Junimea» şi odată cu ele corectările și adăogirile, cum între ro Aprilie 
(când sfârșește de transcris) și 17 Aprilie când cetește întâia oară la « Junimea» se scurge o săptămână și cum, ori 
câtă ingeniozitate s'ar irosı nu s'ar putea spune, cu certitudine, cărui timp aparțin adaosurile și schimbările, am 
socotit cu cale să încorporăm versiunu C şı cele 5 strofe, adaose, până la 105, având grija să notăm în subsol 
că ele par să fie intercalate după 1o Aprilie 1882 Că trebuiau incorporate, nu rămâne îndoială Intâı pentrucă 
dın versmnea următoare, D , (2260), care va fi fost aceea care a premers copia pentru Almanah, nu avem decât un 
fragment, aşa cá m'am ști unde anume să le distribuim, şı, al doilea, pentrucá cele 5 strofe noui sunt grefate chiar 
pe versiunea aceasta C., cum se poate lesne vedea în câteva dın facsımılele alăturate 

Cum odată cu versiunea C se începe și elaborarea versiuni definitive, pentru Almanah, socotim util să 
reconstituim, pe baza însemnărilor lu: Maiorescu, și înainte de a reproduee versiunea C., câteva din datele ce inte- 
resează perioada aceasta, lăsând fiecăruia libertatea confruntărilor. Ele privesc, cum se poate deduce, și versiunea 
următoare D 


* 


La o săptămână după ce Legenda Luceafărului fusese transcrisá în speță Sâmbdtd, 17/29 Aprie 1882 „după ce 
peste zi, şı după un răstimp de secetă, dăduse «în sfârșit ploaie abundentă în toată tara», are loc şedinţa literară «Seara, 
notează Maiorescu, « Junimea» la mine Putınâ lume, numai 12. Citit frumoasa legendă de Eminescu, « Luceafărul » 
[p în notă lămurirea editorul . Fraza subliniată la o lectură mai târzie și pusă nota marginală. « 1882 Apr[ilie]»] ?). 
Peste altă sâptâmânâ (in care timp lalelele și salcâmi înfloresc) 2), și anume Sâmbătă 24 Aprihe, nouă ședință a Ju- 
nimi, care tine «până la 12% noaptea. Prinţul Stirbey, Carp, I. Cerchez, Mandrea, D R. Rosetti, (Theodor 
R[osetti] și Burghele lipsesc dın București), Nica, Frollo, Popescu (Hermes) 9), Slavici, Eminescu, [Nicolae] Densu- 
sianu $1 lacovachı Lipseau încă Chibici, váru-meu [Popasu], [cei dela] « Romjânıa| lib[erá]» și Manoliu, Jipescu, 
Fılıbılıu 4, Hasdeu Discuţie cu Carp despre patima beție: a lu: Poe. Lectură a traduceru « Mănăstirea Tomnatica », 
care a fost găsită bună, a unui intâlu tablou al nouei «reviste» a [anului] 1881 de D. Rosetti, a nouei frumoase 
poezu a lui Eminescu Luceafărul » 5). Şedinţa următoare de Sâmbâză 1/13 Mai 1882, nu notează decât participanții 
Hasdeu, Carp, Cerchez, Th. Rosetti, Gane, Frollo, [Nicolae] Densusianu, Eminescu, Slavici, Popasu, Nica, un 
moment Zizin » “) In Iunie, și anume Vzners 4/26 lume, Eminescu $1 Gane prânzesc la Maiorescu 7). La 5 Iunie, 


1) Titu Maiorescu, İwemndrı zılmce, ed I. Rádulescu-Pogoneanu, II, pag 58. 

2) Ibid., pag. 59. 

3) Ibid., pag. 61, nota pentru identificarea pseudonimulu: 

4) De reținut, articolele lu: Eminescu, din Tmpu/, asupra cazului Fihbiliu dela liceul Mate: Basarab. Studiu 
de înaltă pedagogie 

5) T Maiorescu, İnsemnd zilmce, Il, pag 61. 

99 Ibid, pag. 62 

7) Ibid., pag 74. 
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Romdnia Jund din Viena ţine şedinţa festivă in onoarea societății literare Junimea din Bucureşti 1). Iulie şı jumă- 
tate din August sunt prinse de călătoria lu: Maiorescu la Londra, pentru operația soției sale, Clara. După cate, 
rată prin Paris şi Elveția 2), cu întoarcere prin Viena, şi sosire la București: « Vineri 13/25 August la ora 9% 
seara (Vs de oră întârziere). Cald, lună frumoasă» 5). Joi 9/21 Sepfemwrie «mică seară literară: al-de Mandrea, Emi- 
nescu, Slavici, Fágirásanu (inainte de plecarea sa în Belgia, pentru comandă de şine de cale ferată), Chibici, 
Creangă, Nica». Se ceteşte nuvela Mite, « Margarethe», care «a încântat pe Eminescu, pe Burghelea şi pe Slavici, 
ş.a. m. d.». Despârfıre la miezul nopți. « Seară reușită» ©. Luni 13/25 Sepfemvrie lectură în cerc restrâns, la care 
participă al-de [Teodor] Rosetti, Anette, Burghele « Am citit câte ceva dın « Tribunal comique», « Cocoana Sma- 
randa» 5), care a plăcut tututor, şı nematura « Cocoanele din Vâlenu-de-Munte» de Jipescu, apoi iarăşi vecinic 
frumoasele poezu de Eminescu» 9). De bună seamă Luceafărul şi poate şi ciclul poezulor de dragoste, din care 
avea să dea, pentru Familia, lui Iosif Vulcan. Miercuri 29 Sepfemrie| 11 Ocfomvrie, Gaster citeşte, în continuare, stu- 
diul său «despre cărțile poporane româneşti de legende religioase, o de nepriceput proastă novelâ de copu a 
lui Slavici» şi altele. « Seară rea». Asistă: « Al-de Rosetti, Mandrea, până la ora 11 al-de Kremnitz. Erau [încă] 
Burghele, Jipescu, Baican, Chibici, Eminescu, Frollo, Annette» 7). Insemnarea ce urmează anunță, pare-se, înce- 
putul cristalizárii definitive a Luceafărului. Poate că la vremea aceasta fragmentul din versiunea următoare, D, fusesc 
elaborat: « Vineri 8/20 Ocfomvrie 82. Afară posomorit şı rece, 4? R la ora 8 dimineața . Lectură din Herbert 
Spencer până la 634. Ce seacă şi constând numai dın sarbede abstracții devinc, záu, filosofia, îndată ce vrea să fie 
pozitivistă şi pierde fantasticul dar profund - necesarul farmec al metafizicei transcendentale | [—] Seara Luceafă: ul 
lui Eminescu, cu el şı Annette şı familia mea, citit, corectând» 5). In « Junimea » de Mercuri 13/25 Oct Fmincscu 


1) Ibid Telegrama de mulțumire a lu: Maiorescu şi referințe bibliografice în legătură cu această festivitate 
Comworbırı Literare dın Tale 1882, reproduce din Gazeta Transilvameı o minuțioasă dare de seamă. 

Să reținem, în speță, cá din Eminescu se declamase și că poezia lui fusese în chip special omagiati in iefe 
ratul lu: I T. Mera, unde, printre stângăcu de formă, îşi face loc o prețioasă judecată de valoare 

«Spintul lu. Eminescu este cu totul contrar poesulor, despre care vorbirim (ale lui I. Negruzzi)  D-sa, 
cuprins în momentul scrieru de-o puternică sguduire sufletească, nimicește fără ciuțare tot, ce nu-i pare potrivit, 
întrun glas ce nu permite contrazicere; și acest glas puternic și-l ține până la inchierea scrierii sale sau inti'alte 
rânduri obosit de emoția puternicá, se domoleste și închie cu puține cuvinte grele, care prin contrastul simtc- 
muntelor capătă o putere cu atât mai mare. Astfel poesulc d-sale conțin toate un pesimism extrem, cc nc pune sin- 
gele în fierbere si mai totdeauna ne câștigă pe partea lor. In poesule d-sale aflăm totdeauna cugetări adanci, isvorite 
dintr'un suflet plin de amărăciune și îmbrăcate in hana neagră a pesimismului, pentru a căror pricepere se pretinde 
un grad oarecare de cultură Din aceast: pricină, Eminescu este poetul clase: mai inteligente a Românilor Emi- 
nescu e afară de aceea şi poet didactic, în genul epistolelor poetice, unde instructia se combină cu caracterul 
lyric al poesiei; despre ce putem să ne convingem din reusıtele sale scrisori poetice». (| T. Mera, Scrutoru dela 
Junmea. Caracteristică în Familia, XVII, 25, 20 Iunie 2 Iulie 1882). 

Reactiunile nu întârzie să se producă Dintre ele, extragem următoarele rânduri ale unuia din cele mai infor - 
mate, şı mai vii spirite ale ıntelectualıtâtı ardelene, din timpul acesta, Dr. Gregoriu Sılaşı, temperament opozi- 
tionist şi polemic, însă totdeauna interesant: «Intrebám numai: ce gaură în ceru s'a tăcut, ca direcțiunistii să 
stârnească atâta svată în țară cu acea, cá Nic. Gane, loan Slavici, Iac. Negruzzi continuará pe începători G 
Asakı, C. Negruzzi şi altu în novelistica românească, aducánd-o pe aceasta câțiva pași mai aproape de perfecțiune? 
Da; căci afară de sfera noveleı, unde le sunt poeții — cu durere punem această întrebare, cari să întreacă pe 
maru máestti a1 legendei şi cântecului poporal de obşte, Alecsandri, a: baladei istnrice, D. Bolintineanu, a1. imnului 
$1 ode: naționali, A. Mureșan, ai fabulei, A, Doniciu, si pe ceilalți corifei din anii 40—50?» (Dr Gregoriu Sılaşı, 
DI Slavcı şi serbarea « România Jună» întru onoarea « Convorbirilar Literare» în Familia, XVIII, 33, 15/27 August, 
34, 22 August/3 Sept.; 35, 29 Aug [10 Sept.; 36, 5/17 Sept. şi 37, 12/24 Sept) In numărul 40 al Famil, 3/15 
Oct, I T. Mera răspunde d-rulu Gregoriu Sılaşı. — Polemica se urmeaza şi la începutul anulu: uimátor, Dr 
Giegoriu Sılaşı, comentând « Cântecul ginte1 latine» în lumina teorulor despre limba poporală, susținute de I. T. 
Mera, adăuga. « Baremi de şi-ar fi mai: ales şi curățit regele poeților noştri şi intemelâtoru şcoalei poetice române 
nationalo-poporale tot aşa umba şi in alalte producte, ară ma: ales în piesele sale dramatice, cât să nu-i fie putut 
chiar un dırectıunıst de frunte, d-l M. Eminescu («Conv lit » anu întâi) [fm realitate, articolul vizat a apdrnt în 
Famiha dim 1870], cu drept cuvânt observa, că în unele din acele piese Rusul vorbește ruscște, Grecul grecește, 
Neamtul nemfeşte, mai lipsia numai să grăiască sârbeşte şı Sârbul |» (Dr. Gregoriu Sılaşı, Lomba. poporală şı limbă 
literară. Răspuns d-lu I. T. Mera, în Famila, XIX, 2, 9/21 Ianuarie 1883) 

2) T. Maiorescu, Ins. z., IL, pag. 106, patetică mărturisire a lui Maiorescu în legătură cu drama sa familiară 

3) Ibid., pag. 108. 

4) Ibid, pag. 116. 

5) Ibid., pag. 116, nota editorul  « Cocoana Smaranda copie de pe natură, de A. (Ana Rosetti?) publicată în 
Convorbiri Laterare, nr. dela 1 Dec 1885». 

9) Ibid., pag. 119. 

7) Ibid. pag. 125. 

8) Ibid., pag. 127. 
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şi Maorescu citesc « 2 penibile acte ale infiorátor de stupide drame W/ad-Tepes » 9) a lui Ioan Neniţescn, al 
doilea, după Alecsandrı, baid al războiului Independentu. Cu osebire prețioasă ni se pare însemnarea ce urmează 
şı pe care de asemenea o reproducem în întregime «Jor 28 Ocr.[g Now 82 De 4 zile, vreme foarte frumoasă, 
foarte cald și soare.— Aseară « Junimea » cu Alecsandri, Zizin, Gane, d-na Beldiman, Annette, d-na Rosetti, Mite, 
Alduleanu (stud. jur. din Pesta), Caloianu, Hermes-Popescu, J. Cerchez, Jipescu, Nica, Chibici, Eminescu, Sla- 
vici, Peucescu, Buighele, Nenitescu, in total 23 de persoane. O frumoasă nouă nuvelă a lui Gane, pentru Alma- 
nahul studenților dela Viena, 4 poezii drăguțe de Nenitescu, scrisoare a lui Slavici din Italia, frumosul « Luceafăr » 
al lui Eminescu, șlefuit. Apoi Alecsandri povestit din viața sa şı în special din Montpellier Până la ora 1 noaptea 
Incântătoare seară» 2). Data nı se pare demnă de reținut Aşa dar la 28 Oct 1882, versiunea — #efiw?d, cum zice 
Maiorescu — recte, definitivă a Luceafărulm era terminată. Ea putea fi deci expediată la Viena, pentru întâiul Alma- 
nah al societății studenţeşti « România Jnná», cu conducătorii căreia Maiorescu întreține o părintească corespondență 
Peste trei zile, Durznied 31 Oct. 82, în vizită la prințul Ştirbei, la Buftea, Maiorescu citeşte: « Luceafărul lui Emi- 
nescu, scrisoaiea despre Neapole a lui Slavici şı Marc Twain. In general plăcut» 9). După ședința « Junimei» 
de Mercuri, 3 Noemvize, Maiorescu notează «Incă noaptea târziu tradus cu Eminescu 2 poezii ale reginei, eu tradus 
alegoria cı « Vremea și iubirea». Livia le-a copiat, şi totul trimes dimineața la « România Junâ» la Viena, pentru 
almanahul ei» 4). Cele două poezu ale Carmen Sylvei, despre care face menţiune însemnarea, sunt de bună seamă 
(numite cu întâiul vers): Sferele tot mar umblă şı Eu sunt iubirea și teamă nam ce se află intercalate în alegoria « Vre- 
mea și iubirea». Traduse, după afirmația lu: Maiorescu, în colaborare, poezule sunt copiate de mâna lui Eminescu, 
cum se poate vedea din facsımılele publicate de T V. Stefanelli 5), carele, întâiul a semnalat cá au fost scrise (el 
spune că au fost și traduse) de Eminescu, întrun context copiat de altă mână. Insemnarea lui Maiorescu precizează, 
cópia fost făcută de Livia. Nu însă şı a celor două poezii, — deci nu «totul» — altminteri nu s'ar explica prezența 
celor două autografe - Eminescu în arhiva României June 9). Să reținem că transcrieiea celor două poezii repro- 
duce, cu o singută excepție, aidoma ortografia şı punctuatia autografelor eminesciene La 27r Noewvwrre, Maiorescu 
își anunța corespondenți din Viena că mai întârzie cu trimiterea esseului său « Progresul adevărului», iar la 26 
Noemvrie]8 Dec. ... că trimite două poezi de Alecsandri « nouă şı nepublicate încă» ?). La începutul lui Decem- 
vrie mai lucia la esseu, pe care-l sfârșea la 12 Decemvrie, asa cá Lum 13/2; Dec 82 fund de față și Eminescu, îl 
citea la « Junimea», tot atunci. vestea prin telegramă că-l expediazá a doua 219). Pomul de Crăciun, dela 24 Der. 
82/6 Tan. 83 se serbează la Mite. Afară de cei ai casei, al-de Negruzzi, Annette, Gane, Eminescu, Slavici și 
Chibici. « Multă vesele». Prima zi de Crăciun «zăpadă cum trebue, fig» °). Mercur: s Ianuarie 1883 Maiorescu 
notează « începutul din nou al serilor literare». Lectură de Gaster și din amintirile unui voluntar în războiul dela 
1877 ale lui Chibici. Eminescu e de față 10). Miercurea următoare, 12/24 Ianuarie 83, se citește « traducerea germani 
a Luceafărulu de Mite» Dintre cei absenți « Eminescu—în spital» 11), Săptămâna următoare, Miercuri 19/31 lannarre 
1883, Eminescu tot — «în spital» 1). Marjı 2; Januare] 6 Febr 63, seara la Kremnitz, Mite recitește, pusă la 
punct de sigur, traducerea Luceafărului 15), ce avea să apară in « Rumanische Dichtungen» ediția a II-a și despre 
care va fi vorba mai departe. Insemnările câte urmează, cu frecventate ședințe ale « Junimei», cu lecturi notabile, 
precum a «Fántánu Blanduzıcı», de Alecsandri, etc., etc, nu mai atestă prezența lui Eminescu. Canicula pnne 
stăpânire pe Capitală. Insemnarea de Lani 30 Mamjır lume 83 notează: « La Eminescu, început de alienatie min- 
tală, după impresia mea» 1) Intre timp, Eminescu participă la desvelirea statuei lui Ştefan-cel-Mare la Iași (cf. 
capitolul Dorna), ce are loc la 5 Iunie 1883 și din nou însemnările lu: Maiorescu, cu data de Jo 23 Iume 63 


1) Ibid., pag. 130 

?) Ibid , pag. 132—133. 

*) Ibid, pag 134 

^) Ibid. pag 134. 

5) Teodor V. Stefanelli, Axuniirı despre Eminescw 1914, pag. 163, 164 şı pentru facsimile, pag. 174—175. 

*) C£. I Grămadă Societatea ac. soc -lit. «Rom ]uná» etc., 149, unde, în sumarul pe 1885, al Almanahului, 
după « Carmen Sylva, Vremea și iubirea (Alegorie)» glosează in notă: « Ambele traduse de d-l T Maiorescu 
NA ». De bună seamă e la mijloc o eroare. Căci dacă ambele se referă la titlu ( Vremea çı iubirea), alegoria era 
numa! una. 

7) Ibid , pag. 142 

8) T. Maiorescu, Iwemnd: gilmce, Il, pag 144. 

9) Ibid., pag. 146. 

19) Ibid., pag. 148. 

11) Ibid , pag. 149. 

12) Ikid., pag 150 

13) Ibid, pag 151 

14) Ibid, pag 187 


www.dacoromanica.ro 


418 M. EMINESCU 


«Foarte cald... $1 Eminescu, cate devine, din ce în ce mai evident, alenat. Foarte excitat, sentiment al perso- 
nalitățu exagerat (să învețe acum a/baneza |»), vrea să se călugărească, dat să rămână în Bucureşti» 1). Iar la 2% 
Tsnielro Iuhe 1883 2) inte'o Marţi, Hyperion se prăbușește 3). 


* 


Iată, pe scurt, şi după jurnalul lui Maiorescu, o parte din cronica anului 1882 şi 1883, legată de elaborarea 
poemului. La dreptul vorbind, cronica aceasta ar putea şi chiar at merita să fie completată cu toate acele detali, câte 
s'ar putea spicu în însuși jurnalul poetului. Các: fără doar şi poate, şi Eminescu îşi are jurnalul său, şi el nu este 
altul, dimpreună cu corespondența vremu acesteia, decât Timpul, la care scrie în tot acest timp şı ale cărui 
subiecte de continuă actualitate se intrefes cu preocupările lui poetice, cu elaborarea atât de temeinică şi minu- 
tıoasâ a marelui poem. Să reținem numai că 1882 este şi anul acelei scrisori, trimeasă la Iași, «unui amic» zice Vla- 
hufá, care o citează în conferința sa din 1892 5), « une: persoane», (care ar putea fi şi Veronica Micle) zisese Eduard 
Gruber, cu prilejul inaugurării bustului lut Eminescu, la Botoşani, în 18905) —şı unde fiecare cuvânt e o rani 
care sângeră: «Simt că nu mai pot, mă simt că am secat motalıceşte, că mi-ar trebui un lung, lung repaos, ca 
să-mi viu în fire. $1 cu toate acestea, ca lucrători ce: de rând din fabrici, un aseminea repaos nu'l pot avea nicáiti 
şı la nimeni. Sunt strivit, nu mă regăsesc şı nu mă mai recunosc... Aştept telegramele Havas, ca să scriu 
iar, să scriu de meserie, scrie-mi-at numele pe mormânt şi n'aş mai fi ajuns să trăiesc 1». 


C. 2267, 196—212 


LEGENDA LUCEAFERULUI 


A fost odată ca ?n povești 
A fost ca nici o dată 

Din rude mari împărăteşti 
O prea frumoasă fată 


5 Și era una la părinți 
Si mândră "n toate cele 
Cum e Fecioara între sfinți 

Şi luna între stele 


1) Ibid., pag. 189. 

2) Cf. sbid., pag. 190—191: întreaga scenă, de o dureroasă relatiune. 

3) Pe tema celeilalte explicațu a prăbușirii, determinată de ardetile la care osândeşte arta însăși, se vor 
citi cu emoție, desigur, următoarele rânduri ale foarte tânărului critic N. Iorga: 

«Însă subt mulțămirea produsă de această călătorie vecinică în timp $1 spațiu, un izvor de nemulțămire îşi 
cerne apele, şi dela o vreme valul are să fie prea puternic în violenta lu: pentru ca floricelele şı iarba să-l poată 
ascunde. Personalitatea psihică, una singută $1 constantă la omul ordinar, se bucățeşte la artist: nu poti face fără 
pedeapsă călătoria umasă în nemărginirea vremilor, călcând cu mintea gradele de longitudine și latitudine ca aleele 
unei grădini. Din fărâmăturile unităţi eului nimic nu se alege, şi nu poti fi Eminescu, pur şi simplu, adecă un 
om unic și fericit, când ai lunecat ca luceafărul cu tremurătoare taze pe pripiciul fereştilor zglobicı fete de îm- 
pătat, când ai îndoit genunchele tale de rege avar înaintea bălane: regine dunărene, când ai colindat câmpiile maure 
ale Egiptului și ai auzit glasul bătrânilor magi cătând în oglinzi fără ceață drumurile stelelor». (N. Iorga, Pes- 
mugmul la Artist, în Arbıva Societipu ştunțifice şi literare dın Taşı, II, 2 August 1890). 

4) A. Vlahuţă, Curentul Eminescu şt o poezie nouă, 1892, pag 19—20. 

5) C£. Arhiva, II, 4 Oct. 1890. 


V. — Se reamintegte că ordinea variantelor nu e tocmai uşor de stabilit. Cu mare probabilitate de adevăr, cele cu creion 
negru bar a fi printre cele din urmă. Cele marcate în parentez (B) sunt notate pe 227jB. Pentru a evita confuzule, vom 
ms când situația cere, variantele dela etaj, prin (C). Când nu se specificd mmc, varianta aparfıne, de sigur, versiunei 
ela etaj. 

4. Un ghiocel de fatâ> O mult frumoasă fati» Un vlăstărel de fată> Un gangute (74. grangure] de fatâ> Un 
solu frumos de fată (C)> O pasere de fată (B)^ Un gıuvaer de fată (B)> Un cănăraş* de fată (B)> O dalie de fată (C) 
(altıma, dela etaj : O prea frumoasă, cu creionul negru, fată, cu cerneală neagră, rămas dın prima formă). 

5- 8 Pentru isvoarele populare ale acestei strofe, cf D. Murăraşu, Sirofa a 2-a din « Luceafărul» în 
Buletinul Mihai Eminescu, V, 12, 1934 reprodus in M Eminescu, Literatură populară, ed D. Mutăraşu, pag. 106 sqq. 

6. întâru in (B), cu creionul ; 7. C. e fecioara î.s. (B) 
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Din umbra falnicelor bolți 
10 Ea pasul şı °l îndreaptă 
Lângă fereastră unde 'n colt 
Luceafărul așteaptă 


Prrvea în zare cum pe mări 
Răsare şı străluce 
15 Pe mişcâtoarele cărări 
Corâbii negre duce 


Il vede azı, °l vede mâni 
Astfel dorınta-i gata 
El tar privind de săptămâni 
20 Ti cade dragă fata 


Cum ea pe coate-și răzima 
Visând, ale e: tâmple 
De dorul lui şi 1nema 
Şi sufletul se imple 


25 $1 cât de viu s'aprinde el 
In oti şi care sară 
Spre umbra negrului castel 
Când ea o să-i apară 


* 
* * 
9—12 1? In umbra falnıcelor bolți 2? Din umbra falnicelor bolți 
Adesea în fereastă Ea seara se îndreaptă 
S'aseazá fata întrun colt $1 la fereastá intr'un colt 
$1 seara o adastă Luceafărul aşteaptă 


13. Privea în z.c.p.m.> > Privind în z. etc > Privea etc.; 14. Luceafărul străluce, 


Strofa 13—16 e încercată întâi, cu crewonul, de trei ori în Bc 


I? Prvea în zare cum pe mări 2? Prıvea în zare cum pe mări 
Luceafărul conduce Luceafărul străluce 
Corăbu negre.. pe cărări Pe văluroasele* cărări 
De valutı, când străluce (B) Corăbu negre duce (B) 


3? Privea în zate cum pe măi 
Luceafărul străluce 
Pe mișcătoarele cărări (a) 
Corăbu man conduce (B) 


(a) P. mişcătoare[le] c. 


17. Ea '| vede azi, 'l vede máni, 18. S' astfel dorinţa-i gata; 19. El o privea de săptămâni; 20, De-i 


cade d.f. (B)» Și- cade d£. (B. C.), 
22. Privind, ale ei tâmple (B), 24. S1 sufletu- se imple(B), [Restul strofei 21—24 încercat şi în B] 
27. Din umbra negrului c., 28. C.e. S'aratâ iată; [Imversarea versurilor din strofa aceasta e indicată încă din B, 


prin afre]; 

Cf. în legătură cu strofa aceasta (25—28) şi cu punctuatia ei, discutabilă, o interesantă exegeză la D. Popo- 
vici, Ciancdlo U : Poesie scelte di Mihai Eminescu, în Studu Laferare, Y, Sibiu, 1942, pag. 251—252. Discutabild, 
întru cât se cuvin ținute în scamá şı versiunile anterioare, de pildă B. 2275 B, dimpreună cu subsolurile respective. 
Din umbra negrulu castel sau Spre umbra n c. ? — aceasta-ı întrebarea. Și pare că cei mai multi sorti îi are întâia formă. 


27% 
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Si pas cu pas pe urma ei 
30 Alunecá 'n odae 
'Tásánd cu recile-i scântei 
O mreajá de vápae 


Și când in pat se "ntinde drept 
Copila să se culce 
35 I-atinge mânile pe piept 
I'nchide geana dulce 


$1 din oglindá luminis 
Pe trupu-ı se revarsă 
Pe ochii mari bătând închiși 
40 Pe fata ei întoarsă 


Ca o mireasă "n ziua 'ntâlu 
E dulce şı innaltâ 

Şı de la crestet la câlcânu 
Un chip tâsat de daltá 


45 Ea ’l privea cu un suris 
El tremura "n oglindă 
Căci o urma adânc în vis 
De suflet să se prindă 


30 Alunecă ['n] odae(B); 31. Revatsá recile-i scántei (B. C); 32. Şı umedă văpae (B)> Şı umeda-ı 
văpae (B. C)> 31—32. Călcând cu recile-i scânte— Pe umedă vâpae(B)> Călcând cu recile- scântei — O 
mreajá de văpae (C) > Tınzând* cu r-ı.s.. — O md v. (C2, 


33—36. S'atunci când ea se 'ntınde drept (a) (B. C) 
In patu-ı să se culce (B C) 
I-atınge, mán[a] de pe piept (B) 
I 'nchide ochiu dulce (B. C) 
(a) $1 când pe pat se 'ntinde drept (B) 


37—40 1? Cu ei pe jumătate "nchigi (b) 29 $1 din oglindá luminis 
Ea stă cu fata 'ntoarsâ Pe trupu- se revarsă 
$1 din oglindá luminis Pe ochi pe jumátate 'nchışı 

Pe trupu-ı se revarsă Pe fata lin întoarsă 


(b) Acest vers şı în B. 


Strofa 41—44, adaosd ulterior, marginal şı introdusă în acest loc printr'un sistem de acolade , la o revizie cu creion 
roșu, frecvent în retuşdrıle (de după 10 Aprile 1882), ale acestei versiuni, strofa a fost barată Cum a figurat totuşi, la un 
moment dat, în conturul et, mat mult: cum la început pare să fi fost scrisă cu creionul negru, bropriu acestui minut fforal, 
o İncorpordm. (cf. facsımılul alăturat) 


45—48 Y? (B) Când ea 7] privește c'un suris 2? (C) Căci ea 7] priveste c'un suiîs 
E] tremură 'n oglindá El tremură 'n oglindă 
El o urmează adânc in vis (2) $1 o urmeazá'-adánc în vis (d) 
Ca sufletu-ı s'aprindá De suflet să se prindă (e) 
(c) E o.u. chiar în vis; (d) [Și] o.u.'a.i.v.(B), (e) Sı în B. 


3° (C) Ea îl privea cu un suris 
El tremură "n oglindă 
Cáci o urmă adânc în vis 
De suflet să se prindă 
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422 M. EMINESCU 


lar ea vorbind cu el în somn, 
50 Oftând din greu, suspină: 
— « O dulce-al nopții mele Domn 
« De ce nu vii tu? Vină. 


« Cobori în jos, luceafăr blând 
« Alunecând pe-o rază, 
55 « Pătrunde "n casă si în gând 
« Și viata-mi luminează ! 


* 
* * 


El asculta tremurător 
S[e] aprindea mai tare 
Se arunca fulgerátor 
60 De se cufundâ "n marc 


Si apa, unde-a fost cázut 
In cercuri se rotește, 

Şı din adânc necunoscut 
Un mândru tânăr creşte 


65 Uşor el trece ca pe prag 
Pe marginea ferestu 

Şi tine 'n mânâ un toiag 
Incununat cu trestu 


Părea un tânăr Voevod 
70 Cu păr de aur moale 
Un vânăt giulgiu se "ncheie nod 
Pe umerele goale 


49. Şi ea vorbea cu el în somn (B. C)» Apo: vorbea c.e.i.s. (C) ^» Vorbind ades cu el in somn (C.), şo. Și 
greu oftánd suspiná (B); 

53. 51 fn B. 
P Hr s o aude tremurând (B. C); $8. S'aprinde tot mai tate (B. C), 59. $1 se asvârle fulgerând; 
o. $t în B. 


N. B. Fără a putea decide cu precizimne, dar sugerat İn timpul luerulus și pinând poate (ca timp) de versiunea C. 
acest catren, înrudit : 
De te 1ubesc[?] întrebi certaret 
Dar de-ası fi fost pe cer o stea 
Spre a mă stinge la picioare-t 
De mult cídeam ín calea ta. 
(22761, 211) 
61. Tar apa, unde-a fost căzut (B C), 62. $: în B 
65—68 (B) Plutind prin aer ca pe prag(/) 
Pe marginea ferestu (2) 
El tine "n mână un toiag 
Inconjurat de trestu 
(f£) ulterior, rözlef, nefimi. Se 'nnaltá 'n aer ca pe scări; 
(2) ulterior, rázlef, nefimt * Trecu plutind fereasta. 


65. El trece (B) > Uşor el t. etc. (C); 67. $: în B; 68. Impletecit cu trestu> Impletecit din trestu 
69. Părea un fiu de Voevod (B)> Părea fecior de Voevod (B)» Put. V. (B); 1e. $1 fn B, 71. Un 
giulgiu albastru sade nod (B) 
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lar pielea fetii străvezii 
E albă ca de ceară — 
Un mort frumos cu ochii vii 
Ce scântee "n afară 


75 


— Din sfera mea sosiru cu greu 
Ca să-ți urmez chemarea 
Tar cerul este tatăl meu 
80 Și mumă-mea e marea 
Ca İn cămara ta să vin 
Să te privesc de-aproape 
M'am coborit cu-al meu senin 
Și m'am născut din ape 


85 O vin” odotul meu nespus 
Şi lumea ta o lasă — — 

Căci sunt luceafărul de sus 

lar tu imi eşti mireasă 


Colo "n palate de márgean 
50 'Ie-otu duce veacuri multe 
Și toată lumea "n ocean 
De tine o s'asculte. 


— O esti frumos, cum numa "n vis 
Un înger se arată, 
dö Dar calea care mi-ai deschis 
N'oiu merge-o nici odată, 


Rămâi în cer şi nu căta 
Nevtednica-mi iubire 
Căci eu nu sunt de seama ta 


100 Cu chipul peste fire 
73—74 1° (B) Obrajii feți străvezii 2? (B) Umerii fetii strívezii 
Sunt albi ca şi de ceară Sunt albi ca şı de ceară 
3? (C) Ovalul feții străvezu 4? (O) Tar chipul feții străvezii 
E alb ca și de ceată E alb ca şi de ceară 


77. D.s.m. m'am smuls cu greu (B. C)» D s m. venuu cu g (C), 78. De ţi-am urmat c.; 79. Şi cerul etc.; 
80. Jat mumă-mea e m. 

81. Ca 'n câmârufa ta să vin; 83. Am coborit al meu senın (B)> Amc. cu-al m.s. (C); 

85. Vino in* dorul meu nespus (B)> O vin' amorul m.n.; 87. Eu sunt ld.s. (B. C); 88. Și tu să-mi 
fii mireasă (B. C). 

89. Vino 'n palate de mărgean (B)> Și în palate de m. (C.); go. Trămver zile m.; — 92. $i ín B; — 94. $t 
ín B; — 9s. $i ín B. : . 

97—100. Barată ulterior, cu creionul, după ce a fost organic transerisd ; indicară eliminării ; din textul definitiv lipseste, 
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Privirea ta eu mo suport 
Ea luce fär de viață 


Căci eu sunt vie, tu ești mort 
Şı ochiul tău mâ "nghiatá. 


Trecu o zi, trecurá trei; 
ȘI 1arág1 noaptea vine 


Luceafărul de-asupra el 
Cu razele-i senine 


Fa trebui de el in somn 


Aminte să-și aducă, 
S1 dor de-al valurilor Domn 


110 
De inim' o apucă 
— Cobori în jos, luceafăr blând, 
Alunecând pe-o rază, 
115 Pătrunde "n casă și în gând 
Și viata-mi luminează ! 


Cum el din cer o auzi 
Se stinge cu durere 


lar ceru 'ncepe a roti 
In locul unde piere 


120 
102. Scântee fâr de viață (B),> Diamant[u-i] fär de viață (B)>. Diamantu-i tăr de viaţă (C). 
109. Cátà* de el in al* ei* somn (B)> Iat ticbui de el în somn (B. C)» $1 trebui de el în somn (C), [restui 


strofe: şı în B, creon marginal]. 
118. Sc stinse cu durere. 


113. J: în B 
117. Cum el d c. o auzi> $1 el d.c.oa > Cum ctc., 


117—120. In B. (2275 B), strofa e încercată marginal İn aceste 2 variante, cu cerneală . 
° Cum [el] din 'nnalt o auzi 
Se stinse cu durere 


2 
Iar ceru 'ncepe-a se roti 


1? El o ascultă hicurind (4) 
In locul unde piere 


$1 tremură 'n durere 
In jur* se 'ntunecâ adánc* 
$1 el dın locu-i piere 
($) acest vers aparfıne chiar versiune: B. 
— l-am reprodus, din oficiu, 


«după aceste donă redacfu marginale, mai schifează o strofă ce a trecut în C (2261) : 


Iar locul unde-a fost perit 
Se "nvárte 'n cercuri sferic 


Bucăţi de soare, parcă fierb (7) 
In negrul întuneric 


6) Scántei de soare etc. 
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130 


135 


140 


130 $: în B, 
133. Ci ochu m.s m , 


1? (B) Din aer rumene vápái 
$1 mări și lumea "ntreagá Se 'ntınd [pe] lumca 'ntteagâ 

Şı dın a vânturilor văi 

Un tânăr se incheagâ Un mândru chip se [']ncheagă (7) 


(4) de fapt : Cununelele (src) 


LUCEAFĂRUL 425 


Din aer rumene văpăi 

Se "ntind pe lumea İntreagâ 
$1 din a chaosului vài 

Un mândru chip se ?ncheagá 


Pe negre vitele-1 [de] păr 
Coroana-i arde pare 

Venea plutind în adevăr 
Scăldat în foc de soare 


In negru giulgiu se înfășor 
Marmoreele bratâ 

El vine trist și gânditor 
Si palid e la fatá 


Doar ochii mari și minunati 
Lucesc adânc chimeric 
Ca două patimi fără sat 
$1 pline de 'ntuneric 


— Din sfera mea venuu cu greu 
Ca să te ascult ș'acuma 

Şı soarele e tatăl meu 
lar noaptea-mi este muma 


O vin odorul meu nespus 
ȘI lumea ta o lasă 

Căci sunt luceafărul de sus 
lar tu să-mi fii mireasă 


121—124, In B, marginal, apare în aceste două redajn: 


2? (B) Din aer rumene văpăi 


$1 din a chaosului vă: 


(7) Un demon s.i.> Un chip frumos 
s. [']ncheagi ; 


125. In vite negre-1 cade pâr(B)> In vite negre e-a lu: păr (C)> In vite negre-i cade păr (C); 127 Ve- 
nca frumos în adevăr (B). 

129. Giulgiu negru arde* strălucit (B) > Giulgiu negru prinde strălucit (B. C) > Un giulgiu i1* prinde strălucit (C); 
131. El vine tast și linigtit (C)> Vine "n feieastá liniştit (C) 
137. D s.m. m'am smult cg ; ışı. O vino. doul mn, 
Strofa 141—144, cu primul vers în redacha O vino, dorul meu n, (C) — şı în B marginal, ulterior 


145—148. In B. marginal, apare în doud redacfn . 


1? (B) O vino 'n ceruri să răsar 2? (B) O vino "n părul kn gini] 
Mai mândiă decât ele Să pun cununi de stele 
Să stea* în părul tău bălamu Pe-a mele ceruri să tăsai (/) 
Cununele de stele (£) Ma mândră decât ele 


(7) Și sus în ceruti să răsai 


www.dacoromanica.ro 


426 M. EMINESCU 


145 O, vino 'n părul tău bălaiu 
S'anin cununi de stele 
Pe-a mele ceruri să rásai 

Mai mândră de cât ele. 


— O eşti frumos cum numa'n vis 
150 Un demon se arată, 
Dară pe calea ce-ai deschis 
N'oiu merge nici odată 


Mă dor de crudul tău amor 

A pieptului meu coarde, 

155 Și ochii mari şi grei mă dor 
Privirea ta mă arde. 


— Dar cum ai vrea să mă cobor? 
Au nu "ntelegi tu oare, 
Cumcă eu sunt nemuritor 
160 Şi tu eşti mutritoare? 


— Nu caut vorbe pe ales 

Nici ştiu cum aş începe — — 
De şi vorbeşti pe înțeles 

Eu nu te pot pricepe 


165 lar dacă vrei cu crezământ 
Să te "ndrágesc pe tine 
Tu te coboară [pe] pământ 

[Fii] muritor ca mine 


— Tu-mi cei chiar nemurirea mea 
170 In schimb pe-o sărutare, 
Dar voiu să ştii asemenea 
Cât te iubesc de tare 


Da, mă voiu naşte din păcat 
Primind o altă lege: 
175 Cu vecinicia sunt legat 
Mă duc să mă deslege. 


* 
* * 
154. A sufletului coarde(B)> A trupului meu coarde (C). 
165—168. 1? Dat dacă vrei din inemă 2° Iar dacă vrer cu crezământ 
Să te "ndrágesc pe tine Să te "ndrágesc pe tine 
Tu ca nevastă tine-má, Fu pământean de pe pământ 
Fu muritor ca mine. $1 muritor ca mine 


39 Iar dacă vrei cu crezâmânt 
Să te "ndrágesc pe tine 
Fii și tu mână de pământ 
Și muritot ca mine 
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Şı se tot duce, s'a tot dus 
De dragu-unei copile 
Sa rupt din locul lui de sus 


180 Perind mat multe zile. 


* 
* * 


In vremea asta Cătălin, 
Viclean copil de casă, 

Ce umple cupele cu vin 
Mesenilor la masă, 


135 Un paj ce poartă pas cu pas 
A "mpárátesii rochii 
Băiat din flori şi de pripas 


Dar indrisnet cu ochii 


Cu obrâjei ca doi bujor 

180 De rumeni bată-i vina 
Se furişeazâ pânditoriu 
Privind la Cătălina 


— Dar ce frumoasă se făcu 
Şi mândră arz'o focul ! 
195 Ei Cătălin, acu-i act 
Ca să-ți încerci norocul | 


179. Sa smuls din locul lu de sus (B), 180. $s în B. 

181. $; în B, 182 $1 ín B; 183. Ce poartá cupele cu vin (B), 184. Și vasele la masă (B)» Mese- 
nilor la masă (B). 

185. Impărăteasa-urmând* (B) » Un paj etc. (B), 186. Și în B, 187. Fecior din flori s d p (B); 
188. Dar cu* tuşıne*> Dar indrâsnet c o > D. cu* 'ndrâsnealâ 'n ochu-i> D. cu* rugine* "n ochu-> Dic ochu 
[roate în B]. 

191. Cu ochii lui cei prostigori» Cam pe furiș şı pánditoriu; 192 Privi la Cătălina. 


196. $; în B. 
197—200 1? (B) Şı "n treacăt o cuprinde lin 2? (C) Și 'n treacăt o cuprinde lin 
Intr'un ungher de grabá Intr'un ungher de grabă . 
— Dar ce vrei, măre Cătălin — Dar ce vrei, mări Cătălin ? 
Ia dut[”] de-ți vezi de treabă Ia dut” de-t1 vezi de treabă ! (7) 
(m) deasupra acestur vers, râzlef, memento : 
Sezi binigor | Dă-mi pace. 
3° (B) Și "n treacăt o cuprinde lin 4? (C) In treacăt o cuprinde lin 
Intr'un ungher de casá: Intr'un ungher de casá 
— Dar ce vrei miii Cătălin — Da ce vrei măre Cătălin? 
Ia du-te şi mă lasă Ia du-te şi mă lasă | 


N. B. Să se observe : deși minime, diferențele nu pot fi trecute cu vederea ; de asemem zig-xagul dintre B şi C. 

N. B. Se reaminteste că ntmerotatia în B diferă de cea din C. 

197—200. Strofa aceasta, împreună cu celeialte 7 ce urmează, (pe fila 204) câte 4 pe coloană (cf. facsimilul unei file), 
au fost trecute Întâi, în aceeați dispoziție, pe fila albă din stânga (verso-ul f. 203) — după operație au fost barate cu cer- 
nea]d, Inainte, pare-se, de aceasta, când Încă era pe f. 204, strofa 197—200 primeşte pe dreapta cu creion o acoladă şi 
cifra romană Í, ce corespundea, de sigur, unei pagine, rătăcite, din D. (2260). Explicații mai departe, 
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$1 "^n treacăt o cuprinse lin 
Intr'un ungher de casă. 
— Da ce vrei măre Cătălin ? 
200 Ia du-te şı mă lasă! 


— Ce volu? Aş vrea să nu mal stal 
Pe gânduri tot deuna 

Să rizi mai bine şi să-mi dai 
O gură, numai una 


205 — Dar nici nu ştiu măcar ce-mi ceri; 
Dă-mi pace, fugi departe ! 
O, de luceafărul din ceriu 
MPa prins un dor de moarte ! 


201—204 19 (C)—Ce vou? Să te învăţ aș vrea 2? (B) Ce voim? Aș vrea ca să mă a1 
Ca să tubeşti intr'una. Cu drag întotdeuna (0) 
Dă-mi ce ți-oiu cere draga mea $1 ca să 'ncepem dâ-mı înca (p) 
Dâ-mı o guritá, una (n) O gutâ, numa: una 
(n) O gură, numa: una (o) Iubit intotdeuna; (p) Şı ca sá'ncepi 


te rog să-mi dai 


3? (C) — Ce voi? Aş vrea ca să-mi răsar 
Cu drag întotdeuna 
$1 ca să 'ncepem dâ-mi încat 
O guiá, numa: una 


205 — Dar nici nu știu măcar ce-mi ceril (C)> D. nn ș.m. ce-mi ceri (B), 
206. Dă-nu pace, fugi departe (C)» Dă-mi p., f depaitel... (C)> Dă-mi: pace f departe (B), 207 O! de lucea- 
fărul din ceru (C) > — O de 1. d ceru (B); 208 M'a prins un dor de moarte (C B), 


2288, 43 V— 4) 


Ce vom? A mea să fil înca: (4) 
Acum si totdeuna 

$1 ca să 'ncep te rog să-mi dai 
O gură .. [numai] una (4) 


20; Dai nic: nu ştiu măcar ce-mi ceri . 
Ia du-te .. fugi departe .. 
O! de luceafárul din ceriu 
M'a prins un dor de moarte, 


$1 dacă vre: să te învăţ (v) 
210 Pe tine ce- amorul 
Mánie tu să nu-m: arăţi 
Ci sta cu bimşorul (x) 


(0—(6) Ce vom» Aș vrea să fii a mea 
Acum și totdeuna 
$1 ca să 'ncep cu te-aș ruga 
Sá-mi dai o gură .. una! 


(p)—()— Dar de nu [sti] să te învăţ 
In pace* şı cu zotul( y) 
Dacă mânie n'ai s'aráti 
Tı-o spun cu binigorul, 
(9) Cu binele, cu zorul. 
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— Dacă nu stu să te învăţ 
210 Din bob în bob, amorul 
Insă mânie să n'aráti 
Să stai cu binigorul 


Cum vânători 'ntind in crâng 
La păsărele latul, 
215 Când fı-olu întinde brațul stâng 
Să mă cuprinzi cu brațul 


De vre. să ștu ce-i dor şı foc (z) 

Durerea şı nesatul 
216 Când brațul pun pe-al tău mijloc 
Să mâ cuprinzi cu brațul (o) 


In ochu mari și plutitor: (>) 
Mă uit cu lacrámi tie 

Când te ridic de subsuori 
Te 'nnaltâ dın călcâe (4) 


t 
t 
> 


Şastfel in toate mângâlos 
Tu sâ-mı ascultı povata, 
Când fata mea se pleacă 'n jos 
In sus rămâi cu fata 


217 Şı ochu etc, 218 La pieptu-mi să râmâe> 
Mă uit cu fie m; 219 Când te innalt ds. 


(1)—(0) De vrei în ochu mei să vezi 
Durerea şı nesatul 
Când la mijloc braţul asez 
Să mâ cuprinzi cu brațul 


(2)>(9) Şı ochiu tài strălucitor 
La pieptu-mi să rimâe 
Când te ridic de subsuoii 
Te "'nnalță dın călcâe 


209—212. 1? (C) Dacă nu ștu, să te învăţ 2? (B) Dacă nu ştu să te învăţ 
Căci dulce e amorul Ca'n carte tot amorul (r) 
Numai mânie să n'arâtı Dară mânie să n'aráti 
Ci stai cu binisorul. Ci stai cu bnisorul 


(r) Din cate tot amorul 


3° (B) Dacă nu stu, să te învăt (s) 
De rost ce e amorul (7) 
Insă mânie să n'aráti 
Ci stai cu binigorul 


(s) Dacă nu ştu, pot pe de rost > (s)—(7) D. n s. 
cu pe de rost — Te 'nvât ce e amorul 


N. B. Strofele 213—224 (4 strofe) trec prin mas multe forme, ultima (cea dela etaj) pe f 204 v. 


213—216 1? (C) La pui ca tine m'am deprins (4) 2? (C) Vre: să-ți arăt cum m'am deprins 
A le întinde latul, (b) La pul a "ntinde lapul? 
Cánd bratul meu tc tine strins Când brațul meu te tine strins 
Sá mă cuprinzi cu brațul Să mâ cuprinz cu braţul 


In B * (0—(8) Paseri ca* tine* m'am deprins 
a [prinde] * ~ 
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Tar ochii tăi nemişcâtori 
Sub ochii mei tămâie... 
De te innalt de subsuori 
220 'Te 'nnaltâ dın călcâe 


Când faţa mea se pleacă 'n Jos 
In sus rămâi cu fata 

Să ne privim nesátios 
Şı dulce toată viața 


225 Şı ca să-ți fie pe deplin 
Iubirea cunoscută 
Când sărutându-te mâ 'nclın 
Tu iarăşi mă sărută 


3? (C) Ca la un gangure de crâng 
Itt vom întinde lapul, 
In braţul meu de-o să te string 
Sá mă cupfınzı cu brațul 


4° (B) De vrei să şti amorul cum 5? (B) $1 dacă vrei în ochi să-mi vezi (c) 
Cu drag ne 'ntinde lapul Iubirea şı nesatul (4) 
Când cu un brat te prind ușor Când eu acum te 'mbrátosez (e) 
Să mâ cuprinzi cu brațul Să mă cuprinzi cu brațul 


(0—(d) $1 dacă vrei adânc să vezi — In ochu mei 
nesatul; (e) Când cu un brat? C. eu acum etc. 


6? (C) Cum vânătoru 'ntind in cráng 
La paserele latul; 
De-ti volu întinde brațul stâng 
Să mă cuprinzi cu brațul 


223. Să ne privim misterios. 


Sirofele 217—220 $i 221—224 au figurat İnlâın în ordine inversatá ca gi în B, de aceea le dăm în ordinea originară, 
anterioară celes dela etaj : 


19 Ol cátu-ti şade de frumos? (f) 2? Și o să-ți şadâ prea frumos 
Cum te-a cuprins togata .. (g) $1 te-o 'nneca togafa .. 
Când fata mea se pleacă 'n jos Când fata mea se pleacă 'n jos 
In sus rămâi cu fața In sus rămâi cu fața 
Dar nici așa precum te-am pus (/) Dar nici aşa precum lam pus 
Nu-mi sta ca o momáe (7) Odorul nu-mi rámáe 
Când te ridic încet în sus Când te ridic încet în sus 
Te 'nnalță dın cálcáe Te 'nnaltâ dın călcâe 


(f) $i în B.: O câtu 'n etc, (g) Căci te-a 
cuprins togata (B), (4) Dar şi aşa precum te-am 
[pus] (B;  () Nu fi ca o momâe (B)> Nu sta 
ca o momáe (B). 


39 $1 ochu tài nemişcători 
In ochi mei rămâe.. 
Când te ridic de subsuori, 
Te 'nnaltá din călcâe 


$1 ca sá pot cu* de prisos 
Să-mi implinesc povata 

Când fața mea se pleacă 'n jos 
In sus rămâi cu fața 
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Ea ’l asculta pe copilaş 
230 Uimitá şi dıstrasâ, 
Şi ruşinos şi drăgălaș 
Mai nu vrea, mai se lasă 


Odor! Rămâi astfel la piept 
Te rog o clipă încă: 
235 — Aş vrea să nu mă mai deștept 
Din fericire-adâncâ 


Şi-i zise "ncet: — Incă de mic 
Te cunoşteam pe tine, 
Şi guraliv şı de nimic 
240 Te-ai potrivi cu mine 


Dar un luceafâr râsârit 
Din liniştea uităru, 

Dă orizon nemărginit 
Singurátátii mării 


245 Și tainic genele le plec 
Căci mi le imple plânsul, 
Când ale apei valuri trec 
Călătorind spre dânsul 


225—228. 1° (C) Şı dacă "ncep ca să suspin(/) 2? (C) Şi ca să-ți fie pe deplin 
Tu nu-mi sta prefăcută, (&) Iubirea cunoscută 
De te sărut pe gură lin (/) Când te sărut pe gură lin (4) 
Tu iarăşi mă sărută. Tu iarăşi mă sărută 
U) $1 în B; (k) Tu nu sta prefăcută (C)> 
Tu nu-mi sta prefăcută (B. C), — (/) $S: în B. (m) deasupra, cu cerneala violetă a ultime: redactu : 


$1 când mă plec să te sărut, ce nu rima, dar avea 
să ducă la forma definitivă, dela etaj. 


233 — 236 1? (C) lar el o strínge-atunci la piept 2” (C) Te rog rămâi astfel la piept 
Şo mai desmiardă încă: Numai o clipă încă: 
— Aş vtea să nu mă mai deştept — Aş vrea să nu mă mai deştept 
Dın feticire-adânci Dın fericire-adáncá 


Strofa 233—236, barată în cele din urmă. 


237. lat ea "1 zise: — De copil; 239. Şi tu esti mic Si eşti gentil, 240. Şi în B. 


245—248. 1” (B) Şi [tamic]* ochiul meu "1 plec 2? (C) Şı lui tot sufletul mi "1 plec 
Căci °l umbreşte* plânsul Şi mă apucă plânsul 
Iar ale apei valuri ttec Iar ale apei valuri trec 
Călătorind spre dânsul Călătorind spre dânsul 


3? (C)  Atuncea genele îmi plec 
De* mă apucă plânsul 
Tar ale apei valuri trec 
Călătorind spre dânsul 
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Luceşte cu amor nespus 

250 Durerea să-mi alunge 
Dar se innaltâ tot mai sus 

Ca să nu'l pot ajunge 


Pătrunde trist cu raze reci 
Din lumea ce °l desparte... 
255 In veci °l votu iubi și "n veci 
Va rămânea departe. 


De-aceea zilele îmi sunt 
Pustu ca miște stepe... 
Dar noptile-s de-un farmec sfânt 
260 Ce nu °l mat pot pricepe 


— Tu eşti copilă... Asta [e !] 
Hai şom fugi in lume 

Doar ni s'or pierde urmele 
Şı nu ne-or şti de nume 


265 O ! amândoi am fi cuminţi, 
Om fi votoşı şi teferi, 
Vei pierde dorul de părinți 
Şı visul de luceferi. 


In dreptul strofes 249—252, (cf. facsimilul alâtmat), un ÎL şi acoladă cu creonul negru tripnteau, de sigur, la vreo filă 
pierdută, din versiunea următoare D. 


249. Luceşte ca* amor n.> Străbate c'un amor n > Luceşte etc; 250 Durern mele lunge, 251, St se 
innaltá etc [în B deasupra Im : Şi se innaltâ etc.* O! cât ~ infenfie. ulterioară çı părăsită). 


Strofa 253—256 introdusă ulterior, după transcrierea İnfreget versium (cf. faesumnlnl. alăturat) 


253—256: 19 Zimbeste trist cu raze reci 2? Şi* in palat* cu raze reci 
Sperantelor deşarte Prin* bolțile deșarte (r) 
In veci ’l vow 1ubi, şı "n. veci In veci "|l voiu 1ubi şı ^n. veci 
Va rămânea departe Va rămânea departe 


(r) ulterior, aphcafte indescifrabild * spitele* 
sau : speranţele * ? 


3? Pătrunde trist cu raze reci 
S'* o* lume ne* desparte 
In veci "| vow iubi şi "n. veci 
Va rămânea departe 


257. E drept că zilele imi sunt» Astfel a mele zile s ; 261 Tu esti nebună iată tot (B)> Ten iată ce 
(B)> Tu eşti nebună .. Iată ce. (C)^ T.en. . Aida de! (C), 265. Căci amândoi am fi cuminţi; 
266 Am fi v.s.t.; 267. Al pierde etc.; 268. $: in B 
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Porni luceafărul. Creşteau 
270 In cer a lu atipe 
$1 cái de mii de ani treceau 
In tot atâtea clipe 


Părea un fulger ne 'ntrerupt [—] 
A stelelor 1coane 
275 Trec oceane dedesupt 
Deasupră-i oceane 


Il sorb a chaosulut văi 
Dar isbucnea din ele, 
Vedea ca 'n ziua cea de 'ntâi 
280 Născând în cale-i stele 


In valvârtej il inconjor 
Şi lumı şi timpi de-a 'nnotul 
El sboară — gând purtat de dor — 
Pân singur e cu totul 


269—272 In dreptul acestei strofe : acoladă și YII cu creronul negru, corespunzând anumitor pauni rdtdate din D. 


1? (B) Pornind luceafărul sbura 2? (C) Porni luceafărul Sbura (s) 3? (C) Porn: luccafârul, Creşteau 
Tinzánd a lui atipe Purtat de-a lui atipe (/) In sbor a lui aripe (4) 
$1 cái de mu de ani trecea Şı cái de mu de ani trecea Si cái de mu de anı treceau 
In tot atátea clipe In tot atátea clipe In tot atátea clipe 
(s) Și în B; (/) Plutind pe-a lui (u) De sbor a.l.a 
atipe (B). 
273—276 1° (B) Părea un fulger ne "ntrerupt 2? (B) Părea un fulger ne 'ntrerupt [—] 
Ce purutea-ı de față Si lumi cu milioane* 
Având seninul de desupt Trec oceane de desupt (v) 
De-asupra nor şi ceață De-asupra lui oceane 


(w) Sbor o[ceane] > Trec etc. 


3? (C) Părea un fulger ne "ntrerupt [—] 4? (C) Părea un fulger ne "ntrerupt [—] 

$1 stele milioane Și lumi ?n oceane 

Trec oceane de desupt Trec miloane de desupt 
De-asupră-1 oceane De-asupră-i miloane 

277—280. 1? (B) Vedea ca "n ziua cea de "ntài 2? (B) Umplea a chaosului văi 
Náscánd in cale-i stele Şi ısvora din ele 
Umplea a chaosului vii Vedea ca ?n ziua cea de 'ntâl 

Şi 1svora din ele Nâscând în cale-i stele 


3? (B) U sorb a caosului văi 
Dar :sbucnea din ele (2) 
Vedea ca ?n ziua cea de "ntài 
Nâscând in cale-i stele 


(©) Dar isvora de > D. răsărea de. 


4? (C) De "1 sorb a chaosului vă: 5° (C) L'inneacá-a chaosului văi 
El ısbucnea din ele, Dar isbucnea din ele 
etc, etc etc , etc. 


N. B. In 3° (B): caosului — în celelalte * chaosului. 
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285 Căci unde-ajunge nu-i hotar 
Nici ochiu spre a cunoaşte 
Şi vremea cearcă inzádar 
Din golu-ı a se naște 


Nu e nimic și totuşi e 

290 O sete cartel soarbe 
E un adânc asemenea 

Uitării celei oarbe. 


Fiori ?] trec și frig îi e — — 
Aripele își strînge 
295 Și ?ntâra dată de când e 
Chiar el începe-a plânge. 


După strofa 285—288 dın B. (respect, arc în C. 277—280) urma o strofă (respectiv B. 269—292) care nu 
trece în C. La numerotația, ce precedă versiuni! C., ea poartă numărul 71 ȘI primeste, cu eretoanele negru şi albastru (ce 
se întâlnesc şı ?n corectările multiple de pe C.), ușoare modificări * 


(B) Ici se aprinde o lună* "n drum (4) 
Colo se stinge-un soare 
Dar nu 'l oprește nici de cum 
Din sbor. o fulgerare 


(a) Ls. aprinde [-un] soare ?n d. 


ca o dovadă că, dintru întâru, intenționa să o păsteze şı pentru C, 


281—284" 1? (B) Şi in várteje l'inconjor 2? (C) 281. (de la etaj) $1 în B — mat mult 
$1 lum: si evi de-a "nnotul indicat prin vwal- vârtej, așezat deasupra], 
El sboară gând purtat de dor 282. Şı spat* și timp* de-a 'nnotul (B). 


Pin singur e cu totul 


288. Din goluri a se naște, 


285—288: 1? (B) Aici nu-i centru, nici hotar 2? (B) Căci unde-ajunge nu-i hotar (4) 
Nici ochiu spre* a cunoaște (b) Nıcı ochiu spre a'l cunoaște 
Aicea timpul înzădar Şi vremea ['ncearcá] inzadar 


Incearcă a se naște Din goluri a se naște 


(B) un surplus de creron negru, indescajrabil, (c) Unde-a ajuns [nu e] hotar; 


289—292: acoladă şı IV, cu crevonul negru futálmt şı până acum, pentru legătura cu anume pagini rătăcite din D. 


1? (B) Al nefintei adăpost 2? (B) E-al nefüntei adăpost 3? (B) E nefiunţia], ce din ea 
$1 al uităru oarbe Unde uitarea soarbe Puterea cı și-o soarbe 

In care toate câte-a fost (d) Tot ce va fi, și tot ce-a fost E muma* mortuü*, «~ 

$1 tot ce este soarbe Sub genele e1 oarbe $1 sor uităru oarbe 


(4) De soarbe toate c.-a f. 


4 (B) ca Ja etaj, cu singura deosebire : O sete care soarbe. 


Strofa 293—296, barată la rengia ultimă (în D. nu figurează). In B primise câteva prelucrări înainte de a trece în C.: 


293. Fiori "| trec. Luceafărul (B)> Fiori °l tiec. şi teamâ-ı e (B), 294. Şi fn B, 295. Şı în B, 
296. $s ín B 


28* 
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— De lanțul negrei vecinicii 
Părinte, mă desleagă, 
Și lăudat pe veci să fii 
300 Pe-a lumii scară 'ntreagâ 


O | cere-mi, Doamne, orice pret 
Dar dă-mi o altă soarte, 
Căci tu isvor ești de vieți 
$1 dátátor de moarte 


305 Reia-mi al nemuririi nimb 
Şi focul dın privire 
Şı pentru toate dă-mi [în] schimb 
O oră de iubire 


Din chaos Doamne-am apărut 
310 Şı m'aş întoarce 'n chaos... 
Și din repaos m'am născut 
Mi-e sete de repaos. 


Il sorb adânc fiorii cruzi 
A1 golurilor crude 
315 Şi i se naște în auz 
Un glas ce-abia s'aude: 


— Hyperion ce din genuni 
Rásai c'o "ntreagá lume 
Nu cere semne si minuni 
320 Cari n'au chip si nume 


297. De greul n.v. (B. C)> Din umbra n.v. (O); 


299—300: 1° (B) Și lăudat apoi să fii 2? (B) Si lăudat în veci să fi 
De "ntunecimea 'ntreagâ De lumea ta [i]ntreagà 


39 (C) $1 lăudat pe veci să fii 
De lumea ta întreagă 


301. (respectw B. 313) : O dă-mi Pănnte) O cere-mi Doamne orice pret (B); 302. (respectiv B. 314): 
O dâ-mı o altă soarte; 303. (respectw B. 415) : Şi ín B. 

305. S1 1a-mi al n.n.; 306. Crearea din privire (B)> $1 geniul din p (C); 307. Și pentru toate lasă 'n 
schimb (C); 310. $1 m'as întoarce "n chaos (B) 

313—316. Barată în cele din urmă cu creon roșu, strofa aceasta apare, cu mici modificàri şi în B.: 


Il trec adânc fioni cruzi (e) 
Ai nefintei crude (f) 
Şi isvorindu-ı în auz (g) 
Un glas adânc s'aude: (4) 
(e) Fiori °l trec atât de c.» Il trec etc. 
Is în C]; (f) Şi umbra*> Ai n. etc. [și 
în C], — (g) [Si fn C], (b) [Și în C]. 


De asemeni, identic cu forma dela etaj, cu creion pe coperta lus B (2275B, 99 v.). Tot acolo, mai sus, anticipat : Şi 
pentru cine? 

In dreptul strofei 317—320, acoladă şi V (cf facsimil p 439) cu creion negru, răspunzând la D. 2260, 152, unde 
apare același V, cu creon, la aceeaşi strofă. Exphcaha după multiple încercări revine la forma din C (2261). 
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LUCEAFĂRUL 437 


Tu vrei un om să te socoti 
Cu ei să te asameni?... 

Dar piară oamenii cu toti 
Sar naşte iarăşi oameni 


325 Căci numai ei vânează "n vânt 
Deşerte idealuri... 
Când valuri află un mormânt 
Răsar în urmă valuri 


Ei doar au steaua cu noroc 

330 $1 prigoniri de soarte... 
Noi nu avem nici timp, nici loc 

$1 nu cunoaştem moarte 


Din sinul vecinicului ieri 
Trăieşte azi ce moare 

335 Un soare de sar stinge "n ceru 
S'aprinde iarăși soare. 


Şı timp şi spațiu de-ar peri 
In văi de întuneric 
Ele din nou ar răsări 


340 Ca să se "nvárte sferic. 
317—320: 19 (C) — Hyperion ce ín genuni 2? (C) — Hyperion ce în genuni 
Atâmı c'o lume ’ntreagă, Atátni cu 'ntreaga lume (7) 
Cu asemeni semne și minuni Nu cere semne și minuni 
Funfa-mi nu se leagă Can n'au chip și nume 


G) A co 'ntreagâ lume. 


322. Cu e1 s.t.a.? » C. el st etc.» Cu ei etc; 323. De-ar peri oamenu cu toti. 

325. Căci numai e1 durează 'n vânt> C.n e. aniná 'n vânt. 

Strofa 325—328 dela etat are mul ei istoric. După ce a fost transertsd la locul er, aşa cum se află la etaj, dimpreună 
cu variantele versului 325 a fost ştearsă cu cerneală neagră şı redactată mai jos (v. facsimil pag 439) precum urmează : 


Căci ca şi sunete de vânt 
Sunt vieți și idealuri 
Când valurı află un mormânt 
Răsat în urmă valuri. 


redacjse pe care, la revizia ce a urmat transcrierea din (D) 2260, a barat-o cu creionul negru, cu care a notat (cf. facsı- 
milul amintit) acolada şi VI. In 2260, 154, deasupra [t VI (cf. facsımıl pag. 448) stă scris : dincolo, cu acelasi creon 
Explicatia cred să fie următoarea . 2260 a premers còpia pentru Almanahul României June, de versiunea ultimă çı de- 
fimtwă Cum se poate vedea, aceste strofe dın 2260 (D) sunt părăsite și în locul lor readoptate cele din 2261 (C). Dincolo ar fn- 
semna (de vreme ce lucra cu toate manuscrisele pe masă), că readoptă formele de dincolo, din 2261, (C) și anume pe cele originale. 
VI cu crezonul se repetă și pe fila următoare, 209 (cf. facsimil pag 441) și cuprinde un numdr de strofe mas mare 


329. Ei doar au stele cu noroc; 


329—332. 19 Ei au restriște sau* notoc(/) 2? Ei doar au goană de noroc 
Au dragoste şı soatte .. Și asuprırı* de soarte (A) 
Noi nu cunoaştem timp și loc Noi nu cunoaștem timp şı loc 
Și nu cunoaştem moarte Şı nu cunoaștem moarte 
(7) E.a.r. şi noroc; (£) asupriri* sau amágiri* ? 


N. B. Să se observe (pe pag. 441) facsimilul f. 209 — cu VI şi variatele acolade. 
334. Se naște azi şı moare, 335. Chiar soarele să piară [n] cer (B. respect versul 377). 
Strofa 337—340 barată la nitima revizie ; 337. 91 în B, 339. 91 în B. 
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Părând pe veci a răsări 
Din urmă moartea "| paşte 
Căci toti se nasc spre a muti 
Si mor spre a se naşte... 


345 Tu din eternul mcu întreg 
'Te-ai smuls o stea senină 
Cum vrei puterea mea s'o neg, 
Lumină din lumină ! 


Căci tu Hyperion rămâi 
350 Oriunde ai apune... 
Cere-mi cuvântul meu de 'ntâiu 
Să-ţi dau înţelepciune? 


Vrei să dau glas acelei guri 
Ca dup'a ei cântare 
355 Să se 1a munţu cu păduri 
$1 insulele 'n mare? 


342. D. urmă piaza*> D.u. moartea etc. 


341—344. I° Şi zarea negrei vecinicii 29 Din zarea negre! vecinicii 
Prıvınd-o at cunoaşte (/) Privind el at cunoaște 

Că toți se nasc spre a muri Că toți se nasc spre a muri 

$1 mor spre a se naşte . Şı mor spre a se naște 


(7) Privind at recunoaşte (B). 


3? Din zarea negrei vecinicii 
Eterna moarte °l paşte 
Căci toti se nasc spre a muti (z) 
$1 mor spre a se naşte .. 


(m) Şı toti s.n. etc. 


N. B Transcrierea acestes strofe e o detriblare a editorulus — cf. facsimlul dela pag. 441. 


N. B. Strofa 347—346 (aşa cum se poate vedea din facsamilul pag. 441) e introdusă ulterior. Ea provine din B, respecti 
strofa 337—340. Cerneala neagră, ce barează şı ehmină (în vederea versuum: D 2260) precedentele donă strofe, trasează 
hm de ırıgafıe şi-i fixează locul, De aceea o încorporăm desenulua aceste versium. (Să se observe, de altminteri, multele va- 
riante, ale acestei strofe, în versiunea următoare, D). 


345—348. Tu din eternul meu intreg 
Rămâi: a treia parte 
Cum vrei puterea mea s'o neg, 
Cum pot să-ți dărui moarte 


N. B. Acolade cu creonul (vezi facsımılu!) îmbrățișează toate aceste strofe, trecute în D., de arca în E, (Almanah 
& Convorbiri), dar pe car: Maiorescu avea să le elimine (cf. mar departe notifa respectivă). 


349—352 1? (B) Insă luceafăr tu rămâi 2? (C) Dar tu Hyperion rămâi 
On unde te-ai și pune Ori unde te-ai și pune 
Din chiar* puterea mea de 'ntâtu (4) Vrei din cuvântul meu de 'ntâtu 
Sorbind înțelepciune (v) Să-ţi dau înţelepciune ? 


(n) Şi din gândirea mea de 'ntâtu, 
(0) această variantă a strofe în B, f. 59, marginal. 


354. Și în B, 355. Și în B. 
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Vrei poate "n faptă să arăţi 
Dreptate şi tărie ? 
'Tı-aş da pământul în bucăți 
360 Să '] faci împărăție 


It dau catarg lângă catarg 
Oştiri spre a străbate 

Deşertu "n lung şı marea "n lag 
Dar moartea nu se poate 


365 Şi dacă vrei ca să-ți arăt 
Pentru ce cei peire, 
Tu te repede îndărăt 
Şı vezi acea iubire 


* 
* * 


In locul lui menit din ceriu 

370 Hyperion se "ntoarsá 
$1 ca şı "n ziua cea de ieri 

Lumina şi-o revarsă 


Căci este sara "n asfintit 
Şi noaptea o să "nceapă.., 
375 Răsare luna liniștit 
Și tremurând din apă 


$1 umple cu-ale ei scântei 
Cărările din crânguri 
Sub şirul lung de mândri tei 


380 Ședeau doi tineri singuri. 
357. Sau dac’ ai vrea ca să arăţi (B)> Vrei poate "n lume să arăţi (C), 359. 9: în B 
362. Ca să le 'ncetci* pe toate (B)> Să le străbați pe toate (B)> $1 oştu spre a străbate (C), 363. Pământu 
"n lung si marea "n larg (B) [pare za: curând: Pământu "ntreg* etc.]> Pămâatu "n lung şı marca "n larg (C). 
365—368 19 Şi pentru ce? Vrei să-ți arăt 2? $1 pentru cinc? Să-ţi arăt 
Iubirea de femee? Ce este o femee? 
Repezı in clıpâ îndărăt Dar fulgereazâ îndărăt 
$1 vezi credinta-1 ce e $1 vezi iubirea-i ce e 
39 $1 pentru ce — vrei să-ți arăt? 49 $1 pentru cine mi-o și cei? 
Să mori? şi pentru cine, $1 pentru ce pere ! 
Dar te întoarce îndărăt(p) Dar te repezi "n utma ci 
Să vezi ce e de tine (4) m 


(5) Dar fulgerează îndărăt, 
(9) Să vezi amoru-i* ce*> S v.ce c dt 
Toate ín C. 


369—372 (B) In locu[I] lui menit din ceru (7) 
Hyperion se 'ntoarsâ 
$1 peste-a lumii dulci dureri 
Lumina şi-o revarsă 


(r) In locu-i cunoscut din cenu. 


379. ŞıinB, 380. $: în B. 
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— «O lasă capul meu pe sin 
« lubito, să se culce 

« Sub vraja ochiului senin 
« Şi negrăit de dulce 


385 « Cu farmecul lumini reci 
« Gándirile străbate "mi 
« Revarsă linişte de veci 
« Pe noaptea mea de patemi 


« $1 deasupra mea rămâi 
390 « Durerea de mi-o curmă, 
« Căci eşti iubirea mea de 'ntâlu 
« Şi visul meu dın urmâ 


Hyperion vedea de sus 
Uimirea "n a lor faţă... 
395 Abia un brat pe gât i-a pus 
Şi ea l-a prins in braţă. 


Miroase florile-argintii 
Şi cad o dulce ploae 
Pe creştetele-a doi copii 
400 Cu plete lungi, bălae 


Ea îmbătată de amor 
Rıdicâ ochiu. Vede 

Luceafărul. S'incetigor 
Dorintele-ı [i]ncrede: 


381, — O lasâ-mı capul Pal tău sin (B)> — « O lasă-mi c. Pal tău s. (C), 382, Iubito să se culce (B). 
385. Cu farmecul lumini lui*, 387. Revatsâ linigtele lui*; 
390. Restrigtea de mi-o curmă (B. C)» Durerea mea o curmă, (C); 391. Şi fii iubirea mea dentâru, 


393—396. 1? (B) Astfel steteau înamoraţ* 2? (B) Astfel steteau inamorat* 
In ochu lor nesatul In ochu lor nesaful 
Când [el] o strânge lın* în braţ Abia și "ntinse el un brat 
$1 ea "1 cuprinde 'n ~ $1 ea l'a prins cu braţul 


N. B. Pentru strofa aceasta din B (înghesmtă sus), cf explicația din subsolul respectw, după strofa 429—432 în B. 


3? (C) Hyperion vedea din spat 
In ochii lor nesaful 
Abia şı 'ntinde el un braț 
$1 ea Va prins cu brațul 


4^ (C) ca la etaj minus v. 394: Iubirea "n a lor f. 
398. Și în B; 399. $i în B. 


i AA $1 îmbătată de amor, 403. Luceafărul, Incetigor; 404. Ea ’l roagă, 1 se "ncrede:» Dorinţa 1-0 
î]ncrede. 
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LUCEAFĂRUL 


— Cobori în jos luceafăr blând 
Alunecând pe-o rază, 

Pătrunde "n codru şi în gând 
Norocu-mi luminează 


El tremura ca alte dáti 
In codri și pe dealuri 
Călăuzind sıngutâtâtı 
De mișcătoare valuri 


Dar nu mai cade ca ?n trecut 
In mări din tot innaltul: 
— Ce-ţi pasă tie chip de lut 


Dac'olu fi eu sau altul 


'Trâtnd în cercul vostru strimt 
Iubirea vă petrece 

Ci eu, în lumea mea, mă simt 
Nemutitor şi rece. 


Api the 10—1882 


443 


D—E. A/manab & Convorbiri. Spıcuuca de mai sus a jurnalului lui Maiorescu a dat pe faţă 


câteva dın intimitățile elaborării definitive a Luceafăru/m, între 10 Aprilie 1882, data Legendei Luceafărului şı 28 
Octomvrie 1882, când se ceteşte în Junimea poemul « șlefuit», ce avea să fie expediat la Viena, pentru Almanahul 
Româme June. Nu mai revenim asupra acestor detali 


405. — Cobori de sus luceafăr bland, 408. $1 în B. 
Strofa 409—412 e introdusă mai târziu, după ce transcrisese Întreaga versiune — la fel şı cu strofa finală 417—420; 


ceea ce se poate vedea şi din data Aprilie 10—1882 așezată la stânga er (cf facsımılul dın vol I, pag. 180). Cu alte cuvinte 
C. (2261) urmează İn prima transuriere de aproape pe B. (2275B) Sfârşitul e identic İn forma aceasta hefimtă (dela 10 
Aprihe 1882) va fi fost ceht, poate, întâia oară, la Jummea. 


409—412. I? (22761, 277) El lumina ca alte dâtı 
Păduri și țări şı maluri 

$1 stăpânea singurátáti 
De pietre și de valuri 


417—420 1? 'Trăind porumbi imperechefi 
O tinereţe toată (7) 
Un singur bine să n'aveti: 
Să nu murıfı de odată 


(7) Viaţa voastră toată 


413. Dar el nu cade ca 'n trecut, 


39 Tráind în cercul vostru strimt 


Norocul vă petrece 
Ce eu în sufletul meu simt 
E nemurirea rece. 


N. B. De remarcat că 1? reproduce chiar finalul basmul : 


« Fiţi fericiți — cu glasu-i stins a spus — 
Atât de fericiți, cât viața toată 
Un chin s'aveti: de-a nu mur: de-odatd |». 
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2? (C) El lumina ca alte dăți 
In codri și pe dealuri 
Şi conducea singurátáti (s) 
De mișcătoare valuri 


(s) $1 stăpânea s 


2? 'Iráii în cercul vostru strimt 
Şi în favoatea sorții 
Căci ceea ce în suflet simt 
E voluptatea morții. 


444 M. EMINESCU 


Orıgınalul acestei versiuni, care a dispărut dela un timp dın arhiva societății din Viena!) şı care s'ar putea 
să ma: fie dibuit în sertarele vreunui colecționar avar, deşi valoros, ca orice relicvă eminesciană, este sigur cá nu 
ne rezervă nicio surpriză, fie de conținut, fie de formă. Prefaţa A/manabului amintea că în reproducerea colabo- 
rănilor s'a păstrat ortografia autorilor si o cercetare, cât de sumară, a versiunii A/manabului ca şi confruntarea celor 
două autografe - Eminescu, încorporate in alegoria Carmen Sylvei, despre care s'a amintit mai sus, arată că, 
întradevăr, respectarea ortografiei originale a fost urmată cu sfințenie. 

In lipsa însă a originalului acestei versiuni, avem un fragment, dintr'o cópie anterioară, din ceea ce avea să 
fie versiunea A/manabulm. El se află in ms -ul 2260, 152—154+4+267-+102—102 v.+155, pe foi de aceeaşi 
calitate cu același filigran striat, cu acelaşi scris, şi răzlețite numai din cauza legătorului. 

Aceste pagini figurează la Botez în tre: manuscrise: III, VIII şi IX, când ele sunt în realitate unul singur. 
Mai mult: despre III (2260, 102) Botez notează că va fi fost scris «probabil pe timpul când era revizor şcolar 
(Tule 1875—lunmie 1876), căci în acest carnet, la pag. 100, se găsește o notif relativă la școala din câtuna Her- 
meziu» (ed. Botez, pag 420). Pe verso-ul filei 100, din acest ms. (nu « carnet») miscellaneu, se află intr'adevár, 
cu cerneala şı scrisul atât de caracteristice tuturor actelor revizoratului său, notița referitoare la şcoala din Hermeziu. 
Notte asemănătoare se află şi pe vetso-ul file 101, deci în imediata vecinătate cu ms. III (după filiatia Botez) 
din Luceafărul. Numar că, aşa cum am repetat în atâtea rânduri, vecinătățile acestea nu decid întrun manuscris, 
nu numa: miscellaneu, dar şı eterogen, cum e acesta, alcătuit din materiale disparate. Şi hârtia, şi scrisul acestor 
două file, (ce au notate în dreapta două numere de ordine. 18 şi 51, ceea ce înseamnă cá provin dintr'un caiet 
sau registru mai mare) sunt deosebite întru totul de hârtia și caracterele grafice ale versiunii acesteia din Luceafarul. 
Distanța de 6—7 anı ce le desparte este deadreptul pregnantă 

Aceste 6 file, câte au rămas din copia premergătoare versiunii definitive a Luceafărului, se grupează astfel. 
text transcris, calıgrafic, ca de tipar, pe ff. 153, 152, 154 şi 264, iar pe ff. 102 (si 102 v)-- 155 exerciții brouillonare, 
strâns legate de filele precedente. Existenţa celor patru file cahgrafiate şi, mat ales, prezenţa acelorași cifre romane, şi 
in aceste file şı în versiunea anterioază C arată strânsa corelație a celor două versiuni, despre care am făcut continuu 
mențiune în subsolul transcrierilor noastre. Cele câteva facsimile, în cari cifrele romane apar şi aici şi dincolo, şı în 
deosebi facsımılul 2260, 154, pe care figurează cifra VI şi dincolo, notate cu creionul, se cuvin în mod special semnalate. 
Ele desvăluie felul de lucru al poetului şi infailibilul său spirit autocritic. Râvna de desăvârşire şi demonul ne- 
astâmpărat al tuturor modurilor de expresie îl îndeamnă să are în toate directule, să răstoarne brazdele, să inver- 
seze ordinea, să frământe, întrun cuvânt, până la desfigurare, aluatul unora din strofe — aga cum se poate ve- 
dea din subsolul atât de bogat al atâtora din strofe, în transcrierea noastră, pentru ca în cele din urmă să revie 
la formele din 2261. Unii au văzut în acest ocol şi în această revenire la formele dintâi, «o treaptă de regres în 
putinţa desăvârșiru artistice» și un semn al « oboselu», de care «poetul se plângea în această epocă» °). Presu- 
punere, socotim, gratuită. Hotărirea din urmă, la capătul unui atât de laborios examen, e o dovadă de contrariu şi 
ca singură ar ajunge. Pentru neincrezátori, mai stă la îndemână, însă, un excelent mijloc de verificare: activitatea 
ziaristică a lui Eminescu, în tot acest răstimp al elaborăru ultime: versiuni. lar activitatea aceasta se păstrează la 
acclaşı superior nivel de preocupări şi expresie. Mat mult, și evident lucrul rămâne să fie demonstrat, ne place 
să credem că febrılıtatea ritmică a elaborării se comunică, uneori, şi activității ziaristice. Aşa e, spre pildă, cam 
din aceeaşi vreme, cu unul din articolele lui de fond 9) în care zicerile populare abundă, ceea ce nu e, mai la urma 
urmei, decât încă una din modalitățile de a-şi satisface nesaful ritmic, știut fund că multe din dictoanele popu- 
lare sunt crâmpeie rimate. 

Dacă versiunea aceasta D va fi fost o copie integrală a poemului nu s'ar putea spune cu certitudine. Pre- 
zența în C. şi aaltor cifre romane. d p II, III, pentru care lipsesc corespondentele în D. favorizează o atare presupunere, 
deși, iarăși, n'ar fi exclus, să fi fost o cópie parțială, numai a acestui fragment unitar, cât se întinde între ver- 
surile 265—332. 

Transcrierea noastră a căutat să organizeze, în conditule cele mai bune, materialul brouillonar, aflat în subsol. 
Indıcafıa, în parentez, a filelor, unde figurează fiecare din variații, dă o +magine de cursul şi zigzagul acestor pre- 
faceri, a căror verificare cetitorul o află în subsoluri. Ele pot fi urmărite in strofele 265—268, 277—280 şı 297—300, 
pentru care cetitorul se poate adresa şi facsımılelor. Fără a intra în amănunte, $1 sub forma une: impresu de an- 
samblu, elaborarea versiuni D. ar putea fi tezumatâ astfel: pe prima coloană, cahgrafiată, a celor 4 file, s'a transcus 


1) I. Grămadă, Societatea academică socială literară « România Jund» din Viena (1977—1377), monografie isto- 
rică, Arad, 1912, pag. G1. 

2) M. Eminescu, Pozzsi şi variante, ed. D. R. Mazilu, pag. 565. 

9) Timpul, VIL, 212, Marţi 28 Septemvrie 1882. 
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versiunea anterioară din C. Apoi pe filele brouıllonate se încearcă modificări până ce se ajunge la forme ultime ce 
se înscriu în coloana a II-a a acelotaşi file caligrafiate (cf facsımılele ff. 153 şı 154). Creionul care le barează şı pe 
acestea, ca și cel cate designă (d.p. VI—drncol) reveniri la formele dın C. atestă că s'a operat transcrierea în copia 
ultimă, ce a fost trimeasá României June. 

Să atragem, de asemeni, atenția cetitorului asupra numerotaţie: versurilor. Numerotația aceasta este a textului 
dın Almanah, pe care-l reproduce şı ediția noastră şı nu a ediției Maiorescu, sau a celor ce o reproduc, şı unde au 
fost efectuate anume amputări. 

Data apariției A/manabulu se menționează de obicem prin data prefeței: Aprile 1883 Proiectat pentru înce- 
putul lui Martie 1), el va fi apărut totuși în cursul lui Aprilie, de vreme ce numărul de 1/13 Matu 1883 al Famiher 
reproduce din A/zanah poezia lu Alecsandri: « Iarna vine» iar la cronică îi anunța apariția °) Aceeași mențiune 
şı in bibliografia Convorbirilor Literare pe Mai °). 


D. 2260, 1y2—1,4-- 264-4 - 102—102 04+ 155 


265 Si din a chaosului vài 
Jur împrejur de sine 
Vedea ca "n ziua cea de 'ntáiu 
Cum 1svorau lumine 


Cum i1svorau sr'l inconjor 
Ca nişte mări de a 'nnotul, 
El sboará, gând purtat de dor 
Pán singur e cu totul 


© 
-1 
o 


Cáci unde-ajunse nu-i hotar 
Nici ochiu spre a cunoaște 
275 Doar vremea 'ncearcâ inzâdar 
Din goluri a se naşte 


1) Fagilia, XIX, 4, 23 Ianuatie/4 Februarie 1883 « Almanahul România Jună» va apare la începutul lui Mar- 
tie, având 15—17 coli de tıpatıu, prețul 2 fl. Va cuprinde (urmează sumarul) Insemnătatea acestui Op este ușor 
de recunoscut. Pe o icoană mică el va prezenta o activitate a hteraturn noastre de acum» 

2) Ibid , XIX, 18, 1/13 Maru 1883. 

3) G. Ibrăileanu, Edifnle poezulor lm Emsnescu, în Viaja Românească, XXI, 5—6, Mai—Iunie, 1929 


V. — Pentru mar lesne urmărire, notăm şi pagina unde se află varianta * 


265—268. 2? Il sorb a chaosului văi 29 Vedea ca ?n ziua cea de 'ntâlu 
Dar ısbucnea dın ele Născând în cale- stele 
Vedea ca 'n ziua cea de "ntái Roind pe-a chaosulu văi (4) 
Născând in cale- stele (f. 173) Sau ısvotind din ele (f 102) 


(a) Căzând pe-a cv. 


39 Vedea ca "n ziua cea de 'ntâlu 
Născând in cale-i stele 
Urnind a chaosuluı văi (b) 
Sau ısvotind dın ele (f. r53 marg.). 


(b) Roind pe-a c.v. 


269—272. 1? In valvârtej îl inconjor 2? Cum isvoresc și ’l inconjor 
Și lumi şı timpi de a 'nnotul . In riuri* mín de a 'nnotul, (e) 
El sboară . gând, purtat de dor El sboară, gând purtat de dor 
Pân singur e cu totul (f. 173) Pân singur e cu totul (f. 1/3 marg.) 


(c) Jur împrejur> Mârı> Mii [riuri]* de lumină 


273. Căci unde-ajunge nu-i h.; 275 Şı vremea 'ncearcâ înzădar; 276. Din golu-i a se naște. 
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Cum mii de ani nu se "nteleg 
Prınşi* de uitarea oarbă, 
Nimic e universu "ntreg 
280 Acest adânc s&l soarbă 


(sa i 
e a mån 


-A 1 m 
E Ji [ida il PE 
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LUCEAFĂRUL 
Mss-ele Academiei Române 2260, 153 (16 cm.Y21 cm.) 
277—280. 1? Pătea că universu "ntreg 2? Părea că universul tot (e) 
Acel adânc Par soarbe Acel adânc Par soarbe 
Cum mu de anı nu se "nteleg - (f ro2v.) 
Din sînu-uităru oarbe (4) (f. 102 v.) 
(7) In su o. (e) mediat readuce în locul lui tot * "ntreg 


39 Acel adânc necunoscut 
Un univers ar soarbe 


- (f 102v) 
4° Tot universul pare mic 5° Cum mu de anı ca un nimic 
Acel adânc să *l soarbâ Pier în uitarea oarbă, 
Cum mu de ani nu sunt nimic Tot universul ar fi mic (2) 
Pentru uitarea oarbă (f) (f. 102 v) Acest adânc să'] soarbá (f. 1/3 marg ) 
(f) Prinşi de uitarea oarbă, (2) Tu. prea e mic. 


N. B. Sperificám că versiunea 39 ca pi cea dela eta; (6^) se află pe f. 153 marginal. Un cadru şı un semn (cf. facsimil) 
o introduc în locul designat, de oarece, la început, transcrierea de aici omisese, (din vornță sau din lapsus ?) strofa 277—280. 

In 2267, 207 (C) strofa aceasta, identică cu aceea a textul definiti din Almanah, poartă acoladă și cifra IV, ceea ce 
înseamnă că a revemt la prima formă. 
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— « De greul negrei vecinici! 
« Părinte, mâ desleagă 

« Şi lăudat pe veci să fii 
« Pe-a lumii scară "ntreagá 


285 «O cere-mi, Doamne, orice pret 
« Dar dă-mi o altă soarte, 
« Căci tu isvor eşti de vieți 
« Și dătător de moarte 


« Reia-mi al nemurniru nimb 
290 « Și focul din privire, 
« Şi pentru toate dâ-mı în schimb 
« O oră de iubire... 


« Din chaos Doamne-am apărut 
« $1 m'as întoarce "n chaos, 
295 « Și din repaos m'am născut 
« Mi-e sete de repaos. 


— Hyperion, care rebel, 
Râsaı din lumi cu soare, 
Cine nu are moarte 'n el, 
800 Acela nu mai moare 


Cum vrei tu om să te socofi, 
Cu e. să te asameni? 

Dar piară oamenii cu toti 
Veni-vor iarăși oameni 


281. De lanţul n.v. 


297—300. 1? Hyperion, ce prin genunı (/) 2? « — Hyperion ce in genunı(/) 
Al străbătut o lume (7) «Al părăsit o lume, (k) * 
Nu cere semne și minuni « Nu-mi cere semne $1 minunat 
Cari n'au chip $1 nume (f. 155) « Cani n'au chip și nume (f. 272, col 1) 
(b) H., ce din genunı, (s) Răsai, sătul de lume» (7) « — H. ce prin genuni; 
Al rătăcit prin 1,» Au străbătut din lume. (&) A. străbătut din lume, 
3° Hyperion care rásai 4^ Hyperion ce [i]ntt'un fel (/) 
Strábá[tá|tor de toate Răsai din mări și soare 
Tu care "n tine moarte n'ai Cine nu are moartea 'n el 
Cum cei ce nu se poate [2] (f. 702) Acela nici nu moare (f. 102) 


() H. care 'ntr'un fel.; 


5° Hyperion, ce la un fel(z) 
Răsa din mări $1 soare, 
Cine nu are moatte 'n el, 
Acela nici nu moare (f. 152 marg.) 


(m) H. ce întrun fel» H. ce fârâ*> H.c. la un fel. 


In stânga cifra N înseamnă de sigur că se revine, cum s'a şi revenit la versiunea din 2261, unde se află de asemenea V., 
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Dar sori in lume de n'or fi 
Din noapte or să crească, 

Cáci toti se nasc spre a muti 
Şi mor ca să se nască 


N. B. Versurile dintre 301—320 reprezintă redacția ultimă, de pe f. 154 şi 264, marginal, recte coloana I-a, care 
în cele dın urmă au fost barate, cu acelaşi creion cu care a notat în stânga : VI dincolo, ceeadee înseamnă că a revenit, 
după multiple incercârı ce se pot vedea din subsol, la redacta din 2261, unde şi acolo se află notat : VI. 


301—504 1? Cum vrei un om să te socoti 


2? Cum vrei un om să te socoti ? 
Cu et să te asameni? Cu ei să te asameni + 
Să piară oamenu cu toti, (4) Dar piară oamenu cu toti, 
Veni-vor [iarăși] oameni (0) (f 155) Veni-vor iarăşi oameni. . (f. 1/4, c I) 
(4) Dar piară oct; N. B Aceeaşi formă, minus orice urmă de puncinajie, 
(0) Sar naşte [1] o. 


pe f.r02, care Sar sitna între 19 şi 2. 
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LUCEAFĂRUL 
Mss.-ele Academie: Române 2260, 154 (16 cm. X 21 cm) 


In f. 155 unde sunt cele mai multe broulloane ale strofelor 305—308 și 309—312, ordinea strofelor acestora e 1nversatá, 
e adică ordinea inițială din 2261, care a trecut în prima coloană din 2260, 15 y. Cetitorul să fie deci atent : strofele acestea 


merg în grup; İm a, b dela etaj ít corespund în subsol b a (ordinea dela etaj o affám în f. 102 bromllonară, care se 
sitmază între f. ryy bromilonară şi 174, col. II, margınald). 


305—308. 19 Un soare nou va răsări 


2? Alt soare "n chaos s'o ıwi(”) 

Când unul se sfârşaşte . (p) Când lumea se sfâtşaşte 

Căci tofı se nasc spre a muri (4) Căci toți se nasc spre a muri 
$1 mor spre a se naste( f. 155) 


$1 mor spre a se naşte ( f. rjj) 
(p) C. altul s.s... ; (4) $1 toti sn. etc. (r) Alt soare "n c. s'a ivi, 


www.dacoromanica.ro 


LUCEAFĂRUL 449 


Se nasc ca spuma ce de vânt 
310 S'au aruncat la maluri, 
Valuri ce din a lor mormânt 
Rásar în urmă valuri 


Se nasc sub semne de noroc 
Impınşı de-o crudă soarte 

315 Noi nu avem nici timp nici loc, 
$1 nu cunoaștem moarte. 


Cum ai putea să fii zidit 
Din lacrimi și din vină — 
Când ești din veci nerăsărit 
320 Lumină din lumină 


Când tu Hyperion rămâi, 
De nu mai poti apune... 
Cere-mi cuvântul meu de "ntáiu 
Să-ţi dau înțelepciune ? 


3? Căci roata 'n veci se va 'nvârtı 4^ Un soare nou se va ivi 
Și nu se mai sfârşaşte, Când unul se sfátgaste (s) 
Şı toti se nasc spre a muri Căci toți se nasc spre a muri 
$1 mor spre a se naște(f 7/4, col. I) $1 mor spre a se naşte ( f. 154, ¢ D) 


(s) Pe cel ce se> Când unul etc 


59 $1 soru toti de mar mai fi 
Dın noapte or sâ creascâ 
Căci el se nasc spre a muri 
Şı mor ca să se nască (f 702) 


309—312 1? $1 dacă stolurı pier de vânt 2? $1 câte stoluri cad de vânt (4) 
Vin altele pe maluti, (4) Răsar pe alte maluri 
Când valurı află un mormânt Când valuri află un mormânt 
Răsar în urmă valuri (f. 7/7) Răsar în urmă valuri (f. 7//) 
(7) Vin alte de pe maluri, (0) Oricáte stoluri cad de vânt) 
Să cadă stolurile 'n vânt, 
39 Orıcâte stoluri cad de vânt 4? $1 mu de stoluri cad de vânt 
Revin pe alte maluri . (») $1 mu pornesc pe maluri.. (x) 
Când valuri află un mormânt Când valuri află un mormânt 
Răsar în urmă valuri (f 754, « I) Răsar în urmă valuri ( f. 774, col. I) 
©) R p.a. maluti, (x) S m p. dın* maluri; 
315—316 1? Aceste doară au noroc 2? Și câte trec au un noroc 
Au prigoniri şı soarte, ( y ) Şı câtlel mor au soarte, 
Noi nu avem nici timp nici loc Noi nu avem nici timp nici loc 
$1 nu cunoaștem moarte (f 755) $1 nu cunoaștem moarte ( f. 155) 


(9) Au vrâsta lor și soarte 


3° (f 154, col I). Reproduce aidoma pe 2" [evident : câte]. 


4? Se nasc şı urmăresc* noroc 5? Se nasc sub stele cu noroc 
Şı mor, murind de soarte Trăiesc goniti de soarte. 
Noi nu avem nici timp, nici loc Noi nu avem nici timp nici loc 
$1 nu cunoaștem moarte ( f. 702) $1 nu cunoaștem moarte (f. 1024-174, 


e II, substrat) 


29 
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525 Vrei sá dau glas acelei guri 
Ca dup'a ei cántare 
Să se ia munții cu păduri 
Şi insulele 'n mare? 


Mss -ele Academie: Române 2260, 155 (16 cm. X 21 cm.) 


317—320. Transcriem variajtile de pe f. 15 y broullonard, în ordinea lor ; întâi se încearcă distiburi, apoi strofe — disti- 
burıle sunt despărțite de egală distanţă, chiar în original (cf. Jacsimilul de deasupra): 


Distiburi : 
1? Netăsărit şi neapus 2? Tu ce nu poti sá fii supus 3° Netăsărit şi neapus 
Făr de trecut şı vină De viață şı de viná, Lumină din lumină 
4° Cum sar putea să fii supus (2) 5? Cum s'ar putea să fii supus 
La viață şı la vină Ca să spásesti [o] vină (b) 
(a) Au [far putea]*> Cum etc, (b) Să fispăseşti]*> Ca să etc. 
Strofe : 
1° Cum ai putea să fii supus 29 Cum ai putea să fii supus 
Să ispâseşti o vină, Să porţi a vieţii vină, 
Nerásánt şı neapus Fár de apus ai răsărit (c) 
Luminá din lumini | Lumină din lumină 
(c) Neasfânțit, netăsărit, 
3? Tu nu poti fi închipuit 4° Tu nu poti fi închipuit 
Din lacrimi şi din tină, (4) Din lacrimi şi din. tin, 
Făr de-asfintire răsărit Căci din adânc ar răsărit 
Lumină din lumini (264, c. I) Lumină din lumină (264, c. I) 


(d) Dın lg.d. vini» D. chin, pământ si vină) 
Din ls.d.t. [roate fn f. 17]. 
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Vre: poate "n faptă să arăţi 

330 Dreptate şi tărie? 
Ti-as da pământul în bucăţi 

Să-l faci împărăție. 


F. Edışıa Maiorescu. Bıblıografa numărului de Mai al Comorkirilor hterare înregistrează, cum s'a 
amintit, Almanahul Romdme June, apărut în cursul lunu Aprilie. La sfârșitul lui Iunie, Eminescu se imbolni- 
veste. Numărul de Tule al Convorhirilor îi tipărește Dorma, pe care o dusese și o cetise în Junimea dela Iași. Nu- 
mărul de August al revistei reproduce, cu mici și neînsemnate schimbări de ortografie şi punctuație, versiunea 
din Almanah a Luceafárulu. In Noemvrie, Maiorescu începe să lucreze la ediția poeziilor lui Eminescu, ce avea 
să apară către sfârșitul lu: Decemvrie 1883 și în care Luceafărul primește două substanțiale prefaceri: o scădere 
de 4 strofe: 1. Ej numai doar durează n vânt şi mai departe grupul celor trei strofe sau cum spunea Ibrăileanu: 
« transacfıa propusă de Părintele ceresc Luceafărului»: 2. Vre: să dau glas acele guri .;3. Vre: poate "n faptă să 
arăţi . , 4. Ift dau catarg lângă catarg .. precedate de cunoscutele două versun: (ar tu Hyperion rămâi — Ori 
unde ai apune) — Tu ești din forma cea dıntdın— Eşti vecinică minune, ticluste de editor în locul celor ale origi- 
nalului: Cere-m: cuvântul meu de ?niâiu — Să-ţi dau înțelepeuine ? după care urmau celei trei propuneri. 

Semnalând această intervenție a Magistrului, scriam încă din introducerea volumului I, la locul respectiv din 
«tabloul edițiilor»: « Un luctu cată totuși să recunoaștem: simplificarea impusă de Maiorescu, arbitrară ca orice 
intervenție străină, s'a făcut cu păstrarea legăturilor organice. Suprimând cunoscutele trei strofe, din îmbierea Crea- 
torului, Maiorescu avea grija și de sigur instinctul logic, să substitue vechn ttanziții, una nouă, cate era cerută 
de noul contur al poemen. In felul acesta amputarea a trecut neobservată. Au greșit însă aceia dintre editori 1), cari 
păstrând versiunea Maiorescu, au revenit la tranziția Comvorbirilor, recte a Almanabului» 2). 

Deși arbitrară, versiunea Maiorescu, cu modificările ce s'au văzut, s'a impus totuși grație, în primul rând, presti- 
gıulur, celui ce o patronase. Editule Ibrăileanu, C. Botez, Mihail Dragomirescu şı atâtea altele o adoptă. După 
cum o adoptă și cei mai noi dintre comentator 3). Toti o află superioară, rar unu dın ei, se întrec în demonstrații 
de ordin estetic. Cu osebire impresionante sunt argumentele lui Ibrăileanu 4). Iar concluzia tuturora, cu mai mici 
sau mai mari variațiuni, este că retușările versiuni Maiorescu sunt chiar opera poetului. 


5° Cum s'ar putea să fil zidit(/) 
Din lacrimi și din vină 
Fund din veci nerăsărit (2) 
Lumină din lumină ( f 102) 
(f) Nu ploți]*> Cum etc.; (2) Când neapus ai rásáut 


321—322 1° Căci tu în raza mea rămâi 2? Căci tu Hyperion. rămâi 
On unde ai apune — —(f rjj) Cum ochiul meu n'apune — (Ibid) 
4^ Cici tu Hyperion rămâi 59 Căci tu Hyperion rămâi 
On unde ai apune . (f. 264.) $1 nu mai poti apune (f 264) 


323. Cere-mi cm de 'ntâru> Dar cere-mi vorba mea de "'ntái» Cere-mi etc 


N. B. Creionul ulti din 2261 și 2260, care decide (prin cifre romane) de revenirea la formele din 2261, exclude din 
İmbrdfışare, cum se poate vedea din facsimulul respect, (pag 441), strofa, ulterior. introdusă dealtmnteri, Lumină din 
lumină, care în textul din Almanah ma nu apare. 


1) Obiecţia privește în primul rând pe Scurtu, Cf și G. Ibrăileanu, Ed/mle poezador lu Eminescu în Viafa 


Românească, XXI, 5—6, Mam—lunıe 1929. 

2) M. Eminescu, Opere, I, ed Fundației... 1939, pag. XV—XVI. 

3) Radu Manoliu, D. R. Mazilu, Luceafărul lu Eminescu în Preocupări literare, IlL, 5—6, Mai—Iunie, 1937. 
« De acord cu C. Botez, socotim versiunea ediție: Maiorescu superioară versiunii Almanahului şı aparținând exclusiv 
lu: Eminescu, care o va fi cetit lu: Maiorescu, asa cum făcuse şi cu transcrierea celor 6 poezii încredințate lui 
Iosif Vulcan, etc. » Cf deasemeni, Grigore Pherekyde, Mrhar Eminescu în Convorbiri Literare, LXXII, 6-7-8-9, 
Iunie-Sept. 1939, pag. 832: « Rămân cu credința cá deși înzestrat cu un exceptional spirit autocritic, fără 
« Junimea » Eminescu nu ar fı şters așa uşor și atât de sigur cele cinci strofe [de fapt: 4/2] din «Luceafărul », 
pe care Ibrăileanu le dă în anexa volumului: sáu Ar fi stăruit o pată în stea. Şi ar fi fost păcat» Precizmnile 
cronologice de ma: sus infirmă ipotezele şı bucuriile, de natura acestora.. 


*) G. Ibrăileanu, bsd, pag. 275—276. 
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Fără a intra în prea multe detalii, credem că situația poate fi rezumatá astfel: Versiunea Maiorescu e ticluită 
de acesta, în răstimpul de după reproducerea versmnu Almanahulu în Convorbiri, deci dupá imbojgâvirea poetului, 
mai corect către Noemvrie, când se hotărăște să tipărească întâia ediție a poeziţlor lu: Eminescu. Cel mai hotă- 
ritor argument e însăși reproducerea vetsrunu A/wanabului în numărul de August, al Comvorkirilor, aşa dar după 
îmbolnăvirea poetului. Dacă ar fi existat o versiune, modificată de poet, este sigur că revista 1eșană ar fi reprodus-o 
pe aceea Or, versiunea Convorbirilor estş întru totul aceea din Almanah. Dar nu numai atât: toate versiunile inte- 
grale, câte se cunosc, din manuscrise, și a căror transcriere s'a putut urmări mai sus, ba chiar fragmentul D, care 
a premers versiunea A/manabului, păstrează atât strofele suprimate de Maiorescu cât şı tranziția celor două ver- 
suri ale originalului. Mai mult: însăşi organicitatea tranziției Maiorescu atestă spiritul logic și constructiv al celui 
ce a operat-o. $1 pentru a răspunde şı cu un argument de ordin estetic, cu toate că armele acestea sunt cele mai 
problematice, să márturisim cá cele două versuri nu ni se par chiar atât de frumoase, ca lui Ibrăileanu: «Dar cine, sciia 
el în focul argumentatiei, a făcut versut]]e: — Tu eşti de forma cea gıntârı — Eşti vecinică minune ? Maiorescu ? 
E greu de admis că versutj]e le-a făurit el. Sunt versuri de mate poet. Niciun alt poet român de ori când, n'ai 
fi putut să le scrie Probabi] că sunt de Eminescu». Vers de mare poet — Eş vecinică minune — acest nevinovat 
loc comun ? ! Evident nu. Dar soluție întru totul ingenioasă și acoperind cu abilitate suprimărjle celor trei strofe 
ce urmează — aceasta fără doar şi poate. N'ar fi exclus ca intenția suprimări celor 4 strofe şı, implicit, a substi- 
turu celor două versuri de tranziţie, să o fi mărturisit Maiprescu, cu un an mai înainte, în vremea colloguıylor pentru 
Slefuttea poemului, despre care însuși a raportat şı pe care le-am amintit mai sus. Dar dacă și după aceste sugestu, 
ce trebue că vor fi fost formulate, Eminescu nu cedează şi își publicá poemul, exact aşa cum l-a gândit el, nu 
este acesta un motiv mai mult să i se respecte opera, în forma el originară? Să observăm, tot aici, că tradu- 
cerea in nemţește a Luceafărul de Mite Kremnitz, despre care s'a vorbit mai sus, deși operează şı ea câteva 
eliminări, păstrează atât cele două versuri eminesciene: Verlang von mir mein erster Wort — Die. Weisbert, gie ent- 
micken precum $1 două din grupul celor trei strofe ce urmează lar aceasta datează, cum s'a văzut din jurnalul 
lu: Maiorescu, dela începutul anului 1883 2), căci peste puțin ediția a doua din Rumanische Dichtungen, în care apare 
pentru întâia oară Luceafărul, vedea lumina tiparului 2). 


* 
* * 


1) CE. şı Fama, XIX, 4, 25 Ian.[4 Febr. 1883: A C Şor [lulu 1. Roșca], Cromca Bucureşteand (Balurı ji 
serate) — datată 16/28 lan.: « . Şi cum pe lângă petrecerj]e trupeşti e bine să gustám o leacă şı din cele sufleteşti, 
odată hotărît că omul e alcătuit din spirit şi materie, să vá spun că Miercuri iubitori de literatură au avut plăcerea 
s'auzá, în saloanele d-lui Maiorescu, eminenta traducere germană a d-nei Mitte Kremnitz după « Luceafărul» 
d-luı Eminescu. Apoi s'a citit « Fata dela Cozia», drama d-lui Roșca, așa cum se va reprezenta etc » 

2) In legătură cu apariția acestei a doua editu din Rumanische Dichtungen, amintim următoarea experiență biblio- 
grafică, ınteresând cronologia Luceafărului, despre care s'au dat, mai sus, amănunte, 

Ediţia I-a a antologie: de tălmăciri, operă a Carmen Sylvei şi Mite: Kremnitz, apărută în 1881 nu se află 
in Biblhoteca Academiei. Ediţia a doua în care se află tălmăcirea Luceafărului, evoluat, nu poartă dată. Dar dacă, 
aşa cum vestea Maiorescu din studiul sáu dela 1 Ianuarie 1882, din Convorbiri, ar fi fost adevărat cá se pregătea 
ediția a doua, atunci am fi fost indrituiți să credem că şı prima ediție ar fi avut tălmăcirea Luceajărulut — ceea ce 
nu concordă cu detalijje mai sus expuse, aşa dar ar fi urcat, cu un an și jumătate, data când poemul ar fi fost finit. 

Dar ediția a I-a apare mult mai târziu Maiorescu însuși rectifica încă in Crsfsce dela 1892—1893 că această 
a doua ediție a «apărut dar fără dati». Un repertoriu biblografic, german, cuprinde următoarele precizări: 

«Dichtungen rumanische Deutsch von Carmen Sylva (Konigin Elisabeth von Rumanien). Hrsg. und mit 
weiteren. Beitragen versehen. von Mite Kremnitz 12 (VIII. 214 S.) Leipzig, 881, Friedrich. M. 4 geb. 5 

«— Dass.— 2 Aufl, 12 (XIV, 405 S) [Ebendas. 883) Bonn, Strauss. M. 5. geb 6». 

Ceea ce ar însemna, nu numai că a doua ediție a apărut in 1883, dar chiar în două locuri. Și într'adevăi 
Biblioteca Fundaţiei Universitate Regele Carol I posedă două exemplare dın ediția II, Unul, provenit dın donația 
Maiorescu, editat la Leipzig, Wilhelm Friedrich, celălalt, provenit dın Biblioteca I. Al. Cantacuzin, editat la Bonn, 
Emyl Strauss. Amândouă, de sigur, fără dată, altminteri identice 

Cum exemplarele ediției a Il-a nu sunt datate, s'ar explica, poate, pentru ce Brbhografia romând (editor Ales- 
sandru Degenmann), 1882—1883—1884. An. IV—V—VI, Buc. Socec & Comp. 1884, înregistrează sub n-rul 
3432 (pag. 27): « Carmen Sylva, Rumamsche Dichtungen, etc, etc. Leipzig, 1884, Friedpich. L. 7-50». 

In studiul « Die románische Literatur n Deutschland. Ein Repertorium» de L. V. Fischer) *) din Romy- 
nische Revue, Hggber Dr. Cornelius Diaconovich, Budapest, I, 1885, se putea ceti: « Românısche Dichtungen... 
welche ım vergangenen Jahre (1883) bereits die zweite. Auflage erlebten». (Pentru ineditul cı, rețin din studiul 
acesta al lui Fischer: « ,, In Nr. 29 [1878] derselben Zeitschrift, [Die Gegenwart] unter dem gleichen. Titel findet 
sich von der Dichterin das, an den grossten amerikanischen Poeten Edgar Ajlan Poe ennnernde, wehmutsvolle 
Gedicht «Melancholie» von Eminescu vor»). 

Aşa dar ediția a doua, care avea îndoitul paginjjor primei editu, și care cuprinde şi rălmăcirea Luceafărulu, 


evoluat, (ceea ce nu putea fi cazul pentru prima) a apărut in 1883 — confirmând întru totul celelalte detalı crono- 
Ogice, expuse mai sus, 
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III. Colaterale şı subsequente. Grupám în această secțiune acele texte, ce amintesc de atmosfera 
poemului de fati şi care ar putea figura în ceea ce S'at putea numi constelația Luceafăru/lur Sunt acele texte, pe 
cate ediția d-lu' D. R, Mazilu le-a numit «preludu» lirice ale poemului şı care se află grupate, dimpreună cu 
variantele lor, sub titlurile c) $: oare tot maj: înteles ; d) Să fie seară "n asfintit şi e) Dacă iubesti fără să speri, 
pentru a desprinde, în cele din urmă, un crâmperu de trer strofe «İn jurul cărora Eminescu a desvoltat apo: con- 
ceptta poeme» și din care a făcut Întâia variantă a Luceafărului. Despre aceste texte, semnalate încă din prima 
sa ediție (1908), Ioan Scurtu scria că sunt strofe răzlețe și variante la una sau alta din părțile poemului iar Con- 
stantin Botez că, în afară de versiunile compacte, se mal găsesc în manuscrise « încercări de poezit rămase neín- 
chegate, din care multe versuri au trecut în Luceafărul, tar câteva în alte poezu ca Ce e amorul sau Când amın- 
trile, Aceste încercări destul de numeroase, par a fi fost făcute toate în vederea a două sau poate tier poezi, 
care nu r-au reușit, prin anul 1875, pe când era revizor școlar şı înainte de a fi început să redacteze poema La- 
ceafărul, etc.». Păreri ce, întrun fel sau altul, se aseamănă, căci pentru câte și trei editoru amintiți textele acestea 
sunt strâns legate de Luceafărul, pe care îl preced şı a cărui elaborare o pregătesc 

Problema ce se pune, în cazul de față, este de a decide dacă ne aflăm, cu adevărat, în fața unor variante, 
ce preludează sau a unor texte, înrudite, de sigur, dar colaterale și implicit subsequente ? Căci dacă sunt variante, 
e neindolos că trebuiesc subordonate, întrun chip oarecare, succesivelor versiuni autonome Dacă sunt colaterale, 
sugerate numa: in timpul lucrului, aşa dar altolutı instantanee şı mlădițe subsequente, atunci catâ să vedem în 
ce măsură au căpătat o formă de sine stătătoare și ar putea fi trecute în rândul postumelor De pildă: Dana a 
fost tipărită odată cu ineditele Maiorescu tar Dona Sol, care purcede din ea, o adevărată postumă, printre acestea. 
Lacul, sa văzut din primul volum al acestei ediţu, este o creație instantanee, desprinsă în timpul lucrului, din 
Căhn. Să presupunem că Eminescu n'ai fi tipárit-o, chiar el, în timpul vieții și că ar fi rămas în manuscrise 
intruna din cöpule caligrafice, cum se și află de altminteri. Ea ar fi fost culeasă, cu bună dreptate, de Hodoș şı Chendi, 
pentru «postume », şı ar fi dat una din cele mai izbutite prese ale culegerilor In schimb, dacă ar fi fost de 
natura, ceea ce nu se poate închipui, decât teoretic, exerciţiilor şı tipatelor, ce se pot urmări în capitolul La steaua, 
se înţelege că ediția noastră ar fi încorporat Lacul la secțiunea Colateralelor din Cars. 

Judecând după elementele materiale ale tuturor acestor « preludii», ca și după stadiul lor de elaborare, impresia 
noastră este că toate aceste încercări au fost făcute în vederea «a două şı poate trei poezu», cum spunea Botez, 
şı că ele i-au şı reuşit în bună parte, cá au apucat să cristalizeze Mai mult, ele nu sunt de fel anterioare Lucea- 
fărului — despre eroarea anului 1875, o adevărată obsesie la Botez, e inutil să mat vorbim — cát concomitente și 
multe dın ele ulterioare. Nenumăratele variante și contaminările frecvente dintre una şı alta, le dau dreptul să 
le socotim postume, cum și sunt în realitate $1 tot între « Postume», vom trece şı un mic exerciţiu, inspirat din 
aceeași atmosferă a Luceafărul, figurând în 2292, 110, şı intitulat Când mândra mea doarme fn páru-: bâlar. 

Ar mai fi de spus un cuvânt despre crâmperul de 6 strofe (3 din Luceafărul şı 3 din La steaua), figurând 
in 2266, 20—21, înregistrat, ca atare, în ediția Scurtu, Botez şi Mazilu și despre al cárui caracter, nu numai 
compozit, dar şı de pur exercițiu ortografic și de diversiune, fără nicio semnificație alta, se aminteşte şı'n 
cap. La steaua. Din aceeazi vreme a stărilor febrile şı a sănătății inegale, ce și-a imprimat foaia de tem- 
peraturá în numeroase manuscrise, datează şı însemnarea din ms. 2257, 429 V : « Legenda Lucnafărului (modi- 
ficată şı cu mult înnălțat* sfârșitul à la Giordano Bruno») urmată, imediat, de intáile 2 versuri din La steaua, 
Deasupra acestei însemnări, subliniat, Caballa Lucis [Lucea, în lecțiunea Mazilu]. Despre această însemnate, şı 
referinţe în legătură cu Giordano Bruno, în studiul lu Gh Bogdan Duici. 


*) Despre L. V. Fischer, cf. Victor Moratıu, Cinevantenarul unei traduceri germane a « Luceafărul» in Mi- 
bar Eminescu (Buletin), X, 17, 1939 —De asemeni, cu atât mar mult cu cát va da, una din cele mai bune traduceri 
à Luceafărului, această notışâ cu vădite rezerve, a lut Eminescu însuși, redactată în vremea când definitiva, pentru 
Almanah, poemul său: 

« Bibhografie. Grue Sânger in traducere germană a apărut de curând la lbraru Wlh. Friedrich din Lipsca Este 
o brogurá de 29 pagini, în ediție elegantă Traducerea e făcută de d. L V Fischer din Erlangen lângă Passau in 
Bavaria D. Fischer e unul dintre literati germani, care ^n anii din urmă au atras atenția publicului german asupra 
Iteraturi noastre, comunicándu-1 în traduceri mai mult or mai puțin reușite unele dintre productele noastre lite- 
rare, pe care le-au socotit mat bune, parte prosă, parte versuri In deosebı d Fischer a tradus pân” acum, pe 
cât ştim, numa versuri, pe care le-au publicat în deosebitele for periodice din Germania. Astfel ne aducem aminte 
de o traducere a « Resunetului» lu: A. Mureşianu, publicată in « Magasin fur die Literatur der Auslandes» și de 
câteva poezii ale lu: Alexandr publicate în « Dioskuren», în « Oester Gartenlaube». — « Grure Sânger» nu este 
dar prima încercare a traducătorului și asta se vede aproape la fiecare pas. Mettul e cel original, în foarte multe 
versuri traducătorul a ısbutıt să reproducă farmecul deosebit, pe care-l are hmba marelui! nostru poet». (Timpul 
VII, 232, Vineri 22 Octombre 1882). 
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* 
Variaţiunea numărului de strofe şı versuri, în succesivele tipare ale poemului, poate fi insumatá in utmâ- 


toarea schemă: 


cca 1880—1881 A. 2277 necomplet 
cca 1881 B. 2275B 115 strofe (452 versuil) 
Aprıl-Mai 1882 C 2261 105 strofe (420 v.) 
28 Oct. 1882 Almanah R. Juná 98 strofe (592 v.) 
Ian. 1885 Rumânısche Dichtungen (Mite Kremnitz) 95 strofe (372 v.) 
Dec. 1885 Ediția Maiorescu 94 strofe (376 v.) 

* 
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TABELUL ALFABETIC 


al poeziilor cuprinse în volumele I şi II 


T. = Textul poeziilor din I-u] volum, N.V. = Note şı variante în vol. I şi II; A.t. = Anexe, textul poeziei, À n. = 
Anexe, notele poeziei; F = Facsımıl — 174/4 poezsilor din anexe e cules cursw— Cifrele cu TI- înarnfe se referă la vol. TI. 


PAGINI 


TITLUL POEZIILOR T. N.V. KE nmm E 
(vol. I) |(volIşiID| (vol. I) (vol I) |(volIsiID) 
Adio . $49 oy 3 x o4 X93 187 
Ç " Í II-114, 
Afarâ-ı toamnă (sonet) ........ 119| II-112 Don7 
Amicului F. L ............ 26 278 
Amorul unei marmure ........ 20 268 21,22 
II-102, 
Atât de fragedă . 225292 117 11-83 103, îi 
77-78 
lke a n 76 397 81, 86 
407 
Gand e p a Ac 470 506 469 
Când amintirile ............ 186 
Când însuși glasul (sonct) ....... 120| Il-124 11-128 
Când erwdgud . . o. css $14 
Când marea.. . . e $e 470 $06 
Când priveşti dida d MF. . s. 468 506 
Când sufletu-mi noaptea (İncer de pază i). 312,314 313 
Cântecul làtarulu o... $14 
Care-o fi în lume ... .... . 489 $11 
Ce e amorul .... .... .. 189 
Ce te legent codruk .. . . pa 214 
Ce-ţi dorar cu fic, dulce Romáhic - 15 255 
Christ ©... a 484 $10 57 
Cine-:? (din o « DM Mim o4 486 $10 
Crăiasa din poveşti . . 5... ss 72 381 77 
Criticilor me... . X 45 226 
Cugetárile sármanului Dionis ee a od 46 329 47 
Cu mâne zilele-ti adaugi . . . . . : 204 
De-aşavca.......... ee oen 2 244 
De-ag muri ori de-a murt .. s.a. 465 $04 
Decâteortilubto........... 114 II-64 
De ce nu-mi vui . .. . . . .. se 235 
De ce sd mort iu. 2. s 464 $04 
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458 M,. EMINESCU 


PA GI NI 


TITLUL POEZIILOR T. N.V. At. An. F. 
(vol. I |(voL.IșiID)| (voll) (vol. I) |(vol.Igill) 
De-oiu adormi (variantă: « Mai am un singur 
döle smiles ehir 219 
De-or trece anii. . . . . "E 208 
Departe sunt de tine ......... 107| Il-43 II-14 
II-25, 
2 151, 
Despärțire ep key xà 127| 1-146 155 
167 
Diana ............. Qs 228 
Din lyra Dİ eye 489 SII 
Din noaptea ............. 230 
Din străinătate ............ 6 249 7,252 
Din valurile vremi .......... 213 
Doi ei e ne 466 505 
Doina edirik mada "I 182 
Dorința ............... 75 388 
Ector şı Andromacbe (după Schiller) . . . 487 510 
Egipetul . sed peux X a 43 319 
E îngerul tău or umbra ta? (Inger şi Demon) 335 313 
Elena (Mortua est I) ......... 299 303 
Epigonii .. aaa I 291 33-34 
Pig 3 ? 293 
Făt-Frumos din teu ......... i 65 360 365-367 
Floare-Albastră ........... ; $4 339 
Foaia veștedă (după Lenau) . . . ... 125| Ila II-145 
Fragment PERPE 494 514 
Freamăt de codtu. . ......... i21! Il-:3i II-135 
Prumowd-i .......... s... 492 514 
Glossă ................ 194 195,197 
Horia .......-...-.-... "EM 491 512 
Iar când voiu fı pământ (variantă : « Mai 
am un singur dor» ........ 223 
, -58 
Imparat şi proletar iksa 56 342 i p i 
Inchinare lui Ştefan Vodă (Poemul Putnei) . 499 497 
Inger de pază. .. 4 e wes Eaa 41 311 313 
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TABELUL ALFABETIC 


TITLUL POEZIILOR 


Ingere palid . . 
Inger și demon ........ 
Iubind în taină (sonet) .... 


Junii corupți . . . 
Kamadeva 


La Bucovina . . 

Lacul . .... 

La Heliade . . e 

La mijloc de codru dis 

La moartea lui Eliade 

La moartea lui Neamtu A 
La moartea principelui Știrbey . 
La mormântul lui Aron Pumnul . 
La o artistă (T) . 


La o artistă (11) ( p. Carlotta Patu) s 


Lasâ-ti lumea . 

là WE. a ta i a aia 
Lda...... 

Locul aripelor . . 


Luceafárul 


Mai am un singur dor a 
Mânuşa (dupâ Fr. e 
Melancolie . . . .. 
Misterele noptii . . 

Mortua est! 

Mareşians. . 


Noaptea .......... 

Nu e stelufd 

Nu mâ intelegi 

Nu voiu mormânt bogat (varianti: 
am un singur dor») . 


P A GINI 


T N.V. 
(vol. D |(vol.Iş.I1) 
| 
50 333 
200 
23 274 
236 
9 253 
74 387 
17 256 
215 
261 
28 283 
I 239 
18 265 
209 
234 
167| 11-370 
216 
165| II-366 
69 368 
13 255 
37 299 
42 315 
Sa 232 
« c Mai 
221 
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At. 
(vol. I) 


485 


495 


480 


495 
488 


482 


489 


À.n. 
(vol. I) 


$10 


514 


514 
$1I 


$10 


511 


459 


F. 
(vol.Işı II) 


313 


407 
259 


241 
267 


233 


169,180 
11-385, 
401,403 
409,411 
413,421 
433,439 
441,446 
448,450 


217, 224 
79 


39,505 
485 


460 


M. EMINESCU 


PAGINI 


TITLUL POEZIILOR T N.V. 

(vol I j|(voLIsgiII) 

Ocilinreinzeti........... 3 245 

Odâinmetruantie.......... 199 

O, mamá ioo b een om ae ei a 129| 11-169 

Ondina öbek kw 

O, rămâi. ] IIO 11-57 

Os magna sonaturum T m da ET 

O stea prin ceruri în dee e 43 

Pajul Cupidon 108 II-49 

Pe aceeaşi ulicioară 112 11-62 

Pe lângă plopii fără sot . I9I 

Peste vârfuri . 206 

Poemul Putnei (vegi: I. pehinin ji Stefan Vodă ) 

Povestea codrului . 100 II-1 

Povestea teiului . . 1o2| II-16 

Prin nopfi tàcute 

Rephea.... eee s 

Reszgnafiune (din Shl 

Revedere . . i 123| Il-137 

Rugáciunea unui Dac IIS II-69 

S'a dus amorul 184 

Sara pe deal 231 

Scrisoarea I. . 130| Il-172 

Scrisoarea II 137| Il-214 

Scrisoarea IIT. . 142| II-271 

Scrisoarea IV . . 152| Il-324 
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A.t. 


(vol. D) 


471 


504 


467 


479 
461 


A.n. 
(vol. I) 


506 


506 


506 
593 


F, 
(vol, Işi II) 


7 


1l-171 
475-476 


Il-53 


131,135 


| 1I-182, 


237,246 
247,248 
[ise 
Il-310, 
311,312 
bre 
321 
s 
11-332 


TITLUL POEZIILOR 


TABELUL ALFABETIC 


PA GI NI 


Scrisoarea V 

Se bate miezul nopții . . 
Serata (Ondina I) . . . 
$1 dacă ramuri 
Singurátate ...... 
Sunt ani la mijloc (sonet) 
Somnoroase păsărele 
Speranţa . 

Steaua máru 

Steaua Vieju 

Strigoii 


Te duci sg 
Trecut-au anu (sonet) . 


Unda spumă ..... 
Venere și Madonă 


Venetia (sonet) . . 
Viaja mea fi giuá 


T. NV. 
(vol I) |(volIsiII) 
159| 11-346 
203 
193 
10$ Il-qo 
120| Il-r18 
207 
II 254 
88 430 
211 
201 
29 286 
202 
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At. An. F. 
(vol. 1) (vol. I) | (vol Işı11) 
161, 163 
454 593 459 
Il-13 
486 $10 
481 $10 
89-90 
467 505 
480 506 


TABLA DE MATERII 


Prefață la volumul IL . . . ... : 
POVESTEA CODRULUI (note şi vatiatite) . 
POVESTEA TEIULUI (note şi variante) 
SINGURĂTATE (note şi variante) . 
DEPARTE SUNT DE TINE (note şi variante) 
PAJUL CUPIDON (note şi variante) 
O RĂMÂI (note şi variante) 
PE ACEEAȘI ULICIOARĂ (note şi -—— 
DE CÂTE ORIIUBITO (note si variante) 
RUGĂCIUNEA UNUI DAC (note si variante) 
ATÂT DE FRAGEDĂ (note si variante) 
AFARĂ-I TOAMNĂ ... (note şi variante) 
SUNT ANI LA MIJLOC... (note şı variante) o. 
CÂND INSUŞI GLASUL ... (note şi variante) . 
FREAMĂT DE CODRU (note şi variante) . 
REVEDERE (note şi variante) 
FOAIA VEŞTEDĂ (note şi variante) Es 
DESPĂRŢIRE (note şi variante) .. . . . 
OMAMĂ (note şi variante) . ......... 
SCRISOAREA I (note şi variante) ....... 
SCRISOAREA II (note şi variante) 
SCRISOAREA III (note şi variante) 
SCRISOAREA IV (note şı variante) ...... 
SCRISOAREA V (note și variante) 
MĂNUȘA (note si variante) 
LUCEAFĂRUL (note şi variante) 

A. Versiunea necompletă 

B. Prima versiune completă 

C. Legenda Luceafărului . . . . 

D. Versiunea Almanahului (= E. Convorbiri) 

F. Editia Maiorescu 

Câteva indicații biblogesfice à 

TABELUL ALFABETIC al poeziilor din vol. I şi " 
TABLA DE MATERII c 
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ACEST VOLUM S'A TIPĂRIT LA MONITORUL, 
OFICIAL, IMPRIMERIA NAȚIONALĂ İN 
ANUL 1943, DIRECTOR GENERAL FIIND 
D-1 EUG BÁLLAN, DIRECTOR AI, IMPRI- 
MERIEI FIIND D ING B. MÁRÁCINE, 
SUB ÎNGRIJIREA D-lui MIRCEA FLORESCU 
ŞEF DE FABRICAȚIE, A D-lu TOMEK 
CAROL, TEHNICIAN, GH CICERONE ȘEFUL, 
MAȘINILOR DE CULES cMONOTIPE», 
MARIN SĂVULESCU ŞEFUL ATELIERULUI 
DE TURNAT, GH LAZĂR ŞEFUL ATELIE- 
RULUI DE CULEGERE, IACOB OPREA, 
SIMIONESCU PETRE, CULEGĂTORI, 
CONSTANTINESCU PĂTRAȘCU ŞEFUL ATE- 
LIERULUI DE IMPRIMARE, PELICAN 
NICOLAE, MAŞINIST, IOANID APOSTOL 
ȘEFUL, ATELIERULUI DE LEGÁTORIE ŞI 
IOAN DUMITRESCU LEGĂTOR. 
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MONITORUL, OFICIAL, ŞI 
IMPRIMERIILE STATULUI 
IMPRIMERIA NAȚIONALĂ 
BUCUREŞTI 1943 
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